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TO THE 


Memory of a Mother 


I8 DEDICATED 
ALL THAT IS WORTHY OF ACCEPTANCE 
IN A VOLUME 
IN WHICH SHE TOOK A LIVELY INTEREST, 
AND WHICH, 
WITH ALL ITS DEFECTS AND IMPERFECTIONS, 
SHE WOULD HAVE WELCOMED 


AS THE WORK OF 


JER pon, 


PREFACE. 


TuE need of a modern English-Persian Dictionary can 
scarcely be questioned, the massive volumes edited many 
years ago by Richardson and Wilkins respectively being 
out of print and well-nigh unprocurable ; in any case, also, 
for various reasons, they are by no means suited to the 
requirements of the present day, while the few other 
works which have appeared are, for the most part, com- 
pilations by natives of India, unacqainted with the spirit 
of the English language, and at best they rise but little 
beyond the level of vocabularies. In these circumstances, 
as I know from personal experience, a student is beset 
with difficulties, and from this point of view no apology 
is needed for an attempt to fill a void so serious and 
perplexing. There is, however, another aspect of the 
case, respecting which an explanation is due to the public. 
Reference has been made to the attempts of foreigners 
to cope with the difficulties of a strange tongue; the 
failure of an Englishman to grasp the endless shades of 
meaning of so ornate and mellifluous a language as Persian = 
would scarcely be less conspicuous. Indeed, for my part, 
I am quite prepared to admit that a Dictionary should be 
the joint work of two individuals, responsible each in his 
own sphere for the accuracy of the work. Why, then, it 
may be asked, have I attempted single-handed a task for 
which 1 avow that a coadjutor is incumbent? The 
question is reasonable, and, considering that, by the 
inherent nature of things, a Dictionary must of necessity, 
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for good or ill, leave “footprints on the sands of time,” 
the answer is important. It seems right, therefore, that 
I should state precisely the grounds upon which I am 
tempted to hope for the accompanying work that appro- 
bation with which the public have been kind enough to 
receive my former efforts in the path of Oriental lore. It 
must be confessed that, from the very first, I was conscious 
that the fact that I have never had an opportunity of study- 
ing the language in the country where it is spoken placed 
me under an immense disadvantage, as compared with 
others more fortunate, who, from long residence in Persia, 
had the means of gaining a critical knowledge, which can 
scarcely be otherwise acquired. So fully alive was I to 
the difficulties of my position in this respect, that, had a 
more competent person been disposed to take the matter 
in hand, I should not have ventured to commence a task 
which, under the most favourable circumstances, could not 
be otherwise than tedious and, in some measure, unsatis- 
factory. As, however, time passed without an indication 
that anyone was willing to undertake the duty of compiling 
an English-Persian Dictionary, I determined, though with 
diffidence, to make the attempt myself, and I resolved to 
reverse a Persian-English Dictionary. But, on reflection, 
it at once became evident that such a mode of procedure 
would not ensure a practical result, for the obvious reason 
that, when translating from Persian into English, the 
student needs the use of every word, however pedantic 
and scarce, which is to be found m any author of note; 
on the other hand, as regards rendering from English into 
Persian, the introduction of obsolete or neglected phrase- 
ology into a Dictionary would retard rather than assist the 
learner, who would not be likely to possess that knowledge 
and experience which alone could enable him to select 
fitting and suitable equivalents. 

These considerations, while they induced me to abandon 
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the idea of reversing a Persian-English Dictionary, im- . 
pelled me to adopt, if possible, some course which should 
at once ensure the omission of what was superfluous, and 
the introduction of such words as experience might dictate 
to be requisite and advantageous. The dilemma was 
perplexing, and ultimately, as my only resource, I de- 
termined to enter upon an extensive course of reading, 
with the view of culling from newspapers and modern 
works as many terms as within a reasonable time might 
be possible. The labour was enormous, extending over 
a period of years; and in the end, so considerable a mass 
of material was collected as to justify the commencement 
of the undertaking upon which I had resolved. In this 
portion of the work` I received much assistance from 
Lieut.-Colonel Ross, H.B.M.’s Political Resident in the 
Persian Gulf, who obtained for me collections of words 
and idioms the value of which it would be difficult to 
overrate, Matters were in a fragmentary and unsettled 
state, when, about two years ago, the native translator to 
the Bushire Residency, by name Mirza Baker, came to 
this country, and, on his arrival, placed himself in com- 
munication with me, in order to assist in a work rumours 
of which had reached him. A very short conversation 
served to indicate that my new acquaintance was a ripe 
scholar. Not only was he familiar with the Arabic and 
Turkish languages, which supply so many of the words in 
modern use in Persia, but, possessing a truly remarkable 
critical knowledge of his own tongue, he was enabled to 
afford the explanations so necessary to me. I gladly 
availed myself of his services, and, trusting to his revision, 
I also added to my collection some thousands of words, 
respecting which, as I had not absolutely met with them 
in the course of my reading, 1 had some doubts whether 
they should be introduced or omitted. I may mention— 
not in any spirit of arrogance or presumption, but simply 
b 
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„as a fact which may tend to enable the public to form an 
estimate of the value of the work now presented to them 
—that six months were consumed in the mere revision of 
the fragmentary matter which I had collected, a task 
which Mirza Baker conducted throughout in personal 
communication with myself. At this stage I deemed 
myself justified in allowing an announcement to appear 
in a literary journal, intimating that the Dictionary was 
approaching completion. But, alas! for the vanity of 
human plans and schemes. A few months after the 
statement to this effect was published in the Atheneum, 
I found that the task of working up the rough notes 
would involve a labour, not of days or of months, but of 
years. In despair, I almost contemplated abandoning 
such a Herculean task, when one morning, to my surprise, 
I received an offer from an unknown correspondent in this 
country to place at my disposal papers which were deemed 
of possible use in connection with the work which I was 
understood to have in hand. 

In due course the documents arrived, and, to my 
amazement, they turned out to be nothing less than a 
miniature Dictionary, compiled some years ago by a 
gentleman during a residence in Persia. I examined 
the production most critically, and could find scarce a 
fault therein. Somewhat perplexed as to what course to 
pursue, l ultimately determined to defer the publication 
of my own larger work, and to revise this '* Pocket 
Dictionary," intending to resume my own labours on the 
appearance of its less pretentious companion, an event 
which I had hoped would not be long delayed. My 
correspondent was Mr. R. Monro Binning, and I can 
only regret that it did not fall to his lot to undertake 
a task for which he is so eminently qualified, whether as 
regards practical experience gained during a residence 
in Persia, or critical knowledge of the minutiæ of the 
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language. Commencing the revision of his Dictionary, I 
soon perceived that, accurate as it was in all respects, it 
was too concise for my purpose; indeed, with the modesty 
which has characterised all his proceedings in the matter, 
Mr. Binning would never allow that his book was more 
than a mere vocabulary. In these circumstances, I was 
again compelled to change my plans, and instead of placing 
before the world a Dictionary which I felt was very far 
from complete, I determined to add thereto to a degree 
sufficient for ordinary requirements; the result is the 
work now before the public. As, however, I increased 
the bulk of Mr. Binning’s text to at least twice its 
original size, I did not deem it fair to that gentleman to 
burden him with the responsibility of authorship, seeing 
that many of the sins—at any rate, of commission—must 
be laid to my charge. | 

I should wish to guard myself against the presumption 
that the present volume is in any degree complete; as 
previously stated, the preparation of a Dictionary of such 
magnitude as would be requisite to ensure the introduction 
of all the words in common use must of necessity be a 
labour of years. In my own case, the comparatively limited 
amount of time at my disposal will still further tend to 
defer the appearance of the larger work which I have 
undertaken ; meanwhile, the accompanying compilation is 
presented in the hope that it may serve for ordinary 
purposes of reference. Small and insignificant as it is, a 
considerable degree of care and labour has been expended 
in its preparation. That numerous omissions will be found 
I freely acknowledge; but I should wish to state, with 
reference to the faults of ‘* commission,’ that I have 
inserted nothing on my own individual authority, so far, 
that is, as “ coining' words is concerned. I do not 
attempt to disguise that, not improbably, in some instances, 
I may have placed erroneous interpretations upon terms 
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with which I have met in the course of my reading, in 
which case errors would, as an inevitable consequence, 
have crept into the Dictionary; however, when any doubt 
existed in my mind, Í have preferred to omit rather than 
to mislead. With regard to the large array of words in 
colloquial use, which now for the first time have received 
“a local habitation” I am privileged to quote, as the 
authority for their introduction, the names of Mirza Baker, 
Mr. Binning, and Lieut.-Colonel Ross, each of whom has 
supplied me with information derived from a residence in 
the districts where the words in question are used in 
ordinary conversation. As to the mode of spelling and 
the accuracy of transliteration in such cases, I cannot 
avoid assuming a large degree of responsibility; indeed, 
it was impossible to do otherwise than choose a path for 
myself, in a direction where none had preceded to mark 
the way. As, however, Mirza Baker was constantly at 
hand to guide and counsel, I have some confidence as to 
the soundness of the results. 

It will be observed that there are comparatively few 
renderings given for verbs, the object being to save space; 
but the omission will not, it is thought, occasion much 
inconvenience to the student, who can refer to the sub- 
stantive, and add thereto an auxiliary verb, a process of 
“coining” which is strictly legitimate, and not more 
open to objection than the construction of such English 
phrases as, to “do repairs,” to ‘make way,” to “have 
confidence," &c. 

For a similar reason, also, it has not been deemed 
necessary to give numerous equivalents for words which 
can be found under their various synonyms. A com- 
pendious Dictionary must be deficient in some points, 
and omissions of this nature commended themselves, 
with the view of providing for the introduction of 
more uncommon words, the absence of which would 
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not unlikely occasion the student difficulty and embarrass- 
ment. 

It may be urged as an objection that, in the translitera- 
tion, no attempt has been made to discriminate between 
the various letters which, though entirely distinct in 
Persian, are rendered by the same equivalent in the. 
Roman character. It was thought, however, that, as 
the original words are always at hand in case of doubt, 
no difficulty would be likely to arise, and the adoption of a 
strict system of transliteration, owing to the numerous 
diacritical marks which it involves, would have materially 
added to the size and cost of the work, a consideration 
which also rendered necessary the omission of any marks 
to indicate the language to which, the various words owe 
their origin. ` | 

The adoption of a “v” in place of a “w” as the 
equivalent of the Persian letter » is open to criticism. 
Mirza Ibrahim, in his Persian Grammar, uses the former 
equivalent, while Mr. Binning, who, having resided in the 
country for a considerable period, is of necessity a high 
authority upon such a point, also adopts the **v." It is 
true that words of Arabic origin not unfrequently retain 
the original pronunciation of “w” assigned to them in 
that language, while in some districts the use of the “v” 
is comparatively rare; but I have been unable to gather 
that there is any fixed and invariable rule on the subject. 
On the whole, it seemed to me preferable to usea “y” 
as the equivalent of », as being, in most cases, nearer 
to accuracy. Should the student have occasion to visit 
Persia, he will probably find no difficulty in adapting his 
pronunciation in this respect to the usages of the people 
by whom he may be surrounded. It is a matter of regret 
that the inquiries which resulted in this determination 
on my part were not completed till several pages of the 
Dictionary had been printed, an explanation which will, 
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it is hoped, account for numerous inconsistencies in the 
earlier sheets of the Dictionary, and screen the author 
from the charge of want of care in the revision of the 
work. It would be hopeless to attempt an apology for 
the many errors which are to be found scattered 
throughout the pages of this volume, especially as regards 
the transliteration into Roman characters, a task, in some 
measure, hurriedly undertaken at the last moment, in 
deference to the views of those whose authority it would 
have been presumption on my part to have questioned. 
I can only hope that, while, on the one hand, all that is 
worthy of commendation will not be attributed to me 
personally, so, on the other, the whole of the mistakes 
will not be chargeable to ignorance or carelessness on 
my part. It is, I believe, the universal experience of 
literary men, that, as regards works of magnitude, 
especially of the nature of a Dictionary, flaws will creep 
in, despite all efforts to prevent their appearance—a. poor 
apology, admittedly, but the best it is in my power to 
offer. 

No attempt has been made to arrange the various 
Persian equivalents according to a strict philological 
system; at the same time, when words in English have 
distinct and totally different meanings—such as " august," 
which may refer either to a person or a month—care has 
been taken to direct attention to the point. 

In regard to the Oriental portion of the text, I cannot 
speak in too high praise of the care and attention dis- 
played by the Publishers; few, save those who possess 
personal experience, are aware of the endless mistakes in 
Eastern literature which owe their origin to the ignorance 
and carelessness of the printer. It is self-evident, how- 
ever, that a revision of the proofs by a “reader” who 
understands the language cannot be otherwise than 
advantageous. Messrs. Allen are fortunate in possessing 
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such a gentleman, and I gladly avail myself of tendering 
to him my obligations for the intelligent assistance which 
he has afforded me in this respect. 

No attempt is made to disguise the fact that the small- 
ness and somewhat peculiar shape of the type are open to 
objection ; but I may, perhaps, be permitted to explain 
that elegance has been sacrificed at the shrine of economy, 
as, for reasons which could scarcely be understood by an 
uninitiated reader, considerable space and time, and con- 
seqent cost, have been saved by the use of a fount of 
letters specially designed for works, of the nature of a 
Dictionary, where Oriental and English characters are 
continuously printed side by side. 

It is a pleasant duty to express my warmest gratitude ` 
to Sir Frederic Goldsmid, who has not only from time to 
time afforded me the benefit of his experience and advice, 
but has invariably lent me that encouragement which can 
only be appreciated by those who have toiled for years at 
a work which, though a labour of love, is none the less, 
of necessity, more or less tedious and disheartening. Nor 
must I omit to tender my best thanks to Dr. Rost, the 
librarian of the India Office ; not the least of the many 
advantages with which I have been favoured has been the 
privilege of a constant reference to that gentleman, whose 
profound learning and vast experience are only equalled 
by his courtesy and readiness to afford to others advice, 
the soundness and value of which it would be difficult to 
overrate. 

The debt of gratitude which I owe to Lieut.-Colonel 
Ross and Mr. Monro Binning may be measured by the 
extent to which they have assisted me in my labours. I 
have endeavoured to explain fully the important part they 
have played in the preparation of the accompanying work, 
and I trust I have not claimed for myself any merit which 
is their due. That I should freely avow the extent to 
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which I am indebted to them, and gladly acknowledge my 
obligations, is a duty no less pleasant than incumbent. 

Lastly, I would add that, frequent as are the mistakes 
which mar the accompanying pages, the errors would have 
been far more numerous and glaring, had it not been that 
I was fortunately enabled at every turn to have recourse 
to the profound learning and experience of Mirza Baker, 
who, as previously stated, has afforded me most valuable 
aid, for which I tender him my warmest thanks. 


A. N. W. 


GrgN Hiru, Walmer, 
January, 1882. 
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ABACK, o~t pusht, ~~e ‘sakab. 

Apart, =~4, pusht, «te ‘akab. 

To ABANDON, (3393 guzáshtan, «$ 
gy% tark kardan (vide To biu 

ABANDONED, x» matrük, Jodss 
makhzül, 43$  guzáshtah.— 
(shameless) e 9 bí-sharm, | 9 
st bí-áb-rú, be (9. bf-hayá. 

ABANDONER, «SU tárik. 

ÁBANDONMENT, «$5 tark, jq hajr, 
Qe hijrán. 

To ABASE, (3251 29 furüd áwardan, 
oios A khwár gardánídan, 


QJ e past kardan. 


ÁBASEMENT, (sí pasti, «gi 
khwárf. 
To AnaaTE, vide To DIMINISH 


ABATEMENT, | 95 kamf, cA&5* takh- 
fíf.—(in price) .y9 tanzíl, «e, 
ri'áyat. 

ABBEY, ölök. khánakáh. 

ABBOT, „Að! uskuf. 

To ABBREVIATE, (95$ jvexeY ikhtisár 


kardan, 9$ je mukhtasar 
kardan. 
ABBREVIATION, jv — ikhtisár, 
yo mukhtasar. 


To ABDricATE, vide To Leave, To 
WiTHbRAW, To EzsicN. 


| ÁBERRATION, 


ABDOMEN, e$ shikm, 54s» mi'dah. 

uu. kharámat, 
«X» zalálat. 

To Aazr, (9254) 4e.» musá'id nimá- 
dan, (95$ 52» madad kardan. 

To ABHoR, (pels ewes karáhíyat, 
dáshtan, (999 «»& nifrat burdan, 
Ql» Au. manfür dáshtan, 5$» 
g4 mukrih shudan, 9299 jf 
mutanaffir búdan, oXy; wä 
nifrat warzídan. 

ABHORBENCE, «9 nifrat, 5$ karih, 
eb karáhíyat, S, $^ 1stikráh, 
vat bughz, æð, raghm, &«$ kínah. 

To ABIDE (dwell), (ps5 ob, watan 
giriftan, GS bp tawattun kar- 
dan.—(siay) guile mandan, Ss 
Q3 tawakkuf shudan. 

ABIDING, (permanent), yeze musta- 
mirr. 

ABILITY, |, UV tawáná,í, «o dast, 
pb táb, að kudrat, tað ikti- 
dár, ;;öðe makdúr, = kábilí- 
yat, cJ liyákat, Jlge mijál, 
3 kdwat, 44) y» sar-rishtah. 
—( faculties) ‘akl, cet firá- 
sat, dol idrá ñ (yðð zihn, e) 

Á zakáwat. 

BJECT, (549 dún, t, st 
khwar, “fa lí. PSE 

ÁBJECTNESS, „sí put. dy dint, 


aðtð, razálat, e) khwárf. 
Á BJURATION, ed bar-gashtagí. 
1 
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To ABsJURE, «4S » bar-gashtan. 
ABLATIVE (case), & Jats maf‘ilu 
bihi, &e |J,*à» maf'ülu ‘anhu. 

ABLAZE, «\jp~ süzán. 

ABLE, 6, zaring, «y; zírak, «ue 
chábuk, sg chust.— (capable) 
99 kádir, V tawáná. 

To be ABLZE, (29 tawánistan, 
Go S4 mi bi-küwat-i-khüd 
dídan, we du kábil bádan. 

ABLUTION (previous to prayer), 95 
wuz, ww} ab-dast, ls wus 
dast namáz. — (after defilement) 
gb tahárat, pegs tathír, lætt 
istinjá.—(of the whole body) |)--* 
ghusl.—(with sand, in default of 
water) tayammum. 

ABNEGATION, £V imtiná.. 

ÁABNORMAL, | JU istisná f. 

ABODE, g\%» makán, Jy manzil, 
Qf- maskan, aà, makám, 4. 
khánah, te má, bid, j&* makarr, 
9^ mustakarr, Mv máwá, oa 
V büd-básh. 

To ABOLISH, ys ty mansükh 
kardan, (92,9 4 naskh nimü- 
dan, (924 - 444» ma'düm sákh- 
tan, ys 94 U ná-büád kardan, 
gS ye maukúf kardan, Ja 
ole, mubtal gardanidan. 

ABOLITION, tye mansikh, pve 
ma‘dim, naskh. 

ABOMINABLE, 5% makrúh, á 
karíh, Aw» manfür. 

To ÀABOMINATE, (3^9 , 
dáshtan, (l5 š 
dáshtan. 

ABOMINATION, ui nifrat, 5$ karib, 
a S. istikráh. 

ABORTION (miscarriage), Jom bu 
iskát-i-haml, Jom bs. sakát-i- 
haml, «ye bla.) iskat-i-janin.— 
(fruit of a miscarriage) (ye 
janin, þe pet (yðr janin-i-ghair 
kámil, 526, U «4. janín-i-ná-rasí- 
dah. 


AsnoETIVBE, MU zá,“ 838 ¿o bí. 
fá,idah. 

To ABOUND, góð bye  maufür 
shudan, (göt „eð kasír shudan, 
go yl, wáfir shudan. 


manfúr 
makrúh 
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AsovT (around), 5$Yo$ gird-Á-gird, 
oS: bar-gird, {jt hawálá, 59 
ur, (ystir pairámun.— (nearly) 
ty karíb, 3,4 mushrif, «oy 
nazdík.— (concerning) (eye j° 
dar khusüs, (j= „> dar hakk, 
öl; jo dar bárah, wel babat, 
y- p bar sar. 

ABOVE (upon), p bar, ye p bar sar, 
Ju bálá, y rú, «sy j9 dar rúáí.— 
(over) Su bál&, 95 zabar, de ‘alá, 
ap fauk, 1 faráz. 

ABOVE-MENTIONED, S32 mazkur, 

mazbúr, masfúr, 
dL áð! ak ad i, 
Ad! dysp» mümá ilaihi, SN) gel. 
sábiku-'z-zikr. 

ABRASION, VA khirásh. 

To ABRIDGE, (5944 jars! ikhtisár 
nimüdan, (2$ yexxe, mukhtasar 
kardan. 

ABRIDGED, yexve mukhtasar, jo 
mujmal, ye müjaz, este mu- 
lakhkhas, y+, wajíz. 

ÅBRIDGMENT, Aasa ikhtisár, jw 
fjáz, Jue! ijmál, «3 kasárat. 

ABROAD, (95a bírün, j& bi-safar. 

To go ABROAD, 9 Ae safar kar- 
dan, (93$ cV siyáhat kardan. 

To ABROGATE, vide To ABOLISH. 

ABRUPT, vide STEEP, SUDDEN. 

ABRUPTLY, 8S né-gah, gS V ná- 
gahán, “Zà baghtatan. 

ABRUPTNESS (in answer), 
cos pwáb-házirf. 

ABSCESS, jo dummal, Jeo dum- 
bal 


v 


To ABSCOND, (945 (jV panhán shu- 
dan, (yðð ae makhff shudan, 
yy lb firar kardan, yi Ær y 
rü-püsh shudan. 

ABSENCE, eet ghaibat, we ghi- 
yab, csytle yet ghair házirf. 

ABSENT, «Sit gha,ib, aa judá, peð 
T ghair hazir, yy 3 14 mau- 


jad. 

To Assent (oneself), wie Sit 
gha,ib shudan. 

AsnsoLuTE (having free power), 
jus» mukhtár, ja mustakill, 
Jhe mutlak. 


Ans] 


ABSOLUTELY, "aj kat'an, ol ká- ` 
milan. 

ABSOLUTION, wyite maghfirat, se 
‘afw, jy} Amurzish. 

To ABSOLVE, g»f ye ‘afw kardan, 
pels jive ma‘zir diska á 
gs muʻáf kardan, gie bakh- 
shidan. 

To ABSORB, (S9. khísánídan 
(e^) nüshídan. 

ABSORBENT, «Jl. JÁzib. 

ABSORPTION, —443 nashf, pde jazb. 

To ABSTAIN, (eyes yo parhíz ni- 
müdan, (9244) Yu 1htiráz nimú- 
dan, (95$ Tm lg kardan. 

' ABSTEMIOUS, x» parhíz-gár, 
re hasúr, ne muhtat, py 
murtaz. 

ABSTINENCE, arhíz, V 
parhíz-gárí, «Am! ijtináb, Pars 
riyázat. 

ABSTRACT, yee mukhtasar, Me 
(jaz, Jom mujmal. 

In the A BeTRACT, SY de, que 

" re wajhu-'t-tajarrud. 5 
o ABSTRACT (abridge), «oy yaio 
mukhtasar HA Que deae 
mujmal sákhtan. — (carry off) 
eo» rubüdan, 9541» » bar-dásh- 


Á E Jæ tajarrud, að 
tajríd — (abduction) TU) ru- 
búda <í, | $22, rubáyandagf. 

ÁBSTRUSE, (555 dakík, ae mugh- 
lak, «X: gung (vulg.). 

ABBTRUSELY, e bi-dikkat. 

A BSTRUSENESS, «39 dikkat. 

ABSURD, 52e: bíhüdah, 5j» harzah, 
J 6 ná-ma'kül, ga püch, «e 
‘abas, J, wil, bí-ma'nf, 
3» charand, stæð líchár, ai ide. 

» jafang, ^,^ V ná-muwajjah. — 
(an absurd explanation) 4 des 

& y» taujíh-i-nÁ-muwajjah, jes 
Jpn V tafsíl-i-ná-ma'kál. 

AÁBsSURDITY, (93a butlán, 9ye bí- 
húdagí, <ç jl- 9 ná-sáz-kárf. 

ÁssugnLy, lögg bíhüdánah. 

ABUNDANCE, vide PLENTY, EXCESS. 

ABUNDANT, vide NuMEROUS, MucH, 
Many, PLENTEOUS, LIBERAL. 


[Aoc 

ABUSE (bad e), puas dush- 
nám, Ju“ ara; ua sabb.— 
<u eee) e) uii A mid -raftárf, 

E -18ti*málf, AQ 
bad-sulúkí. a 

To ABUSE, 99 puas dushnám dá- 
dan, gles dushnámídan, 
ols uted fubsh dádan. 

ABUSER, .s;4 muftari, $2480 þið 
dushnám dihandah. 

ABUSIVE, (9uj  bad-zabán, 3,» quj 
zabán-diráz 

To ABUT, «re sy nazd{kishudan. 

Ansyss, yi ka‘r, (Act haziz, dm) 
lujjah, 4b), wartah. 

Acacra (gum-tree), eJb talh, lu 
sant.— (silk-tasselled acacia) JS 
stan! gul-i-abríshumí.—(s1weet- 
scented) & JS gul-i-fitnah. 

ACADEMICIAN, dd je} ahl-i-ma- 
drasah. 

ACADEMY, gj jo dáru-'l-'ulüm, 
če madrasah, «~$. maktab. 
To AccEDE, vide To Aarre, To 

ALLow. 
Accent, vide ARTICULATION, PRo- 


NUNCIATION. 
To AccENT, (92$ ME talaffuz kar- 
dan 


To ACCEPT, ge Jyð kabúl kardan, 
gett let ijábat nimddan, 
Q bo pazíruftan. — (monetary 
Er) GS sag kabülíyat kar. 


ACCEPTABLE, jg» makbül, £34» 
matbü', lave manzdr, Siding pa- 
sandid dah. 

ÁCCEPTATION, «e i ij jabat.— (sense 
of a word) c, ma' ní, eX | Joa 
fahwá,i-i- kalám. 

ACCEPTEB, JU kájil. 

Access, ;þ bár, öl) ráh, «95 takar- 
rub, ays kudüm, Jes dukhal, 
wt ve madkhalfyat. 

ACCESSIBLE, JySl (Se mumkinu- 
'd-dukhál. 

cs (increase), «JY izáfat, 

pon esa —(to throne), (Je 
8, cgtetd wad takht-nishinf. 
e i samiai 5X; ziyá- 
Vide AoooxPLICA. 
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AccrpENT, ow haédisah, él. gáni- 
hah, ásle ‘arizah, sahw, 
e.i“ sar-guzasht, uw ittifak, 
Nas. khatá. 

ACCIDENTALLY, «e» sahwan, "Gul 
ittifákan, "Lie 'árizan, Ju V 
ná-gáhánah, "Mæ khatan, W 
cse» bi-ná-dánistagf. 

ACCLAMATION, (xY áfirín, (gea 
tahsín. 

To AccommopaTE (setile a dispute 
amicably), «95 dale musálahah 
kardan. (Vide To Aarre, To 
ADAPT.) 

ACCOMMODATION (fiiness), «——V 
munásabat, «Ay» muwáfakat, 
uM liyákat. 

To AccoMPANY, (jx S» ham- 
ráh raftan, göt “lee musáhib 
búdan, gpd, ce bi-sahábat 
raftan, (95519 ae suhbat dásh- 


fan, (2$ «JU, rafákat kardan, 
qp, abu bá-ham raftan, «V» 


ys muráfakat kardan. 


ACCOMPLICE, “b sharfk, Je) 
rafík, gt að ‘ahd, bye að 
ham-shart. 


To AccoMPLISH, ¢(p#\o» pardakh- 
tan, (99,1 1 bar-Áwardan, (49V; p 
bar-rasánídan, (9259 pees tat- 
mím nimüdan, (95$ 4 tamám 
kardan. 

ACCOMPLISHED, vide ABLE. 


ACCOMPLISHMENT, peð itmám, 
(UY ikhtitám, Ju  ikmál. 


(Vide Gracer, SKILL, LEARNING.) 
To AccoRD, gsf yb farákhúr 
ámadan. 
Accorpine To, Sly muwáfik, p 
9 bar wafk, Jo st az karár, 
sly 


agora 


«ewer, bi-hasb, = hasb, 
farákhür, joð bi-kadr, 
munasib, 3 » bar tibk. 
AccoRDINGLY, V4) liházá, e Me 
‘alá házá, (»! 4a banábar ín. 
To AccosT, o lks khitáb kar- 
dan, ges «Lu mukhátib 
nimúdan. 
AccoucHEMERT, 433 taulfd. 
AccoucHEUsE, tJ muwallidah, 
44\5 kébilah, de ele m&machah. 


— —M —— — € 
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ACCOUNTANT, |.» mustaufí, ;ev* 
muharrir, «ye muhasib, yt 


mushrif. 

AccOoUNT-BOOK, yo daftar, ao 
wl.» dastak-i-hisáb. 

Accounts, wl» hisab, , shi- 
mar.—(to settle accounts), &«- aye 
«ys muhasabah kardan.—(nar- 
rative) y khabar, 43 kissah, 
|S hikéyat, js nakl. 

To ACCOUTEE, gidle; ch siláh 
púshánídan. 

AccovuTRED (equipped), 83 kib- 
rágh, 59 Y ámádah, 24x mus- 
ta'idd. 

ACCOUTREMENTS, a yarák, cM. 
silah (pl. &a4-* aslihah). 

AccREDITED (diplomatic term), pet 
mukím. 

To AccRUZ, (921 29, wárid ámadan. 

To AccuMULATE (trans.) (95$ & 
jem‘ kardan, ye chfdan, pet) 
(9) fardham áwardan.—(infr.) 
(a asa jam‘ shudan. 

ACCUMULATION, jV»! iddikhar, ae 
jam‘, aep. majma“. 

AccuMULATOR, @\y jámi“. 

ÁccURACY, co dikkat, |45 du- 
rustí, JU matánat, ove sih- 
hat, tae saháh. 

ACCURATE, «2 durust, «V, rást, 


sahíh, eð kámil, Seso 
dakik. 


ACCURATELY, ævar sahíhan, | ste) 
bi-durustí, 4-9 bi-rástí, a5» 
bi-dikkat. 

ACCURSED, «elo mal‘dn, (po la“ín, 
cgale mat'ün. 

AÁCCUSATION, a5 shikáyat, 4*4 
shakwá, «e tuhmat, «J zamm, 
St isnád. 

ACCUSATIVE (case), Jyske maf“úl. 

To Accuse, (p) 95$ aA» shiká- 
yat kardan (bar), (p) (92954 AU 
nálish nimúdan (bar), 9) s~o 
tuhmat zadan. — (to accuse 
falsely) yr hæ iftirá bastan, 
g% =ë tuhmat zadan, yk 
(yr buhtán bastan. 

Accusze, .¢- mudda‘i, o) ue 
malámat-zan. 
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To AÁccusTOM (oneself), (959,$ «9 
*ádat kardan, (jxh$ & khü girif- 


tan. 

ÁcCUSTOMED, 4, |  ümükhtah, 
oiae  mu'tád, «4» má,1úf, 
des musta'mal. 


AcHE, 52 dard, &, waja', e); ranj. 

To AcBHE, (92,4 5,2 dard khürdan. 

To AcHrEvE, (lo, pardákhtan, 
Gy} le: bi-já Awardan, grid.) » 
bar-rasánídan. 

ACHIEVED, Se} ámádah, JV 
kamil, els tamam. 

Acrp, Wy tursh, (Ale hamiz, yi 
tiz. 

AcIDITY, ,,5) turshí, => hu- 
múzat. 

To AcIDULATE, (95$ Jj tursh 
kardan, (95$ y9 tíz kardan. 

To ACKNOWLEDGE, (yo «43s mu*- 
tarif shudan, (52,9 jM ikrár 
nimüdan, (2^ mukirr shu- 
dan, (92$ JV i‘tiraf kardan. 

ACKNOWLEDGMENT, jM»  ikrár, 
sl scl i‘tiraf. 

AcME, dye muntahú. 

Acon1tE, +S\, 5) \¢ khaniku-’z-z,ib. 

Acorn, b, balüt, or ballát. 

ACQUAINTANCE, vide KNOWLEDGE, 
FRIEND. 

ACQUAINTED WITH (aware of), 

mustahzar, @- muttali‘, 

cA, wákif, 43» mukhbar.—(to 
be acquainted with a person) 

Qu shinákhtan, (jx&V» Jus} 

áshná,í dáshtan, (pels „styð 


dústí dáshtan. 
To ACQUIESCE, ox oe shudan, 
n, o% Jys 


got st, razf shu 
kabúl kardan. 

ACQUIESCENCE, V rizá, „sara, 
rizámandí, (59994 khúshnúdi. 

ACQUIRABLE, , M yáftanf. 

To XACQUIRE, (5,9! andükhtan, 
gral. bi-ham rasánídan, 
gs ole hásil kardan, Jeo 
ges tahsil kardan, guys al 
iktiná nimidan, 4s vaftan, 
(uy ámükhtan. 

AcqUISITION, J- tahsíl, Joke 
hásgil, v3 iktiná. 


$ 


! 
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To AcQuiT, ge (549 tabarrí ni- 
müdan, (5$ Y»V ibrá kardan, 
QM wo rihá kardan, YY Ashe oy 
rú safíd nimúdan. 

AcquitTaL, se ‘afw, j= bibil, 
QAM bakhshivish, ^ «à 
maghfirat. 

AcEE, sy jarib. 

Acrip, xG tund, yë tíz, 44 di- 
bash. 

ACRIDNESS, ¿s453 tundí, syo tizi, 
sep turshí. 

ACEOBAT, jj bází-gar, ;S ws 
tamáshá-gar. 

Across (over), yy *ubür, peiye sar- 
Á-sar, «91 D ant fic má 
wará,Í, þe Ól án sar. 

ACROSTIC, e-#ye muwashsbah. 

Acr (deed), JS kar, oS kirdar, joc 
amal, J» fil 

To Act, gS kardan, gS Jee 
‘amal kardan, (9949 js fí'l ni- 
müdan, (424. sákhtan. 

Action (legal term), daily mu- 
ráfa'ah, (e da'wá.—(military 
term) «fo. jang. (Vide Deep). 

AcTIVE (alert), «M chábuk, 934 
chálák, «$95 zaring, j9» shátir, 
da ghuchák. — (active verb) 
vide VERB. 

Activity, | SS3u. chálákf, Sle chá- 
bukf, | .$55 zaringf. 

Actor, Je mukallid. 

ACTRESS, 533» mukallidah. 

ACTUAL, «sy ma'nawf. 

ACTUALITY (state of real existence) 
wela fiʻliyat, csi, wákiʻíiyat. 

ACTUALLY, X% filan, Jaa bi-'1-fi“l, 
e fí-'l-wákí“. 

ÁcuTE e$, zaring, «4» zírak, 
whle chábuk, we chust.— 
(severe) c sakht. 

ACUTENESS, „sŠ, zaringí, (4535 zí- 

|. rakí, o3 zihn, y» hüsh.—(ee- 

| verily) ($53 sakhtí. 


ADAMANT, all almás, polo 
|  sámáür. 

| ADAMANTINE, eae sakht. 

| To ApaPr, gS sy mansüb 


kardan, (j25 «A,» muwáfakat 
| nimidan, yrs paiwastan. 


Apa” 

APAPTATIOS, «97 tartíb. 

T», AzD 'osst up Ayures), o5 Ger 
tam” alas, „á ás jim.ah 
karian —-.acreaet, aye bpe 
‘aawah rim lan, ¿V afzáú- 
Gap. 
adter, , jJ sá rhir-már. 

ADDITION“, eb# izaist, doges zami- 
rab, Ser! ilhak, sest izdivád, 
Le "aáwah, 49! afzávian.— 

a arithmetic) Goa jam, Alen 
jamilah. 

To ADDLE, ¿ea ganjil lan. 

T, i ADDLED, 2" „3 lak shu- 
‘jan. 

Araz (¿f G letter) = y> sar. 
koat, dow yo sar-namah, pb , av 
nam wa makám, 4-5 4 es nam 
Wa tueLan.—(air, deporimeau e, 
315, wal. 

T» ApDEESS, (45 giftan. 

T» ADbCCE, gv% yub) izbár kardan. 

AveqtaTEe, „Þú kafi, JS kábi. 
M,» muwáfik. 

To ÁDHERE, QA chaabidan, 
co Jde mulsak shudan 

AÁpHERESCE (things), Sto pai- 
wasta, lusúk, „Sase 
t aatbidlagzi. — ( pero»ns, es 
taraf-dári, est Ján-dári. 

ADHEREST, j25j» taraí-dár, iw 
ján-dár, 324, rafik. 

ADHESIOX, Jy lusük, dolgo mu- 
wasalat. 

ADHESIVE, 54:5— chasbandah. 

ApnIZC, (A5, widá', 5,» pidrád. 

ADJACENT, Jee mnttasil, le 
mujáwir, Jb 5 dar shuruf, 
sie pablal, ~~» dar jamb. 

ADJECTIVE, whe q— ism-i-sifat, 
whe, wasf, sw na't. 

To Apso, gab jo muttasil 
shudan. 


To ADJjOURN, Qo pye maukúf : 
kardan, cpl 95 ,5 dar tákhír | 


anlákhtan, (959 «M. p bar- 


khást nimádan. 
ÁDJOURNMENT, «4. 34 bar-khást, 


Je imhál, Says ta'wík, Jt alo 
"]-wakt. 
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To Ap;cDICATE, gS je faisal 
ka- ian, (2215 (5525 fatwá dá&dan. 
To ApscaT, (42,9 4»-3 taswivah 

nimu lan, gue, sakhtan. 
ADJUTAST, 52 yawar.—(Adjutaat- 
General) (ou lopi ajúdán- 
bashi. 
To ADMINISTER, xy &!- idárah 
kardan. 


ADNISISTRATION, b! idárah. 

ADMINISTRATIVE, , 53» mulkí, _ Z 
zabti. 

ADMINISTRATOR, jae mukhtar, 
«Jc málk.—(to a wil). |, 
wasi. 

ADMIRABLE, «£55 kashang. 

ADXIRAL (matal command-r), wj» 
sXe darya begi, je! veel amiru- 
I-bahr.—(rear-admiral) éðv, ríá- 
lah (eur.). 

ADMIRALTY, yl, aol idárah.i- 
wapurha.—( First Lord of the Ad- 
mirdl! y ) 4àyx- ps, wazir-i-bahrivah. 

AÁDXIRATION, «5 ta'ajjub, «-ASA 
sbikift. 

To ADMIRE, yd pasand idan.— 
(Vid: To Approve or, To Love.) 

Apmissiox (entrance), Je» dakhil, 
Je madkhal.— (confession) MA 
ikrar, Vel rtiraf, (je2t iz'án. 

To Apwrr let in), yelo Je du- 
khál dádan 521»  bár dádan.— 
(confess) . Mt ikrar kardan, 
gigs izel i'tiráf  nimüdan, 
yrða ALL. musilam dáshtan, 
gy yee mukirr búðan, ju 
($259 iz'án nimúdan. 

To ADMONISH, o$ mod nasihat 
kardan, (95$ he, wa'z kardan, 
ysta ág pand dádan. 

ADwONITION, vide ADVICE. 

To AporrT (child, £c.), 95,5 (9 
tabanní kardan. 

ADOPTED (child, £c.) M» muta- 
banná, 8314. khwándah. 

ÁpoPTION (child), | ,S35Ve. 1 pisar- 
khwandayi, „sið tabanni. 

ADOBATION (~t~» parastish, woke 
íbádat. 


To ADORE, gy parastídan, 
o» ur 'ibádat kardan. wx 
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AporEr (worshipper), xe ‘abid, 
del. sijid.—(lover) gale ‘ashik, 
reve muhibb, Syte- ma‘shik, 
d, 5s ma'shükab. 

To A as yl} árástan, (xe 
pírástan, 991» e zínat dádan, 
QJ oV áráyish kardan. 

ADOENED, sal árástah, dil 
pírástah, (ye muzayyan, (de 
muhalla. 

ADORNMENT, JAY Ááráyish, «x; 
zínat, ej zíb, GV píráyish. 
Apro1t, «+e chashm-band, w Sle 
eð chalak-dast, cwd Se chi- 

rah-dast. 

ADBOITNESS, se chashm- 
bandí, (s9 Ik chálák-daastí, 

ied Bee chirah-dasti. 

Anur (adj.), yeeS kabír, #h báligh. 
(sub.) Urxy sole séhib-rish. 


To ADULTERATE, (pele bla 
makhlát sákhtan. 
ADULTERATED, bgs makhlát, 


V» maghshüsh, ás fásid, 
yyy? Muzawwar. 

ADULTERATION, Jd fasád, «dá 
taghallub. 

noe cs zání, MS; ziná- 
kár. 

ADULTERESS, 49, zániyah. 

ADULTERY, \y zind, cs U; ziná- 
kari, deme (fy zina,i-i-muhsi- 
nah, tW. sifáh. 

To commit ADULTERY, gS 4; zina 
kardan, 5 cs \S b; ziná-kárí 
kardan. 

Apvance (of money), a píshgf, 
Al. salaf.—(to peasants to enable 
them to cultivate) sac \~- musa- 
'adah, (sj, wá-sázf. 

To ADvANCE, (4-9; ás pish raftan, 
go} uM» písh ámadan, m 
(925,9 takdím nimüdan. 

ADVANCED-GUAED, sy* písh-rav, 
& > talayah. 

ADVANCEMENT (promotion), 3) 
tarakkí, æt irtiká, (sj sar- 
farází, «sx bartarí. 

ADVANTAGE, 3U fá idah, naf“, 
waite manfa‘at, o4. süd, 4e 
sarfah. 
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ADVANTAGROUS, ^se mufid, (MU 
náfi“, ju. æði naf“-rasán. 

ADVENTURE, 485, wak'ah, Sule há- 
disah, \y Le má-jará. 

ADVENTURER, A. aubásh, ju 
ná-bi-kár. 

ÅDVERB, ~$ zarf. 

ADVERSARY, vide Enemy, RIVAL. 


ApversE, lie inukhálif, ju 
mugháyir, iye ná-muwáfik, 
ue munákiz. 

ADVERSITY, „ss.  bad.bakhtí, 


css sakhtí, «4» shakáwat, 
uix mukhaélafat, cate ma- 
Shakkat, À balá, se“ nakbat, 
u^ musíbat. 

To ADVERTISE, (9259) „lætt ishtihár 
nimüdan, ert V icllám nimá- 
dan, 92499 (9XeY i'lán nimüdan. 

ADVERTISEMENT, Seat ishtihar, 
adel i‘ldm, gdcl rlán. 

ApvIcE, +) pand, sed nasíhat, 
st) rá,Í aS tadbir, cales mas- 
lahat, be, wa“z, yt anduraz, eðo 
saláh, &be,» mau‘izah. 

ADVISABLE, “lee munasib, (RW 
láík. 

AÁDVISABLENES8, «eU munása- 
bat, ede salah. 

To ADVISE, gts ax pand dádan, 
(2959 reed nasihat nimidan. 

ADVOCATE, J wakil. 

To ADVOCATE, (yðð,6 ib taraf gi- 
riftan. 

ApnzE, &3 tishah. 

ÁERONAUT, gpk 2,» mard-i-bálün. 

ZESTHETICS, «aye ale ‘ilm-i-mah- 
sinát. 

AFFABLE, vide KIND. 

AFFAIR, )\S kar, yo! amr, Jes “amal, 
dlelne mu‘Amalah, J$ ,,- sar wa 
kar, yeyæ khusús, M bab, eral 
báhat, Jle hál, ösLs máddah. 

To ArrFEcT (feign), (yo; la bahá- 
nah kardan, (95$ 495 taklíd kar- 
dan.— (produce effect) of y 
asar kardan, yg ye ta,sir 
kardan. 

ArrECTION, vide Lovre, FRIEND- 


SHIP, CHARITY. 
mihrbán, 


AFFECTIONATE, ye 


Ary | 


S shafík, "d mushfik, ey 
rú,úf. 

To ArrIAXCE, (2255). 5*8 nám-zad 
firmidan. 


AFFIXITI, c~ nisbat, | SV, wá- 
bastagí, «^w jihat, «^U muná- 
sabat. 

AFFIRMATION, RAS tasdik, wiri 
fjáb, «X isbát. 

AFFIRMATIVE, c^ musbit, XSy- 
mu,ay vid.—( particle) wii} G > 
harf-i-isbát, ab => harf-i- 
tákíd, „lr = harf-i-íjáb. 

To AFFLICT, (pele yz» parishan 
sákhtan, geek ke  mubtalá 
sákhtan, „of ázurdan, ðe, ml 
alam rasánidan. 

AFFLICTED, &us* gham-nák, (9«** 

ham-gin, & gham-zadah, 
Eats dil-gir, E ranjidah, Js 
malúl, 2,5) anddh-nak, «v 
muztarib, æ mukhabbat aX 
mukaddar, a» mutá,llim. 

AFFLICTION, vide GRIEF. 


| 
| 
| 


AFFRONT, gp) he hatk-i-ab-ra, axe ' 


shatm, ew khiffat, Se 
sar-shikastagi, 
sákhtagí. 


i No hust. 
Soke ot bi Aerm, ifte chábukí, Ie chá- 


I 
To AFFRONT, (95$ pi A hatk-i- 
áb-rú kardan, wily piss dush- | 


nam dadan. 

AFIRE, (joy süzán. 

AFRAID, wy tarsin, #~, tars- 
nak, Ahe khé,if, glo birasan. 

AFRESH, Wig mujaddadan, 9 y~ ;! 
az SAr-1-n&u. 

AFTER, (~~ pas,  ba‘d, .3 pal, 
wie ‘akab, y\ asar, Jo dum- 
bál.—(one after the other) >° 3 
«3» pai dar pai, jM mutawátir. 

AFTERNOON, y sæ ba‘d-i-zubr, 

‘asr. 

AFTERWARDS, (jV )! 4 ba'd az án, 
Jay „ge min bha'd, ong gl j\ az an 
pas, 34 ba'dahu. 

AGAIN, 34 baz, fa» dígar, $» digar, 
Y, wá, ots "pen 5f» mukar- 
raran, $9 €. bár-i-digar, 4 yo 
dígar-bár. 

Acaixer, «JM. khil&f, ile 'alá, eue 


To AernrE (put 


[Aao 
mukábil, 24 bi-zidd, 4+ » bar 
zidd 


ÁGATE, e$ yashm. 

AGE, es “umr, öl. sálah, (pe sinn, 
st; zád.—(era, time) sæ ‘ahad, 
Qv; zamán.—(old age irf, 
há | y unu A 
et mashíb. 

To AGE, o"& ya pir shudan, y= 
«we musinn shudan. 

AGED, ¿Qo musinn, {r, 
mu‘ammar, 8)JSL. sala ah 
kár-guzári. 

AgznT, Jó, wakíl, ázalsS gumásh- 
tah, “SU ná,ib, „5 6 kár-kun, 
jS p» sar-kár, 5 mubáshir. 

To ÁGGRAVATE, ys px badtar 
kardan. 

AGGREGATE, 4lee jumlah, $5 
majmi‘. 

AGGRESSION, .s% p) zabar-dastf, 
m> zulm, sko hamlah. 

AGHAST, See~} pe sar-ásimah, ea 
mutahayyir, s> muztarib: 

AGILE, «ie chábuk, #3 chálák, 


se chu 


lákf, =e chusti. 

Aaio (difference in value of money), 
cyo sarf. 

in motion), 


gai jumbánídan, (5599 «Xa 


tahrík ^ nimüdan. — (distress) 
QUY Áshüftan, él eis 
paríshán sákhtan. 


AGITATION, ,/A4555 tashwish, last 
iztirab, S46) Ashuftagi.—(mo- 
ár v^ jumbisb, «X tah- 
rík. 

Ago (lately), vide NEwLy.— 
time) &x&à$ guzashtah, „ste márzí, 
J» kabl, A sábik.—(a little 
while ago) ep! ; U^) coa ak 
chandi pleh. az fn, onl Ja pol 
andak{ kabl-i-in.—(a few days 
ago) cp | Het jy ðe chand rúz 
pish az fa, quV 3 Je jy ue chand 
rúz kabl az ín, «-— jo) e chand 
rúz ast, 3& jy Xe chand raz 
shud.—(long ago) vide Lona. 


Aco] 


Agony, vide Pain.—(of death) & 
naz‘, w\S. sakrat, p45 gle jan- 
kandani. 

To AGERE, «5 Jy Kabúl kardan, 
QA Qu» rází shudan, c,» 
Q2») muwáfakat nimüdan, JU 
o99 káil büdan, önd pazí- 
ruftan, (j»1» jS karár dádan, jus 
QM kanár ámadan. 

AGREEABLE, 532-4 pasandidah, 
page dil-pazir, 4-3» dil-pasand, 
rue munásib, «lys muwáfik, 
AS ye sáz-gár, 323 láík, Jy 
makbúl, Epke matbü', sy 
marzi. 

AGREEMENT, all ittifík, «Ae 
muwafakat, Gy wifak, olet itti- 
had, © ‘ahd, wuolee mu‘shadat, 
by shart, gum paimán, 4a, 
wasikah, J,3 kaul, ,\3 karar, 
aA karar-dad, Ww biná. 

AGRICULTURE, «£V zirá'at, gs 
kisht-kárí, «39 faláhat. 

AGRICULTURIST,  (jMe9 
jS kisht-kár. 

AGUE, 5) 5 +3 tab wa larz. 

Arp, vide ÁSSISTANCE. 

AIGBETTE (ornament worn by wo- 
men), 463 tiyatah.—(royal, worn 
by princes), See jika. 

To Ain, g% J b ná-khúsh 
ghudan, (j4& je bimar shudan. 

AILMENT, vide COMPLAINT. 

Arm, (jV nishán, e shist.—(1lo 
lake aim) „sf X» díd kardan, 
Qa» y rà giriftan.—(to take aii 
from a rest or support to a gun) 
gs bo dayák kardan, JW» 
vð dáyák giriftan. 

Arr, V5 hawá, 9& bád.—(melody) 
jM áwázah, Vy. nawá.— (deport- 
ment) 4e, wajh, &4, waz'.—(to 
give oneself airs) ws 3 láf 
zadan, Qo, ye takabbur war- 
zídan. 

To AIR, Ws ety tarwih nimidan, 
oss (ots tashammusnimidan. 

AIB-BED, s94 Aas dúshak-i-bádí. 

AIB-GUN, s9 eSa tufang-i-bádí. 

AIR-HOLE, GÀ manfas. 


dihkan, 
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| ArRY, t» t bá-rúh. 
| AKIN, ita bar-á-bar, &«& shabfh. 

ALABASTER, °y» marmar. 

ALACRITY, vide SPEED. 

ALARM, s áshuftagí, ps“ ta- 
hayyur.— (call to arms, signal) 
eoa. 5x áwázah-i-jang, «Sel 
Ahang. 

To ALARM, 
ques oV hirás sákhtan. 

ALARMING, ‘eye mahib, wl, 
haul-nak. 


Q4). tarsanidan, 


| ALAS! 8} 4h, öl, wah,  dirigh, 
Wo diríghá, cst, wai, Qo» 

| afsüs, 4h, wailah, (ju fighán, 
áwakh, «e» haihát. 

ALBUMEN, qx 5X4. safidah-i- 
tukhm. 

ALCHEMIST, ;$ Ves $ kimiya-gar. 

ALCHEMY, eee al-kímiyá, y eens 
eec» kímiyá wa símiyá. 

ALCOHOL, J£ ‘arak. 

ALCOVE, wpetole sháh-nishín, 3W 
ták, wiae mihráb. 

ALDER-TREE, y$ «4,2 dirakht-i-gaz. 

ALEMBIC, vide STILL. 

ALERT, |J» 535 zindah-dil, 3. chák, 
jet hüsh-yár, œS garm. 

ALERTNESS, sys húsh-yárí, 
sedd húsb-mandí. 

ALGEBRA, sæð! al-jabr, löt mæði 
al-jabr wa-'l-mukábalah. 

ALIEN, 4a bfgánah, «55 gharíb. 

To ALIGHT, (9291 (oe pá,in áma- 
dan, ge J, nuzül nimüdan, 
(59 nishistan, 24Y 249 furüd 
ámadan. 

ALIKE, pip bar-á-bar, yg vak- 
sán, x% nazír, JU misál, Su» 
mumasil. 

ALIMONY, (ja $ kábin, 4 nafakah. 

ALIVE, 535 zindah, |» hayy. 

ALKALI, V5 kalyá. 

ALL, &«» hamab, JS kull, aeoe jam{‘, 
daa. jumlah, e tamám, "V , "A5 
kullan wa turran, (pesos! ajma“- 

pn jumhür, o£ ham- 
| kunan. 
| To ALLAY, glo (SS taskin 
|  dádan, 9245 nishándan. 

2 


ina, 


ALL] 


ALLEGATION, skælisnáð, ,\5\ ikrar, 
æ takrir. 

To ALLEGE, qe skel isnád nimú- 
dan, of jo» ikrar kardan, » 
g% takrír nimúdan. 

ALLEGIANCE, «sj»4 (jv firmán- 
bardari. 

ALLEGORIC, 4&\t~- mutashábih. 

ALLEGORY. Jeðsð tamsíl, y^ misál, 
&LS kinayah, jle majaz. 
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To ALLEVIATE, glo teás takhfíf ' 


dádan, (924599 (94 — taskín nimü- 
dan, (2o a Y árám dádan. 

ALLEVIATION, Aes takhfíf, y Í< 

taskín, e Y Aram. 

An kr küchah, gokke khiyá- 
bán. 

ALLIANCE (connezion), &)e *alákah, 
Jaw ta‘alluk, Jeo dakhl, oJ 
nisbat. (Vide TREATY.) 

ALLIGATOR, síað. nahang. 

ÁALLITERATION, («^ ta]nís. 

To ALLOT, 35$ &e«- hissah kardan, 
gle dadan, WIS pew taksim 
kardan. 

AE ORENG ča hissah, w<< tak- 
sím. 

To ALLOW, am guzáshtan, 99 
dádan, (4915 jr» dastúr dádan, 
gA wji ijazat dádan, Q9? JS 
ka,il budan, gels ól izn dadan, 
Qus |, wá-guzáshtan, «s~o, 
gels fursat dadan, (5+ hish- 
tan. 

ALLOWABLE, jl mujaz, ‘y) raw, 
J» halal. 

ÁLLOWANCE, (sys de mablagh-i- 
mukarrari, ty¢ bahrah. 

pei bs makhlút, yet ámí- 
zish. 

To ALLUDE TO, «oS &LS kináyah 
kardan, (592,9 ölet ishárah ni- 
múdan. 

To ALLURE, g9 tytl ighwá kardan, 

oA ty targhib kardan, «2,5 
firiftan, ¿ose kashidan, de 
ge jazb nimidan. 

ALLUREMENT, \,4\ ighwá, eð 
targhib, .~*S kashish. 

ALLUBEE, «x Js dil-firíb. 

ALLUSION, Wet ímá, ys) ramz, 5j 


| 


[Aur 


ishárah, ee! íhám, «us íbárat, 
&LS kinayah. 

ALLY, cw dúst, 34 muttafik, 
FRA sharík, Se; rafik, paed ham- 


m 
ALMANAC, rn 
ALMIGHTY, 999 kadir-i-mutlak, 


dw g> hakk ta'álá. 

ALmoND, Piok bádám, j} lauz.— 
(wild almond) va arjun, ea! 
arjin. 

ALMOND-CAKE (made of almonds 
pounded, and a paste of sugar, 
cream, dc.), M3  bákliwá.—(of 
split almonds and brown sugar) 
ose sáhün. 

ALMOST, ~x karfb, “key nazdík, 
ay takriban, +-2,&e ‘an-karib. 

Ams, 43.0 sadakah, ls khairát, 
yess dihish, wlS; zikat.—(alms 
prescribed by law) \S; zikat.— 
(voluntary alins), 4x» gadakah. 

ALms-HousE, él K3 langar- 
khánah. 

ALOE ae p dirakht-i- 
sabir.— (drug) sabir.— (lig- 
num aloes), H da. d 

Arorr, 39 faráz, 34 bálá. 

ALONE, 9 tanhá, LJ (j tan.i- 
tanhá, 54» munfarid, 54 mu- 
Jarrad, «^  munharid, 3e, 
wahd, sæl, wáhid, öl) yagánah, 
sviata bi-infirádah. 

ALONG WITH, vide TOGETHER. 

ALOOF, 52 dür, &ju$ kanárah. 

Axoup, #) buland. 

ALPHABET, |) y= hurúf-i-ta- 
hajji, slæ hijé,. (Vide LETTER.) 


ALPHABETICAL, (sæð 53M bi- 
kA‘idah-i-tahajjf. 

ALREADY, jp» hanuz, eJyeod ha- 
min-wakht. (Vide Yet.) 


Aso, a» ham, ye} nfz, “Ly! aizan. 

AÁLTAR, ei muzbah (pl. eM ma- 
zábih), s 3&3 kurbán-gáh. 

To ALTER, (5259 vectð taghyír nimú- 
dan, 95$ að tabdíl kardan, 
CS Use ‘awaz kardan. 

ALTERATION, peð taghayyur, has 
tabd fl. 

ALTERCATION, él,» mubáhasah, 


ALT) 


öve mundkashah, dc; muná- 


za‘ah, &Wy nizá',5$T4» muzákarah. ' 


4o» mujádalah, jV$S5 takrár, 
JU » Jes. kíl-u-kál, 4e». da'wá, 
bye gitízah. 

ALTERNATE, glee jo ah yak dar 
miyán. — (alternate days) ut 
ghibban, gle 5% yy% yak riz dar 
miyan. 

ALTERNATELY, 
“as naubatan. 

ALTHOUGH, 4e,S\ agarchih, 4S 
garchih, 4$ ve » har-chand kih, 
o7 dte ‘alá án, 65 oye, y bá-wujüd- 
kih. 


444 — bi-naubah, 
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| AMAZED, y= hairán, paze muta- 


— — — —— — s  —— — m 


ALTITUDE, ẸW,\ irtifá', (sx bu- ; 


landi.— (to take the altitude) 
gy Ew aa andazah-i-irtifa‘ 
kardan. 

ALTOGETHER, JS bi-’]-kull, 55) 
bi-’]-marrah, “\xeee jami‘an, pol; 


sar-A-sar, pdt = hi-’t-tamam, 

áð é hamah rúí-ham 
2 

rait, AS kullan, “&L , SS kul- 

lan wa katibatan.—(taking all 


into consideration), sma če hbi- 
hamah jihat. 

ALUM, 24. t! záAj-i-sfíd, + 
shibb. 

ALWAYS, áðgeð hamíshah, 5,45 
hamwárab, =>, > har wakht, 
Qe ;» har zamán, elo» mudám, 

© da,im, a? o har dam, 
mU dis 'alí-'d-dawám, zege 
paiwastah, eX dam  bi-dam, 
"Aexe inuttasilan, «UV 4e 
hamíshah aukát. 

AMALGAM, &eAl» malghamah (eur.), 
bs» makhlát. 

'To AMALGAMATE, (9239 àmikhtan. 

AMANUENSIS, «-JV kátib. 

Iu Axass, Q5 jam‘ kardan, 
Q2 e2ly> faraham awardan. 

AMATEUR, =“ muft. 

AMATIVE, ($4\c ‘ashik. 

AMATIVENESS, (fle ‘ashiki, 942 
‘ishk. 

To AMAZE, gigs pi taajjub 
nimidan, gS wre hairat kar- 
dan, gs pare muta‘ajjib 
nimúdan. 


hayvir, ~~ p= muta‘ajjib, done}. 
sar-isímah, Qut - 8ar-gardán, 
„Le mát, áss shuftah, yd 
madhüsh, «S» dang. 

ae sae} Ashuftag!, 
e» airat, es! tahayyur, ræt 
atab, rap Grajjub, Sè hakar, 
e^o dihshat, ata shish-dar. 
ást talwasah. 

AMAZING, vide WONDERFUL. 

AMAZON, &$3; zanakah. 

AMBASSADOR, | sedi! ilchí, Jys, rasúl. 
yeh safir, shy paik.—extraordi- 
nary) e yeh safir-i-kabir. 

Amser, bg kah-rubá, pe“ ambar. 

AMBERGRIS, yeit ‘ambar, ‘abir. 

AMBIGUITY, ol wl ishtiðáh, pial 
íhám. 

AMBIGUOUS, ae mubham, sise 
mushtabih, wy Sse mashkik. 
gee mughlak. 

AMBITION, ^» $e *uluw-i-himmat. 
dle hausalah, | ,xe2 uly buland- 
himmati. 

AMBITIOUS, bK istikbir, x) 
«2 buland-himmat. 

To AMBLE, (ps, Sp yurghah, 
raftan 


AMBUSCADE, (yes kamin, ¿< 
makman, $$ kamín-gáh. 

To AMELIORATE, (j5$ jy« bihtar 
rd o% y khübtar kar- 
an. 


ÁMELIORATION, «sp bihtarf. 

'To AMEND (írans.), (99$ «—j2 du- 
rust kardan, (5$ pee tashíh 
kardan.—(intrans.) 5$ 
gs bar sar ístádah nimüdan. 

AMENDMENT, tel isláh, peaa tas- 
híh, «sya bihtarí. 

AMETHYST, cst wk yAkit-i- 
khamrí, gle, wisk yáküt-i-rum- 
mani, Ke wi yáküt-i-kabüd, 
P9). jaballaküm. 

AMICABLE, Add latíf, .915e& shírín, 
ww tye marghtib, yes mihrbán. 
AMICABLENESS, tye shirini, ye 

mihr, | Ju» mihrbánf. 

AMMoNIAC (plant), sét ushak.— 
(salt), oles naushddur. 


Ann | 
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[| Ana 


AMMUNITION, KH» wl! asbab-i- | ANATOMIST, Bi tashríh-dán. 


jang.—(pouch) «+S kif, gio öls 
gullah-dán 


Anatomy (the science), ety ple 
'ilm-i-tashrih. 


AMNESTY, &9U jc 'afw-namah, Jie | ANcksTOR, «9 ab ( pl. ÑV aba), 9+ 


‘afw. 

AMONG, (je* miyán, je» 3 dar 
miyán, (yet bain, «eb ma-bain, 
yl andar, 3 14 (vulg.) 

Amorous, Sale ‘shik, zwo dil- 
bastah, 44, shiftah. 

Amount (sum), Sea jumlah, z 
jam‘, jlo hasil, Ale mablagh. 
Amour, sur '"ishk-bází, (42 
ta'ashshuk, 44s» mu‘ashakah. 

AMPHIBOLOGY, ela) fham. 

AMPHITHEATRE, èe mazhar. 

AMPLE (space), (ya Pahn, a-VW 
wási“, (át 'aríz, be basit.— 
(quantity), €lð farákh, JV, wáfir, 
»» wufür. 

AMPLENESS (space), è pahnah, 
bye 'arz.—(quantity) ¿Vb fará- 
khi, wafrat. 

To AmpuraTE, vide To Curt. 

AMPUTATION, @s kat‘, Slew! inkita’. 

AMULET, X ta‘wiz, j= hirz, Rus 
hamáíl. 

To AMUSE, 9219 We sufá dádan, 
ors ee khish kardan, =ðð 
gels lazzat dádan. 

AMUSEMENT, sjt bází, gy tafar- 
ruj, &e safá, «a laʻb. 

Amusine, æð tafarruj-nimá, 
„20 dil-kash. 

ÁNACHRONISM, (jv 3 hlé ghalat 
dar zamán, eA ishtibáh. 

ANAGRAM, cA tahrif. 

ANAGRAMMATIST, ya muharrif, 

ANALOGOUS, &e&xe mutashabbih, 
ske munásib. 

ANALOGY, Jes tamsil, se) nis- 
bat. 

To ANALYSE, gg yr“ tajzivah 
nirnúdan. 

ÁANALYSIS, Jeaðð tafsíl, „e-ð taksim, 
Sey tafrík. —(chemical) Jdsttah- 
lil, dye aa 

ANALYST, 54.5 ye" tajzivah ku- 
nandah. 

ANARCHY, jS ghadr, sal 3 
bí-siyásat, JJ» ^ shürish. 


jadd ( pl. sæt ajdiad), AL. salaf 
( pl. 23 asláf), a3Az* mutakad- 
dim ( pl. (je*2àz« mutakaddimín). 

ANCESTRY, w=) Nasab, waed NiS- 
bat. 

To ANncHor, gæi SS langar an- 
dakhtan. 

AncHor, j;f3 langar. — (lo weigh 
anchor) yaio p $3 langar bar 
dáshtan. 

ANCHORAGE, &S $3 langar-pah. 

ANCHORITE, set; záhid, ae “ábid. 

ANCIENT, œ kadim, çete pishin, 
Sere ‘atik, &po diríinah, Al- 
salaf. 

The Axncrenrts, oi) uvvaliyán, 
geden píshínán, wd! aslaf, 
ges mutakaddunín. 

AND, 9 wa, 9 u.—(and 29 forth, &c.) 
5eb, waghairah, e alakh. 

ANECDOTE, (jU-1» dástán, 4x53 nuk- 
tah, VY Afsánah. 

ANEMONE, (ise shaká,ik, Ís 
yea) shaki,iku-’n-nu‘man. 

ANGEL, &ep firishtah, «v malak. 
— (angel of death) «44V «M» ma- 
laku.'l-maut, Jilye ‘izra,il, ua 
t3 kábizu-'l-arwáh. — (guar- 
dian angel, attendant on man), 
desi ka“íd, æt tábi*.—(two angela 
who interrogate the dead) 5 ys 
ye munkar wa nakír.—(/ visible 
angel whose voice is heard) Psy- 
surúsh, Sle hátif. 

ANGELIC, (Ste maliki, y Asty 
firishtah-wash. 

ANGER, +4 ghazab, oe kín, &x,ç 
kínah, e&£e khishm, he ghaiz. 
Jë kahr, 55, ranjish, «4 sau- 
rat, x taghayyur, ks sukht, 
we hiddat. 

ANGLE, &&S piishah, eS kunj, 45} 
zawiyah.—(acute angle) bo\> &a Ü; 
zawiyah-i-haddah. — (obtuse an- 
gle) 43x» à záwiyah-i-mun- 
farijah. --(right angle) áð át; 
zawiyah-i-ka,imah. 


Arna | 


ANGRY, 4^ ghazab-nák, ssa. 
khishm-nak, &#4} » bar-ashuftah, 
Sees kaj-khulk, +e mutan- 
affir, œS garm, 80;{ ázurdah, 
$e mukaddar, $34, ranjídah, 
m ,;» dar-ham, V khafá (oba.). 

ANGUISH, vide GRIEF, PA1N. 

ANGULAR, j|9 ást; záwiyah-dár, 
j|» 45, güshah-dár. 

ANIMAL (living being), jM ján- 
dár, «e 43 zü-hayát, o» ¿<ó zí 
nafas.—(domestic animal, cattle 
or fish) (ee haiwán.-- (wild 
animal, reptile or insect) j9« 
jánwar. 

To ANIMATE, (5f 53; zindah kar- 
dan, gto gle ján dádan, whe 
glo hayát dadan. — (incite) 
j9e«e) wh tahrík  nimúdan, 
MEAT Xa md 

AurMosrTY, vide ENMITY. 

ANISE, c^ shabt, == sabt, 
gmt anisin, ($49, & rázi- 
ytnah-i-rúmí. 

ANKLE, Ska! ishtilang, & 9 
much-i-pá, & #33 kizak-i-pa, 
ws ka‘b, 4$ güzak. 

ANKLET, yy (sk pal-baranjan, 
— X pá-zíb, Jue khalkhál. 
— (of small bells) ag. súsk. 

ANNALIST, (gt akhbárí, (set; ráwi. 

ANNALS, kát akhbár, as tawá- 
ríkh. 
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To ANNEAL, (5,5 aS garm küftan. | 


To ANNEX, gS 3i) ilhák kardan. 


ANNEXATION, 3let ihik, sel iza- 
fah. 
To ANNIHILATE, (j2j$ &22 ma'düm 


[Amr 


ANNOTATION, 4&le háshiyah, cj 
sharh, ol bayán. 

ANNOTATOR, t) shárih. 

To ANNOUNCE, (jl. SY ágáh 
sakhtan. 

To Annoy, vide To Vex. 

ANNOYANCE, )y® zarar, j ranj, 
v^, zahmat, M ízá, j5Y ázár. 
(Vide TROUBLE.) 

ANNUAL, 6L. sálivánah, csp 
sanawi. 

ÁNNUITANT, ygé 4A b, wazifah-khür, 
jlo VL. saliyánah-dár. 

To ANNUL, 2$ JE« bátil kardan, 
(259 £3 naskh nimüdan, € 
Uf dl kardan. pe 

ANNULAR, j', 4e halkah-wár. 

ANNULLED, Jb» mu'attal, £4 
mansúkh. . 

ANNULMENT, JUaV ibtál, a mahw, 
(3 naskh. : | 

To ANorNT, Qv. (55, raughan 
málídan, 9259 #—* mash nimú- 
dan. 

ANOMALOUS, 
tabi‘at. 

ÁNOMALY, «2v 32 khark-i-‘adat. 

ANONYMOUS, pine bo! ismi-na- 
ma'lüm. 

ANOTHER, j$»» digar, S9 digar, Ë 
ghair. 

ANSWER, lg jawab, ey pasukh. 

To Answer, glo ele jawáb 
didan. — (succeed) YAI = 
rast uftadan. 


wetter <j) khiláf-i- 


' ANSWERABLE (responsible), fata 


kardan, (32,$ 24 6 ná-büd kardan, ' 


g9 wle salb nimüdan, al 
gels munkali gardánídan. 

To be ANNIHILATED, (925 1. salb 
shudan, Gos ye mashib shu- 
dan, o ae ma‘dim shudan, 
Q9 e muukali* büdau. 

ANNIHILATION, (=. nisti, plast 
‘dam. 

ANNIVERSARY. (ASU saligani. 

To ANNOTATE, 59 &*le- háshiyah 
niwishtan. 


jawüb-dár, 9 zámin, e^ mul- 
tazim. 

ANT, je mir, &&y» mürchah. — 
(large black ant) (s - x* már-i- 
suwari.— (white ants) bye múr- 
vanah, és mürjanah.—(ant- 
hill or nest) Seyye Sle chál.i- 
múrchah. 

ANTAGONIST, vide ENEMY. 

ANTARCTIC, (gee “bs kuth-i- 
janübí. 


. To ANTECEDE, o; Ae pish raf- 


tan, yo pye mukaddam shudan. 
ANTECEDENT (grammatical term), 
Je pnt ism-i-fa‘il. 


Ant] 


ÁNTECHAMBER, ()$ (4$ kafsh-kun, 

ANTEDILUVIAN, gs 3) 9 kabl az 
tüfán. 

ANTELOPE, 32Y áhá, Ji ghazal. 

ANTERIOR (antecedent) pss mukad- 
dam, wet pishin, (ss sábik, 
Ja avval. 

ANTHEM, G na't, gemd tasbih. 

ANTICHRIST, Ju» dajjal. 

"To ANTICIPATE, (yxðlar pindásh- 
tan, ox = gS Uv pish gu- 
man kardah shudan. 

ANTICIPATION, „s=; e pish- 
waktí.—(by anticipation) Y Um 
35, písh az wak:. 

ANTIDOTE, Sky tiryak, gk» tiryak, 
p^) e» dáfi'-i-zahr. 
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ANTIMONY, stal) rásukht. — ( pos- : 


der for the eyes) &*,— surmah, Jas 
kuhl. 


ANTIPATHY, «À nifrat, AS tanaf- 
fur, š karih, e*) raghm. 

ANTIQUARY, wlylpal! acly jami‘u-'l- 
'ajáfbát. 

ANTIQUATED, vide OLD. 

ANTIQUITIES (ruins of ancient build- 
ings, &c.), gm» Y ásár-i- 
kadim. 

ANTIQUITY, &X$ Ve má-takaddum, 
ike all ayvam-i-sibik, 33 (jv 
zaman-i-kadim. 

ANTITHESIS, 4 zidd. 98 tazúdd. 

ANTLER, é> shákh. 

ANTLERED, )\o ¢& shákh-dár. 

ANUS, gS kin, cote má-taht, 


[Apo 


— (negative) ða, gegt bi-hích wajh, 
,y= ætt bi-hích taur. 

Aorist (of a verb), &)\4- muzári“. 

APACE, 9554) züd. 

APART, V jidá, due lie ‘alahiddah, 
jo mufassal, cpl mubáín, 
Ala. jidágánah.—(aside) So 
dar kanár, 25» 9 bartaraf. 

APARTMENTS, Jye manzil. 

AÁPATHETIC, Jj. sard,  bi- 
mail,—(to be apathetic) yes Jye5 
zuhül nimüdan. 

APATHY, s9 sardi, dal musi- 
halah. 

APE, vide MONKEY. 

To APE, gS +l taklid kardan. 


APERIENT, Je- mus-hil, Jye- 
sahúl. 
APERTURE, th. súrákh, sía 
shikáf. 


APEX, & au). 
APHORISM, J masal, JU misál, 


JA tamsil. 


, APOCHRYPHAL, ;9y* muzawwar, ite 


vise abye mauza‘-i-mu‘tad, jee í 


2,55 maball-i-ku'üd. 

ANYIL, (M sindán. 

ANXIETY, So dil-tangi, ihel 
iztiráb, æt gham, G fikr, Arts 
tashwish. 

Anxious, eda dil-tang, je 
muztarib, <e mukaddar, „> 
mushawwash, <4 mutafakkir. 

ANY, peð hich.— (anyone) .~S kasi, 
it git hich kas, es shakhsi. 
—(anything) (sje chízí —(any- 
where) (se bi. jAí.— (negative) 
le gee? bi-hích já. — (anyhow) 
wees? bi-wajhf, &> yer bi-har nau‘. 


' APOPLECTIC, 


ja“li. 

APocoPk (cutting off the final syl- 
lable), jie hazf.—(cutting of a 
short vowel) aye jazm. 

APOGEE, ts auj. 

APOLOGETIC, p4y Jn púzish-pazí(r. 

To APokLogrZE, oo cel i‘tizdr 
kardan, (ple jóns ma‘zirat 
khwástan, „og 4e ‘uzr kardan, 
g9 jy pazish nimidan. 

APOLOGUE, .}* masal, Jl misál, 
JA tamsil. 

APOLOGY, )Ëe 'uzr, je i'tizár, 
«»jÀs» ma'zirat, Ajy púzish. 

83) OS. saktah- 
zadah. 


APOPLEXY, 6S. saktah. 

Apostacy, cps S! inkár-i-dín, 45 
de tark-i-millat, tat irtidád. 
ÁPOSTATE, (pð Áss munkir-i-dín, 

Sy» murtadd. 

I'o APosTATIZE, (92599 JAY irtidád 
nimüdan, (44 3y» murtadd shu- 
dan. 

ÁPOSTLE, js, rasül.—(of Chrisli) 
<s) y> hawari. 

APOSTLESHIP, =J\.) rasilat. 


Apo] 


APOSTOLIC, (sy paigham-bari, 
sj paighám-barí. 
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. APPLE, e 8Íb, s 


APOTHECARY, jr 'attár, Je) V5 


dawá - furúsh. — (apothecary’s 
shop) &w- V» dawá-khánah. 
Appanaak, ee milk. 
APPARATUS, aly yarik, ~~! asbab, 
wt, rakht, J} alat, jy saz. 
APPAREL, vide CLOTHES. 


APPARENT, ‘2 huwaidá. X4 
padíd, Saf áshkár, ölést ásh- 
kárah, „lb záhir, «s ‘iyan, 


AU fash, 95» raushan, „öl, wá- 


| 
| 


(APP 


siv (vulg.).— 
(crab-apple) eme  BÍb-i- 
jangali.—(of the eye) pre clevye 
mardumak-i-chashm, 9? babu. 

APPLIANCES, pk asbáb, «3l 
álát, 34 sáz, lp varák. 

APPLICABLE t0, ,eyexe makhsüs, 

»» munhasir. 


| APPLICATION (assiduily), 459 ta- 


wajjuh, töl ikdám, 3⁄8 takay- 
yud, Jue ishtighál. 

To APPLY, qc ;» dar khwiüs- 
tan 


zih, pie 'alání, yere mubin, | To APPOINT, Quy gm ta'yin 


„san badíhí, te paidá. 

APPARENTLY, "bélk záhiran, "Vie 
‘iyanan. 

APPARITION, Jes khiyál, „das ta- 
jalli. 

Fa wbb talab, aiye murá- 
jatat, €y; ruj ú“, V hawálat. 
To APPEAL, g—-,* ;» dar khwás- 
tan. — (legal term)  q25*5 Ég) 
rujü' firmüdan, (92544 east ye 

murája“at nimúdan. 

To APPEAR, our nimidan, eb 
QM záhir shudan, yst X3 pa- 
did amadan, Qos eye» ma'lüm 
shudan, (j^ „sye mara,í shudan. 

APPEARANCE, se zuhúr, 9 surat, 
JV ashkal, Slay paida,ish. 

To ApPEasE, «4e+\,} Aramidan, + 
gels tasalli dadan. 

APPELLATION, +8 lakab, el nam. 

To APPEND, y ys) Awiz kardan, 
Q259 Gia ilhák nimúdan. 

APPENDAGE, &e««^ zamímah, 3a 
ilhák, J=, wasl. 

APPENDIX, „kò zail, &«««2 zamífmah. 

To APPERTAIN, «se ææl) ráji“ ni- 
müdan, 2 bays marbüt shu- 
dan. 

APPETITE, W^ ishtihá, 52 hawas, 
jee mail. 

To APPLAUD, YS yee’ tahsin 
kardan, Qo j| sk buland- 
Awaz gardfdan, «v5 keg tau- 
síf kardan, (yr eye marhaba 

. guftan. 

APPLAUSE, 
áfirín. 


Qe tahsin, pl 


nimüdan, (2$ «~a nasb kar- 
dan; (5f 5&* mukarrar kardan, 
gA juse mumtáz kardan. 

APPOINTMENT (office), «~ans man- 
sib, çes ta‘yín, čs ‘uhdah. 

To APPORTION, vide To ALLoT. 

APPOSITE, ke munásib, 3, 
muwafik. 

To APPRECIATE, (j-2 ch gha- 
nímat dánistan. 

To APPREHEND, vide To SkizE, To 
Fran, To SuPPosk. 

APPRENTICE (o a trade, &c.), ,$' 
shágird. 

To APPRENTICE, (psy 05% sha- 
gird sakhtan. 

APPRENTICESHIP, ,s4)5 & shagirdi. 

APPROACH, *»9 takarrub, «Ay 
kurbat, Jes dukhúl. 

To APPROACH, yy} whe; nazdik 
ámadan, (92599 «x9 takríb nimú- 
dan, ose «i$ takdím nimüdan. 

APPROBATION, *elyex4 istiswáb; 
Aig pasand, Jy kabul. 

APPROPRIATE, «e»  munásib, 
his kábil, jMy-. sazáwar, 3» 
muwáfik. 

To APPROPRIATE, (95$ (ese) takh- 
sis kardan, o 9 (plot ikhtisas 
nimidan, «5 Ley makhsús 
kardan. 

APPROVAL, vide APPROBATION. 

To APPREOvE of, (9:021 pasandí- 
dan, oo ¿Q tahsín kardan, 
yrða Gee mail dáshtan, segð 
(oats dist dáshtan, gxalo j£» 
níkú dáshtan. 


Apr | 


APPROXIMATE, why nazdik, vy 
nazd, sp karíb. 

APPROXIMATION, «~ takríb, 
wy) takarub, Soy nazdíkí. 

AÁPPURTENANCES, «sz» muta‘alli- 
kát, (eye multazimin. 

Apricot, 4|o; zard-álü.—( pre- 
served and dried) æð kaisi, 
cs khübání. 

APRIL, |J avríl, «jlo. naisan. 
APRON, 4&4 fütah, elo Se pish- 
dámaní, 44 «yo daman-band. 
À PROPOS, Jar* 8 bá-mahall, v bi- 

já, =; p bar wakt. 
APT, «S5 zaring, «4»; zírak, «4M 
wákif, ew mállir.— (suitable) 
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re munásib, sie muwáfik, ' 


(#3 láík, Jú kábil. 

APTITUDE, T zaringí, y% hunar, 
~h firásat. — (suitability) 
erna munásabat, tye mu- 
wáfakat. 

AÁQUAFORTIS, vide VITRIOL. 

ÁQUARIUM, áls „sle máhí-khá- 
nah. 

AQUATIC, „st abi. 

AQUEDUCT, pè nahr, AS} Ab-guzar, 
sy Ju, Jy jadwal, 9 jüb 
(vulg.).—(channel leading over a 
hollow) Six pulkhung, 5M- 
suwarah.—(sublerraneous aque- 


duct) «5 kanát, y) 6 káríz.—(a | 
channel of stonework built in an ` 


inclined plane, 
water flows into tanks or cisterna 
at intervals), Syu shurshurak. 

AQUILINE, «sy nasrí. 

ARABESQUE (ornamental pattern), 
uA naksh. 

ÅRABIA, wye ‘arab, (jue “arabis- 
tán. 

ARABIAN, „s£ ‘arabi, (gb tazi.— 
(an Arab) ~y 'arab.—(a Bedouin 
or desert Arab) «9e a/ráb, (553 
badawi. 

ARBITRARY (despotic), «3» mukh- 
tár, ¿be mutlak, Jax mus- 
takill. 

ARBITRATION, 40S\ay ee 

faisal, hukm. 

i e ae sális, sabes 


through which ` 


[Anc 


miyán-chf, pS» hakam, ta. 
munsif, plo» muslih. 

AÁRBOUR, &t. chiftah, 3 je char- 
ták, okl sáyábán. 

ARC, os kaus. 

ARCADE, sl ták, a$ gumbad. 


ÁrcH, gS kamán, ab ták, 
wiae mihráb, Use ‘arsh, gW 


kita‘’.— (of a bridge) d+». chash- 
mah.—( false arches, indented 
pattern on a wall) 3 ták- 
nimá. 

To Arca, o 3b ták zadan. 

ÅRCHAIC, ¿S$eze “atík. 

ARCHANGEL, “py mukarrab. 

ARCHBISHOP, Sy As! uskuf-i- 
buzurg, ob» matrán. 

Á RCHDEACON, je) (5 písh-namáz. 

ARCHDUKE, #y4e6\ arshidik. 

ARCHED, (+8 mukawwas. 

ArcrEr, pa 53 tir-andaz, \us 
kaman-dar. 

ARCHERY, ($193 S tír-andází, 
s$ (90$ kamán-kashí. 

ARCHETYPE, ,}l, asl, ástæð nuskhah. 

ARCH-FIEND, (j^ shaitán. 

ARCHITECT, W oA. ustád-i-banná, 
esl lode ini‘mar-bashi. 

ÅBCHIVES, gipo díwán, Sle jbo 
daftar-khánah.— (Keeper of the 
Archives) Y» 2 daftar-dár. 

ARCHWAY (narrow passage or close 
in a street leading under an arch), 
Q<) JA sa,‘ibat, whe sahbat. 

ARCTIC, jlo 4b taraf-i-shimal. 

ARDENT, (*S wyct ghairat-kash, 
de c» ghairat-mand. 

eee yet ghairat, e, ragh- 

at. 

ÁRDUOUS, vide DirrFicuLT. 

AREA (expanse), de ‘arsah, La 
fazá, col. sihat, ye hayyiz.— 
(of a house, £c.) tya sahn, dbl, 
hiyátah. 

ARENA, oglase maidán, deyr “arsah. 

To ARGUE, WS s~ bahs kardan, 
Q»$ 5jU» munázarah kardan.— 
(argument according to reason) 
cle 3» dalíl-i-'aklí.— (accord- 
ing to hearsay or tradition) Jodo 
«39 dalíl-i-naklí.—(to argue ac- 


Ara] 


cording to reason) «Jae Jm 
ws bi-taur-i-‘akli bahs kar- 
dan 


ARGUMENT, & ba&hs8, él.» mu- 
báhasah, «œ> hujjat, 9 
dalfl (pl. Sot adillah).—(dispu- 
tation) vide ALTERCATION, Dis- 
PUTE. 

Arip, «4s kbushk, 4 sikhtah. 

ARIDNESS, | 5-54. khushkí. 

ABIGHT, c, rást, ~ejo durust. 

To ArrsE, gs n bar ámadan, 
gaie y bar khástan, gos le 
sádir shudan, yy V p bar pá 
shudan. 

ARISTOCRACY, V^! umará. 

ARITHMETIC, <> ilm-i- 
hisáb, stacl ple ‘ilm-i-a‘déd. 

ABITHMETICAL, „(sa hisábí. 

ARITHMETICIAN, she hisáb-gar. 

ARK (coffer) 342 sandük, «945 
tábüt.—(of Noah) ey s +S 
kashtí-i-nüh, t9 »&4. safinah- 
i-nüh. 

Arm, 34 bázü, Jw bál.—( from elbow 
to wrist) scl. sá'id, 44e *azud.— 
(armpit) 9e baghal, kV ibt.— 
(to cross the arma) kga pQ << 
gol dast bar sínah nibádan. 

To ÀRM, (5$ cl— musallah kar- 
dan, (92295 tX» siláh püshídan. 

ARMADILLO, (4) <%&@ nahang-i- 
dashti. 

ÁRMFUL, U*s4} aghish. 

AÁRMISTICE, é$js mutárakah. 

ÁRMORIAL-BEABINGS, (jM nishán, 
sde ‘lámat. 

ARMORY, le ds jabbah-khánah, 
él el. silah-khanah, dat.) dls 
khánah-i-aslihah. 

ARMOUR, č; zirah, çy% jaushan, 
eð sili) dane xd d dir“. — 
(chain armour) 8); zirah.—( plate 
armour) &5} )\ee chahar 4,inah. 

AEMOUR-BEABER, ;\JoX. siláh-dár. 

ARMOURER, ða jaish-gar, re 
n i 

ARMS, giláh, 3 arák, « 
barg, «JY álát, fa s x 
m &j &aL-Y aslihah-i-néri- 
yah. 
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——— 


[ARR 


ARMY, 0. sip&h, 4~ sipah, „$4 
lashkar, < “askar, gy ni, 
Q^  jash, s jund, (5,95 
kushin. (Vide REGIMENT.) . 

Aroma, 9 bi, &aJV, rá,ihah. 

AROMATIC, 9 U*e khúsh-bú, jas 
mu‘attar, eye mashmüm. 

Aromatics, y\y\ abzar. 

AROUND, sé gird, 7 gird-&- 

ird, VY atráf, 5,  daur, 

dX hawálá, (yst pairámun, 
a bi-har janib, 80 ,» dar 
daurah, 10 dauran. 

To Arouse, vide To Rouse. 

To ARRAIGN, «pel. age muttahim 
sákhtan, (999 «9 tuhmat 
dádan. 

ARRAINGMENT, «9 tuhmat. 

To ARRANGE, (jV Árástan, «6j 
(2,555 tartíb nimádan, 5$ «s 
nasb kardan, (925,9 «5 tadá- 
ruk nimüdan, (2,9 q&3Y inti- 
zim  nimüdan, (gea pfrás- 
tan. 

ARRANGEMENT, gh  intizám, 
y tartíb, Áárástagí, 
p5 tanzim. 

badtarín.—(an 


ARRANT, py 
arrant knave) JSb ná-bi-kár, 
Vals! aubish, gS dast-kaj, 
py sharír. 

ARRAY, Ao saff.—(attire) ==, 
rakht, |J libás, 4 püshák. 
To ARRAY, (jx Y cÀe saff árástan. 
— (attire) qM  pirdstan, 
QUY árástan, j2«&& püshfdan, 

Q9 9 püshánídan. 

ARREARS, (93V bákí, VU bakáyá, 
&w3 tatimmah, (s v» má-baká. 
ARREST, jw habs, (f$ girif- 

tagí, „Að kabz. 

To ARREST, oo \5,S giriftár kar- 
dan, go 5. gir nimüdan, 
o» Jes ia kardan, 93$ 8v ~~ 
sar-i-ráh giriftan. 

ARBIVAL, 24, wurüd, (jM ityán, 
J9 dukhúl. 

To ARRIVE, wie) rasidan, Jets 
Q2» dákhil shudan, (94$ 5| 
wirid gashtan, qos) oy) wurdd 
nim idan. 
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Ass] 
ASBESTOS, 4) í. sang-i-pam- 
bah 


To Ascend, o 34 bálá raftan, 
(5*9 Ogee safúd nimddan, ge 
ws ‘urúj kardan, gaf p bar 
Amadan, gd aelazoe mutasáʻid 
shudan. 

ASCENDANCY, s~ ghalabat. 

AscENDANT, &@b táli', g- ma'raj. 

ASCENSION, g\ae miʻráj. 

ASCENT, et ma'raj, 24&e sa*üd.— 
(slope) 5 faráz. 

To ASCERTAIN, (95$ Set tahkik 
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kardan, ose peðið tankíh nimú- ' 


ye tajwíz kardan. 


dan, o 
3253 záhid, «V, Jot ahl- 


ASCETIC, 
i-riyázat. 

AÁSCETICISM, «2, riyázat, (s 
záhidí, að; zuhd. 

ASCLEPIAS (swallow wort), 2y 
khark, «$4 kharg, ye ‘ushar, 
ye ishkhir. 

To ASCRIBE t0, (93$ Ace? tausíf 
kardan, g9 c~s nisbat dádan, 
gy Sul isnád nimúdan. 


AsH (tree), bl ahar, ið wh; | ingisá, 
| vul 


zabán-i-gunjashk. 

ÁBSHAMED, 532^ sharmandah, js; 
sharm-sár, Jav khijil, jx mun- 
fail, Axe mutakhaffir. 

ASHES, ók  khákistar, 
ramád. 

ÁsH-PIT ( place where ashes, sweep- 
ings, and rubbish are thrown out), 
os) ee) cs la ja, i-1-rasht-rizi, 
élrye mazbalah. 

ASIDE, jU$ o dar kanar, J » bar 
taraf.—(in speaking) eS bi- 

úsh, „eyo. makhsús. 

ae d e himárí, (sy kharí. 

To Asx, oe pursídan, (yð$ Jlogs 
su,ál kardan, qe plgtxl istif- 


hám nimidan, 9 Ax! 
istifsár nimúdan.— (beg, demand) 
(uM khwástan, o talbídan. 


(Vide also, To Bea.) 
ASKEW, ef kaj, ==, b ná-rást. 
ASLANT, ¢S kaj, Jf májl. 
ASLEEP, wie j9 dar khwáb, Saniye 
khwábídah, 4x4 khuftah. 
Asp, M mar, do af“á. 


x 
| 


[Ass 


ste már-chúbah, 


ASPARAGUS, am 
awa-i-jiwah, gd! 


Sear — 
isfaraj. 
ASPECT, čv wajh, č chihrah, «s 
rúí, manzar, wye súrat, , 

zuhur. 

AsPEN, Joe sapídár. 

AÁSPERITY, |," durushtí, «454. 
khushünat, (555 tundí, tizf, 

To ASPERSE, glo cw tuhmat 
dadan, ,~S 4 bad guftan, elas 
gels dush-nam dádan. 

ASPERSION, gj — bad-zabán, 
lið dush-nám, bæt iftirá, æð 
fuhsh. 

Aspuyxia, 3b khunák. 

To ASPIRATE, «9,5 V bAS talaffuz-i- 
ha kardan. 

To ASPIRE, (jx&» 55 Y Árzü dáshtan, 
g v3 tamanná kardan. 

Ass, > khar, j% himár, JS Y 
diráz-gúsh, € ulágh.—(riding 
asa) csige 6M PTR S 
(wild ase) ür-khar, 9S gar. 

ee pl gl 

oe charkhmálí 


g-). 
Assassin, , 99€ khüní, 4. saffák, 
J3 kattál. 


| To ASSASSINATE, (3-55 kushtan, 
ole 
A à: 


ys J5 katl kardan. 

ASSASSINATION, ,}S katl, 94$ 
kushish, sja gs khún-rízí. 

ASSAULT, JJ» D e) oa. 

hujum.—(robbery) „ð 
Msn 83 yuo sarikah- (2374 
attack) |$$«^ shab-khúni, 3p 
bauk. 

To AssauLtt (attack), gos deo 
hamlah kardan, (959 »y» do ham- 
lah-war shudan, gy ` pgæð 
hujúm-áwar shudan, gó sse 
hujáüm áwardan, (23$ 9 yurish 
kardan, (95; ); 9 bar sar ríkh- 
tan. 

Assay, e “iyár, (95e cháshní, 
ovs ázmáyish. 

To Assay, gS (“+l cháshní 
kardan, (yy jee íyár kardan. 

ÁSSAYER, j£ «elo gáhib-i-"iyár. 

To AsSEMBLE, (irans.) 25V eV 


rie 


kardan, (intrans.) ge} pal; 
faráham ámadan, „góð ær jam“ 
shudan.— (court), GS oD] 1jlás 
kardan. 

ABSEMBLY, 55$ gurüb, cU jamá- 
‘at, cerea jam'iyat, geye maj- 
ma‘, oig» díwán, e bazm, Us 
sháürá, (~~ majlis, on mahfil, 
y^*^ ma‘shar, (per) anjuman, 
ske mala,. 

ASSEMBLY-ROOM, (pte majlis. 

AssENT, vide CONSENT. 

To AssERT, ox j^ ikrár kardan, 
góð ír nimúðan, (eð 
gS yakin guftan, oy Bei“ 
tahkík nimüdan. 

ÁssERTION, pyB takrír, jJ ikrár, 
kis guftár, ex» mudda'á, dsm 
5 eei OR without 

oof ) a : 

To , Assess, („óg gl khiráj kar- 
dan. 

AssEssMENT (land-taz), ¢\ khiráj. 

Assessor, Joe sela shéhid - i- 
‘adil. 

Assets, Jiye) amwál, ©&)t amlák. 

To ÁssEvEr, oye ys ta'rif ni- 
múdan, 9y Wil scl i‘tiraf nimd- 
dan 


ASSEVERATION, «JVzel i'tiráf, cà; 
ta'ríf, 2$ takrír. 

ÅSSIDUITY, vide PERSEVERANCE. 

Assipuovs, vide InpusTEi0vs. 

To Assien, «5 Joa muhawwal 
kardan, goto dádan, ,5 lee ‘atá 
kardan. 

AssIGNAaTION, lọ muhlat, qye 
ta‘yin. 

ASSIGNEE, Jó, wakfl. 

ASSIGNMENT (of goods, dc.), Slysið 
tankhwah. 

To ASSIMILATE, (jV. 3a bar-á- 
bar sákhtan, (92,1 &ee£J tashbíh 
áwardan. 

ÁBSIMILATION, «Al,» muwáfakat, 
Js tamsil, sJ. mumásalat. 

To Assist, ¢ » J34. madad kardan, 
eyes olael imddd nimidan, s4 
oS pusht{ kardan, glo abs 
kumak dádan, (49545 «Ve! i'ánat 
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faráham áwardan, 99S & jam‘ | 


nimúdan, 9g 2-590 mu‘dwanat 
nimüdan, (529599 «eL» musá- 
'adat nimüdan. 

ASSISTANCE, SX» madad, | 
imdád, | 5$ pushtf, «5 kumak, 
Q3 ‘aun, lel i'ánat, Jm 
mu“áwanat, (sh yárí, sæð ta,ay- 

yud, =a nusrat, so dast- 

ar la assistance) Í 
sje wa-sizi, sacl. musé‘adah, 
ae bai‘anah. 

AssIsTANT, Sose madad-gár, (pose 
mu‘in, (e mu'áwin, (QE 
*iwán, k yár, $e daat-gír, „sk 
yawar, yo nasir, SU na‘ib, pb 
násir ( pl. La ansár). 

ÁSSIZE, &eSa- mahkamah. 

ASSOCIATE, (3e); rafík, al» sharík, 
mr» ham-dam, else musáhib, 
ds ham-ráh (j»9V anís, j& yár, 
y7*9 ham-sar, 39! ambás. 

To AssocrATE with, (49$ «Ae 
muráfakat kardan, (55$ walao 
mu'ásharat kardan, (454 Y 
ikhtilát kardan, oS cao guh- 
bat kardan, (52,9 cwl ulfat 
nimüdan, (954o (X uns dásh- 
tan, (929 3» dam-sáz büdan. 

ASSOCIATION, ~~ suhbat, = 
rafkat. — (public compan 5 
sad lára atikah D 

ASSONANCE, (abe jinds. 

To Assort, gee chidan, 991» ey 
tartib didan, (503 sule} ámádah 
nimúdan, (yz árástan. 

ASSORTMENT, (etd tab'íz, «Jy 
tartíb, 4&3 tadáruk. 

To AssuAGE, yte\,} árámídan, eV 
gl» árám d , gute 
tasalli dadan, «v5 -&As* takhfíf 
kardan. 

ASSUAGEMENT, cAek* takhfif, 5 
karár, mt árám, _ J tasalli. 

ASSUASIVE, (te KLS taskin- 
bakhsh, (4. et} árám-bakhsh. 

To AssumE, (slay, pindáshtan, 


gS yd tasawwur kardan. 
Assumption, Je} akhz. 
ASSURANCE (certainty of fulfil- 


ment), J Y istikmál.—(com- 
mercial term) čen bímah. 


Ass] 


To AsSURE, (2$ cA. hakíkat 


guftan. 
ASSUREDLY, Wè yakínan, „sek 
yakíní, "wi kat'an, V bi-'l- 


kat‘, Ju,» 3 lá- mahálah. 
ASTERISK, (A4 nishán. 
ASTHMA, veo damá, «AJ ($45 zíku- 
"n-nafas, yes) zahír. 
" AsTHMATIC, 3 v9 damá-bar. 
ASTONISHED, ASTONISHMENT, vide 
AmazEp and AMAZEMENT. 
AsTRAGALUS  (iragacanth plant), 


gy  gawan.—(íhe gum) Vx 
katírá. 

AsTRaL, ,s*y& nujümí, Syne eye 
nujüm-paiwand. 

AsTBAY, 5l. $ gum-ráh, 3e bí-ráh. 
—(to lead. astray) (55 firíftan, 
Q29 «9 firfb dádan, (45$ |J 
izlál kardan. | 

ÅSTRIDE, ye Suwár. 

ASTRINGENCY, s% tundi, (sy 
tiz{, eas kabzfyat. 

AsTRINGENT, Ab kabiz, 
kashandah. 

ASTEOLABBE, «»Jjs«! usturláb, «3,2. 
usturláb. 

ASTROLOGER, munajjim, 
coq fál-chí, fa ne 
ÁsTROLOGY, eye qe 'ilm-i-nujüám, 

5 tanjim, £s ale ‘ilm-i- 
istikhráj. 

ASTRONOMER, ~~%2, jel ‘gh]-i-hai,at, 
se, rassád, galið öx. sitárah- 
shinás, 44 xe, rasad-band. 

ASTRONOMICAL-TABLES, ¢3)2{], Jgoe 
jadwal. 

ASTRONOMY, ©-22 ale ‘ilm-i-hai,at. 

Astute, vide ABLE. 

ASUNDES, Ve. jidá, jot mufassal. 

ASsYLUM, tly pandh, = bast, ul 
maljá SX» maláz, j^ mafrr, 
(»* te ma,man. 

Ar, œ bi, 9 dar, sj nazd, „s fí.— 
(at least) JM akallan, st bari, 
J^ 3 lá-akall.—(a£ most) «A9 
niháyat, at; záfd, “S\ aksar.— 
(at all) geð hích —(at present, just 
now) Jie hal, gps? aknün, qo j9 
u-J, dar ín wakt, }2 haniz.—(at 
all events) wyye @ bi-har surat, 


BALLS 


[Arr 


3 0 bi-har kism, € bi-har 
NN (at length) >Ñ dar, 5 Ju 
bi-l-Ákhirah, yo3\ dale ‘Akibatu- 
'l-amr, erg nihdyat, sk bárí. 
rete a "izaba ret wh 
šh yák bárah, $4 wh yak 
báragí, Sg vak sarah. ! 

ATHEISM, 9 dahr, «JY ilhád. 

ATHEIST, (324553 zindik, s9 dahri. 
Neither of these words properly 
expresses an atheist, for which 
there is no Persian term. It 
must be expressed by a peri- 
phrase, such as (slit o5, 
munkir-i-wujúd-khudáí, a denier 
of the existence of a God, &c. 

ATHLETE, se pablav, «\,e pahla- 
van, I$ „ „225 kushtí-gar. | 

ATMOBPHERE, Vy Her » jaww. 

Atom, 5,9 zarrah, 4«& shammab. 

To ATONE, (25$ 5jU$ kaffárah kar- 
dan 


ATONEMENT, 54S Lkaffárah, AS 
takfir. 

ATROCIOUS, »y* sharir, 4 bad, «x 
sakht, ab zélim. 

ATROCITY, pdb zulm, s4% tafaddí, 
SL. fasád, p> sitam. 

ATROPHY, vide CONSUMPTION. 

To Arracu, tide To Jorn, To 
ARREST. 

ATTACHÉ, åz Y, wá-bastah. 

ATTACHMENT, vide FRIENDSHIP, 
Lover, Union, Favour, INCLINA- 
TION. 

ATTACK, vide AssAULT.—(medical 
term) Jy nuzúl. 

To Arrarn, vide To ACQUIRE. 

ATTAINABLE, «So mumkin, wh 
yaftani. 

ATTAINMENT, Jem tahsil, lS} 
iktisAb, Jy husúl, 23% iktiná. 
To ATTEMPER, (j5j$ ($ðl„e muwáfik 
kardan, (5$ Jase mu'tadil 

kardan. 


ATTEMPT, .&« BA'Í, hæ kasd, 

'azm, JS, küshish, .&X tal Ñ, 
gar. 

To ATTEMPT, yee kúshídan, 

yes dd kasd kardan, yoy} 4z- 

müdan, (925€ | &- sa'í nimüdan. 
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To ATTEND, (9219. JS güsh dádan, | To ATTRIBUTE to, gigs vu! isnid 


(9M oA» multafit shudan, 44x 
ws? mutawajjh  büdan, Ve 
(9249) i'tiná nimüdan, (j25« «3 
iltifát nimúdan.— (to be present) 
QA yðl- házir shudan.— (wait 
upon) gS ees khidmat kar- 
dan. 

ATTENDANCE (waiting upon), sy 
parastárí, c khidmat, j) 
tímár. 

ATTENDANT (consequent), by» ma- 
nút, <> mansúb, ¿> karín, 
(Hase muta'allik.—(@ servant) 
weds: pish-khidmat, pls 
khádim, æt tábi', wel tabin 
(vulg.). 

ATTENDANTS (dependants, retinue), 
alos. khuddam, ate , «x kha- 
dam wa hasham, (3219 lawáhik, 
Elsl atba‘, aly tawábi*, sek y 
naukar-báb, (peðlaze muta“allikín, 
lea’ tabinha (vulg.). 

ATTENTION, áss tawajjuh, Juel 
ishtighal, a J» dil-bastagf, 
aði iltifat, 53. mubálát. 


ATTENTIVE, j£  mutawajjih, 
J+ mashghul, 8$Y ágáh, c-AxLe 
multafit. 


ATTENTIVELY, 3; bi-dikkat, \%q) 
rú-bi-kár. 

ATTENUATE, (5e); rakfk. 

To ATTENUATE, (5$ 5, rakík 
kardan. 

To ATTEST, g9% j V9 ikrár nimá- 
dan 


ATTESTATION, xj9 takrir, Grad 
tasdík, s» sháhidí, «^ 
shahádat. 

To ATTIEE, (33e pírástan. 

ATTITUDE, &^» waz‘. 

ATTORNEY, Jó, wakil —( power of 

) 49 «5, wakálat-ná- 
mah, dé jua» mukhtár-námah. 

To ATTRACT, (j5e*$ kashídan, «3 
gy jazb nimúdan, (92549 «Ja. 
jalb nimúdan. 

ATTRACTION, wà jazb, œde jalb, 
u$ kashish. 

ATTRACTIVE, Sly JÁzib, «Ja jálib. 

ATTRIBUTE, wo sifat, Ac, wasf. 


nimúdan, gl) ew  nisbat 
dádan, o» ea gendo mansüb kar- 
d 


an. 

Auction, gi; harráj, lye mazád, 
pid lailam (eur.). 

AUCTIONEER, Ae 

AvuDACIOUS, vige BoLD 

AUDIBLE, Eye masmú‘. 

AUDIENCE, (esL. sámi'ín, (jysle- 
házirin.—(interview) y4 huzúr, 
k bár. 

T AUDIT, (5 čela. muhásabah 
kardan. 

AUDITOR, (ex mustami', ae 
samí‘. (Vide ACCOUNTANT.) 

AvGER, 4; barmah, 4 matah. 

To AvexzNT, gog okj ziyád kar- 
dan, gös afzudan. 

A ETUR c3» afzúní, sh; 
ziyád. 

AvavE (soothsayer), sẹ fal-chi, 
„5 pét akhtar-gú. 

To Avaur, (yðð,S JÚ fál giriftan. 

Avaury, J\, fál, 4*5 shugün. 

AUGUST, ehe! a'zam, 4» mubárak, 
og» humayün.—(month) «Y 
á, em aghust, seg! agúst. 

Aunt (paternal), 4c ‘ammah.— 
(maternal) S\s khélah. 

Av Revorg, 323v V tá bi-báz-díd. 

AÁURICULAE, £— samá*. 

AURORA, $9 e subh-dam, sáð 
ghafak. 

AvRORA BoREALIS, (gles (sab 
shafak-i-shimalf, dies ,9 nür-i- 
shimálí. 

AuspicEs, ál. sáyah, ae himá- 
yat. 

AusPICIOUS, $39  farkhundah, 
one humáyún, pl að ník- 

htar, di— 4 khujistah, wy 
maimün, «4. mubárak, A. 
sa'íd, ex bakht-yár, £5 farrukh. 

AUSTERE, qyte muta'abbis, «5 
durusht, 5,» muwakkar. 

AUSTERITY, $452 durushtí, (ssi 
tundí, í sakhtí. 


AUTHENTIC, pee sahíh, (jie 
muhakkak, (ye yakin, ske mu- 
sallam. 


Avr] 


To AUTHENTICATE, (95$ «V sábit ' ÁYARICIOUS, 


kardan, gS hás tasdík kar- 
dan. 


AUTBENTICATION, löt  isbát, 
(às tasdík. 
AUTHENTICITY, (se)  durustí, 


sit, rástí, eða hakíkat. 
AUTHOR, ties musannif, je 
muharrir. (Vide INVENTOR.) 
AUTHORESS, —Ate ()} zan-i-musan- 
nif, ;»»* (jj Zan-i-muharrir. 
AUTHORITATIVE, JU kádir. 
AUTHORITY, 2% hukm-rání, 
JM istiklál, b, zabt, = 
hukúmat, c5 dáwarí, (gðöglus. 
khudáwandi. — (power) yds 
kudrat, jx» iktidér, E. hukm, 
c9 dast, .s" Ul tawüná,f, NY 
iyálat. 
To AUTHORIZE, (jJ4€ <a, rukh- 
sat nimüdan. 
AvurocRACY, JM istiklál, | Ji 
mustakill. bs 
AUTOCRAT, |,» mustakill. 
AUTOCRATIC, | ARA istiklálí. 
AUTOGRAPH, lxx» dast-khatt. 
AUTOMATON, gs) 59% khiid-rawén, 
dx» 3,  khüd-mutaharrik. 
AvTONOMOUS, JM  istiklálf, 
Ji— mustakill. 
AvToNOoMY, JM. istiklál. 
AUTOPSY, Kaylee mu‘ayanah. 
AUTUMN, gue khizan, 2 kharif, 
yt pá“íz, legg mihrján, oU "n 
barg-rízán. 
AUTUMNAL, | Jag» mihrjání. 
AUXILIARY, ál, rábitah, yglæe mu- 
“win, ye nasir, )\6 J. madad- | 
gár, y? yáwar. —(auziliar y verbs, 
in grammar) «V, Jw af'ál-i- 
rawábit. 
To AvaiL oneself of, (;) (35$ 5e 
bahrah giriftan (az). 
AVAILABLE, ob kadir, 3b yaf- 
tani. 
AVALANCRE (of snow), 
pab. zi 
AVARICE, (p> hirs, V áz, tama‘, 
Leys tain! -kárí, J= bukhl, 
regent khasÍsat, sd khiasat, 
dU! imsák, ey lu,m. 


Ái sha- 


Y 











[Awa 


a> haris, ‚Sab 
tama'-kár, @clb támi, Je 
bakhíl, ps3 la,ím, a. mumsik, 
em ‘chasis. 


| To AVENGE (take vengeance for), 


gretS mu intikim kashíðan, 
QXes$ 4$ kínah kashídan.— 
(avenger of blood) el sy walfu- 
'd-dam, 5,& &x$ kinah-khwáh. 

AVENUE, glk khiyábán. 

To ÅVER, vide To STATE. 

AVERAGE, Sly miyánah, xg- sa- 
wiyat.—(on an average) p® s» 
á, rúí-ham raftah. 

Averse, æ mani‘, |S kárih, 
lee mukhalif, ath, rághim, 
ab zidd, jJ mutanaffir, š <> 
mukrih. 

Aversion, bide Drisruigz, RELuc- 
TANCE, HATRED. 

To Avert, gslsS gardanidan, 
yealo \y wa dashtan, gS e» 
daf‘ kardan, o ə radd kar- 
dan. 

AVIARY, S\s5 kish-khanah. 

AvIDITY, «A, raghbat, 3:5 shauk, 

tama‘, P> hirs. 

AVOCATION, Ju shaghl, ,\S kar. 

To AVOID, 95$ ye» parhíz kardan, 
Q3 hár | iftináb nimúdan, 
(92 ihtiráz nimúdan, ás 

of Tar kardan, Q5 sg ^let 

d tabí kardan, 9ye | &&$ jo 

dúr-kashí nimúdan, «gp, js 
kanar raftan. 

ae Avow, vide To ACKNOWLEDGE. 

| Avovemur dala  bi-'s-saráhah, 

"aes ‘amdan. 

To Awarr, vide To War. 

AWAKE, oe bídár, &«» inutanah- 
bih. 

To Awake (transa.), gS „Mæ bídár 
kardan ; (intrans.) gad Xan bidr 
shudan. 

AWABD, Je» faisal, 

To AWARD, vide 
ADJUDICATE. 

AWARE, 8$ Y Ágáh, M muntakil, 
youve mukhbar, 9 pe khabar-dér, 
ra mustahzar, cA» multa- 


hukm. 
o Assran, To 


Awa] 


Away, a9 dúr, ~fe ghájb, a 
ba‘id. 

AWE, c~e haibat, pe- sahm, «-«9 
nihfb. 

AWFUL, +e mahib, #\J,2 haul- 
nak. 

AWHILE, ðe muddat, po dam. 

AWEWARD, þí Kasil, Q2, kau- 
dan. 

AWKWARDNESs, þí kasal, (3055 
kaudanf. 

AwL, (*5,0 dirafsh. 


BABBLE, «sy 8; ziyidab-gai. 

To BABBLE, yess 43 labah nimi- 
dan, (9:4$ 52V; ziyádah guftan. 
BABBLER, g&x püch, J44 fuzül, 

gf $95 ziyàdah-gü. 
BABY, és bachah, Ja tifl. 


BABYHOOD, „ dák tiflí, eda tufülí. . 


at. 

BA ii eMe. Jib tifl-mizáj, UX») de. 
bachah-wash. 

BACHELOR, wye ‘azab, Va aS U ná- 
kad-khudá, 9 mujarrad, 
$5, artal aa Pardok, Ea 

BACHELORSHIP, (529,.»* mujarradi. 

Back, =- pusht, è zahr (pl. 
p» azhur and je» zuhür).— 
(again), jh báz, f wa, cml) wa- 
pas, S20 digar, So digar. 

To BackBITE, gy eet ghibat 
kardan. 

BackBITER, ,¢ sa‘i, eles nammám. 

BaAcKBITING, 29) A bad-zabánif, 
ere ghíbat. 

BacKBONE, de sulb, «c4 4 
tírak-i-pusht, «^ 5,4» muhrah-i- 
pisht. 

BACKGAMMON, 2j nard. 

To BACESLIDE, (92499. stöð irtidád 
nimidan, yg ye murtadd 
shudan. 

Bacxwarp (tardy), , Ja bati, 
tambal, «$ kund, u~. SUSİ. 
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| ars, QW  sáyabán, y 
chatr. 
| Á wan e° kaj, Jf májl. 
AXg, ys tabar; 42,5 tíshah. 
Axiom, sacl káídah, aJo maká- 
lat, yeas guftár. 
Axis (azle), jy9 tír, See mil, bs 
kutb, jgære mihwar. 
ÁAZIMUTH, sed as-samt. 
AZURE, 5n lájawardí, «sju 
samáwí, 9&5 kabüd, (4,922 zi 


gün. 


BACKWAEDNESS, M5 ikráh, aeus 
takí'ud, Je  i'ráz, am 
I susti. | 
ACKWAREDS, O I fariz, 34 
bát, a D akan a Dy 
bi - *akab. — (reversed) uasa. 
ma“kús. 
BACKWATER, *»loy» murdáb. 
Bacon, j\,$ eS gisht-i-guraz. 
Bap, « bad, 4-U fásid, 5,$U ná. 
kárah, Jia. battál, 941 zàbün.— 
(bad language, abuse) pes dush- 
nám, å% fuhsh, gs püch, 5j 
harzah.—(bad habit or practice) 
e kubh, = 52e *ádat-i-bad. 
Bapaer, Que nishan, —~ede ‘alamat. 
| BaDGEz, „5 £ kúr-kan. 
BapiNAGE, 4 shúkhí, Jy 
tahazzul. 
BADNESS, «5X badí, «V^ sharárat, 
TUE zabüat. js 
AFFLE, (yöðlð mahrúm 
B dd lcs dast 
kütáh kardan. 
BAFFLED, py mahrüm, ope 
ma,yús. 
Baa, dS kisah, 4 kharítah.— 
(leathern) («5 himyán, (i9 
| ambán, «Li» mashk.—(travel- 
ling) S\yr juwál, Jj mifrash, 
khurj eg Shee 
juwál, 4&5 táchah 


Bae} 


BAGATELLE (trifle), JA „œ shai- 
i-kalíl.—(game) »9 nard. 

BaAaGAGE, c, rakht, jv» sámán. 
—\3} asas, wl! asbab, Jol 
JW , ahmál wa askál.—(travel- 
ling, tents, dc.) silejy bár- 
khánah. — (of an army) áa 
bunah, 3y) ághrük.—(emall 
quantity of baggage carried by a 
traveller) ¿s9y° „st khurdi- 
murdi, yy 8) khdrdah-riz. 

BagPIPE, 49 (3 nai-i-ambanah, 
alto | 9 nai-i-mashk. 

BaiL (eecurity), «3 zamánat, 
eJ kalale (nonion) ogee 
zamin, JAS kafíl, Jas muta- 
kaffil. 

To Barr, go (9 zámin shudan. 

Baitrrr (dun), jaw muhassil.— 


ent) wakíl. 

pet 2 J^ tamah. áls dánah, 
á chínah. 

To Barr, 92 áls dánah nihádan, 
Q9 öl chínah nibádan. 

Balze, “eo+, pashminah. 


To Bake, is pukhtan, gó éb 
tabkh kardan. 
y? 


BAKEHOUSE, die 
khánah. 

BAKEB, y9U nán-paz, (s yU nán- 
wal, js khabbaz. 

BALANCE (scales), gg taraza, «lye 
mizán.— (large balance for weigh- 
ing heavy goods) ys kabban. 
(Vide REMAINDER.) 

To BALANCE, (írans.) (92$ (5 wazn 
kardan, (intrans.) gy (qe 
muwázin shudan.—(to balance 
oneself ) ye sanjídan. 

BaLcony, öls 3$ bálá-khánah, £4 
kákh.—( flat terraced roof) pl 
bám, wh ban. (Vide VERAN- 


DAH.) 

Barn, JS kal, all asla‘, £5l akra“, 
ub 7 BAr-1-tá8. 

BALDNESS, «Le sala/at, > ¿V 
tásí-i-sar. 

Bare (of cloth, goods, &c.), dum 
bastah. 

To BALE, 92$ =W nakazat kar- 
dan, o 5$ «o dast kütáh 


tannür- 


[BAN 


kardan, (94e Vo,$ ear" mahrüm 
gardánídan. 

BALL, <s gúí, ,$ gü, 55$ kurrah. 
—( for fire-arms) Je ghulülah, 
SIS -gulúlah, ég gullah—(of 
thread) #55 gurik.—( for playing 
with) dygh tiipah, „a8 hyb túpah- 
kash{.—(dance) (5, raks. 

Batuap, vide Sona .— (ballad- 
singer) vide SINGER, MINSTREL. 

BannasT (of a ship), m9 nílám, 
lak ta'án. 

To BaALLAsST, öl (55 wazn nihá- 
da 


n. 

BALLooN, opk bálún. 

BALLOT, 465 kur'ah. 

BALM, Q9 balasán. 

BALMY, je» mu'attar, ese mash- 
müm. 

BALSAM, (jv balasán. 

BALUSTER, JY 5 dast-andáz. 

BAMBOO, 5445 | J nai-i-hindi, gyet 
khaizurán. 

Ban, yl i‘lan, pdcl i'lám. 

BANANA, ge ögge míwah-i-múz. 

BAND (tie), 44 band, 34e paiwand, 
sob, rifádah.—(company) 54. 
tá,ifah, Ká gurúh, sé khail, 

&x«9 dastah.—(of music) (y ekeye 


müsikiyán. 
To Bann, ~~ bastan.—(together) 
goto > ittihad dádan, Sa 


(yr muttahid sákhtan. 

BaNDAGE, 520, rifádah, 24 band, 
djlee ‘istbah. 

BAND-Box, 449,2» sandük-chah. ' 

BANDIT, Q; šV, ráh-zan. 

To BANDpY words, (95$ Jx 9 radd- 
badal kardan. 

BANDY-LEGGED, Ve kaj-pá. 

BANE, yj zahr, p- samm. 

BANEFUL, jo »j zahr-dár, j& 
muzirr. 

Bana (blow), wyð zarb, deb lat- 
mah, «4» musht, 44b tapán- 
chah, u~ lus. 

To Bana (frans.), (gogg ~y zarb kar- 
dan, (92449 « latt nimúdan.— 
(intrans.) (99$ MY áwáz kardan. 

To BaNisH, 92 „œ naff kardan, 
gS wy gist ikhráj-i-balad kar- 
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Ban] 


dan, gS )x bi-dar kardan, 
93,9 os jalai-i-watan ni- 
müdan, 92, randan. 

BANISHMENT, JS naff, ce jalai, 
wy gts} ikhraj-i-balad. 

BANJO, yy tambúr. 

Bank (mound), J; tall, &«£ 4 push- 
tah.—(dam) » band.—(of a 
river, dc.) eS kanár, 5ju$ kaná- 
rah, há shatt, veð lab, jel. s&hil, 
æt karán.— (place where 
is alored) 4X» sarráf-khánah, 
4M. khizánah. 

BANEK-BILL, «We bs khatt-i- 
sarráf. 

BANKER (or money changer), ye 
sarráf. 

BANK-NOTE, &«U er uhun, 
dred pound note Xe ča 
hálmi sad fari" 

BANKRUPT, -láo muflis, 9 U ná- 
dár, ár=ía > war-shikastah, yol 
Ah S idbár-giriftah. 

BANKRUPTCY, |j) iflüs, _ 
war-shikastagí, ol idbar. 

BANNZEBR, (9 nishán, 4e 'alámah, 
m^ 'alam, V liwá. 

Banquet, wis ziyáfat, „Jug. 
mihmání, jy- súr, dec, walimah. 

i ae FEast.) 

To Banquet, (95$ V súr bar 
pí kardan, gn Ef wall 
dádan. 

BANQUET-CHAMBEBR, 94 bazm- 
gah, sls Jus ziy&fat-khánah. 
BANTER, tanz, «V zarifat, 

hart istihzá. 

To BANTER, 95$ z tanz kardan, 
ys «JV zaráfat. kardan, Vez 
(2359) istihzá nimúdán. 

BANTEREB, 5a maskharah, V. 
sákhir. 

BANYAN-TREE, ()-4 «44,2 dirakht-i- 
banan. 

BAPTISM, 3e«sj ta'míd, &ào,e2» ma'- 
midiyah, wpe sabghat, ~ibel 
istibágh. 

Baptist, Aere muʻammid, dees’ 
$3460 ta'míd-dihandah. 

To BAPTIZE, QS &ee sabgh kar. 
dan, 92949 fle istibágh nimú- 


(Bar 


dan, (yðet5 „áb kashídan, seem 
g9% ta'míd nimüdan.—(to be 
baptized) yd Elbo! istibágh yáf- 
tan, dl Xs ta/mid yáftan. 

Bar, pi tir, Jet maftül—(of 
wood), st wee chüb-bast.— 
(of a door) vide Borr.—(bar 
fastened on a gate, &c., lo 
strengthen it) 2 wt; pusht- 
band. 

To Bas, (ux bastan, g5$ c 
chift kardan.—( prevent) ooy az 
mana‘ kardan. 

Bars (of an arrow, hook, &c.), € 
khár. | 

BAEBARIAN (8ub.), ! a'jamí, 
(adj.) (sto dashti, waoe bí- 
murúwat. 

BARBARITY, eb zulm, e sitam. 

BaRBAROUS, ,s*e4 wahshí. (Vide 
IGNORANT, CRUEL WILD, 
SavaGE.) 

BARBER, 432 dallák, 9a hajjím, 
qQiys muzayyin, inu salmání 
(vulg. 

BARBERRY, ale); zirishk. 

BAR», j^ shá'ir. 

BaARE, &, barahnah, yk, ‘uryan, 
«2€ 'árí, 2.» mujarrad, š 
lukht, = lakbt (vulg) 

To BARE, 99$ &æp barahnah kar- 
dan, (92599 2a» mujarrad nimü- 
dan 


BAREFACED, 6$ gustákh, ey (9 
bí-sharm, é£y& shükh. 
BAREFACEDNESS, , 45 gustakhi, 
ooh ou bí-sharmí, 5% shikhi. 
BAREFOOT, N barahnah-pa. 
BAREHEADED, > 4&2, barahnah- 
sar. 
BarENEsa, „ið, barahnagí. 
Banearw, b shart, jV karár, age 
‘ahd.—(money transaction) ale 
mu'ámalah, sielee mu‘ahadah. 
To ee (9259) JV bázár nimü- 
n 


Bazez, (^3 kals, y; nú. 

BARGEMAN, Ov malláh, | jy nütf. 

BARE, c püst, kishr.— 
(dog) Amin 'af'af, yeye ‘au‘au.— 
(ship) Sted safinah, +5 kashti. 


Bar] 


To Bark (a dog), wos Ante ‘af‘uf 
kardan, (95$ ,5& ghaughau kar- 
dan, 9y yeye ‘au‘au nimidan, 
(23 lá,ídan. 

BARLEY, y= jau, perà sha‘ir.—(bar- 
ley-bread) Que QV nán-i-javín, 
&u£4$ kashkinah.—(barley-corn) 
esp Javi, 5^ sha'frah.—(barley- 
meal) y» SÀ árd-i-jau.—(young 
shoots of barley, on which 
horses are fed) jr khasil, yoo} 
kasir.—(chopped straw and green 
barley shoots mixed, for horses) 
ed tilit, að tilíd.—(chopped 
straw and dried barley grain 
mized) ge $V káh-jau.—(barley- 
8ugar) (2 «»Y áb-i-dandán.— 
(barley-water, decoction of barley) 
yom wv má-sha'(r $4& «Y áb.i. 
jau. 

Barn, 9 ambár. 

Barracks, čle jus. sarbáz-khánah. 


BARREL, (yes 5€ khumrah-i- '! 


chübín, (ys csp tápúí-i- 
chübín, Jeep barmíl, a píp 
(eur.).—(of a gun) öð lúlah. 

BaRREN, p 9 bí-bar, 5,45 shürah, 
yo pk ghair-musmir, „sá ‘akim, 
öls, wairánah.— (woman) =s 
ya,isah, 44°  'akímah, 4,5le 
‘akirah. 

BARRENNESS, (del „at bi-hásilí — 
(woman) G~ we khushk- 
pistání. 

BARRICADE, 44 band, 4 sadd, (5-4 
x Z{k-i-sadd. 

To BARBRICADE (fortify), «ave 
«9 muharasat nim idan, bbe 
(259 muháfazat nimüdan. 

BARRISTER, J wakíl. 

Barrow, tas sS gári-i-kúchik. 

BARTER, cj tiJárat. 

To BARTER, (95$ a» a9 tijárat kar- 
dan, (5,5 furükhtan. 

BARTERER, (jS bázárgán. 

Base (vile), sS kamínu, tees 
kamínah, áLe,ð furú-mávah, }ð) 
rizil, e&« muzimm, (s khasis, 
q 4 khwár, 9 daní, 52» dün, 

3 zalíl, ala siflah, y= hakir, 
Á. ;N pidar-sag (vulg.). 
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t 


(Bar 


To BASE, (ytðls (“ge mu‘assas 
dáshtan. 

BASENESS, selt khasásat, sn 
khissat, (395 dani, =Jð zillat, 
was shan‘at, ¿el khwári, 
wis khabésat, JS zull, oS. 
sagíyat (vulg.). 

BasHFUL, j^ sharm.sár, je 
du fx» mutakhaffir, | 

ay f. 


BASHFULNESS, c. khijlat, «Ji 
khijalat, (sj sharm-sari. 
BasiL (ocymum basilicum) slæ, 

raihan. 

Basin, YS lagan, ssb tasht, „elb 
tás.—(of a river) las mabdá, 
bæ majri. 

Basrs, áh pávab, gelt asás, oly 
bunyad, glee bunyán. 

i gy ply Aftab kbwur- 

n. 


Basket, +> sabad, Joð; zambíl, 
él. sallah, 3S girah. 

BASKET-MAKER, ly ól. sallah-báf, 
poo sabad-gar. 

Bas-RELIEF (figures, &c. carved in 
slight relief), ee munabhat, 
c5 munabbat-kárf. 

BasTARD, slyly  harám-zadah, 
V; 3, walad-i-ziná. 

BasrTARDY, | $9V*Ve. harám-zádagf. 

To Baste (sew in wide stitches), 
wey Set bakhyah  kardan.— 
(meat) 9259) jos tablil nimidan. 

Bastinapo, 45 falákah. 

To Bastrnapo (beat on the soles of 
the feet), ws 4 AS kaf-i-pá 
zadan, 99) woy chúb zadan, 
yet se. bi-chaub bastan.— 
(to be bastinadoed) Qo xE oe 
chúb khúrdan. ER 

Bastion, gy burj. 

Bat (animal), $« shab-parah, 
be pd dere jf shab-kür, 
JM. khuffásh, j$ ule,» müshk.- 
kür.—(club) Spe chaugán, «xí 
kutk, 3e». chumák. 

BATCH, éx«» dastah. 

Barn. pua hammám, éal.-& ghual- 
khanah.—( foot-bath) 4% \, pá- 
shüyah.—(outer apartment, or 


Bar] 


undressing room of bath) 4 bi- 
nah.—(inner or bathing room) 
Slave $ garm-khanah.—(tank of 
hot water) ét; khizánah, ye 
kullatain.—(bathing dress) =“, 
ps rakht-i-hammám.— (wrapper 
worn while bathing) <<) lung, 
cs) Sd lung-i-rashti.— (wrap- 
per put on after bathing) óð 
katifah.—( person who scrubs, 
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shampoos, &c. bathers). #39 dal- 


lák.—(Order of the Bath) ois 
ele nishan-i-hammam. — (the 
Firet Clase of the Order of the 
Bath) plom lið tesla af gos 
kúrdun-i-buzurg - 1 - malaktyah - 
i-nishán-i-hammám. 

To BATHE, 9S J+ ghusl kardan, 
QJ £4» shust-shü kardan, 
Q3 (99 «Y áb-taní kardan. 


(Bea 


BAWDY-HOU8E, &\s U; ziná-khánah, 
áa je khail-khánah, ls (JS 
káwalá-khánah. 

To Baw1, glo gt áwáz dádan, 
gs <Gl bang kardan. 

Bay (gulf), > khaur, ds- marsá, 
V» e$ kunj-i-daryá, ede khalfj. 
— (tree), jé ghár, s=oðo dah- 
mast.—(colour) læt ahwá.— 
(horse) eS kahar.—(light bay 
horae) «e$ kumait.—(to keep 
at bay) (3345 j& baz dáshtan. 

Bayonet, naizah, öy BAT- 
naizah, pA y nM 
i-tufang.—( present bayonets) bye 
o^ naizah-písh. 


, Bay - WINDOW, qese — sháh- 
nishín. 
BazaAB, jy bazar. 
To BE, „og büdan, (29 shudan.— 


BATHER, |)J-—4» mughtasil, sql — 


hammám-chi. 

BatHine, jt ghusl, g , cme 
shust u sha. 

Baton, et ‘asi, sy, chib. 

BATTALION, dilk bátáliyán (eur.). 

Batter, sé khamir. 

To Barter, vide To Bear. 

BarTERY (raised works on which 
cannons are placed), čejye múr- 
chah, de. damdamah.—(elec- 
trical), «sy batari. 

BATTLE, «f» jang, 249 nabard, 
fp razm, «e harb, éja/ mu- 
harabah, ksn» purkhash, lq 
haija, )\) ,\S kar-zar, oe jihad, 
Sa paikár, J kitúl, Je 
mukátalat, V, waghá, V& grhazá. 

BATTLE-ARBAY, (sl te salf-aral, 
shh} qd tip-arai. 


BaTTLE-AXE, jS tabar, o3 yò tabar- 


i-zín. 
BATTLE-FIELD, vide FIELD, Lisr. 
BATTLEMENT, 8,825 kungurah. 
BAUBLE, ye ná-chíz, d¢34 bazt- 
chah. 
Baw», 43» dallálah. 
BAWDINESS, J^ 
fisk. 
Bawpr (obscene), (5 tahish, gy 
püch, $52 harzah, Jy hazil. 


fuhsh, ss 


(be it 80) ath bashad. 

BEACH, Je sahil, bo æð lab-i- 
darya, +S kanár. 

Beacon, oW nishan, ede ‘ala- 


mat, cU» maníárat. 

Bran, ate danah, % 3 muhrah, 
é. shabab. 

BEapLE, »\» shátir, S pá-kár, 
„Al farrásh. 


Beak, 4 minkár, 44 nauk, «5 
tak. 

BEAKED, 9 A» minkár-dár, «foe 
slo ehing-dár. 

Bream (of wood, &c.), yë át shah- 
tír, y tir, 48) wargah.—(of a 
balance) slö eðla = shahin-i- 
tarázü.—(of the &un) 9 partav, 
yy karn, £^ shu'á*. 

To Beam, (j2e5€j» dirakhshídan, 
Q2; 44^ shu'lah zadan. 

BEAMING, (99. raushan, (4&9 
dirakhshán, &3 lámi“. 


Bean, Mh bakilé, Sy bákilah, 


— 


áð lúbiyah. 

Bear, ue khirs, wo dubb.— 
(Greut Bear, star) yS\ wwo dubb- 
1-akbar.—(Lnttle Bear, star) «5» 
ykol dubb-i-asghar. 

To BEAB, (x5 3 bar dáshtan, (955 
burdan.— (suffer) (9 p bar 
dáshtan, (92,9 „þes! tahammul 


Bea] 


nimádan, j2e*$ kashídan, (95,99 
khürdan. — (bring forth), (95V 
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zádan, oo joo æð, waz“-i-haml | 


kardan. 

BEARD, 5 rísh, 4e) lahyah, 
Q-e* mahásin, k& khatt. — 
(young beard, or first appearance 
of the beard) & po dam-i-khatt. 

BEARDED, jo4, rísh-dár. 

BEARDLESS, 33; , 9. bí-rísh. 

Bearer (porter), Jue hammíl, 
QM 8 bár-kash, joà yb bár- 
bardár. | 

BEARING (mien), gè; waz‘, éw, 
wajh. 

Beast, 3, charandah, 4 ba- 
himah, ple jánwar, ye» hai- 
wan, cs we chahár-páí, o9 dad. 

BEaAsTLINESs, „æð fuhsh, S-d fisk. 

BeastLy, Jb ná-pák, bt ghalíz, 
use najs, oye murdár. 

To Bzar, 95; zadan, g4 kúftan, 
reg kibidan.—(conguer) g% 
Q fath kardan, gaf «le 
ghalib ámadan, (pth zafar 
yáftan.—(to beat down) (95$ Jak 
páí-mál kardan, (95$ c past 
kardan.—(to beat fur game) » 
gral, bar khízánídan. — (to 
ezcel or surpas8) ( 3) Grp ein 
sibkat burdan (bar), gop pa 
bihtar büdan (vide also To 
ExcEL).—(!hrob) Qo gas na- 
bazán kardan. 

To BEATIFY, g9 9 
kardan, (pel «e ° 
sikhtau. 


mas'üd 
mubárak 


| BEAUTY, (9—— 
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BEATING (waves), pe talátum.— ` 
To BEepEW, gS j tar kardan, 


( pulse) glás nabazan. 

BEA1ITUDE, «2. sa'ádat, (SS e» 
inubárakf. 

BEAU, Os Vo tá,us, (jejU. 2p» mard. 
i-náznín, «£453 kashang. (Vide 
also FoP.) 

BEAUTIFUL, pasa khüsh-manzar, 
wya khüb-sürat, (5,34 khüb- 
rüi, 4&4 munakkah, «£243 ka- 
shang, J£^,» khüsh.gil, J& s 
ník-manzar, «5 zíb, va) zíbá, 
Qu hasin, Je» jamil, cA 
latíf, ve, ra'ná, 99 naghz, $4! 


(Beg 


aník, ps3 kasim, Jye buhlúl, 

čsv wajíh, js. makbül, ee 

khujir, wy jun (vulg.). 

husn, Slee jamal, 

e latáfat, Sl nazákat, 

j zíb, cs 5 zibá,f, (94) raunak, 

M nazárat, <, wajáhat, 
= zinat, _ós= júní (vulg.)— 
(regularity of features), cole 
sabahat.—(sprightly look, fasci- 
nation) see malahat. 

Beaver, (gl í. sag-i-ábí. 

Because, öls chira kih, ég; 
zírá kih, tp; zírá, mæ banábar, 
ÁS j az bas kih, aç ða Qu y 
az in jihat kih. 

To BrEckon, gs «a ishárat 
kardan. 

To BzcoME, (25 shudan, (24$ 
gashtan, gS  gardídan.— 
(befit), gamy zibidan, (jx 
sháyistan, g9% ($3 láfk büdan. 

BzcoMriNG, 5,9 darkhwur, jVW- 
sazÁwar, le munásib. 

Ben, =) bistar, gep farsh, +, 
wye rakht-i-khwab.—(bedstead) 
Ss palang (hind.), py- sarir. 
—(of a garden) 63 lattah, ogiye] 
áb-khúrán. —(border of a garden- 
bed) }ye marz.—(of a river) » 
&Ww. rúd-khánah.—( for a horse 
yey oe takht-i-pi,in.—(to go 
to bed) Qos khwábánídan, 
Qu x c3  bi-rakht-i- 
khwáb raftan. 

Bzp-CHAMBEB, 9j 4 khwáb-gáh. 

BEDDING, ælt pt asbáb.i- 
khwáb, 5*4 püshish. 


QU 4 martüb kardan. 
BEDOUIN, (553 badawí, «Ve! a'ráb. 
BED-RIDDEN, ¿s~ bistari. 

Ber, J-e jpj zambúr-i-‘asal.—— 
(a swarm of bees) 93} je khail- 
i-zambür.—(Queen-bee) ja jahl. 

BEEF, 9S =» gisht-i-gav. 

BEEF-TEA, jb» jauhar-i- 
güsht, c «Y áb-i-gusht. 

BrEE-HIVE, YS kund, jw as kund- 
i-*asal, „á mash. 

Bar, öjp búzah. 


Beg] 


BEgER-sHOP, Mas» mai-khánah. 

BEEs-waXx, eye mim, ae» sham. 

BEETLE, jer ju‘al, «e$ 29 5, güh- 
lülah-kunak, 25$ gauzad. — 
(small beetle, very destructive to 
plants) (pe sin. 

BEET-ROOT, »% chukundur, Se 
chúndar (vulg.). 

To BeraL, vide To HAPPEN. 

BeErorE, oby pish, JS kabl, Jd 
avval, ^M písh-A-pish.— 
(in front) ge jilav, ár j9 dar 
pish, kee mukabil.—(eooner) 
#0 Züdtar, ute 3) oe pish az 
písh, ,)-) kabl.—(in presence of, 
opposite to) (Mars mubázá, 5s 
rü-bi-Crü, hU» mukábil, 4&4,» 
muwájih. — (mentioned, vide 
ABOVE-MENTIONED). 

To BEFRIEND, gS (5x99 dústí 


kardan, gS wie shafakat 
kardan, gS gly mihrbání 
kardan. 


To Bza, (le khwastan, -~' yo 
g%  dar- khwást nimüdan, 
QJ uhi iltimás kardan, ue 
gə% tamanná nimüdan, j 
Q2 niyáz kardan, 2: niyáz- 
ídan, (99,9 "QJ iljá, nimüdan, 
gop £2 mustadi' büdan, Ve» 
QJ du'á kardan, (9295 Wax. 
istid“á nimúdan.—(alms) (92M 
khwástan, (92,$ .s 9$ gadá,í kar- 
dan, gS 33,0 daryüzah kar- 
da 


n. 
To BEGET, (52549 239 taulíd nimá- 
dan. (Vide To PRopvckx.) 
Braaar, \oS gada, l- sa,il, jaro 
dar-bi-dar. yä fakír. 
Beaaary, vide Poverty, Destitv- 
TION. 
To Brain, (525$ giriftan, (95$ £y 
shurü' kardan, (92445 jï ágház 
nimüdan, (95$ YaxV ibtidá kar- 
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dan, (95$ ky bina kardan, wl ' 


(2j)) mubadarat wurzidan. 
BEGINNER, «ste mubtadi, jy} 9 
nau-am iz. 
BEGINNING, sét ágház, bina, 
&»^ shurá“, Jo! avval, ll 
avail, -- sar, . badw, laat ib- 


| 


(Be. 


tidá, ^ae mahda, , s9 mabádi, 
ta badá,, œg badá,at, mol 
mubádarat, ysl mubasharat. 

BEHALF, (ðe bakk, e&&-V, wasitah, 
pele onl pás-i-khátir, œ bahr, csip 
barai. 

To BzHavE towards, (à) 95$ o5 
harakat kardan (bi), (4) g9 
raftár kardan (bi). 

BxHaVIOUE, &é, waz‘, Mbl atwár, 
js, raftar, eS harakat, jo 
*amal, 4L. sulük.—(bad beha- 
viour) «V «5 tark-i-adab.— 
(good behaviour) æst adab. 

To BEHEAD, (25  sar burílan, 
Q9) Qo» gardan zadan. 

BrnzsT, p»! amr, eX hukm, gy 
firmán. 

BEHIND, O P88, O ;» dar pas, 
wile khalf, ert 9 dar ‘akab, Ag 
wará, , JJ» dumbáI. 

Brunoo! Ayi inak, lið hán, eð 
hín. 

To BEHOLD, vide To Sez, To Look, 
To OBSERVE. 

BEHOLDEN, yp mamnin, j\auwe 
minnat-dar. 

BEHOLDER, y>\ nazir. 

To BEHovE, (ert 
gem bayistan. 

Berna (creature), ewSS ka,inat. 
dix» — makhlük. — (ezistence) 
3228 büdaní, 244 wujüd, „sið 
hasti. 

Berca, &Y árúgh. 

To BeLcH, o9% Eyi árúgh kar- 
dan. 

BeLrRY, 49V Qe jaras-khánah. 

BeLrEr, vide RELIGION, FarTH, 
TRUST, CONFIDENCE. 

To BELIEVE, gS yb bawar kar- 
dan, ex duel i‘tikad nimidan, 
oes AA ikrár kardan, «Ade 
quA  'akídat  d.shtan, (52$ 
girawidan, (32))Y (9 imán áwar- 
dan, (jx&lo plae musallam dásh- 
tan. (Vide To THINK.) 

BELIEVER, e» mü'takid, (ey 

. m,umin. 

BELL, j4^ jaras, e$; zang, «sU» 
daráf.—(small bells) 9,95; zan- 


sháyistan, 


Bzr] 


gúlah, wh... sisk.—(hung round | 


the neck of cattle) (499 náküs.— 
(diving-bell) | 9,8 &5-4& shishah- 
i-ghawwásí. — (bell-metal) gy 
taj, ye chudan, gy mafrak. 

BELLE, sy khab-rd, el khirám, 
ges} gj zan-i-nazn{n. 

BELLES-LETTRES, wwo ple ‘ilm-i- 
adab. 

BELLicosE, and BELLIGERENT, 
ge Sa jung-jú, yy} Se jang- 
awar. 

BELLOW, $99 na‘rah, eG bang. 

To BELLOW, 323) 5, ua'rah zadan, 
(9j «SV báng zadan. 

BrrLows, t\- minfakh, (jy«» dam- 
Za. 

BELLY, „óð shikm, $2»» mi'dah, 
(oin batn. 

To BELoNaG to, «9 jhe mál búdan, 
Q9 oY )! az án büdan, 929 glare 
muta'alik büdan, (25 a “íd 
shudan, (jo cd nisbat 
dáshtan, (2s Je makhsüs 
búdan, gög sk bab bidan. 

BELONGING, (See 3 muta‘allik, 
5» mansüb. 

BELovED (misiress) 4$ mah- 
bibah, gb janan, pte» ma‘- 
shúkah. 

BELow, y} zir, »} o dar zír, (9 
pá,ín, (94S yo dar pain, yb furd, 
e taht, gels daman, ¿Q 
dúman (vulg.). 

BELOW-MENTIONED, þó o dar 

BELT, +) »S kamar-tand, „eg kamar, 
gare Tinte, ey ei 
(leathern strap) o. duwál, &«— 
tasmah. 

To BEMOAN, 2$ 9 nálah kar- 
dan, gy» Q9. nálish kardan, 
QJ «sj zárí kardan. 

BrncH, ,— sakü, (9*9 nishíman. 
—(legal term) (M2 díwán, &eXa-« 
mahkamah. i 

BEND, ya pích, Ama píchish. 

To Bano (trans.), ws p* kham 
kardan, oye pichanidan, 
QJ 4, munhani kardan.— 
(intrans.), gees khamidan, p+ 


(Bes 


gg kham shudan, ose; píehí- 
dan, gög Je má,il biden. 

BENEATH, vide BeLow, UNDER. 

BENEDICTION, =$} barakat, whys 
tabrik, Sb  mubárakí, 55» 
durúd. 

BENEFACTION, ~ ni‘mat, «ol 
ihsán, ys tabarruk. 

BENEFACTOR, =~ (Jy wali-i- 
ni‘mat, mun“im. 

BENEFICENT, vide KIND. 

BENEFICIAL, +e mufid, sv 
sid-mand, @\ nafi‘. 

BENEFIT, (QU ihsán, sm ni“- 
inat, eu in'ám, (j$ karam, 3 
ali. —(advantage) di fá idah, 
vp súd, & naf‘, wire man- 
fa‘at. 

BENEVOLENT, vide Kinp. 

Bent, ¢S kaj, eye! a‘waj.—(bias) 
Je* mail, c5, raghbat. 

To BENUMB, (95$ 55-31 afsurdah 
kardan. 

BENZOIN, «syle jawi, weS! angu- 
yán, ,$9Y angá, (9X lubán. 

To BEQUEATH, 9y čec tausiyah 
nimúdan. 

BEQUEST, —43, wakf, „lo, wasáyat, 

or mauküfah. 

To BEREAVE, tle pyare mahrám 
Sákhtan, (45$ 44 barahnah 
kardan. 

BEREAVEMENT, c2 mahrümí- 
yat. 

Bzzzrr, $29 £1» dágh-dídah, esae 
mahrüm, A4U fakíd. 

Berry, 4's danah, += habb. 

BERYL, oiea eK sang-i-tarshísh. 

To BesgEcH, vide To Bee, To 
INTEEAT. 

To Bzsxr, (55,$ 4e. ihátah kardan, 
(9599 Jela shámil nimüdan. 

BESIDE, «4 ;» dar jamb, 29 nazd, 
sa 0 dar pahlú. 

Beses (moreover), če ‘alawah, 
ON fiye siwá,i-1-án, oY ye. bi- 
juz-i-án, æð kat-i-nazar.— 
(except) Xe magar, \y~ siwa, «9% 
bidun, yet bi-ghair, ye juz, St illá. 

To Brsixe@x, y,S 4S gird kardan, 
gg} ye daur amadan, «,5 Sela 
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muhásarah kardan, (5559 = | To BEWARE, Q ða hazar kardan, 


hasr nimúdan, (yrða yee mah- 
súr sákhtan. bn 

To BESPEAE, (99 
dan, oo yt amr kardan. 

Bzsr, gt bihtarín, pps khúb- 
tarín, pps nikútarín, pest 
ahsan, JaN afzal, Je a'lá. 

BxsrlAL, (j'ge  haiwüní, „ste 
wahshí. 

BxsrrALITY, see haiwáníyat. 

To Bresrow, (jeté bakhshídan, 
gels dddan, gels | JV! arzání 
dáshtan, (92599 e ‘atá nimüdan. 

Ber, by® shart, += bahs. 

To Bzr, (9 byè shart bastan, = 
gS bahs kardan, «1 9 nazr 


bastan. 

BETEL-NUT, 5) faufal.—(leaf ) 
n tambál (hind.). 

To BETHINK, Qo b) ob yád áwar- 
dan. 

BzrrIMES, 5 zZüd, J, p bar wakt. 

To BETOKEN, (9254 «M ishárat 
nimüdan. 

To Betray, yes orks khiyánat 
kardan, o xë ghadr kardan. 


BETRAYAL, ae khiyánat. 
BETRAYED, «£445» matrük. 
BzrTRAYERB, (fs khá,in. 


To BzrERoTB, (495 <> mansüb 
kardan, M dad kar- 
dan, «eyes «oJ makhtüb ni- 
midan. 

BETTER, á bih, bihtar, j 
khübtar, 5*9 niktar, «eV akhyar, 
Qu»! ahsan.—(so much the better) 
ye «Y án bihtar.—(better and 
better) á 9 4 bih andar bih, 
y j pe bihtar az bihtar. 

To BETTER, ye bihtar kardan, 
gee ya khúbtar nimúdan. 
B miyán, ge jə dar 
miyán, (je bain, (je! má-bain, 
J jy? dar khilél, Wi ,o dar 

asná. 


BEvZEL, jw hanjár. 

BzvgRAGE, «M^ sharáb, «y 
shurb. A: 

Bevy, čs gurüh, ta,ifah.—(of 
birds) tee sflah, 


hukm kar- 


cs? jy » pur-hazar búdan, yt 
eo khabar-dár büdan, (92,$ yety, 
parhíz kardan, (92449 bue ihti- 
yat nimüdan. 

To BgwirCH, (2$ «9,9 nairang 
kardan, gS wd! afsdn kardan. 

BEYOND. J,#} án-taraf, | án-sú, 
‘yy wara,. — (exceeding) sv zi- 
yádah, 53e Lr 

BxzoaR, 55; »« bád.zahr, ;8j & pá- 
zahr, 5e» jj salan i = 

Bras, jee mail, wt, raghbat. 

To Bras, «2,5 Jee mail kardan. 

B18, y\y%o dúshwán. 

BIBBER, =-y ,,* mai-parast. 

BIBLE, (adhe LS kitdb-i-mukad- 
das.—(Old Testament) sex sge 
*ahdu-'l-'atík, «9 taurát, ¿vm 
m paimán - i- kadím.—(New 
Testament) Xa see ‘abdu-’l- 
jadíd, 42. «AJ, wasíkah-i-jadíd, 
per N gsp. paimant 
tázah. 


BrsuLous, ws  jázib, 
khísandah. 

To Bicker, ye sitíz kardan, 
Qu «ju ud Bt kardan. 
BIcKERING, ye sitiz, wcye mu- 

náza'at. 
BicoLoURED, «$9, ,» dü-rang. 
To Burp, vide To Commanp.— (at a 


Biðst 


sale) (92$ fy» suwám kardan. 
PEDES BUS pl ye suwáum-kunan- 


BIER, «48 tábüt, ,*« na'sh. 

Birorp, V 4,» dá-tá. 

s. 4é- V. ,9 dá-shákhah. 

Bia, Sy buzurg, kabir, 
azím? qs i 46 fett a 
yo khatír, A kuluft.—(vide 
BuLXY).—( pregnant) yr abis- 
tan, dele hamilah.—(big-bellied, 
fat) 53 kumatrah, jJ katáür, 
the, bajbaj. 

Bronzss, $3 buzurgí, aa jas- 
Amat. | 

Braor, 7r Wa8WÁSÍ, manzo mu- 
ta‘assib, ik khushk, gle ys 
khar-sálih. 

Bicorzp, | 5, waswásí. 
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BiIGoTEY, <8 ta‘assub. 

Biz, Ve safrá, 55 zahrah. 

BILGE-WATER, (94. «Y áb-i-khan. 

Biuiovus, sine safráí. 

Bru, vide Beax, Accounts.—(of 
exchange), tp barat, se 
hundaví (hind.), ;; 48$ kághaz-i- 
zar. — (of sale) 93 kabálah, 
ása bai“ - námah. — (note of 
hand) yy 9 dast-iv{z.—(bond) 
wh.5 tamassuk, cp hujjat.— 
(Parliamentary) 4&9 lííhah. 

To Bir, 21» 4-4 büsah dádan. 

BrrnnLET (mole) $^ murásalah, 
és3) ruk‘ah.— (of wood) 4x» 
dastah. 

To BirLEr (military term), s\e 50 
QJ si dar khánah ikámat 
kardan. 

Brirr-Hook, yas dás. 

BILLOW, ty* mau]. 

BrrLowy, elye mavváj, pbňze mu- 
talátim. 

To Briwp, (4 bastan, o a 
band kardan, 95 $, rabt kardan. 
—(a book) gy,S Je Jild kardan.— 
(one's self by a vow, promise, &c.) 
(es Aso o9. khwudrá mukay- 
yad sákhtan.—(over, legal term) 
QJ Je$ kafíl kardan.—(an ap- 
prentice), (92$ 3,9 shágird kar- 
dan. 

BINDER (of bovks) Ja mujallid, 
35 sr jild-gar, Jae sahháf. 

Brypine (of a garment, ác.), að 
labak.— (stitching of the leaves of 
a book), «s» á tah-bandi — 
(silk cord at top and bottom of 
the leaves), ;\ye% shirézah. 

BINOGULARr (glass), (yn? 90 dúr-bín. 

BroGRAPHEE, type muvarrikh, Ja 
ye» ahl-i-siyar. 

BrooRAPHY, je siyár, e3)9 tárfkh. 

BrPARTITE, 64e\.e munasafah. 

Brrcu, vide Ron. 

BIRCH-TREE, átt ghúshah. 


Brep, É,e murgh, $35 parandah, xb 
hes 


tair. — (bird-lime) JS 
kishmishk-i-kávalf. 

BrRD'8-EYE VIEW, 9 ee. chashm 
andáz. 


[Bir 


BigTH, 5e paidáyish, «23, vi- 
ládat, 9e» mílád, 39 tavallud. 
(Vide Duscent.)—(to give birth 
to) (925 9 taulíd nimüdan, 
got; zádan, gat; záídan. 

BigTHDAY, «3, y, rüz-i-viládat, 
$$). sál.girih, 39 39, rúz-i-ta- 
vallud. 

BrarH-PLACE, Spe maulid, pep ot; 
zád-búm. | 

BIRTHRIGHT, «cA. = hakk-i- 
buküriyat, 4; Jj) ge bakk-i- 
avval-zadagi. 

BrrtH-wort (aristolochia), sd); 
zarávand. 

Biscurr, «44. gu $ kumáj-i-khushk, 
whey baksúmát (only used in 
the plural).—(small sweet biscuit) 
če 9$ kulüchah. 

To DBisecr, (9x9 burídan, dtelve 
(QJ munásafah kardan. 

BiskCTION, é4bj kit'ah, 4AeU- mu- 
násafah. 

Bisnop, 444 usküf. 

BrsHoPricK, sæði uskúfíyat. 

Bison, (5%! 4S gav-i-dashtf, coer 
bízún (eur.). 

BisSEXTILE YEAR, &—$ jv sál-i- 
kabísah. 

Brr, š párah, če párchah, ág 
tikkah, lafchah, 5; rízah, 
slö kurázah, ¿+ë lukmah, 5,5 
zarrah, ó=t sharhah, ás kat'ah, 
e» juzví.— (in bits) 54 HR 
párah párah.—(of a bridle) x2» 
dahanah, »4&Y áb-khwur. 

BrrcH, $ve «a£. sag-i-mádah, „að 
lás. 


Brite, (2S gazidagi, | $345 gazan- 
dagi 


To Brrz, o25$. gazídan, o2 já- 
vídan, (34€  kháídan, (924 
j&,fdan, (9:5,$ i» dandán girit- 
tan.—(be pungent) (2^ yð tiz 
shudan. 

BrrrEr, eð talkh, ye murr. 

BrrTERN, jeg bütímár. 

BITTERNESS, ,,35 talkhí, 5j ma- 
rárah. 

Brrumen, bé naft, & 
kafr. 


naftah, ji 


5 
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BLACK, 9. siyáh, ¿e= siyah, č? ' BLANK, S89. shdah.—(in lottery) 


tírah, »,- asvad, „sgaið hindaví. 
— (black and blue) »4«$ kabüd.— 
(black and white) Í ablak, 3\.~ 
dee 5» siyah va safíd.—(lamp- 
black) Sided dúdah. 
To Buack, yS tee siyáh kardan. 
—(bonts) ys) 9, rang zadan. 
BLACEBERRY (bramble), S wy 
tút-i-kúhí. I 

BLACKBIRD, Je sár. 

BLACEKGUAED, „Abd aubásh, 9M = 
bad-nihád, of? útí. 

Buackina, (le siyÁhí, (246 2%, 
rang-i-kafsh. 


BLacKNEss, „by siyáhí, low 
sauda, »,- savad, „ s$yeð tíragí. 


BLACKSMITH, Í áhan-gar, sta 
haddád. 
BLADDER, óle masánah. (Vide 


BLISTER.) 

BLADE (of grass, &c.), eS» barg, 
Jy varak, S p par-i-giyáh, yt 
dS khas-i-giyah.—(of a sword, 
&c.), 4^9  tíghah. — (of the 
&houlder), 4 shánah. 

Buain, 44} abilah, Jy tuvul, 4, 
aulah (vulg.). 


BLAMABLE, mukassar, pio 9$ 


Sul. da3, ruk‘ah-i-sidah, wwe, s 
bad-bakht. — (in writing) Vy 
khava. 

BLANKET, gilím, JA» mi. 
frash, JJ liháf.—( for a horse) 
Je jul, 29 Ja jul-i-namad. 

To BLASPHEME, („26 „6 kufr guf- 
tan. 

BLASPHEMER, (sy$ „6 kufr-gúí. 

BLASPHEMOUS, þé káfir. 

BLASPHEMY, jfÁ$ kufr, cA taj- 


díf 


— BLAST, aae 9 bád-i-sakht. 


láík-i-malám, modo yiyo sazá- 


var-i-malámat. 

BLAME (/aull), yee taksir, sus 
gunáh, Ue khatá, <— 'aib, j4«J 
kusúr.— (censure), e; zajv, acere 
malamat, ¿2 x» sar- zanish, 
(V, mujfikhasah, $4 pai- 
gháruh, -»ue ‘itab. 

To BLAME, (95$ wed malámat 
kardan, (pS yet 'aib guttan, 
gJ p3 zamm kardan. 

Bra{meLEss, LS „a bí-gunáh, 
ræt bí-“aib, með (4 bí-taltalz, 
d pák. 

num jet ghammáz, jf» 'aib- 


gú. 

To BLANDiSH, (5$ 5,445 ‘ishvah 
kardan, (9244) 5 tamalluk ni- 
múdan. 

BLaNDISHMENT, 34 náz, Ajip na- 
Ten $e shivah, ato 'ish- 


To Bast, gels ob » bar bád dá- 
dan. 
BLazE, vide FLAME. 


To Brazz, vide To Burn. 


To BLAZON, o a mash-hür 
kardan, (95$ , ishtihár kar- 
dan. 

To BLEACH, o5 (9$ gázurí kar- 
dan 


BLEAK, Jp. Bard, op bard, %4 
bárid. , 
BLEAKNESS, «sy sardi, Ves. BAr- 


má. 

BLEAR-EYED, € surkh- 
chashm, o» i dun 
rainad-dar. 


To BrxaT (as a sheep), (92; V sadá 
zudan, (92$ &&« bá' kardan. 

To Brzkp (open a vein) (2$ deb 
fasd kardan, (93$ (4 khün 
giriftan, (925 4$, rag zadan.—(in- 
trans.) gee y khün chaki- 
dan, ox o khün Amadan. 

BLEEDING (medical term) <s—Vae- 
hijámat, 9j «4$, rag-zan, (95 2 
fasd-kun. 

BLEMISH, ‘ef ‘aib, ee jurm, «49 
lakkah. 

BLEMISHED, 9e% ma'yüb. 

To BLzss, 29 «$4 barakat dá- 
dan, (PAS yet files du‘a,i-i-khair 
guftan, (jx4$ 54» durüd guftan, 
gS yy} Afirin kardan —(make 
prosper! (qj 4j mubárak 
sákhtan, (35$ jx  bakht-yár 
kardan. 
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BrxkssED, o)ee mubárak, 32e | BLOODSHED, J5 katl, 


mas'üd, (j4*««« maimün. 

BLESSEDNESS, c». sa'ádat, | Se» 
mubárakí. 

BrzssiNG, vide BENEDICTION. 

Buieut (mildew), (j6à yarakán, 
<$; zang, As pirmik, se» 
purmik. 

BuIcHTED, 55; «9; zang-zadah, 
83) whey púrmik-zadah. 

Buinp, hab ná-bíná, j$ kür, st 
a'má, gp» zarír.—(curiain) d3 
pardah.— (Venetian blinds) ati 
kirkirf (hind.).—(blind of one eye) 
sete «dX yak-chashmí, j,23 a'var, 
(uesdY 2o, váhidu-'l-'ain.—(night- 
blind), gS shab-kür. 

To BLIND, (9 5 kúr sákhtan, 
vð c chashm bar-ávardan. 
(Vide o DECEIVE.) 

BLINDFOLD, +e pte chashm- 
púshídah. 

To BuInDFoLn, grehy ate chashm 
pishidan, yw pte chashm 
bastan. 

BLINDMAN's BUFF, «lole pe BAT- 
mámak. 

BuınpNess, Suet ná-bíná,íi,  s)95 
kari, we ‘ama. 

Biss, vide Joy. 

Buster, Jp tuvul, 44} abilah, 4,' 
aulah  (vulg.).—( plaster) E 
balastar (eur.). 

BLOATED, ča% yy varam shudah, 
Big ámásfðah. 

BLocK (of wood, &c.), 4S kundah. 

To BLock up, (j- bastan, yeso 
gS madris kardan, .pel. Jose 
masdúd sákhtan. 

BLOCKADE, 5j» muhásarah, je 
hasr. 

'To BLockADE, vide To BEsieak. 

BrockHEAD, 9M ablah, gS kau- 
dan, 1» V ná-dán, agi U ná-fahm, 
cie bí-vuküf, e, khwaplah, 
ee! ahmak. 

Buoop, g khün.—(breed) «$, rag, 
4$, ragah, SW nizhád. 

Brooprsss, gá „a bí khún. 

BLoop-MONEY, & diyat, Ww 
khün-bahá, «Ae ma'kulat. 


9o 


— 
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khün- 
rizi. (Vide BA Mur- 
DER.) 

BLoopsHor, o9Y ¿Q khün-álüd, 
ty~ surkh. 

BLoop-sTONE, pol ;w- hajaru-'d- 
dam. 

BrnooprHriBsTY, Jú kátil Q4 
zálim, (jM, khün - fishán, oy 
ju khün-khwár. 

BrLoopy, Qos khünín, »9Y o4 
khún-álúd. 

s (blossom), áð ERN üfah, 

bahár, ghunchah.— (of 
qth) ae *unfuván, gl) 
let rai“án-i-shabáb. 

To BrossoM, (^*^ shiküftan, 
QUAS shikuftan, (92j sk ghun- 
chah zadan. 

BLor, 40 lakkah, lv dágh. 

To BLoT, gogg patto dágh-dár kar- 
dan.—(to blot out) ¿w 
mahv sákhtan, oo) b khat al, 
gy #4 pák kardan. 

BrorcH (on the skin), JSS kakmal, 

kakmak. 

BLOTTING-PAPER, US clus 5 ÀMS 
kághaz-i-tar-khushk-kunak. 

BLousE, jac kamís, (V pírá- 
han 


BLow, wy zarb, <s musht, 


deb tapánchah, (43 lus, 93) 
zad. 


To BLow, xj vazidan, (4 
e the breath) A 
gS puf kardan, gS eb fit 
ps a o ee 
shiküftan, ws damfdan.— 
(the nose) (92$ 3» istinshák 
kardan, (93$ £^» dimagh girif- 
tan.—(a trumpet, dc.) y» na- 
vakhtan, goes damidan, warts 
kashidan.—( from the mouth of a 
cannon, a common mode of exe- 
cution), GSS og pe dam-i-tip 
guzardan.—(hot and cold) 99% 
aio taraddud dáshtan.— (out) 
gy y, púf kardan.—(the fire) 
gs 2% nafkh kardan, gS wy 
fút kardan, %5 ey puf kar- 
dan. — (to blow up, with gun- 
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powder) | QM We  bi-havá 
RUNI Qo We bi-havá bur- 
n. 


BLUBBEB, | 3. charbí, 4. píh. 
E n » chüb. á 
Buur, 4) nílah, Je níl, gS nil- 
gün, os E E 
(dark blue) &ey- surmah, e, 
súrma,í.—(lig 
$e fírüzah, |ju-Y ásmání.— 
(vivid or intense blue) (95,3 
lájavardí.—(Prussian blue) Jó 
ux níl-i-prüs. 
BuvuE-50ox, | 9| -»vs kitáb-i-ábf. 
BLvE-BOTTLE ( fly), «5 'antar. 
BLUuENESS, |J nfl-güní, | 4M 
níl-fámí, are kabúði. En 
Buunper, «5 zillat, hlé ghalat, 
ak. Bakat, la khatá, e= sahv. 
To BLuNDER, 2$ V khatá kar- 
dan, o° sahv kardan, 
Q5 En kardan, qele a 
kusúr sákhtan. 


BLUNDERBUSS, 
(eur.). 

BLUNDERER, jó V khatá-kár, += 
6 sahv-kár. 

Buunt, sé kund.--(stupid) $e 
ahmak, Je Í bí-akl. 

To Buunt, gs 34$ kund kardan. 

BLUNTNESS, .¢¥S kundi. 

BruosH, sas khijlat, etles khi- 
Jálat, py sharm. 

To Buusn, gretS elles khijálat 
kashídan, (4:4!» && sharm dásh- 
tan, (9x49 Ve. haya dáshtan. 

Boar, j guráz, 4» khúk, or 
2 khig, pes khinzír.—(wild 
boar) (ste) He khik-i-vahshf. 

Boazp, 6 takhtah, eð lauh.—(of 
a book) dsyke mukavva. — (diet) 
ela ta'ám, 54. sufrah. 

To Boarp, gS sh c takht- 
bandí kardan. (This term is not 
applied to a floor.] - (a person) 
gels 34. sufrah dádan. 

BOARD-ROOM, (set QU utak-i- 
nishimani, æg ab úták-i- 
majlis, 4g» divan-khanah. 

BoAED-WAGES, ¿$ y khwurákií. 


ða karábínah 
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BoaRisH, ey rüstá, 534A 5 U nàá- 
tiráshíðah, æð a T 

Boast, yx} fakhr, {5 3 üd- 
i. uni Me S afikharat, AJ 
star buland-parvází.—(of what 
one has done) MS gizáf.—(of 
what one can or will do) JJ láf. 

To Boast, ys) J kul raftan, 
QJ49 «à» mufákharat nimü- 
dan, y} JV gizáf zadan, 3 
Q2) laf zadan. 

BoasTER, Jya fuzil, gpd lif-zan. 
BoasTFUL, (393 l&f-zan, ,- fákhir, 
yet muftakhir. 
Boar, „+s kashti, 9 nau, öpse 
mashuwwah (hind.). — (Jerry- 

boat) pae mi'bar. 

Boatman, ðe mallah, sila jáshú, 
sy nati. 

BoATSWAIN, «125 7 sar-hang. 

Bos, êe jumbish. 

To Bos, ser Jumbídan. 

Bossin, ðe chihrah, 4$4-v mi- 
súrah. 

Bopice (wurn by women), Sr gi 
pistan-band, 22 » bar-band. 

BopiLEss, Ís (9 bi-tan, o» œ bi- 
badan, Ame ss bí-jasad, at a 
bi-audam. 

Bopity, pe, mutajassim, 

lene jismanf, ¿é  badaní. 
(Vide ENTIRELY.) 

BoDEIN, giy- stizan. 

Bopy, 9 tan, g% badan, «+ 
jasad, m jism, mio andám, 
Sg vujüd, jexe shakhs, «JU 
kálib.—(corpse) 3 lash, 543 
lashah, wee mayyit, dt may- 
vitah, sye murdáàr, 5jus. janázah, 
dice jJaifah. (Vide Crown.) 

Bopy-auarp, (gS, pe ghulam-i- 
rikabí, ee yhulam-i-shahf. 

Bua, 48 yilabah, de mashílah. 

To BooGLE, o9 J> 2 pas va 
pish kardan. 

Bouemran (bad character) Se 
csr murtakib bi-duzdí. 

Bou (tumour), Jeo dummal, je 
dumbal, #5 kirak. 

To Born, (trans.) (29 júshá- 
nidan, 9S > jüsh kardan, 
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— (intrans.) gsw jishidan, ' Bonpacx, Si V, vá-bastagí, ae 


ge} gr. bi-Júsh ámadan. 


BorLED-MEAT, & «Y c» $ güsht-i- . 


áb-paz. 

Borer (pot), «%» dig. 

BorniNG, Je jish, py Júsh- 
ish. 


BorsTEROUS, að shadid, aö tund, | 


sie sakht.—(sea) eb3ze muta- 
látim. 

BorISTEROUSNESS, (5495 tundí, | eis 
sakhti, as sbiddat. 

BoLD, 9 dilir, 39 dilávar, Sl 
bí-bák, jw  ján-báz, Ele 
shujá', ¿emt shají, s jarí, 
jt bahádur, 2» yet shír-mard, 
ela y bá-jurát, dof, rashid. 

BOLDNESs, ¿so diliri, 5,3» dilá- 
varí, «V. jurát, æla jasárat, 
cu^ shajáat, «5 ghairat, 
Sker bí-bákí, «^ shará'at. 

Boxster, GY balish, «dk balin, 

ut 36 náz-bálish. 

Bout (of a door) ($ kulán, 4$ 
kuland.—(of iron) «ML tam. 
lík. 

"To Borr, ge bastan, (95$ 2 
band kardan, (5$ «cA chift 
kardan, (52; 2$ kuland zadan. 

Bow, 5X5 “SS gulúlah-i-kum- 
barah, Skee ^"&J$ gulülah-i- 
khumpárah. 

To BoMBAED, (þ%t æg bi-túp 
bastan, gets „gp túp andákh- 
tan. 

BOMBARDIER, 9 5/.-3 kumbárah- 
chi, (ge 5 khumpárah-chí. 


BoMBARDMENT, (jV ws túp 


andákhtan. 

Bomsast, 44e» mubálaghah, atyðð 
ighrák. 

Bompastioc, (9k mutantin. 

BoMBAzINE, 4$  garmásüf, 
Es mashrü'. 

Bon-BON, „styst shíríni. 

Bonp (contract), «5 tamassuk, 
c» hujjat.—(bond, tie) bu 
irtibát, al, rábitah, áiðs ‘aldkah. 
—(obligation to pay) sæ huj- 
jat, os e tamassuk-i-nakdf, 
Py S4 kághaz-i-iltizám. 


kaid, ax band, (ss, giriftari, 
p^! UST, cse asíri, 54 ‘ubú- 
díyat. 

BoNDMAID, kaniz. 

BoNDMAN, pòt ghulám. . 

Boner, guysa ustukhwán, (jux! 


ustukhan (vulg.), ‘azm.— 
(bone-setter) ax A ap shikastah- 
band. u 
BoNELESs, (jx-Y (Í bí-ustukh- 
wán. | | 


Bon-rirE, „ást átish. 

BowsNEgT, 5 kuláh, ég y- sar- 
m 

Bony, (jx $ pur ustukhwán. 

Booz, oe ‘dub, če namah, 
¿save sahifah.—(section or chap- 
ter) ye safar.—(accownt-book) 
yoo daftar, plo wh. dustak-i- 
hisáb, 44A. safínah.—(book-cover 
or envelope) I kau,iluk, oe 
kauluk. — (memorandum - book) 
és4ay» majina'ah, (óla bayáz. 

BooEk-BINDER, Jae sahháf, de 
mujallid, ;$ a jild-gar. 

Boox-BrNDrING, (5$ 3. jild-garí. 

Boox1NG-orricE, z9 daftar, <5 
slæ tíkat-khánah. 

Book-SELLER, Ap ~S kitáb- 
furüsh, cue sahháf. 

Boox-worm, .gbS kitabf. 

Boom, ye tir, 3,9 farvand. 

Boon, pwi intám, (át, bakh- 
shish. 

Boor, Ue» dihkán, #5 turk, | Js 
rústá,Í. 

BoorrsH, „ot (9 bi-adab, jee 
jáhil. 

BoonRisHNEss, „g9 bí-adabí, 
euo  dihkáníyat, $a. U 
ná-tiráshídagí. 

Boot (covering for leg and foot), 
&eSe- chakmah, 5$» müzah (obs.). 
—(top-boote) áss chakmah.— 
(Vide Garn). 

Boors, &\a\S kashanah, >S kappar, 


sS kumah. 
BooTMAKER, 52 é+% chakmah- 
diz, je dake chakmah-sáz, (54$ 


333 kafsh-dúz. 


Boo] 

Boots (servant), $9 naukar, Sle 
chakar. 

Boory, vide PLUNDER. 


Borax, J\<5 tankal, at;# búrák. 
BORDER (margin), óetl= háshiyah, 


u$ kanár, 55$ ksanárah, (Ví 


karán, &\S karánah, ð; zih, ¿Xo 
dáman, «-J lab, 3 hadd, jy 
marz. (Vide Bounps.) 

To BORDER golý Semle hashiyah 
nihádan; (adjoin) gre op 
nazdik shudan, (9 əy nazd 
shudan. 

BORDEEING, shop nazdík, op nazd. 
To Bore ( pierce), pes mm 
yee  Sumbidan, ¢ É 
súrákh kardan. or ey 

Borzas, jes ol bad-i-shimal. 

Borgr, 80S tl). súrákh-kunan- 
dah. 

Bory, ° maulid, 3 muta- 
ið paidá, ot; Zd. 

To be Born, g9 zádan, gafi; 
zá, idan, 4% tang paidá shudan, 
Q4 Jy tavallud yáftan, Syze 
o2» mutavallid shudan. 

To Borrow (an article which must 
¿self be restored), Ys unje 
‘ariyat giriftan, gS jax! 
istiárat kardan. — (money or 
other things for which an equiva- 
lent is to be restored) yS „#3 
karz giriftan, wus aly vam 


gi . 

Borrower, )1%e5 karz-dár. 

Bosom, ë bar, čime sínah, fost} 
ághúsh.— (of a female) vide 
BREAST. 

Boss (of a shield, &c., stud, orna- 
ment) éeeS gul-mikh, 43 kubbah. 

BoTANIST, (J«& Ale ‘alaf-chin, and 

Botany, cgee vile 'alaf-chínf.— 
(These are contemptuous terms 
for a science which the Persians 
hold in no repute.] 

Born, ;» har di, Ss ham- 
dígar, ¿xe isnain. (Vide Arso.) 

BoTHER, (54445 tashvfsh. 

To BorHER, gs9 à ízá dádan, 
Qe, c; zahmat rasánidan, 
Q1» tke ‘azab dadan. 
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BorrLE (of glass), &£«* shíshah. — 
(of earthenware) 94 bastü.—(of 
leather) b ae matdrah, 5» 
matharah, «f khig. — (long- 
necked bottle or phial) „sye 
suráhí.—(large glass bottle or 

k) 4 karábah— (smaller 
ditto) dá baghalí —(English 
black glass bottle) dm butli 
(eur.), gs butrí (eur.).—(de- 
canter) s&s tung.—(square de- 
canter or case bottle) nye: chárpar. 

To BorTLE, (9, teb & bi- 
shíshah ríkhtan. 

Borrom, & tah, (9 bun, (94 pa,ín, 
y9 kar, —A$ kaf.—(of a coffee- 
cup, stand, or holder) wiles p) 
zir-i-finjan, «Jb zarf. — (stand 
or foot of a vessel, bc.) ~as 
ka‘b. 

Borromuess, & „Í bí-tab, (Í cs 
bi-bun, 3 (g bi-ka‘r, AS (9 bi- 
kaf, peði st bí-pá,ín. 

Bove, ¢ shakh, ¿£ shakhah, 
Ep far“ ( pl. Egð furú“). 

BoULDEs, «f sang. 

To Bounce, (qj jastan, (99er 
jumbídan. 

Bounp (leap), wed jast, ea. 
jumbish. — (compelled) , 
majbúr, „æð labudda, jel ná- 
chár.— (book) Ją- mujallad. 

To be Bounp to, yr báyístan, 
gas «3 lábudda shudan. 

To Bounp, ye jastan, yee 
jum bidan. 

BouNDLEss, 4 9 bí-hadd, wa „a 
bí-intihá, (ju (9 bí-páyán, (9 
uw bí-niháyat. 

BoUuNDLESSNESS, (s bí- 
intihá,f, 9x (9 bí-niháyati. 

Bounps, + bhadd, »,- sar-hadd, 
9 sughür, 4e» dabanah, V 
karan, u$ kanár, JU ma,ál, «i 
aksá, «V intihá, esp marz- 
búm, ;7e inarz, j^ sunür. 

Bouwecous, A A id mp karim, 
34 javin-mard. 

Bounty, a karam, c ,$ karümat, 
We ‘atá, la salhá, mola sakhá- 
vat, 9 jüd, Jár bazl, (59) 9 


Bov] 


39 


javan - mardi, wse murúvat, : 


«le» gamáhat. 

BovQquET, 4-5 dastah, &x-A$ gul- 
dastah. 

BourzsE, öls JAY, sarráf-khánah, 
4a tijárat-khánah, kolet to 
dáru-'l-mu“ámalah. 


| 
| 


[Bea 
(earthenware box for saving 
mo in) «X kulluk. — (at 


theatre) 3 lazh (eur.).—( private 
boz) veya $  lazh-i-makhsüs 
(eur.). 
Box on the ear, „sle sili, Jom s 
úsh-mál. 


Bout, 480 daf‘ah, wll imtihan, | To Box (fight), (99) e musht 
zadan 


8,$ karrah. 

Bow, gS kamán, (49 kaus.— 
(violin) uS kamán. — ( pellet- 
bow) wes BAS gulúlah - kamán, 
Wss gus kamán - i- gardhá.— 
(bow-string) če chillah, ë; zih.— 
(bow-case) ghp kirbán, ylgee mis- 
ván.—(horns of a bow), (e$ &s4$ 
güshah-i-kamán.—(bow or pom- 
mel of a, saddle) (33 *&4$ kühah-i- 
zin, eð karabús.— (rainbow) 
Cy o» kaus-i-kuzah, 
shamshír-i-*alí, eb (ges kamán- 
i-falak. — (bow - maker) $ ogus 
kamin-gar. | 

Bow (reverence), sb y> sar-furú, 
víð, kúrnish, Eg, rukú“. 

To Bow, ys salam kardan, 
gS yp y- sar-Furü kardan. 

BowELs, $2, rüdah ( pl. %9, rúd- 
aha), |y» mi'á ( pl. kel amta), 
ls hashá ( pl. e ahshá). 

Bower, vide ARBOUR. 

BOWL, «-$ kásah. 

To Bowr, (QS ghaltánídan, 
YS jt «s $ gúí-báz kardan. 

Bow er, 54 sS gúí-báz, j áysb 
tüpah-báz. 

Bowrs (game) «s &yy» tüpah-bázf. 

BowsPBir, us kan nuab. 

Box (chest), S90 sandik, glo 
yakhdán.—(small chest or boz) 

TS sandúkchah, wz kab.— 
(tree) 9^  shimshád, ui 
baks, jo &s«$ kishah-dar.—(little 
boz, such as snuff-box, pil- 
box, &c.) Jp kúti —(casket, or 
boz bound with iron clamps) «sy 
mijri.—(case or boz of wood or 
leather) ma ja'bah.—(boz or 
small press, like a medicine chest, 
full of drawers and compari- 
ments) 4xx»x5» písh-takhtah.— 


Boxer, (jj «5» musht-zan. 

BoxiNG, (52) e musht-zadan. 

Bor, pæ pisar, 2,$ küdak. (Vide 
SERVANT.) 

Bovnoop, vide BABYROOD. 

Brace ( pair), c juft, j^ jür. 

To BzACE, q~ bastan. 

Bracket, +x dast-band, 34 
yárah, ,f- ú. 

Braces, +4 ylli shalvár-band. 

BRACKET, $51 istádah. 

BRAcKISH (as water), y> shir. 

BRAD, míkh. 

To Braa, vide To Boast. 

BRAHMAN, (54594 barhaman. 

Baar» (lace), (9&9 kuitán. 

Brain, ye maghz, go dimágh, 
ec" mukhkh. — (hare-brained) s 

bi-maghz. 

BRAMBLE (blackberry), Bý wp 
tút-i-kúhi. 

BEAN, Os sapús, J nukhalah. 

Brancu, vide Bouau.—{of a river) 
ch shu'bat, (ss júÍ, „yr Júb 
(vulg.). 

Branp (mark of cautery), &v 
dágh.—(burning stick), 554 
ním-süz. 

To Beann, 95$ &» dágh kardan. 

To B&RANDISH, (9349! afshándan, 
(yðe45 kashídan. 

BRANDY, 3e ‘arak. 


Brass, yj birinzh, gp birinj, 
uas nabis.—(brazen) “> 
birinjín. 


Brave, vide BoLn. 

Baavo, "V »» marhaban, diyat; váh- 
váh, pt áfirín, Ube shabash, 
éJu e másbállah. — (a bruvo) 

o» ában-khwur. 

ie tu ce 'arbadah, JAVazAN 

ightishásh. 


Bra | 


To Bray (as an ass), 9 
‘ar‘ar kardan, gl) öl; zárah 
dádan. 

BrazrEr, á. mis-gar. 
BraziL-woon (a red dye), ph 
bakm. | 
BaracH, Ss shikáf, 44, rikhnah, 
cf—*.  shikastagí, 54» mu- 

gharab. 

To BrracH (a wall), (pel öls 
mughárah sákhtan. 

BrraD, gU nán, $e chürak.— 
(unleavened bread), am QV nan- 
i-fatírí.—(leavened bread) N 
agree nÁn-i- khamírí. — (thick 
bread cake) &«€$ kumáj, gw 
kumách.—(bread baked on an 
iron heater) (ae (99 nán.i-sájf. 
— (bread baked on heated gravel) 
MS yl nán-i-sangak.— (thin 
bread in sheets) œ oV nán-i- 
laváshí, 449 a nÁn-i-y ükhah.— 
(barley bread) Qh (36 nán-i- 
ae dae f if kasbkínah.— (stale 
bread) «t (98 nün-i-bayát, (9 
àv» nan-i-mandah. 

BREADTE, oœ pahn, (sue pahná,í, 
ob^ “arz. ¿lb faráükhí, j& 
kutr. 

BREAK OF DAY, je sahar, ere 
subh. 

To BREak, (írans.) «pS shikas- 
tan, o šW párah kardan.— 
(intrans.) © shikastan, 34 
Q2» párah shudan.—(as a tough 
substance, to snap), (joe $ 
gusíikhtun, (jx—5  gusustan.— 
(trans.) 9563-5 gusilanídan.—(a 
promise, &c.) (92599 (—5 faskh ni- 
midan, (Ss shikastan, (39 
jir zadan on na 
gels ta‘lim dadan, jy} wou 
o9% dast- amúz balan (ca 

pieces), g% 544 párah párah 

kardan, (93^ 2,4 khwurd sákh. 
tan, 92$ ^ pakbsh kardan.— 

(a seal) (pelo 9 bar-dáshtan.— 

(to break with a person) s sá 

ge gyloS as kasi ru-gardén 

shudan.—(to break up, as an 
assembly) (trans.) Se phe 
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salam shikastan; (iníranse.) ap 
Q2» bar-ham khwurdan. — (to 
break down) (intrans.) (999 &x—*^ 
shikastah büdan. 

BREAKFAST (slight meal taken very 
early), kæli náshtá.— (meal taken 
near noon) jé nahár, tk 
chásht. 

BREAST, 4e~ sinah, » bar, ) sadr. 
—(breasts of a woman) WA 
pistánhá, («9 sudyain. 

BREASTWORKS, u»VvelSa | istihká- 
mát, K. sangur. 

BREATH, p9 dam, qA nafas.— 
(bad breath) oVeo Ae 'ufünát- 
i-dahán. — (last lan (3+) ramak. 
—(short-breath) þáði sé ziku- 
'n-nafas. 

To BREATHE, (99) [in zadan, 
gAs yä nafas kashídan. 

BREECHES, j^ shalvar.—(knee- 
breeches) &5 æð jV shalvár-i- 
nim-tanah. 

BREECH-LOADER, » 4 tah-pur. 

Bazkp (race), je\ asl, J-J nasl, 
Uwe jins, oly nizhad, ©)4 zur- 
rivat. —(cross-breed), 2) 9 dú- 
rag. (Vide Faminy, TRIBE.) 

To BREED, vide To BRING FORTH. 

BREEZE, pe~s nasim, 9k bad. 

BREVET, s) rutabi. 

Barviry, exist ikhtisár, last ik. 
tisur. 

To Brew, «pel sdkhtan. 

BRIBE, 9%) rishvat, Ay! irsh, 54 
párah. 

Brick (unburnt), wee ee 
(burnt) æt ájur, ájúr. — 
(kiln) V kárah, ae xV $ 
kürah-i-ajur-pazí.—(dust) 4 
surkhí. — (brick-burner) X 
ájur-paz.— (bricklayer) va ann. 
— (brick - maker) oy=t& khisht- 
zan. — (brick - making) 4e 
khisht-mali. 

BRIDAL TROUSSEAU, jV jaház, #0, 
vardak. 

BRIDE, 9455 'urüs. 

BRibEg-CHAMBER, 9a hijlah, 49a 
jivah, j54- a baitu-'s. 
surür. 
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BnRipkGROOM, Slo dámád. 

Bringer, ,À pul ;— jisr, (9,5 
kurpí, 24 purd.—(suspension 
bridge) (sj; jy pul-i-zanjírf.— 
A the nose) 68\ anfah, So} p 

les bar- ámadagí-i-dimágh.— 

(of Paradise) jy janívar, LV 
sirát, le .& pul-i-sirát. — 

BRIDLE, gle ‘inan, pl; zimam.— 
(bit of bridle) 4.25 dahanah, 
y áb-khwur.—( frontlet) Se 
oly magas-paran.—(chain) dof, 
rashmah.— (nose-bridle), es mi- 
hár. — (reins) pl) lijam, AS 
ligám, ja jilau. — (ornamented 
work on ihe head of a bridle), 
c5 AS killah-gi. — (head-stall), 
jv afesár. 

BRIEF, ye mukhtasar. 

BarkFLY, jw Ja bi-taur-i-ikhti- 
sár. 


Bria (two-masted vessel) 5° je 
' 39» jaház-i-dú-dakali. 

BRIGADIER, ^J je» mír-i-livá,. 

BRIGAND, (jy) rah-zan. 

BRIGANDAGE, yo) rah-zaní, T 
harámí. 

BRIGHT, (yy sae yy Munav- 
var, munir, `o jauhar- 
dár a3 limi, Gal ols 
dirakhshán, okt tábán, at táb- 
dár, eb. sáti', 9, rukhshán. 
(Vide Merry, CLEVER.) 

BRIGHTNESS, (5) raushani, sh 
tábáni, æt táb, æt tábish, 
ste, rakhshandagi. 

BRiLLIANT, vide BnRicHrT. 

Brim, vide BRINK. 

BziMsTONE, 5S gigird, np 
kibrit. 

BRINE, y¢ +} Ab-i-shar. 

To Barina, (ys) Avardan, @%)9\ yale 
hazir avardan.—( forth, to bear) 
Q2» zádan, (24V zá,ídan, Yea 
QS paidá kardan, yf þe að, 
vaz“-i-haml  kardan— (up, to 
rear) Q2» parvardan, «y 
goy tarbiyat nimúdan, „sæ 
ges hizánat nimúdan. — (to 
bring back) (95919, p bar-gar- 
dánídan, (95, eyo nazdík ávar- 
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[Bro 


dan.—(to bring before) oy a= 

ihzár kardan.—(to bring together) 

QJ «y nazdík ávardan. 
BzaiNJAL (egg-plant), glæsk bádin.. 


án. 

Bi eð lab, ,US kanar, 5ju$ ka- 
nárah, (jV karán. 

BRINY, ye shir. 

BaiocH, ís gb nán-i-kúchik, 
gus kumáj. 

Brisk, vide Active.—(trade) es) 
ravá]. 

BRi8STLE, y» mü. 

To BRISTLE, 4S V p bar på shu- 
dan, g9? cet rást Ístádan. 

BEIsrTLY, 4e khashin. 

BRITISH AGENT, ðegt osy Jó 
cow! vakil-i-daulat-i-bahfyah- 
i-inglísí, yet baly as. 

BRiTTLE, $36 nazuk, «43 tunuk, 

cS 5 shikastaní, 59 turd (vulg.). 

Broan, ġa, pahn, be, pahna, (Arye 
‘ariz, @e-9 wasi‘, ¢\y> farakh. 

BROADCLOTH, ele máhút. 

Brocane (cloth of gold, &c.), .s)} zari. 

BROKEN-IN (horse), el) ram. 

Broker, J30 dallál, ee simsár. 

BRONZE, (9e chudan. 

BRoocH, &x— JS gul-i-sfnah, glee 
sanjik.—(to wear a brooch), 
(9) Bæ sanjak zadan. 

BoopnirNo, (3:54 gham-gín. 

Book, ss jáf, wae jab (vulg.). 

Broom, -»«  já-rüb. — (plant) 
(es barishin, pi, ratm. 

BRnorB, V^ shurbá, «$ «»Y áb-i- 
güsht.—(of rice) &^ shullah. 
BRoTHEL, à J khail-khánah, 
&V. MAS kívali-khánah, &w V; 

ziná-khánah. 

BrorHEr, 5 birádar, &Y ákh.— 
(full) wee lp birádar-i-'ain.— 
(half) „sle jt birádar-sulbi, 
(sía oip birádar-i-batní. (The 
first 1s a brother by the father’s, 
the second by the mother’s, 
side. |—(elder) y*e* „ot birádar-i- 
mihtar, (491oYo dádáshí, ufike 
dádá,ish (vulg.). — (younger) 
> jon birddar-i-kibtar, V 

káká (vulg.). — (adopted) ;stn 


6 


Bro] 


$3. birádar-khwándah.—( fos- 
ler), eth jM birádar-i-ham- 
shir, el) »» 

(-in-law, wife's brother) (y lp 
birddar-zan, Wty ham-rish.— 
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birádar-i-pzá'í.— | Buckkr, 


(husband's brother) Jes ota birá- ` 
dar-i-shauhar. — (twin brother) ` 


"y 5j birádar-taua,m, jolp 

ag a u: 
ter's husband) öl dyaznah. — 
(wife's sister's husband) (94M 
ham-dáman. 

BaorHERBHOOD, «sy  birádarí, 
w ukhúvat, wlsty> mu- 
vákhát. (Vide SocrETY, BAND.) 

Brow, vide ForEREAD, EYEBROW. 


Brown, s bür, 4! asmar, e$ | 


94$ gandum-gün, «5, $9 
e (dark DECIR) m 
mikhak{.—(a horse) yS 8,3 karah- 
kahar, yp búr. 

To BROWSE, (X charidan. 

BRuisE, |, küftagí. 

To BRvuisE, ob küftan. 

BRuNETTE (of dark complexion), 
ye sabz. 

BRUSB, æg já-rúb, (9$ wh pak- 
kun.—(clothes-brush) tle c», v» 
ws mah iit-saf-kun.—(hair-brush) 
9$ wile sy” mut -saf- kun.— 
( painter'8 brush) y» kalam-i- 
mü.—(nail brush) (9$ so si 
nákhun-sáf-kun. 

To Bevusa, ob ruftan, le wale ly 

ons «X (Qo$ bü-mahüt-sát-kun 

pik kardan. — (to brush off) 
QoeASs takánídan, (95$ 4 pák 
kardan, (9449 afshándan. 

BausRHwoop, Vg bütahá. 

BRusQUE, «Y (4 bí-adab. 

BRUSQUENESS, , 9499! (9 bí-adabf. 


tirah- 


BRuTAL, (J'y  haivání, «A 
durusht. 
BRUTALITY, “else haiváníyat, 


, 552 durushtí. 

Bryony, csyye tajrizi. 

BUBBLE, e eR hubáb.— (to blow bub- 
bles) (954 —- -« hubáb sákhtan. 

To BUBBLE, gass jüshídan, JP» 
ys bi-júsh ámadan, p whe 
gyi hubáb bar-ávardan. 


(Bo. 


Buso, Ble khiyárak, sv bád. 

Buck, (5$ gavazn. 

v dalv, Jy dúl, s34 
báldí (Aind.) — (of metal) ja 
satl.—(large leathern bucket for 
drawing water) sf tle Jy dúl- 
i-chúh-gáv.—(bucket of flexible 
hide extended on a hoop) tyro Jr 
dül-i-sufrah. 

BuckrrE, wiX. sagak. 

BUCKLER, pọ- sipar. 

Bup, 4,S® shikafah, Ae m ghun- 
chah, &y5 tunzah, tukmah, 
w-$ gump. 

To BupeEs, gS «c5» harakat 
kardan, gas jumbídan. 

BupozEr, && 5, Je» &jiye muviza- 
nah-iedakhl u kharj. 

BurFALO, j$ gámísh, jy 
jámüs. 

Burret, y\ge divin, 9 daftar. 

BuFFETING (waves), pbs muta- 
latim. 

BurrooN, 5x maskharah, „Þð 


lúti. 


| Bua, pal sis, Hó. surkhak— 


(large poisonous bug) 9.» millah. 


" BvaBkaR, J,5 ghül, J9 lülà. 


—— — ——— — —— M MM € —D M —— MM M — — 


BvaLE (horn), je shaifür, ) 
shaipür.—(oblong bead) $9 lülah. 

BUGLEB, | *5te* shaifür-chf. 

BuaLross (herb), uy AS güv-zabün, 
ËV g lisánu-'s saur. 

To Bvuinp, (V sákhtan, cw 
gy 'imárat kardan, (355 5 
ta'mír kardan, „of biná kardan. 

BuinLDER, W banná, h bani, 
jet mi'már. 

BurLDING (house), W biná, wke 
‘imarat, gle bunyan. 

Burt, 3% ly bina-shudah, |, 
mabnf{, yeas ma‘mur. 

Burns (bulbous root), jk piváz, 
Je basal. 

Butk, vide BranEss, SIZE. 

Burxr, JUy tüfál, me jasím. 

Burr, Ó 9 nar-güv, » 5S yav-i- 
nar, yy saur. 

BurnkT, 4945 ghulülah, 34$ gulü- 
lah, &l$ gullah. 

BurLock, 9$ güv. 


Bur] 


Buy, o) 3 laf-zan. 

BuLrusn, s9 hirdí, «5j,» khünag, 
«£4. khunag. 

Bunwark, jf sangur, y& bárü, 
dh bárah, eye matars. 

BuLwonxs(ofa ship), 5 V» divárah. 

Bur, vide Lump, SWELLING. 

To Bomp, vide To Dasu against. 
Bumptiovs, | SU tagh{, jy magh- 
rar (ek vághí, (5 p sar-kash. 

Bun, vey kurs. 

Buncu, 44 khüshah, &x-» dastah. 
—(of grapes) ,,$3Y &»,& khüshah- 
i-angür.—(of dates) «X» pang, 
se 'anküd.—(a strand or por- 
tion of the bunch) sl.) risalah, 
8S tilingah. 

BUNDLE, 6x bastah, &q buk- 
chah. 

Burpen, jv bár, þe haml.—(beast 
of burden) )\¥p yu bár-bardár, ju 
yo bar-gir. 

BURDENSOME, wx- sakht. 

Burrau (of administration, &c.), 
gig’ divan, Sle bo daftar- 
khánah, ál ,\S kar-khanah. 

Buriat, (99 dafn. 

BuRIED, (ye! dafin, gpa. madfún. 

BurLY, Aa mujassam, wes 
zakhim. 

To Burn, (trans.) (929V5- süzání- 
dan, (intrans.) yðar. súkhtan. 
Burning, 95s. Süzán, ars muhrik. 
BunNING-GLASS, ,$,45| «ls ‘ainak- 
i-átishí, je$43Y «e ‘ainak-i- 

átish-gír. 

To BuzNISH, «pel. dee mujalla 
sákhtan, (92,5 zidüdan, (924153 

rdákhtan, (5$ je saikal 
ardan. 

Burrow, the súrákh, --ð nakb. 

To BuzRow, (95$ tly súrákh kar- 
dan, 92; «—» nakb zadan. 

To Burst, (929) tarkídan, ok 
g4% chák shudan, g4% ög párah 
shudan, Asiy tarákídan, 9g% 


pakidan.—(as a boil, or abscess) ' 


Q3 ;»A- munfajir shudan, šV 
e V ráh-báz kardan, Q 
pakí 


water, £c.) (99 9 bar-jastan. 


| 


[Bur 


To Bury, 5$ (5 dafn kardan, 
g jek khák kardan. 

BURYING-GROUND, (jv-,$ güristán, 
QU kabristán, 542» makbarah, 
gu mazáristán, (yw~*) rams, 
QW 9^ shahr-i-khámüshán. 
(Interally, “ city of the eilent.”’) 

Busn, &g báütah, «4,» dirakht. 

Busnuy, €^ >x pur-shákh, Sy A 
pür-bütah. 


BusirNEss, )$ kár, M $, jJ $ kar va 
bar, joe “amal, ot amr, jas 


shughl, jw hál.—(concern) Je» 
dakhl, k, rabt, j$ kár, 4 
‘alakah.—(important affair) pe 
muhimm (pl. ee» mahámm).— 
(house of business) & S kár- 
khánah.— (to do business) dlelne 
gS mu‘amalah kardan. 

Bust, ppe mujassam, Ad 
635 mujassam-i-nisf-tanah. 

BusTARD, dyke hubéra, & 52 hú- 
barah, 7,2} Ahubarah. — (large 
bustard, otis) «se taf, Elo s99 
düí-dágh. — (emall bustard or 
florican) ,JuS$; zangibál, ye charz. 

BusrLE (hurry, tumult),  \&st 
ghaughá, ghulghulah, jg% 
shür.—( padding) «£9, rifá'at. 

Busy, 544^ mashghül, mS y- sar- 
garm. 

Busysopy (officious person), 
fuzül, ws taftaf. E ux 

Bur, «4S líkin, »S likin, el 
amma, sy vali, 6%) balkih. 
(Vide Excerpt, UNLESS. 

BurcHEr, æla kassib.—(butcher’s 
stall) æla (45. dukán-1-kassáb, 
& — æla  kassáb-khánah— 
(butcher's row of meat-hooks), 5,43 
kannarah. 

BUuTLER, $9 naukar, | 5,&« sufrah- 
chi.—(royal butler, who accom- 
panies the king when travelling) 
9 æt áb-dár. 

Burr (target), sað hadaf, öli 
nishinah. — (wine) ky bat (eur.), 
ke pipa (eur.).—(of a musket) 
glass 6 tah-i-kundák. 


an.—( forth, as a spring of To Burr, (95; &$ kalah zadan, p- 


(355 sar zadan. 


Bor] 


BurrTZEB, $$ karah, 4$ $$ karah.i- 
gáv, 5S... maskah (obs.).—(clari- 
fied butter) (Ay raughan, MÆ yt.) 
raughan-i-gav. — (butter - milk) 
s ~i áb-i-dügh. — (melted 
butter) (9&5 raughan.—(aalt but- 
ter) $4 $$ karah-i-namak-dár. 

BurTERFLY, dl, parvánah, «4 šle 
sháh-parak. 

Burrocgs, wy surin, —~! ust, po 
dubr, «pts (Sle jé,{-i-nishas- 
tan, JS kafa]. 

Burton, &Ss dugmah, 4S tuk- 
mah.— (hole) _Sl- madagi. 

Burreess, gy burj. 

To Bur, (9:14 kharídan, Quen 
ishtirá nimüdan, 95$ £a 
kardan, zao 9 bar-dáshtan.— 


ba 


CABAL, 93 fasád, „<e makr. 

CABBAGE, MS kalam. 

CABIN (in a ship), alt uták, 
cs? 5$ kütarí (hind.). 

CABINET, 4*4 písh-takhtah. 

CABLE, q- kals, t5 katáj, jue 
*umár (eur.). 

CacoPHoNY, (je) lahn, | á bad- 
áváz. 

CAD, vide BLACKGUARD. 

CADDIS-WORM, 4^. surfah. 

Capence, 6d káfiyah. 

Caae, stöð kafas, „485 kafas. 

To CAJOLE, (25€ «V». mudárát 
nimüdan, (9259 ($a) tahmík 
nimüdan, (9944 suat) rísh- 
khandí nimúdan. 

CAJOLERY, «Vx» mudárát, sek 
cháplüsí, (534324 rfshkhandi. 
CAEE, 5$ girdah, 43$ kulíchah, 

gs kam} 

CALABASH (cup or bowl made from 
the shell of the calabash fruit), 
J% kachkúl, J y<* kashkal. 

CALAMITY, <j Áfat, weef ásíb, 
ts musíbat, Á balá, 6» 
sadmah, «5S9 nakmat, „ss. = 
bad-bakhtí, | 443 sakhti. 


ibtiyá“ | 


` 
TS — 
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(to buy back) (522 u pas khari- 
|  dan.—(buying and selling, traffic) 
Jy 3 aay kharid u furüsh, sto 
! Ax , dad va sitad, dielae mu- 
'ámalah, V& , aw bai* u shirá. 
| Buyer, csp mushtart. 
| To Buzz (as a fly), „sf 8, rinnah 
| n QS 35 vizvaz kar- 
an. 
| Bv, x az, j zi, <> bi, & bi, & ba, 
«55€ pahlüí.—(by chance) "aW 
ittifakan, "e ‘arzan.—(by de- 
grees) gij-« bi-tadrij, 4&9 449 
darajah bi-darajah, &-—eY &x—eY 
| — áhistah áhistah.— (by all means) 
&xJV albattah, e bi-har 
surat, Se ya bi-har vajh. 
| Byreway, éeS kichah. 


C. 


To CaLcuLATE, gs wl hisab 
kardan, «ye* shimurdan. 

CALCULATION, «ele hisib, dla 
muhásabah, js shimár, ovt 
shimurdagí, »Yae ti'dád, Stal 
andázah, 54Y Á bar-avard. 

CALENDAR, vide ALMANAC. 

Caur, L.S gúsálah, ð,g6 kabrah.— 
(of the leg) gl» eS gisht-i-sak. 

CALIBRE (of a gun) é.@5 dahanah, 
j** 945 gulülah-khwur, ee ‘iyar. 

CALICO (chintz), ^e chit, M 
kalam-kár. 

To CALE, (9239 s 4 fatílah- 
kárí nimüdan. 
To CarL (summon), (j2934- khwán- 
dan, o tb talab kardan, +b 
q^» talab dáshtan, (4 
khwástan.— (in the morning) 9a 
gs bidar kardan.—(aloud) a“ 
993) báng zadan, 99 jiyi avaz 
dádan, (2; !4» sadá zadan.— 
(name) yr namidan, (5$ e 
nám guzardan, gly a) ism 
dadan, «4S guftan. — (proclaim 
an itinerant trade, sale, ác.) ja 
g9; jár zadan.—(to make á call) 
o» ute pish raftan, g3) Jya 


CAL] 


bi-manzil raftan, 2 wo jk 4 X9 
did u báz-díd raftan. — (to be 
called) aio wet ism dáshtan. 
CALLED (entitled), jo~* musamma. 
CALLIGRAPHY, bx3J| 4, rasmu-'l. 
khatt, ea khwush-khatt. 
CaLLosITyr, Sto danah. (Vide 
Corn.) 
Carm (placid), 5.) ármídah, 
Supe} ásúdah, (ól sákin, eV 
árám.—(as weather) pide x 
am.—(to be calm) (92499 (s)19 9 
khwud-dárí nahda aki 
To CaALM, QS VY árámídan.—(to 
calm oneself) (92$ e árám 


giriftan. 
CALMNESS (placidness), ser Ñ 
ármídagí, |,$5,-Y ásüdagf, a 


ráhat, pf árám.— (sea) onde 
muláyamat. 

CALOMEL, 3 jívah, se. 5 
ivahici-uaf d. a 

CALTHROPS (a kind. of thistle; also 
a ball of tron surrounded with 
spikes, to wóund the feet of an in- 
vading army), ad khasak, 
whet khanjak. 

To CaLUMNIATE, (24S 44 bad guftan, 
o» yn iftirá kardan, (9x (vet 
buhtán bastan. 

CALUMNIATOR, jW3Y (Ug buhtán- 
andaz, gj » bad-zabán, gi 
nammám. 

CALUMNIOUS, 4—e mufsid. 

CALUMNY, c9 tuhmat, V iftirá, 
qve buhtán, «-* ghíbat, «Ww 
si'áyat. 

CAMEL, j*5 shutur, ;:&! ushtur, jor 
Jamal, 8 divah— (riding) ¿s 
bukhtí, j|» 55 shutur-i-suvár. 
— (she) she yr shutur-i-mádah, 
6545 nákah—(camel-driver) “y 
Öh shutur-bán, le sl sárbán. 

CAMELEON, Wy hirbá, gig bú- 
kalamún. 

CAMELEOPARD, Sd 35 pi} shutur- 
gáv-palang, 35 zarráf. 

CAMEL's-THORN (a prickly shrub), 
yf 9€ khár-i-shutur. 

CAMEO, «sj» pile khátim-sází. 

CAMOMILE, és bábünah. 


45 


[Ca 


Camp, sf S23 lashkar-gáh, áa. 
mu‘askar, 9») urdú, «4». hasham, 
AV üturák. — (camp-market) 
0 ot urdú-bázár.— (camp fol- 
203 5°) mp Jot 
lowers) ið šW ág bunah-gáh-i- 
lashkar, öl, rajjálah. 

To Camp, (92; le chádar zadan, 
gets M ss urdú karár dádan. 


CAMPHOR, 9$ káfür. 

CANAL, »9 nahr, ¿s jal, wee jab 
(vulg.). — (subterraneous) vide 
AQUEDUCT. 

Canary, wo ;tyð hazár-dastán. 


To CANCEL, (92$ av* mahv kardan, 
galo » bar-dáshtan, 92499 ga 
naskh nimüdan, oo &— faskh 
kardan. 

CANCER (disease), «iby saratán, 
š khwurah.—(sign of sodiac) 
vide ZODIAC. 

CANDELABRA, vide CHANDELIER. 

CANDID, ase mukhlis, dda 
mukhlisángh, «V — ikhlás- 
mand, 32v» sádik. 

CANDIDATE, jj»! umíd-vár. 

CANDLE, @ sham‘. — (stick) 
Q^ sham'-dáu, jy pí-süz. 
(The latter is à tall candelabrum, 
having a little cup on the top, in 
which a wick is placed in melted 
tallow.] 

CANDOUR, sjiiet rást-bází, pds! 
ikhlás, 34o siðk. 

CANE, (ð nai— (stick) æg chúb, 

‘asa. 3 

CANNIBAL, 3 mardum- 
aaran P E er 

CANNON, yy tap. 

vð lan cay SPS gulúlah-i- 
tapi. 

CANOE, 43,4 falikah. 

Canon, šxeÚ ká'idah, os kánún. 

Canonical, , 998 kánáünf. 

CANOPUs, Jeg suhail. 

Canopy, (jv. sáyabán, ye chatr, 
Q9 shádurván. 

Cant, vide Hypocrisy. 

CANTEEN, X ,,» mai-khánah, 
& Ve ghurb-khánah. 

To CANTER, y) debe yurtamah 
raftan, (px, áeð,e yúrtamah raftan. 


Can] 


CANTHARIDES (Cams fly) tV 
zurráh ( pl. e3),J zaráríh), «Als 3| 
álá kulang. 

Canto, J\se makélah. 

CANTON, gh bulúk. 

CANTONMENTS, got urdú, +W Ke 
lashkar-gah. | 

Canvas (cloth), «X palás. 

Cap, 8S kuléh, 4S kulah, < 
‘arak-chin.—(Persian cap of black 
lamb-skin) „sm BS kuláh-i- 
pústí.—(cap of brown felt, worn 

the poorer classes) „sas 99$ 
kuláh-i-namadí.—( pinch or in- 
dentation in the Persian cap) 
3$ taraf-i-kuláh, »3$ 44, güshah- 
i-kuláh.—(cloth top of the Per- 
sian cap), HÁS kallatark, sds als 
kallah -1- kuléh. — (skull - cap) 
noe ‘arak-gir, < ‘arak- 
chín. — (nighi-cap) š shab- 
kul4h.— (Turkish cap) 3 sú ká,uk, 
o kalpak.—(Darvish's cap) ev 
taj.—( percussion cap) «X als 
kuláh-i-tufang. 

To CAP (verses), (95$ 5e mushá- 
“arah kardan. [A favourite 
amusement with the Persians. | 

CAPABILITY, eU kübilífyat, «3 
küvat. 

CAPABLE, JU kábil, $3 láík, ob 
kádir, V9. taváná. 

CAPACIOUSB, j&y^ 'aríz, &e vasi‘, 
at, vási‘. 

Capacity, wl) liyákat, woh ká- 
bilfyat, «93 kudrat, aat ikti- 
dar, jy makdür, <Ü tab, 
JAaax isti'dád, «^X haisfyat, 
42h) yo sar-rishtah.—(size) 5j ai 
audázah ys kadr, Afis gun- 

á,ish 


ish. 

Care (point of land), að) rás, ye 
sar, b taraf. 

CAPER (shrub), yS kabar. 

CAPITAL (chief city), ill to 
daru-’s-saltanah, “a3! ts dáru- 
'-khilífat, sæ to dáru-’l- 
hukúmah, ss" sh páí-takht.— 
(of a pillar) æt táj.—(stock) vide 
Stock. 


CAPRICE, 


[Car 


To CapituLaTE, vide To Sur- 
RENDER. 

CAPITULATION, 5 taslím. 

Caron, (ge (Cy murgh-i-khasí, 
es o9 khurüs-i-khaaf. 

te vahm, jJue khayál, 

e$y- 99 hwud-sari. 

CAPEICIOU8, (st) vg khwud-rai, 
gps mutalavvin. 

CAPEICIOUSNESS, (st) js khwud- 
ra,Í. 

CAPRICORN, vide ZODIAC. 

Capstan, 3 ¢ charkh-i-langar. 

CAPTAIN, (7; rajis, 1943 kapüdán 
(eur.).—(naval) (3, rais, lol 
nákhúdá. 

CAPTIVE, je-| asír, jv» giriftár, 
$5 bardah, urpe mahbús, Ro 
ad (vulg.). 


CaPTIVITY, «sU giriftárf, Si» 
bandagi, +4 band, 49 kaid, csye~! 
asírí, xA usr, v habs, aus 
dusták. 

CAPTOR, œU fátih. 

CAPTURE, ¿$)2bf giriftárí. 

To Capture, vide To Taxe pri- 
soner. 

Car, vide CARRIAGE. 

CARAVAN, QS kárván, 4s! ráhi- 
lah, UU kafilah, yee ‘fr. 

CARAVANSARY, sy kárván- 
sarai, gis khán, bu, ribát, (sly= 
sarai, SS, vakálah. — (small 
caravansary where manufacturers 
lodge) 59 tímchah. 

Caraway, kys karviyá. 

CarBINE, eS tufang, del kará- 
bínah (eur.). 

CARBINEEB, |, sa S4 tufang-chf. 

CARBONIC, ,4U5 zughálí, „stæð 
fahmí. 

CARBUNCLE (gem) 3y ravák. 

Carcass, 3 lash, 63 lashah, oye 
murdar, wer mayyit, d- may- 
yitah, 54. jaifah, (+2 na'sh. 

Carp ( paste-board), ds mukav- 
vá. — (English playing cards) 
Az ganjifah, d4e-S ganjifah, 
d» varak. — (Persian playing 
cards) vekt ásnás. 

To Carp (cotton), «5 ða hallájí 


Car) 


kardan, 1} 4 pambah zadan. 
(Vide Corron.) 
CARDAMUMS, je hil, je hil, «DU 
kákulah. 
CARD-CASE, 
(eur.). 
CABDEB, ()) 5 pambah-zan. 
Care (attention), ,*» fkr, „æt 
ágahí, &y tavajjuh, &&9! an- 
dishah, «+» himmat, yes khabar, 
JA» shughl, JW ishtighál, 


gly «SS tíkat-dán 


wile mubalat, kast i‘tina.— 
(caution) z£ khabar, (sy 


khabar-dárí, bezt ihtiyát, je 
hazar, Li intibah, se 
húsh-yárí, wya basirat,  9u 5319 
didah-ban{.—(anziety or sorrow) 
Vs parvá, e^ gham, 5,91 andüh, 

Jo dil-tangi, 3G ta,anni, 
ssl i‘tind, lee! iztirab, ll 
alam, Oy tashvish.—(attend- 
ance) «sy, parastari, j) 
tímár, (34 S20 didah-bani.— 
(want of care, protection, or 
patronage) (se s bí-sahibí.— 
(to take care) ysp best ihtiyát 
kardan, gs? «5 húsh-yár 
budan.—(to take care of ) sp 
g9 parastárí kardan. 

To Carr, gais \ parvá dáshtan. 

CAREER, &&,b taríkah, A silk. ` 

CAREFUL, j\9y& khabar-dar, peð 
húsh-yár, dage mutavajjib, ö8t 
ágáh, = 4 ba-hazar, je muh- 
tariz, Us & bá-húsh, 5%. 
mu“taní. 

CARELESS, yset bí-khabar, jé 
gháfil, Vea bí-parvá, bet ¿g 
bí-ihtiyát, &445Y à. bí-andíshah, 
Jes kéhil, User bi-hash, Jo; 
záhil, JU» (9 bi-mubalat, +53 
lá-kaid. 

CARELESSNESS, «Ab ghiflat, „s 
ble! bi-ibtiyati, sp st bi- 
parvá,i. 

Caress, $93» dil-navazi, wos 
talattuf, 9 naváz. 

To Caress, gS li navázish 
kardan, (97e navákhtan. 

Canao, je 54 bar-i-jahiz, jo 
AS haml-i-kashti. 


áð 
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CARIES, (y\ yee! _Sdey? púsídagi-i- 
ustukhwan. 

CABNAGE, (22 kushish, +£ 
kushtár. 

CARNAL, (sið nafsí, | 9-9 nafsáníf, 
ýr jJismání. 

CARNATION, p à whee míkhak- 
i-sað-par, Jð;5 karanful. 

CARNIVAL, Ji; karnavál (eur.). 

CARNIVOROUS, y >S gúsh-khwur. 

Caere (fish), yp hapúr, „6 kapúr, 

cso maht-i-sím. 

CARPENTER, Je najjár, ,$2,,» darüd- 
gar (obs.), ,$,» darü-gar (obs.) 

Carrer (large), e$ gilím.—( fine 
carpet) dö kálí —(small carpet 
or ) “aM kalíchah, ,335- 
súzani.—(large carpet in centre 
of a room) 99 kálf, e$ gilím. 
—(side carpets of thick felt 
doubled) +5 namad.—( felt layer 
at upper end of the room) 39 yp 
sar-andáz. — ( felt layers going 
down the sides of the room) Q) 
báríkah.—(cotton cloth covering 
the felis) „se harami.—(linen 
cloth covering the felte) Pp y rú- 
farsh.—( praying carpet) öölæ= 
sujjádah, Xe« musallá.—(carpet 
weaver) uU kálí-b&f, Seeds 
gilím-báf. 

To CazPzr, (9259) Sp farsh nimü- 
dan. 

CARPETED, ayie mafrüsh. 

CARRIAGE (vehicle), Q Ye ‘arábah, 
Sule ‘arradah, cs)\S gari (hind.), 
&$J 4 káliskah (eur.). — (open) 
Wg) SSIS káliskah-i-rü-bází. 
(close) Sighs, po SXS\S kaliskah-1- 
sar-push{dah.—( line of carriages) 
jJ kitár.—(of loads, dc.) 5h 
cylsp bár-bardárí. 

CAREIER ( porter), Ju= hammál, 
AS Jj bür-kash.— ( pigeon) py 
ye kabütar-i-bár, )N 54$ kaftar-i- 
bár. 

CARRION, j|2y» murdár, 4x»« maitah. 

CARROT, yy gazar, 45, zardak. 

To Carry, yy burdan, alo p 
bar - dashtan. — (transport) Jö 
gS nakl kardan.—(as a gun) 


CAR] 


qul andákhtan, (95; zadan, 
gr} SLAs aka zadan. — (to 
ca out) (y d mujra 
dásbtan, gf ue UQ kanan | 
cys W, vafa kardan. | 

CABT, QUe “arábah, š5Ve ‘arrddah, | 
$9W arrádah. | 

CARTER, | 52V5 'arrádah-chí. 

CARTILAGE (gristle), spáð ghuzráf, | 
#55 karkarúk, „só kutkutí 
(vulg.). — (of the nose) egt 
khaishúm. 

CARTOGRAPHY, UV nye tasvír-i- | 
arází. 

CARTRIDGE, Katab físhang, ase) 
físhak.—(boz) «£54 æti káb-i- 
físhang, cA«$ kíf. 

To Carve (meat, &c.), (9:4 bur- 
rídan, „op ás de, párchah pár- 
chah kardan.—(on stone, wood, 
dc.) gS kandan, (j2«9V tiráshf- 
dan, (yd; 4 naksh kardan. 

CARYVED-WORK, ($$ «^» munab- 
bat-kári. 

CARVER, JU nakkásh. 

Carvina (sculpture), A8 naksh. 

CASCADE, jM4Y áb-shár, et} áb- 
shíb. 

CasE (bor) 3429 sandük.—( for 
sword) JM ghilaf.—(for instru- 
menta, &c.) ganj, o!» » juz- 
dán, (jo juzv-dán.—(esíate of 
affairs) Je hál, yei amr, «stye 
maratib.—(the truth of the case) 
Sle eð hakíkat-i-hál, peði i 
nafsu-l-’amr.— (suppose the case!) 
OS Uy farz bi-kun, “W,) farzan, 
åy ue ,$'T ágar chunánchih.—(in 
grammar) «JV. hálat, «»V,e! *iráb. 
—(in case) &$ ua». ,» dur strat 
kih.—(in any case) je ye dar 
har hál, 44} »® har dyinah. 

Casu, s nakd, Ja pal, 5 
&9  nakdínah. — (book) 27). 
ávarjah.—(keeper)  s—\y+ kha- 
zánchí, to sl  khizánah-dár, 
jah tahvíl-dàr.—(to pay cash) 
gels wi nakd dadan. 

CASHIER, )\25,.+¢ sand ik-dir. 

To CaASHIER, (5$ Jya. ma'zúl 
kardan. 


Zar, 
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| CASHMERE (cloth), $a yes kash- 


(Car 


mir-shikan, ye;S kazmir, df tir- 
mah. 

Cask, vide BARREL. 

CASKET, go durj, 4» hukkah, 424 
ja'bah. 

CASSIA, jh jM khiyár-shambar, 

ús. 

Ga, wa) andákht, sY an- 
dází. 

To Casr, gæfi afkandan, siat 
andákhtan.—(in a mould) „2, 
ríkhtan. — (anchor) yeis SJ 
langar andákhtan. — (lots) án 
gl kur‘ah afkandan. 

CASTANETS, 4$) zang. 

CASTE, (95,9 düdmán, «54» maz- 
bab, 455 firkah. 

CASTELLAIN, yo éslð kalíah-dár, dal 
use kal‘ah-begf. 

Castie, 403 kal‘ah, em hisár, (pe 
hisn, #)\ ark.—(garrison of a 
castle) 4*3 JV ahl.i-ksl'ah.— 
(castle in the air, hope, or fanci- 
ful project) lt Á piláv-i. 
khayálí. 

Castor (plant), a AI fr, 

z$ kinnatü.—(oi d det (yt 
apa -i- bid-anjir, sas ty 
raughan-i-kinnatú. 

To CASTRATE, 99S „s khasí kar- 
dan.— (men) gop dælya khwájah 
kardan.—(horses) (92$ 4x&Y akh- 
tah kardan. 

CASTRATED, .seaee Makhsi. 

CASTRATION, vex ikhtiss. 

CASUAL, «le hádis, „ás “áriz. 

CAT, &$ gurbah. — (long - haired 
Iepahán cat) Ílp á, gurlah-i- 
burrák— (wild cat), (sed 4,5 
gurbah-i-dashti. 

CATALOGUE, yo daftar, «c 
fihrist. 

CaTaMITE, ble muliit, gpl ma,- 
bin, 4&4 mukhannas, J at 
maf“úl. 

CATAPULT, Jee manjanfk. 

CATARACT, roði áb-shíb, drt} 
Ab-shibah, 4} ab-shdr.—(in the 
eye) wi áb, type æt áb-i-mar- 
váríd. 


Car] 


CATARRH, vide CoLD. 

Carcu (staple of a door), *; rizab, 
&y rízah.—(chain or hasp fitting 
on the staple) =e chift. 

To CaTCB, 3S giriftan, 9S jks, 
giriftár kardan, (9259 (áð kabz 
nimüdan, (95$ 3&Y akhz kardan, 
Q2» 5} rubúdan. 

CATEGORICAL, „séð kat“í, ágakð kat- 
‘iyah. 

CATEGORY, j^ jins, pe; zumrah, 

5 kabífl. 


CATERPILLAR, \y ðe kirm-i-sad- 
på, 4,9 e$ kirm-1-dirakht. 

CATHARTIC, mus-hil. 

CATHOLIC, «AJ9l$ kátülík (eur.), 
cin papa,f (eur.). 

CAT-0'-NINE-TAILS, &Vyj5 táziyánah. 

CaTTLE, «99 davább, |,&1,» ma- 
vashi, wt haivánát, a 
“kar, ly jee chahár-páhá. 

Cau. (of a child), ösn pardah, 
¿ee mashímah. 

CAULDRON, «$5 díg, oU kaz- 
ghán, ois tiyán, Je pátil, Je.» 
mirjal. — (smaller sized ditto) 
&glo pátílchah, &5 tiyánchah. 


CAULIFLOWER, s% MS kalam-i- 
rúmí, NA „ls kafam i-gul.dár. 
Causal (verb), eae». jad fi‘l-i-maj- 

búr. 


CAUSE, «t 8&bab, «3,» máüjib, 
éh.t, vasitah, dleoy vasilah, dle, 
vasilah, rey jihat, scl báʻis, 

t ajl, asl, .s9"^»» mü,addf, 
S “ets = le Tat, yy 
múris, ða Wine ee and 
effect) 8&5 , asl u far‘ (pl. 

ég » Jy»! usül u furá'. 

To CAUSE, (525 «4 sabab shudan, 
gy pze mustalzim nimüdan. 

CAUSEWAY, sang - bast, 
Uu sang-farsh, pp ax 
takhtah-farsh, gah khiyábán. 

CAUSTIC, y tíz, #5 tund. 

To a TEREE oS Èw dágh kar- 


Caurery, flo dagh, $ kayy. 
Caution, Cautious, vide Cake, 

CaREFUL, WAENING, ATTENTIVE. 
To Caution, vide To Waern. 
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CAVALCADE, hasham, (sta. su- 
vári, SS il oe 
CAVALIER, jl» suvar. 

CAVALRY, if, suvárah.—(body of 
cavalry) &x-» dastah, «^ típ. 
CAvERN, jV ghar, 5j 4» mughárah, 

ches kahf 


CAVIARE, (bls tukhm-i-mahi, 
js havidr, Joo! ashpil. 

To CAvIL, (92, exe Vi*tiráz kardan. 

CaVILLER, (jet 52,4. khwurdah-bín. 

CaviTy, y jauf. 

Cawine (of a crow), ($49 na‘ik, Ub 
kaka. 

To CEASE, © Weige maukúf 
búdan, gáð E ud kat ghu- 
dan, o2 V vá-ístádan, 
ge kat' shudan, (5$ a 
farághat kardan, 9v» ju báz- 
mandan, «i bil. sákit shudan, 
(jdm (> munkariz shudan.— 
(without ceasing) ölob % bilá fá- 
silah, "ex! istimráran. 

CEDAR, SY 0 sarv-i-ázád.—(red 
cedar) el bj. 

To CEDE, ges cA guzásht 
nimúdan, (zlág |, vá-guzásh- 
tan, (9249) «1-5 taslíim nimüdan, 
Q259 ya haválah nimúdan. 

CEILING, Ad sakf, Use ‘arsh.— 
(level ceiling) 4x c^ sakf-i- 
takhtah.—(ceiling with the beams 
rounded and carved) 4,» Aka 
sakf-i-marjavak. 

To CELEBRATE, «pelo iG nigáh 
dáshtan. 

CELEBRATED, 904 mashhúr, 5% 
ma'rúf, <jyeyə mausúf, lab 
nám-dár, ;„eb nám-var, plís 
nfk-nám, t,2«* mamdüh. 

CELEBRITY, we% shuhrat, jeza 
ishtihár. 

CELERITY, vide SPEED. 

CELERY, uds karafs. 

CELESTIAL, vide HEAVENLY. 

CELIBACY, ~ne ‘uzbat, 9° tajar- 
rud, «^92, ruhbánfyat. 

CELIBATE, «2 'azab. 

CELL (of a recluse), 4st) zaviyah, 
dS gishah, 4S takyah, y] 


maksürah, 4&ee sauma“ 


7 


Crt} 


útágh, abl uták. 

Cerrar, 4s áð tah-khánah, (yes) #} 
zír-zamín, 45, sardábah. 

Cement ( for glass), |, jo, vasl, 542 
paivand, (QA sarísh. (Vi 
GLUE, PLASTER.) 

RE Didi BURYING-GROUND. 

CENSEER, gl! y= bakhir-dan, yomo 
mijmar ( Wes majámir), jar 
mankul. 

Censor, S 4&5 nuktah-gír, ret 
wet ‘aib-bin. 

Censure, vide Buame, Accusa- 
TION, REBUKE. 
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Census (of population), cs) bot P 


sar-sbimari. 
CzwTIPEDE, V 2 sad-pa, sb jM 
hazár-páf. Š 
CENTRAL, «spy markazi. 
CENTER, leg vasat, i.» miyánah, 
f markaz, ġa. madár, «J 


CENTURION, | AV jp yüz-báshf. 
CENTURY, JU àe sad sál, čao sadah, 
wy karn. 
Cereal, 4i¢ ghallah. 
CEREMONIAL (adj.), (so) rasmi. 
CEREMONY, p~) rasm, AS takal- 
luf, 3 adab, «sa taʻáruf.— 
(without ceremony) ALG bi- 
takalluf, AIS 4 bi-taklif. 
(master of ceremonies) W 
tashrífát-chí, sok Ul akal 
íshak-akásí-báshí. 
CERTAIN, (peð yakín, „As mukarrar, 
Jia muhakkak, | Je tahkíkf, 
(ef^ mu'ayyan, eame sahíh, pl 
musallam, ee saríh.—(to make 
certain) (99549 (3a. muhakkak 
nimüdan. 
CERTAINLY, &xJ! albattah, «sV&a 
bf-shak, «eh bild-shak, «Sy 
bi-guman, 4le% yakinanah, ç 
slæ fí-l-hakíkat, Bla} lá- 
mahíálata, "Ve. hakkan. 
CERTAINTY, y% yakin, 9e tahak- 
kuk. 


CERTIFICATE, ae? tasdik. — (of 


forgiveness and safety) ytob\ 
khatt-i-itmi,nÁn.—(recommenda- 


| 





(CHa 


tion) 44 æt i'tibár-námah, 
dq) lt sifárish-námchah. 
CERULEAN, “95 kabiid. 
Cess, „ða abvab. 
Cessation, #55 tavakkuf, ge 
muhlat, =-#l}> farighat. 
Crssron, ós |, vá-guzár. 
CHAFF, {aga sapús, Jus püshál. 
t^  mizah, „styð 


To Carr, gaS eiye | Joi biná,í- 
i-mizáh guzáshtan, 9y dss 
khandah nimúdan. 

CRAFING-DISH, Jä mankal.—(of 
earthenware) S kalak. 

CHAGRIN, vide REMORSE, SORROW. 

CHAIN, yer*} zanjir, dL. silsilah.— 
(of hills) V 8,5 abt. silsilah-i- 
kúh-há.— (for door) =~» chift. 

To CHAIN, (« bastan, (qe per“ 
zanjir bastan. 

Carr, (sS kursi, =s" takht, Jr 
sandali. 

Cuaise, vide CARRIAGE. 

CHALICE, vide Cup. 

CHALE, Je. JS gil-i-safíd, eðli 
tabashir. 

CHALLENGE, 20 da'vat, dyes 
da‘va, \eol iddi‘a. 

CHALLOP, vide CANOE. 

CHALOT, U3x$ gandaná, see» sírmu. 

CHAMBER, JU üták, aU uták, 
Eb,  útágh, 5«e  hujrah.— 
(Chamber of Deputies) byr 
coole o mab'üsán-i-millat-i- 
majlisf. 

CHAMBERLAIN, „selt síð ishak- 
akásí.—( Lord Chamberlain) ást 
cs (set íshak-akási-báshí. 

CHAMPAGNE, óði shúmpánivah 


(eur.). 
CHAMPION, (je pahlaván, (sw 
ghází. 
CHANCE, vide ACCIDENT, FORTUNER, 
DzesriNv, By CnaNckE. 
CHANCELLERY, glsð díván. 
CHANCELLOR OF THE EXCHEQUER, 
čie 43, vazír-i-máliyah. 
CHANCRE (venereal), Jae tavul. 
CHANDELIER, ljæk. chil-chirágh. 
CHANDLER, JW bakkál. 


Cua] 
CHANGE, +35 kalb, -»X9! inkiláb, 


Jis tabdíl.—(small money) sve | 


khurdah, š% Jy pül-i-khurdah. 

To CzANGE, (955 Ja badal kardan, 
yðgað has tabdil nimüdan, (45 
Q5 'ivaz kardan, (5549 
taghyír nimádan, (95$ (5JY alish 
kardan, gasos Jae mubaddal 
gardánídan.— (one's mind) 5 
gels sol;} 4 taghyír bi-irádah 
dádan.—(money) (92$ $5 khur- 
dah kardan. — (handa) ow! 
qu istib'áéd dashtan.—(to be 
changed) (955 Jame mubaddal 
shudan, ok Ras tabdil yaftan, 
(95 ye» mutaghayyir shudan. 

CHANGEABLE, vide INcONSTANT, 
VARIABLE. 

CHANNEL, vide WATER, AQUEDUCT, 
Pipe, TusBE. 

CaauT, Vy navá, ást taráná. 

To CHANT, QW öl ávázah 
khwándan, (j4&V- saráyídan. 

CHA08, pae ‘adam, | 29 nístf. 

CHAPEL, M$SoMe "bádat-gáh, o4 
ma'bad. — (chapel - master) pa 
est mihtar-báshí. 

CHAPERONE, 43,4) badrakah. 

To CHAPERONE, (55$ 45,3? badrakah 
kardan. 

CHAPLET, JS gb táj-i-gul. 

CHAPPED (cracked, as the skin), 
$3.45 tafsídah. 

CHAPTER, |)-) fasl, ^w báb, A< sifr, 
t kism.—(of the Kur,in) š;+- 
surah ( pl. y~ suvar). 

CHARACTER (written), && khatt, «3; 
rakm, œa nivisht, 4&9 ni- 
vishtah. — (reputation) «yee 
shuhrat, ¿ë “irz, „pt áb-rú, pb 
nam.— (quality) =e sifat, ro, 
vasf, ote khaslat, ele khas- 
síyat, wyse sirat, &b tab“, eðr 
kaifíyat. 

CuarcoaL, Jié; zughál.— (burning) 
A) átish, oet) JŒ; zughál-i- 
átishín, «$+ kharg, y+ jamr. 

CHARGE (custody), 4, haválah, 
vl amánat, | 9 .e$3 nigah-bánf. 
(Vide DePosrr, COMMAND, AC- 
CUSATION, ÁSSAULT, EXPENSE.) 


; | Carat 
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' To Cnazaz (load), (j5e*$ N 95 zír- 
i-bár kashídan.—(a gun) oS x 
pur kardan. — (entrust) pals 
gumashtan, yy sipurdan, 4. 
os haválah kardan. 
D’AFFAIRES, \iScaqleo 
muslahat-guzár. 
CHARIOT, vide CARRIAGE, CART. 
CHARITABLE, )\Syle ‘indyat-kér. 
CnazrirY (affection), v» mahab- 
bat. — (alms-giving) vide KiINp- 
NESS, ALMS, LIBERALITY. — 
(charity commissioner) Sd 32}, 
vazír-i-aukáf. 
CHARLATAN, j&^ 'ayyür, |. “JV 
a,inah-chi. 
CHARLES’S WAIN (the constellation), 
esl wl) banatu-’n-na‘sh. 
CHARM (enchantment), sk jádú, 


(Cua 


ye sihr, gy! afsin, 
tilism. — (amulet) 3  ta'víz, 
Jue hamá,il. 


To CHAEM, vide To PrkgAsSE.—(en- 
chant) oo gest afsún kardan, 
oS zæ- sihr kardan. 

CHARMING, vide PLEASANT. 

CuAEBT, &48 nakshab. 

CHARTER, Sx gsanad, wt, barat, 
gy firmán. — (royal) eo» 
taukí*, manshir, be 

| a C” 
Crasz, or ÚHaceE, vide To Hunt. 

| CHASED ARTICLES, J»4| manküsh.. 
CrastE, £X pak, tS pákízah, 

eaf pak-daman, lyk pdrsé, 
ciie ‘afif, pole ‘asim, lb tahir, 
V x5» parhíz-gár, j4«- hasür, 
kae muhtát, eyes ma'süm. 

| To CrasTisE, vide To Bzar, To 
FLoc. 

CHASTISEMENT, vide PUNISHMENT. 

CHASTITY, «£^ 'asmat, «As ‘iffat, 

sS pák-dámani, (SV. V pár- 
si,f, 25; zuhd, 8 takavut, 
aða, ruhbáníyat, sS par- 
híz-gárí. 

CHAT, vide CONVERSATION. 

CHATEAU, «M küshk, »« kasr. 

CHATTEL, Ge matá‘ (pl. dare 
amti‘ah), kt asbáb (only used 
in the plural). 
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To Cmarrter (prattle), 95S y por 
guftan, o3) S gap zadan 
(hind.). — (as the teeth) wiss 
g9 dandán fishurdan. 

CrarTy, Ve harráf. 


CnuzaP, (y! arzán, Ww „S kam- . 


bahá. 

Cuzarwzss, ,3U arzání, Sle pS 
kam-bahá,í. 

Cnzar, vide FRAUD, Roavz, Trick, 
Rascat, Impostor. 

To Cuzar, vide To DErBav», To 
WHEEDLE. 

Cnaxck (control), a zabt. (Vide 
CHEss. ) 

Cuerx, ¢) rukh, 5)\.s, rukhsárah, 
vèie “áriz, Wie ‘izdr, 24 khadd, 
&,$ günah. 

To Cuzzs, vide To APPLAUD. 

CHEERFUL, y khwush, cJ 
khwush-vakht, v% shád, oWo 
dil-shád, lesie shád-mán, les 
farah-nák, )y—* masrúr, (jw 
khandán. 


CHEERFULNESS, wy musarrat, 
cp farah, sèy khwushí, «Uu 


basháshat, s9% shádí, 
khwush-vakhtf. EAK 
CHEESE, y panir. — (rennet of 
cheese) le x panír-máyah.— 
(cream-cheese) baš kurút, “aka 
kushk. 
CHEETAH, jg yúz. 

CHEMISE, ed kamis. T 
CHEMIST, ‘attar, = ajza- 
chi, S\cous kimiyd-gar O 

CHEMISTRY, eee. kímiyá. 

CHEQUE (draft) «M barát, ;j 44 
kághaz-i-zar. 

An Ww. Je. chahár-khá- 


To CHERISH, (9254  parvardan, 
(Q1) navákhtan. 
CHEROOT (cigar), )\Ae~ sighar (eur.), 
sg chuttah (hind.). 
CHERRY (white) oe f gilás.— 
(sour) 4 vashnah. — (black) 
gust álábálú. — (eating) ðe 
JS gílás-i-ma,kúl. 

CHERUB, ‘Py karrúb. 

CHERVIL, yenw «4e 'alaf-i-mu'attar. 
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CHESS, gya shatranj.— (board) blz 
tja bisát-i-shatranj. — (square 
on the board) öl ss wa soal 

man, or piece) tee muhrah.— 
oe es gúsháð. — (king) 
öl SA (queen) rip farzin, 
„ vazír. — (bíshop) Jeð fíl — 
(knight) w~l asb. — (castle) t) 
rukh.—( pawn) G42 baizak, čok 
piyddah. — (check) es kísh— 
(check-mate) te mát.— (to check- 
mate) o9 wke mát kardan.—(to 
be check-mated) (j5& «»v» mát shu- 
dan.—(£o move a. piece) (99V c= $e 
harakat dádan.— (to take a piece) 
(99 2 bar- dáshtan. — (stale- 
mate) ða a 
(chess-player) N g shatranj- 
bis — (do play at FA «SM pii 
ws shatran)-baz{ kardan.—(to 
attack) jy yp yárish burdan, 
gyi åh hamlah ávardan. 

CHEST (boz), 3 sandúk, gloss 
yakhdán.—(thoraz) 4x sínah, 
ee r. 

CüxeTNUT, bj) sle shah-balit.— 
(colour of a horse) zS kuran. 
CHEVALIER, Sy buzurg, giye wyt 

khwub javán. 

To CHEW, gafe khá, ídan, gasie 
já,fdan, gæsa javidan, gre 
khasfdan.—(the cud) (95,$ jas 
nish-khwar kardan. 

CHICANERY, +9) firib, eshs khi- 
yánat, 38 nifák. 

CHICKEN, 44 jüjah, 5j& chüzah 
(obe.). 

CHICEEN-POX, 4) zabrak. 

CrEicK-PEA, 9 nukhád. 

CHICKWEED, £}) J jul-i-vazagh. 

Sr vx hindabá, (25 kás- 
ní. 

To Cuine, vide To Resver, To 
WEANGLE. 

CHIEF (principal), (9e píshín, 
Jst avval, paše mukaddam, I 
mihtar.— (chieftain) A» »- sar-dár, 
yi salar, Xa&o$ kad-khudá, je 
amir, oS) Tais, eet) za'im, aie 
mukaddam, We písh-vá, p 
písh-rau, Ay sharif, 8,05 kid- 
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vah, 53$ kalántar, 44x» síndíd, 
(95V hárün, li zábit, JU ká,id, 
get ‘ain, AeU ká'id, xe 'akíd, 
sar-var.—(chief of am army, 

Commander - in - chief ) NW : 
sipah-sálár, els jel amir-nizim. 
— (chief of nomadic or ið rn 
íribes) Jh ílkhánf, „Se 
flbegí.—(elder, or headman of a 
class of people) 9c ustád, ou. 
üstád, &«^ shaikh, «$5 buzurg, 
vð, rais, pae mukaddam, yess 
kabír, 5€» mihtar, j»5- sar-var. 

CHIEFLY, SV aksar, lt! aghlab, 
"V gháliban, ðe bíshtar. 

CHILD, 4 bachah, Jb tif, 23 
kúdak. 


CHILD-BIRTH, J> 84, vaz“-i-haml. 
—( pains of child-birth) 5; 39 
dard-i-zih, gi talk, (sie ma- 
kház. 

CHILDHOOD, (SX: bachag{, «4L 
tufúlíyat, ;40 sighr. 

CHILD-LIKE, öl. bachagánah. 

CHILLY, 4 sard, öðeðk. cháhí- 
dah. — (to be chilly, person), 
(yðeðk.  cháhídan. — (weather) 
g% Jye sard shudan. 

To CHIME, (9S a9; sdo sadá,í-1- 
zang kardan. Wm 

CHIMERA, vahm, 
khiyáli-bítí. oe 

CHIMNEY, (-$5,9 düd-kash, (55 
rauzan. — ( fire-place) slæ. bu- 
khárí. 

CHIN, (Jj zanakh, 44$ kachah.— 
(double-chin) 5 ghabghab. 
Cuina (porcelain ware), (see ey 
zurüf-i-chíní.—(china-root) «9 
c chüb-i-chínf.—(mender of 
broken china) ax WS kalvá-band, 


9 55S gangü-gar. 

(ny us (the flower), bee JS 
gul-i-míná. 

CHINTZ, <z=<e chit, \%J5 kalam- 
kár. 

Culp, we chúb-rízah, ás 
Khiristahy ies tirdehahe o 

To CurP (trans.), yi; tiráshídan, 
(Ql khiráshídan.—(inirane.) 
gels uftádan. 
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(Cue 

CHIROMANCY, «4S ‘ilm-i-kaf, 
coat EL táli“-bíni. 

To Carep (as a bird), yS See 
jikjik kardan. 

CHISEL, &&t ishkanah. 

CHIT-OHAT, s~o suhbat, JU , Ja 
kíl u kal, |S gap. 

CHIVALROUS, yðo dilir, e^ shah- 
vár. 

Curves, Vas gandana. 

CHOCOLAT, 3% shúkúlá (eur.) 

CHOICE, si pasand, je! ikhtivár, 
wy guzín. (Vide Rare, Nice, 
BEAUTIFUL.) 

Cuor, goUi 3 surüd-khwánán. 

To CHOKE (be suffocated), wrt Sàs 
khafah shudan. — (in eating, 
swallowing) Qos gulá-gír 
shudan.—(throttle) 5$ &&- kha- 
fah kardan, (92-4 e» dam bastan, 
Q5$ ue V9 nafasrá habs kar- 
dan. 

CHOLERA-MORBUS, V vabá. 

CHOoLERIO, gly) ya mahrüru-'l- 
mizáj, ey» ye. tíz-mizáj, eMe a5 
tund-mizá]. 

To CnHoosz, (j5$ aim, pasand kar- 
dan, Oo 3 bar-guzídan, je 
QJ» ikhtiyár nimüdan, pissi 
QJ intikháb nimüdan, ple} 
gop ikhtisás kardan. 

CHOPPER, y5 tabar. 

CHORD (of an arc or segment of a 
circle), yy vatar. 

CHorus ap @ song), we} zamin, 
&x» zamiínah. — (a£ a theatre) 
QUIS písh - khwánán. — (in 
chorus) V (9e bi-hamán navá. 

CHRIST, dence ‘fsa, pe masíh, 
deae  masíhá, <+ ¿Ae 
*f8á,1-1-masíh. 

CHRISTIAN, (se^  "ISAvi, (save 
masihi, | 99 nasrání ( pl. v 
nasárá), Wy tarsá.— (religion) 
Syt (RI din-i-‘isavi, =le 
ræ millat -i - masíhíyah.— 
( priest) (e kissís. 

CHRISTIANITY, &p- cL. millat- 
i-‘fsaviyah, Some c.» millat-i- 
níasíhífyah, £9 nasráníyah. 

CHRISTMAS, dyse Nye maulud-i- 
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*(8Á, det 9Àee tot 'íd-i-milád-i- 
‘18a. 

Curonic, “be; zamanah, «ye muz- 
min. 

CHRONICLE, gb táríkh (pl. ey 
taváríkh), ét 
vakáí“, ant, riváyat. 

CHRONICLER, tyy* muvarrikh. 

CHRONOLOGY, gz) táríkh. 

CHRONOMETEB, «£V. sá'at. 

CunRYsALIS, &91oS bádámah. 

CHRYSANTHEMUM (flower), JS 
¿so lo gul-i-dá,udí. 

CHRYSOLITE, 25 (5-48 'akík-i-zurd. 
CHURCH, 
sah. 

CHURL, „ðe «fS tang-chashm. 

CHURN, ef. khíg, «4 mashk. 
[These words both signify a 
vessel made of the entire skin of 
a sheep or goat. This, which, 
in Persia, supplies the place of a 
churn, is hung up and shaken to 
and fro till the milk it contains 
is churned.] 

CHYLE, 49.5 kílüs (eur.). 

CHYME, (poss kimis. 

To CrcATRIZE, (92$ £'» dágh kardan. 

CIDER, w— dds pálúdah-i-síb, 
ere pl shiráb-i-sib. 

Cigar, ) sígár (eur.), jr 
sighar (eur). 

CIGAR-CASE, jJ e wU káb-i-sígár. 

CINDER, y: khákistar. 

CINNABAR, bà zinjifrah, jarða 
shanjiraf. 

CINNAMON, (s«« lo dár-chíní. 

CIRCASSIA, ve S, charkas. 

c RIAN a$ charkasí, sS 
agzí. 

CIgcLg, so dájirah, ste halkah, 
ya chambar, š, mudavvarah. 
= (of people) öðl=  halkah. — 
(centre of a circle) y$ye markaz. 
-—(diameter) js kutr.—(radius) 
pel Ad nisfu-'l-kutr.—(circum- 
ference) 8,0 da,irah.— (segment) 
El kitáÁ'.—(semi-circle) $9Yo cA 
nisf -i-dá,rah, 515 eð ním- 
da,irah.—(to form a circle) sso 
g9; dá, irah zadan. 


akhbár, a, | 


kalisiya, &—— kani- : 
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| Cigcurr, 9S gardish, 9 daur, 

| 8 0 daurab, wl taváf.—(legal 

| term) yl» 4 plo dair va sáir. 

| CIRCULAR, «syle davvari, se mu- 
davvar, 5$ gird. 

To CIRCULATE, 74S gashtan, 
QA3$ gardídan.—(money) „Ab 

| o2» náshí shudan.— (newspaper) 

| gab jest intishar yaftan, ge 

| | o» ráij shudan. 

| 

| 

| 


CIRCULATION, 5,2» mudávarah, 
bo gardish, gle miyán.— 
(money) try ravaj.—(newspaper) 
ys} intishar. — (to put in 
circulation) 92» eV raváj dádau. 

' — —(to take out of circulation) Í 

| Quel el az 'itibár andákh- 

' tan. 

To CIRCUMCISE, (9259 4 khut. 
nah nimüdan. — (/o be circum- 
cised) (góð gps makhtün shu- 
dun, 929 4 khutnah shudan. 

Circumcision, &- khutnah, or 
khatnah. 

CIRCUMFERENCE, sg gird, 5j» 
di,irah, lb) atraf, (Ste ha- 
vali. 

. To CIRCUMSCBIBE, 

mahdid sakhtan. 

CIRCUMSPECT, é&-— mutanabbih, 
y^^ mustabsir, 55e» muhtariz, 
vek A kár-shinás. 

CIRCUMSPECTION, jipe) 
ble} ihtiyát, «ee basirat, ry 
hazm. 

CIERCUMSTANCE, y?) amr, J\e hál, 
4x9, vákiah, £94 vukü', Ae 
kaifíyat, «A hakikat, wd 
báb, «3$ »- sar-guzasht.—(in 
these. circumstances) «y» (x o 
dar in surat. 


| 
x 
| 
x 
To CIRCUMVENT, y ol) rib bas- 


— = = —— —— —- 


(plan Sodan 


ihtiraz, 


tan, (55$ šV, 1— sar-i-ráh giriftan. 

Circus, glóge inaidán, 853344 jau- 
lan-gah. 

CISTERN, (4 hauz, 4 birkah.— 
(large reservoir) Y «^Y áb-am- 
bar. 

CITADEL, <“ arg, «V ark, dal 
kal'ah. 

To Cire, yy stal írád nimüdan 


LR aaam aaia 
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—(at law) (259 lest iddi“á ni- 
müdan 


CITIZEN, (5^ shahrí, (593 baladí. 
CiTIZENSHIP, c baladiyat. 
CITRON, ej turanj. 

Crry, y* shahr, 34) baldah, 4). 
madinah. 

Crvet, ob; zubád. 

Civic, | 92» madaní. 

Civir ( polite), (94s khalík, «5^4» 
mu'addab, Ask latif, aðal ae 
khwush-akhlák. 

CIVILIAN (civil funclionary, not 
military), ht arbáb-i- 
kalam, ps Jel ahl-i-kalam. 

CrviLITY, æst adab, aðal akhlák, 
Ut» mudárá, «JU latáfat. 

CIVILIZATION, X» madaníyat, 
g% tamaddun. 

CIVILIZED, «4 mutamaddin. 

CirviLLY, «Y adabánah, «JJ V 
ba-latafat. 

CLAD, se mulabbas. 

CLAIM, 1,2» da'vá, lest iddi“á, «Jb 
talab, Vy 2 dar-khwást, Va 
iktizá, lime  mubtaghá, 4JW» 
mutálabah. 

CLAIMANT, „ste muddaíi. 

CLAMMINESS, ra 
of chasbandagf. 

CrAMMY, cy lazij, $32 chasban- 
dah. 

CLAMOUR, na faryád, Vse ghau- 
ghá, sy s háí-húí, áss sha- 
mátah, Sg shulük (vulg.). 

CLANDESTINE, vide SECRET. 

CLar, vide GonorrHa@a. — (of 
thunder) sacle sa‘ikah. 

To Curar (hands), ys) &» chapah 
zadan, (92) «z-» dastak zadan. 

CLARIFICATION, & As tasfiyah. 

To CLARIFY, (92$ &&3 tasfiyah kar- 
dan, «pel. uo» musaffá sákhtan. 

CLARIONET, bj,» sürná. 

CuasHIna (of swords), He 2e 
chák-chák. 

CLasP (fastening of a bell, &c.), 

chap u rást, (að „ ; 


luzújat, 


ez 

2 
nar u fia. 
To CrasP, vide To EMBRACE. 


Crass, (~~ jins, Je kabíl, «5 


v 


[CLE 


kism.—(school) iao sinf.— (the 
middle classes) ya lanio avisit-i- 
nás. 

CLASSIFICATION, ‘vy tartib, pe 
taksím. 

To CLASSIFY, (92599 «35 tartíb ni- 
müdan, (3$ ee taksim kar- 

n. 

CuatTEeR, J, J kal va makál. 
(Vide Noise.) 

Cuause (sentence), šā fakarah, 
öls Jumlah. 

CLaw, “Ge chang, JSs changal, 
JV changál, (9*8 nákhun, és 
panjah, «Js- mikhlab, gs 
khinj. at ER 

Cray, JS gil, (ek tín, vahal — 
( x clay) see Ao khak-i- 
chinf. | 

CLEAN, &x-^ ghustah, «WX pák, öy% 
pákízah, le sáf, nazif, 
sol. sadah, | JS nakí. 

CLEANNESS, |. 5 pákízagí, «Ju 
nazáfat. 

To CLEANSE, (95$ 4S pák kardan, 
Qf 445 tankiyah kardan, gor 
najídan. 

CLEAR (transparent), W^ shaffáf. 
—(limpid) wh sf. — (bright) 
(9 raushan, jpe munavvar, 
munir, | 9,9 nürání, ju tábán, 
jal tab-dar, (Je jali, a3 lami‘, 
abl. sát, 1,5 dirakhshán.— 
evident) \Se} Ashkar, 5,\<a} 
áshkárah, „el záhir, Ve,» hú- 
vaida, (ps) raushan, ¿x mu- 
bin, pöl, vázih, æð láíh, les 
‘iyan, yl bahir, eye sarih, 22 
badihi. 

To CLEAR (a drain, a well, &c.), 
(oS &AS tankiyah kardan, (j2et 
rúbídan.—(to elear away, table) 
gee p bar-chídan. 

CLEARLY, Waf áshkárá, mel, 
vázihan, Ása jiðdan. 

CLEARNESS, Ve safá, c, vazá,at. 

To CnzaAvE, (e shikáftan, (34 
gs shakk kardan, (95$ ue 
chák kardan. (Vide To ÀpnHERE, 
To Crack. 

CLEAVING (of the earth), Au khasf. 
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CLEFT, vide CRACK. 


CLEMENCY, «soye marhamat, =$ 


karam. 

CLEMENT, (54 Vx khatá-baksh, 
es ráhim, Joey narm-dil. 

To CLENCH (the fist), cute loo 
ges dastré musht kardan, dqy 
QAM M$ sg panjah bi-ham gu- 
zashtan. | 

CLERGYMAN, jl} (je? pish-namaz, 
eetS kashish, (od kissis, 

CLERK, P je\ ahl-i-kalam. 

CLEVERB, «e chábuk, 4j zírak, 
wu Chust, «eO, zaring, ¿< 
zakí, ($539 lauza'f, «9 5e 
chírah-dast. 

CLEVERNESS, „Sj zírakí, _ €G 
zariugí, «9 firásat, a», zaká- 
vat, (yðð zihn. 

CrLEgw (of thread), 4M kaláfah.— 
(guide) 335 dalálat, „sye; rah- 
barf, «Y» hidáyat, $'- surágh. 

Curent, Jye muvakkil, «mers 
muníb. 

CLIMATE (weather, &c.), \y@ havá — 
(clime of the world) eX iklím, 
gy*S kishvar, és khuttah.—(the 
seven climes) öl cta haft iklim, 
gytS =e haft kishvar. 

To Crrws, (92 3€ bálá raftan, x 
gy} bar-Amadan. 

CLIMBER (plant), 64%£ ‘ashikah. 

CLIME, vide CLIMATE. 

To CrrncH (a nail), YS wre x 
pur-chín kardan, 95$ pa y pur- 
cham kardan. 

To CLING TO, gteme chasbidan, 
(99? Soe? þaivastah búdan. 

To Cup, gee chidan, gus (ae 
mikráz ee clip one’s 
words) (92 Je (yao sukhun- 
kn kh d, 

CLITORIS, ç$ kain, y” ; zambúr. 

CLoar, „stk bárání, á jubbah, 
beer chagha, (,91$ kátibí, jas 
farghul, el,» durré‘at, sol! li. 
bádah, ke ‘aba, «Sp barrakán. 
(Vide Rinrna-cLoar.) 

CLOCK, sela st sá'at-í-majlisí. 
—(two o'clock, dc.) ys cel. 
sa‘at-i-di, &c. — (clock-maker) 
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Je uL. sá'at-BÁz. — (io go by 
clock-work) (92$ A. ael. basli á 
bi-ká'idah-i-sá'at kár kardan. 

Crop (of earth), £45 kulükh. 

Croa, ls kabkáb. (Vide OB- 
STACLE.) 

CLOISTER, p9 dair. 

Crosz (shut up), & bastah, Jae 
masdüd, 2» band.—(euffocating) 
4&- khafah.—(near to) 4x24 pai- 
vastah, $a mulhak, a) karíb, 
“a j9 dar jamb, s nazd, jer 
muttasil, aks nazdík.—(nar- 
row) «5 tang, ee chust.— 
(occult) (€x  panhán, 
makhfí, $344 püshídah, (je 
nihan. — (stingy) Je  bakhíl, 
et khasís að la'im. — (a 
passage in a street, leading under 
a building or archway) wis. 
sá,ibát, whe sahbát, öl 34 
es*y* bálá-khánah-i-khuráj f. 

To CLosz, (4 bastan, Qu xQ 
band kardan, (4L. o4 — mas- 
x Mc account), «ve 
gS saf kardan, 9S àe ma- 
Sion werden, 7 S ^ 

CLOSENESS (narrowness), „SS tangi, 
sig chustí —(nearness) Soy 
nazdíkí, Jletittisál — (stingtness) 
Je bukhl, e~« khissat, cls} 
la,ámat. 

CLoskT, &J« khalvat- khánah, 
Sle khalvat-gáh.—( for provi- 
sions, dc.) Ga efe havá,ij- 
khinah, eS ganjah. — (for 
clothes, valuables, and arms) 
ða ám túshah-khánah, ,= 

astú. — (privy) ólæst eb. 
khánah, 3⁄2 khalá, j mabraz. 

CLOTEH, ¿sQ pe piece or 
web of cloth) 53& tákah, 4e 
parchah, ws túp. — (woollen 
cloth) «2v máhüt. — (coarse 
woollen cloth) yq pattá. — (of 
gold), «s zarí.—(of silk and 
coton mized) —4—9$ garmaaüf, 
Ey mashrú“.—(cotton stuff 
vide Corton. — (linen) vide 
Linen.—(eilk cloth) vide Sux, 
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—(sackcloth) («X palás.—(nap- 
kin) & fütah, ,Juz-» dast-mál, 
y pish.gír. 

CLOTH-MERCHANT, jy bazzáz. 

To CLOTHE, gðsög púshídan, =“) 
(res rakht pushfdan. 

CLoTHEs, 4«le jámah, =“. rakht, 
Slæm púshák, „sg púshish, 
uel) libás, 95» püshan, «sj zí 
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( pl. y! azy&,).—(old clothes) ees. . 


kuhn 


„—(old clothes man) SS | 


ay kuhnah - furúsh. — ( plain ' 


clothes) öðka ld libás-i-sádah.— 
(under-clothes) ám 9j zír-püsh. 

Crovp, p\ abr, wle~ sahib, ae 
migh, dt ghamimah.—(clouds 

Š in ae )W kúa,r. 

LOUDY, ;!29! abr-dár, &x$ giriftah. 

CrLovr, de m 
lattah.—(nail) e» míkh. 

CrovrTED (patched), $5; &« pínah 
zadah, &»» murakka*. 

E whew miíkhak, |j karan- 
ul. 

CrLovEN (divided), »2& sala shi- 
káftah-shudah, task. chák-dár, 
tie Bla chák-shudah, 34 shakk. 

CLOVER, Jb tarfíl, )4& shafdar, 
yoo shabdar, 45; 6~ sih-baryah. 

CLowN, sv rüstá,í, Meo dih- 
kán.—(buffoon) 5,2 maskha- 
rah. 

CLUB, ye chúb, í kutk, las 
‘ast, Glee chumik.—(of metal) 
vide Mack. 

CLvE, vide TRACE. 

CLuMsY, cl a bí-nazákat. 

CLUSTER, 64% khishah, sate ‘ikdah. 

To CLUSTER, ga] 95 gird ámadan. 

CLUTCH, vide CLAW. 

CLYSTER, 54-2 dastár, UY imálah, 
&e- huknah. 

CoacH, vide CARRIAGE. 

CoACcH-HOUSE, 6S.S\S ale khanah- 
i-káliskah, „öl ambar. 

CoACH-MAN, „gá káliskah- 
chi. 

Co-ADJUTOR, yy yavar. 

To COAGULATE, góð čz- bastah 
shudan, (góð age munjamid 
shudan, (924 helt ghalíz shudan, 


kahnah, 2 pinah, 63 ' 
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ges at. sift shudan, gae elo 
dalamah shudan. 

Coat, J\4; zughal.—(a live coal) 
JY e$s kharg-i-átish, ,$«V akh- 
gar, je» jamr, 5,3 juzvah. 

COAL-CELLAB, o9 Jt; zughál-dán. 

COAL-MINE, J\t) gase ma‘dan-i- 
zughál. 

COAR3E, e$ kuluft, 5::$ gundah, 
u^ durusht, «£s khushn, or 
khashin. 

CoaRsEN £83, | 5:&o durushti, = 
khushinat, , os gundagí. = 

Coast, Lí kanár, tó karán, Jol. 
sahil, sb taraf. 

Coasr-GUABD, («V J=\~ sáhil-bán, 
Jal. brace mustahfiz-i-sahil. 
Coat, \3 kabé, Óli kaftán, „kis 
khuftan.—(inner coat) ist ar- 
khálik, gist alkhálik, (glatt 
alkhuluk (vulg.).— (cut away 
coat) skeð nímtáni. — ( frock- 
coat) &a:$ kulijah.-—(great-coat) 
sim Í bálá-püshí.—(of paint, 

£c.) 599 pardah. 

To Coax, stp navákhtan, Ay 
QJ59 s4 rísh-khandí nimá- 
dau, o ($5 cháplüsí kar- 
dan, gS <à p9 dam - bází 
kardan, 2599 JW tamalluk ni- 
müdan, (39k Úlli ya pízar 
bi-pálán chapánidan. 

CoBBLER (mender of old shoes and 
leathern articles), 9 &x& pínah- 
düz. 

Con-NvurT, 3245 funduk. 


| CoBWEB, «S5 5o4 pardah-i-'an- 


kabüt, $2:$ kinatrah. 

CoccuLvs IwDicus ( poison-berry), 
sb «5 marg-i-máhí. 

COCHINEAL, y% kirmiz. 

Cock, usys khurús.—(of a match- 
lock gun), &&le mashah.—(of a 
firelock) &&. chánh, čs chünah, 
uy khurüs. — (of a cistern, 
water-skin, &c.) 4» (982 dahan-i- 
shír.—(of a detonating. gun) «$i 
ding, 5$. chakush. | 

To Cocx (a gun), U% h >= Via 
chakmákrá sar-i-pá ávardan.-- 
(to half-cock a gun) ed ; eie. 
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(7,37: €. oA Tai. 
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(nra, =, Tm. mr. 

(79:243 CE, yt KZa ar. 
ágán.. 

Cr» Es 
yan. 

T; CowaBrr. Z ye dte ro fx, Za a` 
n:m ádan. 

COMABITATION, ¿mee I,)28ja'ah, 
4e! a ob ham-xwá*Ah. 

ConggRNCR, e. TA ^. jeep! Lak. 

C^mgR? €T, ogy Mar út. 

Comzaro» funding, A pai- 
W23°agi, wdeolee 5, svaasiat. 

Cor í of rope, ár. ). tha halkab. 

Com, jg pial, ae nak1.—( fale 
enn) gre 59 phl-i-kn.iabí, Jy 
ryk pul- 1mazhsh.Zsh. 

To Corm, gof wy zarb kardan. 

CoiscibRACE, aM. muváfakat, 
SM stt:fák. 

Comp (word), xd mukhtara‘. 

Canurn (stamper of coin), mj 
zarráb.—( Is of false coin) 
Qj ,$99 kullátí.zan. 

CovAs»pzR, 99« pálünah, 
páláván. 

Cot» (adj.), »y- sard, »« bárid.— 
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c E iaram áviria-. 
cM chi das. 2 kaj ian 
reeg feed ome a8 sln) 


eos Got kibirai sarin. 

Corrzcri0s. þe jam’. Fea! ijti- 
ma, ee Se to qe» 
mama. kær JC... e j-m- 
ÍA Ji. — f arnet, á:.) Rae 
mi;;mü'an.—'-f id222) leew tah 
s.]. 

CoLLECTIYELY. &esc v b.-"]- jun.ah. 
"ees jaman, "ases jami'an. 

COLLECTOR (of rerenue, tirs. fe... 
Jem mubassil, pSee laj.zir. 
jm 'ashshar, 4&.'o darügaabh. 
Pyme mustaut!. 

CoLLEGE, ¿—;xe madrasah. 

¿e5Dvee  mussdamah, 
þola tísádum. — (fo come into 
collision) gry ee  bi-ham- 
khwurdan. 

CoLLTsSION, ride INTRIGUE, CoN- 
SPIRACY, PLor. 
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CouLyrrum (for the eyes), Baya i 


surmah, Jæó kuhl, lög tútiyá. ` 

COLOCYNTH, Ji hanzal. 

COLONEL, «s3Y míir-Alát, «3 
sartip, P ee Lilánal (eur.). 

COLONNADE, Ai , P ráh-rau-i- 
musakkaf. 

Corowvy, Ses kabilah. — (the colo- 
nies) bare mutasarrafat. 

COLOSSAL, pea? zakhim, Sy 
buzurg. 

CoLoUE, «S5, rang, I, laun.— (in 
composition) p9 fám, œs gún.— 
(to change colour) 9258 SS, 
rang-á-rang nimúdan, gy (y 
mulavvan Br 

To CoLovs, (2; «99 rang zadan, 
ys 2%, rang kardan. 

COLOURED, («59 rangín, (4 mu- 
lavvan. 

COLOURLESS, «59, | 4 bí-rang. 

CoLours, vide FLaa. 

Corr, $$ kurrah. 

COLUMN, gy sutin, o$ rukn, 
Jt ‘amid, Jlee ‘imad, joo mil. 
—(base of o, column) ay páyah. 

— (capital) & táj.—(in a book) 
Joe jadval.—(to be drawn up in 
column) JU ps + yx bi-taur- 
i-sutún istadan. 

Coms, &\* shanah. (Vide CurRy- 
coms, Honrycoms.)—(of a cock) 
ol taj. — (comb-maker) jhe la 
shanah-saz. 

To Coms, y+; 4» shánah zadan, 
gle shándan Cae An comb 
one's hair) wu dle Vos CA 
zulf-i-khwudrá shánah E 

Comsat, vide War, STRIFE, BAr- 
TLE. 

COMBATANT, je mubáriz. 

COMBINATION, vide Union, Por, 
CONSPIRACY, AGREEMENT. 

CoMBINED with, 4.02 zam{mah. 

COMBUSTION, Ra tahrik. 

To Coms, ox Amadan, ox rasí- 
dan.—(it came to pass) áð 
chunín shud, at qu, váki' shud. 
—(to come about) gte) Ep bi- 
vukú‘ ras{dan.—(to come across) 
gat uftádan. A come down) 
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og oA, páin ámadan.-— (to 
come up) gw} Sk bálà áma- 
dan. 

COMEDIAN, vide ACTOR. 

Comeny, sjt bází, sjt &8 lu‘bah- 
bází. 

COMESTIBLES, Siye khwurákí, &det 
aghziyah. 

Comet, jlo also öls sitárah.i- 
dumbálah-dár, veo 5... gitárah- 
i-dum-dar. 

dog C3» dil-ásá, 4. tasallf, 


Jeg khátir - jam'í, 
khwushí, tf árám, „él ásá- 
yish. 


To Comrort, gly (di tasallí 
am, gerts c farah bakhshí- 
an. 
CoMFORTEE, lið) „LJ tasallí di- 
handah. 
Comic, «aa muzhik. — (comic 
journal) eiye àU za rüz-námahb-i- 


mizah. 

CoMMAND, pe hukm, gbe CEDAR: 
Uv S Iyoh 
y* amr, » warts os - 
yat, iu ghan, VO Bl- 
fárish 

To CoMMAND (order), )2&*5 firmá- 


; ov hukm nimüdan, 
gs yl amr nimédan, 2$. E 
irshád kardan, (95$ AW. aifárish 
daran; gy ka kadghan kar- 


COMMANDER, (step ley firmán- 
firmáí, jM$ ges irika gusin, 
asia hakim, cel, ra,fs, ye! on 
—(commander-in-chief ) pits 
amir-nizám, Ie d~ sipah- sie 
—(of an Order of Chivalry) 


QW qel sáhib - i - nishán. 
— (of an army) $S $4 lashkar- 
kash, op. sardár. 
To COMMEMORATE, (3$ «s oh 
p kardan, (9259) S taz- 
ír nimúdan. 
COMMEMORATION, SJ zikr, \S sk 


yad-gar. 
To ComMENCE, vide To Brain. 
CoMMENDATION, t+ madh. (Vide 
also PRAISE.) 


Com] 


CoMMENBAL, 5,442 ham-sufrah. 

To COMMENT, (92599 ty sharh ni- 
müdan, 9254) tafsír nimú- 
dan 


COMMENTARY, yew tafsir, je 
ta‘bir, ty sharh, JV ta,vil. 

COMMENTATOR, y~åe mufassir, tj 
sharih. 

COMMERCE, sjSlo4 saudi - gari, 
ja) tijirat, a matjar, dela. 
mu‘amalah, x , ol» dad u sitad, 
V^ , en baij' va shirá, VV ish- 
tirá. — (Chamber of Commerce) 
æði Vo dárü-'t-tijárat. 

COMMERCIAL, | jw tijárati. 

To COMMISERATE, (32944) «^e, rah- 
mat nimüdan. 

COMMISERATION, «^, rahmat, ee 

. ruhm. 
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COMMISSARIAT, dy4\ee mubasharah. ` 


ComMIssaRy, 4244S gumáshtah, 
Js; vakil, 44 to dárúghah— 
(Commissary - General) ye 
slap jY amin-i-ñzúkaját. 

COMMISSION, |l gumáshtayí. 
- —(on gooda, sales, dc.) (V 3e 
hakku-'s-sa*f. — (body of men), 
Que  kumísiyün  (ewr.i-— 
(med commission) Q 9 
P kum (eiy in-i-mukhtaliti, 

-(to undertake a commission) 
QJ Ja istihmál kardan. 

‘To COMMISSION, (pelLS gumüsh- 
tan. 

COMMISSIONAIRE, &#S gumasli- 
tah. 

COMMISSIONER, yoke mubashir. 

To Commit (intrust), @yg~ sipur- 
dan, g9 Lág tatvíz nimüdan, 
gS Ju haválah kardan, ed-— 
gS taslim kardan.—(do) ~\S;\ 
g9% irtikáb nimúdan, g9% kar- 
dan, (9. sákhtan, g9% pasi 
ikdám nimüdan. 


CoMMON, e^ 'ámm, (y? 'umüm, . 


Date mushtarak, e ma'rüf, 
lave muta‘anif, Jia mu- 
tadával, s mash-hir, Js 
ma'mül.—(people) fe ‘amm, en 
ua *avvámu-'n-nás, | Je ahálí, 
ye khalk.—(open space) es 


| 
| 
| 
| 
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ehaman.—(i» common, indiacri- 
 minately) 4-5 mushtarak. 

COMMONLY, “te 'umüman, < 
aksar, pe bishtar. 

House of COMMONS, Ugress 
majlis-i-mab‘úsán, ele gel atak- 
i-avàmm.—(an Address of the 
House of Commons) y dolily 
alee bt stal öl bayán- 
namah az janit-i-a‘zai-i-atak-1- 
‘avámm. 


Commotion, 4«\S&2 hangámah, 
lést ghaughá. 
To COMMUNICATE, (9949 «A! 


sirtyat nimidan, «plo at) rab 
dashtan. —(message, £c.) aed 
ges tabligh kardan, ges fl 
iblágh kardan. 

COMMUNICATION, vide LETTER. 

COMMUNICATIONS (military term), 
«oy» maváradát. 

CoMMUNION (intercourse), wl, 
rifákat, SV» shirákat, «4 
murávadat, j) , )\S kar va Va. 
(Vide INTERCOURSE.) — (the 
Sacrament), 4, “se ‘asha,-i- 
rabbání, getað kuddás. 

COMMUNIST, owed ye kúmúníst 
(eur.). 

COMMUNITY, SV mushürakat, 
wke millat. 

Compact, vide AGREEMENT, Pro- 
MIBE, SOLID. 

COMPANION, (Seb) rafik, hya sha- 
rik, p42 ham-dam, J hamál, 
Lyte ham-dúsh, jiyeð ham-ráz, 
jo dam-siz, (ete ham- 
nishín, v4Y áshná, j4 ambás, 
eter musthib, wel  sáhib 
(pl. Swe sahábah, or lel 
ashab). 

Company, Vide Society, Banp.— 
(of soldiers) do dastah. 

COMPARABLE, Jo mu'ádil, 359 
beets li,ik-i-tashbih, yl’ nazir. 

COMPARATIVE (degree), jet) wile 
halat-i-tafzil. | 

COMPARATIVELY, eV bi-'n-nis- 
bah, ee? bi-mukábalah. 

To COMPARE, (5259 SU muká- 
balah nimüdan, (9555 der tash- 


Com] 


bib kardan, gv 45} » bar-ávard 
kardan. 
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. To COMPETE, o9% 


CoMPARED with, & 63 nisbah bi, ` 


& dal bi-’n-nishah bi. 

COMPARISON, JS tamsíl, ¿< 
tashbih, 4%» mushabahah, 
alse mukabalah, jy júr, «spip 
barábarí, Sex tatbik, 9f p bar- 
avard.-—(degrees of comparison) 
Jesi e marntib-i-tafsil. 

Compass, Sp pargár, Sy parkir. 
— (mariner’s), að 
nimá, W als kiblah - nima.—- 
( points of the compass)—N. Ju 
shimál; N.E. 3,4 9 Joð (par Ve 
nii-bain-i-shimal va mashrik; 
N.W. we 9 Sloe cpt Ve ma- 
bain-i-shimal va maghrib; S. 
wee junúb; S.E. á wee (9a Ve 
Ap má-bain-f.junüb va mash- 
rik; S.W. ye , wee (yn Ve 
má-bain-i-junüb va maghrib; 
E. ae mashbrik, gy shark, 
ahe matla‘; W. ~,e maghrib, 
Ë gharb. 

COMPASSION, «3, rikkat, «A sha- 
fakat, «=.> marahmat, p>; 
rubm, „$hyge mihrbání, =S, ra,- 
fat, $5,945 ham-dardí. 

CoMPASSIONATE, (gáð.  mushfik, 
Sete shafik, pse; rahim. 

To CoMPASSIONATE, (j9 wth 
shafakat nimúdan, . ruhm 
kardan, (4) gS pe) tarahhum 
kardan (bi). 

CowPxEzs, Qe! , JU amsál va 
akhirán, $44 ashbáh. 

To CoMPEL, (95$ "^ jabran kar- 
dan, alo gi p bar án dáshtan, 
Y yy bi-zür kardan, 9249 ply! 
ibrám nimúdan, oe +a maj- 
búr nimúdan. 

CoMPENDIUM, + mujmal, yy 
mújaz, dfyeqre majmúʻah, yss 
vajíz. 

To COMPENSATE, Qolo ¿ye ‘avaz 
dádan, (929,99 a2,» mu'ávazat 
nimüdan. 

COMPENSATION, (5° ‘avaz, ye jazá, 
9 talafi, Alok padash, ^" 
&]r, ue! ujrat, aX mukáfát, 


kutb- | 


| Com 


eR musá- 
bakat kardan, (gögeð ðöðlæs mujá- 
hadah nimúdan. 

CoMwPETITION, 531a» inujáhadah, 
éhlie mukabalah. 

COMPILATION, åU talif. 

To CoMPiLE (a book, &c., from other 
writings), gS ASU ta,lif kar- 
dan. 

To COMPLAIN, yey ala shikáyat 
burdan, (95$ 14$ shakvá kardan. 

CoMPLAINANT, vide PLAINTIFF. 

CoMPLAriNT, JS gilah, (“Jl nálish, 
SG nilah, lyft shakvá, sala 
shikayat, pli tazallum, ok far- 
yád, (gl; zári. — (malady) Uy 
marz, s sa Page í a 
=, ran], ;5Y azar, 2,» dard, , .^ 
EM f, els rS ibit 
mizáj. 

CoMPLAIBANCE, „$byge mihrbání, 
áls ta'attuf. 

CoMPLAISANT, à mutavizi', 
Que mihrbán. 

CoMPLEMENT, &«5 tatammah. 

COMPLETE, }-\S kami), pl tamin, 
puð tamám— (completely) vide 
ENTIRELY. 

To CoMPLETE, (2$ els taman 
kardan, gid), ale bi-anjam 
rasanidan. 

ComPLETELY, "Wes tamáman, „JÁ 
bi-kulli. 

COMPLETION, 605 tatammah, .\,5\ 
inkiráz, sest itmám, Jus ikmál, 
yes takmíl, eue! ikhtitám. 

COoMPLEXION, (55; «S9; rang-i-ráf. 


| CoMPLIANCE, U5 razá, (922A; razá- 


mandi, y 3 kabul, ~er) íjáb, 
saket ij bat, at ittifak, le 
ittihád, «JV,» inuváfakat. 


COMPLICATED, »»  muta'assir, 
Jf mushkil, JA mukhtall, 
heave mukhtalit, «6 ;» dar-ham. 

CoMPLICATION, ,{\Se\ ishkal. 

ComPLiciTy, 3M ittifak. 

COMPLIMENTS, pù- salim, pls , lev 
du‘a u salam, s% ys khwush- 
aémad{, ol adab, 345 tamalluk, 
(2 m cham va kham, es" ta- 

íyat, hae mudárá. 
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To CowPosE (arrange), (9919 «3j 
tartíb dádan, (92e V- «-3,» murat- 
tab sakhtan, qed ples! intizam 
ninúdan.—(a.book, £c.) aera 
QA tasníf kardan, 5$ cAJ'U 
ta,líf kardan. 
signifies to compile from other 
books.! — (to compose oneself) 
(Qu mt árám giriftan. 

ComPosED of, sye murakkab. 

Composer, a+b názim. 

CoMPOSITION (mizture, &c.), WV 
ajzá, óp tarkib. — (of an 
author) àes tasnif, te mu- 
sannaf. 

COomPOosSITOR ( printer), «Sye mu- 
rattib. 

CoMPOSURE, c amniyat, glebi 
itmi,nán, „° árámí. 

COMPOUNDED, sye murakkab, 
dite sirishtah, wee makhlit. 

To COMPREHEND, vide To UNDER- 
STAND. 

CoMPREHENDING, vide CONTAINING. 

CoMPREHENSIBLE, jjj»  ma'kül, 
3$,» mudrak, «V2! pO kábil-i- 
idrak. 

COMPREHENSION, pë fahm, =h 9 
dar-yáft, Jae ‘akl, Use hash, 
5 khirad, V firasat, o 
darak, 49,9! idrák. 

COMPREHENSIVE, | J^ shamil. 

To COMPRISE, (95$ &u ihátah 
kardan, (j29 jee shamil bidan. 

CoMPROMISE, vide AGREEMENT, 
Bargain, CONCILIATION, PRo- 
MISE. 

CoMPULSION, 5j zür, jaur, ¿sxs 
ta‘addi, pib zulm alt ibram, 
joel iztirar, baal iktiza, ye jabr, 
y kahr.—(by compulsion, for- 
cibly, unwillingly) „$3 zúrakí, 
"^ jabran, "59 kahran, "We 
‘anfan, de‘ na - khwástah, 
"bU istirárán, "í kirahan, 
jot! (9 bí-ikhtiyár. 

ComputaTION, slo hisib, jlo 
shimar. 

To Compure, yes whe hisáb 
kardan, (92j*^ shimurdan, (94^ 
shimárídan. 


(This latter term ; 


I 
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CoMRADE, vide COMPANION. 

CoNCATENATION, , 1-5 tasalsul. 

CoNcAVE, ye umnujavvaf, eye 
ajvat, dls khali, a muka*“ar. 

To ConcEAL, (7%? mhuftan, gros? 
pishidan, «5 yey panhan kar- 
dau, (3,4 gle nihan kardan, 
g% We ikhfá nimüdan, Ax 
ál. makhfí sákhtan, (sie 
Q7» mutavárí düshtan. 

CoNcEITED, vide PRovup, V AIN. 

CONCEIVABLE, pex» mulasavvir.— 
syð JB kábil-i-tasavvur. 

To ConcEivE, ok yáftan, =h j9 
g dar-yáft kardan, 4+% fah- 
midan. —(in the womb) p \ J= 
gS naslrá bar - giriftan, álels 
g% hámilah shudan. 

To CONCENTRATE, g9 peip fará- 
hain avardan. 

CONCENTRATION, aV farüiham. 

Conception, vide THouaHT.—(in 
the womb) Js= hami. 

ConceRN, vide Business, Care, 
GRIEF. 

To CONCERN, g9% &\ ráji‘ nimú- 
dan, «ly gle ta‘alluk dashtan, 
gao það dakhl dáshtan, (arse 
og mukhtass búdan. 

CONCERNING, wh j9 dar báb, 5 j9 
dar bárah, & w~ nisbat bi, V 
az, $= j» dar hakk, Lega jo dar 
khusús. 

Concert, vide Union.—(music) 
Ai a j hee mihmání-i-sáz va 
avaz. 

CoNcESSION, je) tarakhkhus.— . 
(to make concessions) (95,5 
guzasht kardan. 

Conc (shell), ág buk. 

ConciLiaTION, ele! iltiyam, d—slee 
musálahah. 

CoNcISE, poise mukhtasar, jog 
mujmal, ye, vajiz. 

To Coxcrvupz, vide To Frw1su, To 
SUPPOSE. 

ConcLusron, vide END, RE8ULT. 

Concocrion, vide DECOCTION. 

CONCOMITANT, oje mukárin (járo 
muttafik, SW} ittifákí. 

Concorn, alye muváfakat, JU; 


ae a 
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vífák, Jw ittihád, |, S& yagá- 
nagí. 

CoNCORDANCE, cA mutábakat. 

Coxcouzsg, vide CROWD. 

Concrete, sXe jamid.—(gramma- 
tical term) | 24 mukayyad. 
(Vide PLASTER.) 

ConcuBINE, 4 mut'ah, lx 
madkhúlah, of e khássah-gí, 
jy parastar. 

CONCUPISCENCE, vide Lusr. 

CONCURRENCE, vide CONSENT. 

Concussion, vide SHOCK. 

To CONDEMN, (9259 pS tahakkum 
nimüdan, (3919 hy fatvá dádan, 
(254) ^53» mujram nimúdan. 

CONDENBATION, )\oxs\ ikhtisar, pars 
mukhtasar.—(water) 3S taksif. 

To CoNDENSE, (95$ jw ikhtisár 
kardan, gS yas. mukhtasar 
kardan. — (water) (995 cats 
taksíf nimüdan. 

COoNDESCENSION, 
e tavázu'. 

CONDITION (state), Jie hál, eðla 
hálat, að, váz“. — (stipulation), 
ee shart, 2 karár, by bina, ee 


čœ tavajjuh, 


Ge sss (mood of a verb), 


sky shartíy. 
CONDITIONALLY, mashrát, 
oe ‘ala án, e bi-ahartí- 


To CoxDoLE, (5$ (sos 'azá-dárí 
kardan. 

CoxNDOLENCE, V^ 'azá, —y9 ta'- 
Zliyàt, (5-5 pile matam-pursi, 
els murvását. 

To CoNpoNE, vide To Fogarvz. 

Conpucr (guidance), (sið, rah- 
nimáf, (5j, rah-bari, 330 dala- 
lat, sxia hidáyat.—(behaviour) 
eva, c. harakat, jo kir- 
dár, Je raftár, We atvár, «4L. 
sulük. 

To Conpuct, vide To Bear, To 
Leap. 

Conpucrok, vide GuIDE.—(of a 
band) „söl >@ mihtar-bashi. 
Conpuit, vide AquepuctT, WaTER- 

cOURBSE, DRAIN. 
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Cons (of fir, &c.), ES jor jauz-i- 
kalágh, 3 bar, &3$ | 45$ girdü,íi- 
i-kalágh. — (conical body) 9b, 
makhrútah, „selö kalamí. 

CONFECTIONER, 2.39 kannad, (52.3 
kannádí, | JM halvá,i. 

CONFECTIONERY, sys 

syed shirini. 

CONFEDERACY, vide CONSPIRACY, 
Prot, PARTNERSHIP, SOCIETY, 
BAND. " ae 

To ConFER, (9244) 5 muzákara 
nimüdan, E Za. muká- 
lamah nimúdan, gag dlio 
mushávarah nimúdan. (Vide To 
Bgsrow.) 

CONFERENCE, 8S\ie muzakarah, 
deliSe mukalamah, 5,4 mushá- 
varah. 

To Conress, vide To AckNow- 
LEDGE. 

Conression, ,\)5\ ikrar, "dap i‘tiraf, 
445 tashahhud, gest iz‘án. 

E t , jy*» ham-ráz, 

ham-dam, pyee mahram.— 
(adj.) 54» mutinajinn. 

| To CoNFIDE in, gs sel iftibár 

|  kardan, 9249 oue i'timád. ni- 

| müdan, gos -Uzel i'tikád bur- 
| dan, o2» .9, vásik shudan, Jg 
gge tavakkul nimúdan, ¿QV 


shakarí, 








ato imán dashtan. 
CONFIDENCE, y4 bávar, sWe} i'ti- 
kád, owe r'timád, jue! i'tibár, 
JS tavakkul, Ju istinád, 34, 
vusúk, get ímán, ae umíd. 
CONFIDENTIAL, fee makhfi. 
CONFINED, «eye mahbüs. — 
(limited) 94a mahdád.—(air) 
ue habs. — (to be confined, 
woman) (32V zádan, (9595 zá,idan, 


Q9 Je &è jo dar vaz“-i-haml 
búdan. 

CONFINEMENT, vide IMPRISONMENT, 
CHILDBIRTH. 

ConFines (limits), + hadd, 5,2» 
hudüd, te sar-hadd, 6.2. da- 
hanah, ot té karán, | ds ‘aked, gáð 


sughúr, gs! intihá, ye marz, gime 
sunür. 
To CONFIRM, (925 Ras tasdík 


Cox] 


nimüdan, (92$ V sáübit kardan, 
gy Jæ. muhakkak nimüdan. 
—(in an appointment) (eV p 
g9% bar-karari nimidan. 

CONFIRMATION, ælt isbát, «c, 
subit, b.wt inzibat, <a tak- 
viyat, ad tasdík. 

CONFIRMED, vide ESTABLISHED, 
CERTAIN. 

To ConFISCATE, G90 doles musa- 
darah nimüdan, 2$ ke zabt 
kardan, 995 u> kabz kardan. 

CONFISCATION, ‘4 zabt, „Að kabz, 
erat ghasb. 

CONFLAGBATION, ($iy> harik, „Siye 
süzagi. 

Conruict, vide BATTLE. 

CoxrLUENT, Jyey* mausil. 

To CONFORM, 9249 cA, muvá- 
fakat nimüdan, (99 «Aj» mu- 
tába'at shudan. 

CoNFORMABLY, 9 y» muvátik, p 
J, bar vafk, Jb p bar tibk, 
Biles mutábik, =V farakhwur, 
— a bi-hasab, ~~ke munasib, 
jy 9 az karár. 

CoNronMITY, «M. muvüfakat, 
ob tibk, (59 vatk.—(in confor- 
mity with) Sb 3 bar tibk. 

To CONFOUND, g9) pè 9 bar-ham 
zadan, j3$ e& j9 dar-ham kar- 
dan, (ps QJ», mushavvash 
sikhtan, gritos jae mulkhtuall 
gardinidan. 

To CONFRONT, gS y $4 rü bi-rü 
kardan, gS éeelye muvajahah 
kardan. 

To ConruseE, vide To Mix. 

CONFUSED, 80) „ð n bar-ham zadah, 


bs mukhtalit, Jz&- mukhtall, |” 


r^  dar-ham, (M paríshán, 
gue pích-A-pích, jv , ju tár u 
mir.—(in mind) (Qe hairan, 
v^,» musbavvash, éx| áshuf- 
tah, del dast-pachah. — (to 
be confused) (9 jee khijil 
shudan, @ jy» mutahayyar 
shudan, g9% giy hairán büdan, 
(QM del z-5 dast-páchah shudan, 
QA 9 bar-áshuftan. 


64 [Cox 


ikhtilát, Je khalal, | Jjce! ikhti- 
lal, , e» 3 bar-hamí, 32449 tash- 
vísh, ea ues hais-bais, sy 8 
harj-marj, )~ s 6 tár u mar, 
Ro 355 kazh u vizh (vulg.). 

Conrurtation, pS ¥) radd-i-kalam. 

To CoNFUTE, g9% ppe mulzam kar- 
dan, o Ke 93 radd-i-kalám 
nimidan, «5 ty jarh kardan. 

To CoNaEAL, vide To CoAGULATE. 
To FREEZE. 

To CONGRATULATE, g9% e$ tali. 
niyat kardan, (92$ «9 tabrik 
kardan.—(to congratulate oneself ) 
giles wee tahniyat dadan, 
(3,9 Ju istis'ád ninüdan. ` 

COoNGRATULATION, «$9 tahniyat, 
5oy» muzhdah, (sök je mubá- 
rak-bádi. 

To CowGREGATE, (3 Ae jam“ 
shudan. 

CONGREGATION, 5L  jamá'at, 
aor majma‘, yee jamhbar, 
ener jam'iyat, eat anju- 


man. 
CONGRESS, ro las majlis-i- 
, GS kúngarah 


muzikara 
(eur.). 
ConGRUITY, V» mutábakat. 
Conic sections, «Vb, makhrü- 
tiyat. 
CONJECTURAL, vahmí, ples 
To CONJECTURE, (92,9 (4 hads 
nimudan, gS essi takhmín 
kardan. (Vide To Imaaine.) 
CONJECTURE, uel kiyás, gus gu- 
man, (» zann, áð mazinnah, 
weet takhmin, o» hads, alast 
andazah, p& vahm, Je khiyál. 
CONJOINED, Jey mutavassil, 
Joly mutaviasil, je muttasil. 
ConsointLy with, eles bi-inzi- 
mani. 
To CONJUGATE, 9% Je sarf kar- 
dan. | 
ConsuaaTion (of a verb), Ryo 
tasríf. 
CONJUNCTION (part 


of apeech), 
wAbe ‘atf. 


CONFUSION, „san parísháni, bisa) | CoNJUNCTIVE, se, vasli, 


Con] 


CONJUNCTURE, vide OPPORTUNITY. 
ConsURER, Pe jádú-gar, gat 
musha‘bid, 3) 34. shu‘badah- 
báz, jb á hukkah-báz, pl. 
sáhir, Jac» sahhár, $5, afsün. 


gar. 

CoxivRING, vide MacGic, CHARM, 
Trick, Frat. 

To Coxnect, vide To Jor. 

CONNECTEDLY, “Sex muttasilan, 
JWS | Je ‘ala-’1-ittisal. 

CONNECTION, J<; vasl, Jus ittisál, 
E dakhl, c4 n é3) 
*alákah, -4e« paivand, == 
paivast, aa ilhák. — (canal) 
és mujáma'ah, 4j ue muká- 
rabah. 

To CoNNIVE at, o s (ssl igh- 
máz nimddan, gS oH ete 
chaghm-püshí kardan, (95$ , fata 
tajáhul kardan, yf wlilars mu- 
hábát kardan. 

CONNOISSEUR, àl, vákif, ls 
'árif. 

To CONQUER, 99S p% fath kardan, 

ox &J5 ghalabah kardan, «X4 
glo shikast dádan, (jV áb 
zafar yAftan, (tS oe 
sul, wy nusrat yaftan, 
Pu m dee c AG 
ghálib ámadan.—(to conquer a 
subject) (jx a9 eh. 4 bar 
matlab dast y&ftan. 

CONQUEROR, 359 fírüz, JM muzaf- 
far, ,ps»» mánsür. 


CONSANGUINITY, 4 ham- 
jinsf. 
CoxscreNcE, |j2 dil je zamír, 
kalb. 


CONSCIENTIOUS, —4e-e munsif. 

CoxscRiPTION, 4\ »4 nafar-námah. 

To CONSECRATE, gye\oS (she mu- 
kaddas gardánídan, 9259 að 


takhdís nimüdan, Q9 Uca? 
takhsís nimüdan, (5$ 54 mu- 
nazzah kardan. 

COoNSECRATION, («49 takdís, ecc! 
takhafs. 

CONSECUTIVE, Jp»  mutaváli, 


pip mutavátir, (4 ,» (9 paí dar 
paí, 
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CONSENSUS of PD eS ox 
i,tiláf-i-afkári. 

Consent, æjel ijázat, V razá, 
saelas, razá-mand í, Vx. istirzá, 
yð kabúl, sala ijábat, Jwt 
ittifak, ble muváfakat, | gigs 
khwushf, 4e, mutáva'ah. ( Vide 
Leave.) — (with one consent) 
"UaAz» muttafikan. 

To Consent, vide To AGREE. 

CONSEQUENCE (result), čų natí- 
jah, plæt anjám, pl ásar, Je 
ma,ál. (Vide IMPORTANOE.) 

CONSERVATOR, \ue\S nigáh-dár. 

CowsERvATORY, Ape garm-khá- 


nah. 

To CONSIDER, (j3e£42Y andíshídan, 
o či andíshah kardan, $ 
gS fikr kardan, oS þei 
ta, ammul kardan, (95$ »,& ghaur 
kardan. — (deem) (55$ ymae 
mahsúb kardan, 42-31» dánistan, 
(oye shimurdan. 

ConsIDERABLE, vide Muca. 

CONSIDERATION, vide THovuant, 
Dienirty. 

To Consian, vide To Commit. 

To Consist, (4) 929 4&4 bastah 
búdan (bi). 

CONSISTENCY, J'y taváfuk, wiii go 
muváfakat, smoke munásabat. 

CoNSISTORY, (tee majlis. 

CONSOLATION, vide COMFORT. 


To CONSOLIDATE, (9S „„& yakí 
kardan, (95$ jy: Í ustuvár kar- 
dan, (249 < mustahkim 
nimidan, glo pláæzt istihkám 


dádan. 

CONSOLIDATION, gy ¿Q yakí 
shudan, JY ustuvár, (9«*43 tam- 
kín, o5 tasbít. 

Consonant, vide LETTER. 

Consort, vide Wire, HUSBAND. 

Consricuous, vide APPARENT, 
CLEAR. 

CoNsPIRACY, JU, vifák, „Ale sá- 
zish, $2àl&» mu'áhadah, se» 
ham-“ahdí. 

CoNsPiRATOR, e ham-'ahd, 
b» a5 ham-shart.—(to conepire 

9 
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To Compose (arrange), wee 3 
tartib dádan, el. «5ye murat- 
tab sákhtan, 9% alk! intizim 
nimüdan.—(a book, &c.) c4 
gS tasníf kardan, ges ad 
ta,lif kardan. [This latter term 
signifies to compile from other 
books.! — (to compose oneself ) 
(u$ MY árám giriftan. 

CoMPOosED of, «—$» murakkab. 

COMPOSER, pb názim. 

ComPosITION (mizture, &c.), hæ 
ajzÁ, óp tarkíb. — (of ‘an 
author) Agri tasnif, -àras mu- 
sannaf. 

Compositor (printer), “ðe mu- 
rattib. 

ComMPosuRE, =~! amniyat, (jus. 
itmi,nán, „getf árámí. 

COMPOUNDED, “sye murakkab, 
dit. sirishtah, ss makhlút. 


6ð 


— —— 


To COMPREHEND, vide To UxpkR- : 


STAND. 

CoMPREHENDING, vide CONTAINING. 

COMPREHENSIBLE, |J ma“kúl, 
sso mudrak, stot ple kabil-i- 
idrák. 

COMPREHENSION, æg fahm, — jo 
dar-yáft, Je 'akl, foe húsh, 
vy khirad, cml firdsat, wo 
darak, Vol idrák. 

CoMPREBENSIVE, Jelá shámil. 

To CoMPRiSE, (5$ áblæl ihátah 
kardan, g9 Jele shamil büdan. 

CoMPROMISE, vide AGREEMENT, 
Bargain, CoNciLiaTION, PRo- 
MISE. 

COMPULSION, 993 zur, jaur, (sod 
taaddi, e zulm- aal ibrám, 
yen iztirár, Wat iktizá, „e jabr, 
z kahr.—(by compulsion, for- 
cibly, unwillingly) „S3 zúrakí, 
"M jabran, "e$ kahran, “Wa 
anfan, éx.,4' na. khwástah, 
“Wist istirárán, "u$ kirahan, 
joel os bí-ikhtiyár. 

CoMPUTATION, sls hisitb, jos 
shimár. 

To CowPurE, yoS le hisáb 
kardan, (j2j«& shimurdan, (ju 
shimáridan. 


— — —T“P —Y nn — —À 
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CoMRADE, vide COMPANION. 

CONCATENATION, |). tasalsul. 

CONCAVE, —3- inujavvaf, «c 
ajvaf, dle khali, xš muka‘‘ar. 

To CoNCEAL, (3249 nihuftan, Asis 
püshídan, (35$ (9e, panhán kar- 
dan, gS ow nihan kardan, 
gees Wis! ikhfa nimidan, (Ax 
yet. makhfi sakhtan, sige 
o7» mutavarí dáshtan. 

CONCEITED, vide Proun, VAIN. 

CONCEIVABLE, jge- mutasavvir.— 
yy JU kabil-i-tasaveur. 

To ConcEivE, (sk yaftan, ask „> 
gə% dar-yáft kardan, (92e«9) fah- 
mídan.—(in the womb) p \ J 
qu» nasira bar - giriftan, dLele 
g% hámilah shudan. 

To ConcENTRATE, (%),)\ pib fará- 
ham avardan. 

CONCENTRATION, P faraham. 

Conception, vide ‘lHougHT.—(in 
the womb) }> haml. 

ConcEEN, vide Business, CARE, 
GRIEF. i 

To CONCERN, g9 ráji‘ nimú- 
dan, (2&5 ue uk "áshtan, 
eats jso dakhl dáshtan, (arse 
Q29 mukhtass büdan. 

CONCERNING, wh j9 dar báb, òh jo 
dar bárah, & < nisbat bi, 3! 
az, $= )5 dar hakk, Lega ;o dar 
khusús. 

Concert, vide UNnion.—(music) 
» aj c3» mihmání-i-sáz va 
áváz. 

ConcEssIoN, æj tarakhkhus.—. 
(to make concessions) yr cess 
guzasht kardan. 

Conca (shell), 3» buk. 

CoNcILIATION, ele iltiyám, ¿ayka 
musilahah. 

CONCISE, je mukhtasar, Jom 
mujmal, yee, vajíz. 

To CoNcLupz, vide To Finisu, To 
SUPPOSE. 

ConcLusion, vide Enp, Resour. ` 

Concoction, vide DEcocTION. 

CONCOMITANT, q^ mukárin (gare 
muttafik, | Ww ittifákf. 

ConcorD, willy: muvafakat, gu, 
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vífák, sleði ittihád, „SK yagá- 
nagli. 

CoNcORDANCE, «Ae mutábakat. 

ConcoursE, vide CROWD. 

Concrete, slg jáinid.—(gramma- 
tical term) sie mukayyad. 
(Vide PuastER.) 

CONCUBINE, és mut'ah, 443^ 
madkhilah, .,$ dle khassah-gi, 
jy parastir. 

ConcuPIscENCcE, vide Lust. 

CONCURKENCE, vide CONSENT. 

Concussion, vide SHOCK. 

To CoNDpEMN, (9249 tahakkum 
nimidan, g tv 4x» fatvá dádan, 
(2959) ^3» mujram nimüdan. 

CONDENSATION, jvaxe ikhtisár, pars: 
mukhtasar.—(water) $S taksíf. 

To CoNDENSE, (4S jboss} ikhtisér 
kardan, (95$ ;exx- mukhtasar 
kardan. — (water) (949 cA 
taksíf nimúdan. 

CONDESCENSION, 

ls tavázu“. 

CONDITIoN (state), Ji hál, „ðe 
hálat, æð, váz“. — (stipulation), 
e JP karár, v bina, ee 
‘abd. 


č tavajjuh, 


CONDITIONAL (mood of a verb), 


csey* shartíy. 

CONDITIONALLY, L, mashrit, 
Ji dle ‘alá án, ir bi-shartí- 
kih. 


To CONDOLE, o» (sos 'azá-dárí 
kardan. 

CONDOLENCE, \e 'azá, -y9 ta'- 
Ziyat, ($$ qw mátam-pursí, 
els muvíását, 

To CoNpoNE, vide To Forcive. 

Conpucr (guidance), sW; rah- 
nimaí, (9525, rah-bari, „330 dalá- 
lat, e s Á 

b Vaz‘, <= harakat, 9 kir- 
E jv raftér, jw DR, du. 
sulúk. 

To ConDucr, vide To Bear, To 
Leran. 

ConDucror, vide GuipE.—(of a 
band) .5*4 ye mihtar-bashi. 
CONDUIT, vide AQuEpUcr, WATER- 

COUBSE, DRAIN. 
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' Cone (of fir, &c.), ES s jauz-i- 
kalágh, p bar, ÈI | J,5,$ girdü,í- 


i-kalagh.—(conical body) 9b, 
BakRrðt ið, cls lala yen 
CONFECTIONER, 93 kannád, „s93 
kannádí, p> halvá,i. 
CONFECTIONERY, „sj 
syd shirini. 
CONFEDERACY, vide CONSPIRACY, 
PLor, PARTNERSHIP, SOCIETY, 
BAND. s 
To CONFER, 93% 8S ye muzákarah 
nimúdan, gam Z<. muká- 
lamah nimúdan, (9344 544 
mushávarah nimüdan. (Vide To 


shakarf, 


Besrow.) 

CONFERENCE, öólis muzakarah, 
deliSe mukalamah, $4.59 mushá- 
varah. 

To CowrEss, vide To AcKNow- 


| „ LEDGE. 

ConrEssi1oN, V9! ikrár, Uzel itiráf, 
3945 tashahhud, (je iz'án. 

CONFIDANT (subs.), ye? ham-ráz, 

«5 ham-dam, ear mahram.— 
| (adj.) (eee mutma,inn. 
i To ConFIDE in, gS jel i‘tibir 
| kardan, gg olexcl itimad ni- 
múdan, gop okzet jtikád bur- 
| dan, g4% „$l, vásik shudan, „ós 
g% tavakkul nimidan, ¿Q¿Vel 
«slo iman dashtan. 

ConFIDENCE, ;h bávar, okxet jéti- 
kad, slascl rtimad, «cl ittibár, 
Jy tavakkul, Ju istinád, 35, 
vusúk, gl! ímán, dee) umid. 

CONFIDENTIAL, , 4x makhfí. 

CONFINED, geg“ mahbüs. — 
(limited) 94a mahdúd.— (air) 
ue» habs. — (to be confined, 
woman) (99*; zádan, (955; zá,idan, 
eg Jeo ge, 2 dar vaz'-i-haml 
büdan. 

CoNnFINEMENT, vide IMPRISONMENT, 
CHILDBIRTH. 

ConFINES (limite), S= hadd, oaa 
hudád, Je sar-hadd, &xe» da- 
hanah, „lf karán, dye aksá, 449 

| sughúr, öl intihá, ye marz, js 
sunúr. 
| To CONFIRM, 924,9 (89 tasdik 
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nimüdan, (92$ V sábit kardan, 
(9249 ,Sia- mubakkak nimüdan. 
—(in an appointment) stj p 
gə% bar-karárí nimüdan. 

CoNFIEMATION, «JV isbát, «9 
subat, b.wt inzibát, «45 tak- 
viyat, sd tasdik. 

CONFIRMED, vide ESTABLISHED, 
CERTAIN. 

To CONFISCATE, 9g% ðjólas musá- 
darah nimúdan, 25 ke zabt 
kardan, «9,5 (As kabz kardan. 

CONFISCATION, lè zabt, (Ass kabz, 
wat ghasb. 

ConFLAGRATION, (32> harik, Sig- 
süzagl. 

ConrLicT, vide BATTLE. 

CONFLUENT, Jyey* maugúl. 

To CONFORM, 25 «AM muvá- 
fakat nimúdan, góð saze mu- 
tábaʻat shudan. 

CONFORMABLY, iye muváfik, p 
Ji; bar vafk, (94 p bar tibk, 
niles mutábik, £V farákhwur, 
man? bi-hasab, ~~e munasib, 
y y az karár. 

CONFORMITY, M. muvüfakat, 
ob tibk, (9 vatk.—(in confor- 
mity with) J» » bar tibk. 

To ConFouND, 2j a» n bar-ham 
zadan, «5 p® j9 dar-ham kar- 
dan, gt Agio mushavvash 
sákhtan, gtloS jee mukhtall 
gardianidan. 

To ConFRONT, gS gt y rú bi-rú 
kardan, (95$ deetye muvajahah 
kardan. 

To CoNrusz, vide To Mix. 

CONFUSED, 5255 að p» bar-ham zadah, 


bles mukhtalit, Jes mukhtall, * 


p>)» dar-ham, gr» paríshán, 
a Me, pích-á-.pích, jv» , jU tár u 
már.—(in mind) y> hairán, 
ze mushavvash, ássa áshuf- 
tah, del. dast-pachah. — (fo 
be confused) yr» See khijil 
shudan, gy yx mutahayyar 
shudan, (924 je hairán büdan, 
QM del dast-páchah shudan, 
yao} 9 bar-áshuftan. 


Conrusion, (JV paríshání, kia : 
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ikhtilat, jis khalal, Jázst ikhti- 
lal, | «2 3 bur-hamí, stegt tash- 
vish, yae ya hais-bais, sy 6° 
harj-marj, ge 5 )6 tar u mar, 
329 9 38 kazh u vizh (vulg.). 

CoyrutaTion, pS 5, radd-i-kalám. 

To ConFuTE, 99% pye mulzam kar- 
dan, (249 ke 3 radd-i-kalám 
nimúdan, o t> jarh kardan. 

To CoNGEAL, ide To CoAGULATE. 
To FREEZE. 

To CONGRATULATE, gS eigi tal- 
niyat kardan, (95$ «MS tabrík 
kardan.—(to congratulate oneself ) 
gilts wee tahniyat dadan, 
Q ou istis'ád nimüdan. 

CONGRATULATION, «9 tahniyat, 
&»»» muzhdah, (sou «£j» mubá- 
rak-bádt. 

To CONGREGATE, góð ae jam“ 
shudan. 

CONGREGATION, the  jamá'at, 
ë= majma‘, ee jambar, 
ar jamíyat, (pert anju- 
man. 

Conaress, dS\ie0 ¿la majlis-i- 
muzákarah, &Ś,S  küngarah 
(eur.). 

CoNanurTY, A mutübakat. 

Conic sections, less makhrü- 
tiyat. 

CONJECTURAL, vahmi, (dls 

To CONJECTURE, ys) (te hads 
nimúdan, Qo (ees) takhmín 

kardan. (Vide To IMAGINE.) 

CONJECTURE, 4l) kiyás, (9$ gu- 
mán, (gb zann, ás mazinnah, 
gees takhmin, (te hads, aptas? 
andázah, st, vahm, Je khiyál. 

CONJOINED, (jes mutavassil, 
Jr mutavási], jer muttasil. 

ConJoInTLy with, alos bi-inzi- 
mam. 

To CONJUGATE, 9S oye sarf kar- 
dan. 

CoNJUGATION (of a verb), Aya 
tasrif. m 


| CONJUNCTION (part of speech), 
ce 'atf. 


CoNJUNCTIVE, , Je, vasli, 
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CONJUNCTURE, vide UE 
ConJsURER, rh ule jádú- 
musha‘bid, 34 sah g wbadah- 
baz, jy dum hukkah-bás, pl. 
sáhir, j\e~ sahhár, 55s! afsún- 


gar. 

CoxnsurING, vide Magic, CHARM, 
Trick, Fzar. 

To Connect, vide To Jom. 

CoNNECTEDLY, “Sex muttasilan, 
gleði Je *alá-"l.ittisál. 

CONNECTION, Je) vasl, Jus ittisál, 
Jev dakbl, oc J nisbat, ase 
'alákah, Som paivand, ws) 
paivast, 3a ilhák. — (carnal) 
éaclqe mujdma‘ah, à Ue muké- 
rabah. 

To CoNNivE at, (9544) ae igh- 
máz nimüdan, (2 
chashm-püshí kardan, pA X fou 
tajáhul kardan, (95$ «ur» mu- 
hábát kardan. 

CowNoiSsSEUR, cV, vákif, cu 
árif. 

To KE » os p e“ fath kardan, 
ors h kardan, e~-Se 
mr es dádan, (jV „Ab 
zafar yáftan, (94$ gushádan, 
QA wyd nusrat yáftan, » 
Q3 fírúz shudan, gsf «dle 
ghálib ámadan.—(to conquer a 
subject) (9 a9 ehe » bar 
matlab dast yáftan. 


E j firdz, yh» muzaf- 
far, M mánsúr. 

CONSANGUINITY, creed ham- 
jinsí. 


Conscience, J dil, yee zamir, 
«l kalb. 

CONSCIENTIOUS, —4e-e munsif. 

ConscRIPTION, del „ið nafar-námah: 

To CONSECRATE, (539 5$ (4949 mu- 
kaddas gardánídan, (9554 x8 


takhdís nimüdan, (9249 aras 
takhsís nimüdan, (95$ 5» mu- 
nazzah kardan. 

CONSECRATION, (oS takdis, yarat? 
takhafs. 

CONSECUTIVE, „ipe mutavali, 


wa mutavátir, 4 9 ¿g paí dar 
pai. 
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ConsENsus of opinion, (slit „öli 
i,tiléf-i-afkari. 
Consent, wjls! ijázat, V razá, 
t anti. razá-mand f, Les pie istirzá, 
59 kabül, c4 i aba, a 
ittifak, c,» muváfakat, | ,& 
khwushí, &c Ue mutáva'ah. (Fide 
Leave.) — (with one consent) 
"Mx muttafikan. 
To Consent, vide To AGREE. 
a (result), Sox natí- 
jah, læt anjám, XV asar, JW 
„ál. (Vide Iuporrance.) 
CONSERVATOR, \ue\% nigéh-dér. 
CONSERVATORY, čie, garm-khé- 
nah. 


To ConsIDER, (4¢%25' and{shfdan, 
Q5 4 andíshah kardan, jj 
yrs fikr kardan, «© os Ja 
ta,ammul kardan, «5 ë ghaur 
kardan. — (deem) (5 ya 
mahsúb kardan, 42-1» dánistan, 
(yðyst shimurdan. 

CONSIDERABLE, vide Muca. 

CONSIDERATION, vide THOUGHT, 
Dieniry. 

To Constan, vide To Commit. 

To Consist, (4) ws? áx bastah 
búdan (bi). 

CONSISTENCY, Sip taváfuk, wiii yo 
muváfakat, tele munásabat. 

ConsIsTORY, dass majlis. 

CONSOLATION, vide S 


zs Eu ct 


n E 

e is ois mustahkim 
DEBA Qolo (aV istihbkám 
i iði Qu^ Á yakí 


shudan, j,z-! ustuvár, («543 tam- 
kín, w5 tasbít. 
CONSONANT, vide LETTER. 
CoxnsorrT, vide Wire, HUSBAND. 
Conspicuous, vide APPARENT, 
CLEAR. 


CowsPrRACY, Jb, vifak, Aje sá- 
zish, bislee mu'áhadah, n md 


ham-'ahdí. 
CowsPiRATOR, +e pb ham-“ahd, 


b,a pa ham-shart.—(to conspire 
9 


Con] 
against) (95 (594^ e ham-'ahdí 
bastan 


Constancy, «sy  ustuvárí, jM 
karár, a,» mudávamat. 

CONSTANT, As yn bar-karár, eV 
rásikh, «4U sábit, jM ustu. 
vár. 

CONSTANTLY, vide ALWAYS. 

CONSTELLATION, y+) akhtar, ey 
burj, V ulvá. 

ConsTERNATION, vide ALARM. 

To be CONSTIPATED, (M (priv 
munkabiz shudan. 

CONSTIPATION, „að kabs, p$% 
S&S shikm - giriftagí, ~ege 
yubúsat. 

CONSTITUENT, 3A» mufrad (pl. 
u»1oJve mufradát), «e munír. 

ConsTITUTION (government), 2S 
mamlakat, wk) riyásat, 
cs\SGles firman-guzarf, „st 
hukm-ránf.—(of the body) gly 
mizáj, le nihAd, e-*«b tabí'at, 
wie jibillat, web tinat, om, 
sirisht. 


CONSTRAINT, vide COMPULSION, 
IMPRISONMENT. 

To Construct, vide To Make, To 

RECT. 

CoNsUL, t chi, Jes, vakíl, du 
Bli Teur), Je) WIL 
(eur.). 

CONSULATE, «s, künsal-karí 
(eur.). 


To CONSULT, 249 S5 istishá- 
rah nimüdan, (95$ «»44 mash- 
varat kardan. 

CONSULTATION, «544 mashvarat, 
bg mashavarah, dys shúrá, 
saoe maslahat. — (medical 
term) it yt mashvarat-i- 
atibbá. 

To CONSUME, (95$ 2» sarf kardan, 
gS cA talf Lu QJ 
khwurdan, „sg tyt kharj kardan. 
(Vide To Burn.) — (to be con- 
sumed) vide To be EXPENDED, 
To be ÁNNIHILATED, To WASTE. 

To ConsuMMATE, (él. mun- 
kazí sákhtan, gS eve tamám 


kardan, góðl=, læk bi-anjám 
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rasánídan. — (marriage) 
g9 ‘arúsí kardan. a ee 

CoNSUMMATION (marriage) 45^ 
*arüsí. (Vide COMPLETION.) 

CONSUMPTION, =o sarf, «45 talf, 
(disease), J- ailf, la suháf. 

CoNSUMPTIVE, maslúl. 

CONTAGION, y © ta,sir, X V asar, 
eA isábat, «V. sirdyat. 

CONTAGIOUS, T sárí, (sye mus- 
rí. — (contagious diseases) ey 
čke amráz-i-sáriyah. 

To CONTAIN, (góðlæS gunjánídan, 
ws Je» mushtamil büdan, 
q^» dáshtan, (j294 (42 muta- 
zammin bódan.—(to be contained 
in) geeS gunjídan, gos ga 
mundarij bidan, gs jl» shá- 
mil bidan.—(to contain oneself ) 
gues bed Vo khwudrá zabt 
nimtdan. 

CONTAINING, (j44»» mutazammin, 

zi mushtumil. 

To CoONTEMN, vide To Dzuspisz. 

To CONTEMPLATE, vide To Loor, 
To THINK. 

CONTEMPLATION, či Toa 

ghaur, j49 tasavvur, 
An mulíhazah, j$5 
fikr, ,$& tafakkur, &dV murá- 
kabah, «4 tilávat. 

CONTEMPLATIVE, vide THOUGHT- 
FUL. 

CONTEMPORARY, — ly ham- 
zaman, yelee mu‘dsir, «ty karin. 

CowTEMPT, «JW ihdnat, We 
istihzá, «X» mazammat, je 
tahkír, ,45,$5 nikühish. 

CowTEMPTIBLE, jM khwár, |)99 
zalil, gw dan, we hakir, de. 
siflah, àv furü-máyah, sys» 
mazmim, jd mubtazal, 
62e, S). nikühídah. 

CONTENTED, | $25, rází, f» khwush, 
Ir khwush-nüd, 24 khur- 
sand, &U káni', 4x» mus- 
taghni, ye» sir, Sue} ásúdah, 
Qs» mutmajnn. 

CONTENTION, vide STRIFE. 

CONTENTMENT, vide SATISFACTION 
TRANQUILLITY, 





Con] 


CONTENTS, (j49 zimn, (9494 maz- 
mún. 

Contest, vide BATTLE. 

CoxTExT, án karínah. 

CowNTIGUOUS, je» muttasil, oy 
nazd, «oy nazdík. 

CoNTINENCE, CONTINENT, 
CHASTITY, CHASTE. 

ConTINGENCY (what may happen), 
«dj dirk, b&b Le ‘arizah, éa3\, va- 
ki‘ah, aye mauki'. 

ConTINGENT, bye mashrit.—(mi- 
litary) (grið kushün. 

CONTINUAL, vide PERPETUAL. 

CONTINUALLY, vide CONTINUOUSLY. 

CONTINUANCE, (t bákí, alo da- 
vám. 

CoNxTINUATION, | $4 paivastagí. 

To CowTINUE, vide To REMAIN, 
To Lasr. 

CONTINUITY, „s, paivastagí. 
(Vide also CONTINUANCE.) 

CONTINUOUSLY, jJ\e „de 'alá-'l- 
ittisál, s5\,s' m *alá-'t-tavátur, 

mutavatir, dn, paivas- 


vide 


P» 


CONTORTION, wei pes 

CONTRABAND goods, «6,14» mam- 
nú“át. 

Contract, vide AGREEMENT, BAR- 
GAIN. 

CONTRACTION, vide ABBREVIATION. 
—(grammatical) ps tarkhím. 
To ConTRaDIcr, gS 4259 takzib 
kardan, «5 pS o, radd-i-kalám 
kardan, «9S (ae Me khildf-i- 
sukhun kardan, (44$ 29 „ bar 
zidd guftan. — (oneself) sls 

(4$ tanákuz guftan. 

CONTRADICTION, pù s) radd-i- 
kalám, ai takháluf, AUS ta- 
nákuz, 2943 tamarrud-i- 
kaul. m 

eee „auze mutaná- 

CoNTRARIETY, ziddíyat, 
ei! ikhtiláf. 

CONTRARY, Je khiléf, Ale mu- 
khálif, (Aeð nakiz, Allee muná- 
kiz, as zidd, (ós » bar ‘aks, 
pia mugháyir, jylie mukébil.— 


aS 
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(on the contrary) (Se » bar ‘aks, 
éS} balkih, Je » bar khiléf, 
áð » bar zidd. 

CoNTRAST, «Ju mukhíálafat, 
woulse muzaddat. 

CONTRAVENTION, «Aie mukhá- 
lafat. 

CONTRE-TEMPS, «J, .g bí-vakt, 

s puð b ná- ám. 
ONTBIBUTION, Já bazl, d 
taksím-i-púl, de A olo 
dád. 

CowTBRIBUTOR, 51189 «JV i'ánat- 
dihandah. (Vide AurHosr.) 

CONTRIVANCE, le} fjáð, py 
tajviz, é\s\ ikhtird‘, lat wes, 
čave mansúbah, sogað tamhíd. 

To CONTRIVE, 29549 ow íjád ni- 
múdan, oo sy tajvíz kardan, 
guys Epai ikhtirá nimüdan, 
(«$51 angfkhtan. 

CoNTROL, he zabt, ¿sto davari, 
ye tadbír. 

To CONTROL, (525) &«» zabt kardan, 
og% «s» dávarí nimúdan, 
(95 m tadbír nimüdan, Y 


(xo vá-dáshtan. 

CONTROLLER, Wete mustahfiz, 
Ny- sar-kár. 

CONTROVERSY, vide ARGUMENT, 


ALTERCATION. 

CoNTUMACIOUS, Ja» mu'ánid. 

Conrumacy, oke ‘nád. 

To be CONTUSED, (95,44 w 
khwurdan. Moe 

CONTUSION, «5 part. 

CoNUNDRUM, yÀ lughz, «s» mu*- 
ammá. 

COoNYALESCENCE, M^ shifá, «c 
sihhat. 

CONVALESCENT, yet jl bímár- 
khíz, ta» saháh. — (to be con- 
valescent) (yn Mæ shifá váftan, 
ok sa sihhat yáftan. 

CONVENIENT, seek munásib, wst 
id meas nr s 
vájib, ravá, Bazi, W 
sazávár  „sfð lá ik, yty muséffk, 
m3 lazim. 

Convent (religious house, monas- 
tery), #0 dair, ööla khánkáb. 
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CONVENTION, vide TREATY. 
CONVENTIONAL, mustalah. 
CONVERSATION, SaS guftugú, w? 


Ve javáb su,ál, cJ» muká- 
ial, hl mu'ásharat, a-«ae 
suhbat, JU , Je kíl u kál. 

CONVERSAZIONE, JJ majlis, 
ua mujálasat. 

To CoNvERSE, (92$ ~ao suhbat 
kardan, (92, — harf zadan, 
gS (fs nutk{ kardan. | 

CONVERSION, wi kalb, eá tagh- 
yir. — (religious) wtS jh báz- 

badal 


gasht, Ja : 
Convert (proselyte), 30,5 wtS jQ 
baz - t- ás y? J^ 


badal-dar-yáftah. — (convert to 
Muhammadanisem) 32. jadíd. 

To Convert, vide To CHANGE.— 
(religious term) (95$ a5 jt báz- 
gasht kardan, (959,9 Ja badal 
nimádan. 


Convex, ðe mukabbab, ¿Ave 
= máhi-pusht, .»2a- muhad- 


CONVEXITY, waa tahaddub. 

To CoNvEY, Qo b) ávardan, cas ke 
rasánídan, (95$ ” nakl kardan. 

To Convict, < mulzam 
sákhtan, (95$ e! ilzám kardan, 
gyi «JY isbát avardan, fte 
ye mujram sákhtan. 

ConvicrED (of a crime), e mul- 
zam, Eye multazim, ye muj- 
rim 


Conviction (of a crime), yt 
ilzám. (Vide Farru.) 

To CoxviNcE, (92919,$ .Jax—5 mus- 
tadall gardánídan, (4L. 
mulzam sákhtan, (j2eo$ «lae 
mujáb gardánídan. 

Convincep (made sensible by proof ), 
J*—* mustadall, mi» mulzam, 
«v mujáb. 

CoNviviAL, 9o, að ham-piyálah. 

CoNYocATIoN, £6 ijmá*. 

To ConvoKE, (95$ e») faráham 
kardan, (55$ s mun‘akid 
kardan 


Convoy, 4a badrikah, walt 
musháya'at. 


| 
| 
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To Convoy (nautical term) 9} 
Q2 bi-radíf ámadan. 
CoNvULSION (spaem), e243 tashan- 


nuj. 

Cook, yp@} ash-paz, tb tabbakh. 

To Cook, (j2& pukhtan, (5 eb 
tabkh kardan. 

CooxzAy, e tabkh. 

CooxsHoP, és ásh-khánah. 

Coor, «s. khunuk, 9y- sard, čase 
cháhídah. 

To Coot, «oS ws khunuk kardan, 
gy 9y- sard kardan.—(oneself ) 
gl. aV tázah sákhtan. 

Coor (for fowls), „> kafas, (ds 
kafas. 

Coor (black diver, water-fowl), plyk 
ghavváz. 

CoPARTNERSHIP, (sj! ambásí, 
u$ mushárakat, «5 shirá- 
kat.—(in profils of stock and 
labour) &,\se muzdrabat. 

Corina, 43 Íabah. 

Copious, vide PLENTEOUS. 

CoPPER, u~e mis, Oses nahás, ás 
sifr. — (boiler) vide CAULDRON, 
KETTLE.— (adj.) yoo misin. 

CopPERas, 8) záj, Wy tútiyá. 

COPPERSMITH, mis-gar, láo 
saffár. 

To CoPuLATE, (2$ £^. jimá* kar- 
dan, 929449 a. mubásharat 


nimüdan, (95$ £e ijtimá' kar- 
dan, (psn paivastan, (2 gádan, 


Q^ gá, dan, Qo ae jam“ 
shudan, 9S waalse muzá]ja'at, 
kardan, gop sole mujáma“at 
kardan.—(as animals) (95$ | he 
juftí kardan. 

COPULATION, «Al» muzája'at, 
ua mujáma'at, £6 jimá“. 
— (animals) „sía juftí. 

CoPuLATIvE, „Je, vaslí. 

Copy, J® nakl, 44-9 nuskhah.— 
(rough copy) 9Y- savád, dup. 
musavvadah.—( fair copy) 44 
«Jie nuskhah-i-sáf. — (exercise to 
copy from) J>- mashk. 

To Cory (imitate), (92$ 2495 taklíd 
kardan, gS J® nakl kardan.— 

(a writing, dc.) (999 | 3 az rú 
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nivishtan, (55512 3 JÆ nakl bar- 
dashtan, «9,5 da nuskhah kar- 
dan 


Copy-BOoK, 4 (540 mashk- 
namah. 

CoqueTRy, )¥ naz, %se% shívah, 
$545 ‘ishvah. 

COQUETTE, jäte *"ishk-báz, ju ëye& 
sh{vah-baz, ,$$,4e *ishvah-gar. 
To CoquETTE, 95$ ram ‘ishvah 
kardan, (gög sof ghamzah kar- 

dan 


Coral, yleye murjan, + busadd, 
—(child's coral) 4s lu‘bah. 
ée34 bazichah. 

Cozp, jw rísmán, (pe) rasan. 
(Vide Rorre, Sreina.) — (silk 


cord) V kaitán.—(maker of 


stilk cord) sm 43e 'alákah-band, 
wl €> charkh-tab.—(umbilical 
cord) pe khasm, š,- surrah. 

CORDIAL, vide SINCERE, DRINE. 

CoRDIALLY, “5 kalban. 

CoRDURor, 5% patti. 

Core, = lubb. 

CORIANDER, ye*t5 gíshníz, pá kuz- 

burah. 
ORK (stopper), Stet ye sar-l- 
fe e. bujli. 

CORESCREW, pích, u$ && 
ehíshah-güsbé. 

CORMORANT, y* Y ákül. — (bird), 
Syðst isfarúd, „elsk ghavvás. 

Corn (grain), ólk ghallah, jÀà bazr. 
—(corn-chandler) ds ‘allaf, Js 
o» ghallsh-furüsh.—(bruised 
corn) €^ ghallah-i-bulghár, 

kü (vulg.). — (parched 

DEL sts pha -i-burshtah. 
—(ground corn) vide MEAL, 
FLour.—(on the foot) 2 pinah, 
ár pinah, ewe sakht (obs.).— 
Cw ome) &s$o , JS gul-i-dug- 


CORNELIAN, bebe ‘akik. : 

CORNER, g$ kunj, 4&5 gúshah, 
ást; záviyah, ásta paighúlsh, 
J kash. 


CORNICE, qšo mukarnas, gy9 
shádurván. 
CORONATION, yaga julús. 
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Coroner, 4$ kashsháf. 

CORPORATION, oml. majlis, lol 
asnáf (used only in plural). 

CORPOREAL, a° mujassam. 

ConPs D'ARMÉE, (5*9 kushün, ,$4J 
lashkar. 

Corrs LzcISLATIF, ($555 ¿lao 
majlis-i-shúráí. 

Corpse, vide Bopr, CarRcass. 
CORPULENCE, jusüm, e 
jasím, „st farbihí, 59 kutár. 
ConzPuLENT, 4p farbih, jJ& katúr, 

öyasð kumatrah, gle: bajbaj. 

CoRRECT, «5 e Lea |) rast, 
crear sahíh, mi ; (e 
matín, bit | 9 bi-ghalat. 

To CORRECT, 92$ tm tas-híh 
kardan, o9 pela? taslíh kardan. 
—(reprove) (92449 «Ma *azáb ni- 
máüdan, (92549 -49"U ta,díb nimá- 
dan. 


ComgRECTION, tV islah, era 
ias-híh. (Vide REBUKE.) 

CORRESPONDENCE, ðe muká- 
tabat, adt/e murásalat. 

CORRESPONDENT, ya“ muharrir, 
Uy je akhbar-nivis. 

CORRESPONDING to, ($i 5« mutábik. 

COBRIDOR, 3v dálán. 

To CORROBORATE, yes +S tákíd 
nimüdan, (2 «499 takviyat 
dádan. 

CoRROBORATING (confirming or 
strengthening), ee mu,ayyid, 
«s mukavví, («&» mu'ay yan. 

CORROBORATION, pláaist istihkám, 
UE takviyat, x») subüt, «Jl 
isbát. 


CORRUPT, 2-U fásid, &S tabah, 
J^» mukhtall, el kbharab.— 
( person) 555^, rishvat-khwur. 
To CORRUPT, 9244 ots) ifsdd ni- 
rr G wi kharáb kar- 
an 


CORRUPTED (language), ča% & 
kharábah-shudah. ; x 

CORRUPTIBLE, ná bs faná-pazír. 

Corruption, vi fasád, SI 
ifsád, els tabéhi, ssgás “ufú- 
nat 


Corrtar, 5," maukib. 


Cos] 


CosMoGRAPHY, (s (jw jahán- ! 


nimáf. 
Cost, ye» maaraf, £j kharj, «5 
kaima 


t. 

To Cost, (9x9!9 a kaimat dásh- 
tan, (3)! arzídan. 

CosTivE, à» munkabiz. 

Costiveness, (4s! inkibéz, „Að 
kabz. | 

CosrTLy, vide Dear, PRECIOUS. 

Costs (law term), ej makhárij. 

Costumes, vide CLOTHES.—(in the 
costume of ) <s) o dar zi. 

CorragGzg, &+1$ kulbah, ev sipanj. 
(Vide Hot.) 

Cotton, 4&4, pambah, 43s kutn.— 
(plant) 4: ws dirakht-i- 
pos pS ety dirakht-i- 

ita (oulg.)—< pod of M 
čz ghüzah, 3 jauzak, & 
oen. — DE cotton) á 
chillah, öl chullah—(dresser) 
ww naddaf, gl hallaj, (jj «x 
p Cet Ax 
ris -i-pambah.—(calico) ow. 
chit, A49 kalam-kár. — (coarse 
stuff) oh karbás, = taftí.— 
(cotton plantation) | pambah- 
zár, Y) 3). jauzak-zár, ps _ flee 

L-1-kitü — (vulg.). — (cotton 
cloth) 4 5X pàrchah-i-pam- 
bah. — (strong cotton stuff for 
coats, &c.) Has kadak. — (white 
stuff for shirting) siga. chilvári. 

CovcH, ou» mihád, py- sarir, s&h 


Ll —C—— 
e e e a = — Q —a a 


palang (hind.). 
Couan, da su'ál, 4). surfah. 
To Covan, o2 khafídan, 45 


Q2 surfah kardan, (5$ Jla= 
su'ál kardan, (95$ pa tanah- 
nuh kardan. 

CounciL, omla. majlis, Ny darbár, 
oigo díván, Me mahfi, dr 
ghüárá.—(general council) ee Ju» 
darbár-i-'ámm, els jv» díván-i- 
‘Amm.— (privy council) Lple ope 
díván-i- kháss. — (member of 
council) oV» A ahl-i-díván.— 
(room) (9959 abl uták-i-nishí- 
man, óða lo díván-khánah. 

COUNCILLOR, ride MiwisTER.— 
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(privy councillor) 45 MY ahl-i- 
díván. = 


CouxsEL, vide Ápvick. — (fo take 
counsel) 9259 at tadbír nimá- 
d 


an. 

CouNSELLOR (of Slate), yj vazir, 
yao dabír, 2» mudabbir, 
mushir, jy~o dastur. (Vide 
MINISTER.) 

Count, <~S kant (eur.). 

To Count, y shimurdan, >.» 
ony hisáb kardan, (92949 olo 
tiídád nimúdan. 


COUNTENANCE, vide Face. 

CounTER (board), &œ" takhtah. 

To CounreRact, gS dhl muka- 
balah kardan. 

CouNTERACTION, 4y\% mukábalah. 

COUNTERFEIT ( fictitious), 
jali, ss tr al 
wis kalb, 939 kullábí, J^ 
maghshüsh. 

CouNnTERFEITER, «9 kalláb. 

CouNTEE-JUMPEB, (jo Jat ahl-i- 
he 

To CoUNTERMAND, (Í 
naskh-i-hukm cd s < 
(25$ khiláf-i-amr kardan. 

CouNTERPANE, le) Lháf, „Ju, 
razá,f. 

CoUNTERPART, 4,44) nimünah. 

CouxTERPOISE (equivalent weight), 
o" musáví, 4j, muváza- 


COUNTER-SCARP, #0 dívár. 

CouNTER-TENOR, e? bam. 

CouxTEsS, ew khánam. 

CouNTING-HOUSE, 4 jio daftar- 
khánah. 

COoUNTLESS, j-*et bí-shimár. 

Country (region), M» mulk, 43, 
valáyat, j4*$ kishvar, ék& khut- 
tah, -h balad, »XÀ bilád, ju» 
diyár, ed iklím, «9 ulkah, a» 
yart, ey s je marz u búm.— 
(not town) wiles dihát, VA 
atráf. 

cV» —rüstá,(. — 


CouNTRYMAN, 
(fellow countryman) sb, 
ham-vataní, „so hás sl 

Countey-sEat, gM y&ilák. 


Cov] 


Coup Daun; je manzar. 

CourLE, b o dú-tá. (Vide Parr.) 

Coupes ( for hounds), (ss miraus, 
yelye mirds, (ys maras. 

CoupLer (verse), ct bait (pl. 
wel abyát). 

CovPLING, 2 band. 

Covzaa, |, Sio,» mardánagí, (so 
dilfrí, T dil&varf, vb him- 
mat, «Y. jurat, RN shu- 
jáat, «5 ghairat, «v jasá- 
rat, «5 shahámat, e= ha- 
míyat, «eet 'asabfyat. 

CouRAGEOUS, vide Bor». 

CourrErR ( footman), sel kásid, 
ykla shátir, Aa, paik —(mounted) 
Ni chápár, xs chapar. 

Cóursx ( progress, custom), je 
raftár, Jf ravish, «e sírat, 
ér, vajh, fe rasm. — (of a river) 
bare majrá. — (of instruction) 
Us? ye siirat-i-dars.—(in the 
course of ) ya j3 dar bain, b j9 
dar zarf. 

CoursEr, (sb tází. 

Courses, vide MENSES. 

Court, 35» dargáh, 3$ bárgáh, 
X  darbár, ¿Layo daulat- 
khanah, yë kasr, 4<© ‘atabah, 
ove ásitán, ti. suddah, ¿M t 
alvan.—(of justice) &e*2 m 
kamah, Ey dle Khánah.i shay 
—(eriminal court) deen G+Kae 


mahkamah - i- jarmiyah. — (of 


audience) 4g» díván-khánah, 
jJ» darbár, pie gips divan-i- 
*ámm.—(yard) æ- sahn, bhe 
hayát, ool. sahat, dyke hazirah. 
—(attendants of G prince) m 

f 9 hashm va khadam, ae 
mulázimán, (y tavábi*. — (to 
hold a court) yrði pl. salam 


nishastan. 
CovuzTEOUS (polite), 3 eni 
wss muaddab, igel 


khwush-atvar, 334} pose kh 
akhlák. 

COURTESAN, &£eU fáhishah, Árið 
kahbah, a. jáfjáf, bU fá- 
jirah, y lúlí, „s$ kasbí, | JJ 
káwlí (vuig.), 9. jindah (vulg. 5. 
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CouzrEsY, «V5» mudárát. 


CourrrEr, öl) mulázim-i- 
dargáh, Lm A 
J 


Cousin, 301; gas 'ammá zádah, 34» 
ses dukhtar -i- 'ammá, onl 
ibn -i-‘ammd, sol) Je khálú- 
zádah, öolýla khál-zádah, ee peo 
dukhtar.i- amm, ps " ibn-i- 
‘amm, čl; ie ‘amm-zadah. 

: bes [e wadin; 

mán, r, löt 
karár-dád, b dut m 

CovER, J*54 püshish, J&» púsh, 
yp ye Sar-püsh, && bali — 
(envelope) At ghiláf, «uw lifá. 
fuh.—(of a book) 38,3 kau,iluk, 
2,3 kaulugh.—(boards) Js mu- 
kavva. 

To Cover, gems  püshídan, 
(Q29 s» püshánídan. 

Geese Að liháf, | JU, razá,. 

Covert (subs.), ¿S takyah.— 
(adj.) barin púshídah. 

To Cover, sp gl árzú burdan, 
OR} tama‘ varzídan, j 
yy tama‘-kér bidan. 

Coverous, ab tami‘, asb tama‘. 
kár, 425,5 árzü-mand, vap haris, 

8 - 

| 

| 


2 la,ím, dani‘, 


æt 
inis. 


CovErousNEss, vide ÁVARICE. 
á (of birds), &S galah, J 
eow; gS gav, ösle JS gáv-i-mádah, 
bakarah. 

Gowns, 9ye © ná-mard, J> p buz- 
díl, glee jabbán, Jas bí- ali Jos 
kam-dil, 9» tarsi (vulg.). 

kr eso U 

ester bí-dilí, 9 jubn. 

POCHI M 2 4 bad-dil; $5; &$ 
sali 


Cowpuxa, CS sargin.—(dried for 
chak, ál tapálah, 


ná-mardí, 


fuel), ae, pi 
Ji sáz-gár 
ina oue xV gáv-charán. 
Cow-&ousE, 4$ | Je. já,í-i-gáv. 
Cow. (chimney), yS 4 bad-gir, 
1 vM 9, düd-kash.—(Ahead-piece) 
eda AS kuláh-i-kashísh. 
| Coxcoms (fop), «3 kashang, 





Cra] 

(394 khwud-bin, 34V ijláf, 

- JS khwush-gil. 

CRAB, ee pon aep esa lÇ 
kallah-chang, «X e pan) páyak, 
Jw karanjál, Ness kalanjár 
QU saratan. 


Crack (flaw), —*^ shikáf, (34 
shakk, 4. chák, e jarm, sj 
tarak, »» má, y» darz. 

To Crack, «ps shikáftan, (sé 
Q^ shakk shudan, eyðst; tarákí- 
dan, 2^ 4e chák shudan, şe 
q^» má dáshtan.—(the joints, 
by pulling the limbs) (423—549 Vae 
a‘za shikastan.—(ae the ground 
from the heat of the sun, or to 
become chapped as the skin), (dedi 
tafs{dan.— (a nut) (Se ski- 
kastan. — (as a whip, dc.) 25 
gs tarék kardan. 

CBACKED, jo, máü-dár, 534 
shakk-shudah, 84.53 tarkidah.— 
(to be cracked or light witted) 
quels fo le khabt-i-dimágh 
dáshtan. 

ca (firework), 43> tarak- 
kah. 

To CRACKLE, (496 le sudá kardan. 

CRADLE, 95 gahvárah, age mahd. 

CRAFT, vide ART, ARTIFICE. 


Caarrr, j&» makkár, | álg= hílah- 


i j dhe hílah-bár, ah ná- 

pák. 

Craaay (uneven, asa hill-top, dc.) 
4o dandánah. 

To Cram, (9x5! ampáshtan, (2$Y 
dkandan, Qos tapanidan, 
gee chapánídan. 

CRAMP, Ue? pichish, gs tashan- 
nuj.—(we were cramped), Si V. 
3y já tang búd. 

CRANE (bird), «5$ kulang.—( for 
ee weights) (9e manja- 
nik. 

Cranny, j* khalal, Ja manfaz, 
Sy farj, g$ kunj. 

CRAPE, 9e de V párchah-i-siyáh. 

Cravat, +30,$ gardan-band. 

To Crave, vide ‘To Bea, To Han- 
KER. 

CRAVEN (cowardly), oy» v ná-mard, 


l 


— r — —Á 
— .... J. U mi 
— Q À— !— — = 


(Cer 


i bí-dil, peð tarsú, Jass kam- 
il. 


CaavING, WA ishtihá, „Í árzú, 
pole khwéhish. 

CRAWFISH, vide CRAB. 

To Craw. (reptiles), jx khazi- 
dan.—(men) 234 ghazhídan. 

Crayon, p kalam. 

CREAM, yeh yo sar-i-shir.—(thick- 
ened or clouted) gles kaimék, 
4» charbah.—(the best part of 
anything) Ske suldlah, de 
khuldsah, 5; zubdah. 

CREASE, U tá, ee chín. 

To CREASE, (92449 U tá nimúdan, 
wes (ee chin nimúdan. 

To CerarE, gæpt áfirídan, oS gle 
khalk kardan, gS law paidá 
kardan. 

CREATION, ys takvin, Jta 
áfirínish, orbe E 
of creation) bare uiy ashraf- 
i-makhlúkát. m 

Creator, Sls khalik, ge khallék, 
sary 5} Afirinandah, Sat áfirfda- 
gar, ale sani‘, oyÇ*° mukavvin.— 
(Creator of the world) wry} wer 
jahan-Afirin, odes) gle khá- 
PrE T 

CEREATURE, Jye makhlúk, čla 
makhlúkah, čs khalíkah, ae 
káinat, 5xY Afiridah, sy 
maujüd, &9 baríyah. — (living 
creatures), whe s) yy 
jumbandagán.i-z(-hayát. 

CREDENTIALS, «4 erl ikhtiyár- 
níámah, 4-6  Jouxe  i'timád- 
námah. 

CREDIBLE, sWe) uty vájibu-'l. 
i'tikád, jexe! hU kábil-i-iʻtibár. 
CREDIT, vide Dianrry, Trust, 
FarrH.—(money) 6$ nis,ah. 

CREDITABLE, ya mu‘tabar. 

CrepiTor, \SJb talab-kar, sys ys 
karz-khwáh, ¿ae  mudáyin, 
JS om~ bisitán-kár (vulg.). 

CREED, vide RELIGION. 

CzxEK (small bay), V,» q»$ kunj-i- 
daryá. — (back -water) — «oye 
murd-áb. 

To CazEP, vide To CRAWL. 
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CEBEPER (plant), & bunah, wy | CROOKEDNESS, ge ‘avaj, (Ssst 
bunak, (jJ 4&4 bütah-i-lams. khamídagí. 

CREPUSCLE (red gleam before sun- | Crop (of a field), Jans mahsúl, 
rise and after sunset), Sá sha- | — Je hásil, ásta paidáyish, oas 
fak (pl. asat ashfák). hasád.—(of a bird), álog= hausa- 

Crescent (half-moon), Jáæ hilál, lah, glóð Ste  chínah-dán.— 
y te m&h-i-nau. (reaped crop) 29 JSyam mah- 





CRESSES, £5 5 tar-tízak. súl-i-darvídah. — (standing crop 

Crest, ö,ð zirvab.—(heraldic) his öðli Soca mahsúl-i-ná-darví- 
nishán. dah —(cron sown and grown up) 

CREstTeED (bird), to gb táj-dár. 2245 kisht.— (estimate of growing 

CREVICE, vide CRANNY. crop) 9e 35€ bazdíd-i-hásil. 

Crew, vide Crowp.—(of ship) see | Cross, (ele chalípá, do salíb. 
‘amalah. (Vide Anary.) 

CRICKET (insect), Ate charghad, | To Cross, gS jpe ‘ubúr kardan, 
2ye khazúk, «l-g. súsk. gaS sy ji az ráí guzashtan. 
CRIER, (¢@ je jár-chí, (s9 mu- | Crossway ( place where four roads 
nádí.—(to prayers) (gð" pe mu,az- meet), SV, jJ 4&5 dahanah-i- 

ziu. chahár-ráh, &— j& char-sá. I 
Crime, 8S gunah, 22 gunah, ya | Croup (complaint in children), 
taksír, 9«» kusür, &e» jarímah, vL. khurüsak. 
jurm, «Ve janáyat, CRow, £M kalágh.—(grey-throated 
tá, öl ism, «-J3 zamb, ae crow, like a jackdaw) El; zágh.— 
‘aib. (iron lever) pho dílum, e 
CRIMINAL, \S 86S gunáh-kár, V Wa. ahrum.—(of a cock) (459 Sl 
khatá-kár, «Je muznib, æði báng-i-khurús. 
asím, his mufsid, (s-U fásik, | To Crow, yo) «Sit báng zadan. 
dewey ri-siyah. (Vide CuLpeit.) | Crown, ecle jami‘at, aoe jam“, 
CRIMSON, laki, „stö kant, svo 8g ambüh, 4*3» hangámah, 
kirmizí. $$ gurüh, &J¢ ghalabah, de 
CgiPPLE, Je shal.—<(crippled by mala, , Ayp bush, ples; izdiham, 
maiming) 33y chúlák, kä. sakat. sæð hujúm.— (in crowds) pes; 
To Í na QJ Anns za‘ff kar- bi - ELA šf šf gurüh 
rúh. 
ÜRORDED (füled full), z pur, Jupie 


n. 
Crisis, See ma‘rakah, 4\%» han- 
janjál (vulg.). — (thick, close) 


gámah. — (of a disease), (9M. 


buhrán. Je muttasil. — (suffocating), 
CRITIC, yee &S nuktah-chín, 44i» és. khafah. 
(ysl dakíkah-shinás. Crown, gb táj, æð afsar, Jasi 


iklíl, 9, aurand.— (of the head) 


CRITICISM, (se &S nuktah-chinf. 
Jy fark, &«U násiyah. 


To CRITICIZE, 99 (see &S nuk- 


tah-chíní kardan. To Crown, yo cs 45 el táj-guzárí 
CROCODILE, Sø nahang, gius kardan. 

timsáh. CROWNED, ydh bi-afsar, to æb táj- 
Crocus, o za'farán. dar. 
Crone, vide Haa. CRUCIBLE, & p bútah. 


CROOKED, i kham, 8404 khamí- | CRucirix, vide Cross. 
aj, 


dah, e$ 3 kazh, se mun- |! CRUCIFIXION, g9) wele bi-salíb 
hanf, g- mu‘avvaj,- yet a‘vaj, zadan. 
Sie mi, il, 3,5 gauzh (vulg.), Jee | To Crucrry, yt «499 maslüb 


chaul (vulg.), 3» chaulah (vulj.). sakhtan, (9295499 «3 tasl  nimü- 
10 
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dan, (9249 «lo salb nimüdan, 
GIS welo salib kardan. 
CRUDE, jü né-hanjar, e khám. 
CRUEL, j$ Ve jafá-kár, «ea bhi- 


ruhm, ws, durusht, jos. 
sang-dil, pi\b zálim, wee bí- 
murúvat, ja jabbár, < 
sitam-kár. 

CRUELTY, pib zulm, sitam, 
ak sang-dilí, 3,24. khushá- 
nat 


Crust, 55$ küzáh. 

Crump, ty) rízah, $o& khurdah, 
€ kurázah. — (soft part of 
bread) yas khamir. 

CRUMPET, ly) fatra. 

To CEUMPLE, (2$ Ve (ys g ge 
pích va chín paidá kardan. 

CRUPPER (of a saddle), (94 " 99» 
dumbálah-i-zín, (4443 kushkün. 

CRUSADER, „selo salbi, smes, ule 
salíb-parast. 

C&usE, 5,$ küzah. 

To CzvsB, (5v. 554. khwurd sákh- 
tan, ¿ow narm sákhtan, 
(2y*9 fishurdan, (95$ 54 pakhsh 
kardan, (9259 ¿$a sahk nimú- 
dan. — (to beat soft) (95,$ 43 lih 
kardan. — (to crush against, a 
wall, dc.) «rene chasbánídan. 

CrusHED, 8 lih, + khwurd, e 
pakhsh. 

CRUST, ~ep, púst. 

ET (shout or ga eS 
báng, mé gharív, 5299 na'rah, 
Q9 faryád, jM áváz.—(of joy) 
Y kill,» hau, «X» habábak, 
Jee tahlíl. 

To Cry (aloud), wy «Sh bing 
zadan, 5$ && shamatah kar- 
dan, 921» jMY áváz dádan, tV» 
(25 surákh zadan, (95$ V5 ghau- 
ghá kardan, 9} 4&mee saihah 
zadan, ¿Q p 5,9 na'rah bar 
ávardan, (92,1 à »&9 faryád bar 
ávardan.—( proclaim) Qo je 
jar kashídan, (2$ Y nidá kar- 
dan, glo jez&! ishtihár dádan. 
—(weep) (S giristan, 45$ 


* 


o» giryah kardan. 
Crypt, he ghar, 5&4» mughárah. 


(Cux 


CRYSTAL, y bulür.—(emall erystal- 
lised body) š kalam. 

To CRYsTALLIZE, (5$ e kalam 
kardan 


CRYSTALLIZED, Sea munjamid. 

Cus, 4¢. bachah. 

Cube, +S ka'b. : 

Cuprss, “US kabébah, ¿wow “LS 
kababab-i-chinf. 

Cusic, +aSe muka‘‘ab, (55 ka‘bf. 

Cust, £5 zara‘, &\,; zirá“, & araj, 
~s dast. 

CUCKOLD, guis d yd 
dayyüs, 3 urmsák, ^y» ©) 
E ar O, BS pS NAT 
i-zan. 

Cuckoo, 955 kaka. 

CucuMBER, yes khiyár, «fJ bá. 
lan 


g. 

Cup (of RA animals), 
latið nush-khwár, , emas nüsh- 
2 , ) gie 
Lr ir. 


Cuppy (of a ship), vegs dabús, 
èS kadah. 

CUDGEL, vide Starr, CLUB. 

Cus, 3s) isharah. 

Curr, (peð ys sar-ástín. 

CuirassE, (ybgr jaushan, 5,3 zirah, 
&xY Mey chahár áyinah. 

To CuLL, (e chídan. 

CULPABILITY, yee taksír. 

CULPABLE, vide BLAMABLE. 

CurPRIT, )W su$ gunáh-kár, saw 
mujrim, 4! asim. 

To CurTIvATE (land, £c.), (9549 €; 
zar‘ nimüdan. — ( plants, P 
Q1» ay tarbiyat dádan. 

CULTIVATED (as á country, district, 
dc.), dk} Abad, pio dáír, 907 
ma'mür. 

CurTIVATION, «^£V zirü'at, s Ax4$ 
kisht-kárí, «3 faláhat. 

CuLzTIVATOR, £) zári', O9 falláh, 
j$*9 bazr-gar, A&x4$ kisht-kár. 

CULTIVATORS parent) a 
&)\; hazarat-i-zari‘, (yee!) zari‘in, 
uis, ri'áyá. 

CULTURE, iee  'umríáníyat, 
c^) tarbiyat, ul adab. 

Comin, 5} zirah. 

CunNING, vide CRAFTY. 
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Sághir, &-$ kásah, 
& es) paimánah.—( for tea, coffee, 
dc.) Qe finján. — (large tea- 
cup) € kásah. 

To Cu» (bleed), 95$ «e hajá- 
mat kardan. 

Cup-BEARER, | JJ - sákf. 

CUPBOARD, éa5U tákchah. 

Cupipiry, vide AVARICE. 

CUPOLA, 4S gumbad. 

CUPPING-GLASS, 
ple tle shákh-i-hajjám. 

CURABLE, yy cte isláh - pazír, 
áls kU kAbil -i- mu‘dlajah, 
td! (ys mumkinu-'sh-shifá. 

Curaror, WIS kafil. 

Cuns, AS ligám, ple lijám, ja 
jilau. 

To CURDLE, (339 Aes» munjamid 
shudan, (jx-4 bastan, (92x af- 
Surdan, (939 «A. sift shudan, 
(95 &«3o dalamah shudan. 

CURDS, le mást, ye más 
(vulg.).—(dried and salted) „is 
kashk, «9 kurüt. 

Curr, Wa ghifá, gÀe ʻiláj, gleo 
mu'álajah, yi9 dard, $j& chárah, 
t; davá. 

To Cure, (2,9 ge 'iláj nimádan, 
ex &aJ ise mu'álajah kardan, MA 
gly shifé dddan, (9249 gl 
iltiám nimáüdan. — (be cured) 
QA PV ilti ám pazíruftan, 
g4 à bih shudan, (4-4 Ms shifá 
yaftan.— (to salt) gaske obs 
namak malidan. 

CURIOSITIES, 3) tafárik, jM 
navadir, wl nafísát, darel 
d m, i 

CURIOSITY, .~a tafahhus, $ 
iG tacihdk 7 2 

Curious (inquisitive), y» Y; ráz-j, 

mustafsir, sze mus- 
taksí, ye y- sirr-jú, „%4. mufat- 
tish.—(stngular) 3U nádir, «~x 
gharíb, æt ‘ajab, wea! ‘ajib, 
e badí*. 

CurL (of hair), e$ gísü, 4e. hal- 
kah, 4% ja'd. (Vide Lock.) 

To CURL, (2eseet píchídan, (2915 gei 


9 a i ? ep ja 9 
E. A us EIE 


mihjam, 


[Cus 


pich dádan, wels «U6 táb dá- 
an 


CurLEw (bird), 4&5 tallailah. 

CURLING-PAPER, 8b turrah. 

CuzzANTS, j^ $ kishmish. [This 
word strictly means “ Sultana 
raisins." ] 

CURRENT, <5) jarf, eJ ráj, cy” 
muravvàj, «s*--» mustamarrí, 
QW raván, $- sarah.— (stream) 
Jes sail, sr júí. — (as money) 
e ráij, «se Járf. 

CUBBIEB, la c9 püst-pfrá, £u» 
dabbágh. 

Curry (the dish), S\J. séliydnah 
(hind.), gd. shliyan (hind.). 
To Currey (leather), «oS & dabgh 
kardan.—(a horse) (95$ geð 

tímár kardan. 

CuzRY-COMB, gáð kashau, 5,445 
kashávah. 

Curse, =a la'nat, («9 nafrín, 
«~. sabb. 

To Curse, (9259 c9 la'nat nimá- 
dan, gS y% la'n kardan, (949 
Q»;$ nafrín kardan. 

CURSED, gyte mal'ún, qea la'in. 

CursorILY, ASe ʻjálatan. 

eee ges 4 kasr nimá- 


aD. 
CuzTAIN, 594. pardah, «ue hijáb, 
x» Sulrah, j« tijír, doy. sar- 
dakah. — (surrounding a_ tent) 
834 V sarápardah, 301; sarádak. 

CURVATURE, 5° "ivaj, &42 i'vijá]. 

CURVE, Am pichish, gx pich. 

CURVED, e$ kaj. 

Cusnion, (Sl) bdlish, &S takyah. 
V» muttaká, Jw bálín. 

Cusropr, «V» amánat, Js havá- 
lah, «Ve hirdsat, oy ~ sapurd. 
(legal term) ue habs, +3 kaid, 
j9 6» düsákh-nazar. 

CUSTOM, p~ rasm, jj», ravish, wole 
‘Adat, Sye% shívah, b tarík, 
Sl sulak, 55) vatirah, >° 
dastür, eV, raváj, seu ld 
Qel áyín, & vaz', «s j 
ops kánán, alha siia, ¿Lo 
pisheh, wis dáb. — (taz) gly 

iráj, 2S gumruk, sk báj, 


Cus] 


76 


drsev* mahsáül. — (custom-house) ' 


&ix$ e$ gumruk-khánah, 54 
báj-gáh. — (collector of customs) 
cs»; $ gumruk - chí, Sat báj- 
gir. — (fee 1o shop-boys, given 
by customers) | So, shágirdá- 
nagt. 

Customary, vide Usvau. 

CUSTOMER, «sy mushtarf. 

CvT, ry majzüm.—(as a jewel) 
dasa tirashidah.— (in facets) 
js pakh-dar.—(convez), JS gul. 
—(table-cut) plave musattah, &x&* 
takhtah.—(sub.) tl súrákh.— 
(of a coat) >y burish. 

To Cut, wy buridan, or burri- 
dan, o abs kat‘ kardan, greatly 
tiráshídan. (Vide To Curp, To 
PaRE).—(to cut in two) 3k 5 
Q»$ dü-párah kardan, 5$. ec) 


D. 


Dart, gya- majnún. 

DacarR (straight, single - edged), 
SW kárd, o +< sikkín.—(eurved, 
double-edged) yas khanjar, dace 
jambiyah, &&» dishnah.—(large, 
or cutlass), 4#3 kamah.— (small, 
or poniard), 5S gazlak. 

Dania (flower), SS JS gul-i- 
kaukab. 

Darry, &2}9) rúzínah, 45\j.) rizanah, 
deve yaumíyah, 5» y» har rúzah, 
"V4 "va yauman fi-yauman.— 


(every day) Jo j2 har rüz, jg jy 
rüz bi-rüz, "v4 "v4 yauman 
fi-yauman. 


DarRy, 6€ x shír-khánah. 

Dats, (set tle gháh-nishínf. 

pet obe #65 9 E 
TÁ,, ($949 ul-i-dáüdf, 
Ny hock aane 2d 

DALE, 5,» darrah. 

DALLIANCE, jU náz, Ajip navázish, 
“jete Sishk-bází. 

Dam, vide Bank, MOTHER. 

To Dam, Qo 5e, vaslah kardan, 


[Dan 


kaichí kardan, (95$ E 5» dü-ním 
kardan.—(to cut short, abridge) 
(259 jw ikhtisár nimádan. 

CUTE, vide CLEVER. 

CurTLAS, vide SWORD. 

CUTLER, lige saikal-gar, le 
sayyaf. 


" CuTTER (vessel), 89 ak je jaház- 


i-yak-dakalí. ' 

CurriNG, vide SHARP, CHIP. 

CvcLE (period of time), 5,9 daur, 
542 daurah. 

CYLINDER, ljas ustuvánah, pi 
kalam. 

CYMBALS, e Banj. 

CrPHER (figure or number), sac 
‘adad, &-3:9 hindisah.—(ought) 
yee sifr. 

CYPRESS, jp» BArV, c,9 JV ázád- 
dirakht. 


gS a band kardan, 92$ 2,2 
masdúd kardan. 


DAMAGE, (Vj a Á eee» ásíb, 
vð naks, g nuksán, 4$ 
gazand, yy zarar, Je khalal, 


wt khasárat. 

To DAMAGE, gaile ò zarar rasání- 
dan. 

DamaaED, vide SPorLT. 

DamasKED (silk), vari mushajjar. 
— (steel) \o yy jauhar-dar, tat 
áb-dár. 

Dame, le khánam, (9.9 bíbí. 

DaAMNATION, C59 c5 *ukübat-i- 
dúzakh, elg lás 'azáb-i-jahan- 
nam. 

DAMNED, «v £59 dúzakh-ma,áb, 
€»? J^' ahl-i-düzakh. 

Damp, > tar, œ nam, j'-4 nam- 
dár, Sl nam-nák. — (eubst.) 
c5; rutübat, | 9 namf. 

DAMSEL, y» dukhtar, ye$ kaníz. 

DaxsoN, ése 4 álúchah. 

Dance, „að, raks.— (national dance) 
us uo, raks-i-millatí.—(of der- 








Dan] 


vishes and religious fanatics 
4,» harvalah. zm 

To DANCE, (95$ (2), raks kardan, 
Qe), raksídan, Qo ye s wa 
jast u khíz kardam. 

Dancer, (es) rakkás, 510) rak- 
sandah, jb bází-gar. 

Dancina, (as, raks.—(tight - rope 
dancing) «sju 42 band-bazi. 

DANDELION ( plant), de &$ kal- 
lah chumákí, (3498 gul-i- 
kásidí, 40 (gy hindabi,i-i- 
dashtí. 

To DaNDLz, 9229. jumbánídan, 
ons eS) 9 de; bachah-navazi kar- 

an. 


DANDY, vide Jor. ve 

DANGER, khatar, š atrah, 
bola ee bím, 

| 60 khadashah, Uys tashvish, 
Sy bak, JUSS eee 
danger of ) 9 dar bím. 

Disornobs Aaa. khatar - nák, 
DUJ haulnák, «Je» muhlik. 

DANGLING, 9s» mu'allak. 

DAPPLED, Jf» abrash, to 48 lak. 
kah-dár, jw khál-dár. 

To DARE, pests cor himmat 
dáshtan, ato œw jurat 
dáshtan, (9249 (syðs dilírí nimú- 
dan. 

DARING, vide BoLD. 

Dark, bb tárík, öeð tirah, plio 
muzlim.—(as a colour), y~ afr, 
8,3 t{rah.—(complezion) y~ sabz. 

To DARKEN, gu bya tirah kardan. 

DARKNESS, | 59,5 taríkí, Sy tiragi, 
jE tár, =b zulmat, eX» zalám, 
gle daj. 


DARLING, ye mahbúb, ge 


jánf, gb jánán, pye ‘azfz. 
To Darn, vide To Sew. 
Dart, Sg naizah, ye tír —(blunt 
dart used in exercise) Xy jaríd. 
To DasH (against), (955 ee bi-ham 
zadan, (9254 4e sadmah khwur- 
dan, 9244 pols tasálum nimü- 
dan. (Vide To FLina Down, To 
BREAK IN PIECES.) 

DasHING, vide SMART. 

DASTARD, vide COWARD. 
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[DEA 


Date (time), @2)8 tarfkh.—(out of 
date) Dare matrük. — (fruit) 
le khurmá, yo tamr.—(green 
dates) J+ khilal.—(a little riper, 
but green) ya busr. — (unripe 
dried dates) #)\s khérak.—(ripe, 
but fresh) +, rutab.—(date-atick, 
stem of leaf) X jaríd, Py 
püsh.—(cluster of dates) 454. 
khüshah, «£u pang. — (each 
strand or portion of the cluster) 
Sl.) rishlah, 65 tilingah.— 
(tree) mukh, Wwe wey 
dirakht-i-khurmá, J= nakhl. — 
(date-grove) ye nakhlistán.— 
(fibre or coir of the date) Að 
líf, áð, ríshah— (leaves of the 
date dried for thatch, be.) Jb 
tápúl. 

To DATE, (34M $ U táríkh guzásh- 
tan 


DATED, C) »* mu,arrakh. 

p (case), & j^ maf'ül 
fíhi. 

To Davs, ys) andddan, gadle 
malidan, yesh pálúdan, o°əyW 
álúdan. 


DAvGHTEB, p» dukhtar, «4 bint 
(pl. «4 banát).—(-in-law) 93 
339 zan-i-farzand, o2 'arüs. 

To DAWDLE, (35$ «5 ta, khír kar- 
dan, (92499 “Se maks nimüdan, 
Q3 Va | pá bí-pá kardan. 

Dawn, vide MoRNING. 

Day, P riz, eg yaum (pl. pb 

ayyam).— (twenty-four hours) 
39 ia shabánah-rúz.— (opposed 
to night) y raz, )\¢ nahar.—( from 
day to day) 3y i rúz bi-rúz. 
— (nowadays), @ e alán, è j9 
c, dar ín vakt. 

Dax-Book, &-U j, rüz-námah, jo 
&ayeU rüz-námchah. 

DAY-BREAK, vide MORNING. 

To DAZZLE, 9 ë > Chashm- 
khírah os dazzled) 
oe bya ate chashm-khfrah shu- 

an. 

eee (of a church), ose sham- 


8. 
Deran, $2,» murdah, (j« ¿g b(-ján, 


Dra] 


csp mutavaffí, ae mayyit, 
bie wed faut-shudah.—(middle) 
ásúdagán, vye murdagan, 
(QUSS guzashtagán. 

Dean y (fatal), jo halahal, pu 
kátil, «Je» muhlik, | pU» muká- 


til. 

Dear, ‚s kar, |^ U ná-shinavá, a! 
tg ds deaf) ipes Ss 
gáð gúsh-sangín shudan. 

Dear (fir-wood), ppe w chúb.i- 
sinaubar. 

DEALER, pb tájir.—(in composi- 
tion) JJ» furüsh. 

DzarriNG, vide AFFAIR, COMMERCE, 
BargaiN, INTERCOURSE. 

Dear, Ól girán, álS girán- 
máyah, tS girán-bahá, sea 
arjmand, „dé ghali, _«3 kal- 
matí.— (beloved) gye ‘aziz, w 
mahbúb, átgrære akbaba, Je 
jani. 

DEARNESS, oo 

DEARTH, vide SCARCITY. 

DEATH, «5 marg, «y» maut, «e 
mamát, = faut, ol 
Ls kazá, ple sám, jel ajal, Jl=*,! 
irtihal.—(natural death) Je\ ajal. 
—(sudden death) «MW wo 
maut.i-mufáját, A35 záf, a» 
v" maut-i-faj,at. — (pains of 
death) vide Aaony. 

To Desar, (jV sa mahrúm 
sákhtan. 

DEBATE, vide ALTERCATION, Dis- 
PUTE. 

DxBAUCHED, Sa) x bad-zinda- 
gání. 

DEBAUCHEE, %) rind, a 
khwush - guzrán, o  kallásh, 
lee ‘ayyash, jb def shaid-báz. 

DEBAUCHERY, 59, rindí, Ure 
335 khwush-guzrání, | 935 kal- 
lasni, Ske 'ayyáshí, „s$ we 
havas-nákí. 

DEBILITATED, Aono za'íf, cA 
nahíf, y y ná-taván. 

DEBILITY, vide WEAKNESS. 

Dest, (4,3 karz, 5 bidih, aly vam, 
wae dain.—(to be in debt) Jy 


vafát,. 
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ge makréz shudan, (2 ype 
madyün hastan. — (to pay one’s 
gees 1X adá nimüdan, (5,5 É 

i kardan. $ Čat 

Destor, j$ 54 bidih-kár, pes 
karz-dár, „#80 makrúz, yo al, 
vám-dár, lags dain-dár, (lo 
dáín, (pps mutadayyin. 

DECADENCE, JV; zavál. 

DECAGON, mu‘ashshar. 
DECANTER (of glass), «$25 tung.— 
(square decanter) ye charpar. 
To DECAPITATE, (j2j (5$ gardan 

zadan, o% x» sar buridan. 

DECAPITATION, gj} (yS gardan- 
zadan, «yt y- sar burídan. 

Decay, W faná, Jij zavál. 

eee QS kástan, (qae 

hídan, gys farsüdan, |J 
QA zál dd dan. QM eu ái 
shudan, ¿fw gá,í(dan, o 
kam shudan, (45$ JW) zavál 
kardan. 

DECEASE, vide DEATH. 

DxzczrT, —— firfb, sul. s&khtah, 
JS gal, makr, 4» hílah, 
sjt åka h R , öölgr bahánah, 
536 ghadr, (9-5 ghaban, «5j; rang, 
x kaid, (s &» rübah - bist 
assi khud'at, V, riyá, Vo daghá, 
di talbís, js ghill, ¿ex 
damdamah, „ét ghishsh, |,$5, j9 
dà-rangí, «5 takallub. 

DECEITFUL, vide TREACHEROUS. 

To DzcErvE, gp firiftan. (Vide 
To Drerraup, To WHEEDLE.)— 
(to be deceived) (ye úl 
khwurdan, 9y% Fe Bp 
khwurdan. 

DecrErvER, dwy firfbandah. 

DECENT, vide RESPECTABLE. 

To Decne (determine), YRS poao 


musammam gardidan. — (settle) 
Q9» 9 karár dádan, (9:41 je 
mukarrar dáshtan. 


DEcIDEDLY, gt árí. — (firmly) 
ales cese bi-sakhtí-i-tamám. 

DEc1MAL, jV! a'shár, 

To DECIMATE, (9259 weta ta'shír 
nimüdan. 


Dec] 


Decision, vide DECREE, DETER- 
MINATION, RESOLUTION. 

Decistve, 23 kat‘{, ab káti“. 

Decr (of a ship), 4*,© ‘arshah. 

To Deck, vide To Avorn. 

To DEcLAIM, (24 o4 inshád 
nimúdan. 

DECLAMATION, slást inshád. 

DECLABATION, je ishtihár, tva! 
Ízáh, (Je ilán, eX i'lám. 

To DECLARE, (9249) (Je i'lán nimá- 
dan, (924 pias malúm nimú- 
dan, 925 uè ‘arz kardan. 

DzorzNsroN, jV zavál.—(in gram- 
mar), e*3 tasríf, hy» tahvíl. 

DzcLiNATION, «Je inhiráf. 

To DzcriNE, vide To Decay, To 
REFUSE. 

DEcLIVITY, +245 nishíb, eð shíb, 
part. 

DEcocTION, $3044. jüshándah. 

Decomposition, |JUssY inhilál, (94& 
ta‘affun, _ Se», pisidagi. 

To Decorate, (gx árástan, 
gxa|2 pirastan, 9919 cx) zínat 
dádan, 249 (yay tazyin nimá- 
dan, o> tirázídan, eV» (ye 
muzayyan sákhtan. 

Decoration, vide ADORNMENT.— 
(of honour) (M nishán. 

DxcoRATOR,  524VY  áráyindah, 
sal píráyindah, (ye muzay- 

in 


yin. 

Decoy, 4,  parmushtáh. — 
Geog) els p murgh-i- 
am. 


To Decoy, vide To ALLURE. 

DEcREASE (in quality), o9 naks.— 
(in quantity) (949 nuksán. 

To DzcRnzAsE, vide To DrmrN18H, 
To LessEn. 

DECREE, hukm, Je faisal, 
ds! infisál, Vaš kazá, 1,99 fatvá, 
y" amr, Jae sijil, œe hujjat, 
yy sunúr, 

To DRE gre m” amr nimúdan, 
gv dy fatvá dádan, (92 
hukm Li Puer 

DxocszPrT, «yj fartüt, ce za'íf. 

oe sy fartútí, års 
za. 


(Der 


To DEcYPHER, (9259 Jy Ú ta,v(l ni- 
midan. 

To DxnpicaTE (consecrate), SyS 
gs tabarruk nimüdan, Jes 
gsl. mukaddas sákhtan, ases" 
ges takhsis nimddan, „ples 
Q5 ikhtisás kardan, (5$ ye 
munazzah kardan. 

To DEDUCE, (9249 æð tafrí“ nimú- 
d 


an. 

To Dzpucr, oo Ww. minhá kar. 
dan, o pS kam kardan. 

DEDUCTION, JJaxd istidlál. (Vide 
SUBTRACTION.) 

Dexp, ,S kar, Jof kirdár, jos 
amal, Ja fill, ee san'—(writ- 
ten) qe» dast-ávíz, c huj- 
jat.—(of gift) 4-9 ám hibah- 
námah.—(of sale) X39 kabálah, 
decline bai'-námah, 4ayU 43 ka- 
bálah-námchah. 

To DEEM, (x^ dánistan, (4x4 $4 
angáshtan. 

DEEP, ($^ 'amfk, — zharf, jy 
kaul.—(the deep, sea) d= lujjah. 

DzER, (3$ gavazn.—(antelope) 2} 
aha, jij ghazal. 

To DEFACE, ¿(5 ge mahv kardan, 
gy suturdan, gS sk pák 
kardan, «5 @\ záí“ kardan. . j 

DEFAMATION, (yf “Ss hatk-i-‘irz, 
\ put iftira. | 

To DEFAME, ¢y5 (Aye wh» hatk-i- 
‘irz kardan. 

Deravtt (failure), o9 naks, a4 
killat, pae ‘adam, və kusár. 

DzrEAT, ét shikast, uwye 
hazímat. 

To Dzrzar, qo» E hazímat 
dádan, 919 s~% shikast dádan. 
—(to be defeated) (99, sét 
shikast khwurdan. 

Der«ct, vide FAvLT, BLEMISH. 

DerEcTivE, peð V ná-tamám, „ab 
nákis, yeðe mukassar. 

DEFENCE, cUm hifázat, he. hifz, 
sky panah. 

To DEFEND, gels eybe himfyat 
dádan, 2,9 «AW hifázat ni- 
múdan, o «Ve siyánat kar- 
dan, (5949 wa muhíárasat 


Der) 80 


nimüdan. — (excuse) GS jive | 
ma'zür kardan, (3249) fázel i“tizár 
nimüdan. 

DEFENDANT (at law), áði Mex»! 
mudda‘a ilaihi. 

DEFENDER, $49» hamf, bile hAfiz, 
g$-2 dast-gír.—(of the faith) 


m ghází. 
Derensive, (9S tadáfu, £u» 
To Derer, vide To DELAY. | 


difár. 
eM 


DEFERENCE, jw i‘tibar, 
tavázu', eMe ihtirám. 
DEFERERED, Je', mu,ajjal „392. 


mu'avvak, $oUJl (3499 ,» dar ta'vík 
uftádah, šx& 805 á“ ta, khfr- 
kardah shudah.—(to be deferred) 
YA mety bi-ta‘khír uftádan. 

DEFICIENCY, jy9 taksír. (Vide 
DECREASE.) 

DEFICIENT, pS kam, yo kásir. 

DEFILE (narrow pass), V «Cs 
tang-ráh, $5 kutal, ye,S gardan, 
"Ab sha'b, «4,45 gadük. 

To DEFILE, yaf (5% yakí yakí 
ámadan.— (stain) (4591 álüdan, 
gs Dh U ná-pák kardan, “le 


ypel. mulavvas sdkhtan, cp» 
g$ najs kardan. 
To DEFINE, (95$ €;^ sharh kardan, 


gS gle bayán kardan. 

DEFINITE, 54a mahdid, wre 
ma'rüf, ope mu‘ayyan, mu- 
karrar. , aid 

DEFINITION, cha ta'rif, oto; vasf, 
Jess tafsil. 

DEFINITIVE, vide DECISIVE. 

DErLEXION, Js in'itáf. 

To DxrLowER, wf = ál 
izálah-i-bakárat kardan. 

DErormEn, Se chulák, $34 chú- 
lágh, «54» ma'yüb. 

To DrrRAUD, (2&9 firífftan, «4 
Q2» firíb dádan, 929Y& JS gul 
khwuranidan, +; JS gal zadan, 
(5053 jat ghadar nimidan, deo 
«ys hilah kardan. 

Derunct, vide DEAD. , 

To DEFY, (je «U^ & bi-mubá- 
razat talbídan, (j9,$ «fu 2o 
da'vat-i-Jang kardan.—(brave, or 


Derry, 


[Dex 


slight) vide To DeEsrrsg, To 
OPPOSE. 


DEGRADATION, vide DISGRACE 
BASENESS. 
DEGRADED, vide ABANDONED.— 


(military term) &xX &3, Y az 
rutbah andákhtah, 5a9Yo$ c 
past gardánídah. 


Dearer, y kadr, #38 mikdár, 


ðe martabah, áls masábah, 
533 andázah, 2 hadd, aike 
mukábalah, 4,» darajah.—( pro- 
portion) <s nisbat, «cue 
munásabat, «cU mutábakat, 
¿ss tasávíi, (99, vafk, 5| an- 
dázah.—(rank) 4,» darajah, 9 
jáh, QV shán, cJ manzilat, 
4b tabakah, 4$, rutbah, ás 
martabah, &4 payah, ,5 kade 
—(mathematical) do darajah.— 
(by degrees) pañ p35 kadam bi- 
kadam, ¿és 4e» darajah bi- 
darajah, jar fi-tadríj, Aj 
tadrífjan, && &X páyah páyah, 
&x. AY &x«e| áhistah &histah, 4x) 
4X, raftah raftah, «f. sang. 
nak. — (to a degree) &3y* » bar 
martabah. — (to the last degree) 
cV a4 fauku-'l-gháyat. 

vide Gov. — (Godhead) 
eld ST ulúhíyat. 


DEJECTED, vide SAD. 
DELAY, spo dírí, „S)0 dirangi, 


tög tavakkuf, 4 5 ta, khfr, Je 
zat ce» muhla?, Je»! imhál, 
.3 9 tavánf, (eV tarákhí, Jot 
ihmal, 3298 ta‘vik, “b! ana,, | 9U 
ta,anní, (4 tahávun, Jes khu- 
múl, Se maks, +% mukús, 
Js, oJ lait u la‘all, ess) abo 
daf‘u-’l-vakt. — (without delay) 
3S,0 (9 bí-dirang, j«&'U X bila 
ta, khir. 


To DeLayr, (stat Ga jo dar 


ta‘vik andákhtan, Quy pel 
ta‘khir nimidan, gS sp9 dírí 
kardan, oo 45 tavakkuf kar- 
dun.—(to be delayed) 99 jo 
ges! dar ta‘vik uftadan, gx 
g4 mu'avvak shudan, (545 J+ y 
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mu,ajjal shudan, g3, yS gir | 


úftádan. 


DELEGATE, pele mubáshir. (Vide 


also AMBASSADOR, AGENT.) 

To DELEGATE, (3:9 $ gumáshtan. 

DzrEGATION, 5,5.» mubásharah. 

To DELIBERATE, (9259) p tadbír 
nimüdan, 92599 5x. istishárah 
nimüdan. 

DELIBERATELY, vide INTENTION- 
ALLY. 

DELIBERATION, vide THOUGHT, 
CARE. 

DzricaATE, vide Fine, Sort, GEN- 
TLE, WEAK. 
Deuictous, 4 lazíz, wyðye mar- 
ghib, )\sS* khwush-guvár. 
DELIGHT, os lazzat, „stgððs dil- 
khwushí, „ef ‘aish, wpe ‘ishrat, 
ke hazz, (slæ shádí, 349 zauk, 
c3 latáfat, he safá. 

To DzLrceHT, (9^ «3  lazzat 
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dádan, 99$ (j9-» mamnáün kar- | 
dan.—(to be delighted) gáð bio 


mahzúz shudan, gr} „ág 


khwush ámadan. [Generally used | 


with the terminations e, «» , &c., 
affixed to the first word, thus 
wo} phy khwusham ámad, ác. } 

DELIGHTFUL, vide PLEASANT. 

DELIMITATION, leie» 5,35 hudüd.i- 
mufassalah. 

DELINQUENT, vide CULPRIT. 

DELIRIOUS, Lyd madhush, whic 
hazayan. 

DELIRIUM, ploy SAr-8Ám, (sáð hazí. 

To DELIVER (up), gst pod tas- 
lim nimidan, gS (Ars tafvíz 
kardan, (9244 4, haválah ni- 
müdan, Q sipurdan. — (aet 
free, save) osf o^ ázád kardan, 
góða, rihánídan, (5$ ple 
khalás kardan, (95,$ V, rihá kar- 
dan, gritos di. rastah gardani- 
dan, gels we najat dádan. 

DELIVERANCE, gS) rastagari, 
ie, rihá, uie naj at. 

DeLrvery (goods), 5 taslím — 
(speaking) py takrír. — (child- 
birth) S tavallud. 

DELTA, ~ao masabb. 
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DELUGE, gy tifan, ðe sailáb, 
Je- sail—(the Deluge) ty gid 
tufán-i-nüh. 

DELUsIoN, vide ILLuston, Stam. 

DEMAND, lg j5 dar-khwást, 
b talab, «JU mutálabah, 425 
d'avá, Ve» iddiá Lea istid'á, 
Vx iktizá. — (to be in demand) 
quel» «V tálib dáshtan. 

To Demann, vide To Ask. 

DEMARCATION, Jeu ls  khatt-i- 
fásil. 

DEMEANOUB, vide CoNDvucr. 

DEMENTED, vide Map. 

DEMOISELLE, jy» dukhtar. 

To DxMort18H, vide To DxsrRov. 

DEMOLITION, fq hadm, est; 
kharábat. | 

Demon, 9 div, ye jinn, ye jann, 
eye frit, Jp ghúl. 

Demoniac, oyẹ» majnin, t,o 
divanah. 

To DEMONSTRATE, (2259 (9e bayán 
nimúdan, 49% c> sharh kardan, 
9» eV vázih kardan. 

DEMONSTRATION, jWbY izhár, |J» 
dalíl, (V burhán. — (ocular 
demonstration) sse\te mushaha- 
dah, wke ‘iyan. 


Den, ,& ghar, 3,\4« mugharah, gle 


masán, č kamin-gah. 

Dena, jJ inkár, WV ibá, wu 
hashá, | 49 nafy. 

DENOMINATED, j,o—* Musamma. 

Dense (close, thick), AS kasff, 
Je muttasil, Slee janjal. 

Density (closeness), JUS kasifat, 
syle sitabri, ja kutr. 

Dentist, j ys dandén-saz. 

DENUDED, 9° mujarrad. 

To Deny, ye +248 takzib kar- 
dan, «5 (8 nafy kardan, )\S! 
ges inkaér nimddan.—(refuse) 
Q^) à& dirigh nimúdan, V 
Ql» vá-dáshtan, «elo jb báz- 
dashtan. 

To Depart, 34S öl, ravánah 
gashtan, (525, raftan. 

DEPARTURE, „Ši ravanag!, ole, 
rihlat, 3 jalé, ey kúch, jå- 
safar. | 
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To DEPEND on, (929 pye maukáf 
búdan, 29 bj manáüt büdan, 
(Q^ were mansib shudan, 
wg diy bastah bidan. (Vide 
To CONFIDE.) 

DEPENDENCE, x V, vá-bastagf, 
(95 ta'alluk, 4533s *alákah. (Vide 
CoNNECTION, RELIANCE, TRUST.) 

DEPENDENCY (part of a state or 
kingdom), j\w mahall. 

DEPENDENT, ye maukúf.—(to 
be dependent on another person) 
(9? , Sax» muta‘allik badan, ale 
gs mutabi‘ búdan. 

DEPENDENTS (retinue), æt tavábí“, 
el laváhik, (lölaze muta'al- 
likán, ab tábínhá (vulg.) — 
(family) Jee ‘yal, 539,4. khwu- 
randah, ós jel ahl-i-khénah. 

Depicter, \*S č chahrah-kashá, 
Di «23,9 súrat-árá. 

To DEPOPULATE, (424 - (jV, vairán 
sákhtan, 95$ -»V& kharáb kar- 
dan. 

To Depose (ezpel) (92959 ete 
ikhráj n imádan, e £ qun ma“- 
zül kardan, (95,$ &à» daf‘ kardan, 
gil, randan. — (give testimony) 
glo yS gaváhí dádan, wvlga 
9299 shahádat nimüdan. 

DEposiT, ©, vadí'at, Jy- si- 
purd, «V amánat, öl, haválah. 
—(to keep in deposit) yof ypa 
muhajjar kardan, Kr 
dashtan.—(to put in deposit) 
o£ MY yo haválah kardan, «ve 
Q2, 4$ amánat guzárdan, «45 
M vadí'at nihádan, (42$ él 
tafviz kardan. 

Depos:Tion, 2,9 takrír, (52:4 (Vj 
zaban-bandi. 

Deposiror, ja V9! amánat-dár. 

DEPOSITORY, gx makhzan, )\s\ 
ambar, s\Sslel amanat-gah. 

DEPRAVED, 8&5 tabáh, «5s kharáb, 
A-Àe mufsid, 4-U fásid. 

DeEPRAVITY, vide WICKEDNESS. 

To DeprectaTE (trane.), is.) 


gop istikhfaf kardan.—(intrans.) | 


(Qu kástan. 
DEPRESSED, vide SaD, 
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DEPRESSION, |,$-9, 5,9 furüd.raf. 
tagi. — (of spirits), vide Me- 
LANCHOLY. tar M 

To Dx»BivE, (924!5$ ea mah- 
rúm gardánídan, (j5,$ 5,4» maf- 
kúd kardan, g9 1a. jidá kar- 
dan. 

Derr, © ‘umk or “muk, bj 
zharfá, «5 tak. 

DzPUTATION, jy píshváz, l.p 
murásalah. 

To 1. gə  firistádan, 
(9 mámúr kardan, 
mab'ús kardan. D 

DEPUTY, SU ná,ib, |k$, vakíl, 
4x $ gumáshtah, elie JA ká,im- 
makám, ys y sar-kár. 

DERANGEMENT, ET tashvísh. 

Derision, Ve! istihzá, sa mas- 
kharah, 3.— tamaskhur, 4a 
sukhriyah, «le zahak, («24 tau- 
hín, ósa khandah, (so) báradí. 

DERIVATION, 40 sudir, lial 
ishtikák, uski iktibás. 

DzRivATIVE (word), ($4  mush- 
takk, 5,."v ma, khüz. 

To DzRIivE, (25V s bar-ávardan, 
o» ye! akhz far n. 

DeERvisH (religious mendicant or 
ascetic), UAty? darvish, aul ka- 
landar. — (dervish’s gown) Ís 
dalk.—(high cap worn by der- 
vishes) eu táj.—(cup or calabash 
for alms, carried by dervishes) 
J kachkúl, J <+ kashk il. 

To DESCEND, (j24Y 2,9 furüd áma- 
dan, (yet yd pá,ín ámadan, 
ye py bi-zír ámadan, að Jb 
názil shudan, (j5$ |J, nuzúl kar- 
dan, gög Joe havil bidan, Ji; 

gS zaval kardan. 

ESCENDANTS (offspring), nasl, 
we khalf, oer dr o4 
aulad, J¥ al, | 9x banf, Vy pizh4d; 
če “q kabah, 03. sulálah. 

DESCENT, eð shib, «<5 nishfb, 
Joy uuzil.—(origin) JV asl, 
w~ nasab, j& tabár, Jj: nasl, 
JW nizhád. 

To DESCRIBE, 9S -As ta'rif kar- 
dan, oo cto, vasf kardan, we 
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oy sifat kardan, 5$ (We bayán 
kardan, (95$ c&9 tausíf kar- 
dan. 

DzscRIPTION, (jet bayán, Jea taf- 
síl, p5 takrir, ño; vasf, heis 
takhtit, sys ta‘rif, eto sifat, 
yes tastír, —(beyond description) 
NI g otop oS kih ata 
mí - áyað, gya isop Ja Y az 
hald í taníf bírlín. ae ple 
khárij az bayán. (Vide Em) 

Desert, NV biyéban, 4», vairá- 
nah, ees dasht, &vl badiyah, 
Yan baida, Je chaul, &U ká', &4 
tíh, &à barriyah, «»j4» mafázat, 
e. sahab.—(salt desert) ps 
kivir, 64 kaffah. 

To Drsrrt, vide To ABANDON.— 
(run away) „og styð firár kardan, 
(92$ guríkhtan. 

DESERTER, (s) firari. 

DESERTION, Ay firár. 

To DESERVE, yop yslye sazávár bá- 
dan, gs? a7 mustahakk 
búdan, að 93 láik shudan, 
gy sazidan, gih wel, vajib 
shudan, góð “rye mustaujib 
shudan. 

DEsERVING, 
erat, vájib, þú kabil, (93 láik, 
yy sazávár . 

DxsiaN, 59! irádah, o» murád, 
Añ kasd, año maksad, œs ní- 

at, ʻszm, Sef áhang, syi 
ii a: sa“í, Usyt gharaz, lore 
mudda'á, sar, Va bind, x 
sadad, čelo dáʻiyah.—( pattern) 
us naksh. 

To Design, vide To INTEND.— 
(pattern) 2$ 5^9 naksh kar- 
dan 


To DzsIGNATE, (95$ 444 tasmiyah 
kardan, (92,45 ab nám guzárdan. 

DESIGNATION, vide NAME. 

DESIGNEDLY, vide INTENTIONALLY. 

DzSIRABLE, 5,3Jo dil-khwáh, $449» 
dil-jü, -»,5» marghüb, ,]g- 
makbül, € matbi‘—(to deem 
danistan. 

Desire, JA! khwáhish, „ árzú, 


Qa. mustahakk, 


[Des 


elS kam, ols khátir, ote murád, 
e»VY irádat, 9,91» maksüd, 4,5 
havas, (eð nafs, 3 shauk, 
Jat ishtiyák, «5, raghbat, 
wlas matlab, Jel amal, stes] 
árzú-mandí, 2 se havíyat, &elo 
dá'iyah. — (the desires) £u 
atmá'. — (sezual desire), see 
shahvat, eð nafs, yed havas. 

To Drstzx, y~\ khwastan, 43) 
QJ árzú kardan, (pats pn 
khwáhish dáshtan. 


DESIROUS, o)  Áárzü - mand, 
Jede mushtél, “Su e havas- 
nak, ky júyá, tl), rághib, 
) tama'-kár, 9$ shá,k, 
o mutashahhí, (99x49 mush- 
tahi. 


To Desrst, gv ;þ báz-ístádan, 
Q2» , vá-mándan, 99$ Cy ta- 
vakk kardan, (225 yoy Qd 
dast-bardár shudan, gaset Ñ árá- 
mídan. 

Desk (boz containing correspond- 
ence, papers, &c.), dirt. pish- 
takhtah.—(stand for supporting 
books while reading) J=, rahl. 

DeEsoLarE, vide Sap. — (place) 
&\s khardbah, &1», vairánah. 

DESOLATION, vide MELANCHOLY. 

DzsPAIB, (5529! U ná-umídí, steeg 
naumídí, yeh yds, bys kunt, 
je inkisár. 

To DESPAIR, (j2& A» U ná-umíd 
piden gos Ae) naumíd shu- 


DxsPATCH, 4&9 nivishtah, ja 
muharrar. (Vide SPEED.) 

To DxsPATCB, vide To SEND. 

DxsPERADO, ye& yáramaz, ye 
yarmbáz, op » o9 bardár v: þan. 
xe cst yee shír-i-bí-pír, own ƏN 
azar bi-zin. 

DESPERATE, +e) ü ná-umíd, xy 
naumíd. 

DESPERATION, (sl (9 bí-parváf, 
«sx yadí. (Vide Dusparr.) 

DESPICABLE, vide CONTEMPTIBLE. 

To DEsrisE, gx )\y khwár dídan, 
(22545 pm hakír shimurdan, veð 
92359 tabkir nimddan, «5 «Ue 
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hikárat kardan, g9% ssia? ihá- 
nat nimúdan, 9p «X. ma- 
zammat nimüdan, (9254 „áð,“ 
nikühish nimüdan. 

Despot, vide Tyrant. 

Despotic, Jáz-e mustakill, Ls), 94+ 
khwud-ráí. 

Despotism, hl tasallut, „ás! 
istiklál, tast istibdád, Jais 
tatávul, zulm. 

m (candied fruits, £c.), JB 
nukl.—(dry fruit, nuts, dc.) Ser! 
ajil, Sts khushkibér. E 

To DzsTINE, (259 2*6 nám-zad 
nimüdan. 

DESTINY, w~ nasib, j59 kadar, 
«9 kudrat, »25 takdír, ———3À 
kismat, «4. bakht, V3 kazá, eU. 
tali‘, wm > sar-nivisht. 

DESTITUTE, 4; cst bí-navá, ale 
‘AJ1Z, US (3 bi-kas, jo" mus- 
ta,sal. 

Desritution, sip (3 bi-nava,i, 
es bi-cháragi, «s ‘Ajizi, 
An kanil istis]. 

To Destroy, gS cme} nist kar- 
dan, WS pee ma‘dim kardan, 
wey pe YV az ham ríkhtan, «45 
gs talaf nimüdan, of W 
gAs ná-búd gardánídan, và 
Q5 faná kardan, (9l. pague 
munhadim sákhtan, (95443 | Jue. 
istísál nimúdan, 95$ 4% pakhsh 
kardan. 

DxsTROYER, )\S 8 tabáh-kár. 

Destruction, [Jie khalal, Jie! 
ikhlál, lut khasárat, J katl, 
mos! i'dám. 

To DxTACB, (354 - Y. jidá sákhtan. 

DETACHMENT (of troops), S0 
dastah. 

Detar, 9» jM karár-dád.—(de- 
tails) ey juz,iyát.— (1n detail) 
dec de íalá-'t-tafsíl. 

DETAILED, | Jai» mufassal. 

To DkraiN, (j58l» 38. baz-dashtan, 
Qao V, vá-dáshtan, 99 peð gír 
kardan, 92$ je~S kisfl kardan, 
gao aS nigáh dáshtan. 

To Detect, vide To Discover, To 
Convict. 
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DETENTION, vide IMPRISONMENT. 

To DETERIORATE, (4 kastan, 
QM JS záil shudan, (4:5 JV 
bi-zavál raftan. 

DETERIORATION, Jij zavál. 

DETERMINATION, me ‘azm, wreye 
'azímat, p> jazm, uż khauz, 

? tasmím. (Vide COURAGE.) 

To DETERMINE (resolve), glo csi? 
karárí dádan, (9:45 &««» musam- 
mim gashtan, GS peed tasmim 
kardan. (Vide To SETTLE.) 

To Detsst, vide To ABHOR. 
DETESTABLE, 5 Se makrúh, á 
karfh, ave manfir, (wey rijs. 

DETESTATION, vide ABHORRENCE. 

DETHRONEMENT, áls khal“. 

DETOUR, 3° ‘avaj. 

DETRACTION, vide CALUMNY. 

DETRACTOR, vide CALUMNIATOR. 

DETRIMENT, j? zarar, (9uy ziyán, 
Je khalal, 5 nuksán, «el 
asib. 

To DEVASTATE, 9S =è ghárat 
kardan, g9 g\,6 tardj nimi- 
dan, (92549 lá kharáb nimúdan. 

DEVASTATION, æt ghárat, „ts 
kharábí. 

To DEvELOP, (92499 lag paiðá ni- 
midan, gy -44S kashf kardan, 

oF jM áshkár kardan. 

To DEVIATE, guys Ve inhiráf 
nimúdan. 

DzviaTION, JV inhiráf, «^ ta- 
jávuz. 

DEVIL, gees shaitin, Qe! iblis, 
ysta khannás, ós khattáf, p9 
div. 

DevivisH, _\boe* shaitani. 

DEVILEY, c shaitanat, suka 
Bhaitanlik. 

To Dzviaz, (35$ 455 tadbír kardan, 
GS wa tamhíd kardan. 

To DEVOLVE, gre ao NAS Sage yo dar 
‘uhdah guzardah shudan. 

To Devorg, vide To Give, To Con- 
SUME. 

DeEvoTED (a) propriated), vex 
makhsis, (ets mukhtass, («s 
mu‘ayyan.— (attached) ~~ mu- 
hibb.— (thing devoted to God) ds 
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manzur, (te mukaddas, 343 | Dicration, Áel imlá. 


kurbanf. — (bequeathed for reli- 
gious purposes) Ab, vakf, 5 
mauküfah.—(servant), (5,5 fidví, 
$341 bandah. 

Dzvorgg (religious), 9M záhid, 


syle ‘Abid, Lk parsh, Gets def 


güshah-nishin, Abye murtaz.— 
(wandering devotee) Ary» dar- 
vísh, yeðð fakír, 3 kalandar, 
ols} azad. 

Devotion (piety), 5  takvá, 
wth, riyazat, woke ‘ibddat, áð) 
zuhd. 

To Devour, gh bal‘idan, ye 
khwurdan. 

Devour, cASme 
muttaki, (~slae khudé-tars. 

Dew, p+ shab-nam, öls zhálah. 

Dzw-LAP, «4 ghabghab. 

DExTERITY, vide SKILL. 

DrxrERous, «he chábuk, j£» 


mu'takif, |. 


dast-kár, | hU kábil, «9 zaring, . 
: Drxr, V. ghizá, Wwe ghadá, pab 


«s~ Chust. 

DraBETES, J+J3V O salasu -'- 
baul. 

DIABoLIcC, vide DEVILISH. 

DrapEm, vide CROWN. 

DIAGNOSIS, ( Arséð tashkhís. 

DIAGBAM, gs nimúnah. 

Dua, sue Ko dá,irah-i-hindí, 
FEL So dájirah-i-sá'atí, ao 
daraját. 

DrALECTICS, ¿922 le ‘ilm-i-man- 
tik. 

DrALOGUE, JVy- lr javáb-su,ál, 
$$24$ guftugü, cJ» mukála- 
mat. 

DIAMETER, y kutr. 

DrAMOND, 4 almás. 

DriazERHGA, J*e-V is-hál, &$& V 
jiry án-i-shikm, je} zahir. 

Diary, dl A. safar-námah, del 5, 
rüz-námah. 

DIBBLE, 4p bilchah. 

Dick, )+* ghish-dar, Ge jung, 

ka‘b.—(one die) &«S ka‘bah, 
ys tás. 

DicrATE, V ighrá, abs tahrík. 

To Dicrare (letter, &£c.), vog el 
imlá kardan. 


-——— 


Dicrion, 3 nutk, Wi talaffuz. 
Dictionary, = lughat, eG; 
farhang. 


Diz (stamp), á“. sikkah, € 
muhr. 
To Dig, ~y murdan, góð = 


faut shudan, gS =b, vafat 
kardan, «+S gashtan. [Also 
expressed by various phrases, 
such a8: (92$. «1-3 Y, (je. ján-rá 
taslim kardan (to resign life); 
QU) CX 3  bi-rahmat-i- 
iláhí paivastan (fo be received 
into God's mercy); c aed 
pas labaik-i-ijábat guftan (to 
pronounce the word of accept- 
ance); (eS v Mex po sar bi- 
tírah-i-turáb kashídan (to with- 
draw one’s head into the darkness 
of the grave); (99$. £X Yo 
dunyárá vidá' kardan (to bid 
adieu to the world), &c.] 


ta'm, cb tu*mat. 
DirFERENCE, Jp fark, œW tafá- 
vut, wel ikhtiláf, ég taufír 
(vulg.). (This last word pro- 
perly signifies increasing, mul- 
tiplying. |. — (misunderstanding) 
€ nizá'.—(of opinion) "Y «s 
kasrat-i-dra, , "Y Xx ikhtiláf-i 


-Ará,. 
DIFFERENT, Je — mutafarrik, 
Stele “alá-hiddah, s, jidá, 


eAzx mukhtalif, (4&9 muta- 
báyin, pte mugháyir, kes U ná- 
ham-tá, jg var (vulg.).— (to be 
different from) (&) (qM c» 
tafavut dashtan (bi). 

DrrricuLT, Játæ mushkil, yo 
dushvár, «x sakht, 3» shákk, 
= sa'b, dave muta‘azzir. 

DIFFICULTY, „ASt mushkilf, Aa 
ishkal, .s\yeo dushvdri, wy. 
‘usrat, (game sakhti, Nye 
suʻ‘úbat.—(with difficulty) „ap 
wto bi-vajhí-i-sa‘b. 

To Drrrusg, (42V afshándan, 
gr, rikhtan, geal páshídan, 
gsi, parákandan, (9949 ytð 
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nashr nimüdan, «pel. £x 
muntashir sákhtan. 

DirrusELY, Jun dey (due ‘ala 
vajhu-'t-tatvil. 

DiFFvusion, 4s! intishar, ys nashr. 

To Dia, oo ~ s 5 kand u kdb 
kardan, („æð kávídan, ys kan- 
dan, (95$ (9 nuts kardan, (9$ 
káftan.—(ezcavate) (95$ Ym hafr 
kardan, 94,6 kávídan. — (up) 
ys bar-kandan, (91 9 dar- 
ávardan. 

To DIGEST, („yo)6 „áð hazm kardan, 
Q5 Js tahlíl kardan, Qo ç 
guvárídan, oo Je hall kardan. 
—(to be digested) (>b, Jele* tah1(l 

5 raftan, ox hazm ee 
IGESTION, hazm, > u- 
"uh b eum vo É 

DiaEstive, \,S guvár. 

DIGNIFIED, je mu‘azzaz, ered V 
ba-haibat. 

Dionrry, öu jáh, gl shán, (sttyól pe 
sar-afrází, (s 4 sar-Iarází, 
cJ daulat, wete hashmat, 
6,5» shukdh, 43; martabah, 
"4 mansab, «iè sharaf, aab 
rifat, Jie jalál, Just ikbál, Mel 
a‘la, 3 kadar, wye ‘izzat, parts 
tashakhkhus. 

DionEssIoN, Je inhiráf. 

Dire, vide Ditcu. 

5 e kharáb. 

Oo DiLATE, ¿jO mabsüt 
kardan. Ero e 

DILATION, Jees tafsil, UDI t náb. 

Diuatory, vide Lazy. 

DiLEMMA, vide DIFFICULTY. 

DILIGENCE, ep tavajjuh, phat 
ihtimám, „35 tan-dihi, 3e 
jahd, % jidd, Jat ishtighál. 

DILIGENT, &s+ze mutavajjih, „£l 
sa‘{, de mukayyad, aS ~ sar- 
garm. — (to be diligent) eee 
Q259 ihtimám nimüdan, 4&4 
op mutavajjih búdan, mS y- 
(9? sar-garm búdan. 

To Dirrx-pALLY, (95$ «9 qo 
daf“u-'l-vakt kardan, (5$ Jue 
dildil kardan, 95$ JJ , 3 lait 
u la'all kardan. 
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Dim, vide Ospscurnn, Dark. 

To DrwiwisH (grow less), wr 
kastan, gos pS kam shudan.— 
(make less) vide To Lessen. 

Diminution, vide DECREASE. 

DrimiNvTIVE, vide SMALL.—(gram- 
matical term) y tasghír, jies 
musaghghar. 

DrMPLE, 8 cháh. 

Dın, vide Norse (clamour). — (din 


of battle) ps 5 ,\o dar u gir, ¿fx 
d há,í hú,í. 

To DINE, 92, pe shám khwur- 
dan. 

DINING-ROOM, Sle 84. sufrah- 
khánah. 

DINNER (at noon), a^ chásht.— 
(at night) p\» shim. 

Dint (bruise), 4S gaud, 45, 9 tà- 
raftah.—(by dini of) (4 j\ az 
bas, «^ 3 az kasrat. 

To Dir, em 2 furá burdan, 
rele khísánídan. 

DrPLonmA, & namah, wl, barat. 

DIPLOMACY, s/e) ‘leh! gar. 

DIgECT, (55 mustavf. 

To DrzEcr, (92599 Jw irshád ni- 
müdan. 

Direction (of a letter), dl) pa BAr- 
namah, ys , eb nam u nishán, 
rV » el nám u makam.—( place) 
«b taraf, cae samt, wle jAnib, 
ye Bú. — (guiding) Swa; rah- 
nimá,í, «s«», rah-barí, cyl 
hidáyat. 

DinECTLY, (53V al,án. 

DrRECTOE, 424» mudabbir, 42» mu- 
dír, ui rá ís, jSz la 

Dire, óðye marsiyah. 

DrRHAM, pè dirham. 

Dizr, s chirk, 49 lajan, ogh 
idbári] wilS kasüfat, «ae 
dusümat. 

To DrET, goði álúdan, o2s$e chir- 
kídan.—(to get dirty) atest s yt 
az safá uftádan, o & shy b ná- 
pák shudan, (925 4^ mulavvas 
te QM cAe-$ kasif shu- 

an. 

Disrr, ($e chirkín, áe- kasif, 
dV U ná-pák, h^ ghalíz. [This 
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latter term is now applied only 
to fluids clotted or thickened.] 

DrsasLED, le ‘Ajiz, gly U ná- 
taván. 

To DISAGREE, (92$ Aat ikhtiléf 
kardan, œa» cts mukhtalif 
shudan. 

DISAGREEABLE, S, | na-pasand, 
Jr 9 ná-makbül, 4,» U ná- 
muvajjah. 

DISAGREEMENT, Ast ikhtiláf. 
(Vide also DirrERENCE, Drs- 
PUTE.) 

To DISAPPEAR, gy Si gha,ib 
shudan, (j2& 44; U ná-padíd shu- 
dan. 

DISAPPEAEANCE, «£^ ghaibat. 


DisAPPOINTED, ty VU ná-murád, 
ps b ná-kám, mahrúm, 
gave máyüs, «e bí-nasíb, 
Jy makhzál. 


DISAPPOINTMENT, (eae mabri- 
miyat, «ster naumíði, | $4 
dil-shikastagí. 

To DISAPPROVE, doe A4 bad shi- 
murdan, (34 AST inkár dáshtan. 

'To DI18ARRANGE, (5254) ldl2* takhlít 
nimüdan. 

DISASTER, vide CALAMITY. 

To Drsavow, (9255 , 4 nafy kardan, 
gS æla háshá kardan, gogg JS 
inkár kardan. 

DrsavowaL, jé inkár, 49 nafy, 
we háshá. 

To DisBussz, vide To SPEND. 

DISBURSEMENT, «dyos masraf, gya- 
makhraj. 

Disc, uep kurs. 

To Dıscarn, vide To ABANDON. 

To DiscERN, (99$ c jo dar-y aft 
kardan, (plo oot j\ az ghaib 
danistan, «0 fahmidan. 

DISCERNMENT, yee tamyiz, je 
imtiyüz, «Wb fatánat, sl 
firásat, 9&3 zihn, «e« basirat, 
cs», hüsh-mandí. 

DISCHARGE (receipt), ered JV 
ibra,i-i-zimmat. 

To DiscHaRaE (dismiss), (95$ eve 
fkhráj kardan, 21» -»Y javáb 
dádan, o oya bírún kardan, 
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Q5 Jyre ma'zúl kardan, «sb y 
oo bar taraf kardan. (Vide 
To Prrrorm.)—(a debt) ¿“h> 
gS mafrigh kardan, (5$ 1» 
ada kardan, (599,9 (sg 6 
kár-sází nimúdan.— (a gun) e 
5$ khálí kardan.— (a load) 
(959 åså takhfif nimúdan. 

DrscrPLE, „ye muríd, 45 talmiz, 
oS l shágird.—(of Christ) eS 
havari. 

DiscrPLINE, plö nizám, eW inti- 
zam, kay 5 beò zabt u rabt. 

DiscrPLINED, a5 Q bá-nazm. 

To DrscLosE, (525 ogia bi-maidán 
ávardan, (5$ 4$ kashf kardan, 
gle lb zahir sakhtan. 

1. see) U ná-rizá- 
mandí, bizarf, cs bi- 
huzárf. tä a 

DISCONTENTED, ze mutanaffr, 
er bízár, ða, ranjídðah, < 
mukaddar, Js mall, «£33» dil- 
tang, S44 U ná-khwushnüd, 


ctl 8 ná-rází, st bí-huzúr. 
Discord, „sal if tiláf, & fitnah, 


za Sitizah. 
Diomaan Daai 
Discount (abatement), Jry5 tanzfl, 
eA, Vaz'at, cw, ri'áyat, (se 
kamí.—(to allow a discount) pS 


gs kam kardan, gS ale) 
ri'áyat kardan, Wis (yi h pá- 


pá,in guzárdan (vulg.). 

Discougsk, vide SPEECH (harangue). 

To Discover (find out), esl j» 
gos dar-yaft kardan, oo Yos 
paidá kardan, (9254 Dyal istid- 
rák nimúdan, (ps yáftan, Pha 
g istimbát kardan, áð = 
multafit shudan.—(display) JM 
QJ49 izhár nimüdan, wos ass 
kashf kardan, (95$ 5 «^Y áshká- 
rah kardan. 

DIscovERER, 8424 yábandah, c44$ 


sauS kashf-kunandah. (Vide 
INVENTOR.) 
DiscovERY, cAsS kashf. (Vide 


INVENTION.) 
DISCREET, yee€) V bá-tamyíz, «je ly 
bi basidi aÀ PE bé-firkect. 
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DISCRETION, jyeoe? tamyiz, ye tad- 
bir, yee basírat. 

To DISCRIMINATE, 99$ yeeed tamy{z 
kardan. 

DISCRIMINATION, iS  tabáyun, 
Jei imtiyáz, J5 tafrík. 

To Discuss, o2» jo» 9 radd u 
badl shudan, gy sç tàs muzá- 
karah kardan. 


DiscussioN, 5 $14» muzákarah, Je ' 


Js 3 kíl u kál. 

DisDArN, vide CONTEMPT. 

To DrisparN, vide To DESPISE. 

DISDAINFUL, $4 mustaghní, 
pio mutakabbir. 

DrskasE, vide COMPLAINT. 

DISEASED, (Arye mariz. 

To DisFiGuRE, qs po Rod 
tabdíl-i-súrat nimüdan, (4$ Qo 
g digar gún kardan, (95$ ta 
kharáb kardan. 
JURE.) 

Disarack, (sly) rusvá,í(, (so (a 
bi-hurmati, (fx) ís bí-áb-rú,i, 
Fy cot bi-‘izzati, «$3 nang, je 
Ár, (gb = bad-námi, sæðið 
fazíhat, pest tafzíh. 

To DISGRACE, «oS stærð fazíhat 
kurdan. 

D1sGRACEFUL, \y~) rusva. 

Disauisz, Raws tabdil. 

To Dısevisr, (92,99 Ras tabdil ni- 
múdan. 

DisGu8T, «9 nifrat, «eV kará- 
hiyat, .s yet bízárf. 

To DrsGusT, (92599 yer bízár nimú- 
dan, (9254) vaðið tanfír nimúdan. 
Disaustine, (eee mughass, 5,5» 
makrüb, 4.591 «4 nifrat-angíz. 
DisB, sk zarf (pl. Syd zurúf), 

«$5» dürf.—(wooden dish) 3% 


tabak.—(íray) 4&e4«av» majmü'ah, ` 


ese sini.—( plate) ~i bush- 
káb. — (large plate) «58 káb, 

nímchab, ($$ langarí 
(hind.).— (dish-clout) ble sáfí. 
— (of food) Aye khwurish, plak 
ta‘am. — (made dish) gs plab 
ta/ám-i-muhayyá. — (hot dishes) 
Axe aS (Skt ghizá,í -i- garm- 
pakhtah. 
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To DIsHEARTEN, (j29V-9 tarsání- 
dan, (49,$ «Ko dil-tang kardan, 
(9599 MY inzár nimüdan. 

DISHONEST, (ju (9 bí-ímán, „a 
eX» bí-diyánat, 52449 firíban- 
dah, 34 dhe hílah-báz. 

DrisHONOURB, «JJ zillat, «^ 'aib, 
gyn} hee hatk-i-áb-rú. 


, To DisHoNOUR, ore ye tahkir 
nimüdan.—(a bill) (99$ e$ 5 


bar - gasht kardan, (jo; V, va- 
zadan. 

To DisiNHERIT, «e»! ` 
e az mírás A dud Sá taa. 

DisINTERESTED, (9b „a bí-gharaz, 
væla khális, sole sádik. 

To Disso1nt, gS ad kat‘ kardan. 

DissuncrTion, Sl inkitá'. 

Drssuncrive ParricLE (in gram- 
mar) 8S y» harf.i-tardíd, 
Lár dyn harf-i-istisná. 


„ Drsk (round surface), ep kurs, 


80,$ girdah. 

Disuike (aversion), WV ibá, jeVe! 
l'ráz, «9 nifrat, AJ tanaffur, 
wedh karáhiyat. 

To DrsLiKr, (pils 5$» makrüh 
dáshtan. 

To DisSLOCATE, (5$ ke já-bi-já 
kardan. — (to be dislocated, a 
bone or limb) (4:5, ,» dar raftan, 
(9M imle já-bi-já shudan. 

DISLOCATION, (2 gya bírún raf- 
tan, g4» kle jà-bi-já shudan. 

DIsLoyvab, (sole ‘isi, $b tághí. 

To Dismay, vide To FRIGHTEN. 

To Dismiss, vide To DiscHarag. 

DismissaL (leave to g0), st) 
rukhsat.— (discharge) elst ikh- 
rij, lye javab, (4 nafy. 

DismisseD, Joye ma‘zil. 

To DiswouwT, (24 o furüd 
ámadan, (924 («M pá,in ámadan, 
g% dub piyádah shudan. 

Di80BEDIENCE, | 9 5) U ná.-firmání, 
oke '"inád, „tó y- sar- kashi, 
uate ma'siyat. | 

DisoBEDIENT, (jv) U ná.firmán, 
M» gw) VU ná-firmán.-bardár, 
Sa» mu'ánid, ($$ x sar-kash, 
Jie ‘Ak. 
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To DrsoBEr, (99$ («t$ pye sar-kashí 
kardan, g eeu JY e. sar az 
itá'at kashídan, gis gle 'ákk 
shudan. i mu 

DrisoRpER, |J shání, 

e adam nia, cassis ek 
vísh. (Vide COMPLAINT.) 

To DISPARAGE, (j5$ «eS ta'yíb 
kardan. 

DisPARITY, c»W táfávut, 35 fark. 

'To DrsPEL, (92$ à, raf* kardan, » 
o% dúr kardan. 

DISPENSATION (distribution, order- 
ing), me--9 taksím, &35 tauzí*.— 
(method of Providence) plast in. 
tizám, =o nazárat, ($99 taufík. 
— (license) vide LEavE, Excuse. 

To Dispense, vide To Give, To 
DisTRIBUTE.—(Íío dispense with) 
(25 š y saríf-i-nazar shudan, 
(9,9 jS a kat'-i-nazar nimá- 
dan. 

To DisPZBSE, (j2)$ 3j» mutafarrik 
kardan, 9259 (9&9 tafrík nimá- 


dan, (yi 65 parákandah 
sákhtan, (j2l» ^ n bar bád 
dádan. 

DisPERSED, %5S\,  parákandah, 


y^ muntashir, je 6 tár-már. 

(Vide SCATTERED.) 

DisPEBSION, „SaS parákandagí, 
3) tafarruk. 

To Disprnit, «ek Jo Qa bí-dil 
sakhtan. 

To DisPLAY, vide To Discover, To 
SHow. 

DISPLEASED, (Sas kaj-khulk, 
yo mutanaffir, Se mukaddar, 
Sdep') ranjidah, 83} ázurdah, 
A bízár , d tírah, Plate 
khishm-nák.—(to be displeased) 
(3 bad ámadan. [Generally 
used thus: I am displeased, &c., 
a} ay badam ámad. 

DISPLEASURE, XÇ; takaddur, 593} 
ázurdagí, sylyer bízárí, Að tanaf- 
fur. 

To Disrorr oneself, oí «sjt bází 
kardan. 

DISPOSABLE, Jax mutasarraf, 
eye munsant. 
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DisPosAL (power, free will), Jexel 
ikhtiyár, Ja istiklál. — (at 
one's disposal) «—» jo dar dast. 

To DisPosE, vide To ARRANGE. 

To DisPoszE of, vide To SELL. 

DrisPosEp, tide INCLINED. 

DisPosiriION, vide INCLINATION, 
TENDENCY, TEMPER, ORDER. 

DISPUTANT, le mubáhis. 


DisPUTE, (4^2 da'vá, Ely nizá“, 
tj munáza'at, 4&e& kazíyah, 


Jia jidál, Sou mujádalah, 
ele) lajáj 44€ kharkhishah, 
dalyo d gle shaltdk, 
byezs sitizah, „Sye sitízagí, d) 
shulúk TR já Ere 

To DISPUTE, yega j9 AA» mubá- 
hasah dar paivastan, guys ae 
bahs nimúdan. 


DisQuiet, cS áshúftagí, e^ 


ranj. 
Diss qip, Jw taghéful, pte 
«3559 chashm-püshí, pre ihmál. 
DiısrEsPECT, y a bi-ʻizzatí, s 
¿s> bíi-hurmatíi, Sel. oy 
bí-sákhtagí.—(to treat with dis- 
pe gy æj hakárat kar- 
an. 


DIsRUPTION, sy khark, (48 nakz. 
(Vide also Brracu.) 

To DrssEcr, oo ey tashríh kar- 
dan 


DISSECTION, yt tashríh, Ja 
infisál. 

To DISSEMBLE, („ðí h, riyá kardan, 
(925*9 4a bahánah nimádan. 

To DISSEMINATE, vide To SCATTER. 

DISSEMINATION, y% nashr, Lil 
intishár. 

DrisseNTION, 4 gha,ilah. 

DissERTATION, vide SPEECH (ha- 
rangue).—(essay), 9, xisálah. 

To DISSIMULATE, (92954) ,,5,» du- 
rüghí nimüdan, (29549 «V 
mudárát nimüdan, 95$ 4 ba- 
hánah kardan, 5$ 45 taklíd 
kardan. 

Di8S1MULATION, «2^ mudárát. 

To DISSIPATE, 9 e)» daf' kardan. 
(Vide To SqvANDER, To ScaT- 


TER.) 
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DissiIPaTion, vide DEBAUCHERY. 

DissoLUTE, vide ABANDONED 
(shameless). 

Disso.vtion, (4% nakz, Jðest inhi- 
lal. (Vide Death.) 

DrissorvANT, $3145 gudázandah. 

To Disso.ve, vide To Marr, To 
ge ng —(a meeting) (trans.) 

Vo Ja caunball sákhtan, 

AN Je hall nimúdan. —(in- 

rons) gal JA inhilál yáf. 
tan. 

DrissoxaANT, vide DiscoRDANT. 

To DissSUADE, (5254) 3A gre an ni- 
mádan, ¿Q T e mana' kardan 
quels X báz-dáshtan, gastos 5 
vá-gardánídan. 

Dista¥FrF, #0 dak, ur dükchah. 

DisTANCE, (5,2 dúr wil... masi- 
fat, de fásilah, sa bu‘d, w,\s 
tafávut. —(to keep at a distance) 
g% =, radd nimúdan. 

Distant, j2 dür, 2«& ba'íd, tez 
mutabáín. 

DıstasrTE, vide DISLIKE. 

DISTEMPER, uèy° maraz 

To Disrrz (drop), of. chakídan, 
gai tarávídan.—(epirite) Ís 
ys ‘arak giriftan, (jXb$ jb» 
jauhar giriftan. 

DISTILLATION, Ae*ej tas'íd, wazA 
istiktár. 

Distinct, vide DIFFERENT, SEPA- 
RATE, CLEAR, APPARENT. 

Distinction, vide DIFFERENCE, 
Honour. 

DrisTrINCTLY (Hay) c tafsílan, 
: V záhiran, pus mashrühan, 

Y Áshkárah, "Ule *iyánan. 

To ‘Disrinaursy, ‘ors gj imtiyáz 
kardan, (52459 4j tashkhís 
nimüdan, «pol. „32 tafrík sákh- 
tan, pen shinákhtan, ls 
Q9, tabáyun nimúðan. — (to 
distinguish oneself) yrki jet 
imtiyaz yAftan, gos slo mumtáz 
shudan 

DisTINGUISHED, jv» mumtáz, „s3 
(v zí-shán. 

To DisToRT, vide To Pervert, To 
Ben», To Err. 
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DISTEACTED, 5.968 shúrídah, Vx 
shaidá, oUe= hairán, olo/ y- sar- 
gardán, &&Y » bar-áshuftah. 

DisTREsS, vide side Hannamir, Misery, 
Pain, Grier, DIFFICULTY. 

To Distress, vide To ArrrLicT.— 
(to distress oneself) gly los 
(9. khwudrá paríshán s&khtan. 
—(to be distressed) (99$ ame 
mihnat kashídan, (yðöb (5, ran- 
jish yáftan. 

To DisTRIBUTE, (92$ taksím 
kardan, (jörð, áa. hissah bakh- 
shídan. 

DisTRIBUTION, (eS taksím, a3 
kismat. 

District (large tract of country), 
N9 oye 64$ kürah, &eU if 
hiyah.—(emaller division) ds 
bulúk. 

To Drsturs, yi, Je khalal 
rasanidan, væla“ web} áshúb 
andákhtan, gees pes izdihám 
Sn e Áshúftan, e 
Q m ni“ bú an, «rele vo 
Se ohahiiah ri a a 

DisTtuRBANCE, vide Rror, 
REL. 

Di8TURBED (as a country, town, £c., 
in a state of anarchy), ‚Pytho 
maghshish, 4s} ashuftah.— 
e as waler, £c.) $9 tírah, 

helt ghalíz, x< mukaddar. 

DISUNITED, 3 (ast st bi-ittifak. 

Drausen, > mu‘attal, ty 
mansúkh. 


DircH, 44  khandak, e Pe 
Jas g gaudál, 54» hufrah, 


Dirro, Ayl aizan. 

To Dive, (959 bę ghútah khwur- 
dan, ere vey ghaus nimüdan. 
Diver, «Pp £ ghavvas, jy 4b, 

ghútah-khwur. 

Divercence, sss} ikhtiláf. 

DrvErs, vide VARIOUS. 

Diversion, | a — inhiráf. — 
(amusement), 5e bází - chah, 
ats gasht, WLS tamáshá, uds 
tafarruj, yee sair, «ma ae 
va la‘b, &e safá, cA. $ kaif 


QUAR- 
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To DrivzR7 (turn off ), gaðls,S gar- 
dánídan, (yst, |, vá-rándan. 

To Divipz, YS pews taksim kar- 
dan, ¿Q <= 9 dú kismat 


kardan. 

DivipEnp (arith.), ppt mak- 
sim. 

DIVINATION, of ‘ilm-i-ghaib, 


J”; ramal, JU fál, JWS tafa, ul. 
DiviNz, (39V iláhí, len subhánf, 
c9, rabbánf, „að kudsf, («sto 
mukaddas. 
To DrvinE, vide To DrscErn. 
Diver, vide MAGICIAN. 


DIvInity, e235) ulúhíyat. (Vide 
Gop.) 
Division, kism, pe taksím, 


ys tafrfk, 3 tafrikah, eg 
tauzi‘, Se taujih.—(in arith- 
metic) ced kismat, pei tak- 
sim, pS kasm.— (of an army, 
river, £c.) 4^ ghu'bah. (Vide 
Disreicr.) 

Drvisor, 4 p maksúm bihi. 

Drvorce, talák. — (reversal 
of a divorce) «9, rij'at.—(di- 
vorce by mutual agreement) (Me. 
khul‘, or khal‘, =\,-- mubarat. 
—(triple divorce, which cannot be 
revoked) gy» & sih-talak.—(the 
time of probation which a divorced 
woman must wait before she can 
engage in a second marriage) ds 
‘iddat. 

Divorcep (woman), 6db- mutal- 
lakah 


To DrvuLaeE, vide To REVEAL. 

Dizzmess, vide GIDDINEsS. 

To Do, (5$ kardan, zV. sákhtan, 
(93599 Jes *amal nimüdan, (424159 
pardákhtan, (32,9 nimüdan.— 
(how do you do?) yb ča es Jig 
w~ ahvál-í-shumá chih taur 
ast, - Ju»! ahvál-i-sharíf, 
em gl Ls glo dimagh-i- 
shumá chák ast, 4,$ Wa aS 
e kaif-i-shumaé kik ast. 

Doce, vide TRACTABLE. 

DoorzurTY, «2,0» mutáva'at. 

Dock ( plant), 5j 441. sallamah- 
tarah, 94,9 1 rs, ua rívás. 
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DOcKYARD, cee (tts “tile AS kár- 
khánah-i-kashtf súzí. : 

Doctor (sage), Uo. dáná, seso 
dénish-mand, ple ‘flim, 
hakím, Jóu fázil —(doctors, pl) 
Ule ‘ulamá, US hukamá, jel 
afazil, Xa fuzald, fise mashá,- 
ikh, xW 1 akábir. — ( physician) 
rek tabíb ( pl. kb atibba), pa 
hakim (pl. n 
laws) č fakíh, „34. muftí, 
mullá, &» Jel ahl-i-fikah. 

DOCTRINE, ós hikmat, 
1 2 O19054) udio MAZ- 


DocuMENT, y4U-2 dast-ávíz, AM$ 
kághaz. 

Doper, es tamhid. 

DoDGEBE, 2294 & bá-tamhíd. 


Dor, vide DEER. 
Doa, «£- sag, «-J$ kalb. — (hound) 
sj} taz{, Sob tülah.—(pet dog) 


æg büjf.—(shepherd's dog) «f 
ws sag -i- gallah. — (watch- 
dog) W <<, sag-i-khánah.— 
(keeper) «SU lax mustabfiz-i- 
tazi, wal’ tází-bán. — (star, 
p) dyra sha'rá, «9 al. 


DoaMa, 5344 ‘akidah, RVi aJ 
ma'álimu-'d-dín. 

DoLEruL, y> hazín, 4$Us,uY an- 
dúh - nák, ¿ee sahm - gín, 
ni gham-gin, jy» jigar- 
BÚZ. 

Doru (plaything, puppet), «heye 
‘arúsak, čą. d la dicia. «sla glo 
‘alichik (vulg.). 

DoLpEIN, (peððs dalfín. 

Dorm (stupid fellow), 4 khirif, 
QJ Eois und. 

Domain, ee mulk. 

Domes, 4S gumbaz, &3 kubbah.— 
(raised on open arches) 3b iie 
char-tak. 

Domestic (tame), ,\s kh&nagf, 
c5 unsi. (Vide SERVANT.) 

Domiciue, vide ABODE. 

DomIciLED, (yy mutavattin. 

To DOMINATE, (j5$ kl musallat 
kardan. 


Dom] 92 
Domination, 13 tasallut. | 
Dominion, vide — AvTHORITY, | 
Power, Government, COUNTEY. 
Dowation, vide Girt. | 
Donkey, vide Ass. 
Donor, 842. dibandah, dxao scl | 
lánah dibandah, 53444  bakh- 
shandah. 
Door, )9 dar, 8;\,0 darvazah, wl 
bab, 9 kápú. að kápí. —(to 
shut the door) gS whe chift 
kardan.—(door-post) py haba.— 
(one leaf of a door) yo “8&3 lingah- 
i-dar. — ( folding doors) gs yo 
dar-i-kitabi. — (hall-door) <o 
——(door-keeper) gh ye dar- 


Dor, 4% nuktah. 

Doraoz, «e khiráfat. 

Dorarn, s ue. khiráfat-gúí. 

iier de e dá-tá, Aw  di- 

d, «As muzá'af, d^e mu- 

je 43 dá-mukábalah, 
uias a 

To DouBLE, (2,9 <AeVae muzá'af 
nimádan, 49,9 cA4S taz'íf ni- 


midan.—( fold), gs W dú- 
tá er Á diia 


DousLz-BARRELLED, 49 ,» dáü- 
lálah 


— — -- 








DoUBLE-EDGED (as a sword), 400d yo 
dá-damah. 
E fhám. 


DovusBLe-ENTENDEE, 
DousnLET, Ae. jilít 
DOSE 4e» shubhab, (jJ e$ gumán, 
«M shak, or shakk, w; Taib, 
Afh shá ibah, suaa ishtiháh. 
To DouBT, 45$ «M» shak kardan, 
(22549 (9$ gumán nimúdan. 
DovsTFUL, 4x49 mushtabih, 
di 4» mashkük, pee mubham, 
Dovczvuz, vide Girt. 
Dovan, khamír, áð Y árd- 
i siris biah. "e 
Dovz, ns kabútar, #46 kaftar, 
— (turtle) á 
fákhtah, (5543 kumrf, $59 tazarv. 
This latter word has usually 
taken to signify the phea- 
sant. |—(house, or cote) 4M Jes $ 


[Dra 
kabútar-khánah, áa kaftar- 
khánab, 54$ e ? burj-i-kaftar. 
Dows, nil adr 3 furúd, 


pá, in, #3 ZÍr, 45 nishíb, Qo 
dáman, (4*,9 dáman.—(of birds, 
£c.) tp, 9 par-i-rízah.—(nap of 
relret or cloth) «Xs kulk. 
Dowwncaat, vide Sap. 

DowswARDS, 4j» Sar-Á-zír, «o9 
nishíb, rot shib, (4 pá,ín. 
Dowry (given by bridegroom to 
bride), g\s0 sadak, yer mahr, wots 
kabin.—( property which the bride 
rA with her) ye jahíz, jw» 


Dozz, of pínakf. 
To Dozz, 42; „in pínakí zadan, 


O°} my, churt 
ER yey tarjuman, pry 


mutarj 

Dassen s. 9 azhdahá, „ol azhdar, 
Quel su'bén, god tanín. 

DraGon-FLy, 8% mashkhurah. 

Deacon's BLOOD, (4315-2! e» damu- 
'-akhavain, (jM gy khún-i- 

siyávushán. 

Drain, öls} &b-réh, SS} áb-guzar, 
y A bi-dar-raw, #6 káríz.— 
(sink of a house) „gtal áb-shí, 
y áb-ríz. 

To Drarn (land, house, &c.), «Me. 
(92. khushk sákhtan. 

Drama and DmzaMaTIC, (4 bází, 
4h shabíh. 

DzAPZE, jy bazzáz. 

DzavoHT (gulp), ^,» shurb, 4s 
jurah, «9 kurt. — (decoction) 
blog jishandah.—(of a letter, 
a) Mg savád, $2, musavva- 

dah. — ( for money) als barat, 
ae. haválah. — (act of pulli ) 
a kashish.—(of air) Me 
rahguzar-i-havá. 

DRAvaHTS (ihe game), 2 nard. 
This game being played with 
ice, rather resembles backgam- 

mon than draughts. |—(draughte- 
board) 59 4x takhtah-i-nard.— 
(draughts-man) $4» muhrah. 

vee (drawer), cib tar- 
ráh. 


Dra) 


To Draw (pull), yerS kashídan. 
—(attract) Í kashídan, va 
(yi jazb e or ode. 
jalb nimúdan. — (a sword) 

(yðe45 bírún kashídan, (ys at 
tan (obs.). j mr bar- 
ávardan, (99$ kandan, (5 
E kardan, gtts » bar-kashí- 
dan, g gl ax! istikhráj kar- 
dan. —( paint) os tf — 
o» x tasvír kardan, (yzð 
angáshtan.—(a  fowl, dc.) a 
ys pák kardan. — (to draw up 
an army) y «åo saff bastan, 
gozet c e saff-áráí nimá- 
dan.—(to draw back, show a white 
feather) (yr, lies j! az maidan 
guríkhtan. (Vide To Wirn- 
DRAW, To HErREAT, To QuaArr, 
To Avorp.)—(to draw, as tea or 
other decoction) wietS ao dam 


kashídan. B o eb a 9) & 


(at Bate .) 
DRAWERS, & zir-jamah, ;\ 
ve ed FJ 


Deawina, vide PrcrURE.— ( figure- 
drawing) (ve gy4 tasvír-i- 
ajsám. 

Drean, vide FEAR. 

DrrapruL, XWo haul-nák, DUu- 
tars-nák, ave mukhavvif, MU be 
khatar-nák, Je hájil «4^ 
marhúb, -rege muhíb. 

DzzaM, «V khwáb, V^ 

To Dream, („æð M hib 
dídan, gx». ys jó khwáb 
dídan, (4&5 V^ rayá dídan. 

Drees, »»» durd, áa fazlah, ble 
khilt, «s3 láí, Já sifi. — (of the 
people) ali! st aznábu-"n-nás. 

To DRENcH, e» y tar kardan. 

iio dU. púshák, 9&4 püshan, 
mr libas, dl, jámah. (Vide 

Er — (change of dress 

To Daða. Suna  púshídan, ws, 

tebe rakht püshídan pam 


(Dex 
püshánídan, (e od mulab- 
bas sákhtan.—(a "d Dr 
gS marham 
(victuals, dc.) IS ww : Gana 
kardan, (99$ tule} Amadah kar- 
dan, wos e tabkh kardan, (925 
pukhtan. 

Dressina, vide PLASTER (for a 


wound). 

Derien (fruit, &c.), ata khushk. 
Dzrrr, d&yeq majmá'ah.—(mean- 
ing) (sine ma'ni, wiee matlab. 
es (9^ £5* majmú“ shu- 


Deir (military m rss gine 
mashk - i - sarbáz, 
mashk-i-nizám, ai tain i 
nizám. — (ground) Fe lice 
maidán-i-mashk. — iruna 
«ate miskab. 

To DRILL, «1,5 .3-* mashk kardan. 
ae hole) oo ñg- sürákh kar- 


Dia (anything vara ay 
shurb, mashrüb, (gets 
náshíc —(intozicating drinks) 
| Save muskirát. 

To  DrwE, (459  nüshídan, 
93e» áshámídan, (92,49 khwur- 

dan.— (speaking respectfully) Je 
yyy) mail firmúdan, gle sy 
Q2,» nüsh-i-ján firmádan. 

DRINKABLE, 39,9 khwurdanf. 

aei ) d aah — 

drunkard) sharáb-khwur, 
eg Bul) dace ai x 

DE 5 SÑ ob zarf- 
i-áb-khwurí. - ^ 

To DRIP, ġa» Pul takátur shudan, 

(ese. chakídan 

Derprine (fat), 402 píb, sẹ char- 
bf—(as water) jJ» tarávish, 
jM takátur. 

To cie ot, randan.—(in a car- 
riage) ES suvár shudan.— 
(oem). ost rándan, o ab 
daf“ kardan, (45$ 5» dár kardan, 
gratis p bar- (dan. 

Driver, vide Coach-MAN 

DRIZZLE, œ œ oik bárán-i-nam- 
nam. 


Dro} 


DRoLL, whet muzhik, 4 V bá- 
mazah. 

DzoMEDARY, ($5 bukhtí, $jw 
jummázab, 5 9 jy sbutur-i- 
tund-raw. 

Drop, 3,3 katrah, 4$» chakkah.— 
( pendant) tp} ávízah. 

To Paor, gee chakidan, Ses a3 
ges! katrah katrah uftádan, 
gy ‘Se chakkah kardan, (Que, 
ríkhtan.—(to let go) 92 Jy vil 
kardan. (Vide To FALL.) 

DROoPSICAL, , Ji mustaski, 

DRoPsy, zt istiská. 

Dross (of metal), 9 durd, de 
fazlah, y9 filizz, e; rím. 

Daovatr, „td khusbkí, ab pas 
'adam-i-bárán. 

To Drown, (925 3)5 ghark kardan. 
—(to be drowned) gre 3, ghark 
shudan, (gat Az» mustaghrak 
shudan. 

Drowsiness, pínakí, w 
churt, S9pi w Š khwáb-álúdagí. 

Drowsy, 8} ~\e khw4b-4lddah, 
83) Áin pínaki-zadah. 

DRUDGERY, ee mibnat. 

Diva, \,o dava, yo dard. 

Drucat, jV 'attár, Pyp glo 

5 dárú-f meg | 
HUM, 3 duhl, tabl. — 
(drum-stick) «ef Triak oS 
chaugén.—(kettle-drum) š; nak. 
kárah, eg kús, st (429. rüín- 
khum.— (emall drum played on 
with the fingers) eð tumbak, 
whes dumbak.—(big-drum), Jb 
WM ys 45g tabl-i-buzurg-i-sar- 
)8z í. 


Drummer, „jé nakkár-chí, Jes 
ey duhl-zan, it tabbal, 
tabl-chí, æði bálábán-chí. 

DRUNK, wm mast, wwe pe SAF- 
mast, j makhmúr, oS ye 
sar-girán, py pe sar-khwusb.— 
(dead drunk) wm We siyáh- 
mast, w~. 4; bad-mast. 

Drunk aD, 44 «V^ sharáb-khwur, 
“k= mai-parast. 

Á ae mastí, PYS y- 
sar-giránf, g™gé ye sar-khwushí. 
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(Dus 


Dry, wits khushk, ¿O yábis.— 
(uninteresting) tye .¢ bi-mazah. 
—(thirety) 443 tishnah, uthe 
‘atshan.— (wine) 6 talkh, tro 
dibsb. 


| To Dry, o5 «M. khushk kardan, 


(29-44. khushkánídan. 

Dua, 4 tasniyah. 

Dusrous, vide DovBTFUL. 

Ducat (value generally about ten 
shillings sterling), ae) bdjughli, 
Mæ bájukli, majar. 

Duck, o4! ürdak, iw bat, why 
batak, | 4,» murgh-ábí. 

Dvcr, vide CANAL. 

DucTILE, eji talazzuj. 

Dug (to be paid), ,99Y»  dádaní, 
1993 ræt, vájibu-'l-adá. (Vide 
RiGur, Propzr, Tax, TRIBUTE.) 

Dug, vide BATTLE. 

Dvas (breasts), li  pistánhá, 

# sudyain. 
DvuLcIMER, 4 santúr, yó; zan- 
u 


r. 
Dutco-acip (as the juice of an 
orange, &c.), foyer mai-khwush. 

Dutt, vide BLUNT, BTUPID. 

Duus, «SS gung, J3 lál, ge 
bí-zabán, pe bakim (pl. ye% 
bukmán). — 

DuUMBNESS, (9 -zabání, 
gungí, ess n uS baká- 
mat. 

Dux (coloured), x samand.— 
ee creditor) „ize mu- 
takází. 

To Dun (importune), «oS WS ta- 
kázá kardan, gas s  pé-pai 
ere ne h, Jt; zibl, 3 

Duxa, ë güb, «$ guh, zibl, 
bita Að fazlah.— (of oe) : $ 
sargín.—(of horses) 9» pa,ín, (oet 
pain, (€ pahín.—(of deer, sheep, 
camels, £c.) 44 pde Á 
birds) Í úz, ) ues píkhál, 
Q9 zilk, «4 fazlah, |); zil (vulg.). 
— (dried for fuel) we páchak, 
S tapálah, 4l tapalah, 4 
jallah, , j\. sdz-gar, 

Duncron, j\e te~ siyáh-cbál, 14; 
zindán, Ju uo dusták-khánah. 


Dun) 


Dunc-ErLL, él; mazbalah, (geð 
dumn. 

Durr, sé ghabí, JS gúl, oo 
kaudan. 

DuPLICATE, telse muzáʻaf.—(of 
papers) J nakl 4x— + dú 
nuskhah. 

DuPLicriTY, vide Deceit. 

DunaBILITY, V baká, stak páy- 
dari, stg! ustuvari. 

DURABLE, jV páy-dár, „fö ká,im, 
N = ustuvár. | ' 
DuRATION, je istimrár, 3 
davám, ;\ i farke. i 
DuziNG, elt» mádám, (je bain, & 
tá, UJT asná, oke yo dar miyán, j9 

J dar khilál. 

Dusx (of evening), css táríkt, 
cb zulmat, ; tíragi, gam 
shafak, s\S\.4 shabán-gáh, <j 

Á $$ vakt-i-gurg u mis 
(literally “Time of wolf and 


sheep" ; French, ** Entre chien et ` 


loup.") 

Dvusr, dk khák, „ly turáb, 3 
katar, æð nak“, sl palm.—( flying 
dust) 5$ gard, Jet ghubár.— 
(gold dust) #,; zarak, Íb dy) 
rizah-i-tilá. — (to bite the dust) 


QJ (yes zamín khwurdan.— | 


(to dust) 949 VS 5,5 gard takání- 
dan, j2944JV of gard afshándan. 
— (to kick wp a dust) (99$ «Y 
áshüb kardan. 

Dust-HOLE, vide AsH-PIT. 

Dusty, čopi be ghubár- álúdah, 


yskæ mughbarr. 


Dory, we hakk, ,S kar, +2 


-Yy 
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píshah, 4e zimmah, «~ave man- 
' sab, 8ag¢ ‘uhdah, la: mubtaghá, 
e» khidmat, == minnat, 
sac, va'dah.—(special duty) ,\S 
eae kár- i- mu'ayyan. (Vide 
Cusrom, Tax.)—(to perform or 
fulfil a. duty) (24 yy Sage jN 
az ‘uhdah - i - kar -ámadan, 
gy 3396 JV íffáf -i- uhdah 
&vardan, gs; sie U; vafá bi- 
va'dah kardan, (244 pl Ju 
ijrá,í-i-amr nimúdan, sveðé „stoð 
gs adé,i-i-khidmat kardan.— 
(to fail in a duty) (9-9 n sage jl 
az ‘uhdah bar-nayámadán, 52ee 5 
Q»$ Jye az ‘uhdah ‘udúl kar- 
dan, gS ¿se kútáhí kardan, 
o y» kusür kardan. 
Dwarr, 25 S kütah-kad, «5 
mardak, yr kutülí, j.+ khip- 
il (vulg.). 
iG Dene. vide To ABIDE. 
mutavattin, (Si. 
bashandah, pdt 


— —— € —ÁÀ e a D D ammi má ‘om! 
- æ- -- 


. DWELLER, oby 

sákin, 5$» 

mukím. 

| DweLLINa, vide ABODE. 

ı Dyz, <$) rang, cko sibghat. 

"To Dye, 9; <$; rang zadan, ye% 
g3 rangín kardan, (99599 «eo 
sibghat nimúdan. 

Dryer, œ) <$; rang-zan, <Ç; 
A fe sabbágh. "o 

DvNASTY, 44+ tabakah, }— nasi, 
óld. silsilah. 

DvsxmwTERY, Je is-hál, ; 

| zahir. pee 
Dyspepsia, vide INDIGESTION. 


E. 


Eacn, j^ har, «X y> har yak. 

EAGER, A») árzü-mand, 343,» 
shauk-mand, j+ mushtak, 
(US sháik, Sy sar-garm. 

EAGLE, «Me *ukáb, p nasr, JW 
dál, 4» dálman, »y» müd, 5j 


Ap karah-küsh. — (two - headed ` 


eagle, Russian arms) y~ 9° pils 
ukáb-i-dú-sar. 

Ear, US gish.—(of a pitcher or 
jug) «+e mushtah, 4 dastah. 
—(of corn) 4% khüshah, 4 
sumbulah.—(by ear) "ww shifa- 
han.—(to put one’s fingers in one's 





EAR] 


ears) 3S sf gásh giriftan, 4x 
gos Uf  pambah dar güsh 
— (to lend an ear) J^ 
vp güsh dádan.—(to set by the 
ears), (95; eb 9 bar-ham zadan. 
EARLY, 9, züd, 5j zü (vulg.).—(in 
i morning) er fajr-i-subh, 
Leal! le ‘ald-’s-sabah, | 98$ ja. 
sahar - gáhí, 53 ere subh-i- 


zú 


To Eann, o 99$ Je" mudákhil 
ar Sa oj andúkhtan, Jel= 
Q3 hás il Í kardan. 


EaRNEST (irue, really), 3= hakk, 
cela) A (X) fí-' l-hakfkat, As 
jiddan, s~\, rast, yok yakín.— 


(advance of money) tn pisha- 
Glag bai‘dnah, (445 *urbün, 
f. 


EARNESTLY, s% w bi-taur-i- 
jiddí, To jiddan. 

EARNING, Jest tahsil, ~S kasb, 
wes Y iktisáb. 

EARRING, jJ» 4 halkah-i-güsh, 
š, |a f rs sab 

Earrr, Se khák, (yes) zamín, ¿V 


ar 

poe T khaki, (yi sifá- 
lín. a) Js X az gil, 

Ws sifálf, .el$ gilín. 

EARTHLY, ile álamí, IPA arzí. 

EABTHQUAKE, Qe) 3 9 zalzalah- 
i-zamín, Jýý ta 

NS ws la. khák-ríz. 


Eazwig, 4 the ee gúsh-khazak. 
mee nhl ee ity), fl ásání, agg 
Ásat.— (repose) 


árám, UR ásáyish, «e 
ré Tapa farághat. m at ease) 
JV 4 muraffahu-"l-bál. — (to 
be at ease) real Wi árámídan.— 
(to take one's ease) eð Jaki 
Qo mashghúl.i-“aish búdan.— 
(to ease Cy deka’ hen (X, rídan. 
oe QV ás "fes sahlan, P 
le (yet dar 'ain-i i-safá. 
East, 3x» mashrik, jj,» shark, 
S matla‘.—(to the east of ) j° 
TA we. dar samt-i-sharkí.— 
(the East, oy) ger} Sy 
mashrik-zami 


(Epe 
EASTER, yeeb do ‘{d-i-fatir. 


EASTERN, Ee d sharkí.—(couniries) 
ilád-i-mashrikfyah.— 
(sas es) eyle Sid lina i 


sharkteah, — (Question) Jye él. 
masalah-i-shark. 

Easy, „kt ásán, Je- sahl. 

To Ear, (92,4* khwurdan, wos Jabs 

tanávul kardan. — king 

respectfully) yeyty jee mail fir- 
müdan, yey g Ap núsh-i- 
ján firmúdan. E 

EATABLE, (3 wurdanf, kW 
AJ kabil-i-a n F 

EATABLES ( provisions) #\, khwu- 
rák, = n pb tad. Sy 


khwurákí (vulg. ).—( prepared for 


a journey) \; zad, 45 tashah. 
Eau DE Vir, 52 'arak, «eel 
má,u-'l-hayát. 


Eaves (of a house), öb turrah, 
Q9 shádurván. 

Ess, » MN d T jest. 

EsoNr, gegnt áb 

EBULLITION, vide NE 

EccENTBRIO, jy» &j€- khárij-i-mar 
kaz, So sj khárij-i-dá irah, 
bulaS} sj kháriju-'l-“ádah. 

Ecno, 5 ne sadá,í-i-kúh, «3% 
núf, c bintu-'1-jabal. 

EcrAT, vide SPLENDOUR. 

EcLiPSE (of sun), 4-5 kusüf, 
wil.S kaséfat, US) inkisáf. — 
(of moon) 4-4 khusáf, sls 
inkhisáf. 

EcLIPSED (tin), Amis munkasif. 
— (moon) Ava munkhasif. 

EcrrPTIC (circle), oe (9 tarik- 
i-shama, pbs} š), ráh-i-áftáb. 

EcoNOMICAL, to áa khánah-dár, 
&* ps kam- 

To sony tot idárat 
kardan. 

EcowoMy, ¿so &w khánah-dárí, 
$9) why barfk-rawf. 

EcsTASY, 2&, vajd, cAee sha'af, | 9 
T b Eheu. 

Eppr, «sp; t&y* mauj-rízí. 

EDEN, gi £& bágh-i-'adan. 

EDGE, «s» dam, œs lab. (Vide 
Borper, Bounns, TRIMMING. )— 


Enr] 


(to be set on edge, the teeth) a:S 
Q2» kund shudan. 
EDIBLE, vide EATABLE. 
Enror, tanzim, yl amr. 
(Vide PROCLAMATION.) 
Eprice, uses “imárat, Lg biná. 
To Epiry (to improve by teaching, 


to instruct), (9259 yee ma'máür 
nimádan, 5$ «-'U ta,díb kar- 
dan 


EpnrrroN (of a book), Vs ijrá. 

EDrror (of a book or periodical, 
dc.), 9,» mu,allif, exe» muh- 
tamim, 4° mudabbir, Más ÁS kár- 
guzér, ye muharrir, y+ mudir. 

To EDUCATE, 93$ «3 tartib kar- 
dan, o <= ` tarbiyat kardan, 
Qo Syp parvarish kardan. 

EDUCATED, «92^,» mu,addab. 

EpucaTion, = tarbiyat, eda 
ta‘ifm, +20 tadib, „ep tar- 
tíb.—(of children) «JW hizá- 
nat. 

EEL, 2 „Le már-máhí, eb oh 
yalán-máhí. 

To ErFACE, (95$ av» mahv kardan, 
Q»$ 4X pák kardan. 

ErFACED, tr mansükh, |j 
mundaris. 

ErracEMENT, Jl! ibtál, sa 
mahv. 

ErrEcT, ÞM asar, °G ta,sÍr, áð 
natíjah, 85 far*.—(to produce an 
effect) (92499 59" 6 ta,sír nimúdan. 
—(in fect) "WM, váki'an. — ro 
this efect) M w; i az ín karár. 

To ErrEcT, vide To PERFORM. 

Errects, vide Goons. 

EFFECTUAL, 75S kér-gar, yes mu,- 
assir, ^se mufid. 

ErrEMINACTY, w,\¢, rakbávat. 

EFFEMINATE, yt) rakhv, eter yy} 
zan-tabí'at. 

To ErrERVESCE, (2e jüshídan, 
gl User, bi-jash ámadan. 

EFFERVESCENCE, > jüsh. 

EFFIcacious, vide EFFECTUAL. 

EFFICIENT, vide ABLE, CAPABLE. 

Erriey, Jáá shakl, œe surat, 
Somegee Mujassamah. 

Errort, ~#S kashish, ~~ sa‘, 


[ELE 


sæð kasd, áð talásh, eee! 
ihtimám, pe ‘azm, ~eb himmat, 
de jidd, dg jahd.—(a great 
effort) ek (~~ sa‘{-i-baligh. 

Errvusion, wl. safk, Ay) rizish. 
—(of blood) ps is safk.i-dam. 
—(lhterary) ölse makálah, þa 
fasl. 

Eaa, 44 baizah, tukhm, 43 
éy tukhm-i.márgh. — (m 
egg) $ es* tukhm-1-lak.—(sAell) 
yt) kishr, sem púst. — ( plant) 
vide BRiNJAL. (Vide also Ome- 
LET, Poacmew Eaa). 

EGLANTINE (eweetbriar), Wy nis- 
rín. 

EcoTISM, | 5x 99 khwud-parasti, 
cet Sgt khwud-bini. 

EGorist, or EGOTISTICAL, ac 99 
khwud-parast, (ys 9 khwud- 
bín.—(to be egotistical) (9593 e 
manam zadan. 

ErrmeR, y khwáb, k yá. 

EJACULATION, $ð ág ham- 
hamah - i - zikr, 9 nidá. — (to 
mutter ejaculations) yI 53 hagað 
oe — 

To EJECT, Y% @ bírún kar- 
dan, at; ER 

EzkcTMENT, eV ikhráj, 5» tarad, 
JVbY itrád, | 9 nafy. 

To ELABORATE, glo ~~) tartib 
dádan, 92599 «3 tanzím nimá- 
dan 


an. 

To ELAPSE, (j4e*$ JJ» til kashí- 
dan, (9x&À$ guzashtan. 

ELAStic, 5239. jihandah. 

Evasticity, _S“¢r jihandag!. 

ErBow, ye mirfak, ¢},} dranj. 

To Exsow, gS det gharbílah 
kardan. 

Exper, ye mihtar, yee mihín, 
jl avval. — (head-man) vide 
CHIEF. 

Erpggs (of the people), gi 
mashájkh, Syp buzurgán, 9»! 
akabir. 

ELDEST, Syy buzurgtarín. 

EnEcT (of God), Me $» bar- 
guzídah-i-khudá, Ya& Sas suty 
khwándah-shudah-i-khudá. 
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To ELECT, 9X bar-guzídan, 
(9959 «3 intikháb nimüdan. 

ELECTION, sið! intikháb. 

ELECTRIC LIGHT, Sæ! Ee 
chirágh-i-alaktrísitah. 

Evecteiciry, esb, kah-rubáyat, 
&xe- 959! alaktrísitah (eur.). 

ELECTBO-PLATED, W3 5,9 nukrah- 
nimá. 

ELECTUABY, () ma'jün. 

ELEGANCE, ar nazákat, «x 
latáfat, 4; zínat, «V nakávat, 
q> husn, kashangí. 
(vulg.). 

ErnzscANT (neat) 4& munakkah, 
&U názuk, e, khwush-nimá, 
wield latif, 245 kashang (vulg.). 

Evsey, &y* marsiyah. 

ELEMENT, yoo ‘unsur (pl. yele 
‘andsir or yoke ‘anasir).—(the 
four elementis), poue lee chahar 
‘andsir, @)\ yee ‘anásír - i- 
arba‘. 

ELEMENTARY, s Mx. ibtidá,i, 
QN jihat-i-mubtadiy An. 

ELEPHANT, js pil, Jo fíl.—(saddle 
of an elephant) 52,» haudah, goye 
haudaj.—(driver) (9e píl-bán. 

ELEPHANTIASIS (kind of leprosy), 
ep eph sp larri, JeaV o dá,u- 
’1-ffl. 


To ErzvaTE, (e M afrákhtan, 
ÆÐ afráshtan, (pel at bu- 
land sákhtan, (j2e£$ 3«  bálá 
kashídan. 

ELEVATED, vide EXALTED. 

ELEVATION, «b rif'at, £M) irti- 
fá“, (sal bulandí, SV afrází, 
el aflá — (hill) gæla shámikh. 

To Exrcit, geys bx} istimbat 
nimidan, gigs wt} istidrák 
nimüdan, (99 wAde multafit 
shudan. is 

To ELIMINATE, 95$ J mahz 
kardan, (92,9 duel iatikhrá] 
nimúdan. 

ELrsron, «Jde hazf. 

Exrrg, 59) zubdah. 

ELIXIE, 5-5! ikefr. 

ELE, (5j,$ gauzan. 

ELLIPTIC, &42 baizah, (sgás baizavf. 
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ELuipsis, py mafhim, » mu- 
kaddar. 

ELm (tree), yy náravan, 345 nár- 
vand. 

ErocurION, gle (see ma'áni- 
bayán, «b talákat. 

ELOQUENCE, cV. fasáhat, «X 
balaghat, cs} oh; zabán-ávari, 
GS one khwush-kalámí, Sb 
talikat, (s) 9» (93- sukhun-par- 
dází. 

ELOQUENT, pes fasíh, Y (QW; 
zabán-ávar, VY (e  shiírín- 
ádá, á balfgh ( pl. & bulaghá). 

ELSEWHERE, Q9 gle ja,f-i-digar. 

EMACIATED, y43 laghir, jy sij zár 
va nizár, <—A=* nahif, Jos 
mukhtall. 

To EMANATE, yo le sádir shu- 
dan, 95$ 4° sudúr kardan. 

EMANATION, yg@b zuhür, xe sudur. 

To EMBALM, (92599 le tahnit ni- 
um GS le" mümiyá kar- 


EMBANKMENT, &x&4 pushtah, 4*5 
damdamah, »» band. 

To EMBABKE, (4 je » bar jahaz 
raftun, (x tS yo dar kashti 
nishastan. 

EMBARRASSED, JS» & pa dar gil, 
Je mu'attal.— (to be embar- 
rassed) (329 V» mu'attal mán. 
dan, oB «$ gír uftádan. 

EMBARRASSMENT, J^ ishkAl, 
eb dihshat, 45e muzáya- 
kah, Jes mazik. 

EMBAssY, påny paigham, eke pa- 
vám, öl., risálah, =. sifárat, 
dle lk sifarat - khanah.— 
(Secretary of Embassy) vide 
SECRETARY. 

To ExBELLiISH, vide To ADORN. 

EMBELLISHMENT, «4j zíb, VY 
áráyish, s-i) zínat, (ey taz- 
yin. 

Embers, ys} akhgar. 

To EMBEZZLE, o9% «s99 duzdi 
kardan, (95$ yà tasarruf kar- 
dan. 

EMBLEM, (9A nisbán, öll ishárah, 
whe ‘alimat, & lS kináyah. 


Ems] 


EMBLEMATICAL, 
63\25 nishánah. 
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e  'alámat, | EMINENCE (term of respect), ple 


«o3. janáb-i-faz(lat-ma,áb. 


EwsoNPOINT, QU j6 nár-pistán, | EwrwzNT, vide Famous, Great. 


ety farbihí. 

n tji» makhraj, js 
bügház. 

EMBBACE, JY Ághüsh. 

To Emsrace, gretS Gxt} Aghish 
kashidan, «5 csyS baghal- 
girf kardan, (2449 4a» mu'ána- 
kah nimüdan, gps jU$ kinár 
giriftan, (x)$ p j3 dar bar gi- 
riftan. (Vide To INcLvuDzE, To 
ACCEPT.) 

EMBRACING, vide CoNTAINING. 

EMBRASURE, y¥ bard. 

To EMBROIDEB, (94,9 (áð naksh 
dükhtan, gat; tirázídan. 

EMBROIDEREB, je» mutarriz. 

EMBROIDERY, (99 naksh, ($9449 
kulláb - dúzí, ($5,235,  kaitán- 
düzí, S9 bütah, (s5,9 549 nak.- 
dah-dúzí, 3} tiraz.—(gold em- 
broidery) ($52 5; zar-düzf. 

To ExsRorL, 95, »$ gír ávardan, 
Q2 je ,9» dá-chár kardan.—(to 
become embroiled) ~~} Ë gír 

ámadan, (925 je ,» dü-chár shu- 

dan 


EMBRYO, (^ janín. 

EMERALD, oye zumurrud, piee 
mini.—(colour) 2%, y+; zumur- 
rud rang. 

EMERGENCY, «52 zartrat, Sole 
hádisah ( pl. 4X» havádis.) 

EMERY, sol... sumbádah. 

Emetic, (9 (sty  davájí-i-kai, 
£j „Ms davá,Í-i-mustafrigh, 
oss (Slo dava,{-i-mukayyi. 

Emevte, áð fitnah. 

Emraranr, eiee muhájir. 

To Emicrate, ge oby (fie 
jalá,í-i-vatan nimúdan, gy, sj 
yy tark-i-vatan kardan. 

EMIGRATION, (yoy (te jalá,í-i- 
vatan, gb, 5 tark-i-vatan. 

EMINENCE (high ground), 5S 
sar-kib, 43 tappah, 4+, push. 

girfvah, 43 kullah. 


tah, ög 
EGREE (rank), Dia- 


(Vide 
NITY.) 


| 
| 
| 
| 


Emission (sending forth), el 
ikhráj, jV irsál, JW infáz. 
-— vee) Jy inzél, ate 


mash‘. 

EMOLUMENT, áð naf“. 

Emotion, ls tae shaghf-i-khé- 
tir. 

EMPEROR, 5 42V sháhinshábh, (ylldl.a 
sultan, (jue khákán.—(of Rome) 
ye kaisar (ie. Cæsar)—(of 

ni yf faghfür, oU khá- 

n. 


EMPHASIS, 2«$"U ta,kid. 

EMPHATICALLY, (S95) jj bi-taur-i- 
kat‘f. 

EMPIRE, vide GOVERNMENT, Kına- 
DOM. 

To ExPror, 9:4!» 8$ nigáh dásh- 
tan, gees pix istikhdám ni- 
midan, éle paie mustakh- 
dam sakhtan.—(to employ one- 
self) gre jar mushtaghil shu- 
dan.—(to be employed, idwm, dc.) 
g% £5^5* mauzüá' shudan. 

EmpLort, XAS j$ kár-guzár, Je, 
vakíl. 

EMPLOYMENT, $ kár, jN + )\S kér u 
bár, Jás shughl, jo ‘amal.— 
(office) $:e& *uhdah, «~e man- 
sab, 3 khidmat.—(out of em- 
proyme) Jy- ma‘zil, 6 Í bí- 

r. 


EMPRESS, yesš kaisar. l 

Empty, 9 tuhí, |J& khálf, &vu 
farigh, J» pak (vulg.).—(empty- 
headed) yee .@ tuhi-maghz, „s 
£^» tuhí-dimágh. 

To Empry, «5 (9€ khálí kardan, 
ges 49 tuhí nimüdan.—(into, 
like a river) «s. 92$. slæ khálí 
kardan tai. 


EMULATION, yet ghairat, “la, 
rashk. — (competition) ööðlye mu- 
jáhadah, V» mukábalah. 

ENAMEL, er mind, | a kásbf. 

To ENAMZL, (3254) Uc míná nimá- 
dan. 


Exa) 


ENAMELLED, ee mina, 
míná-kár. 

ENAMELLER, j$ kee míná-kár, 
y» davüt-gar. 

ENAMOURED, 44) shiftah, sat 
mash‘uf. 

To EncaMP, g9) doe khaimah 
zadan, 2j 59! urdü zadan, eue 
Q2 makám kardan. 

ENCAMPMENT, 5,5! urdú, 3A 
úturák, öó£ð) lashkar-gáh. 

To ENncHanT, vide To DELicur, To 
PLease, To FASCINATE. 

ENCHANTED, 52S (54-9! afsün kar- 
dah, 83; gle jada - zadah.— 
( pleased) syngi khwush-vakt, 
e$ mubtahij. 

ENCHANTER, Sole jádü-gar, | 
oe 2 sáhir, E 
ár. 

EwcBHaNTING, Vo dil-rubá, y,3» 
dil-ávíz. 

ENCHANTMENT, söl jádü, ($$,2« 
jádú-garí, zæ- sihr, gy- afsün, 
anye ‘azimat. — ( fascination of 
the Bi) e dil - sitani, 

2 dil-ávízí, (959. ján- 
Lahi, Sasa shiftagi — Í 

ENCIENTE, vide PREGNANT.—(mili- 
tary term) 32-4. khandak. 

To ExcLosz, 9259 4e ihátah ni- 
müdan, 29 csi havi bidan, 
(yðyað Brolae muhásarah nimüdan. 

ENncLosurr, ble hayát, ábleł ihá- 
tah.—( for cattle) JAY ághil, 
o&y* marbaz, Jy súl.—(a letter, 
dc.) dyle malfúf, tj" mun- 
darij. 

ENCOMIAST, e àme madíhah- 
sanj, cloe maddah. 

ENcOMIUM, 4e)» madíhah, to» 
madh. 

Encore, ^x? aizan. 

Encounter, KW takábul, 4h\s- 
mukábalah. (Vide BATTLE.) 

To ENCOUNTER, gy je 9 dú- 
chár shudan. (Vide To fron.) 

To ENcouzagE, (2o ,J4V.3o dil. 
ásá,i dadan, guy (skæð tasallí 
nimúdan. 
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JS Ve | ExcovzAezMENT, (JU-3o dil-ásá,f, 


Ld tasallí. 

To ExcRoACH upon, 95 p tajá- 
vuz kardan, (jx&J$ sa Ji az hadd 
guzashtan, 95$ Je» hl kar- 
dan 


ENCUMBBANCE, h bár, Jee haml, 
eile mani‘. - 
ENCYCLOPEDIA, «jio dá, 
iratu -'l. Mu E ið 
dá,iratu-']-ma'áríf. 5 

END (point or tip), Sar, 
nauk. — (conclusion) Y ikhiz, 
uy Y ákhirat, «Jie ‘Akibat, elt 
itmám, pls tamim, 4 tatam- 
mah, pe sar, piya} insirám, gs 
intibá, sal niháyat, ew! anjám, 
prf saranjám, khatm, 
¿+ khátimah, eis\ ikhtitam, 
re farjám, Jle ma,4l.—(object) 
MA gharaz.—(in the end) als 

\ ‘akibatu-’]-amr.—(to the end) 

be} ist ilá ákhirah. 

To EN», vide To Finisu.—(to end 
in) (4) g% eld tamém shudan 
(bi) 


EwpEAvOUR, vide ErroRr, Ar- 
TEMPT.—(to use one’s endeavours) 
Q2» Jem Vx ihtimámrá bi- 
*amal ávardan, (95$ «c» JJ 
bazl-i-himmat kardan. 

To ENDEAVOUR, «5 (ele sa‘f kar- 
dan, 92449 (eS kashish nimi- 
dan 


EnDEmic, Jae (4 marz-i-mu- 
tadávil, (4*9 (y marz-i- 
*umümfí. 

ENDIVE, V kásní. 

ENDLESS, WW (3 bí-páyán, Ww (9 
bí-niháyat, «4 k bilá-niháyat. 

To ENDORSE, 95$ byde mazbút 
kardan, 9s ae} imzé kardan.— 
(a statement) „yrði“ áð zahah 
guzáshtan. 

ENDowmENT ( pious bequest), —Ass 
vàkf, 4,» maukáfah, «Ves 
khairát. 

ENDURANCE, vide BOLDNESS. 

To ENDURE, wy S ye sabr kardan, 
yf «1» p bar-dásht kardan, 
gaio asb tákat dáshtan, jes: 


Enx] 


Q4.) tahammul nimúdan, wV 
Q5» táb ávardan. (Vide To 
Last 


Enema, (yðar mibkan, “= huk- 
nah, jy dastar, Stel imalah. 
Enemy, geds dushman, jas ‘adúv, 
or ‘aduww, khasm, Ww 
mu‘anid, ghanim, Alare 
mukhálif, 9e ‘avan, 2 harif, 

uée* mubghiz. 

EnzERazrTIC, 4p xe mutajáhid. 

EwzRGY, æg kúvat, or kuvvat, 
wot shiddat, wyet ghairat, ole! 
ijtihád, 34^ shauk. 

ENFEEBLED, vide WEAK. 

To ENFRANCHISE, wy) a^ mu- 
sallam nimüdan, (259 vt} Azad 
nimüdan, (2$ j$- rastagár 
kardan. 

To Excaaz (take into employ), 59 
q^» nigáh dáshtan, QU (et 
mu'ayyan kardan. — (settle) A4e 
92,9 ‘ahd nimúdan. 

EnaaaGED, vide Busy. 

ENGAGEMENT, 595 ‘ubhdah, ogs 
‘ahd, Gee mfsék, $ kár, soe 
va‘dah.—(to have an engagement 
yeels dsc, va‘dah dáshtan. 

Enaacine, +0 dil-pasand. 

To ENGENDER, (259 299 taulíd 
nimüdan. 

ENorNE (machine), «JV álat, 
(ea manjanfk. 

ENGINEER, uewe muhandis. 

EnaLisE, æt inglís, «4153! 
inglisi. 

To ENGRAVE, «+S kandan, ~# 
qs nakhsh kardan, 95$ wh 
hakk kardan. 

ENGBAVEB, 4s hakkák. 


To ExGEOsS, 259 pyæ tahrir ni- 
múdan. 


To ENHANCE (raise or increase), 
gs Sky ziydd kardan, «sy af- 
züdan, 249 4€ izáfah nimú- 
dan 


ENHANCEMENT, qb raf“, (sj ta- 
rakk{, 4.35 tarkiyah.—(enhance- 
ment of value of goods, by a 
fictitious tender of high price; a 
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misdemeanour punishable by Mu- 
hammadan law) ^ najsh. 

Enrema, xe mu‘ammé, y*) ramz, 

lughz. 

To Ensorn, vide To COMMAND. 

To Ensoy, ytetS or (999 «9 lazzat 
burdan, or kashidan, gy exe 
mutamatti* shudan, (95$ be hazz 
kardan, 92,5 bar-khwurdan.— 
(possess) (ys yS tasarruf kar- 
dan.—(to enjoy oneself) o2 T 
‘aish kardan, yo Es dimagh 
kardan. 

ENJOYMENT, vide PLEASURE. 

To ENLARGE, wily wey vus‘at 


m gS Sy buzurgtar kar- 


ENLARGEMENT, Qe-5 taunf. 

To ENLIGHTEN, (3,526 ju 
rashn4,{f bakhshüdan, 995 9%% 
raushan kardan, o y munav- 
var kardan. (Vide To InrorM.) 

To Enuist (raise soldiers), «s)3\ e 
gees  jam'-ávarí nimúdan— 
(take service asa soldier) ys 
gA sarbáz shudan. 

Enmity, (#4 dushmani, mað 
íaðávat, elsa ‘udvan, 4S kinah, 
i kín, «cA» mukhálafat, 
ua  mukhásamat, vega 
khusúmat. — (to bear enmity) 
(lo qf kín dáshtan. 

ENNOBLED, «4e musharraf. 

nor, So dil-tang{, cs)lye bi- 
zári. 

ENOEMous, vide Bra. 

EsNougsg, o= bas, „sé káfi.—(eæ- 
clamation!) þa bas, bæ basa, 
aak báshad. 

To Enquire, vide To Ask. 

Enquiry, yp» taftish, yg ta- 
jassus, „^œ tafahhus. (Vide 
QUESTION.) 

ENRAGED, vide ANGRY. 

To ENRICH, (ys „sit ghaní sákh- 
tan 


ExusriaN, vide FLaa. 

To ENSLAVE, 99S je! asír kardan. 
To EnsNare, vide To Carou. 

En suits, &V tábi‘, & taba‘. 

To ENTANGLE, 99S get pich-- 


Ent] 


pich kardan, «%} p® » bar-ham 
zadan.—(to be entangled) par 
g% muhkam shudan, 84; p® » 
Q4» bar-ham-zadah shudan, »S 
gy gír ámadan. 

To ENTER, (yet „öl andar ámadan, 
QM Jews dákhil shudan, os, > 
tú raftan, g9 js dakhl ni- 
múdan, gj )0 dar sudan. 

ENTERPRIZE, o~ye ‘acimat, w ol 
mubádarat. 

ENTERTAINMENT ( ft 2st, &c.), soe 
mihmání, (Wee. rifhmani{, oss 
ziyáfat, jy- sú:, dee, valimah. 

ENTHEONEMENT, ode ijlás. 

ENTHUSsIAsm, vide ZEAL, INSPiRA- 
TION, GENIUS. 

To EnTicE, vide To ArturEg, To 
TEMPT. 

Burris, J^ kámil, «45 tamám, 

támm, musallam, 
ni, JV ~ 

ENTIRELY, y~\pe sar-A-sar, “eles ta- 
maman, JS bi-’l-kull, eA 
bi-l-kulliyat, $jJ& bi-'l-marrah, 
"Abu „ 35 kullan va kátibatan, 
&x, ap» 4-5 hamah rüí- ham 
raftah, "es  kullfyatan, 4x 
bi'ainihi. 

ENTIRETY, „s9 durustí, eolas 
tamámíyat. 

To ENTITLE, GS Se 3 tasmiyah 
kardan.— (entitled) ae muta- 
lakkib, dye. musammá, pgss“ 
mausúm. 

To Entoms, vide To Bury. 

ENTRAILS, Ww»! am'á. 

ENTRANCE, vide Access, Door, 
GATE. 

To ENTEREEArT, vide Bea. 

ExTEÉr, J9 dukhúl. 

ENTRENCHMENTS, u»VelÁa. istih- 
kámát. 

ae je ée shabíh- 

Z 


To Entrust, vide To Commit. 

Entry, Jo dukhil. 

EwvuMERATION, 294) ta'dád, ~~! 
ihtisáb. 

ENUNCIATION, yee ta‘bir. 

ENVELOPE (cover), öðli lafáfah. 
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To ENVELOPE, ge 4» malfüf 
nimüdan, (24 Jee! ishtimél 
nimúdan. 

ENviED, bás maghbút, S4 
mahsüd, $5455, rashk-burdah. 
Envious, pte + bad-chashm, % 
ys bad-khwéh, o4  hasüd, 

(yes, rashkín. 


Environs, .@\, navahi, cy „> 


gird à naváh, | Jj haváli, ; Jg» 
o» haul u haush, V atráf. 

Envoy, vide AMBASSADOR. 

Envy, »~ > hasad, wl, rashk, po 
hasrat, Jė ghill. 

To Envy, gy a», rashk burdan, 
gp a> hasad burdan. 

EPAULETTE, Ale “alam, J (M 
nishán-i-dásh. 

EripEmic, jst „bye marz-i-mu- 
tadávil, (sogað „þe marz -i- 
‘umdmi. 

EpinDErmis, rís bashar. 

EPILEPSY, £y» sar*. 

EPILEP7IC, fj* masrü'. 

EPiLOGUE, des khatimah (pl. 
my khavátim). 

EPIPHANY, | s tajallí. 

EPISTLE, vide LETTER. 

EPrTAPH, &U$ kitábah, j9 «avs 
kitábat-i-kabr. 

EPITHET, ~ lakab, etc, vasf, 
che sifat. 

EPITOME, vide EM i 
Eroca, ‘asr, gi) tarikh, o 
daur, á; satia li I 
Equal, nia barábar, ¿ss musávi, 
JV^ misál, x nazír, gre mu- 
tábik, &j zauj, «sj ye mu,ází, 
Q yak-sán, aute mánand, 
usb ham-tá. — (eubs.) jJ nazír, 
J^ misl, VU a ham-tá, Jise 

‘adil. 

Eqvar to, jo mu'ádil, (sje 
mu,ázi. 

EqvALITY, «V musávát, «Jolie 
mu ‘Adalat. 
EQUALIZATION, 

hoes ta'dil. | 

EQUALLY, «4 bi-savíyat, de 
dydi ‘ald-’s-savfyah, yt» tará- 
bar, V JV e ‘alé-’s-sava. 


wil. musávát, 





Eqv] 


EqvaTION (in arithmetic), e 
musávát. 

EQUATOB, Vy í. khat-i-istivá. 

EQUERRY, Ve» mír-ákhwur. 

EQUESTRIANISM, sj *—— asb- báz í, 
es) p ret asb-suvári. 

EquiLIBRIUM  (equipoise)  4;\ye 
muvázanah, «Jo» mu'ádalat. 

EqurnoctiaL, J%xe mu'addil. 

EQuinox, wè , 5j Joel i'tidál-i- 
rúz va shab, jeJ! y JB Jael 
i‘tidalu-’]-lail-va-’n-nahar. 

To Equip, goy ye tajhiz ni- 
múdan. 

EQUIPAGE, vide CARBIAGE. 
EQUIPMENT, 5 tayhíz, se S 
kár-sází, moa gm 

EQUITABLE, vide Just. 
EQUIVALENT, vide EQUAL. 


Equivocan, 4 <- #mushtabih, 
lire mutashabib. 

Eguivocation, ¿sà (Qj zabán- 
bází. 


apo ed EPocnH. ; 

o ERADICATE, «+S az 

bíkh bar-kandan, qoe gli kal 
nimüdan, o & kam‘ kardan, 
qo Ju istísál nimúdan, 
ose Ee munazzi' nimúdan. 

To Eraser, vide To Derace, Er- 
FACE, SCRATCH OUT. 

ERE, Oa písh, & V tá-bi. 

Erect, s~o durust, et; rast, 
peði mustakím.—( penis) sd) 
rást. 

To Erect, (jV afráshtan, x 


qa» bar - dáshtan, o —À 
nasb kardan, (9$ 4 p bar pá 


kardan, (92) zadan. — (bwild) 
QJ ees ‘Imárat kardan, yess 
o9% ta‘mír kardan, gS W biná 

rdan. 

ERECTION, vide BvrLDING.— (penis) 
eo J rástí. 

Ermine, pis kakum. 

To Err, gS We ghalat kardan, 
Q$ Wa khatá kardan, «2,5 $e- 
sahv kardan, (92949 «J; zallat 
nimidan.—(to cause to err, to 
mislead) oe bar-gardani- 
dan, guy blo ihbát nimúdan, 
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gy JN izlál kardan, 9s tyes 
gum-ráh kardan. 

Errant, 5,\,} 4varah, s, pS gum- 
rah. 

ERRONEOUSLY, igo- sahvan. 

Error, hè ghalat, $e sahv, Um. 
khatá, J; zallat, «Js zallat, 
ca» mazallat, bs khabt, + 
kusür, je«$ taksír. 

ERvcrATION, &Y árügh. 

ErUDITE, vide LEARNED. 

ERUPTION (on the skin), «45 bu- 
súrát, áht ábilah, ilo dánahá.— 
(to break out in an eruption) «X45 
Q3 ;» busürát da kardan, 

ERYSIPELAS, A busúr. 

Escape, "s rastagárí, Ve rihá, 
.J*, nhá, „eða khalás, mæ 
naját. 

To ESCAPE, yy) rastan, (pbk le, 
rihá yáftan, þök whe naját 
yaftan, (kh ls khalásí váf- 
tan, 9X9$ V, rihá gardídan.— 
( flee) qo guríkhtan, (95$ Ég 
firér kardan, gS <9 sie pahi- 
tuhí kardan.—q(to let escape) (97-5 
hishtan. 

EscHEaT, »Y XG bád-ávar. 

Escort, vide Convoy. 

ESPECIALLY, ¿ei khássah, “lopai 
khusúsan, (prow!) de ‘ald-’]- 
khusús, leg síyamá, Vaes3 14- 
síyamá. 

ESPIONAGE, „segla jásúsí. 

To EsPousE, vide To MARRY.—(ío 
espouse the cause of ) 95$ s dte 
jánib-dárí kardan. 

EsPRIT, ~ kalb. 

Essay (article), &\se makálah, 
Ja fasl. (Vide ATTEMPT.) 

ESSENCE, (e^ 'ain, «3 zÁt, 2 
jauhar, ts, rúh, Jj 'arak, HEN 

hulásah, $29& pálüdah.—( per- 
fume) ye "itr. 

ESSENTIAL, «sj jauhari, „stöð 
zátí.—(obligatory) (9. mafrüz. 

To ESTABLISH, g9 löt isbát ` 
nimüdan, (3$ &&, vaz“ kardan, 
(959 99 3 bar-karár nimüdan. 

ESTABLISHED, ye mukarrar, V 5 
bar-karár, »,«v mangüb, «Jj» 


Est] 


mutarattib, «pS. mutamakkin, 
wSye mu,akkad, pf¥ ké,im, ink 
píyadár, «4U sábit, j,2- ustu- 
vár, (je** mu'ayyan. 

ESTABLISHMENT, ~a) nasb, «pel 
ta,s{s.—(household) WW. dast- 

áh, Jie ‘iyal, kha- 
3 am s hin aU tabínhá 
(vulg.). 

Estate (competence of means, 
cattle, &c., for which tazes must 
be paid), «9  nisáb. (Vide 
INHERITANCE, Figr, LAND, Pro- 
PERTY, WEALTH.) 

EarzEm, = hubb, mihr, o4 
ulfat, 23! ikhlás, «43 iltifát, 
yet i'záz, eoe ihtirám. 

To EsTEEM, (3512 exar» muhtaram 
dáshtan, (pelo pS mukarram 
dáshtan, iða mu'azzaz 
dáshtan, (95$ e! ihtirám kar- 
dan.—(deem) 95$ woy—ae mah- 
sib kardan, ¿zV dánistan, 
Q9,*^ shimurdan. 

ESTEEMED, pae mu'tabar, pyree 
muhtaranı. 

EstIMABLE, ‘eys4ye marghúb, sys 
‘izzat-mand. 

EsTIMATE, 5,19 bar-ávard, &x«s* 
takhmínah, 53a: andázah. (Vide 
VALUE, OPINION.) 

To ESTIMATE, 99$ 9i Á bar-ávard 
kardan, (eq sanjidan. 

ESTRANGEMENT, $52 dürí, am 
ba'ad. 

EsTUARY, »* khaur. 

Et czTERA (and so forth), 5,5, va 
ghairah, ¢)\ alikh. 

ETERNAL, „sat abadí, „dl azalí, 
m» dám, vae dá,imí, piae 
mudám, (je jávidán, ($49 
samadi, doc samad, (s»*- sar- 
madí, 3 qut 

ETEERNALLY, "3 abadan, ye» dah- 
ran. 

Erernity (without beginning), J;\ 
azal, «V azalíyat. — (without 
end) at abad, «Y abadíyat, 3. 
khuld, V baká. 


Eruen, yo’ asir. 
Ern:1cs, 33e! akhlák. 
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Eriquetre, „Mg takallufát, „lot 
adáb, r rugüm, «Vo» mudá- 
rat, Ww ta'áruf. 

ErvMoLooY (of words), 344 ish- 
tikak.—(in grammar) ye sarf. 
Evucwarist, (gb) “te ‘asha,-i-rab- 

bant, (ls kudas. 

EvcrLrp, (4249 uklídas.—(Euclid's . 
Elements) gead pø tahrír-i- 
uklídas. 

To Euroaizz, vide To PRAISE. 

EuNUca, V. "t^ y. khwájah-i-sará, 
d khwajah, VY ághá, ám ákh- 
tah, s% khusi.—(chief eunuch 
of a harem) VY Jy kazlar-ághá, 
sha eye khwájah-báshf. 

EuRoPE, «$9 farang, gk 
farangistán. E 

EUROPEAN, „sŠ farangf. 

To Evacuate, gS sees takhliyah 
kardan. 

To EvADE, (j3— 845 kanarah jas- 
tan, (9294) yy? dúr-kashí ni- 
múdan, „op d= hazar kardan.— 
(one’s business or duty) o š 
tafrah zadan, (9249 ', JW taghá- 
ful nimádan. 

EVALUATION, pits takvim. 

EvANGELIC and EvANGELIST, , Je! 
anjili. 

To EvAPORATE (írans.), (jV. JW 
bukhár  sákhtan. — (intrans.) 
@ y —44) nashf nimüdan. 

EVAPORATION, A453 nashf. 

Evasion, VW, riha, (J rihá,í, 
ey rastagárí, veð khalás, 
ml naját. — (subterfuge), Ole 
bahánah, ;3e *'uzr, 4l» hílah, 
Jew tajáhul, eme gte chunán 
chunín, ölg bahanah. 

EvE, &x$ j rüz-i-guzashtah, el 
shám. — (on the eve of) sy 
shuruf. 

EvEN, vide LzvkEL, SuoorH, Arso, 
ALIKE.—(not odd) ste juft, gj 
zauj, gát shaf‘—(even number) 
dà» Jos ‘adad-i-shaf‘, gj suc 
‘adad-1-zauj, wwe we ‘adad-i- 
juft.—(odd or even?) =æ Q Gib 
as juft, sa k a tak vá 
juft. 








Eve] 
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Evenine, (V sham, V&e “shá, ye | 
-—h sar-i-shab.—(evening star) | 


$i»; zuhrah, 4e2U náhíd. 

Event, &s3, váki'ah, és.3, vaki'ah, 
£9, vukü', Sole hádisah, áss 
*ànzah, Vv má-jará, &3 kazí- 
yah, cS Ás sar-guzasht, ws! 

- ittifak. — (result) vide ConseE- 
QUENCE.—(in the event of ) 655,90 
súratí kih.—(at all events) ye y» 
Jie dar bi-har hal. 

Ever (at any time), |, gáhí, 
ese hích vakt.—(at no time) 
5^ hargiz, Mel aslan, Taxt abadan. 
— (at all times) 4+. hamishah, 
did hamvarah, plae mudám, 
“Sto di,iman, —J, > har vakt, 
ps har dam— (for ever) st 
okt abadu-'l-ábáð, ak 6 tá bi- 
abad, (o jávidán. 

EVERGREEN, yr 6^5 hamíshah 
sabz, p khurram. 

EvERLASTING, pae mudám.—(in 
religious sense) (55! ukhravi. 

Every, jp har, «X ,» har yak, JS 
kull, áð hamah. 

EVERYWHERE, hk áð hamah ja, 
à har ja. ; 
To Evict, @\, rindan, gs abe 
daf‘ nimidan, ys @- mana“ 
kardan.—(to be evicted) ya 
g% mahrúm shudan, gy £, 
mamnú“ shudan, góð 82 rán. 

dah shudan. 

Evicrion, @ mana‘, @e daf“. 

EVIDENCE, vide TxsTIMONY.—(Ío 
accept evidence) Qoə/ sole jos 
ta‘dil-i-shahid  kardan, Vc» 
gS Je shahádatrá kabül kar- 
dan.—(to reject evidence) 3&W t 
gy Jarb-i-shahid kardan, Vs 
Q»$ 5; shahádatrá radd kardan. 

EVIDENT, vide APPARENT, CLEAR. 

EVIDENTLY, Vol’ zahiran. 

Evi, vide Bap, WicKED, WICKED- 
NE8S, CALAMITY, INJURY. 

Ewer, Ae mish. 

Ewer, &s} aftabah, Gayl ibrík 
(pl. «jw abárík). 

Exacr, J4$ kámil .—,» durust, 
cow sahih. 
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ExACTLY, |,» bi-durustí, «39 V 
bá-dikkat, 953 , 45 nakir va 
katmír, &x* bi-'ainihi, gs jakh 
(vulg.).—(in point of time) vide 
IMMEDIATELY. 

EXACTNESS, ,.—2 durustí, «3o 
dikkat. 

To EXAGGERATE, 9y stytt ighrák 
nimüdan, «jes $491.» mubála- 
ghah nimüdan. 

ExaaaERATION, V8 ighrák, dal. 


mubálaghah. 

To  Exarr, M afráshtan, 
qu afrákhtan. (Vide To 
Honour.) 


EXALTATION, (stól ye sar-afrází. 

EXALTED, „dis Ale ! mu'allá, 
&x- VY afrákhtah, a5,» murtafi', 
£5^ marfü', jM pe sar-afráz, 
cA munif. 

EXAMINATION, (yy jh báz purs, 
um tajassus, „sið taftísh, 
fats tafahhus.—(of candidates) 
Que imtihan. — (cross - ezami- 
nalion) JM , c harf va 
i'tiráz, gle) istinták.—(fo pase 
an examination), sy qae y 
(ye az imtihán bírún ámadan. 

To EXAMINE, (99$ aað tafahhus 
kardan, gy} azmidan, peði 
ges tankih kardan, gS (see 
tahkik kardan, gy Ux. taf- 
tísh nimüdan, 9249 y tajviz 
nimüdan, (5$ $ cat (m khi- 
nazar kardan, gS 5) j,& ghaur- 
ras{ kardan.—(candidates) «\a-~\ 
gs imtihin kardan. — (legal 
term) oS GM istinták kar- 
dan. 

EXAMINER, (faAve 
esa ex taftísh-chi. 

EXAMPLE, Júe misál, Jeus tamsil, 
J^* masal.— (for example) yn 
uy bar farz, lsp farzan, Xie 
masalan, dele Fi agar chunán- 
chih.—(model or pattern) 4,5 
nimúnah.— (applicable to punish- 
ment) «5 'ibrat.—(to follow the 
ezumple) (9255 Yox)Y iktidá nimá- 
dan. 

To EXxasPERATE, (pt. edo muz- 
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mutafahhis, 
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tarib sákhtan, (9j49Yo$ Au» mu- 
tanaffir gardánídan, (924 Y 9 bar- 
áshuftan. 

ExASPERATION, plat iztiráb, ys 
Seen} sar-Asimah-gi, 

To ExcAvATZ, vide 'To Dro. 

Excavation, Że hafr, «&- hufrat. 

To ExcEED, (jM 3 31 az hadd 
guzashtan, (5244 e tajávuz 
nimüdan, (j2& eye bírün shu- 


dan. 

ExcEkEDING, (j) 5a mutajáviz 
(az). 

ExcEEDINGLY, «A niháyat, eU 
bi-gháyat, "43$ kasiran, oy 
fuzün. 

To ExcEL, (slo glee) rajahan 
dáshtan, (3) (934 «cA sibkat 
burdan (bar), gaio cd. fazi- 
Jat dashtan, «9? za bihtar búdan, 
en) (QAM að kasabu-'s-sibk 
rubúdan, (95 s*y pishí yáftan, 
Quee S29 (9 pish-dasti nimü- 
d QM Vu p shudan, 
ges Qh fá,ik búdan. 

peor cR khübí, ca 
fazílat, niki, | J4$9 nikà,f. 

EXcELLENCY, «Ua s wyie | Jue 
‘alf-hazrat, git Sle ‘ali-shan. 

EXCELLENT, pa, rájih, jJ PU. fázil, 
ye bihtar, Ja\ afzal, del a!lá, 

Except, BAVA, ye juz, yr: bi-juz, 
y ghair, ° b gharr, Caa, 
3\ illá, AD vará,f. 

EXCEPTION, at istisna. 

ExcEPTIONAL, | JA istisná,f. 

Excess, bM ifrát, sl afzúni, 
mp kasrat, 9 niháyat, | JV; 
ziyádati. l 

ExcEssIVE, gya  j az hadd 
bírún, bá» mufrit. 

EXcEssIvVELy, exi bi-gháyat, j 
&x&À$ Jo az hadd guzashtah. 

ExcHANaGE, 245 tabdil, jou» mu- 
bádalah, ġe *ivaz, We! istib- 
dál.—(in ezchange for) "3: ba- 
dalan, u yo dar ‘ivaz, “ee 
'jvazan. — (money), «ye sarf, 
Seb\o sarafiyah. (Vide Bourse.) 
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dan, 95$ &s,&» mu'üvazah kar- 
dan, (95$ 2 badal kardan, 9t 
Q2599 mubádalah nimüdan, hs 
gs tabdil kardan. 

EXcHEQUER, =, glgo díván-i- 
vizárat. 

EXcISE-OFFICER, | 42--^ mustauff, 
yer báj-gír, æ Sps gumruk- 
chí. 


To ExcITE, (j3xe$)| » bar-angíkb- 
tan, g4ely& khízánídan, abs“ 
ws tahrik kardan, (pel. yet 
taghayyur sákhtan.—(to be ez- 
cited) yst oue & bi-hayajan 
Amadan, (95$ (945 tughyán kar- 
dan, (yst s bar-áshuftan, 4$ 
(yað kúk shudan. 

EXCITEMENT, cAah gha‘af, clad 
hayaján, xs taghayyur. 

Exciting, ls c5; rüh-afzá. 

To ExcLArM, (52,9 $455 gharív ni. 
müdan. (Vide To CRv Arovp, 
To Say.) 

EXCLAMATION, 9k faryád, «99V 
báng, Y Áváz, et ghariv. 

To ExcLupg, (pel esa mahrim 
sákhtan, T t.) khárij kardan, 
Q259 3 radd nimúdan, ilo, 
vá-dáshtan. 

EXcLUDING, 
máni‘. 

EXCLUSION, ca» mahrümiyat, 
litre! istisna.—(to the exclusion 
of) 9* illá, Y je bi-ghair az, 
dee mustasna. 

ExCcLUSIVE, | J-» munátt. 

To EXxCOMMUNICATE, (949 wus 
la'nat nimüdan, (92449 2,2,» mar- 
düd nimüdan. 

EXCOMMUNICATION, 
45,2,» mardüdiyah. 

ExcoRrATION, lá khirásh, 055 
rísh. 

EXCREMENT, 5 úh, & guh, 
biráz, yë ait ál fazlah. m 


uix.  dstisná, Uie 


“2 la'nat, 


, To ExcULPATE, (244 \p\ ibrá ni- 


To EXcHANGE, gy ute ‘ivaz kar- 


müdan, HAIS Asis a rü-safíd 
gardánídan, o% p Sa bí. 
gunáh bar-ávardan. — (oneself ) 
ges S&T (si Vou khwudrá 
baríu -'z-zimmah kardun, jàe 
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Qu ‘uzr khwástan, (92$ Mae! 
i‘tizar kardan, ye de 
uzr-khwáhí 2 

ExcurPATION, vide Excuse. 

ExcusaBLE, Jásze muta“azzir, „sfð 
yáe lá,ik-1-“uzr. 

Excuse, dc ‘uzr, )|xe! i'tizár, «sv 
ma‘zirat, U%}9 püzish. 

To Excuse, vide To ForcrvE.— (to 
excuse oneself) vide To Excut- 
PATE ONESELF. 

ExcUsED, j3*» ma'zür. 

EXECRABLE, 5$ makrüh, pyeie 
mazmüm. 

ExEcRATION, vide Curse. 

To Execute, vide To PERFORM, 
To Kız, To Hawa, To Do. 

EXECUTIONER, sã nasakchí, oða 
jallád, ~at „Al farrásh-i-gha- 
zab.—(chief executioner) wma? ye 
mír-i-ghazab, ®t (sæð nasak- 
chi-bashi. 

Executor, .sae» mujrí, (J, mu- 
tavallí, Je, vakíl, | «e, vast. 

Exempt, «si barí, Ve» mubarrá, 
ép» munazzah, (stim mus- 
taghnf, l45—— mustasná, Ji 
mu“áf, ohf ázád, yrs“ve ma,mún, 
læs mu“arrá. 

To Exempt, (jV (dy mus- 
tasná s&khtan, (92549 4—» musal- 
lam nimüdan. 

ExEMwPTION, |.$9WY ázádagí, 455 
tabri,ah. 

ExEQUATOER, ps) rakam, yy) fir- 
man, 45.4 mazbatah. 

ExERcISE, j^», varzish. — (task) 
yt ‘ibrat. — (habitual) vide 
Practise. — (military) vide 
DeiLL. — (a walk or ride for 
amusement; taking the air) oS 
gardish, eð tafarruj.—(ezercise 
tn throwing the spear on horse- 
back) (s X jaríd-bázf, öl, 
«SN. dághalah-bází.—(ezercise 1n 
shooting with bow or gun while 
riding at full speed) cV kaiká]. 

ExHALATION, )\*, bukhar, es nizm. 
— (breathing) pái tanaffus. 

To ExHALE, vide To BREATHE. 

To Exuavust, vide To EXPEND. 
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ExHAUSTION, vide FATIGUE, WEAK- 
NEBS. 

To ExurBrIT, (924) j eV izhár nimü- 
dan, «pels de ‘arzah ddshtan. 
(Vide To Snow). 

ExHIBITION, lekt izhár, Utd na- 
máyish.—( place) (se ma‘raz. 
— (Universal), esty Jy bázár- 
i-"umümí. 

EXHILARANT, Dh eð farah-nák. 

To ExHORT, (5$ «kj tahrík 
kardan, 95$ ($1453 tashvík kar- 
dan, gS wot) targhib kardan, 
(254) «e,» mau'izat nimüdan. 

ExHORTATION, be, va'z, «-heye mau- 
*;izat, 3,31 andurz. 

EXHUMATION, (5-9 nabsh. 

To ExHUME, 2,9 (áð nabsh ni- 
múdan. 

ExicENCE, V jktizá, ése» dá, 
‘iyah. — (ezigencies of the case) 
Pst (scl daváʻíu -’d - dahr, 
cy wlio muktazíyát-i-vakt. 

EXILE, vide BANISHMENT. 

To EXILE, vide To BanisuH. 

To Exist, vide To Livg, To Be. 

EXISTENCE, (5+ hastí, 29, vujüd, 
Qy$ kaun, (93; zindagánf. 

EXISTENT, Jorge maujud. 

Exir, cj makhraj. 

Exonus, gs khurúj, elst ikhráj. 

To EXONERATE, vide To EXCULPATE. 

EXORBITANCE, jf tajávuz. 

EXORBITANT, 5 mutajáviz. 

ExoRCISM, «gy. marírat, «ys 
‘azimat. 

To ExPAND, welt gushádan, h. 
yes bast nimidan, gS gus- 
turdan, ys \, va-shudan. 

ExPANSE (area), V4 fizrá, col. 
sáhat, &cj* 'arsah. 

EXPATRIATION, (yey Je. jalá-i-vatan 

To EXPECT, Q3et$ jux intizá) 
kashídan, 9p jame muntazir 
bidan, «slo ais tavakku‘ dásh- 
tan, gy gl; nigarán shudan, 
Q^ S tarassud nimüdan, 
Q^ xe» mutarassid shudan, 
(A5 ae chashm dáshtan. 

ExPzcrATION, QU tavakku“ hal 
intizár. 


Expr] 


To ExPzcTORATE, vide To SPrT. 

EXPECTORATION, (sjle A tuf-sází. 

EXPEDIENT, wigo saváb, Ago mu- 
fid.—(device) dee tamhid. 
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To EXPEDITE, o3 lið shitab : 
kardan, 92,599 4; ravánah nimó- 


n. 

EXPEDITION, vide JOURNEY, HASTE. 

To ExPEL, yl, randan, yes all 
ikbráj kardan, ra æ daf‘ kar- 
dan, oo 4,9 dür kardan, y9 yN 
bi-dar kardan, (9249 | & nafy ni- 
miidan.—(to be expelled) (p~*S tye 
khárij gashtan. 


To ExPEND, o9 g> kharj kardan, ' 


gI Je sarf nimúdan.—(to be 

expended) yr gy kharj shudan, 

(299i yee munsarif büdan, _4 

yg munkariz shudan, (j4& ye 

masrüf shudan, 29^ (sj sipari 

en weg gie munkalí' bá- 
an 


Exrzwsr, ej kharj eV! ikhráj, 
yo sarf, JV isráf, 4M nafa- 
kah.—(at the expense of ) ey. bi- 
kharj. 

EXpEnsive, vide Dear. 

EXPERIENCE, 4° tajribah, eið 
tadbír, 35, vuküf, «4. khibrat. 

ExPERIENCED, $45 j6 kár-dídah, 
&xe pukhtah, 4s} amukhtah, 
doye JS kár-ázmúdabh. 

ExPERIMENT, JW ázmiayish, 
yr tajribab. 

To ExPERIMENT, vide To Try. 

Expert, #hle chabuk, ee chust, 
DIe chálák, <o gle chák- 
dast, «45i, vákif, S \S kár-gar, 
jp" máhir, «9 zariug. — (sube.) 
3, Jol abl-i-vukdf, wye | Jot 
ahl-i-khibrat. 

EN 8,45 kaffarah, AŚ tak- 
fir. 

ExPriBATION, AY inkizá. (Vide 
Env, Dears.) 

To ExPLAIN, 9249 ol bayán ni- 
müdan, (9249 ty» sharh nimúdan, 
(9) of 9 ta'ríf kardan (az). 

EXPLANATION, gly bayíán, 
tafsír, «9 ta'bír, Jh. V ta,vil, 
ei ubt. Jes tafsil, ty 


[ExT 


sharh, dte mufávazah, dong 
taujíh.—(an absurd erplanation) . 
ða ye Ù će taujíh-i-ná-muvajjab. 
—(a lucid explanation) (yer TM 
sharh-i-mubin, eye wl bayán-i- 
sarth, deye dongs taujíh-i-muvaj- 
jah.—(to demand an ezplanation) 
Cees mle jb baz-khwast nimú- 
dan. 

EXPLICIT, (yer mubín, jais mufas- 
sal. 


EXPLICITLY, “\azye tasríhan. 

To ExPLoDE (as gunpowder), SV 
QU átish giriftan, ozi Ve bi- 
havá raftan. 

ExPLorr, vide Deep. 

EXPLORATION, vide EXAMINATION. 

To Export, yey burdan, (929 (95e 
bírún burdán. 

EXPORTATION, ë). Jee haml bi- 
khárij. 

To ExPosz, vide To Sgow. 


ExPosrTION, jV izhár, € 'arz. 
ExPosTULATION, vide TERCA- 
TION. 


To Expounp, vide To ExPLArN.— 
(Scripture), (9259) yed tafsir ni- 
múdan, g9% ty sharh kardan. 

EXPRESS, Legasi makhsús. 

To ExpREss, go o) adá kardan, 
g2 nimúdan. 


Expression (by language, dc.), 
bà talaffuz, V istiláh. 
EXPRESSLY, lega. makhsúsan, 


Aaee ‘amdan. 

Expusion, elt ikhráj, | 99 nafy. 

EXQUISITE, vide BEAUTIFUL, HARE. 

ExTANT, 29, vujüd, 29» maujüd. 

EXTEMPORE, | 49139 badíhí, 442.0} 
bi-andishah, deb X% bila fasilah, 
J^" S X bilá tá,aammul, ^. badí- 
han. 

To ExTEMPORIZE, (9v, (jx. "eMe 
Bhifáhan sukhun rándan. 

To EXTEND, g9% ADS diráz kar- 
dan, g4etS kashidan. (Vide To 
Reacu, To Srretcu, To Dir- 
FUSE.) 

EXTENSION, 4 madd, @e~s tausi‘, 
olazel imtidád. 

EXTENSIVE, 59.45 gushádah, 83545 
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kashidah, @e-y vasi‘, be basit, 
ve pabn. 

EXTENT, case., vusíat, 45 


farákhí, =. bastat, va pahná, 
wol.emisibat. (Vide DEGREE). 
—(to any extent) 5;\.5\ bi-har 
andázah.—(to that extent) ya 
ys bi-haman kadar. 

ExrTERIOR, tj& khárij, 9552 bírún, 
a bírüní, «49 sürat. 

To Íren, Q5 Que 
isti,sál kardan, gS 9 bar-kan- 
dan. 

EXTERMINATION, „Jess isti,sál, 
SS » bar-kandagí. 

EXTERNAL, G)* kharij, ;ölb záhir. 

ExrErnaLLy, tælk záhiran, 4\ ol 
zahiranah, “ye siratan, (oye ji 
az bírún. 

Extinct (annihilated), pyano ma- 
dam, »4 U ná-búd, Mu mun- 
tafí, di» munkati', «avs mahv. 

Extinction (of fire), Wii intifá. 
—(of a family, &c.), Ali in- 
kiraz. 

To ExrTINGUISH, 9293143 nishándan, 
QAA$ kushtan, 92499 ub! itfá ni- 


müdan, (jV. 4k» muntafí 
sákhtan, (5$ ¿Jes khámüsh 
kardan, gS ws Ú sákit kar- 


dan. 

To ExrrEgPATE, vide To ExTER- 
MINATE. 

To ExroBr, (h$ »4 bi-zür girif- 
tan, (9X9 a sitam varzidan, 
gI As taassuf nimüdan, 
gS 3 kulluk giriftan, s~- 
Q4 sS sakht-gírí nimúdan, 
g L ol ziyád pá bastan 
(vulg.), o9 æla avváb kardan 
(vulg.). 

ExTOERTION, (5$  sakht-gíri, 
ce ijháf, &« janibah, yee, 
turjumán, mt avváb (vulg.). 

Exrorrioner, Ji} akhkhaz, oa 
yeS sakht-gir. 

ExrgA, Si; zá id, JU fázil, 4p 
afzún, la izáfah. 

Extract (compendium), e3 tal- 
khís, Jua! ijmál, «xx mun- 
takhab, ye,» müjaz. (Vide Es- 
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SENCE.) — (from a book) ye 
‘ibirat, 5,8) fakarah. 
To Extract, vide To Draw. 
EXTRACTION, gS  kashidan. 
(Vide Descent.) 
EXTRAORDINARY, “99% ghair-i- 
ma‘hid, vive yf ghair-i-mu‘tad. 
(rare) job nádir, ——* gharíb. 
EXTRAVAGANCE (aguandering), © 
83181 (92 kharj-i-bí-andázah, Ab 
talaf, ey J vil-kharj. 
EXTRAVAGANT, pe musrif, Gy 
saraf. 
ExTREME, «e$ niháyat, c~e ghá- 
at. 
x wily bi- gháyat, 
exea bi-niháyat, $9) a& 3 az 
hadd ziyádah, = , 3 (9 bí- 
hadd va hisab. 


Extremity, vide END, Dirri- 
CULTY. 

To ExTRicATE, vide To PurL 
out. 


EXUBERANCE, vide PLENTY, Ex- 
CESS. 

To ExuDE, gíg chakídán, gæs 
tarávídan. 

EvE, e^ chashm, (9 “ain, dno 
dídah, oe chash (vulg.).— (socket 
of eye) xe chashm - khá- 
nah.—(eye-ball or pupil) «5» 
r^« mardumak-i-chashm, (935 
chashmilán, 4»  hidkah, áa 
bibih (vulg.). — (eye-brow) sp\ 
abrú, l= hájib.—(eye-lid) «M, 
palak, į% jafn. — (eye-lash) &y» 
mizhah (pl. 96s» mizhagán).— 
(eye-sight, vision) o» dídár, 5a» 
dídah, | Jua bíná,í, ya basr, yw 
nazar, oe) ¿ç ra,íu-'l-'ain.— 
(extent of visiou) ye + maddu- 
'l-basr, j& s madd.i-nazar.— 
(glance of the eye) («9 ye; ram- 
zu-'l.ain, (9! 4b tarafatu.'l- 
‘ain, slete chashmak.—(the evil 
eye) JUST ope ‘ainu-’)-kamal, 
fe r^ chashm-i-zakhm, ee. 9 
bad-chashm.—(of a needle) ti 
Qr» sür&kh-i-süzan, ee chashm, 
re: summ.—(amitten with the evil 
eye) 53; ete chashm-zadah.—(as 
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far as the eye will carry) &*e 8 ' — ra,fu-’l-‘ain.—(to meet the eye) 
Axes AS tá chashm kár mí-kunad, Golsl byte malhuz uftádan. 

j vo ^s ta madd-i-nazar. —(with | EYE-GLASS, ehee ‘ainak. 

one's own eyes) (yet s", 4 bi- | EYRIE, 5j» mansarah. 


F. 


FABLE, &€j kissah, cV» hikáyat, | To Fane (wither), goy pazh- 
4L afsdnah, J masal, guts murdan, (925-9! afsurdan, (j5ef-44- 


dástán, 4 khiráfah, J# nakl. khushkídan. 
FABRIC (material), Ali kumásh. | Faaaor, &x-4 bastah-i-hizum. 
(Vide Epirice.) Farm or FAILURE, ,.$39U o dar- 


FABULOUS, 44V. sákhtah, £j» mándagí, &j» dirígh. — (without 
durügh, »ye muzavvar, jj zür, | fail) e" | 9 bi-takhalluf. 


wSIS kazib. To Far (become deficient), jr» pil 
FAgADE, 3&2) písh-gáh, Ve *un- nákis shudan, (24 Aí kam shu- 
ván. dan, ys Ji; za,il gashtan, 
Face, y rú, «sy Túl, dey vajh, 3:6 QM el kásir shudan. — (not n 


ceed) (9M à bar-nay&madan, V 

(yd 7 ná-muyassar shudan, 
símá, call talíat, voe surat. on bil. sikit shudan.—(ae crops 
(Vide SURFACE). E face to face) roduce of the ground) es 


chihrah, (e jabín, manzar, | 
| 

vide OPPOSITE. — (open - Em Wt amal nayámadan, (ye) 
Se 
d 


ë) rukh, J liká, Xe paikar, be~ 


BLAS Shoe pishánf-gushádah.— gy zamin khwurdan. 
(full ym portrait) pes pya tas- | FaiNT ( feeble), » aS kam-zür, ewe 


vír-i-tamám. sust, pU fatir, Ass za‘if.—(ae 
To Fack, gam... & y rú bi... colour) Á ábakí, sly váz. 
shudan. To Faint n Q»$ J^ ghash 


Facer (cutting of a jewel), ég pakh 

FACETIOUS, asha  khwush-tab' 
cA zarif, ¿S «Add latífah-gü 

FACETIOUSNEBS, vide Fun, JEST. 

FaciLE, pe mula,im. 

To FACILITATE, (9259 jee tas-híl 
nimüdan. 

FaciLiTY, vide EAsE. 

Facine ( fronting), 5» rü-bi-rü, 
«su» muhází, he mukabil, 
ég AA 4JQ. bi-' ]-musháfahah. 

Facr (deed), S kar, ,\v,S kirdar, 
J% fil, Je ‘amal, =$, harakat. 
—(reality) eue. hakikat, _.« 
ma'ní, 3e hakk. — (in Jeo 
aða ob m ]-hakikat, dies T, sot pari, ge jinn, gle jann 
al-hakk, e DI E ajinnah) .—( fairyland) 
ma‘nan, Kas USrainihi Jinnistán, pas shadah- 

Factor, vide AGENT. EE dbl yee 'ambar-Ábád, ks 

Factory, vide WORKSHOP, OFFICE. | parístán. 

FacuLTy, vide ABILITY. FarrH (religion), -båe mazhab, 


kardan, ox bi húsh shu- 
dan, (925 áð Vtech shudan. 

FAINTNESS, vide WEAKNESS. 

Farr (in complexion) dh~ safid.— 
(handsome) vide BEAvTIFUL.— 
( prosperous, favourable) gil yo 
muváfik, »4- mas'üd, ép far- 
rukh, buss farkhandah, joe, 
bakht-yar. — (as weather) Add 
latif, \p@ soles gushádah-havá. — 
(market) fl bázár. — (the fair 
sez) Oa (9) Zan-i-khüb-rüíán. 

FEE C neatly), &Yole ‘idilanah, 
E ot bis-’s-savab, (st) | bá- 
rást 
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cL» millat, (949 din, (AS kish._— 
(belief ) Y fmán, szet istikád, 
Suae i'timád, juxeV i'tibür, jJ& 
bávar.—( fidelity) U, vata, .s00, 
vafá-dárí, 32e sidk, c» sadá- 
kat. 

FarrHFUL, j-U, vafá-dár, Jv 
sádik, ü, ú ba-vafa, «24 muta- 
dayyin, gye amín, päe mus- 
takim.-(orthodoz) (.9"y* mu,min, 
yw fmán-dár, ja» dín-dár. 

FAITHFULLY, "43 mustakíman, 
bols sádikánah. 

FAITHLESS, U.4 bí-vafá, ple hs 
namak-harám, age = bad-'ahd. 
FALCON, j& báz, (V3 bálábán, te 
charkh, & chargh, S kúsh.— 
(royal falcon) (49€ sháhín.— 

(sea-falcon) (sy. bahrí. 

FALCONEB, j| báz-dír, 
kúsh-chí.—(glove) ölg bahlah. 

FALL, by. guküt, «5 part (vulg.). 

To Fay, orbs.) üftádan, Gols} 
uftádan, 99% ias. suküt kardan, 
Oyo (9*5 zamín khwurdan, « 
gáð part shudan (vulg.).—(be 
killed) 529 &x*$ kushtah shudan, 
g% cAG talaf shudan.—(tumble 
in ruins) gr æt kharáb shu- 
dan, yes, rumbídan (vulg.) — 
(back, to recede) qy% u~ pas raf- 
tan, qpti um pas nishastan, 
QJ» 15,89 kahkará nimüdan.— 
Que aes Gale ‘Ashik shudan. 
— (thermometer) gə» Jj8 názil 
shudan.— (into, as a river) Á 
g yakí shudan.—out) 99; pèp 


bar-ham zadan. — (upon) vide 
To AssAULT. 
Fatutacy (deceitful argument), 


wuld falsafat. 

FaLLow (ground), p» baur, «M 
mavát.—(colour) „el asfar. 

FALsE, £5» durügh, öl kazib, 
Jel batil, jy muzavvar, jee 
daghal, 15 kalb, &,) firyah, 55} 
zür.—(deceitful, knavish) Sd 
firíbandah, jJ» makkár, ju ¿L= 
hílah-báz, &«-& básmah, ue (3 
bí-ímán, lat ghaddár, „fs 
khá,in.—(base, as coin) ($93 kul- 
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libi, «5 kalb, > magh- 
shúsh, | JS. hil į 

FALSEHOOD, £p» durigh, 4S kizb, 
yyy tazvir, 4 ghadr, set irjáf. 

FALSIFIEB, cay» muhurrif. 

Fame, el nim, | 4*6 «l9 nik-námf, 
wy shuhrat, 9*5 námús, << . 
nang, jer SS zikr-i-jamil. 

FAMILIAR, e+ muta,allif, US 

„ma,lúf, eo^» ham-dam, Oste 
ma,nús. (Vide IMPUDENT.) 

FAMILIARITY, «9! ulfat, ut uns, 
Sus} áshná,í, Vy» mu,ána- 
sat. 

To FaAMILIARIZE (oneself) apie 
(Qus. ma,nüs sákhtan. 

FamiLy (children), 53 aulád, Jl} 
atfál.— (household, wives, depen- 
dants, &c.) Jes ʻiyál, č khwu- 
randah, ós Í ahl-i-khánah, 
ösgslæ khánvádah.— (descendants 
of a common ancestor) gle 
khándán, 59,2 & khánvádah, 
Jol asl, Ji nasl, ——— nasab, ej 
kaum, Jý ál, J\ ill, 9 nizhád, 
gles düdmán, 8 tabar, dy5 
kabílah.—(of good family) | 
así], «Lo as]-mand, »Y$ «V pák- 
nizhad, wee najíb.— lof low 
family) 3 » bad-tabar, we x 
bad-jins, SW = bad-nizhád. — 
(head of the family) sæ oS kad- 
khuda, Gls 52 buzurg-i-kha- 
nah.—(without family) OS Í 
bi-kas. 

Famine, tas kaht, | 9V,$ girání, 3⁄2 
ghala. 

FAMISHED, vide HUNGRY. 

Famous, fast nám-dár, ;„eb nám- 
var, syne ma'rúf, «pope mau- 
súf, yee mashhur, t«- mam- 
dúh, piss ník-nám. 

Fan, sku búd-bizan, ás,„e mir- 
vahah ( pl. tylye marávih).—( for 
winnowing grain) Sb tabak. 

Fanatic and FANATICAL, ~ere 
muta‘assib, Fes whos khushk- 
dimágh. . 

FANATICISM, «x ta'assub, é-«e 
‘asabiyah. 


| Fancy, Jl khayál, ea; vahin, aay 
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tavahhum. — (inclination) jer | Fasnion. videCustom, Way.— (cut 


mail, ges dimagh, ke safá. 

To Fancy, vide To IMAGINE. 

FANTASTICAL, | s vasvásf. 

Fantasy, , J'u5 2,2 khwud-nimi,f. 

Fan, 2 dür, a  ba'íd, sx 
mub'ad, (98 kásí, Ateis mus- 
tab‘ad, eu ys diir-dast.—(ae 
far as) & ta, ast ila. 

FABCE, ,.$94e« bihidagi.—( play) 
«S! 4&9 la'bah-bázií. 

FARE, alb ta'ám, 4 khwurák, 
&xAU , 625. chüshtah u náshtah. 
(Vide Hinr, Pav.) 

FABREWELL, £2, vida‘, 253) pidrüd. 


—(to bid farewell) gS 253 ' 
pidrád kardan, gS Eloy vida‘ 


kardan. 

FAR-FETCHED, j\9 3 y9 dúr va 
diráz, wke V 9 dúr az mat- 
lab. 

Farina, og árd. 

FARINACEOUs, (so árdí. 

FazM, 5s ijárah. 

To Farm, Q2» 5C. bi-ijarah 
dadan, ge es rð fjar nimú- 
dan. 

FARMER (of land), » —^9 mustájir, 
jo 5 ijárah-dár. 


Se — 


FARBIER, 48 na‘]-band.—(horee- | 


doctor) Neg baitar.—(farrier’s 
knife) ls sum-tirash. 

FAR-SIGHTED, (ye? 9° dúr-bín. 

FAR-SIGHTEDNESS, (sm jj dür- 
bini. 

Farr, yð tiz, 35 gúz. 

To Fart, gj giizidan, gry 
tízídan, 9o 9 tíz dádan, y$ 
gle giz dadan. 

FARTHER, jj,» dürtar, »24« pishtar, 
de aksá. 

To Fascinate, gS gst afsún 
kardan. (Vide To DEr1aur, To 
PLEASE.) 

FASCINATED, (32e maftün, (je 
$5; afsün-zadah, ; mas-húr. 
—(enraptured), &&& shiftah, pre 
Sk chashm-bastah, 4S» dil- 
bastah, e mughram. 

FASCINATION, (jx afsün, «c 
nazrat. (Vide ENCHANTMENT.) 


of dress) (X p burrish-i- 
libás.— (man of fashion) «55 
kashang.— (to be in fashion, like 
thinga in use) yh gly raváj 
yaftan.— (clothes, dc.) wel) cs} 
zi dáshtan. 

To FasHION, (2s J& tashkil 
nimüdan. 

FASHIONABLE, «ja»  muta'ürif, 
sac ers y à bi-müjib-i-ká'idah. 
— (old-fashioned) eis wher bi- 
sabk-i-kadím.—(new fashioned) 
Kode el bi-sabk-i-jadíd. 

Fast (firm), bye mazbút, pSarzme 
mustahkim, muhkam, 
xk páyadár, x ustuvár, eU 
ká,im, «V sübit, «A. sift 
(vulg.).— (quick) 3 zid, Ep 
sari‘, owe chust, Je jald, «$5; 
zaring.—(as watch) 45 tund.— 
(swift of foot) 9 tiz-rau, 9) AJ 
tund-rau, V »& bád-pá.—(absti- 
nence from food) 5, rüzah, aye 
saum, joy parhiz. 

To Fast, (4S 5», rüzah giriftan, 
Qu aee aye cued! 

To Fasten, vide To Ti. 

FasTENING, vide KNor. 

FasTIDIOUS, |J sákil, sige) vas- 
vast, 

Fastina (keeping a fast), se sá,im, 
jo 839) rúzah-dár.— (before eating 
anything) v9 náshtá. 

FaT (suls.) ág píb, o pl, oye 
charbí, sæð shahm.—(adj.) 4, 
farbih, .e«— samín, &-J lumbah, 
de cháík, ae jasím. — ( fat- 
tened, as an animal), ¿sən par- 
várí.— (rich, greasy) æ charb, 
peat shahim. 

Fatat, vide DEADLY, MORTAL. 

Fare, vide Destiny, Forrcnr, 
Lucr. 

FATHER, ;X pidar, Sl, valid, æt ab, 
gh aba, GQ babé.—(-in-law) 2 
gj pidar-i-zan, 2% )% pidar-i- 
shauhar, —& khusur, 5,-4 bau- 
surah (vulg.).— (step-father) Spor 
9» ‘ammii,i-i-andar, ,dLe 
shauhar-i-mádar. — (god - father) 
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Suits X  pidar- khwándah. — 
(from father to son) =~ty & erty 

usht-bi-pusht, || as "3.5 nas- 
ba ba'd naslin. 

FatHom (measure of siz feet) |) 
baghal.—(the ordinary height of 
a man, about 51 feet) aS kallah. 

To FATHOM, ¿(ses paimüdan. 

FATIGUE, ,.$9V9 mándagi, |, —4 
khastagí, ($9. kiftagi, rs 
ta'ab. — (lo undergo fatigue) 
(99 exire ~e mutahammil-i- 
mashakkat shudan. 

FaATIGUED, vide TIRED. 

FATNESS, „setó farbihí.—(greaei- 
e stem Shahímí, (4 char- 
bí. 

To FATTEN, (93é- à farbih sákh- 
tan. 


Fausousg, «5,9 fabürg (eur.). 

FAULT, ws ‘aib, le khatá, =< 
kusir, bit ghalat, 8S gunáh, sq 
sahv, +43 zamb, Jè zall, með 
taksir, oJ; zallat, „að nuks.— 
(commit a fault) (92$ &«& khabt 
kardan, (5^  M& ghalat kardan, 
(9% 4$ guh khwurdan. — (to 
find fault with) yS deV ye 
mu,akhazah kardan, (j5$ piyi 
ilzám kardan, (92449 Á; zajr ni- 
midan, (394 5 paighárah 
nimüdan, 92$ (543 y- sar-zanish 
kardan. 

FAULTLEBS, je (3 bf-taksir, suSy 
bí-gunáh, «2 bí-'aib. 

FavrrY, Js} 24,il, yo & ba-taksir, 
sus) ba-gunah. 

Favour, «55 lutf, abd mulátafat, 
Sd iltáf, áð tavajjuh, Já 
fazl, e$ karam, «S» makrumat, 
c5 shafakat, | 9ue* mihr- bání, 
eue '"jnáyat, jJ»  navázish, 
wya nusrat, «^V ra fat, cec ye 
marhamat, «M3Y iltifát, sn 
taraf-giri, (glass jánib-dárí — 
(Divine favour) "i Jay tau- 
fík-i-iláhí. — (to find favour) 
Yk wlad iltifát yáftan, Ajip 
ok navázish yáftan.—(to curry 
favour) ges Masc isti'táf ni- 
müdan, (yöedb „hdl iltifát tal- 
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bidan, ge Lasts lk tálib-i- 
navazish bidan.—(by fuvour of) 


c9 eA bi-dast-yári, «V bi- 
isti‘anat. 

To Favour, (9259 «3 iltifat ni- 
müdan, (2$ 44} lutf kardan. 

FAvOURABLE, vide Farr. 

FavourEn, bs  mahzüz, jg 
makbül.—(the most favoured na- 
tions) oV ale Jys duval-i- 
kámilahu-'l-vidád. 

FAVOUBRITE, «»,5»» marghúb, my 
mahbüb, &4a- mahbübah, $25$5 
bar-guzídah.—(of a prince) m9 
nadím, «jj» mulazim, pls kháss, 
ues vele khássu-'l-khaváss, 
«wj mukarrab. 

To Fawn, «5 (3465 tamalluk kardan, 
o sie chaéplisi nimidan. 

Fayence, (&\S kashi. 

Feary, ($190, vafa-dari, ees go 
hakk-i-namak. 

Fear, (sy tars, aw bim, #y bak, 
iða dihshat, Jyð haul, elè 
hirás, oJ khauf, $4— sutüh, 
ce, vahshat, «9 nihíb, «e 
khashyat, «——2 haibat, c 
mahdbat.—( fear and trembling) 
y!» o4) tars u larz.—( fear of 
God) hi takva. . 

To Fear, gp tarsídan, glelyð 
Q2» hirásán shudan, (93919. yaj 
tars dáshtan. 

FEARFUL, vide TERRIBLE, COWARD, 
CRAVEN. 

FEARING, vide AFRAID. 

FEARLESS, uehè (9 bi-hirds, Sb a 
bi-bak. 

FEASIBLE, 929^ shudanf, (5*4 
Jyasðl mumkinu-'l-husúl. 

Feast, eve ziyafat, jee mih- 
máni, gleeee mihmani, y~ sir, 

bazm, (5e jashn, ie. valí- 
mah.— (holiday) ses ‘id, oe ‘aid 
(vulg.).— (feast days, holidays) 
skel afyád.—(marriage feast or 
merry-making) jy SÚT, As ‘aish. 
—( feast given by great men to their 
dependants, £c.) ða shílán.— 
(feast given on certain occasions, 
such as the birth of a son, going 
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into a new house, dc.) Seedy valf- | 
mah.— (to give a feast) “eo a 
súr bar på kardan, (yet 
shílán kashídan, goto &«4, oe 
mah dádan. 

Frar, ax band, 6 kár, ás bází- 
chah, <$, nairang. 

FEATHER, x par. 

FEATHERLESS, » (9 bí-par. 

FEATHERY, son par-dár. 

FEATURE, vide Face. 

Fesrvaky, bl shabát. 

FEDERATION, Siele< mu‘dhadah. 

FEE (payment for duties performed) 

V j= hakku-'s-sa'í, \ ajr, 
3ye muzd. — (douceur) UE 
bakhshish, ¿sea J» pül-i-cháf. 

FEEBLE, vide WEAK. 

FaEBLy, čas za‘{fanuh, dill 
‘Ajizanah. 

To FEED, göt, t khwuránídan, 
Q9. parvardan, gə% 4 
taghziyah nimidan.—( pasture) 
QV. charánídan, 95$ Ve chara 
kardan.—(a horse) gels o Ao „sk 
káh va dánah dádan. 

To FækL, o£ yst ihsás kardan, 
(4S cme jass kardan. (Vide To 
PercrivE, To Toucr.) 

FEELING, pæ hiss, 43 5,5 küvah- 
i-lámisah. 

To Ferran, ¢ ég bahánah ni- 
múdan, sos 445 taklíd kardan. 
FELICITATION, vide CoNGRATULA- 

TION. 

FELiciTOvS, vide HAPPY. 

FELLow (one of a pair), ur, 
ey zauj, RA lagak on 5 

vye mardakah.— ( fellow-travel- 
ler) vide TRAVELLER. 

FELLOWSHIP, “Va  shirdkat, 
w Sle musharakat, JU, rafákat. 

FELT at woollen stuf ), 33 
namad, áð libd. 

FEMALE, ‘Babe madah, dyole madi- 
nah, s^e muannas, +U} anás, 
d a (Vide Woman.) 

FEMININE, +4°ye mu,annas. 

Fence, vide Fn e 

To FENCE, (35$ .$)M e^ shamshir- 
bází kardan. Vide To ENcLOBE. 
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Fencine (sword-play), eS jet 
shamshir-bazi. 

FENNEL, < shibt, á) ráz- 
yánah, „kok bádyán. 

FENUGREEE, Xe» shambalid, 
ali shambalilah, yes sham- 
liz (vulg.). 

FermENT(agitation), sb hayaján. 

To FERMENT, o Vv. bi-jüsh 
ámadan. 

FERMENTATION, JM 
yea takhmír. 

FERMENTED, zeze mukhammar. 

Fern, de3 sumámah. 

Ferocious, vide FIERCE. 

Ferrer, es Ay músh-i-khurmá, 

b rású. 

FERRULE, oe nas] (pl. Jy nusül). 

Ferry, oS Aç guzar-gah, ye ma“- 
bar, jM$ guzár (vulg.).—( ferry- 
- boat) 6$ LAS kashtí-i-guzárah. 

FERTILE, X jayyid, ee khasíb, 
$9. Jee hasil-dih, sy barú- 
mand, „bh bár-var. 

FERTILITY, «ss bard-mandi, 
"4. khisb. 

To FgsTER, (925 QA; rísh shudan, 
Qu by khwarah shudan, A-U 
g4 fásid shudan. 

FESTIVAL, vide F' EAST. 

FEsTIVITY, «s9 shadi, ye 
khwushí, |$94544- khwush-vaktí, 
Liss nashat. 

FrsrTooN, 5? hirah. 

To Ferca, vide To Breina. 

FÊTE, vide FEasT. 

FETLOCK, cs, pay. 

Ferrers, X4 V pá-band, je; zan- 
jir, J* ghull. 

FEUDATORY, «^9 p) ZÍr-dast. 

FEVER, + 5 tab.—(ague) y , 
tab u larz. — Gani ss 

9 tab-i-naubati, eð æð ah í 
ghibb.-(hectic) 30 æð tab-i-dikk. 

Fzw, e$ kam, «3 andak, JA kalíl. 
—(a few) syðð kadrí, «s» juzví. 

Fezz (cap ), o fas (eur.). 

FiANCÉE, 4px makhtübah, o; <U 
nám-zad. 

Fis, vide FALsEHOOD.—(1o tell fibs) 
(99) æg cháp zadan. 


júshish, 
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FIBRE, &*2) rishah. 

FicKLE, vide VARIABLE, INcoN- 
STANT. 

Fiction, &\~5\ afsánah. 

FicrrTIOUS, „dö naklí, | Js. ja'lf. 

FrDELITY, U, vafá, (s) -U, vafá-dárf, 
eo saðákat, Ás (ga hakk-i- 
namak. 

Fipeerrty, Jýyze mutazalzil. 

Fre! (sl, váf, öl, váh, ál uf, & ukh, 
5,59 tafü. 

Fier (estate, feudal tenure), Jys 
tuyúl, ky tuvfl (vulg.). 

FrExp, \ywo sahra, glee maidan.— 
(cultivated field) &&y« mazra'ah, 
jy e$ kisht-zár, «Y, zirá'at. 
—(of battle) (jy9«» maidán, 4$,» 
ma'rikah, 8$ o3 nabard - gah, 
öls; razm-gáh. i 

FIEND, gla shaitán. 

Fierce, að tund, =o durusht, 
X45 shadíd.—(animal) $3,» da- 
randah.—(sun) 435 tund, $3; 
zanandah, y5 tíz. 

FIERCENESS, s95 tundi, | 555 du- 
rushtí, «4 shiddat, «3,» saulat. 
—(animal) |,$9,5 darandagí.— 
(sun) sei tundí, (943 zanan- 
dagi, sy tizt. 

FIERY, (peððt átishín, 23} Atish- 
bár, «sy nárf. 

FIFE, |.) nai. 

FIFER, (sq) nai-chi. 

Fira, je anjír. 

Fronr,vide BATTLE, DisPUTE, WAR. 

To Fiext, gS Ge jang kardan, 
(V aj razm sákhtan. 

FrovuRATIVE, (x55, rangín, (A 
tamsíl. 

Figure, ás shakl, «ye strat, 
AJ kálbud, Sy paikar, 22.2 
hai,at, JS haikal, 5,49 kuvárah, 
yas shakhs, e+) rikht.—(in 
arithmetic) C? rakam. 

FILE, oy- sühán.—(of papers) 3» 
tabak, &&b tabakah, &x-5 dastah. 

To FILE, o9) gy- súhán zadan, 
O cs Sus sühán-kárí kardan. 

FrrrNas, šola burádah, š, sávah. 

To Fru, 99S » pur kardan, ghe 
o% mamlú nimúðan, ¿Q 3 
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mala kardan, (5 (yee mash- 
hún Bae Q4 ákan- 
dan, (939! ampáshtan, (929 
tapánídan, gisele chapanidan. 

FILLET, ax >» sar-band, lye mu- 
báf. 

To FrrLriP, gels eS! angushtak 
dádan, (yo; «Sy piling zadan. 
Fry, $96 $$ kurrah-i-mádah, 548 

faluvah, my taríh. 

Fium, 3 fúf, ösp pardah. 

FILTER, «Mo» misfát, | Ve sáff. 

To FILTER, g9 lo sáf kardan, 
(929 pálúdan. 

FILTERED, Jy» muravvak. 

FinTB, 4 chirk, sæ najásat, 
ge lajan, ð laus, 95491 álá- 
yish, cU janábat. 

FinTHy, A palíd, («$e chirkín, 
dV U ná-pák. (VideTIwpxcrNT.) 

FILTRATION, 440 tasfiyah. 

Fin (of a fish), 2 » par-i-mAhf, 
Ju bál.—(doraal fin) 5| mázah. 

FINALLY, peði „lg niháyatu-'l-amr. 

Finance, while máliyát, Es 
= irtifá“ - i - mamlakat. — 
(minister) áðdle y» vazir-i-malf- 
yah. — (financial arrangements) 
tise 4 ty kharj u makhári), 
sso yg Jóla madákhil u ma- 
khárij. 

To Finn, gk yáftan, (5$ Ya 
paidá kardan, justan, eet 
ges. bi-ham rasanidan. — (to 
find out) gaa «cA» multafit 
shudan, (524 ja muntakil shu- 
dan, (929& ;» dar-yaftan. 

FINE (not coarse), «930 názuk, $23) 
rakík, #4 barik. (Vide DEAR, 
Precious, Rare, EXCELLENT.) 
—(weather) scl. musa‘id.— 
(small) «x bárík, ($55 dakík, 
sy) rízah. — (pen) «6 názuk. 
—(mulct) da jar{fmah, dba» 
jarímánah, 5,919» musádarah.— 
(fine for manager Sey 
khün-bahá, c4» diyyat, ma“- 
kulah.—( for causing abortion) šyË 
ghurrah.—(in fine) Aae ghá- 
yat-ash, (4st al-gharaz, Jola 
al-hásil, #3) al-ákhir. 
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To FINE, (9244 5j9ve» musádarah 
nimüdan.—(to be fined) Slory 
(95 53$ jarímánah-kardah shu- 
dan. 

To FiwE-DRAW, (95$ $*b rafü kar- 
dan. 

FINENESs, „30 dikkat. 

FINESSE, vide ARTIFICE. 

FriNGEB, «—$3Y angusht.—( fore- 
finger) 4 sabbábah, „Ág 
«J^ angusht - i- shahadat.— 
ring-fingcr) binsir.—(middle 
Pier Á A a A angusht-i- 
miyánah. — (little finger 
Elias, c iini uUo 
the fingers) «53V 24  band-i- 
angusht, ote mafsil (pl. jolie 
mafasil.—(tip of finger) &V4 ba- 
nánah (pl. (v bunán), «Lo! 
anmulat (pl. Jeb’ andmil). 

To Fineer, yey «+S! angusht 
burdan, o; = dast zadan. 

FinisH, vide Enp. 

To Frnisy, gS pus tamdm kar- 
dan, geil) sh bi-Akhir rasáni- 
dan, «pls» pardákhtan, „þá 
geek. munkariz sákhtan, (92e 
anjamidan, «eS plat anjám kar- 
dan, 924 qw khatm nimüdan, 
Qs eoe ikhtitám nimüdan. 

FrwisHED, vide PorirE.— (to be 
finished, expended) (93-9 ða 
khalás shudan, get pæ bi-sar 
ámadan, gas gá kharj shudan, 
gaa ñe munkariz shudan, 
Qe tb bi-akhir rasidan, els 
Q2» tamám shudan. 

Fix (tree), pe sinaubar, el káj. 

Fire, GY) átish, ;b nár, „St ázar 
(obe.). (Vide CONFLAGRATION.) 
(fire-place in a room) ¿s bu- 
khári.—(sunk in the floor) 543 
tannúr.—( fire-place or oven) Sir 
úják, öl chálah.—( fire - place 
formed of a pan of charcoal placed 
under a frame or low table, which 
is covered with a quilt), æg 
kursi. — (worshipper ; priest ; 
temple of worship) vide MAGIAN. 
—( fire-pan or brazier) Jue man- 
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kal, «\ss5} átish-dán.—(of earth- 
E oa ea fire-brand) 
23 átish-párah, 34 ním- 
a fire-fly) E o ma- 
gas-i-shab-tab. 

To Fire (set on fire), 93 QS} atish 
zadan, (9,9! afrükhtan, (5^ 
qs raushan kardan.—(a gun 
gos Sle khali kardan. — (to 
catch fire) (9$ j9 QY átish 
dar giriftan.—(to stir the fire) 
Q3; ee vð átish bi-ham zadan. 
—(to blow the fire) Gp V4 
ges átishrá puf kardan.—(to 
make uy the fire) „og GS} átish 
kardan.—(to light the fire) Að 
QJ o» átish raushan kardan. 
—(to put out the fire) hye V sN 
ws átishrá khamúsh kardan, 
QW UY átish nishándan, VJ 
Q^ atishrá kushtan. 

FIBRE-DAMP, &«2 damah. 

FIERE-ENGINE, &J,b tülüm bah. 

FiREMAN (eztinguisher of fire), st 
Q$ yv atish-khámüsh-kun.— 
(company of firemen) AS «s 
S jJ," nizám - í - átish - khá- 
müsh-kun, (je dees} gb tülümbah- 
chíán. 

FIREWORES, ,sj«9Y ütish-bázf. 

Firm (company), cS shirkat. 
(Vide Fast, Harp.)—(to make 
firm) sg fyrst ustuvár kardán. 

FIRMAMENT, @ raki“, als sa- 
mávát, Ye jalad, W= „Su 
fazá,í-1-àsmán. 

FIRMNESS, «Sy ustuvárí, eU 
matáuat, (s c» küvat-mandf. 

FimRsT, ——' nukhust, Qo nu- 
khustin, J,\ avval, yakum, 
m mukaddam.—( firstly) "3 
avvalan, “lease mukaddaman.— 
(in the first place) cy Y Ue písh 
az pish, JA Á Ja avval bila 
avval.—( first-fruits of the season) 
p 9 nau-bar, $V 4 nau-bávah, 
us) c^ písh-ras.—(at first) j» 
Yay! dar ibtidé.—( first day of 

month) ty ghurrah, $$ 5» rüz-i- 

ghurrah. — (fo come in first, 
racing) yet ðe pish ámadan. 
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FIESTBORN, 50V; J,\ avval-zadah. 

FiscAL, (d'a dívánf. 

FisH, ..2¢ mahi. — (dried and 
smoked fish) cte~S kisif, | ev» 
Ata máhí - i - khushk.— (river 
fish) (4^ (be méhi-i-shati.— 
(sea fish) e „ske máhí-i-bahrf. 
—(fish-hook) áðö kullábah, „as 
shass. — (fishing-net) plo dam, 
6S shabakah, sb túr, š, túrah. 
—( fisherman) yS.2 máhí-gír. 
—( fish-pond) I6 táláb.—( fish- 
monger) Usb ole máhí-furúsh. 

To FISH, (92549 deo said nimüdan, 
WIS deo (sole mahi said kardan, 
gos þíð shikar kardan. 

Fis8uRE, vide Crack. 

Fist, «~~ musht.—(to clench the 
fist) oy eo V5 dastrá musht 
kardan, eliS ae Se panjah 
bi-ham guzáshtan. 

FiısTULA, jU násúr, o0 násúr.— 
(lacrymalis) pte ee sailan-i- 
chashm, &so dam'ah. 

Fit, vide Paroxysm, Swoon. — 
(proper), #3 lá,ik, ælt, vajib, 
\5) rava, wee munasib, fy- SAZÁ, 
gly sazávár, xls sháyistah, 
m3 lázim. — (to be fi) (9 
sháyistan, (924 (93 lá,ik büdan, 
(ey M3 bi-kár khwurdan, pry 
báyistan, (jáð ;6 jL sáz-kár shu- 
dan. 

To Fit, 925 ske munásib shu- 
dan,” (slo «cL munásabat 
dáshtan, «pelo evil ye muvifakat 
dáshtan, og me farakhwur 
büdan. (Vide fo ECOME (befit), 
To ADAPT.) 

Fitness, ¿G V shayistagi, jL 
cS S sÁz-kárf. 

Firrines, ~~! asbab. 

Fix, ASS kash-ma-kash. — (to 
be ina fiz) gast peð gír ámadan, 
(yðð yle- „ð dú-chár shudan. 

To Fix, gS nishándan, = 
g9 sabt kardan, 9S «— nasb 
kardan, (95$ «UY ikámat kar- 
dan. 

FIXED, (j^ mu'ayyan, y»» mu- 
karrar.—(usual) eye mau‘id.— 
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(to keep one's eyes fized) «3» 
ge murákib büdan. 

FLABBINESS, , ,*? narmí. 

FLABBY, pp narm. 

FLAG, lás nishán, «s ‘alam, ==“ 
ra,yat, MJ livá, Gye bairak, lye 
bairak. — (reed) „9 nai (s, 
hurdí, 54 pízur, gj lukh, oS 
jagan.—( flag-staf’) pie 9» dár- 
1-‘alam. 

To Fuaa, vide To WiTHER. 

FrAcoN, 4 karábah. 

FLAIL, e» 9$ gandum-küb. 

FLAMBEAU, vide Torca. 

FLAME, 4; zabénah, dee shu'lah, 
eS taf. — (in flames) Jarre 

. mushta“al. 

FLANK, hlú.— (the nke 
eux Tun EC fone?) 

FLANNEL, (ps fanálan (eur.). 

FLAP, c!» daman, (« chín. 

FLasH, JY átish. 

To FLASH, (geðs) dirakhshídan, 
(95) 3 bark zadan.—(in the pan, 
a gun), «ys JS gul kardan. 

FrasuiNG, gts; dirakhshán, Í 
barik. 

Frask, vide ipe | 

Frar (level), barábar, 
hamvár, ce musavi, Qm 
basit, eae musattah, (ye, pahn. 
— (trade) r\S kAsid. 

To FLATTEN, vide To Rout ovr. 

To FLATTER, vide To Coax, To 
W HEEDLE. 

FLATTERER, (syle cháplüs. 

FrATTERY, M| fe khwush-amad, 
csse cháplásí, (91e tamallük, 
pé s per cham va kham, Ajy na- 
vazish, ss; ríish-khandíi. 

FLATULENCY, A æð nafkh -i- 
shikm, „fi oh bád-i-shikm. 

FLATULENT, ¢\ naffakh. 

FLAUTIST, (jj , 9 nai-zan. 

FrAvoUR, 5p  mazah, eb ta'm, 355 
zauk, | 9 cháshní. 

FLAW, „að naks, češ nakísah, 
ew lS kist, ge mü. (Vide CRACK.) 
—( flawed) o,» mü-dár, $35 (34 
shakk-shudah, &x&& ghikáftah. 

FLax, QU$ kattán, 
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To FLAY, gS cus, pist kandan, 
(Que a c9 püst bar-kashídan, 
Q^ zi. aalkh kardan. 

FLEA, «e$ kaik, «e$ kahk. 

To FLEE, =S gurikhtan, (95$ M 
firir kardan, (92549 «0 hazimat 
niinüdan, (925 «5 pusht dádan. 

FLEECE, pashm. 

To FLEECE, vide To SHear, To Dz- 
FRAUD. 

FLEET (of vessels), $45 x. 
dastah-i-kashti. (Vide Quick.) 

FLEETING, | 9U fání, ja 8 ná-pá- 
yadar. 

FrxsH, c^, güsht, pa) lahm. 

FrxsHY, (^. güshtin. 

FLEXIBILITY, (5°) narmi. 

FLEXIBLE, pp narm, yen pich- 
khwur. 

FLEXION (grammatical term), ye 
sarf. 

Fricut (escape), Jb firár, pS guriz, 
ryð harb— (act of flying) sm 
parváz, Vb tayarán.—(rout or 
defeat) «y» hazimat, ce < 
shikast.—(of arrows) (jV je tir- 
bárán. — (flock of birds), 
galah, Se sílah— (to put to 
flight) (49$ ee munhazim 
gardánídan, 99Yo c,» hazímat 
dádau, (429p; $ gurízánidán. 

To FriNcH, vide To QvArr. 

To FriNo, (Y andikhtan, 
(QJ afkandan.— (down) (95V 
andikhtan, gS! »y bi-zir af- 
kandan, gS wy part kardan 
(vulg ). 

'"FLINT, Besta eG. sang-i-chakh- 
mik.--—(a skin flint) 5S 9 nán- 
kúr. (Vide MisEr.)—(to skin a 
flint) (9293 «5 We yo þaks ma- 
gasra dar hava rag zadan. 

FLippant, (+S gust akh, ep shúkh. 
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ghiflatan, Gul gustákhánah, 
sh V bá-shükhí. 

FLIRT, jk ög shívah-búz, $ 554 
shivah-gar, 54 8-40 ‘ishvah-hiz, 
Pj Spee ‘ishvah-gar. 

To FLOAT, (4 «i S30 bila,i-i- 
áb raftan, 
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Fock (of large cattle, horses, cows, 
mules, &c.), 4) ramah. — (of 
sheep, goats, birds, &c.) JS galah. 

To Frog, (52; 4&5 táziyánah zadan. 
— (tie up and chastise) (3 dy. Ñ 
ba-surmah zadan. 

FLoop, «»- sailáb, jU4b tüfán.— 
(the Flood) yU, tüfán. 

FLooR, yer} zamin, —& kaf, Ap 
farsh.— (boarded) 6+ takhtah.— 
(story of a house) 68% tabakah, 
4» tákah, ek bám.—( ground- 
floor) 9 v-* tahtání, (4 asp 
martabah-i-pá,ín. 

To Froo&, 29$ Jj A Y az 
takhtah mafrüsh kardan, &x&* 
g% Ap ba-takhtah farsh kardan. 

FLoRICcAN (small species of bustard), 
JSS; zangibal, ye charz. 

FLour, ot árd.—( fine four) >Ñ 
vc) ard-i-rakik. — (place for 
storing flour) ás kattah. 

To FLourisH, (py shiküftan. 
(Vide To BranpisH.)—(be pros- 
perous) gask  bálídan, «4 
qQ99 khwush-vakt büdan, xz $e 
ges bahrah-mand bidan. 

FLouRISsHING (exchequer), 
ma'mür. (Vide HEALTHY, 
PEROUS.) 

Frow (of the sea), »» madd. 

To Frow, (2^ (s járí shudanm, 
gees oU Jiryán nimüdan, (V, 
g% ravan shudan, góð ç 
sayalán shudan, (5249 ,je- sail 
nimúdan, (gáð (jy; rizán shudan. 

FroweEr, JS gul, jp naur, œ; zahr, 
&, S shiküfah.—(of youth) (Wes 
*unfuván, (9, ray'án. — (best 
part) $3; zubdah, 4&4 khulasah, 
4X. sulálah. — (garden) (95 
gulistan, z-» büstán, jS gul- 
vár, áæku bághchah.—( flower- 
pot) QMIS gul-dán.—(flower-boz) 
S395 kúzah.— ( flower-work, em- 
broidery) && bütah, ¿V dg 
bütah-kaárf. | 

FLOWING, cs) jari, gly) ravan. 

Five, Ss khálí, (#5 ogs dúd-kash. 

FLuENCY (of speech), sela fasá- 
hat, cs» (v zabán-ávarf. 


ges 


ROS- 


Fuu] 


FrvzNT, gra fasih, yi ohj zabán- 
ávar. 

FLuip, Jú sayyal, «syle járí, (9 
abi. (Vide Liquor.) 

FLURRY, csp cs hái-hüí, «5 
áshüb, 4} áshuftagí, ðsgað 
hamhamah.—(to be in a flurry) 
yee tapfdan. 

To FiLurey, got tarsánídan. 

FLUTE, „# nai, (st náy. 

To FLUTTER, (j2« tapídan. 

FLUVIAL, (599 nahri. 

Frux (water) Je- sail.—(blood) 
wy get) raftan-i-khin, SJ, 
yt raftagí-i-khún, Jet is-hál. 

a Et E. f 

ar-magas.—(dragon- ye 
mashkhurah. — ( ‘ire fly) S < 
wka magas-i-shab-táb.—( Spa- 
nish fly) vide CANTHARIDES.— 
(fly-flap) gy AÙ bád-bizan. 

To Fry, wy paridan, or parrt- 
dan, 925499 3$ parváz nimüdan, 
(959 (V tayarán nimüdan.— 
(a kite) 91» V5 havá dádan. 

Foar, 5$ kurrah. (Vide FILLY.) 

FoAM, c$ kaf, (445 tafish. 

To Foam, g9 4$ kaf kardan. 

Fos, see jib. 

FoppeEr, er ‘alaf, se giyáh, Jele 
‘alik. 

For, vide ee 

Fervs, (2 janin. 

Foa, s5 dúd, pest yet ghubár-i- 
shabnam, 4e mih, jé, bukhár, 
gles túmán, ae migh. 

Foaey, & \,© hava-i-mih, Wage 
mígh-nák. 

Forst, veð tíz, }s$ gaz. 

Forp (for cattle), J4¥ aghil, Aye 
marbaz, sete hazírah, JS ágil, 
Jr- sül.—(ply) & tah, 5 tá, sð 
lái. (two-fold) G so dú-tá, „Aslas 
muzÁ'af, 4,» dü-gánah.—C(three- 
fold) «s3 &- sih-láf, U &. sih-tá. 
—(ten-fold) V $2 dih-tá, (jue. 5» 
dih-chandan, 4)\% 8» dih-muka- 
balah. — (subterraneous fold for 
cattle) =S kand. " 

To Forp vP, je pichídan, & 
gS tah kardan, 95 6 tá kar- 
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dan, yrðu se 
(9329 navardídan. 

FoLrAGE, «5$» barg, 3y varak. 

To Forrow, (4-5, s—še íakab raftan, 
QJ$ «uS ta'ákub kardan, Jiws 
g; dumbál raftan, (924€ (se 
pay-raví nimüdan, (325, „a ;ð dar 
pay raftan, o; o, pas raftan, 
©) cst pay zadan.—(to the door 
on taking leave) (9949 omie 
mushaya‘at nimudan, (335 $3, 
badrikah raftan. — (to follow 
after) vide To Pursur.—(to fol- 
low as a mourner) Skr ati 
gy tashy{‘-i-janazah kardan.— 
(as follows) Jee mh bá-ín tafsíl, 
Ro Jeax bi-tafsíl-i-zail.—( fol- 
lowing) Jes zail, 43} atiyab, cel yt 
jy az ín karár. 

ForLLowER, »|o- pas-rau, «-J» 
mu‘akib, @ tabi‘, ae mutabi‘, 
83) „3 pay-ravandah, oye, pay- 
zan.— (believer) (s^ mubktadf, 
Abs» mu'takid, «5 talmíz, xy» 
murid, Js mukallid. 

Forrr, |. ablahí, «X baláhat, 
wile himákat, eu. safáhat, 
lat khabt, jac «3 killat-i-'akl, 
yn bí-vukúfí, „stal ná-dání, 

bí-aklí, ex kharíyat 
(vulg.).— (height of foll us 
a ea 

Fonp, Jie ma,il, i shé,ik, pre 
mighram. 

To FONDLE, tele jJumbánídan, 
GS asip ág: bachah-navází kar- 
dan. 


Foon, œ kit, wt, khwurák, 
pisb ta“ám, lát hizk, 3 khwurd, 
&yY ázükah, „Je ma, kúl.— 
(bodily) (Slow, (slit ghiza,{-i- 
jismani.— (spiritual) (sles (fst 
ghizá,í-i-rúhání. 

Foon, 44\ ablah, o3 kaudan, (set 
ahmak, œs U ná-dán, 49) U ná- 
fahm, de safíh, 6). khwaplah, 


tai sákhtan, 


eet bí-vuküf, =, pakht 
(vulg.). (Vide JESTER.) 


FoorisH, vide STUPID, IGNORANT. 
FoorisHLy, is) ahmakiánah, „a 
4334e 'aklánah, $2464 bíhüdah. 


Foo] 


Foot, ç pá, cs pay.— (as applied 
to things) 45V páchah. (Vide 
Basıs, PEDESTAL, VERSE.)—(on 
foot) $» piyádah.— (at the foot 
of ) ps dam, eh páy.—(to set on 
foot) YS sk p bar páy kardan. 
— (to go on. foot) (95h, Sola piyá- 
dah raftan. 

Foor-BoARD, V Ve já-i-pá. 

Foorrne, sacs kA‘idah, (\-\ asis, 
eðla hálat. 

Foorman, sly piyádah. (Vide 
SERvANT.)—(runner) fela shatir, 
«ly paik, so kásid. 

FoorstEP (pace), &-9 kadam, e$ 
pim (mark) Pee nishán-i- 

fy, pl asar, 8s khatvah, pd 
dam, él, surágh. 

FoorsTooL, 553 kadam-gáh, |.-$ 
V xj kursf-i-zír-pá. 

Fop, «£455 kashang, 9$ g$ kaj- 
kuláh, (per 24€. khwud-bín, Jel 
ijlaf, JXe khwush-gil. 

FoPPISH, (9e (jg. khwishtan- 
bín, «£43 kashang. 

For, «s baráf, e 3 az bahr, gr 
jihat, kta bi-vásitah, je (sb 
pás-i-khátir, {ís bakhsh, v tá, 
&4Y, vásah (vulg.).—(for instance, 
for example) “M+ masalan, "a 
farzan, up p bar farz.—( for 
long, for a long while) prd\ pros 5\ 
az kad{mu-’l-ayydm, j4 p9 dír- 
báz.— (for the sake of) «sip 
baráf, ste biná-bar, pe o» pás- 
i-khatir, ye 3‘ az bahr, ók bi- 
vasitah.—( for ever) vide EVER. 

Pee wile ‘alaf, 8S giydh, (tele 
‘alik. 

Foray (plundering expedition), s\e 
chapáw, «V ghárat, gU táráj, 
los: yaghmé, «+. salab, jy 
ráh-zaní, „sl intiháb, doe 
chapávali (vulg.). 

To FoRBEAR, (92U V, vá-fstádan, 
(l5 9 e dast bar-dáshtan, 
QJ ys parhíz kardan, Ja 
«ses tahammul nimúdan. 

FORBEARANCE, what ijtináb, 
yz ihtiráz, Lx) imtiná“, Jes 
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tahammul, «43,5 tavakkuf, jlo! 
ihmál, (5-55 parhízí. 

To Forsin, oe mana‘ kardan, 
Gest} (lee harmdn nimidan, 34 
(x5 báz-dáshtan, yo) „sé nahy 
kardan, yess (yf kadghan ni- . 
múdan. 

FomgsiDDEN, £94» mamnáü', 34 
munhí, eM harám, eie harím, 
jp A an ( forbidden things) 
ule muharramát, peue ma- 
náhí, „2%. maláhí, | 939 naváhf, 
lega mamnü'át, st Fá mah- 
zürat. 

Force (strength), vide STRENGTH.— 
(violence) vide CowPuLst1oN, Vro- 
LENCE. 

To Fozcz, vide To CoMPEL. 

Forcep, majbür. 

Forcrs (military), eð fauj, 44 
lashkar.—(by force) jj & bi-zür, 
"e jabran.—(to come into force) 
(99 V3 eye mar‘íu-’l-ijrá shu- 
dan.—(to put mn force) oo dem" 
mujrá kardan. 

Forn, j| guzár, 5$ guzárah, 
iS iS guzar-gáh, jy»  ma'bar, 
tag gudár (vulg.). 

FoRDABLE, «XV pá-yáb, M$ (4^ 
mumkin-i-guzár. 

FORE, yete píshín. 

FOREFATHER, (jefe, píshín, od 
jadd (pl. 4 ajdád). 

To Fozzco, vide To ABANDON. 

FOREHEAD, (gt. píshánf, (e 
jabín, de jabhah, dob ndsiyah 
(pl. T navásí). 

Foreign, 5^ gharíb, 4&4 bígá- 
nah, «4! ajnab.—(Foreign Mi- 
mister) ör xi, vazír-i-khárijah. 
—(Under Secretary of State for 
Foreign Affairs) Saye , 
mustashár -1- khárijíyah. — (Fo- 
reign Office) So čje alerts, 
vizárat - khánah - 1 - khárijah - í - 
daulatí. | 

FOREIGNER, | «| ajnabf. 

FogELEG (of an animal), cu. 
dast. 

ForEMAN, 5» sar-kár, ou! ustád. 

FoREMOsT, (9^ píshtarín, Jj 


For | 


avval, 
pish-rau. 

FoRENoou, 5b 5! uA pish az zuhr, 
sæð zuhá. 

FORERUNNER, spáð písh-rau. 

To FoRESEE, (92012 (Aa písh dídan, 
(Que (2233 Je 3 az ma,ál-an- 
díshí dánistan. 

basfrat. 


FORESIGHT, œ 

Foreskin, dle ghulfat, eA ghi- 
láf. 

Forrest, yg, dirakhtistan, 
n yo dirakht-zar, d+. bíshah, 

ig jangal, ast ujum. 

FORETASTE, gp ‘urban. 

To FORKTELL, st Jo st az 
«elo ma,él-and {shi khabardadan, 
(eS g^ pish guftan. — ( pro- 

) 99999 «49 nubüvat nimü- 
dan oid jet ibi nimüdan, 
(uS od kahánat guftan. 

Forrxit, áss jarímah, lega jarí- 
mánah. 

To FogrEIT, (j5$ 4$ gum kardan. 

Force (of a blacksmith), $,$ kürah. 

To Fores, «pel. sikhtan. 

FORGED, vide COUNTERFEIT. 

Forerr, + kalláb, § sel. sikh- 
tah-gar. 

FozoERY, Jae ja'l, Sel. sikh- 

Í, #95 tazvir. 

To FORGET, 92$ Jp) farámüsh 

un (99599 (9-9 nisyán nimú- 


ForcETFUL, |j&V záhil, |.—-U násf, 
Mp farámüsh-kár. 

FogRGETFULNESS, 599) farámüsh, 
(ye nisyán, , 9&9 farámüshí. 

To Foraive, ye ‘afv kardan, 
E d mu‘af kardan, (j3es& 
bakhshídan, (93419. à= ma'zür 
dáshtan, (5, jÀ$ ,5 dar guzar 
kardan, j35p*Y ámurzídan, j4- 
(yseða,S maghfúr gardánídan. 

Fork, J\Ge changél.—(for shifting 
corn, dc. while thrashing) pys) 
auchüm, „se ausí ; yÇ sikú. — 
(of flame) 9W; zabánah. 

FoRLOERN, (4 paríshán.—( for- 
lorn hope) 95M (S písh-uftád, 
xal (Aet písh-áhang. 
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m mukaddam, sye, | Form, vide FravRE, SuAPE.—(cere- 


mony) p) rasm, AS takalluf.— 
(grammatical term) V4 biná, „pee 
mabní.—(at school) àzo sinf. 

To Form, o9 J&S tashkil kar- 
dan, gels ey so súrat dádan, 
ysl. sikhtan.—(intrans.) ye 
ge strat bastan. — (to be 
formed) wrth Jesss tashkil váf- 
tan. 


FORMALLY, “\e2ye sarihan. 

Former, gete pishin, WU sábik, 
m kadím, «X mukaddam.— 
(a8 opposed to latter) M aulá. 

FormeErLy, Sl sábik, se písh- 
tar, "-34» mukaddaman, |) (^ 
min kabl, el ft ote písh az ín, 
dxbdS al! ayydm-i-guzashtah, Wy 
ánifan. 

FOEMIDABLE, erege mahíb, lI, 
haul-nák. 

FORMIDABLENESS, 
cyr haul-náki. 

FORMIDABLY, seegt bi-haibat. 

FORMULA, jo! 50 dastiru-’l- 
‘amal. 

To FORNICATE, 9S 6) ziná kardan. 

FornicaTion, Uj ziná, ¿e Uy ziná- 
kari, «$$ pl» harám-kárí, dof 
shaid, Wt fáhishagí. 

Fornicator, \S \; zina-kér, (35 
zání, j; 2e& shaid-báz. 

To FoRSAKE, vide ABANDON. 

FonsoorH! & bih, bihí. 

Fort, 403 kal‘ah, ko hisdr, sl 
bard, ~~ hisn.—(on a hill) jo 
dizh, —S kalat. 

FORTE, „=, rasm, é&jb tarikah. 

FogTHWwiTH, jV, 9 fí-"l-faur. 

FORTIFICATIONS (of a (own) «V 
béré, Do birah, o= bien, to 
hisar. 

ForTIFrED (a town, &c.) 
mahrüsah, gj yen mahsún, x, 
mushay vad. 

To FoRTiFY, (53$ (jp mahsin 
kardan, 995 yeaa tahsín kar- 
dan. 

FORTITUDE, wye murüvat. (Vide 
BorpNESsS.) 

FozTNIGHT, áð „0 dú-haftah, 


16 


eb haibat, 


Mont | 
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Fortrumats, Jede pnkht-yAr, ay - 


wer ník-bakht, LÍ ah nik- 
akhtar, act wu'íd, € farrukh, 
de burü-mund, sess muinün, 
4a. lhiujintali, oues kimrán, 
weal tili“, sg 
khwunh-vakt. 
FowruwATkLY, VW knzárá. 
FowruN&, Jy, rüzigár, (sj rúzí, 
ws) nnaíb, ad buklit, adi tali‘, 
arð kinn, 5e balrah, wild 
fnluk, yoo dahr, Se) zaindnah, 
aða dl. (bed fortune) Á 
` bud-bakhti, acl we: 
mkht-i-nü-musá'tid. — (good. for- 
lune) Apes ab^ bulklit-i-su'(d, aede: 
yf» bukht-i-nfkü.- (to make one’s 
Jortune) M ado eese nühib-i- 
daulat shudan, 
PONTUNK RLLER, NU fúl-gír. 
No Forwarn, ede te Senn, 
Forwarnr, OMe yo dar plah, pte 
pishtar, pate mukaddam, 
onan, cide Derren, 
Bowen (other), NY dayah, d9 eð 


whir-dilh. — (brother) — je oig 
birddar-ishameshir, els, tp 
hbirudar-isrisàti, -- (eh) — xA 


89 ye Pared i shir dih, Oly) pag 
pisare i meat, 

Thy Most, eS Veg parvariah 
handan. 

Forn sU nipah, 38y áhidah, 
qe nans w pilu. sdh pi- 
laht, peri tid, ped 
kabih, pe tarih, ga shanty 
ardet alan, 

No Forun, eU vv nasal hans in, 
ew ata, ge ða kn 
kanilan. siian AO ooe nat 
lucha khwunian. 

FovriMevczREN oue basal :. 

urt Nes. Lög v onappshis au 
vast, $e uon 

Do Forma ones Gwe Lass ni 
ur P 
un 

Finnar, 


` 
` ` 
NT SN Ni aY 


ess: r Naat 


unva oy 
Du Ay paad. ou 


` 


et Á Me Ó` ``. 


ee? 


` 
ASN Oe a. 
` 


Wah ya ean) We scala — 


[Fra 


(foundation stone) Xo ak sk 
sang-i-payah-dar. 
FounveED, (5+ mabní. 
FouNDER, | ju bánf.-— (of metals), 
&x&, rikhtah-gar, (9$ JU kal- 
e JNU kál-gar S 
FouNDLING (child), keð lakit, “åg 
3p buchuh-i-inambüz. 
FouNTAIN, &-£e. chashmah, (je5 ain, 
mamba‘, £x yambü', | 9. 
khánf.—(jel d'eau) 5 favvárah, 
QV shádurván. 
Fowr, Éye murgh, $34 parandah. 
FowLER, olee sayyád. 
d rabah, 4) rdbah, 8, ru- 


Fracas, vide QUARREL. 

Fraction (in arithmetic), dy~> kas- 
rah, ; sac ‘adad-i-maksar, 
jr kusúr.—(vulgar fractions) 
ght js kusúr-i-‘ádí. 

FRACTURE, Ss shikastagi, =$ 
kaar. 
FRAGILE, 
STANT. 
FRAGMENT, òh páral, ĉ&&\ párchah, 

sy) rizah, 3 purzah, &—S kas- 
rah, 4S5 tikkah. 
FRAGRANCE. sse  khwush-büf, 
deft) rijihah, de nafhah, jee ‘itr. 
FRAGRANT, ay mashmiüm, je 
nuvattar. 
FRAIL, tide 
STANT. 
FRANE (er rend, die.) aS kál- 
bud, el kavam.— (frame for 
Psi.) tines. de. on) A330 
trlingh, cae jlo dar-bast, 
te chiftah.--(irame cn which 
wis-are arprizal) Slee chil- 
evroh.—a. nie of a nir bar, 
vQ VO Ae e ehbshar-chu- 
Vth. em cw char-chubal.—y 6s- 
a.) sr Jussih, dey bunrah. 
Do FFa vg. Go'aS dee se chahar- 
S- wv SB apuy nas. 
FrascR:sF. Qe acad. 


ALMA. 


ride BRITTLE, INGON- 


Britte, INcosx- 


Sot 


wo 


CPC % > . a ` a-e 
Frank. Ji aridabadiil; Je 
mik, drw wi e, rist- rú. 


=r anp iae S farany.. 


Fra) 


FRANKINCENSE, u$ kundur, gW 
lubán. 

Frantic, Sipo díivánah, gyae 
majnún. 

FRATERNALLY, 4,9! birádaránah. 

To FRATERNIZE, góð Jó yak-dil 
shudan, góð «s $. yak-ra,í shu- 
dan 


FRATRICIDE, ply fs katl-i-bira- 
dar ` 


Fraun, ep firfb, óle hílah, 15 
talbís, &&x€ khud'ah, ;£e makr, 
yyy tazvir, »9) zur, wo daghá, V» 
¿sj daghá-bází, J ghill, óð 
ghadr, 4$ kaid, «%) rang, V 
riyá, ~* ghishsh, šo Ce makádah, 
3) zirk, joo dakhal, jbo daghal, 
JsS gal, Je takallub. 

FRAUDULENT, ju\ts daghé-baz. 

FRAUDULENTLY, "des hílatan. 

FrEcKLE, á. gandamah. 

Fer, ot; ázád, 59V ázádah, 4x, 
rastah, ,\S~) rastagér, le, rihá, 
jy mubarrá, «s barí, (o 
fman, te munazzah, V+ mu- 
'arrá, (gee mutlak, IAS ews 
dast-guehédah, ds mukhallá, 
pk musallam, jare mujáz, Aa 
mukhtár, e2 ‘atík, Jie mus- 
takill.—(void), (si ;khálí. — (to 
become free) (9, rastan, ve 
(939 khalás shudan. 

To Feer, o veð khalás kardan, 
gS M, rastagár kardan, Wy 
gJs rihá kardan. 

FREEDOM, sol Azadi, Sls} aza- 
dagi, ð khalás, „° khalásí, 
gi aman, «e naját, st) 
rihá,f, &j- hurríyah, je! ikhti- 
yár. (Vide MANUMISSION, Li- 
BERTY.)—( freedom of a company) 

“pole ‘adat-i-majlis. 

FREELY, .5JV)| 09 bi-taur-i-Azadi. 

FREEMASON, wp  faramásün 
(eur.), sæst farámüshí.— (.Free- 
mason's Hall), dye fará- 
müsh-khánah. 

FREE-THINKER (a sect of sceptics who 
entertain peculiar views on reli- 

‘ous matters, common in Persia), 


Jous 
dye sufi, Syd Jel abl-i-tasav- 
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vuf.—(complete free-thinker who 
denies the Kur,an and divine mis- 
sion of the Prophet) sb _ bye sufi- 
i-mutlak.—(free-thinker who ad- 
mits the Kur,an and Prophet, but 
holds much of the doctrine to be 
metaphorical, and not requiring 
strict obedience) Ey» ye süfí-i- 
mutasharri'. — (doctrine of the 
Súfís or free-thinkers) 42 tasav- 
vuf. 

F&EEWILL, je! ikhtiyár. 

To FREEZE, (jx Á yakh bastan, 
Q3 2S munjamid shudan, 
ged fisurdan.—(to be frozen) 
wo && yakh shudan. 

FakraHT, j€ bár, je haml, J» 
naul. 

Ferenca, osdi faránsáví, (5) 
faransávi. 

Frenzy, Spo dívánagí, Qype 
junún. 

FREQUENT, vide NUMEROUS. 

To FREQUENT, oo se 4 4} ámad- 
va-shud kardan, (j2& 5,» muta- 
vátir shudan. 

FREQUENTLY, V8 bárhá, SV aksar, 
jJ oem bisyár bár, "Exo daf'atan, 
lU, 51 aksar aukat. 

Feresa, 834 tazah, y~ sabz.— (air) 
«le. khunuk, o» sard, 5j bárid. 
—(water) pye shírín. 

To FrRESHEN (írans.), (Rt. 6 
tázah sákhtan.— (ínfrans.) 86 
g4% tázah shudan. 

FRESHNESS, „$V tázagí, sym sabz(, 

yy% shíríní, ¿sSy= arð 

To FRET, góð Je " kaj-khulk 
shudan, (9-$ „té  khishm girif- 
tan, g9% y~ bi-sar burdan. 

FarTFUL, 524! afsurdah, gly A 
bad-mizá], Sls kaj-khulk, 4$ 
mukaddar. 

FRETFULNESS, ,. 594-9  afsurdagf, 
yS takaddur. 

Friar, vide Monk. 

Feicrion, US málish, «> hakk. 

FRIDAY, Mea ją rüz-i-jum'ah, &x»l 
ádínah. 

FRIEND, ey dist, ne yar, Let 
áshná, ei) rafík, oo dil-dér, 


Far] 


wae mukhlis, öy e khair- 
khwáh, w> habib, wœ- mu- 
hibb, jee khalíl, ps. ham-dam, 
ao sadik, Sets shafik, gate 
mushfik.—(a true friend) «—,» 
skeð düst-i-hakfkí, gule jk yar- 
1-BAdik, (sme eð dúst-i-ma“- 
navi, | E c,» düst-i-bátinf. 

FaiENDLESS, (-$ (3 bí-kas, $e 
bí-chárah, segð „a bí-düst. 

FRIENDLY, &U..,» dástánah, e A 
khair-Ehwáh, &&U4*&» mushfiki- 
nah. 


FRIENDSHIP, (352 düstí, (su 
yárí, see} áshná,í, ea ma- 
abbat, ° mihr, Je khullat, 
wd mavaddat, »o9  tavad- 
dud, »*o vidád, 3, vilá, JV» 
muválát, o ittihad.—(with an 
inferior) sale ‘inayat, —49 lutf, 
we." marhamat, «3 iltifát, 
c^ shafakat.—(with a supe- 
rior) , eX ikhlás, cV irádat. 
—(with an equal) gu disti, 
«AY ulfat, Y áshná í, Mat 
mahabbat. — (mutual) | cvs 
musidakat, (pp  khulüs, ow 
ittihid, _@\ye ye khair-khwáhí. 

Frigate, (jbo &. je» jaház-i-sih- 
dakalí.—(man-o'-war) jy: man- 
var (eur.), ¿s j= jahaz-i- 
jangí. 

Friant, vide Fear. 

To FRIGHTEN, gases tarsánídan, 
G Xa tahdid kardan.— (horse) 
gÙ m ram dádan.—(to be fright- 
ened—horses), (92.4 or (5$ « 
ram kardan, or khwurdan, » 
ye bar-jastan. 

FRIGHTFUL, vide UaLyY, TERRIBLE. 

FrIGID, op. sard. 

FRIGIDITY, «5% sardi, Lens Sarma. 

FaiNGE, 4), ríshah, len sajat. 

Frisky, | Je jáfí. 

FRITH, vide BAY. 

Farirrer, 6S\s khágínah. 

FI s5jy® harzagi, tj) yá- 
vah. 

FeivoLous, ks subuk, &n 


v 


cA. khafíf, «e U ná-chiz. 


püch, 
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[Fro 


To FRizzLE (hair) (92549 aw taja'*ud 
nimüdan. 

Frock, (j— fistán. 

Frog, 634; kurbikah, 444,53 kur- 
baghah, wy ghúk, £5, vazagh. 

From, j az, ; zi, (ye min, (yf ‘an. 

FRONT, (eg pfsh, (54 rüy, 4e» da- 
hanah, aö kuddám.—(in front, 
opposite, im presence of) jJ ;ð 
dar pish, jes mukabil, Sou» 
muhazi, yy jo dar huzir, op 
rü-bi-rü.—(in front, foremost), "A 
avval, (petee Pishin, esse mukad- 
dain.—(to go in front) (ps) gle y 
az jilau ahan. 

FRoNTIERS, 4e» dahanah, se 
sar-hadd, («M aksá, ,,4j sughür, 
i^ marz, jx» sunür, oU karán. 

FEoNTISPIECE (ornamented first 
page), ty yp sar-i-lauh, jV *un- 
Van, Seto py. sar-i-safhah. 

Frost, Lepe sarmá. — (hoar-frost) 
&& puzhah, «A gachak (vulg.). 
ra sss éx- (à yakh.bas- 

tab. 

FaorH, àS kaf, 5,5, raghávah, 
vw tafish. 

To FROTH, oo -AS kaf kardan. 

F ROWN, (pert: (ue chín-bi-jabín, 

i 2 (ee chín-abrú. "" 

O I ROWN, (34e $ a9 (e, rüy dar- 
ham kashidan. Run á 

Fevaat, ,\o ole khinah-dar, gj pS 
kam-kharj. 

FEUGALITY, (sto öl khanah-dari, 
(59) lye miyánah-raví, 59) sb, 
barík-raví. 

Fauir, še mívah, » bar, ju bar, 
byes samrah, dS fákihah (pl. dS\y5 
favákih).—( first-fruits) p p nau- 
bar, č s nau-bávah, Ga) UR 
písh-ras. — (dried or preserved 
fruit) Sse khushk-bir, Je 
ájíl.— (candied fruits, moist) J5 
nukl, X» murabbá. — (unripe 
fruit, which has not attained the 
proper size) Site chaghalah, dlae 
chughulah. 

FaviTERER, Jie bakkal, gy) dye 
mívah-furúshí. 

FRUITFUL, jy bar-var, y+ mus- 
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mir, £l farákh, Axe» barú- 
mand. 

FRUITFULNESS, Aip 
cs» barümandí. 

FRUITLESS, t (3 bi-samar. (Vide 
VaIN.) 

To FRUSTRATE, (jV. poao mah- 
ram sákhtan. 

FRUSTRATION, 2% a* mahriimi- 
at. 

To Fer, gs gky biryin kardan. 

(frying-pan) 64% tabah, ab 
tábah, 5,6 távah. 

FuEL, &«» himah, ay-® hizum. 

FuarrivE, (5) 9 firárí, 45$ gurikh- 
tah, |,» hazímatí. — (slave) 
AIYV ábik. 

FuLcrum, y$p markaz, (jo gar- 
dán. 

To FuLriL, vide To Perrorm, To 
Par. T 

FuLL, 9 pur, mamlüw, (j 
malin: BS Dn Quai 
mash-hün.—(to the brim) yy 
lab-ríz, S ye sar-nisir.—(sa- 
tiated) ya sir. —(in full) mes 
bi-'t-tamám. 

FurLeEr, Je kassár, „8 gázur. 

FULLER’S- EARTH, tt JS gil-i- 
safid, 9S, rakht-shü. 

FuLLr, PE NOIRE 

FurnNEss, X imtilá, ¿> puri, 
Sus] ákandagí.—(satiety) csye~ 
sirt. 

To FUMBLE, (95 ——2 dast zadan, 
dale e. dast málídan. 

Fume, 2,» dád, je» dukhán. 

To FUMIGATE, Q2s€ jx tabkhir 
nimüdan, (3$ &€»  dukhnah 
kardan. 

FuMIGATION, (9 dukhnah, jx 
tabkhir. 

Fun, osjt bází, &j« bázícnah, ej 
tafarruj. 

Funcrionaky, 6406S yumishtah. 

‘Function, )S kar, west khid- 
mat. 

FUNDAMENT, Shree @tye mauza‘-1- 
mu'tád, «Ve. má-taht, (94$ kün. 

FUNDAMENTAL, „Je asli, „sii 
asasi, Jyo\ jì az usúl. 


farákhí, 





[Fus 


FUNERAL, yes tadfin, va janá- 
zah. 

FuNcus, gj kárch, jv» pe chatr-i- 
inár, jv* gj8 karch-i-már. 

FUNNEL, áð kif. 

Funny, tp shükh, «2» muzhik, 
5yeu bá-mazh. (VideSrRANGE). 
Fur, sm past, £» khazz.—( fine 

fur) 5$ kurk, 94$ kürk, «M5 kulk. 

To FursisH, vide To Poursu. 

Furious, +5 tund, 556^ muta- 
havvir, və dívánah.—(animal) 
gj} zhiyan. — (to be furious) 
gat slots khishm-nak shudan, 
git slat ghazab-uak shudan, 
Q2 mS garm shudan, (j2«, ran- 
jidan. 

FuniovsLy, j, 4.» dívánah-vár, 
&Y,ex» mutahavviránah, ($45 V 
ba-tundi. 

To Fur, (eee pich{dan. 

FURLOUGH, fan ala QJ izn, 
Jw ta‘til.—(to be on furlough) 
g% dle Je, murakhkhas-i- 
khanah shudan, gy Jre mu- 
‘attal büdan. 

FuxNACE, 55$ kürah, £5 tannür, (99 
tün. 

To PuzNisH, 92,9 Jj farsh ni- 
müdan. (Vide To SuPPLY.) 

FURNISHED, Je mafrüsh, lest 
bi-asbáb. 

FURNITURE, c; rakht, «Y asás, 
epu asbáb, à «Ula mukhal- 
lafát-i-khánah, £& auzá*. 

FURRIER, 59 4x4 püstínah-düz, 
Ve e púst-pirá. 

Furrow, jw^ shiyár, $e khatt.— 
(ridge of a furrow) 5j$ kurzah, 
5255 kurdü. 

Á garn vide MOREOVER. 

Fury, bet ghaiz, „séð tahavvur, 
kahr, „Sao divinae m 

Furze, a5) ratm. 

To Fuse, (pelos gudákhtan, «9 
(924599 zaub nimüdan. 

FUSILIER, (59% tufang-chi. 

Fusion, «55 zaub. 

Fuss, «syè s hai-hil, d0ge2 ham- 
hamah, yt ghaughá, wy 
tashvish. 


Fur) 


FurILE, vide V A1N. 

FururE, jt inustakbil, &ii 
áyandah, «Je 'ákibat. — (in 
future) $axY áyandah, 34 op 3 
az ín báz, mt gt am ba'd az in, 
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[Gat 


ea Sp (ed &JY átiyah.— 

rammatical term) „Jie mus- 
takbil. 

FuruRITY, jua istikbál, «3e 
‘akibat. 


— = 


G. 


To GaBBLE, vide To BABBLE. 


GABBLING, J» chirand, csF sb; 
riyáðah-gúl, as puch, ja- 
fang. 


Gasion (basket or pannier filled 
with earth), 6S kuffah. 

GAIETY, vide Joy. 

Gain, 598 faidah, 9p- súd, Jele 
hásil, áo sarfah, $ kisb or 
kasb, Se maksab, æð naf‘, 
wate manfa‘at, Elas\ intifa'. 

To Gain, vide To Get, To Win.— 
(watch) (9255 j) 33$ tund-kár kar- 
dan.—(to gain over) <s M 3 
(V. muttafiku-'r-ra,í sákhtan. 

To Garnsay, we pS o, radd-i- 
kalám kardan, 9259 Os takha- 
luf nimúdan. 

Garr, vide PACE. : 

G AITEBS, (ea) lab-chín, (9244 laf- 
chín, 4&5 & pá-tábah. 

Gate (of wind), vb bad, Ve hava. 

GALL, 55 zahrah, «5155 zard-áb. 

GALLANT, vide BoLD— (paramour), 
Jye múl, jk yár, ox» düst-dár. 

GALLANTrRY, vide BoLDNEss, Po- 
LITENESS. 

GALLERY, JG ravák, áð) phd 
ghulám-gardish. 

GALLEY, vide Boat. — (galley-slave) 
ye asír, jub$ giriftár, þvo díl 

GaALLIPOT, M. hukkah, .»U káb. 

GALL-NUT, 5j» mázáü, (sjte mázi. 

To GarroP, (X  davídan.— 
(causal) 9491,» davánídan, (9445 
tákhtan. (Vide Horse.) 

GaLLows, to dár, to æg chúb-i- 
dár.—( pole erected in a public- 
place, at the foot of which cri- 
minale are executed) 3, kápúk. 


To GAMBLE, (25 «(su «3 kimár- 
bazi kardan, «sh bákhtán. 
GaMBLER, vide GAMESTER. 
GAMBLING, cst bes kimar-bazi. 
GAMBOL, sj bazf, d¢34 bazichah. 
To að oS «s bází kar- 
| Game (sport), ææ la'b, „sj bázi. 
— (gambling) sjt je kimár-bází, 
sj bazi.—( prey) 9e» said, 4 
shikar, y_* nakhchír. 
GAME-COCK, (si (yy khuris-i- 


— ee u 


jangi. 
GaMESTER, jy )63 kimar-bdz, yo\te 
mukamir. 
GamuT, Jake ;) durr-i-mufassal. 
GANDER, jU káz, » 3U káz-i-nar. 
Gaxa, tá,if 
GANGRENE, 5, khwarah, 
ákilah. 
| Ganeway, ée kúchah. 
| GaoL, o9; zindán, &« (313 zin- 


at 


dán-khánah, áls „sess dusták- 
khánah, „~e habs, meae mah- 


bas. 

GAOLER, (3, zindán-bán, «5, 
&W 3; buzurg-i-zindán-k j 
ka haze mustahfiz-i- 
dusták-khánah. 


Gar, #\e chak, 3 shakk, sía 
shikáf. (Vide Crack, INTER- 
VAL.) 

| J'o GAPE (trans.), (92,$ 5j ee&- kham- 
| yázah kardan.—(inirans.) 5j + 
Q2» khamyázah shudan. 

GARB, vide Dress. | 

To GaRBLE (corrupt or alter a 
writing or statement, to suit a 


| particular purpose), gS ae 


| tabrif kardan. 


GARBLED, Gye muharraf, <A)“ 


Gar] 


saa tahrif shudah, 53,6 smes 
dast khwurdah. 

GABDEN, 4 bagh, db baghchah, 
&5, rauzah, 4&3» hadikah, 2250 
dauhat, —~e jannat. — ( flower- 
garden) „tl vulistin, gk. 
bistan, gh bustin, 5! ae 
zár, (35 gulshan. — (kitchen gar- 
den) Wyre “bet baghchah-i-sab- 
zaha. — (swnmer-house or lodge 
in a garden) «ee *imárat, «Mes 
küshk, (4 V aiván.— (botanical 
gardens) «V3 Èk bágh-i-nabátát. 
—( public garden) &*e && bágh- 
i-‘amah. 

GARDENEE, qu^ bagh-ban, jbl 
nátúr ( pl. js 9 navátír). 

GARDENING, htk bagh-bani. 

To GaRGLE, (5$ 4&3 kalkalah 
kardan, (99549 5&5 ghargharah 
nimüdan. 

GARGLING (rinsing the mouth and 
throat), 5,5,* ghargharah. 

GARLAND, JS gb táj-i-gul, 5, sih- 
rah. 

GARLIC, yo. sir. 

GARMENT, s piishak, dle ja- 
mah, o4 lhbás, «—$ kisvat, 
o% púshan. (Vide CLOTHES.) 

GARNET, Ja la'l. 

To Garnisu, vide To DECORATE. 

GARRET, 3Ñ ab üták-i-bálá. 

GARRISON (of a castle), 4213 Jæl ahl- 
i-kal'ah, 44b qlb mustah- 
fizán-i-kal'ah. 

GARRULITY, (39S 83  ziyAdah- 
gú,í. 

G'ARRULOUS, $$ $96; ziyádah-gü. 

GARTER, 23 «5 Jaurab-band, 9 
A43 zünü-band. 

Gas, 38 gaz (eur.). 

Gasq, sé) zakhm, gly sürákh. 

To Gasp, o9; o nafas zadan. 

Garte, jo dar, 5j» darvázah, 46 
kapt, (gl kapi, ek bab, wy 
darb, &$,5 dargih, 4&5» daha- 
nah. 

GATE-KEEPER, | a9 kápichí, (ju o 
dar-bán, wip bavváb. 

To GaTHER, vide To CorrkEcr, To 
Prvuck. — (fo gather in harvest) 
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Q3» diravidan, gS ye dirau 
kardan. 

GAUGE, 5$ gard. 

GAUNTLET (iron glove), 3 kul- 
chak. 

Gauze, ely birinjak. 

Gay, vide MERRY. 

GAZELLE, Jé ghazal, .2\ aha. 

GAZETTE, & 5, rüz-namah, «V 
gázat (eur.). | 

GELATINE, „Ble æð. sirishum-i- 
mahi, gabe makiiti. 

To Grp, vide To CASTRATE. 

GELDING (horse), č) akhtah, ás 
ákhtah, „s khusi, saxe «~el 
asb-i-makhsí. 

GEM, vide JEWEL. 

GENDARME, s. jándárm (eur.). 

GENDER, u~ jins. (Vide MALE, 
FEMALE, NEUTER.) 

GENEALOGIST, «3 nassáb. 

GENEALOGY, vide PEDIGREE. 

GENERAL (of an army), )My- sar- 
dár, ;Jl2 ás sipah-sálár, (25 SJ 
lashkar-kash. (Vide UNIVERSAL, 
Common.)—(to be general) „styð 
gato shuyu dashtan, (9? gy- 
muravvaj búdan, göt Ja 
mutadávil büdan.— (in general 
and in particular) "vega. , "vo e 
*umüman va khusüsan. 

GENERALITY, pye ‘umúÚm, yeget 
‘umumiyat. 

GENERALIZATION, aces ta‘mim. 

GENERALLY, vide COMMONLY, FRE- 
QUENTLY. 

GENERATION (begetting), 435 tau- 
líd.— (race) vide FAMILY. — (a 
succession) =t pusht, ib ta- 
bakah, J~ nasl, 5,5 daurah, 
yy karn. — (from generation to 
generation) jM» 5; dauru-'l. 
Ádvár, )-J9 av “J naslan ba‘d- 
i-naslin, »,* 5,» daur-bi-daur. 

GENERIC, | y». jinsí. 

GENEROSITY, vide LIBERALITY. 

GENEROUS, vide LIBERAL. 

GxNrAL, V c, rúh afzá. 

GENITIVE (case), ól  izáfah.— 
(noun in the genitive case) X 
& muzáf-ilaihi.— (noun which 


GEN] 


governs another in the genitive) 
eA muzáf, 
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Genius (talent), w\,o\ idrak, sty . 


firásat, (955 zihn, «5; zakavat.— 
(spirit) œ+ jinn, o jann (pl. 
é&»\ ajinnah). 

GENTEEL, vide PoriTE. 

GzexTIAN, 9, $ küshád, Ulla. jan- 
tiyán&. 

GENTILES (nations), a tava,if, 
Je milal, ply} akvam, re 
shu“úb. 

GENTLE (mild), pdm halim, pd 
muláyam, ce latíf.—(horse) e, 
ram, @= muti'. 

GENTLEMAN, èe beg - zádah, 
w najib. 

GENTLENESS, ple hilm, wad. mu- 
layamat, 45) lutf. 

GENTLY, &—2Y áhistah, lg ya- 
vash, «iS. sanganak. 

Genuine, (Se khalis, Jeol asil, 
egret ‘aint, eee sahih. 

GENUINENESS, «c sihhat, .s= 
hakk, cs rasti. 

GENUS, y~ jins. 

GEOGRAPHER, 9 dlas jughrá- 
fiyá-din. 
GEOGRAPHY, »À Ls takhtít-i- 
balíd, V4. ple ‘ilm-i-jughra- 

fiy 4. 

GEomMANCER, J+) rammal. 

Gromancy, ji ple ‘ilmu-’r-ramal. 

GEOMETRICAL, | $335 handaat. 

GEOMETRICIAN, „ege muhandis. 

QEOMETRY, walo ‘i]1m-i-masa- 
hat, d0s2 ple ‘ilm-i-handasah. 

Germ, = nabt. 

GERUND (in grammar), áði= ad 
ism-i-hálíyah. 

GxsTURE, áð, Vaz‘. 


| 


| 


To Get, qo yáftan, gó þe, 


hásil kardan, gasie; ag 
rasánídan, („og la paidá kar- 
dan, (9,49! andükhtan. — (by 
heart), (9$ o& yád giriftan, 
QU? ámükhtan, 95$ kw hifz 
karðan, Q pn az bar kardan.— 


bi-ham : 


(to be got) gyða ;læ gs dú-chár shu- | 


dan, gaf »S gir-itmadan, == 
ys bi-dast ámadan, gyre ad 


! 


[Gun 


yaftah shudan, (926 «—3«» ham- 
dast shudan, gAs. ew bi-ham 
rasidan, g*a as paidá shudan. 
—-(to gel. down) gy} web pa,in 
ámadan.—(fto get up) vide To 
Risk. — (from bed) p le bÀ 
QW az khwáb bar-khástan, 
«wae V pé shudan. 

Gnuosr, t» rüh, «e ‘ifrit.—(the 
Holy Ghost) (49V c, rühu-'l. 
kuds. 

Giant, 99) S o,» mard-i-buland- 
kadd, 5 ex patyárah (obe.). 

To Grisser, vide To Hana. 

GIBE, vide TAUNT. 

GIDDINESS, (55¢ khíragi, Hos pr 
sar-gardáni, yx gly dauran-i- 
sar, jJ,» davár. 

GIDDY, œS gij, gS gich, o9 y- 
sar-gardán. 

GIFT, uti bakhshish, volo dad, 
v^» dihish, Was “tá, dám: tuhfah, 
wits. saughat, glás armaghán, 
4.2 hadiyah, 4. hibah, dy 
mauhabah. —(/rom superior to 
inferior), æt in'ám, We ‘ati, 
vár, bakhshish. — ( from  1a- 
Jertor to superior) JA pish- 
kash, ;öö nazr, &s hadiyah, 
ew ta'áruf.—(between equals) 
vlo dad, 442 hadiyah, v7 
ta'áruf. — (brought from a jour- 
ney) wit saughát, lús ar- 
maghán.—(given for good news) 
wh $5» muzhdah - luk, |4W$55» 
muzhdagáni.—(bribe) «^; rish- 
vat, JA irsh.—( power) vide ABr- 
LITY. 

To Gir», Qu andüdan, «3 
ges tazhíb kardan, 9 
rs kardan, ox i E 
tallá kardan. 

GILDER, bx ass mulamma“-ku- 
nandah, (55 3&« mutallá-kun. 

GiLpINa, I tila, (S5 X5 tilá-kárfí. 

GinL (of fish), se» aS gish- 


máhí. 

GILLIFLOWER, , Saeco JS gul-i- 
mikhaki, 4,3 karanful. 

GILT, de mutallá, soga andúd, Sjá 
3» gharak-i-tilá, 


Gm] 


GIMLET, 4» barmah, é mattah. 

GrMP, (Ue ghaitán, V3 kaitán. 

GIN, wÑ 4. safid-Ab, ge ‘arak. 
(Vide SNARE.) 

GINGER, Jej zanjabil. 

GIRAFFE, \); zarraf, JS za shutur- 


gáv. 
To Grip, «~~ bastan. 


GIRDER, y5 tir. 

GIRDLE, 4) p$ kamar-band, ps 
kamar, e$ , JU shál-i-kamar, eV» 
hizim.—(with shooting apparatus) 
p5 AS kísah-i-kamar. [This 
contains two or three pouches 
for ball, &c., a powder-flask, and 
priming-flask. | 

GIRL, pss dukhtar, d.-0 sabiyah. 
— (slave - girl) aes kaníz, «ye 
kanízak, óla járiyah. 

GirtH, «© tang, 44 kaffah. 

To Grive, 92!» dádan, (924 bakh- 
shídan, (9z9lo | 9 Y arzání dásh- 
tan, oo , 95! arzání kardan, We 
©» ‘ata kardan, ges 4&2 hibah 
nimidan. —(to give up) vide To 
ABANDON, To Leave, To Der- 
LIVER UP, To Commit.—(to give 
back) (9919 (e pas dádan, (35$ 5 
radd kardan, gS „tis V, vá- 
guzar kardan. 

GivER, 522 
bakhshandah. 

GLaD, vide Hapry, Merry.—(to be 
glad) (99$ ey jw izhar-i- 
masarrat kardan. 

GrApiATOR, (94e pahlavün. 

GrApNzss, vide Joy, REJOICING. 

GLanceE, 8 nighh, bæ lahzah, 
p) mam, ab tarfah, da) lam- 
ha 


dihandah, $244 


To GuaNcE, (+s dha) lahzah ni- 
midan, (95 dae) lamhah nimi- 
dan. 

GLAND, wit ghuddat (pl. 5,4 
ghudúd). 

GLANDERS (disease in horses), siss 
makkáw, í. sakkáw, dtot0 
mishmishah, bls mukhat. 

Gans (of the penis), óáta= hashfah, 
ps yp sar-i-zakar. 

GLARE, wU táb, wl tAbish. 
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| Grass, &&e& shfshah, 6%} áb- 


ginah, gle} zajaj. — (wine-glass) 
Sq jung.—(cup) ple jdm, Sly 
piyálah.—(twumbler) (WV istí- 
kán.—(mirror) &3Y á,inah, cV» 
mir,át.—(telescope) (ye y9 dúr- 
bin. — (hour-glass) wel. Sted 
shíshah - i - sá'at. — (spectacles 
ee ‘ainak.—(burning or mag- 
nifying glass) (55) whee ‘ainak- 
i-Atishi, j$45Y ne ‘ainak-i- 
átish-gir. — (cupping-glass), él 
glee shákh - í - hajjám. [This 
implement is made of horn 
more commonly than of glass. ] 
—(urinal) $48 kárárah.—(glass 
beads) uti shabab. — (glass- 
blower) ;$ öðst shishah - gar.— 
(glasa-blowing) «sy5 &.& shishah- 
gar!.—(glase-house) dle S atgti 
shishah-gar-khanah. — (inlayin 
work of mirrors) Qos) &S¥ &,inah- 
kari.—(room entirely inlaid with 
mirrors) öðla af á, inah-khánah. 
—(cut glass, crystal) jy buldr. 
—( pane of glass) Ç jam.— 
(glass shade) áð lálah, „So 

mirdangí (hind.). — (glass £ 
canter) «Xa» tung.—( plate glass) 
jh bulür, (S4 &JY áinah-.i- 
sangí. — (sand-glass) aQ; ríg- 
dán, 4e. &5& shíshah-i-sá'atí. 
(glass-ware) «V bulürát, &s4& 
3} shíshah-álat. 

To Graze (smooth), 9s 8° muh- 
rah kardan, (9249 3« jilá nimá- 
dan, 921» 3. jilá dádan. 

GLAZIER, 3 &4e% shíshah-bar. 

To GLEAN, (gx é khüshah 
chídan, GI stage Atay khúshah- 
chíní nimüdan. 

GLEANER, (pee 64 khishah chín. 

GLEANING, (sue 4 khishah- 
chíni. 

GLEBE LAND, A; (ys) zamín-i- 
ae ys (9) zamín-i-mauká- 

ah. 


GLEN, 5$» darrah, 49M julgah, 


«s» vádí. 
GLIMMER, vide Ray. 
GLITTER, (óó) dirakhsh, wU táb. 
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Gur] 


To GLITTER, gets) rakhshfdan, 
gael tábídan. 

GLITTERING, j| 4x4 shu'lah-dér, 
Jy bárik, (jj dee shu‘lah zan. 

GLOBE, cs gay, 3S kurrah, ape 
jirm. (Vide Eartu.) — (the 
terrestrial globe) „A 85 kurrah-i- 
arz.—(of a lamp) a habáb. 

GLOBULAR, yore mustadir, jr 
mudavvar. 

GLOOMY, 5,9 tírah, muzlim. 
(Vide io. iud 

GLOEIFICATION, ju — iftikhár, 
cS ta'rif, ea) tamjíd. 

To P nd gy 3e tamjíd 
nimüdan, (» 5 5 
takrím va Sa amidin: mS 

Gronrovs, Ja jalíl, ye ‘aziz, dege 
majfd, )\Sy buzurgvár, &j far- 
rukh, „ie ‘Alí, cA  muníf, 

JA p zú-'l-jalál, wies mu'az- 
zam. 

GLORIOUSLY, Wem majídan. 

Gron: ( praise), deo" tahmid, Asees 
tamjid, pets ta‘zim, c+ madh, 
som hamd, (Arle sitáyish. — 
(grandeur) Jie jalal, ‘izzat, 
dere mayd, p SE x: ee 
«9! uzurgvari, ‘ala, jai 
ou Juss ükbár, Ups Lib. 
riyá, «Wie mubáhát, she 
*azamat, «ete hashmat.—(halo 
round the head of a saint, &c., in 
a picture) S\® halah, sw hálah. 

GrossARY, =# lughat, Sw) far- 
hang. 

GLossy, )\ ö,ge muhrah-dár, Jakae 
maskúl, ösls de jilá-dádah. 

GLovE, „isss dast-kash, slow 
dastánah (obs.).—(hair glove for 
scrubbing the body) d—S kisah. 

To Grow, vide To GriTTEE. 

Growiwe, (y süzán. (Vide 
GLITTERING. ) 

Groen ene: eh m$ kirm-i-shab- 
tab. 

GLUE, pòp sirishum, a4 sirí- 
shum, 5*5 sirfsh. 

GrvTTON, a— ef shikm-parast, 
JU! akkál Me bisyár- 
khwár. 
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Aye xA  bisyár- 
khwár, e~», ikm-parast. 
GLUTTONY, step píð shikm-pa- 
rasti, (slys ye bisyár-khwárí. 
To Guasu (the teeth), (95959. (Mio 
dandán fishurdan, Q3 Qi» Les 

fishár-i-dandán nimüdan. 

Gwat, 442 pashah, dö, ba'úzah. 

To GNaw, góða khá,ídan, garða 
já (dan, o4. jávídan. 

To Go, oh, raftan, gaa (9, raván 
shudan.— (to go, respectfully) 
Q5 ytd tashrif-burdan, yes 
g4 V9 tashríf firmá shudan, 
greyed dj e3 kadam ranjah 
firmüdan.—(as a watch) (9955 A 
kar kardan.—(to go away) yrs pS 
gum shudan.—(to let go) Jy 
gS vil kardan, oS le, riha 
kardan, „yxtlig guzáshtan—(to go 
down) (5 (X pá,n raftan.— 
(to go forth) (ps) yx bi-dar raf- 
tan.—(to go in) us, Ske mi- 
yánash raftan, (9x, 9 tá raftan, 
Q4» Jelo dákhil shudan.—(to go 
out) o5; oye bírün raftan, 
QM te khárij shudan.—(to go 
round) (9244 9 daur nimüdan. 
—(to go up) «psy 3h balá raftan. 
—(a Jodel ocan) J39 dallál. 

Goan, QV 4$ 2} áhan-i-gáv-rán, 
sl, M 5s naizah-i-gáv-rání. 

To Goan, (95; mihmiz zadan. 

GoaL (destination), Jye manzil, 
Ju ma,ál, 2» madár, 2 mi,tá, 
lv» muntahá. 

Goat, yp buz yae (pl. ma'z es» ma'íz). 
(wild put) sb p buz-i-kühí, 
gj pazan.—(he-goat) 5 y buz-i- 
nar, o%+S kabsh, (~~ tis, 66 
buz-i-taggah.—(she-goat) sole 
buz-i-mádah, (s3« jadí. — (chief 
he-goat of the flock) A "^ sháh- 
buz, je shahaz, &$5 4 buz-i-tag- 
gah, po dubur. 

GoaT-HERD, gl y buz-ban. 

To GoBBLE, Qe jer bisyár 
khwurdan. 

GOBLET, vide Cup, Gass. 

GOBLIN, ghál, ^ jinn. 

Go», V khudá, (s! khudáy, «Ul 


GLUTTONOUS, 


Gop] 


allah, s= hakk, «sy barf, +) 
rabb, (Jy* maulá, ($$3 tangrí 
Y fzad, (jV yazdán, „ls dávar, 
jJés, e — khudávand - gár. — (O 
God!) WX khudáyá, Bt k yá 
alláh, at iláhí —(God knows) 
slo Yas khudá dánad, plet abl 
alláhu a‘lam.—( please God) "4 
elt insha,allah, (ie &DY *u (jl 
inshá, alláhu ta'álá.— ( for God's 
sake) Vg .s\y 3 az baráy-i-khudá, 
BOY fer s fí sabil allah. 
(thank God!) 43 ssæðt al-hamdu- 
"Ti Máh, 14. ; $e shukr-i-khudá.— 
(God preserve you!) Va bile las 
khuda háfiz-i-shumá.— (God for- 
bid!) = Ye khudá na-kunad, 
er t ee eee 
|= háshá, pd astaghfiru- 
'lláh, «V 3« n asúzu “Th 
al, We ‘iyazan bi-'lláh. 
upa: či yy pisar-khwan- 


Gop-DAUGHTEBR, 53V, pes dukh- 
tar-khwándah. 

Gonppzss, 55v» Ya khudá-i-mádah. 

GopHEAD, =~) ulahiyat. 

GopLINESS, (4. V khuda-pa- 
rastí, að) zuhd, sax» dín-dárí, 
d5 takvá. 

GonrLr, «75 Y khudá-parast. 

Gop-MoTHER, $24 jole mádar- 
khwándah. 

GonpsxENp, (54 Y khudá-bakhsh. 

GorrRE (tumour on the throat), 
dp» dushvil, $4 ghuddah. 
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. Gor», jj zar, 3» tilá.—( pure gold) : 


v 5 zar-i- khális. — (gold 
thread) ops kulabatiin, gays 
gulábatán, «sa» dabírí.—(esmall 
bit of gold) ie tunkah-i-zar.— 
(gold-dust) 3» $o, ríza-i-tilá, «5 
zarak.—(gold leaf ) 3) varak- 
i-tilá,f.—(ingot of gold) j) tom 
shumsh-i-zar.—(gold embroidery) 
$9 ? JS kár-i-zar-dúz, «55 jj zar- 
tári.—(cloth of gold) (s) zarí.— 
(inlaying of gold), -$ Í tilá- 
b, glás 5; zar-nishán. 
GOLD-BEATER, s> 5j zar-küb. 


GOLDEN, xj zarin, | J3» tilá f. 


-— ——————— — —--——- 


[Gos 


GOLDSMITH, zar - gar, 
sá,igh (pl. d ar 

GoLosHEs, &+Ç% pe sar-chakmah 
vn aða chakmah-púsh. 

GoNDOLA, (355 zaurak. 

Gona, (3 nakias. 

GonoRRHGA, jpe súzanak, ales} 
átisbak, j= gum - súzah 
(vulg.), Y süzák (obs.). 

Goop (adj.), -,* khüb, «9 ník, 
59 níká, ,S9 niki, ye khair, 
Uy khwush, «= hasan, =L 
malíh, á bih, «~b tayyib.— 
(subs.) „sy khúbí, (séð níkúí, 
se niki, 4.8 fazilah.—(good- 
natured) pee halim, gyye mibr- 
ban. — (good news) yee JJ 
khwush-khabar, ,\*) bisharat, 
$5» muzhdah, je 3 tabáshír, «9 
navid. 

Goop-5vz, lie. jue khuda héfiz.— 
(to say Good-bye) (tS bile los 
khudá háfiz guftan. 

GOOD MORNING, pís að salám 
‘alaikum, pat glo sabáhu-’l- 
khair. — (to say Guod morning) 
(AS pea echo sabáhu-'l-khair 

f 


guftan. 

Goopness sí nfkí, | J,*9 níkü,f, 
„shy mihr-bání. 

Goon-NIGHT, JV (ye Wa od shab- 
i-shumá khwush bad. 

Goons ( possessions), je mal, JV 
amvál, io! ashyé, ge mata‘, 
yee! ajnás, ally be ma-yamlik, 
wie le ma-malak, le milk— 
(commodities, merchandise), ska 
ajnás, 55S  tankhváh, £v 
mata‘, JVve mal, 405} akmishah. 

Goop-wiLL, «A9 «c9 níyat-i-ník, 
cs a9 ník-níyatí. 

Goose, ;b káz, j& gház.—(wild- 
goose) ¿s= y káz-i-vahshí. 

Gorr, wy khan. 

Gorgas, vide Pass. 

To GorGE, gy jhe bisyár 
khwurdan. 

Goxnazovs, J-Y jalíl. 

GoxnGEOUSNESS, «Je. jalálat. 

GosHawk, 3 baz. 

GOSLING, j9 “Sq bachah-i-káz. 


Gos] 


GosPEL, Jeet injil.—(the four Gos- 
pels) 5x) es SY anájil-i-arb'ah. 
GossaMER (substance like cobweb), 

83S kinatrah, ,& tar. 
Gossip (a tattler, tale-bearer), Js 


taftaf, | y harraf. (Vide 
TATTLE.) 

Govaz, 44 barmah. 

Govz», „4 kadú. 


GOURMAND, vide GLUTTON. 
Gourt, ue nikris, (plas shaki- 
klús. 


Gourry, nikrisí, „s-a sha- 

dd 3 

To GOVERN, g9 e-a hukúmat 
kardan, (95$ „dt hukm-rání 
kardan, (95$ tyes firmán- 
raváíí kardan, (5$ 5X idárah 
kardan. — (grammatical term) 
(yðgað s45 ta'addí nimüdau. 

QOVEENMENT, < hukúmat, 
yS hukm-rání, sy» dávarí, 
Sip ied firmán-ravá,í, siS okeh 
firmán - guzárí, «—U, rijásat, 
w^) tamshiyat, Jee “amal, 
s JO iyálat, sal. saltanat, L~s 
tasallut. 

GovEENOR (of a province), apS 
beglar-beg, «X3J$3  baglar-bag, 

‘Sl, vali, o hukm - rán, 
«sw firmán-firmáf. — (of a 
city) pí hakim, pi muta- 
sallim, lY zábit.—(of a fort) 
jb kala'-dár, | $e 425. kal'ah- 
begí.—(tutor) ov ustád, 33 
lala, 36) atálík, áð lallah 
(vulg.), $2» dadah (vulg.).—(Go- 
vernor-General) | J'vsjo V9 firmán- 
firma,i. — (Lieutenant- Governor) 
f^ mutasallim. 

Gown, U; =“, rakht-i-zanánah. 
(Vide GARMENT.) 

Grace (elegance), (y husn, «3 
latáfat, =S; nazákat, j& náz.— 
(favour) enbe ‘inayat, åh lutf, 
ce mihrbáníf, |)2 fazl, ef ka- 


ram. — (ezcellence) ,——» hunar, 
eu fazílat, J kamál.—(of 
God) Seb taufík, „sat áð fazl-i- 


illáhí.—(with good grace) "5 kal- 
ban. 
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GRACEFUL, cA latíf, Jees jamil, 
Jj nazuk. 

GRacEFULLY (eleyantly), 458. ná- 
zukánah, ág khwush, öld V 
bá-latáfat. 

GRACELESS, cL (3 bí-jamilat, 
St; (a bí-nazákat. 

Gracious, ays karim, AJ) latif, 
m> rahim.—(God) yue rahmán. 

Gracious Ly, "i lutfan. - 

GRADATION, 4&9 darajah, 4&5, 
martabah. 

GRADE, hh páyah, &jy« martabah, 
cb tabakat, 3y manzilat. 

GRADUAL, | $4059 tadriji. 

GRADUALLY, 4) 40 darajah-bi- 
darajah, &-2Y &-eY Ahistah- 
ahistah, “ley tadrijan, &x, 4x 
raftah raftah. 

Grart, 43 kalamah. 

To GRAFT, 995 Se dels kalamah 
paivand kardan. 

Grain (corn), &è ghallah, ár bazr. 
— (single grain) &Yo  dánah. — 
(weight) e$ &Yo dánah-i-gan- 
dum.—(of wood) 523» jauhar. 

GRAMMAR, ys! | je sarf va nahv. 

GRAM MARIAN, sys“ nahví, sesarfi. 

GRAMMATICAL, „s nahvi, „sye 


sarfi. — (grammatical terms) 
bre , Anc lode! istilahat-i- 


nabviyah va sarfiyah. 

GRAMMATICALLY, go , ye $aeU h 
bá ká'idah-i-sarf va nahv. 

GzANARY, jJ ambár, (yx makh- 
zan.—( place for storing flour) 6S 
kattah. — (receptacle of wicker- 
work plastered with clay, resem- 
bling a large barrel, in which 
grain is stored) pS tapi. 

GRAND, vide GREAT (mighty). 

QRAND-CHILD, če nabírah, 82V paz 
pisar-zadah, sol) „s9 dukhtar- 
zádah, 59 navah. 

GRANDEE, x5! akbar, je amir. 

GRANDEUR, vide GLORY (grandeur). 

GRANDFATHER, og jadd. | 

GRANDMOTHER, 8+ jaddah, (sev 
bíbí (vulg.). 

GRANITE, glo summák. 

Grant, (áta bakhshish, las ‘ata. 


Gra] 


—(document) == sanad, (jw 
firman. 

To Grant, vide To Bestow. 

GRANTED (in a problem), eds ma‘- 
lim. — (granted that) 95$ yS 
giram-kih. 

GRANTEE, 543 yábandah. 

GRANTOR, 52) dihandah, 3..4ay 
bakhshandah. 

GRANULOUs, söl áls danáh-mí- 
nand. 

Grape, „gs! angúr, «~e ‘inab, åz 
sattah.—(white grapes) MM Ay 
rish-i-baba.—(unripe grape) 5,45 
ghúrah, pth baghich.—(grape- 
stone) ,9V &Y» dánah - i-angür, 
gg) bec khassah - i- angür.— 
(dried grapes, raisins), pee ma- 
víz.—(bunch of grapes) ySs\ dus 
khúshah - í - angúr. — (stalk of 

rapes) Ste chumbah, „ds dtm 

hishah-i-khali. — (grape-skins, 
epit out while eating grapes) SW 
tufálah. — (grape - treacle) beð 
shírah, .9M,» düsh-áb.—(Sultana 
grape), sies ‘askrí.— (Sultana 
grapes dried) +S kishmish. 

GRAPNELL, yÁð langar. 

To GRAPPLE, gop 9 3 yS gir u 
dár kardan. 

GRAPPLING-IRON, «9 kulláb. 

Grasp, (4-3 kabz, 4» panjah, 
yoo dast- gir, 4435 kabzah, 
såe musht. 

To Grasp, (pS cH bi-dast 
giriftan, (p55 dq) panjab girif- 
tan 


Grass, tS giyáh, ile ‘alaf, aS kth, 
sabzah. 
GRASSHOPPER, ¿le malakh, yy jaz- 


zú. 

GRATE (lattice), &%& shabakah, 
wie» mushabbak.—( fire-grate) 
5e) panjarah, (sys. bukhári. 

To GATE, (2 tirashidan, Al) 
gS tirash kardan. 

GRATEFUL, |» Uy vafa-dar, (ls go 
hakk-shinás, {ás „Sé shukr-guzár, 

shukür, task. sipás-dár. 

(Vide AGREEABLE.) 

GEATEFULLY, 49V fA shukránah. 
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GRATIFICATION, ey» tafríh, æð, 
tafarruj, ;9pe surür, «—- masar- 
rat. 

To GraTIFY, gS weer mamnin 
kardan, 9s a nes dil-shad 
kardan, ql) ls rizi didan.—(to 
be gratified) (95$ bye mah- 
zuz gashtan, gre vila Jo dil shad 
shudan. 

GRaTING, 1-9 kafas. 

Gratis, ete muft, jeje X bilá- 
*jvaz, £99 tatavvu'*, o CA, ráigán. 

GRATITUDE, (stöð shukr-gu- 
zárí, ces = hakk-shinasf, 
gruel sipás-dárf. 

GRATUITY, vide QIFT. 

GRAVE, 5$ gür, ;lye mazár, „3 kabr, 
-)je markad, pe sirr.— (solemn) 
ype muvakkar, (ave muta‘ab- 
bis, Gey  'abüs.—(sedate) j6, V 
bá-vakár, (9543 4 ba-tamkin. 

GRAVE-DIGGER, (9$ „$ gúr-kun. 

GRavEL, Sy. sang - rizah, <%, 
rig, d= hassa, AS. sangak. 

Graver, ab kalam, | $e AU kalam- 
i-hakkaki, 

GRAVE-STONE, yss eS. sang-i-kabr. 

To GRAVITATE, (9299) CSW sakálat 
nimúdan. 

GRAVITATION, cJ\8 sakálat. 

Gravity, vide We1aHt.—(centre of 
gravity), le markaz-i- 
sakálat. —(sedateness), ;ö, vakár, 
Que tamkín. 

GRAVY, «^ -»| ab-i-güsht. 

Gray, ssie  khákistarí, o£ 
kabúd, „Ss || filfil-namakt.— 
(a horse) áls nílah.—(dark gray, 


horse) we sarkhún, yy 
sarkhúnak. 
To GRAZE, o%  charídan.— 


(scrape) (25  tiráshídan. — 
(causal) vide To FEED. 

GEAZIER, guð shabán. . 

GREASE, & píh, (9 pf, (4 char- 
bi. 

To GREASE, y%S ye charb kar- 
dan. 

GREASY, wy charb. 

Great (large), vide Bia.—(mighty) 
ms ‘azim, S kabir, ASi bu- 


Gxz] 
zurg-vár, «$4 buzurg, jee 
jalíl, — shizarf, c3 ‘Alf, Saye 


\ ulugh, pie mu'azzam. 
—(great deal) vide Mvcn. 

Greatness, vide BicGNEss, Dia- 
NITY. 

GREED, vide AVARICE. 

Grrepity, gb h bá-tama'. 

GREEDY, æ> haris, Kasb tama'- 
kár, seg árzú - mand, s^ 
shá,ik. 

GREEN, y~ sabz, jV akhzar.— 
(dark green) 9 59 karah- 
máshí.—( pea-green) ¿kee «f, 
rang-i-máshí.—( fresh) 58 tázah. 
—(not ripe) ye) € n&-ras. 

GreEen-aace (plum), yr Spi 
á]ú,(-i-sabz, 44$ gauchah. 

QGREEN-GROCER, JU bakkál. 

GREEN - HousE, Sii-S garm-kha- 
nah 


Greens (pot-herbs), sy sabzi, 35 
tarah, Jæ bak. a A 

To GREET, «5 ph salam kardan, 
Qu ge salát kardan. 

GREETING, wyle salát, pð- salám. 

GRENADE, pól ae) ra'd andáz.— 
(grenade-colour) «s)3S gulnárí. 

GREYHOUND, ¿s í. sag-i-tazi, 
öls túlah. 

GRIDIRON, ¢e~ sikh, @-<* musabba‘, 
a», mishvat. 

GRIEF, pt gham, 4 alam. 5,9! an- 
dúh, J%e malál, «JX» malálat, 
AW taassuf, œS kudúrat, 
e ranj, 4€, ranjah, 5,» dard, 
) Á ázár, oye huzn, ge! ihzán, 
e hasrat, Ve 'azá, |.» 
dil-tangí, «^ hamm, &, vaja', 
«u$, süg, je tímár, je» han- 
jár, SUSS tangná,í. 

GRIEVANCE, vide CoMPLAINT. 

To GRIEVE (be sorrowful), ege Jo 
dil sikhtan, gc) ranjídan, eË 
(99% gham khwurdan, (929 «— 
hasrat burdan, o <S 
ta,assuf khwurdan, (29 «£35 
dil-tang shudan. (Vide also To 
VEx.) 

GRIEVOUS, wae sakht, xaa sha- 
did. 
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To GRILL, %9 QW biryán kar- 
dan 


Grim, =~; zisht, S35 tars-nák, 
ev mahíb. 

Grimace, pP » rü-tursh. — (to 
make a grimace) (925 Jp sy rú- 
tursh kardan. 

Grime, vide Dirt. 

To Grime, vide To Drrr. 

To Gain, yes \, eed nishak va- 
kardan. 

To GRIND, gis sajidan, gag 
sabidan. (Vide To Pounp). — 
(meal) YS u ás kardan.— 
(sharpen) w9% yS tíz kardan. 

GRINDSTONE (whetstone), ¿se << 
sang-i-sAf, ¿Vb <<. sang-i- 
fisán.—(of a mill) VY «€ sang- 
l-ásy á. 

GRIPES, Ue? pichish, dd 
dard-i-ehikm. — pun 
GRISTLE, 3,45 ghuzrüf, «$5 kar- 
karük, $ Fatkuti ela 

Gait, Su khák, í khákistar. 

Groan, 51 áh, (UY anán, &U nálah, 
» zár. 

To Groan, ys 8} ah kardan, Sb 
gə% nálah nimúdan. 

Grocer, JW bakkál. 

Groin, #)) varak, V e bíkh.i- 
rán. 

Groom, qUe sá,is, A nafar, pge 
mihtar.— (head groom), yÑ 
mir-akhwur, logi Sila di = 

To Groom, oss jS tímár kardan. 

Groover, óle khanah, ,¥ nav, „b 
nab. 

Gross, belé ghaliz, #0 durusht, 
wes kasíf. 


GrossnEss, =ðlt ghalzat, (4, 
durushti, JS kasáfat. 
GROTESQUE, vide STRANGE. 
GROTTO, dte mughárah, ,\¢ ghar. 
GROUND, (ye) zamín, Sc khák, 
LA arz, 2 bar, -»Vy turáb. 
GROUNDLEss (false), æt bí- 
sabab, J bátil, „#0 daghal, 
öls kázib. 
GrounD-RENT, ál, kiráyah. 
Grounps, vide DrEcs.—(grounds 
of a house) glæsda jilau-khán. 
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Group, =clee jami‘at, aap maj- 
ma‘, 5,9Y ambüh, 5,$ gurüh. 

Grouse, j$,$ kaukar, &u Sle. siyAh- 
sínah, 55 j&& baghir-i-karah.— 
(pintailed grouse) 33 P kil-i- 
ku,iruk, £$ kaukar, ;6,iS káúkár. 

Gov, jy» dirakht-zár, ju,» 
dirakhtistán, aet» "su jáí-i- 
mushajjar. 

To Grow, (jz—, rustan, (924, rü,f. 
dan, (92$ 3 nimú kardan, x) 
gees rushd nimidan, (5 » sar 
zadan.—(inerease in size) QAQ 
bálídan, (5,$ 5 , 943 nashv va 
nimá kardan, (52,4 sa rushd 
nimúdan.— (increase in number 
or quantity) góð 52V; ziyádah 
shudan, «29 afzüdan.—(become) 
QA gashtan, gS gardidan, 
g** shudan.—(to grow up) “Sy 
Q3 buzurg shudan. 

To GRowL, gát ghurrídan. 

GnowTR, 59 nimü, & , 455 nashv 
va nimá. 

To Grup, vide To Dia. 

GEvDez, 4^» dushmaní, «aec 
*adávat, ey kad trat, d 
hasad. 


To Grupa, oy ls, rashk bur- 
dan, (959 4— hasad burdan. 

G&vDorNGLY, "S, ae “adávatan. 

GvEL, JP» ásh, V5 shúrbá. 

GRUFF, «—5,» durusht, o—s—~ 
sakht. 

To G&UMBLE, (95$ 43 að lund lund 
kardan, gS 462 hamhamah 
kardan, (52; $43 lundah zadan. 

GRUMBLING IN THE STOMACH, g& 
nafkh. 

To Grunt, gs e ee mikh mikh 
kardan. 

GUARANTEE, CUS kafálat, gs 
zamán, «JL kabálat. 

To GUARANTEE, gees «US kafálat 
nimidan, (yðð 0 mutakafiil 
shudan. 

GUARD (company of men), #hytS ka- 


shík, (sb pás, Jy karávul, &«$ 


gazmah. — (sentinel, watchman) 
QW nigáh-bán, (WW pás- 
bán, Ja kashík-chí, (jJ 
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háris, Jt;5 karávul. — (advanced 

guard) Ase! deke mukadda- 

mahu -’] - jaish.— (relieve guard) 

Jx badal, se ‘ivaz.—(of rail- 

way) bh mustahfiz.— (keeper) 

bia muháfiz, bàayz--« mustahfiz, 

QW 9S5 nigáh-bán, oke% nigah- 

ban.—(of roads) amt, ráh-dár, 

J karávul. (of a sword-hilt) 
»* barchak, 4&3  barchák. 
(Vide Protection). 

To Gvanp, vide To DzrEND.—(to 
be upon one'8 guard), (39,$ b exe 
ihtiyát kardan.— (to mount guard) 
als uel, pás dáshtan, i5 & 
o5, bi karávulí raftan. 

GvARDAHOUSE, d ess kashík-khá- 
nah, áls |j karávul-khánah, 
m y- Sar-i-dam.—( place of con- 
Jinement) 53-5  dusták-khá- 
nah, j- habs, (9195 zindín.— 
(on a public road) &« Ms al, ráh- 
dár-khánah, áa JS karávul- 
khanah. 

GUARDIAN (who has care of an or- 
phan) (se, vasi, Je) vakil, pei 
xayy im. — ( protector) uae mahi- 
fiz, „stye murabbí, sela hámí. 

GUARDIANSHIP, muháfazat, 
sols  nigáh-bání. — (legal) 
evo, Vastyat, «5$, vakálat. 

Guess, eee die mazinnah, 
(Que takhmin, o hads.—(at 
@ guess) “Uae takhminan. 

To GuEss, gy (xls kiyds nimi- 
dán, (92549 oz. istimbát, nimá- 
dan, (99,$ 9 dar-yáft kardan. 

GUEST, gue. mihmán, guse. míh- 
mán, tes zaif, 

GueLeT (earthenware water-jug), 
š £ kdzah.—(small guglet), ar 
parch, 42, sharbah. 

Guipancr, ols hiddyat, fluo, 
ráh-nimá,í, (sy, rán bari 

GUIDE, jl ráh-bar, GeV ráh- 
nimá, su» hadi, A balad, onm 
balad-chf, 45,4. badrikah. 

To GUIDE, 254: 3,4 badrikah ni- 
müdan, (5$ «4h baladfyat 
kardan, 93$ «4o» hidáyat kar- 
dan, «5$ a3» dilálat kardan. 
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Gurpzg-Book, «3o æli kitáhb-i-di- 
lúlat. 

GuiILE or Gurrr, vide SIN. 

Guittiess, 8S „a bí.gunáh, Ve 
mubarra. 

GUILTY, jV yes! taksir-vür, mae» muj- 
rim, ej» mulzam, j su$ gunáh- 
kár. 

GUINEA WORM, 442) rishtah, Som 
pay uk. 

Guise, y taur, mole ‘Adat, oeh 
libás. 

Gurrar, jas kítár, Za ‘fd. — 
(large guitar) 5 tar.—(small 
guitar) öl. sitárah, j) sitar.— 
(body of the guitar) &—$ kásah.— 
(neck) 4x2 dastah.—(wires or 
cords) e» sSím.—(bridge) «4 
Kharak (pae) &&,$ güshah.— 
(plectrum) «532» mizráb. 

Gvurr, vide Bay, rer ; 

GULL (sea-bird) sth vághú, 
eS)» RE , 29 AMA 

GULLET, vide THROAT. 

GvLLEY, 5j) darah or darrah, «Ss 


tang. 

Guip (swallow), 6&2 jur‘ah, os 
kurt. 

To GuLpP, yy sp furú burdan, àe 
(25,9 jur'ah nimüdan, (92449 «9 
kurt nimúdan. 

Gum, áso samagh, 4; zidd.—(of the 
teeth) (iso 25 gúsht-i-dandán, 
áð lisah. 

GUMMINESS, c9 luzüjat. 

Gummy, cy lazij. 

Gun (cannon) æg tüp. — (ewivel) 
S953 zamburak.—(musket) ss 
tufang.—(matchlock) pb eas 
tufang-i-fatílah. — ( fire-lock or 
flint-lock) | esie. «$245. tufang-i- 
chakh-máki. — (double-barrelled 
gun) SS oo es tufang-i-dt- 
lilah, eG 62% chaftah tufang. 
—(small guns) & Sos tufangchah. 
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(breech-loader) p & pë túp-i- 
tah-pur. — (muzzle-loader) «pý 
p 929 túp-i-dahan-pur.—(needle- 
gun) ÁS Sja Kt tufang-i-sú- 
zani-kar. — (fowling-piece) Sos 
gj see tufang-i-sachmah-zan. 
— (percussion gun) Sbo Gis 
tufang-i-dingí, £S «Gs tu- 
fang-i-chakkushí. — (rifle) «foa 
Sle tufang-i-shish-khanah.— 
(emooth-bore) |J «us tufang-i- 
kavval.—(long rifle, fired from a 
rest) Ju shamkhál, jh ja- 
zá,ir.—( parte of a gun) vide Mus- 
KET. 

GUN-METAL, (+e chudan. 

GUNNER, (59 tüpchí. 

Gunnery, (5)13Y 5 tip-andazi. 

GUNPOWDER, œN bárút. 

Gun-sHoT (range or distance) «V 
partáb, -5U53 34$ gulülah-partáb. 

GuNsMITH, 3S tufang-sáz. 

To GUEGLE, (92,99 $5, rhargharah 
nimüdan. 

To GvsH, vide To Frow. 

GUSSET, yS vb bAd-gir. 

Gust (of wind), áæð nafhah, of 
bad, eg) rfh, eld latmat. 

GT, 80, rúdah, le mi,á (pl. set 
am'á, Ue hashá, (pl. V&eY ahshá). 

GUTTA-PERCHA, &«o samagh. 

GurTA-SERENA, &lo 5... aiyáh-dá- 
náh. 

GUTTED, JV khálí, -V& kharáb, 
Qi vairán. 

GUTTER, yn} áb-ríz, „lo sb náv-dán, 
we mizáb.— (gutter boy) pals 
gulkbaní. 

GUTTURAL (articulation) ða halkí. 

GYMNASIUM, de „„; zúr-khánah. 

GYMNASTICS (exercise) Pya varzish, 
Je pahlavánf. 

GrPsuM, «Y áhak. 

Gres, |J, kávulf,, e 55 karahchf, 
Fe susmání, 459) zanganah. 
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HABERDASHER, jp Sey pflah-var. 

Hasit, vide Custom, Dress.—(to 
acquire a habit) vps kha 
giriftan, gS wole ER kar- 
dan. 

HABITABLE, gS þú kabil-i- 
sukún, 25. „353 lá,ik-i-sukú- 
nat. 

HaABITANT, (þó. sákin, yyy mu- 
tavattin. 

HABITATION, y. maskan, Jy 
manzil, glás makán, „Ab om búd- 
bash, \,e mava, {be máva. 

HABITUAL, | Jes» musta'mal, | jou 
‘Adati, sae mu‘tid, spie ma,- 
laf. 

To Hasitvate oneself, gS wole 
‘ádat kardan. 

HACKNEYED, Jit mubtazal. 

Hac (hideous old woman), y 
'ajüz, (95 y pír-zan. 

HaAGGARD, vide EMACIATED. 

Haaars (mincemeat, &c., cooked in 
the stomach of a sheep) (My 
shírdán. 

To HacgaLE (in bargaining, &c.), 
OS JU 5 Je sx j dar 
mu'ámalah kíl va kál fardan, 
gp 225» mutaraddid büdan. 

Hai, «5S tagarg, * zhálah.— 
(interjection) pò- salám, Slo 
mubárak. 


To HarL, (25V «$$5 tagarg bárí- 
dan i 


HAIR, ye mú, csye mil, ,s5 sha/r.— 
(hate Srendth) = nf pahná Í. 
mü.—(lock of hair) pS gist, 
324. ja'd, <à; zulf. (Vide Rina- 
LET, TREssES.)—(of the pubes) 
99; zahár, gl, ramagán, čz% 
shi‘rah.—(head of hair) sys AS 
kallah-i-múí. 

HAIR-DRESSER, (j-3yX-* muzayyin, 
oj W% shanah-zan, ble. mash- 
shat. 

HAIRINESS, (s) ye müí-dárf. 

HAIRLESS, y* „a bí-má. 
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Harnr, jas müí-dár, |» y» mú- 
dár. 

HALE, 49 ¿ss kavi-bunyah. 

HALF, p ním, &J9 nímah, cA 

nisf.—(half-and-half) d «3 nim- 
chah. 

Hatr-Bxoop, ol; ole mádar-zád. 

HALF-CASTE, «3$, ,2 dü-rag. 

Harr-wAY, öl, æð ním-ráh. 

HALL, gYaY aiván, (319. dálán, 36 
tálár, |S QS kafsh-kun.—(of 
audience) Slns díván-khánah, 
V» darbár. 

To HALLOw, (324. yade mukaddas 
sákhtan. 

Hato, Sle hálah, öls hálah. 

Harr, «£3 lang. 


| To Harr (stay), yst ístádan, 


ys tög tavakkuf kardan, 
QJ mándan, ju V. vá-fstá- 
dan, 2999 << maks nimüdan. 
—(limp) (9243 langídan.—(for a 

: day, during a journey) gop «£3 
lang kardan.— (to halt between 
two opinions), (929 297 mutarad- 
did büdan. 

HALTEB, pel khutám, jis shikál, 
Gl palahang.—( for gallows) 
qe, rismaén. 

HaLrina-PLACE, slög úturák, ale 
makam, Jy manzil.—(house or 
station) (sty= saráí, bh, ribát, yl 
khán, 5534» manzil-gáh. 

To HALVE, g9 head tansif ni- 
midan, gy pe 3 dú ním kar- 
dan. 

HALVING, cÀe«S tansíf, 995 e 99 
dú ním kardan. 

HAM, o) rán.—( for eating) NS SN 
pá,f-i-guráz. 

HAMLET (collection of huta), m^ 
hasbham, eve ihshám, 80 dib. 
HAMMER (large or sledge), «V5. 
khá,isk, V 4$ kallah-pà.—(emall) 
oM chakush, «As putk.—(of a 
nlock) 9 káshluk, 445 
árshlük.—(steam-hammer) Ss 
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jJ chakush-i-bukhár. — (of a 
musical instrument, „Sg cha- 
kush. 

Hammock, $29 nanú, | 49 nanf. 

HAMPER, ^- sabad, Jes) zambfl. 
—(wooden hampers for carrying 
fruit, £c.) $59 laudah. 

To Hamper, Ato j& báz-dáshtan, 


ges æ mání büdan, (2$ 
giriftan, gi peye muzahim 


shudan. 
To HAMSTRING, (5$ (4 pay kar- 
dan 


HAND, «^2 dast, 4 yadd ( pl. „sæt 
aidf).—(Aollow of the hand) «4$ 
kiffat.—(hands of a watch) «Ae 
‘akrab.—(to shake hands) aw. 
goto dast dádan.—(to stretch out 
the hand) wo eo dast dédan, 
C75 3,0 coed dast diraz kardan.— 
(to lay hands on), wrx yo} owed 
dast fAviz nimdidan. — (measure) 
trey vajab— (at hand) so bi- 
dast.—(in hand) 2 ,» dar dast. 
—(of hand) 4931» x45 „a bí- 
tamhíd-i-mukaddamah.— (hand- 
made) (34-9 dastí.—(on the other 
hand) Sþ oï 9 az án taraf.— 
(open-handed) 20 84S gushá- 
dah-dast. 

To Hann, «to dádan. 

HanDcurrs, vide MANACLES. 

HANDFUL, ete musht, „ste 
mushtí, 443 kabzah, cmd ¿s 
purí-i-dast. 

HANDICRAFT, welko giná'at. 

HANDKERCHIEF, jie dast-mál, 
dered dastdr-chah. — (worn by 
women on the head) 5 y\e chár- 
kadd. 

: HANDLE, i dastah, 44,5 kabzah, 

5,5 ‘urvah, deed dast-gírah. — 

OF an organ, de.) #55 ax pich- 

kúk. 


To HANDLE, (yððls) ss dast ra- 
sánídan, (95$ 4 lams kardan. 
HAND-MAID, vide GIRL. 
HAND-MILL, lY c» dast-ásyá, 
ao dast-ás, be) raha, wh} 
sak. 
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HANDSOME, vide BEAUTIFUL. — 
(horse) Je shakfl. 

HAND-VICE, ~eo aS gírah-i-dast." 

HAND-wEITING, be khatt, barrow 
dast-khatt. — (disguised hand- 
writing) | J9 hú khatt-i-ja'lf. 

Hanpy, vide CLEVER.— (at hand) 
pele házir, 59g» maujüd. 

To Hane (suspend), (92V avíkh- 
tan, wssp ávízánídan. — (be 
suspended) kst ávíkhtan, (yis 
wg mu'allak bádan, (92e &x&Y 
ávikhtah shudan, 924» hishtan. 
—(execute) yretS sto p bar dár 
kashídan, ¿QV j|» p bar dár 
ávíkhtan, 95$ (jV ávízán kar- 
dan.—(a picture, &c.) Adie 
chasbénfdan.—(to hang on as a 
ED (5 b,» manüt shu- 


HANGER-ON, (pace muta‘allik. 

Hanaines (curtains, &c.), $2» par- 
dah, yer tijír. 

HANGMAN, vide EXECUTIONER. 

To HANKEE, (9259 Jee mail nimú- 
= gees ext, raghbat nimú- 

an. 

HANKERING, et, raghbat, woul)! 
iradat. 

HAPHAZARD, Ul ittífák, lest ná- 
gahán. . 

HAPLESS, jeU ná-chár, 5 bi- 
sýrð ape? 


Harry, xis sháyad, GWV ittifá- 
kan. 


To HaPPEN, (jöð æð, váki“ shudan, 
skil st ittifák uftádan, sel 
Qe») bi-zuhür rasídan, (2 syle 
‘Ariz shudan, (924 bi-ham 
shudan, (gáð joi» si dir shudan, 
(9) y» SAT Zadan, (99& oj, várid 
shodan, g2 sy rúí nimúdan. 

HAPPILY, “Qç; tayammunan. 

Happiness, vide Joy. 

HAPPY, JJ khwush, wJ 
khwush velt, axa 4 khujastah, 
&x&À farkhandah, c4 «A nfk- 
bak t, jene bakht-yár, Jye Mas- 
rúr, ten barú-mand, py khur- 
ram, Yl shád, visto dil-shdd, 
(v sh4dmin.—(happy tidings) 
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yx fy khwush - khabar, æg 
navíd, VJ tabáshífr. 
HARBANGUE, &J» mukálamah, be, 
va‘z, «ye sukhun, pS kalam, 
«plat. khitáb, éheye mau‘izah. 
To HARANGUE, (5254) SS kaldm ni- 
múdan 


To Harass, glo lát fzá dádan, 
QV ju ázár rasánídan, 95) 
ázurdan, 49 ranjánídan. 

HARBINGEB, 5e písh-rau, 4X. 
taláyah 


HARBOUR, j% bandar. 
To HAEBOUR, g9 sh} panáh dá- 
dan 


HarD, tt sSakht, «-Le sulb, ale 
suld.—(Vide NEAR, DrrricurT.) 
—( person) «c; zisht.— (with 
force) 5) ág bi-züár.—(to be hard 
upon a person) (gb$ ases (ge n 
bar kasí sakht giriftan. 

To HARDEN, Qo est sakht kar- 


dan, (pel. (pS sangín sákh. 
tan. 


HaArD-HEARTED, s=s J’ dil- 
sakht, Jo eS. sang-dil. 

HARD-HEARTEDNESS, (90%. sang- 
dilí, | Jai sakht-dilf. 

HasnrHoop, vide BOLDNESS. 

HaRDLY, sio V bá-dushvírí, 
lks mushkilánah, cJ» V bá- 
dikkat. 

HARDNESS, (si sakhti, edo sa- 
labat. (Vide Dirricutry). 

HARDSHIP, (5 Bakhtí, < 
put À bulá, «A4 mushak- 

t. 

Harpy, vide Bown. 

HARE, JS 4 khar-güsh. 

HARE-LIPPED, «s*^ < lab-sha- 
karf 


Harem, m> haram, 4; zanánah. 

Harr! silá, ¿sal aháf, ly ya- 
vásh, bi-shinú, w han, 
$5 f. $ güsh-dih. 

HARLEQUIN, |J bambulf, S sik 
bází-gar. 

HaARLoT, vide COURTESAN. 

Harm, „è zarar, «eet ‘aib, cyst 
azíyat, «e ásíb, wb; zliyán, 
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gies nuksin, JY ázár, 4$ ga- 
ul E A A y 

HARMFUL, ;2» muzirr, 5J y» mu,zá. 

HARMLESS, «c4 9 bí-azíyat, a 
ere» bí-ásíb. 

Harmonious, Sef p» ham- 

ang. 

To HARMONIZE, ato Ses tatbík 
dáshtan, oaio agits mushá- 
bahat dáshtan. 

Harmony, Ss} áhang, iiy 
Qu3 taváfuku-'l-alhán, «ye 
e, muváfakat-i-asvát. — 
(science of harmony) ë le 
cs)!» 'ilm-i-nag -pardází. 

HARNESS, j*» sáz, 3a. yarák, «$i 
bar 


g. 

To HARNESS, (4: sákhtan. 

Harp, “Ge chang, wp barbat. 

ud Se changf, Jay bar- 
batí. 

Harpoon, w3 kulláb. 

HARRIER, c9 ina iris di 

Harrow, zu, váz, 
shákúl. > i : x 

To Harrow, (92 mázú ni- 
Er tl 

HARSH, «5,» durusht, >> tursh, 
ud. Bakht. 

HARSHNESS, (4:9. durushtí, |,9j 
turshí, „œ sakhti. 

Hart, 52} aha, Jl ghazal. 

Harvest, „o dirau, jel hasil, 
dy mahsül  - hasád— 
(time) $59 c vakt-i-dirau, yl}; 
Ste zamán-i-hasád. (VideCor.) 

Hasa, Pye ICE — 

To HasB, (95$ 5S ë P 

I af ae kímah kardan. 

HAS», a chift, z rizah. 

Hasrz, qo, züdí, le shitáb, 
Qus Wie. € tundi, slae 
‘ajalat, Gil, aey sur‘at, 
oie jaldi, Se chál&ff, ualere 
mubádarat.—(in haste) JV Me 
'*alá-'l-faur, Jew  &  bi-ta'jíl, 
as (Je ‘ala-’l-‘ajalah. — (to 
make haste) (4:955 shitaftan, 
QJ5,9 «^  shitáb nimüdan, 
QJ$9 Jam ta'jíl nimádan. 

Hasty (hurried), te\ 0 dast-pá- 


Har] 


chah, lit » pur-shitab, Jyee 
‘aj al, ss tund. 

Har, „Śp 835 s .— (to 
raise one 8 hat) (59V p US kuláh 
bar-dáshtan. 

HarcH (of a ship), «ys khan. 

To HaTcB, (yo £29 tafrikh kardan, 
Cg 3 ec Y jüjah az tukhm 
bar-Avardan, KE p SV isha- 
nah bar-ávardan. 

HATCHET, y tabar, áð tíshah. 

To HATE, (35519. «9 nifrat dásh- 
tan, ¿zalo (x $ kin dáshtan, eð, 
(»» raghm dáshtan, (9:45 5,» 
makrüh dáshtan. 

HATEFUL, wyse ma'yüb, + bad, 
935 zabün. 

HATRED, (&& bughz, «pS kin, 4S 
kínah, w,lac ‘adivat, wise ‘ud- 
ván, (geð) dushmaní, ol! x 
bad-khwáhí, ces khusúmut, 
= nifrat, ef raghm. 

HavuGHrTiness, yy* gharir, »S kibr, 
y$ takabbur. 

HavanrtTy, ye maghrúr, »S mu- 
takabbir, \atbes dimágh-dár, ogé 
ge khwud-bfn. 

To Haot, gS kashidan. 

HAUNCH, 55,$ gurdah. 

HavrBois (pipe or clarionet), ya 
surná. — (player) œj VW surná- 
zan. 

. To Havz, zato dáshtan. 

Haven, StS kashti-gah, jy 
bandar. 

Havoc, vide Insury (hurt). 

Hawk, 34 biz, uss kish.—(sea- 
hawk)  s= bahrí. — (sparrow- 
hawk) j$5y« müsh-gír. (Vide 
FaLcon.) 

HawxER ( falconer), A9 y& báz-dár, 
ce» küsh-chí. — (pedlar) j) 
pílavar, Asizo dast-furüsh. 

HawrHOoEN (small), Ss tangiz.— 
(large, the hips of which are 
edible) «Mus kiválak, e$ gavíj. 

| Hay, else ile ‘alaf-i-khushk, 
U^ hashísh. 

Hazarp, 3s khatrah, Jb bak, py 
bím.— (chance) == bakht. — 
(game of hazard) )jwš kimár. 
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To Hazarp, «+ bakhtan. 
HAZARDOUS, vide DANGEROUS. 
Hazy, vide Foaey. 

He,  ú, (sg Vai, (sg úí.— (he him- 

self) sys X à khwudash. 
EAD, y- sar, yl, ras, 4S kallah, 
à fark.—(source) tae mabdá. 
—(to put heada together) ska 
ys; sázish kardan. 

HEADACHE, 3,» dard-i-sar, £V 
suda‘. — (from drinking) js 
khumar. 

HzapniNa, (ye *unván. 

HEADLONG, y% sar-nigún.— 
(rash) AS po sar-kash, 4€» mutá- 
havvir, de\..) dast-pachah, 9¢- 
y" khwud-sar, Va 9 bí-mu, 
hábá. 

HreADMAN (chief), jy» sardár, 
pile salar, um) raís, mu- 
kaddam.—(of a village) \se 3S 
kad-khudá, as 89 dih-khuda, 
8) x pír-i-dih, 8o. (e, ri,is-i- 
dih.—(of a trade or profession) 
Ju ustád, oU Y ústád, geð 
shaikh. 

HEADSTALL (of a bridle), Jul 
afsár. 

HEADSTRONG, (ág ye sar-kash. 

To Haar, vide To Cure. 

HEALTH, ca sihhat, | 4,52 tan- 
durustí, «X. salámat, «uw 
‘afiyat, yè dghur.—(good health) 

VOUS tan-Ásání, care çy ha- 
san-i-sihhat.—(Board of Health) 
red! lite hifzi-’s-sihhat. 

HEALTHY, Vw chák, á khwush, 
c», tan-durust, £v» sügh. 

Hear, $9 tüdah, «eG jamá'at, 
&$ kuppah (vulg.). 

To Hear uP (store), wos æsa jam‘ 
kardan, o= s&V faraham avar- 
dan.—(gather in a. heap) (99$. &$ 
kuppah kardan, (92)$ 549Y ambüh 
kardan, «9,5 39) túdah kardan. 

To Hzan, gs shinídan, (925 
shinüdan, (y^  shinuftan, 
(rete niyüshídan, (2o JO £ 
güsh dádan, 9y We isghá ni- 
müdan, 92$ £x istimá' kar- 
dan, göp &+z— mustami‘ bidan 





Hea] 


HEAREB, 53444 shinavandah, e. 
sami‘. 

HEARING, Qo sam‘, el, sama‘at. 

oe, QA 5 gúsh kar- 

an. 

HEARSE, |. 59y» (5$ gárí-i-mur- 
dah-kashí. 

Heart, Jv dil, pl khatir, -ð 
kalb, ls khwatir (vulg.).—(to 
get by heart) vide To Gr. 

HEART-BURN, 4-3» dil-süzish. 

HzaRTH, (s bukhárí, (je 
átish-dán. 

HEarTLEss, Je bí-dil, „lk zálim, 
Sera sitam-kár, JaK sang-dil. 

HEARTLESSNESS, (dog  bi-dili, 
Fs sang-dilf, pb zulm, pr 
sitam. 

Harry, 4-2 (59 kavi-bunyah. 

Heat, garmi, eS garma, pl 
tab, UA tábish, == harárat, 
> harr, <o) luháb, ae hirák, 
e hamíyat, SY ávár.—(to be 
on heat) (394 c—- mast shu- 
dan. 

To Haart, (ps aS garm sikhtan. 

HEATHEN, JW káfir, geo bí-dín, 
Jal» mulhid.—(Pagan) «—7j c 
but-parast. (Vide UNBELIEVER.) 

To Have, vide To Raise, To 
Casr. 

HEAVEN, ég bihisht, c jan- 
nat, (25 firdaus.—(sky) lat 
ásmán, (35$ gardün, W— sama, 
wl falak, je sipihr.—(the high- 
est heavens) («e “illiyin, A 
«$3! falaku-'l-aflák. 

HEAVENLY, «sole~ samavi, „st 
ásmání, e falakí, (.»5e bi- 
hishtí. 

HeEaviNEss, „sb“ girání, ($5 
sangini, di det 

HEAVY, gtg girán, («S sangin, 
c3); vazní, J sakil. 

HEBREW, spe ‘ibri, ipe "ibránf, 
.3 45 'imrání, (59,8 yahüdf. 

Hxcrrie ( fever), 39 ~ tab-i-dikk. 

HEknpGE, c] jw khár-bast, 24 jw 
khár-band. 

HrpeEHOG, cM j€ khar - pusht, 
JJ kunfuz.  . 
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HEED, vide ATTENTION. 

To HEED, vide To ATTEND. 

HEEDFUL, vide ATTENTIVE. 

HEEDFULNESS, vide ATTENTION. 

HEEDLESS, vide CARELESS. 

HEEDLESSNESS, vide CARELESS- 
NESS. 

HEEL, ¿za páshnah, +e ‘akb.— 
(to heel over) g3% $ kaj shudan, 
(^ cst h yak barí shudan. 

Hrer, dse ALS gúsálah-i-má- 
dah, 5 kahrah, sole 4S gav-i- 
mádab. 

Hxranr, (54 bulandí, S34 bala,f, 
e, rif'at, EU) irtifá', Je ‘ula, 
eS V farází. 

To HEIGHTEN, (jV. 2 buland 
sakhtan. 

HEINnous, œ bad, qS sangin, 


ert sakht. 


-HEINOUSNESS, s Lbadí, ¿$ 


sangíní, | s sakhtí. 

HEIR, 4M váris, (sd, vali, ás 
khalaf.—(-apparent) © 35 vali- 
i-‘ahd, dat ‘asabah, God!) cde 
khalafu-'s-sadk.—(heirs and suc- 
ce880T8) 3 a») "1-3 naslan ba‘d 
naslan. 

HerrEss, á, várisah. 

H EIRLESS, «55V, 3 bi-varis. 

HELIOTEOPE, cmy ls} áftáb- 
parast. 

HELL, jahannam, t€; dúzakh, 
ye Á ER je dáro-'l-bavár. 
„sær jahím— (lowest hell) «9,5 
darak, qUI) Jást asfalu-’s- 
safilin. 

HELLEBORE, ($54. kharbak. 

HELLISH, 9 dúzakhí, „se ja- 
harnamí. 

Heim, e khallah, (&- sukkán, 
ws? daman. | 

HELMET, o,» khüd, #&ə mighfar, 


«55 targ. 
HELMSMAN, (59  düman-chí, 
3 sukkání. 


| | ELP, 94e madad, V» imdád, 


< sae madad-gárí, sk yari, 
sye yávarí, (4 pushtí, wya 
nusrat, kumak, oz ‘aun, 
alel i'ánat, eJx«Y isti'ánat.— 


Hex} 
(remedy) %\e chára&h.—(interjec- 
tion) sj faryád. 

To HELP, ge je (Ae muta- 


‘arriz-i-hal shudan, «yes wel 
musá“adat nimúdan, öls sí 
kumak dadan, yo 9X4! imdád 
kardan. 

HELPER, \§ sx» madad-gir. 

HELPLEss (without remedy), )\e3 lé- 
char, muztarr, öle bí- 
chárah. (Vide Wear.) 

HxLTER-SKELTER, éxe-| ‘pe bi- 
ham-ámíkhtah, gye tj harj- 


marj. 

Hem, &, os kür-bakhyah, „LS 
kanár, (s&» maghzí. — (border) 
gæla háshiynh, 5,u$ kanárah, 
al labak, cle sajáf. 

To Hx, |,» dükhtan, (9x 4e&le- 
háshiyah bastan. 

HEMISPHERE, ($3) etd nisfú-'l- 
arz. 

HEMISTICH (single verse), €\yo 
misra‘. 

HEMORRHAGE, e, ru'áf. 

HEMORRHOIDS ( pilés), pela bavá- 
sír, yip bavásír. 
Hemp, «~S kanab, AS kanaf.— 
(hemp-seed) e3 5e shahdánaj. 
Hen, gS makíyán, $»» murgh.— 
(hen - house) as kullah-i- 
murgh, &3 fának, čs katúnah. 
Hexce (from this place), rt st az 
Ín-já.—( from this time) O qx 5À 
az in pas, gel 5 a bad az ín, 
U^ SIpas, ju (x jV az ín báz.— 
(for this reason) ~~ cpl ;\ az 
ín sabab, (pt ¿sin baráy,i-fín, V 
liházá. | 

Henna (the Lawsonia inermis, or 
Eastern privet, a plant from which 
a red dye is obtained), V» hinná. 
—(seeds of the henna plant) Sit 
ispand. 

HEN-PECKED (ruled by one's wife), 
Qe» (9) zan-mutí*, (jj &b* mutí*- 

.  i-zan. 
HEPTAGON, &--* musabba/. 

Her,  ú—(possessive) Je mál. 
i-ú 


HERALD, cs ye jar-chf, Uy" 
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cha,úsh, (sole munádí, , 44 
nasak-chí. 

HERB, rustani, sabzí, 
wale Sa nbi 

HERBACEOUS, (5: rustaní, sls 
nabátí. 

HerpaceE, eS giyah, céle ‘alaf, 
be sabzah, bi nabátát. 

HærsaLrsT, Já bakkál. 

Herr, 4s , ão; ramah, cele 
jamaé‘at, 4.5 fasflah. 

HerpsMan, wh als -ban, el 
shaban, ..ct, ra‘i, jlo dS gallah- 
dár, og chaupán. . 

Herr, al ín-já, Y ín-gá. 

HrRZzABOUTS, «b (Y jy az ín 
taraf. 

HEREAFTER, 844} dyandah, 54 ox) j 
az in baz, yðl (pe min al,an, ~~ 
Bipas. 

HEREBY, cp j! az fn. 

HxznEnrrAEr, |J, y» maurüsí, «ye 
mirás. — (hereditary possessions) 
dole mírás. 

HEREIN, (2 badín. 

Heresy, ecw bid‘at, (Ab, rafaz, 
Sloe jidé,i, Je zalal. 

HeEeeric, hy rafizí, «€ khárijf, 
e£At (lo ahl-i-bid'at. 

HERETOFORE, cyl ðe písh az ín, 
gil OE kabl az in, “esa mu- 
kuddaman. 

HEREUNTO, cpl > bar fn. 

HErEwITH, (9! & bá-ín. 

HznrTAGE, «V irs, < mírás, 
esee) irsiyat, ed P virásat, es^ gef 
*usübat. 

HERMAPHREODITE, (S:  khunsá, 
wave mukhannas, 

HeErmiT, (yetð &&S gishah-nishin, 
sal; záhid, J'ai! abdál. 

HERMITAGE, 4,{; záviyah, ša 
Bauma/ah, &&$ güshah, 4,55 tak- 

ah. | 

HEzN14, (93 fatk. 

HERO, ,do dilír, 432 dilávar, (4 
E cst ghizt, JM ay 
yp mubáriz, 5$ gurd. 

Heroic, „stig pahlavání, Et 
shujá', le bahadur.— (heroic 
verse, consisting of three dactyle 


Hee | 
and one iambic foot) tp) ve mu- 
takarib. 

HreRorcALLY,  &*4Jo  dilíránah, 
&Y,9e baháduránah. 


Herom, sele shujá'at, ($39 
dilávarf, «s^ ghairat, (Slop 
mardanagi. 

Heron, fé (ble máhi-khwár. 

HrxzRING, 9v S sháh-máhí.— 
(herring-gulted) Sn pük. 

HersELr, og khwud. 

To HrsiTATE, (jo A99 tardíd 
dáshtan, (52959 (j  vasvás 
nimüdan, (5249 v95 taraddud 
nimüdan, (294 29,2» mütaraddid 
büádan, (929 J» 5» dá-dil büdan. 

HeEsITATING, 997° mutaraddid. 

HESITATION, 99% taraddud. 

HETEROGENEOUS, (j^. U ná-jins. 

To Hew (cut or hack), wry buri- 
dan or burridan, y+4\) tiráshí- 
dan. 

HEXAGON, yave musaddas. 

H1BERNAL, | JU»; zamistani. 

Hrccup, 68S. saksakah, «lS. 
suksuk. 

To Hiccup, yes &<< saksakah 
kardan, (95$ «V5. suksuk kar- 
dan. 


HrDpEN, „ley panhán, „lg nihán, 
dig nihuftah, Uu  makhfí, 
co mukhtafí, ,,—* mastür, 
eS mukattam, LIP mukh- 
tabí, «sy» mutavárí. 

Hine (skin), pe charm. 

To Hiper, vide To CoNcEAL. 

HipEOUS, «c5; zisht, j&xV 4 
karíhu-']- manzar, pe kabíh, 
e^ shani‘, 3% mukrih, (ase 
mughass. 

HIpEovsty, “®.S- makrihan. 

HIDING-PLACE, (pS  makman, 
aM ag nihuftan-gah. 

HIERARCH, ed shaikh, y pir. 

HIERARCHICAL, 4—,40 mazhabiyah. 

HIERARCHY, 4b tarfkah. 

HIGGLEDY-PIGGLEDY, jw y , tar-u- 
már, pèp e2; darham barham. 

HioH, 2 buland, 3 bala, V 
faraz, atye murtafi‘, ae) rafi‘, 
se á Ç. mufallá, „sel. sámí, 
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ge shámikh, gp barín.—(the 
Most High) Jedi Aje ‘ala-’l-alf, 
Jw (slæ khudáí-i- muta'ál, 
Jw al-muta'ál. — (high and 
low) e , € kháss u ‘4mm, 
bol, f a'lá và adná.—(on high) 
Ju bálá, 39 o dar fauk. 

HIGH-BORN, ‘eq! najib. 

HienuwEss (masc.), «4 del alá 
hazrat.—( fem.) wyte We ‘ulya 
hazrat. 

HIGH TREASON, (stk vághí. 

Hienway, sew sháh-ráh, £j 

LES alc Guy» tarík-1-'ámm. 
IGHWAYMAN,' s, rah-zan, 
tarrár. m d 

Hisza (Muhammadan era) «a 
hijrat. 

HILARITY, cg bahjat, uter ‘aish, 
wyhe ‘ishrat, eslt, bashdshat. 
HILL, 8S kaih, J tall, 45 tappah, 
b9,S girfvah.—(hill and dale) 5,0 
áð 9 darrah va tappah.—(range 

of hills) *,$ &x&, rishtah-i-küh. 

HiLnLock, &2 tappah, 5o5 tüdah, 

E pm EE 
ILLY, |. ühí, wm past 
u Hið, wile a5 onal ane: 
nand. . 

Hitt, vide HANDLE. 

Him, bt úrá. 

Hinn, vide HrnDEr.—(hind-leg) h 
pá.— (animal) Je maral, JU 
marál. 

HINDER, (9 pasín, f ákhir, 
weg |) va-pasin, os} ákhirín. 
To HINDER, oS ae mana‘ kardan, 
geg @b mani‘ bidan, 5$ eo 
daf“ kardan, (yxtls ;h báz-dásh- 
tan, gid palye muzáhim shudan, 
(3549 ¿Oy ia'arruz nimüdan, 

queo V, vá-dáshtan. 

HINDMOST, (pe Í, vá-pasín. 

Hinpoo, sue hindú. 

HINDRANCE, f» mana*, e)» daf“, 

Hiwas, 39 laulá, $99 laulavah. 

HiwT, 54V ishárah, UY ímá.—(to 
take a hint) góð See dis 
multafit-i-maksid shudan. 

To Hiur, o1» 54 ishárah dádan, 
goto eat imá dádan. 


Hır] 


HIPPODROME, Q Ae maidán, 
mizmár. 

HIPPOPOTAMUS, 
daryá. 

Hips, cry surin, J$ kafal, po 
dubr, (953 (Ju. já, 1-1-nishastan, 
ya: 'ajuz, jupe! a*jáz. 

Hire, 4S kirayah, \S kira, vy 
muzd, y» ajar, |e} ijarah, y+! 
ujrat, a iltizám, &l* ghallah. 


Vy» er^ asb-1- 


` To Hire (take on hire), YS N 


bi- kiráyah giriftan, „og als 
kiráyah kardan, 9» yæl ajír 
kardan, (955$ y ajír giriftan. 
—(let on hire) gts át, bi- 
kiráyah dádan, goto ölæt ijárah 
dádan, gold jar. mustaghall 
dádan, (95$ &* ghallah kardan. 

HiRELING, je ajír, ye muz- 
dúr. 

His, xk Je mal-i-d. 


To Hiss, o9 safir zadan, 
(79) Bhi ne SCE cian 

Hist! Uys khamish. 

HISTORIAN, Aae muhaddis, éy» 
muvarrikh, (sat, ráví. 

HisTORICAL, e \y ba-tavarikh. 

HrstoEr, æð ta,ríkh, æti tavá- 
rikh, y+ hadis, 8,53 tazkarah, 
ex, riváyat, (Uo dástán. 
(Vide Account.)—(natural hie- 
tory) Aeb 6," 5 ta,rfkh-i-tabi‘i. 

Hir, «2 zarb, 3; zad. 

To Hir, (95; zadan, (95$ yè zarb 
kardan.— (target, c.) qoo 
khwurdan, (95,49 4 bi-khwur- 
dan.— (to hit it off) oÉ Pju 
sázish kardan. 

HrTRER, ex ín-já, pit ín-sü, 
fax ín-taraf. 

HirHERTO, Jie 6 tá-hál, 3422 b tá- 
haniz, gly oxi V té zamán, 
c3 9 ilé-’1-an. 

Hivx (of bees), 23$ kand, O mash. 

Hoarn, g$ ganj, Si khizánah, 
S045 zakhirah, &e mayah. 

To Regn (94,991 E e 
gs jam* kardan, ¿° 
faráham ávardan. an aed 

Hoar-FROsT, 3 puzhah, aða jalíd, 
eS gachak (vuly.). 
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HOoARSE, 4$ Yoe sada - giriftah, 
65,5 JF guli-giriftah. 

HOoARSENESS, jl |. Sh $ giriftagí-i- 
gulu. 

Hoary, dt safid. 

HoscobLIN, ehe ‘ifrit (pl. espe 
‘afarit). 

Hocx (of horse), «sk pay, gk 
sak. 

Hockey, ye chaugaén. 

Hon, (+5 yet ajur-kash. 

Hoz, Jet bil, dg42 bílchah. 

To Hor, o9 Je bíl kardan. 

Hoa, #¢ khúk, S khig, 3}, 
guráz, pys khinzír. 

To Horst, vide To RAISE. 

Horo! JM yavásh, gh básh, 
MSS c9 dast-nigahdár.—(of a 
ship) (9& khann, löt ambár. 

To Hor», 241» dáshtan.—(to take 
hold) (5$ giriftan, (994 «—o 
dast burdan, ¿Q kapídan 
(vulg.).—(contain) (929 W9$ gun- 
janidan.—(to hold forth) vide To 
Exrenp, To Preaca.—(a pen, 
&c.), geato AS nigáh-dáshtan. 
—(to hold back) gol æð 
vá-pas istádan. — (to hold up, 
n) gt pS pS kam kam áma- 

an. 

Horr, tùy- súrákh, ys, rauzán, 
és, rikhnah, orð sakb.— (hole in 
the ground) 9S gaud, tùy- sú- 
rákh, ~w nakb.—(hole in a gar- 
ment, ác.) type súrákh. —(button- 
hole) Soe maédagi. 

Hourpay, ss tatil, %e ‘id (pl. 
ols! atyad), ae ‘aid (vulg.). 

Houiness, («Ss kuds, „ek par- 
if, Se paki, wma kuddá- 
síyat. 

HorLow, „die khálí, | 9 tuhí, Geel 
ajvaf, 4 mujavvaf, 44 pük 
(vulg.).—(cavity)  jauf, 8339, 
rauzanah, »,$ gaud. 

HoLLowness, — javaf, „$n púkí 
(vulg.). | 

HoLLYHock, JS gul-i-khatmf. 

Howm-oak, yh sindiyán. 

HoLTsTERs, jJ kubbul, deb þes 
kubbul-i-tapánchah, 93 kubur. 





Hor] 


Hory, 545 kuds, „s= kudsi, 94,93 — HowEY, 2e 


kudús, (4 mukaddas, ðe 
munazzah, V pák, je» mutah- 
har.—(to keep holy) (9459 c 
gals tS (2,5  jihat-i-takdís 
nimüdan nigáh dáshtan, (5 
(959 tgkdís nimüdan. 

HOLY-DAY, 3e ‘íd, 3e ‘aid (vuly.). 

HoLr GHosr, $9 z, rühu-'lláh, 
o9! c rühu-']-kuds. 

Ho.y PLACE ( place where a saint or 
prophet has been ; generally marked 
with a heap of stones), SW jw 
nazar-gáh, &$ ess kadam-gah.-— 
(place of pilgrimage, &c.) vide 
PILGRIMAGE. 

HoMagE, $99 firmán - bar- 
dárí, elit itá'at, A^ bai'at. 
Home, 4€ khánah, jj manzil, 
o~- maskan, îe mává, jy 
makarr, „te ma,bad.—(native 
place) (9 vatan, ðe maulah. — 
(to be at home) (928 Jy- manzil 
büdan, 294 4v khánah büdan, 

(QA c& 43 tashríf shudan. 

Home Secretary, 4115 9239 vazir-i- 
dákhilah. 

HOoMELINESS (persons) 
sádah-dilí.— (things) 
shangi. 

Home y (persons) jv sul. sádah- 
dil.—(thinge) «£43 kasbang: 
HOMEWARD, (5b, ~se jánib-í- 
vatan, 4 «Jb taraf-i-khánah. 
HonicIDE, (39 khani, js kattal. 

—(manslaughter) ws khan, 3 


o bol. 
43 ka- 


katl. (Vide MunRpEB, Srívan- 
TER.) 

HoMOGENEOUS, (le mujanis, 
ee janis. 


HoMOGENEOUSNESS, (^ tajan- 
nus, oe. jiniás. 

Hone, de mish-haz. 

HowEsT, ve sádik, eve sálih, 
Q9» mutadayyin, «Y, rást, 
ju rást-báz. 

HoNzsTLY, «6a bi-diyánat, 32 
bi-sidk. 

HonzsTr, 34e sidk, «3Y2o sadákat, 
m] rástí, «J«» diyánat, t)» 
salá 
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shahd, J-e “asal, 
(pet angubín.—(liguid honey) 
Mee In 'asal-i-musaffá, ÞÚ Ja 
‘asal-i-nab. 

Honey-coms, j-e ls khánah.i- 
‘asal, J-e bl nának-i-“asal, 
. El shan. 

HONORARIUM, »ye muzd. 

Honour, vide Reputation, CHAS- 
TITY, DraN1ITY.—(reverence) pobai 
ta‘zim, aS takrim, i | i‘zaz, 
jel i‘tibar, pleat ibtiram. — 
(exaltation) “shit y» sar-afrazi, 
sp tarakkí, æt irtiká, —&,4 
tashríf.—(dress of honour) «la. 
khil'at.—( point of honour) «£x» 
navg.—(on my honour) po3,\ «sS; 
bi-marg-i-auladam, e® (#97 bi- 
rish-i-shuma. 

To Honour (reverence), (e's prae 
muhtaram dáshtan, (j» I 
ikrám nimüdan, q^ ; ; 
ta‘zim va aie ^ ¿dan =. 
(exalt, distinguish) | 95$ Y 
mumtáz kardan, (9. = 
musharraf sákhtan, (949Yo$ Ys. 
sar-faráz gardánídan. 

HONOURABLE or HONOURED, jy 
muʻazzaz, rás musharraf, et 
mubtaram, ye mu'‘tabar, 
mu‘azzam.—(honourable mention) 
dece 55 zikr-i-jamil. 

Hoop, 34 báshluk. 

To Hoopwinx, gy} Js* gal zadan. 

Hoor, sum.—(cloven) last, 
sum-f-chák-dár, cA zi (pi. 
gb zulúf). 

Hoor, wð kulláb, a kullábah.— 
reaping-hook) (9 dás, ie 
It. Jor fishing) vide Fisu- 
HOOK.—(hook and eye) a3 , y 
nar u lás. 

To Hook, ġ%4$ ~ù bi-kulláb 
kashidan. 

Hooked, g$ kaj, 9 khami- 
dah. 

Hoor, yẹ chambar, le halkah. 

HooPriNG-coUGH, 9 4. surfah-i- 
siyáh, | 9 V- 4... surfah-i-sálí. 

HooPoE (bird), »&»» hudhud, dle 
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y= shánah-sar, „peal. Eye murgh- 
1-8ulaimání. 


To Hoor, (2; «99V báng zadan, | 


gle YS áváz dádan. 
To Hor, ye & ak p bar yak pá 


Jastan. 

HoPz, 2e*| umíd, (sj,3e* umid- 
várí, J^! amal, €, rajá, w^ irti- 
j4, csp buf, ete chashm, ey 
tavakku‘. 

To Hopes, qato see umid dásh- 
tan, 2 je"! umíd.-vár shu- 
du gee Qj tavakku' nimá- 


HoPzruL, se" umíd-vár, dye 
mutavakki‘. 

ee Ael me cage be 
ma,yus, rúm. 

Horper, vi CROWD. 

Horizon, (33 ufuk, (99v kháfik. 

HORIZONTAL, $$ mutasavvi, 
p^ musattah, 393u (s, mu- 
tasáví bi-'l-ufuk. 

Horn, ¢ shákh, suri.—(to 
butt with the horns) (23 t shákh 
zadan.—(trumpet) \ karná, 392 
búk, Uya Surna. 

HoRNzp, jo shákh-dár. 

Hornet, zumbúr (pl. yea} 
sani (hornet’s nest) nii die 
chál-i-zumbür. 

Horoscorr, 44^; zá,chah, asab 
táli'-námah. 

HORRIBLE, vide DREADFUL. 

HORRIFIED, vide SHOCKED. 

Horror, Já haul, eð haibat, 
«~ta Vahshat, ásðt, váhimab. 

Hozsz, -— asb, &— asp, j 
sitúr, «Sy markab ;( pl. Sys 
"marákib), |.$u bárákí, (V as 
(vulg.). — (entire horse) gy 


naryén. — (gelding) &»Y ákh-- 


tah, &&| akhtah, (gets =! 
asb-1-makhsí, = asb- 
-i- khusf. — (blood horse) ~~~\ 
wer asb-i-najíb, Jeol «w~l asb- 
i-asfl, (ps tausan. — (draught- 

horse) gh yábú, YAS jk ~~! asb- 
' iebár-kash. — ( post-horse) a! 

e$*&  asb-i-chaparí, ole el 
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asb-i-chápárí. — (carriage-horse) 


lat yt asb-i-‘ardbah. — 


(saddle - horse), ln ~~! 
asb-i-suvari.—(unsaddled horse) 
ex — asb-i-álugh. — (led 

se) P dt asb-i-kútal, a) 
yaðak, ie at asb-i-mujan- 
nab.—(white horse) ^se saffd. 
—(yray) Að nílah, “5S kabid.— 
(dark gray) (y. surkhin, 
yt a surkhúnag.— (black) öle= 
siyáh, (gfi mishkí. — (bay) yS 
kahar. — (light bay) u ku- 
mait.— (chestnut) s kuran.— 
(brown) a$ 83 karah-kahar, 59? 
búr. — (dun) = samand. — 
(dappled) ám abrash. — ( pie- 
bald) gh! ablak. — ( flea-bitten) 
eX magas{.—(roan) Js kazil, 
beo.» Burkhitírah.—(armour for 
a horse) oS » bar-gustuvan.— 
(horse-breaker or jockey) 9-5 
chábuk-suvár, 6 jM süvár-kár. 
—(horse-dealer) Pyp i agb- 
furúsh, J39 dallal. — (horse- 
keeper) vide Groom. — (horse- 
doctor) ag baitar.—(horse-dung) 
Que pain, ye pain, oet pahin. 
—(horse-blanket) J» jul, s Jeo 
jul-namad, las shi‘ar, Us Jb yal- 
püsh. — (horse-hair) dt cs 
mit,-i-asb.—(horse-shoe), js na'l. 
—( paces of a horse :—to walk) prs 
ys) kadam raftan.—(to trot) 68 
ys, lukkah raftan.—(to a nible) && 
(7, yurghah raftan.—(to canter) 
ws) deb yürtmah raftan.—(to 
gallop) 9:1» davídan, (99) s po 
sar-i-shinau raftan.—(horse ezer- 
cise, in throwing a lance or stick 
while riding at full speed) es Aye 
jarid-bazi, sje élð,o dúghalah 
bazi.—(exercise in shooting with 
bow or gun while riding at full 
speed) €W kaikáj.—(bed for a 
horse) (peð = takht -1- pa,in. 
[This is usually made of the 
animal’s dung, dried and crum- 
bled.]—(on horseback), *—W css; 
rúí-i-asb, öls. suvirah.—(Master 
of the Horse) 9 ee mír-ákhwur. 


Hor] 


(it ts ... horse-power) e... y 
oto jie zir-i- ... asb bukhar 
dára. 


HORSEMAN, jipe suvár, (yy fáris. 
—(good rider) jM. oy khwush- 
suvár, j 5-9» shah-suvíár. 


HORSEMANSHIP, sjh w~l asb- 
bází. 

HorsE-BADISH, wp turb. 
HORTICULTUBRE, sel;  zará'at, 
5o dihkánf. 


HosANNA, 9 «le sabhan-allah. 

Hoss, dave munfiz.— (stocking) 9 
jaurab. 

HosrrR, 5 5e pílah-var. 

HosPrcx, Vago mihmán-khánah. 

HOosPITABLE, yp guse mihmán- 
parvar, j\f jl. musafir-navaz, 
reg) lege mihman-dist. 

HosPITABLY, sten bi-navázish. 

HosPrTAL, &V M5 ghifá-khánah. 

HosPITALITY, ¿lees mihmán- 
dárí, gk yee mfz-bani, je 
mihmání. 

Host (landlord), wh yee míz-bán, 
Nee mihmán-dár— (who re- 
ceives travellers) a. áta khánah- 
khwáh.—(company) 64i tájifah, 
5.$ guróh, ct jamá'at, 5.9 
ambüh, aeo! izdihám. 

HosTAGE, ^ad ail, »$ girav, o4 
zamin, «2 zaman. 

Hostess, lege (3 zan-i-mihman- 
dar. 

HosTiLE, lee mukhalif, pute 
mughayir, (As munákiz. 

Hostiuity, vide ENMITY. 

Hor, mS garm, = harr.—( pungent) 

3 tíz, að tund. — (glaring) 35 
tund, yF tfz, wal’ taban.—(red 
hot) ty- surkh.— (on heat) ee 
mast 


HorTEL, vide ÍNN. 

Hor-HovuszE, öls táb-khánah. 

Hovupa, = takht. 

Hound, „sjö <<. sag-i-tazi, Uy 
taulah. 

Hour, orl. si‘at.—(twenty-four 
hours) 5 5$ «^ shab u rüz.— 
(from hour to hour) e» e» dam 
bi-dam, aov» damádam. 
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POUR GIAN wth. die shishah-i- 

sa‘at. 

HovRLY, cL cL sáfat bi. 
sá'at. 

Hovsz, 4 khánah, to dár, tye sará, 
Jy manzil, ow bait, we 
*márat.— The various parts of a 
duis house are as follow :— 

suite of apartments a riated 
to the men) ösp ii dinh. oye 
bírün.— (ladies! suite of apart- 
ments) 654; zandnah, haram, 
Q3! andarün.—(the couri-yard) 
pee sahn, ble hayét.—( passage 
entering the court) ydæs dihlíz, 
«o3» dálán.—(tank or cistern in 
the court) „> hauz. — (chief 
room, fronting the court) «go 
díván-khánah.— (steps leading up 
from court to chief room) Á 
pilah, (V ürchín. — (thresh- 
hold) $5 dargáh.— (side rooms, 
on either side of the chief room) 
(„5 OWS kafsh-kun, Jlu cre saf- 
i-ni‘al.—(large window, in sashes 
of coloured glass, looking on the 
court, and occupying the entire 
front of the room) „sæt ursí.— 
(alcove, at one end of room), 

Qsoa sháh - nishín. — (small 

apartment above the alcove) 4byt 

ghurfah, ge manzar.—(inner 
room, generally entered from the 
alcove) .5-5 tanabi, að tanábí. — 

(open room supported with pillars) 

ys talar.—(upper story) 4 W 

bálá-khánah. — (side roome of 

upper story) $$ güshvárah.— 

( flat roof of the house) aa bam, 

mw e pusht-i-bám. — ( plat- 

form upon the roof) ple ¿f< 
sakkú,i - 1- bam. — (parapet of 
roof ) ma‘jar, ypere mahjar. 

a or border of roof) Ave 

rukh-bam.—( ) gla’ néb- 

dan, gl, nad-dan. — (eaves of 
roof) 8 turrah.—(open hall or 
reception room) gip) aivan.— 

(underground apartment, a retreat 

in hot weather) álöja sardabah, 

wee} ps zir-zamin. — (wind-tower 


Hov] 


or ventilator) S ok bad-gir.— 
(lumber room), 4,  san- 
dük-khánah, $44 pastá, (jt 
esv. niyán-i-páy.—(closet where 
beds are stowed in daytime) 
QW te mafrash-din.— (outhouse 
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where pipes and coffee are got | 


ready) 9€ 543 kahvah-khánah, 
—(Kitchen) 4M. Y, Y ash-paz kha- 
nah, e matbakh. — ( privy) 

mabraz, e mazbalah, 
e» mutavazzá, t musta- 
TAL, slags manisláb-khánah, 
(Vide also WALL, CEILING, COR- 
NICE, NicHEg, WaiNscor, FrinE- 
PLACE, CHIMNEY, Roor, CARPET, 
Door, Borr, Lock, CATCH, 
KNockEB, SmAIB8, Room). — 
(House of Parliament) la 
w majlis - i - mashvarat, ,\o 
bytðt dáru-'sh-shúrá.— (country 
house) grea yilak. 

To House, gaiis csi amánat 
guzáshtan, g% =a; vadi‘at 
nihádan. 

HovusEBREAKER, 23» duzd. 

HousEHOLD, (jw khandin, jel 


ósa ahli-khánah, 53, khwu- ' 


randah, sulle khinavadah, dls 
dot, khanah-vadah. 

HovsEeHoLDEr, ók jel ahl-i-kha- 
nah, 

HOoUSEKEEPEB, gy Je vakil-i- 
kharj, ye musarrif. 

HovsEKEEPING, (gs öle khánah- 
dári. 

HOUSEMAID, ye2$ kaníz. 

Housewife (case for needles and 
thread) (Voy juz-din. 

Hove, pt) a Sle khinah-i- 
past-i-ra‘fyat. 

To Hover, vide To FLY. T 

How? 4S. chiginah, we chin, 
yy oe E taur, és, E Li-chih 
vajh.—(how much?) joð če chih 
kadar, 34» 4» chih mikdár.— 
(how many?) sg chand.—(how 
long?) $Ù tá kai, „| V tá bi- 
kai, Se W tá chand. — (how 
often 7) 4 +e chand bár, &Jys S 
chand martabah.—(however) ;< 


(Hum 


magar, (ye » va lfkin, V a, ma‘ 
haza, es bari.—(how far?) je 
»» chi-kadar dür, 9, à ch;- 
aðar ráh, u$ b tá kujá, „Q v 
tá bi-kü.—(how much the more, 
rather) oyi hye cag bi-chan- 
dín martabah -i-afzün, j, če 
yehet chib kadar bishtar.—(how 
much the less) ve Wu. $ kuja 
mándah, 4, 4 V tá chih rasad. 

Howr, 39, valvalah, 4^ gharív, 
ég ‘avi, Jy; vail. 

To Howtr, o pyè ghariv kardan. 

Hussvs, Se ma‘rakah, est ghau- 
ghá, deg02 hamhamah. 

HuckLE-BONE (of a sheep, used in 
playing), == ka‘b, el kam 
(vulg.) 


HucxsTER (pediar or dealer in 
small wares), Psp šo khurdah- 
furúsh, n pílavar. 

To HUDDLE, g% khazídan. 

Hur, V,5 ghaughá, ege» hamha- 
mah. (Vide CoLoUR.) 

To Hvao, (9244) >ti j9 dar ághúsh 
nimúdan, (5S čte ;o dar sínah 
giriftan. 

Hugg, vide Bra. 

Hum, je, JU kal va mákal. 

To Hum (as bees, &c.), yes 4, 
rinnaàh kardan.— (a song) &W 
Q3 taránah kardan. 

Human, , JV insánf, (5544 basharf. 
— (human being) gl insán ( pl. 
veð nás), slo} ádam-zád, ps4 
bashar.— (human nature) oils! 
insánfyat, «—53 bashariyat, 
ev ádmíyat..— (human race) 
QW £9 nau'-i-insán, pit Ep 
nau'-i-bashar. 

HUMANE, «»y* «2o sihib-i-murü- 
Vat, me halim, mS karim, Jo pp 
narm-dil. 

HUMANITY, w»ye murúvat, pops 
csp? mardum-düsti, wess] ád- 
miyat, oat! insaniyat. 

Human y, 4\,00f adiniyanah. | 

HUMBLE, (jo miskin, (yoy furú- 
tan, sat gharib, @ly~ muta- 
vázi“. 

To HUMBLE, vide To ABASE. 


Hum] 


HumBua, vide DEcerIT, NONSENSE. 
To Humsva, (55) J$ gül zadan. 
Hur», vide Mois. 

Humiprry, vide MOISTURE. 

To HUMILIATE, Qs) pä tahkir 
nimúdan, yög = past kardan. 

HUMILIATION, pi“ tahkír, Egðe 
khushi‘. 

HUMILITY, # sp furd-tani, ~~ 
miskini, Eż khushi‘, £y 
khuzú“, @e\5 tavazu‘, yt inki- 
Sár, «£2 zará'at, e 4$ küchikí. 

HUMMING-BIRD, £r murgh- 
i-magas. 

HuMoAovus, vide FACETIOUS. 

Humour (of the body), Ss khilt 
(pl. bds\ aklat). — (temper) $9 
khú, eye mizáj, s.yðe mashrab. 
—(jocularity) latifah, SJ 
bazlah, „sl zaráfat. 

To Humour, vide To Coax. 

Hump, 4&»$ kühah, QW, kühán, 
e$ külah. 

HUMP-BACKED, «^ 3$ küz-pusht, 
e $$ güzh-pusht, (sj9 küzí 
(vulg.), sj küzü (vulg.). 

HuxGEB, ,.S— gurisnagí, (e$ 
gurs, £y jü', cl majá'at, 
hæð kaht, x^! ishtihá. 

Hunaxny,&—$ gurisnah, jeye jü'án. 

Hunt, )\S» shikar. 

To Hunt, ws \» shikar kardan, 
wy deo said kardan. (Vide 
To Pursue.) 

HunTER, , ¢ )\“ shikar-chf, vl, say- 
yád, „el kannás, „lg pop! nakh- 
chir-van, Syeq* nakhchír-gar. 

Huntina, woke siyadat, a0 said, 
M shikar. 

To Hur, guy afkandan, asiat 
andákhtan. | 

HurLEy-BURLEY, ásgeð hamhamah, 
së ghaughá, 4$. ma'rakah. 

Hurrar, vide Bravo. 

Hurricane, 94 95 gird-bád, 95 94 
bád-i-gird, ov „0 dív-bád, gös 
tüfán. 

Horry, vide Haste.—(to = in a 
hurry) (pelo Jews ta‘jil dásh- 
tan, göp og zúd búdan, (ju 
shitáftan. 
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Hort, vide Insury. 

To HvzrT, (929; ranjánídan, (95 
ázurdan, 49V. JY Ázár rasáni- 
dan, goto lát ízá dádan, (jj 
Q5 ziyán kardan, Aske; yò 
zarar rasánídan, 9 we] ásíb 
dádan. 

HunTFUL (injurious), yás muzirr, 
so’ye mu,zi, to V; ziyán-dár. 
HUSBAND, >y shauhar, 54^ shüy, 

G9} ZAUJ, ye shür (vulg.). 

HUsBANDMAN, 6 zéri‘, &\ye mu- 
zari‘, tM fallah, jy bazr-gar. 

Huspanpey, «~<\,3 zard‘at, Kao 
dihkani. 

Hus, geli khamüsh. 

HusH-MONEY, «5, rishvat, J| 
irsh, 3,4 párah. 

Husk, ~~») past, kishr. 

Husky, vide Faroe 

Hussar, gb húsár (eur.). 

Hor, > kappar, 4S kumah, (zy 
‘arish, dlbe mizallah. 

HYACINTH, J sumbul. 

Hryæna, aS kaftar. 

HypnrocELE, áls ob bád-kháyah, 
rað rat istiská-'l-khusyah. 
Hy»pRoazEN, ^4JA,» mülidu-'l-má, . 
Hyp&oPHoni1A, eð (po Js khauf 
minu-'l-má,, As da,u-’l- 
kalb, <<- Sipo dívánagí-i-sag. 

HYMN, erm tasbíh, v9 saná. 

HYPERBOLE, vide EXAGGERATION. 

HYBERBOLICAL, eh balígh. 

HypErcEiTic and HYPERCEITICAL, 
Ji „oe mú-shikáf. 

Hypocrisy, 4) riya, cs, riya- 
kárí, «$3, rang, <s 9° dú-rúí, 
a nifák, æði salis, wy 
mara,t, «x» mudáhanat. 

HyrocRiTE, j$ V riyá-kár, (yu 
munáfik, , JA,» murá,f, ye mu- 
zavvir, jhe makkár, $5» dú- 
rú, gi Jel ahl-i-nifák, (pls 
ghásh, tae mudahin. 

Hypoceitican, €$) o di-rang, 
oj 9° da-zaban, y 9° di-ri. 

1. „Ap Íarz, 299 takdir. 
YPOTHETICAL, (|? farz, 
vahmí. > oe 

Hxyasop, 5, züfa. 


I] 


I, (^ man.—(I myself) 5, (^ 
man-khwud, eo,» (pe man-khúd- 
am. 


IamBic (measure in verse), ye) 


rajaz. 

IBzgx (mountain goat), „sœ p buz- 
i-kúhí. 

Icz, yakh.—(ice- house) Ju 


akh-chaél. — (ice-cream) (~~ 
bastant (iced-waler) eO áb- 
i-yakh. 

IcHNEUMON (species of pole-cat), 
9$ »$ sammür-i-gür-kun, 
Ley oye mish-i-khurma. 

IcicLE, ¢ pS kalam-i-yakh. 

Icy, 3y- sard, %4 bárid. 

Inea, Je khayál, US gumán, 

x hads, jy tasavvur, 
vaki; o m. y fkr, I 
kiyás, peð zimn.—(to have an 
idea) (954 XX pindáshtan. 

IDEAL, ¿ssux,e ma“náví, à Us ma'. 
návíyah, (ses ma'naví, 4g 
ma‘naviyah. 

IDENTICAL, «ke hamán, qye ha- 
mín, (gef ‘ainí, „A hakíkí, 

sahíh. 

Iniocy (madness), „Sipo divanag!, 
red majnúnívat. — (igno- 
rance) 996 ná-dání, | Jes ah- 
maki, (sb3get bi-vukafi. 

IDrom, istilah, «la muha- 
varat, Jásðl «4 zarbu-'l-masal. 
IDIOMATIC, lar Sly muváfik- 
i-muhávarat, «ave ¿$b p bar 
vafk-i-muhávarat, ames jy 3 

az karár-i-muhávarat. 

InIOSYNCRASY, (eye glye mizáj-i- 
makhsús. 

Ipror, „et ummí, ét ablah, yya 
bí-vuküf. 

Inroric (mad) 94» dívánah, 
ype majnin.—(ignorant) glo V 
ná-dán, eh ablah, ($49! ahmak, 
e», bí-vulküf. 

IDLE (unemployed), Ea bí-kár, 


mu'attal — (lazy) um 
sust, deii káhil, ; tambal, 
Je} zlhil, Jf cw bézí-güsh 
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(vulg.).—(to be idle) we 5 
alal kardan. boni p 

IDLENESS, „gi  8Susti, káhili, 
gly butlan, | J-9 tambalt, sjt 
sts bází-güshí (vulg.). 

IDLER, s~. oy mard-i-sust. — 
(amp) 8)\,¥avarah, Alyt aubásh. 

Int, skal káhilánah. 

IpoL, == but, sanam ( pl. 
acl asnam), AS nigár. 

IDOLATER and IDOLATROUS, «x 
cap but- parast, plod} ale 
‘abidu-’l-asnam. 

To IDOLATRIZE, (35$ | $5 «4 but- 
parastí kardan. 

InOLATRY, 5 «^ but-parastf. 

To InoLIizE, 95$ «$$. takrím kar- 
dan, oy ta'zím nimádan. | 

Ir, SY agar, ,$ gar, ) ar, ot in, ` 
¿sue agar chunán-chih. 

IanxEovs, Ve (55Y Átish-nimá. 

To Ianire (trans.), Sp suzani- 
dan.—(intrans.) þig. súkhtan. 

IGNITION, jy 8üz, U>j—~ güzish. 

IGNOBLE, «$, = bad-rag, 
bud-sirisht, Vs 4 bad-tabir, «po 
dún, <> 9 past, Ji razil. 

Ianominious, \y-) rusva, ees ka- 
bfh, 4 bad, (4j zubün. 

IGNOMINY, Sipe rusva,f, a4 
fazíhat, je “ár. 

IGNORANcE, ($ls U ná-dání, Je 
jahl, „e jáhilí — ( presump- 
tuous ignorance) Sy Je jahl-i- 
murakkab.—(to feign ignorance) 
o% Jew tajíhul kardan. 

IGNORANT, Qolo  ná-dán, cA, U ná- 
vakif, pater bi-khabar, js ghá- 
fil, ob ndshf, (se 'árí.—(un- 
learned) 53Y, & ná-khwándah, 
wt umm, gly V ná-dán, Sys a 
bí-savád, | a9 nabatí. 

IGNORANTLY, kejs V ná-danis- 
tánah. 

ILL, ——- 'aib, «V» zarárat, (s9 
badí, (Vj ziyán. (Vide Sick, 
Bap, IMPROPER.) 

ILLEGAL, & YM khiláf-i-shar', 
m» harám, 3» U ná-hakk. 





ILL] 


InLEGALITY, £j cA mukhila- 
fat-i-Sshar', £y —— khiláfat-i- 
shar‘. 

ILLEGIBLE, Vis U ná-khwániá. 

ILLEGITIMACY, „s$slyel;= harám-zá- 
dagí. 

ILLEGITIMATE, öyə hardm-zi- 
dah, byt J, valadu-'z-ziná. 

IrL-FATED, ==  bad-bakht, = 
&x&$ Í bakht-bar-gashtah, = 
éx&&. bakht-khuftab. 


ILL-FAVOURED, «À zisht, 5554 | 


makrüh. 
ILLIBERAL, þes. bakhíl. 
ILLITERATE, „sl ummií. 
ILL-NATURE, „Sé = bad-khú,í, = 
siye bad-mizájf, «V sharárat. 
ILL-NATURED, 49 gó kaj-khulk, 
5 91 bad-khá, 5 a bad-nihád, 
g S3 tund-khi, », sharír. 
ILLNESS, vide COMPLAINT. 
ILLOGICAL, Qs <j) khiláf-i- 
i kiyás. 

o Irr-TEEAT, j2 z. Bitalh ni- 
múdan, 9 G, Qt bad-raftárí 
kardan, (5254) el zulm nimüdan. 

InL-TREATMENT, m Sitam, sji; X 
bad-raftárí, lk zulm. I 
To ILLUMINATE, Q gi chirá- 
ghán kardan. (Vide To En- 
LIGHTEN.) 


ILLUMINATED (embellished with 
gilding and colours, &c., as fine 
manuscript books), bás muzah- 
hab, 53& «— 23 tazhib-shudah.— 
(title-page of a book, £c.) t4 y- 
sar-i-lauh, ámAe pe sar-i-safhah, 
Qe “unván. 

ILLUMINATION (of lamps), ll 
chirághán. 

ILLUsIoN, Jes khayál, öölg bahá- 
nah, ¿L= hílah, s4 $ nazar- 
band, (st jó nazar-bází, eS, 
nairang. 

ILLUSIVE, (bes khayali, oe, 
vahmí. 

To ILLUSTEATE (book, &c.) yy 
g% munavvar kardan. 

ILLUSTRATION (proof ), Je misál, 
ælt isbát, Jeo dall. (Vide 
ExAMPLE, Poor.) — (ezplana- 
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tion) y= tafsir, yes ta‘bir, oy 
sharh, ee+ tauzíh, whe bayan. 
—(ornament or picture), 349 tas- 
vír, „áð naksh. 

IrnLusTRIOUS, vide Famous, GEraT. 

IMAGE, wy yo surat, jl timsál, 
me sanam, =x but. 

IMAGINABLE, j5e»» mutasavvir. 

IMAGINARY, mauhúm, áe 
A die khaválí. áð 

IMAGINATION, vide IpEa, THOUGHT, 
InLusion. — (in imagination) , 
dhe} Spe dar markaz-i-{jad. 

IMAGINATIVE, jess} @y~ sarf‘u-’t- 
takhayyul. 

To IMAGINE, (4,5 yee tusavvur kur- 
dan, «sly mazinnah dásh- 
tan, oo ual kiyás kardan, (f 
qQ29 gumán burdan, (924134 pin- 
dáshtan, (95$ Jue khayál kardan, 
Qu Jue khayál bastan. 

ImBECILE (mad), álms dívánah, 
pat majnün. — (foolish) öli 
ablah, e> ahmak, Jani oinas 
za'Ífu-'-'akl. 


ImMBECILITY (madness), _S\no di- 
vanagi, að EE — 
(folly) |. 993! ablahí, | 5-9 bí- 
havassi. 

To ImsisE,.vide To Drink, To AB- 
sorb. . 

IMITABLE, ses pb kabil-i-taklid. 

To IMrTATE, (92959 lax iktidá ni- 
müdan, 5$ 24$ taklíd kardan, 
Q9» ;2 245 taklíd dar-ávardan. 

IMITATION, 45S taklíd, a< ta- 
tabbu Jö mnakl, X iktidá, 
64 tashbíh, 4e» mumásalah. 

IxirATOR, -À» mukallid, |» 45 
taklíd-chí. 

IMMACULATE, 4 pák, LS (a bf. 
gunáh, et (4 bí-'aib. 

IMMATURE, e khám, (4 U ná-ras. 

IMMATUEITY, „get khámí, , <=) ná- 
rasí. ' 

IMMEASURABLE, 5j! (9 bf.andá- 
zah, x= „a bi-hadd. 

IMMEDIATE, «5 karíb, öls házir. 

IMMEDIATELY (quickly), «ss bi- 
züdí, Ji» o dar hál, «ku X bilá 
fasilab, jV ¿2 fí-'-faur, “Va, 


Imm | 


ma'án. — (exactly upon time) 
bi - mujarrad, (Ase bi- 

mahz, áðuæ hamán-kih, áSiwað 

hamín-kih, ga jakh (vulg.). 

IMMEMORIAL, aM mustadám, 
m kadím. 

IwwENSE, 5 (9 bi-andazah, 
QUU shágán, you U ná-mah- 
sur, Sp buzurg. 

IMMENSITY, (5% buzurgi. 

To IMMERGE, «905 bè ghütah ni- 
müdan, (2$ ^ ghark kardan. 
IwMERSED, 55 ghark, 3,4— mus- 

taghrak. 

IMMERSION, 4b, ghütah. 

To IMMIGRATE, vide To EMIGRATE. 

IMMIGBATION, Jö nakl. 

IMMINENT, —i» mushrif, «Xy 
nazdík. 

IuMOBILE, 9S ká,im. 

IMMOBILITY, Wy sukün. 

ImMODERATE, vide IMMEASURABLE. 

Immopest, ~\ .g bf-adab, ke „3 
bi-haya. 

IMMODESTY, go) (9 bí-adabí, „a 
She haya,i. 

To IwMOLATE, (2344 (p kurbán 
Dimúdan. * 

IMMORAL, U~lee ág bad-ma‘ash, U 
fásid, ,*»U fahish, 2949 x+ bad- 
nihad. 

IMMORALITY, $9 & bad-ma“- 
Ashi, 25 fasád. 

IwMoRTAL, |J, sg bí-zavál, > 3 
i yamüt, fh 3 lá-yazál. = 

IwMoRTALITY, «sX! abadí, «a 
abadíyat. 

To IMMORTALIZE, (9244) Ase mu- 
khallad nimüdan. 

IMMOVABILITY, «V9 sabát, «3 
subút. 

IMMOVABLE, 4a» je& ghair-i-mu- 
taharrik. 

IMMUNITY, ji». mu'Áfí, |. 
mukhlisí, (s Y ázádí, (j-*! aman, 
„se, rihá,í. 

IMMUTABLE, veið „a bi-taghayyur, 
Joe 3 lá- Tabada s 

Imr, 4e 'ifrít. 

Impact, wile sf. 

To Iwparr, vide To Insure. 
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To IMPALE, ye) 33 kházük za- 
dan, (9; j'» dár zadan, j| p 
Q23e$ bar dur kashídaun.—(Unpal- 
ing stake) 35€ kházük, \9 dár. 

To Impart, vide To Givr. 

IMPARTIAL, Jule ‘adil, sex, rást- 
baz, oy els dad-ras, At „s bi- 
gharaz, jee ¿2 bi-mail, gol 
sádik. 

IMPARTIALITY, Jas ‘adl, d s hi- 
tarafi, .sjk wt) rast-bazi, ole 
e did raal, sdlas sadékat. 
IMPASSABLE, 3S e bi-guzár, U 
yE Q ná-mumkin-i-‘ubúr, 
35^ BN yet ghair-i-kábil-i-murúr. 

IMPATIENCE, (spec bí-Babrí, «Viae! 
iztiráb. "ic 

IMPATIENT, bi-sabr, z 
abari aama, — a (4 bí- 
ghikíb. 

To IwPEACH, (919 a4 tuhmat 
dádan. | 

IMPEACHMENT, (4£5 da'vá, oU 
isnád, «9 tuhmat. 

To ImPEpz, vide To HINDER. 

IMPEDIMENT, @ mana‘, gle mani‘, 
ux mumána'at, «ly mu- 
z&hamat, (Ass ta,arruz, y¥ bir. 

To IwPEL, (99 randan, guys aly! 
ibrám nimüdan, xel. aks" tah- 
rík sákhtan, (j:&1» (Y p bar án 
dáshtan. . 

IMPENETRABLE, Jt) (Seo Í lá 
mumkinu-'d-dukhúl. 

IMPENITENCE or IMPENITENT, yet? 
495 bi-ghair-i-taubah. 

IMPERATIVE (mood), y\ amr.— 
(needful) vide NECESSARY. 

IMPERCEPTIBLE, yapma ye ghair- 
i-mahsús. 

IMPERCEPTIBLY, 635, 4%) raftah- 

-raftab, æsa bi-tadríj, áð 
62020} Ahistah-ahistah. 

IMPERFECT, pls U. ná-tamám, Jeu 
nakis, yo kásir.— (imperfect tense 
of a verb) (se be mází-i- 
istimrárí. | 

IwPERFECTION, &e9 nakísah, == 
kusür. 

IMPERIAL, œa sháhí, (sje kai- 
sarí, 


Ture] 


To IMPERIL, (pe\u\ yee 9 dar kha- 
tar andakhtan.—(to be imperilled) 
gobs! em bi-khatar uftidan. 

InuPErious, les amíránah. 

IMPERISHABLE, vide IMMORTAL. 

To IMPERSONATE, (45 445 tashab- 
buh kardan. 

IMPERSONATION, &<+5 tashabbuh. 

IMPERTINENCE, vide IMPUDENCE. 

IMPETUOSITY, (sæð tundí, yë ta- 
havvur. 

IMPETUOUS, ;„g2e mutahavvir, „) áð 
tund.rau, 23 tund. 

IMPETUS, jj zür, «^ shiddat, «9 
kúvat, p hujúm, ádé ghala- 
bah, dee hamlah. — 

Imprety, AS kufr, 3w nifák, a 
cs? bi-dini. 

Impious, oe bí-dín, pS kafir, 
ile mundfik, 3~\ fasik. 

IMPLACABLE, „ey „st bí-ruhm. 

li cys j9Sy* markiz kar- 

an. 

IMPLEMENT, =v} álat. 

To IMPLICATE, g9; =~ tuhmat 
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| Importunrity, Ws takAzd, cle! 


zadan.—(to be implicated) soewe 


eels madkhaliyat dáshtau. 

To IMPLORE, vide To Bea. 

To IMPLY, GS š Val ishárah kardan. 

IMPOLITE, woƏl) (9 bi-adab, e+, 
durusht. 

Impoxiric, „#36 ná-lá,ik, aa b 
ná-sháyistah. 

Import, (sme maní, tee mat- 
lab.—(goods) j++ madkhal. 

To IMPORT, o9 o» payin avar- 
dan. 


IMPORTANCE (matter, consequence), 


5» kadr, 4x» muzáyakah, «3 
lÁzimat, «ye» masraf, |9V$ gi- 
ranf, (see muhammi (Vide 
Drienity, VALUE, SIZE.) 
IMPORTANT, (53 lázim, ae mu- 
himm, oS girán, xæ khatir, 
& dane mu‘tana-bihi, $262 ‘um- 


dah. 

Importation, = haml, Jes 
madkhal. 

IMPORTUNATE, | ,2Ux» mutakázi. 

To IMPORTUNE, (j2,9 M5 takazá 
nimüdan. 





| 
| 


ilháh. 

To Impose, (jf guzashtan.— 
(to impose upon) (^ firíftan, 
glo ea firíb dádan, A 
gests gil khwuránídan, 
ys; hílah kardan, g9 jat gha- 
dar nimúdan. 

Imposina (structure, &c.), eae 
mahib. 

Imposition, vide FRAUD. 

ImMPoOssIBILITY, «Sel auc ‘adam-i- 
imkan. 

IMPOSSIBLE, ¿y U ná-mumkin, 
Jie muhal, &«» mumtani*. 

Impost, vide Tax. 

IwPosTOR, ;sye muzavvir, |íe mak- 
kar, ee ‘ayyar, $444, firíbandah, 
dls shayyad, S35. kullábf, | 3,9 
dülábí. 

IwPosTURE, vide FRAUD. 

IwPoTENCE (phys'cal), s~s ‘unnat, 
e 'innínat. — (practical) V 
35V ná-taváná,f. | 

IwPorENT (physically), gy ‘anin. 
—(practically) oW 9 ná-taván, 

To IMPOVEBISH, éle gawe muk- 
taj sákhtan. 

IMPRACTICABLE, vide IMPOSSIBLE. 

To IwPRECATE, vide To CURSE. 

IMPREGNABLE, @ maní‘. 

To IMPREGNATE, «pel (yr ábis- 
tan sákhtan.—(a flower) glo 5 
bú dádan. 

IO S Vi S 
(flower) gt) 9 ba-dadani. 

ce jee ar shabíh-sáz. 

To Impress (stamp), ors e 
mubr nimiidan, gly gl nishán 
dádan. — (force to serve), 5j 
o sukhrah giriftan, | 4 «s 
QUAS 5e  bi-khidmat-i-bí-jírah 
giriftan. )J 

IMPRESSION (stamp), (^9 naksh, 
QV nishán, jX asar, ° muhr, 
le chip (hind.).—(to make an 
impression) (32959 >? ta,sír ni- 
müdan. 

To Imprison, gels gls; . dar 
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zindén nihádan, Qo $ ¿O habs 
kardan. 


IMPRISONMENT, OQ habs, sx 
kaid. 

IwPROBABILITT, (5,9 dárf. 
IwPROBABLE, |jjie ghair-i- 


ma'kül, Ja. U a 
„99 dúr, Aet? ba'íd. 

Impromptu, “ey badihan.—(im- 
promptu reply) a badiíhat. 
IMPROPEB, -— Ll U ná-munísíb, 
&x«4U V ná-sháyistah, eei bí-já, 
ge V ná- muvajjah, (yee 

mustahjan. 

IMPROPBIETY, c. U ná-muná- 
sabat, fx. U ná-sháyistagí. 
To Improve (trans.), 95$ 5 bih- 
tar kardan.—(intrans.), (925 a 
bihtar shudan. 

IMPROVEMENT, ís 
tarakkí, eX! isláh. 

ImMPROVIDENCE, | 4UU gháfilí. 

ImPROVIDENT, Pe gháfil, bue! E 
bí-ihtiyát. | 

IMPRUDENCE, „g tahavvur, «J^ 
ghiflat, (Se (a bf-tadbírf. 

IwPRuDENT, yes) (9 bí-tamyíz, a 
b bf-basfrat, 3 ws bf-tad- 
bir, biezat a bí-ibtiyát 

IMPRUDENTLY, alalt alá-'1- 
ghiflah, 93444 gháfilánah. 

IuPupENCE, eso" shúkhí, „ges 
gustákhí, 91 | 9 bí-adabí, cold, 
vakáhat, Sal. 9 bi-sikhtagi. 

ImPupent, ty shikh, ¢S gus. 
tákh, wot | 9 bí-adab, Le (a bí- 
hayá, „dll 3 lá-ubálí, Jya fuzúl, 
fy (st bí-sharm. 

m ee tahrik, wets tar- 
ghíb. 

Impunity, Siye „a bí-sazá,í, 
vpn adam i ükübat. — (lth 
wmpunity) \y ($4 bí-sazá, "uh 
Za. n, “tan hadran. 

IuPunE, 4& 5 ná.pák, X palíd, 
v najis, 4L» mulavvas. 

Impurity, sy VU ná-pákí, Qt} 
áláyish, æðið ghilázat, slæ 
nojásat, ys kazar, wl, 56 kizirat, 
J% kadar, laus. 

IwrvrATION, JU! ihtimál, 9 


bihtarf, (45 
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tuhmat, let ittihám, okt isnád, 
dad nisbat. 

To ImMpPuTE, GS wee mansib 
kardan, ox J^ muhtamal 
kardan, (9219 «3 nisbat dá- 
dan 


In, ;,» dar, ,' andar, o4» darán, 
ys) andarin, ye miydn, j9 
es dar miyán, Jálo dákhil, > 
ta, csp tii, (Í fí, 3 lá (vulg.). 

INABILITY, „s$sðLs ;) dar-mándagí, 
. JV V n& taváná,f. 

INACCESSIBLE, e jo dúr-dast, 
e^ maní'. 

INACCURACY, (5,72 U ná.durustí, 
oS V ná-rástí. 

INACCURATE, s~s U ná-durust, U 
tar J ná-rást. 

INACTIVE, s~~. sust. 

INACTIVITY, st susti. 

INADEQUATE, pS kam, 

INADVERTENCE, Jat ghiflat.—(by 
inadvertence) “gee sahvan, Jie 
gháfilan. 

INADVEERTENT, Jólé gháfil. 

INANIMATE, gl (9 bí-ján. 

INAPPLICABLE, (ye | 4 bí-mauki'. 

INASMUCH A8, bas-kih. 

INATTENTION, ,4A gháfili, «Ja 
ghiflat, Jw tagháful. 

INATTENTIVE, |J é gháfil. 

INATTENTIVELY, “dst ghiflatan. 

To INAUGURATE, (92599 p) fath ni- 
mudan. 

INAUGURATION, e fath. 

INCALCULABLE, Je „a bí-hadd. 

INCANTATION, «5,9 nairang, (259! 
afsün. 

INCAPABLE, „#3 b ná.lá,iik, KU V 
ná-kábil, =öðn bí-kudrat, ls W 
ná-taván. 

INcAPACITY, cU eos ‘adam-i-ké- 
bilfyat. 

To INCARCERATE, vide To IwPRrI- 
80N. 

INCARNATE, pq mujassam. 

INCARNATION, p- tajassum. 

Incavtious, p 9 bí-khabar, $9 
p bí-fikr. 

INCENDIARISM, ($)« $a muhta- 
rik-sází, 


Ixc] 


INCENDIARY, j-! 352 muhtarik- 
Sáz. 

INCENSE, j4 bakhár. 
PERFUME.) 

INCENTIVE, (A2yz) tahriz, les tah- 
rík. 

IncEssaNT, aloe mudam, pity da,im, 
&Le 32 bilá fásilah. 

IncessaNTLy, “Sto da,iman, 3 
li-takattu‘, pit e. "alá-'d-da- 
vám, 4x24. palvastah. 

Iwczsr, U; ziná, &V9! 49 fujüru- 
']-karábah. 


(Vide also 


Inca, ~e; vajab. 

INcIDENT, ole haédisah, lle ma- 
jará, 49, váki'ah, £9, vukú‘, Wi 
kazá, 23S». sar-yuzasht, „söl 
ittifák. 

INCIDENTAL, „PWN ittifákí. 

INCISION, „$ð shakk, æks kat“. 

Incisive, @b\ kati‘. 

To IxcrTE, (92599 e! ibrám nimü- 
dan, (99 ie ighvá kardan, 
gle tahrik dádan, 29M khí- 
zánídan, 92549 «55 targhib ni- 
müdan, (j5s3«$31 angíkhtan. 

INciviLITY (rudeness, affront), st 
cf. bí-sákhtagi, sja a bi- 
ta'árufí, (gl (3 bi-adabi. 

INCLEMENT, c, durusht, x 
sakht. 

INCLEMENCY, | $^» durushtí, | x 
sakhti. 

INcLINATION, Je» mail, 4 árzü, 
gles dimágh, Va bhavá, 52M 
irádah, 344 shauk, Me safá.— 
(things) Je mail, ps tamayul. 

To INcLINE, (2 mail kardan. 
— (lean) (9-9 &$$ takyah dádan. 

INCLINED, JSe mé,il, weave mun- 
*atif.—(to be inclined) (955 M» 
má,l shudan, 92599 ^, ragh- 
bat nimüdan. — (i£ was ss a 
be fine) að tg. 5, 5 havá rü bi- 
khübí dul didi 

To INCLUDE, (95$ Jelo dákhil kar- 
dan, (92545 $;2 darj nimüdan.—(to 
be included) gaa Jeto dákhil shu- 
dan, gi Jei» shámil shudan, 
(5^ Sele mulhak shudan. 


INCLUSIVE, Jezte mushtamil, gje | 
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mundarij, «4s mutazammin, 
JV shámil. 

IncoaniT0, fleka U wyga jo dar 
gürat-i-ná-shinásá,f, ae U y 
bi-taur-i-ná-shinás.—(to go in- 
cognito) gs Ras tabdil shudan. 

INCOHERENCY, cy» (9 bí-muvá- 
fakat. 

IncoHERENT, (3 (9 bí-muváfik. 

IxcoME, | 92^| ámadaní, Jetse ma- 
dakhil, Jol hásil, yele jachan. 

INCOMPARABILITY, | 9o bí-misálf, 
c9 4 yagánagí. 

INcoMPARABLE, „sb 3 lá-sání, „st 
y bi-nazir, Jee (Í bí-misál, 
4$) yágánah, «9 faríd, siea 
bí-mánand, V (a bí-akrán, st 
Uo bí-ham-tá, &«* (a bí-shabíh, 
J% L3 bí-badal. 

INCOMPATIBLE, | Ju munáfí.—(to 
be incompatible with) yaio | Uus 
munáfátí dáshtan. 

INCOMPETENT, iye V ná-muváfik, 
hile yt ghair-i-mutébik. 

INCOMPLETE, U nákis, slö U ná- 
tamám. 

INCOMPREHENSIBLE, pë ¿yX Ú ná- 
mumkin - i - fahm, ys ¿2 bí- 
EU. yy? ae ) az fahm dúr, 
«UY bilá idrák, 4,» 31á-yudrik. 

INcoNGRUITY, „sj U nÁá-sází. 

INcoNGRUOUS, M« U ná-sazá, ) U 
ná-sáz. 

INCONSIDERABLE, Je kalíl. 

INCONSIDERATE, „pa „9 bí-basí- 
rat, 97» mutahavvir. 

IncoNsisTENCY, AJ US tanákuz. 

INCONSISTENT (things), Abs mu- 
tanákiz, „se munáfí, meät | 
ná-mustakím.— ( persons) (Aue 
munakiz. — (to be inconsistent) 
«pss (ALS tanákuz guftan. 

INCONSOLABLE, ye«cet bi-sabr. 

INCONSTANCY, «9 talavvun. 

INCONSTANT, 5 e bí-karár, „Í 
wlS bí-sabát, ak U ná-páya- 
dar, wx mutalavvin, yAve mu- 
taghay yir, » s> dú-rú. 

INCONTESTABLE, «^U sábit. 


INCONTINENCE, 4 bad-par- 
hizi, eo S ot bad kit. 


Inc} 


INCONTINENT, 3 bad-parhíz, 
Mo i E 

INcoxTROvVERTIBLE, | 55 kat'í. 

INCONVENIENCE, Adve mashakkat, 
«y» mazarrat, «aye mihnat. 

INCONVENIENT, |) sakil, NE 
dushvar, se mutasaddi‘. 

INCORPORATE, ame mujassam. 

To INCORPORATE, Ors) pè zamm 
nimidan.—(to be incorporated) 
OR hagað zamímah gardídan. 

INCORPORATION, 31a! ilhák. 

Inconzxcr, «My U ná-saváb, eU 
ná-rást, «9 U ná-durust. 

IncorrrornEss, „xd, V ná-rástí, 
«52 U ná-durustí, du ghalat. 

IscosRuPTIBILITY (hinge), ks W 
ná-faná.— (persons) «às ‘iffat, 
¿selo Sk pik dámanf. 

INCOREUPTIBLE (things), pAb Us 
faná-ná-pazír. — (persons) 24 
Qro pák dáman. 

INCREASE, owl afzáyish, TD 
afzüní, | 9»; ziyádatf, skaji iz- 
diyád, «y tazáyud, sv izáfah, 
c3 tarakkí, puat inzimám. 

To flori gos afzüdan, x 
gS mazid kardan, Q3 Kk 
ziyád kardan, (92,9 aM izáfah 
nimúdan.— (to be increased) oV; 
gs ziyad shudan. 

INCREDIBILITY, hee ese ‘adam-i- 
i*tibár. 

INCREDIBLE, juse! (359 U ná.láik.i- 
i‘tibar, lize} Gal, U ná-vájib-i- 
i*tikád. 

ÍNCREMENT, &445 zain(mah. 

To IncRkvsT, (92,9! andüdan. 

INcCRUSTATION, 52,9 andüdah. 

INcuMBENT (duty), (93 lázim, at, 


vajib, 54% muktazi, Maze mu- 
tahattam. 
IxcumasLE, sie 3 lá-ʻiláj, W9 os? 
bí-davá, à pi, dalas mu'&lajah- 
; pazír-nah, 
NCURSION (hostile), hujúm, 
hamlah. (VÉ AssacrT, 
INvasion.)—(to make an incur- 
sion) (95&U tákhtan. 
IwpEBTED, (44 mamnün. — (in 
debt) uà» makráz. 
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InDECENCY (in words), 3 harzah, 
sn púch, (æð fuhsh. — (in 
deeds) | SS» harzagfí, lS gus- 
takhi, cel, vakáhat, ða 
khabásat. 

INDECENT, (+o fahish, dle U ná- 
sháyistah, 5, rakík, æ har- 
zah, ¿éz mustahjan, ewe 
khabís. 

ÍNDECLINABLE, are yet ghair-i- 
munsarif. 

Ixpxconovus, £55 shükh, ol a bí- 
adab. 

INDEED, ð+% tahkik, a% vakí- 
nan, gpi (3 fi-’l-vakis, is ari, 
Sete’) |. fi-'l-hakíkat, kt, vá- 
ki'an, "Uva insáfan. 

INDEFATIGABLE, (ê$ ssa; zahmat- 
kash. 

INDEFENSIBLE, jJ! a mam- 
tani'u-'l-*uzr. 

INDEFINITE, 2,1» U ná-mahdüd, 
or" S ná-mahsür, (qe j^ 
ghair -i- mu'ayyan. — (gramma- 
tical term) 5,93 nakirah. 

INDEFINITELY, wae X bilá muddat. 

INDELIBLE, sb sábit. 

INDELICATE, vide INDECENT. 

INDEMNITY, w\;leo mujazat. 

INDEMONSTRABLE, jj» wè ghair- 
i-madlúl. 

INDENTATION, vide Drnt. 

INDENTURBE, 4 Oqe ‘ahd-namah, 
če JV ikrár-námah. 

INDEPENDENCE, oW istibdád, 
sls} Azádi, JM. istiklál. 

INDEPENDENT, jux of khwud- 
mukhtár, j&- mustakill, glee 
mutlak, st;} ázád. 


“INDESCRIBABLE, SM} g% otra ss 


kih bi-ta“ríf na-mí-áyad. 

INDESTEUCTIBLE, Vg 3 lá-yazál. 

INDETERMINABLE (grammatical 
term), j*-^ munakkar. 

INDEX, ~eg) fihrist. —( pointer) 
véla shákhis. 

Inpia, + hind, g&u hindú- 
stun. — (Secretary of State for 
India) 2 «lee 45, vazír-i- 
mustamalkát-i-hind. 


| INDIAN, (sie hindí, (5,219 hindüf. 
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INDIA-RUBBER, (55 «£V ola, midád- 
pak-kun. 

To INDICATE, (92$ 5, ishárah kar- 
dan, (9244 nimüdan. 

INDICATION, tide SIGN. 

INDICATIVE, «5** inu'rib.—(indi- 
cative mood), 3a js fi‘l-mut- 
lak 


INDICTMENT, ásb „ís hukm-ná- 
mah.—( Vide AccusaTION). 

INDIFFERENCE, vide CARELESS- 
NESB. 

INDIFFERENT, vide CARELESS. 

INDIGENCE, vide Poverty. 

INDIGENOUS (as a plant), y 9 
khwud-rú. 

InDraENT, vide Poor. 


INDIGESTIBLE, (je$- sangín, fv . 
' To INDUCE, Qo «ky tahrík kar- 


ná-guvár. 

INDIGESTION, (542 » bad-hazmi, 
e, vakhamat. 

INDIGNANT, vide ANGRY. 

INDIGNATION, eið khishm, (A) 
ranjish, Að tanaffur. 

Inpianity, —J3 zillat, <A khif- 
fat. 

Inpiao (substance), Je nil. — 
(leaves pounded, as a dye for the 
beard, &c.) «99, rang, &«—, vas- 
neo plant) Ja «5 dirakht- 
i-nil. 

INDIRECT, ~h) U ná-rást, $2.9 
pichidah. 

INDISCEENIBLE, y°W yf ghair-i- 
záhir, „göt sm ba“íðu-'l-fahm. 
INDISCEEET, jJàe „a bí-akl, „a 

je bí-imtiyáz. 

INDISCREETLY, ees est bi-tami- 
zanah. 

INDISCRETION, vide FoLLy. 

INDISCEIMINATING, jexel „a bí-im- 
tiyüz, «eet bí-basírat, jeje 
bi-tadbír m 

INDISPENSABLE, vide NECESSARY. 

IxDi8POSED, vide Stck. 

IupisPUTABLE, «4 3 lá-shak, 
Sæmi bí-shabhah. 

INDISPUTABLY, “yo sarfhan. 

INDISSOLUBLE, pá V Je hall-ná- 


pazír. 
INDISTINCT, „Je b ná-sáf. 
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INDIVIDUAL, # nafar, O kas, 
ues shakhs.—(adj.) sat ahad. 

INDIVIDUALITY, (p28 ta‘ayyun. 

INDIVIDUALLY, G yak- yak, 
Votre munfaridan. 

INDIVISIBLE, ye 3 lá-yatajazá, 
fo vek ghair-i-munkasim. 

INDOLENCE, (s%= susti, JS ká- 
hilí. 

INDOLENT, s~. sust, Jels káhil, 
Je tambal.—(to be indolent) 
(5 (de tambalf kardan, .—~— 
ws susti kardan, gy, ols 
kahálat varzídan. 

INDOMITABLE, «JA» mk ghair-i- 
maghlüb. 

INDUBITABLE, eA bí-shabhah, 
pr^ mutavátir. 


dan, 5 “ety targhib nimi- 
dan, (j5Al» (Y » bar án dáshtan, 
Q3 5. chárah kardan. 

INDUCEMENT, «ej targhíb, «hj 
tahrik. 

INDUCTION, buszst istimbát, JJazal 
istidlál. 

To INpuE, (le dádan, gate 
bakhshídan. 

INDULGENCE, === marhamat, 
wits shafakat, =taðt iltifat. 

INDULGENT, 54^ shafik, «ye 
mihrban. — (to be indulgent) 
gato anle ‘indyat dashtan, 
(9934) cAÀ mulátafat nimüdan. 

INDUSTRIOUS, „~œ mihnati, | ,£ V 
gái, Ael. Jáhid. 

INDUSTRY, ee mihnat, _~ sa‘i, 
3> 9 Xo jidd va jahd. 

INEBRIATED, vide INTOXICATED. 

INEFFABLE, (jsapet bí-chün. 

INEFFICACIOU8, „ö „3 bí-samar, 
S 9 bí-tasir. 

INEFFICACY, ¿sy „3 bí-samarí, 3 
sy? Ú ta,siri. 

INELEGANCE, |J 4 bad-nimá,f, 
cJW L ná-zIbá f, séð) zishtí. 

INELEGANT, W ẹ bad-nimá, =~; 
zisht. 

INELOQUENT, «MÀ „a bí-balághat. 

Inept, ROV ná-kábil, 45) © ná- 
zaring, eJ | 9 bí-liyákat. 
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INEQUALITY, 5)\ye2 U ná-hamvárah, 
ap fark. 

INERT, vide IDLE. 

INESTIMABLE, Wt (st bí-bahá, #58 
‘aziz. 

INEVITABLY, ia» 3 lá-muhálah, 
je U ye chár-ná-chár, eo X bilá 
shak. 

INEXORABLE, 
sang-dil. 

INEXPEDIENT, s), bi-dushvari, 
eM U ná-munásib, „#3 U ná- 
lá,ik, ue? bí-]Á. 

INEXPERIENCE, 4) pof 'adam-i- 
tajribah, 349, ee *adam-i-vuküf. 

INEXPERIENCED, 549 )j$ kíár-na- 
dídah, e khám. 

INEXPERT, )\S 80,03} b ná-ázmúdah- 
kar, eA, u ná-vákif, dz yo S 
bí-sar-i-rishtah. 

INEXPLICABLE, ote fS U ná-kábil- 
i-bayan, yee Sy bild-ta‘bir, aro 
eto} mumtani‘-’]-vasf. 

INEXPRESSIBLE, | s*ðiS né-guftani, 
yer (st bí-bayán, oye o sa JY 
az hadd-i-hayán bírún. 

IN xxTENSO, f & bi-'t-tamám. 

INFALLIBILITY, „la | 9 bi-khata,i, 
'es 9 bilá-khatá,í. 

INFALLIBLE, Wé | 9 bí-khatá, 34a 
muhakkak, Ve X bilá - khatá, 

musallam. 

INFAMOUS, Vj; rusvá, peðð fazíh, 
Ble gy ra-siyah, nl 9 bí-üb-rá. 

Inramy, vide DISGRACE. 

INFANCY, (se: bachagí, «Jb tu- 
fúlíyat. 

INFANT, é¢, bachah, „Já tifi. 

INFANTICIDE, „$$ (jab tifl-kashi. 

INFANTILE, „(JA tifli, SoS kúdaki. 

INFANTEY, jy- sarbaz. 

To ĪNFATUATE, yyy) firfftan, ap 
gels firíb dádan. 

INFATUATED, S\yo divanah, dtp 
shíftah, áð firiftah, gpa. 
majnún. 

Invatuation, Jus 'inád, (Sted 
shiftagi. 

To INFECT, ges gl; siráyat ni- 
mádan. 

INFECTION, wl, siráyat, «Je 


eA sábit, Jx 
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‘uffnat, walel- isibat, si asar, 
j9 9 ta,sír. 

INFECTIOUS, cs) 8Sárí, (S92 mu'di, 
p ye mu,assir. 

To Inger, Qf bu istimbát 
kardan. 

[NFERENCE, vide INDUCTION. 

INFERIOR, #96 kihtar, S kamtar, 
yess kichiktar, Jat asfal, bol 
adná, ==) past. 

INFERIORITY, „$90 dúni, ¿s> kih- 
tari, «sS kamtarí, ¿s< 
küchiktarí, „s~ pastí. 

INFERNAL, „39 duzakhí.—(in- 
fernal regions) vide HELL. 

InFIpEL, pS káfir, xaa bí-dín, ) 
gaur, ($3 zandík, 4,5» mush- 
rik. (Vide UNBELIEVER.)—(in- 
fidel subjects under Muhamma- 
dan government) 5; zimmi{. 

INFIDELITY, vide ImMPIETY. 

INFINITE, 3! |. bí-intihá, orld ís 
bí-niháyat, ,,PUx« U ná- muta- 
náhí, A «3. bí-páyán, 5t (a 
bí-andázah, («3 Á bilá kiyás, 
dm st bí-hadd. 

INFINITELY, vide Mucu, VERY. 

INFINITIVE (of a verb), +o mas- 
dar. 

INFINITY, cso bisyari, AWW 3 
bí-niháyati. 

InrIRM, vide WEAK. 

INFIRMARY, 4\s Mb ghifá-khánah. 

InriRMITY, vide WxAKNESS, Bi1ck- 
NESS. 

To INFLAME, weld U táb dédan. 

INFLAMED, (5$ garm, ér« surkh. 

INFLAMMABLE, «uj táb- nák, 
Bj güz-nák. 

INFLAMMATION, (A) Süzish, «Ve 
a (medical) «Ww iltí- 

To INFLATE, (2$ ¢# nafkb kardan. 

INFLATION, 9 nafkh. 

To ao ys Hyd tasrif kar- 

n 


INFLECTED (noun), Jot maf‘dl, 
45^ ma'mül — (cas) «Jv 
uel seno hálat-i-ma'mülfyat. 

INFLEXIBLE, sa sakht. 

INFLEXION (of a noun or verb), 
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e; Ssarf, —4 tasríf, s" tah- 
vil. 


INFLUENCE, vide INTEREST, EFFECT, 
AUTHORITY. 

To INFLUENCE, (95$ P! asar kardan, 
YS zS ta sír kardan, „st 
gə% tahrís nimúdan, < 
(yrðls kudrat dáshtan, 99S ze" 
tahrfk kardan, (92545 tar- 
ghíb nimüdan, (5$ 5e chárah 
kardan. 

InrLUENZA, 9j nazlah, e$) zukám. 

INrLux, je» dakhl, a» ,o dar- 
ámad. 

To ge e &»» ittilá' dádan, 
GAI y habar dádan, 
dator mutallí“ a 
«yoy ST ágáh kardan, goto , als} 
ágáhí dádan, (39,9 niyüshá- 
níðan, „öðlast  ágáhánídau, 
GAS dyre mafrúf gardání- 
dan, (j59!59 jase muntakil 
gardánídan, (j5&V- «s mukhbar 
sákhtan. i 

INFORMAL, ghair-i-rasm. 

INFORMATION, B ittila‘, p kha- 
bar. 

INFORMER (epy), o«5-« jasüs, sxs f 
güyandah. 

To INFRINGE, 9S &— faskh kar- 
dan. 

INFRINGEMENT, (— faskh. 

To IurusE, vide To Mrx, To Bort. 
—(to be infused) (92945 e» dam 
kashídan. 

INrusroN (ftincture), 523094. jushán- 
dah, sul. khisandah, ssl 
khusándah. 

INGENIOUS, „$3 zakí, (39€. házík, 
Qe; zahín, hk zarff, pile 
ákil, «e. chábuk. 

INGENUOUs, joke sádik, «—V, rast, 
jwe- 5 rást-báz, 4 (a bi-gha- 
raz. 

Inaor (of gold or silver), vð 
rud sabíkah, &$— sabu- 
kah. 

INGRATITUDE, cs? bi-vafa,f, & 
oM Vieh as Je b ná- 
hakk-shinásí. 

INGREDIENT, „soga juzví, y> juz,. 
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INGRESS, Um madkhal, dla}. 
mudakhalah. 
To INHABIT, gg? (St sákin büdan, 


(uo c. sukúnat dáshtan, 
Que (ob, vatan sákhtan, (xs. 
aS sukná giriftan, (4$ 5 
karár giriftan, (j35$ Jj» manzil 
giriftan, ges Jyt~- mustanzil 
búdan. 


INHABITABLE, vide HABITABLE. ` 

INHABITANT, (Se sikin (pl. 6. 
sakanah, and (jV sukkšn), Saah 
báshandah (pl. yst báshan- 


dagán), eX makin, (pS mu- 

tamakkin, makím, (4b, 

a, put kátin, eA 

1. 

INHABITED, ¿(+Š maskün, 
ma“múr, oJ) Abad, wlob} ábáðán. 

To INHALE, (32) p9 dam zadan. 

a Sse} b ná-áhang. 

INHERENT, asli, dee jiballí, 
SI zátí, | Reb RU i 

To INHERIT, þh dlee mírás 
yáftan. 

INHERITANCE, wl. mírás, «e 
irs, JV, viráaat, $$), varsah, 455 
tarikah, ages “usúbat, eð N 
irsíyat. 

INHERITOR, “|, varis. 

To IwHIBIT, oo (455 ghadghan 
kardan, (92595 4&3 tambíh nimú- 
dan, (5$ (.9 nahy kardan, 
(3$ 4s» mudáfa'ah kardan. 

INHIBITION, 4&9 tambíh, tat 
ghadghan, & mana', |, nahy. 

INHOSPITABLE, Gy) alge U ná- 
mihmán-dúst, æsð la,ím. 

INHOSPITABLENESS, (sy) Glogs U 
ná-mihmán-dústí, &^9 lu,m. 

INHUMAN, vide CEUEL. 

ane la mukhálíf. 
IMITABLE, „Já bí-misl, 

j»9 bí-nazír. m já 
INIQUITOUs8S, +» bad, yy sharír. 
INIQUITY, vide Sin. 

Bons eso ibtidáf. 

o INITIATE, (92 eso lo 
dákhili-mabádi nimüdan, es 
gels dakhl daidan.— (Vide To 
Brain.) — (a person) «woke jo 
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gle pel dar mukaddamát ta“- 
lím dádan. 

INITIATION, Je9 dakhl, stae mu- 
dákhalah.— (Vide Becinnina.) 
—(a person) «X» j3 pda ta‘ 
lím dar mukaddamát. 

INJECTION, 445  tankiyah, vide 
CLYSTER. 

INJUDICIOUS, «e«t s bí-basírat, 
yat bí-tadbír, Jae | à bí-'akl. 
InsupicrovusLy, “eel ahmakanah. 

INJUNCTION, vide INHIBITION. 

To InsuRE, (52)| ázurdan, í 
gyða, ázár rasánídan, (95$ ot 
ziyán kardan, (29V, 54 zarar 
rasánídan, 9254) ex sitam nimá- 
dan, (924. khastan. 

INJURIOUS, 5» (QW; ziyán-var, yb 
muzirr, á yy* zarar-angiz. 

InsuRy (hurt), yy zarar, yj Ziyan, 
SY Azar, ee} fish, Jee tatavul. 
(Vide Loss.)—(contumely) ~eis 
muzammat, (ab ta'n, «A» ma- 
lámat, >; zajr. 

INsvusTICE, 93a bí-dád, c4 haif, 
delve mazlimah, le! (9 bi- 
insáfí. 

Ink, ~s murakkab, stae midád. 
— (red ink) s^ shanjarf, gj 
suranj.—(Indian-ink), (e hs 
marakkab-i-chin. — (ink - bottle) 
wy) davat.—(inkstand, case for 
holding pens and ink, &c.), Ms 
kalam-dan, &¥ amah. 

INKLING, («t= hads. 

INLAID (with jewels), &eye murassa‘, 

dee} blæ javáhir-Ámüd. — (with 

nr gan. A» tilí-küft, «»$ X. 

tilé-kab, gs 5 zar-nishan.— 

(with mosaic work) „söl khá- 

timí, ggðisðla khátim-bandi.— 


(with coloured files), s es 
káshí-kárí. 

INLET, y rah. 

IN LIEU OF, (A598 ‘ivaz. 


INMATE, |J? abl. 

INN (lodging for strangers) e 
mihman-khanah.—(Vide Cara- 
VANSARY.) 

INNATE, (ster tabíí, ¿sb faurí, 
I4 zátí. 
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INNERMOST, (59% darüní, gy 
andarüni, „su bátini. 

INNKEEPER, „sh, ribátí. 

INNOCENCE, (@bS (Í bi-gunáhí, 
Sle sadagi, 5% paki. 

INNOCENT, 86S bí-gunáh, aei sy 
baríu-'z-zimmah, ppsss ma“súm, 
dor mubarrá, dy» muzakká, ea 
bi-jurm.—( pure) 4 pak, sol. 
sidah, „blk táhir, l$,e muzakká. 

INNOVATION, «2 bid'at. 

INNOVATOR, £24» mutábaddi. 

IwNoXxIOUS, p „a bí- muzirr, & 
dsð“ ye ná-mu,zá. 

INNUMERABLE, )\o& bi-shimar, 
wha 9 bi-bisab, 4 „a bí-hadd, 
4x 3 lú-yu“add, ls 3 lá-yuhsá. 

To INocuLaTE, S sh} abilah 
kuftan. 

INOCULATION, 44} (525 Y 3 bar-ávar- 
dan-i-ábilah, | 44$ ejYábilah-kübfí. 

Inoporovs, 9 (3 bi-bi, peat „3 bí- 
shamim. 

INorFFENSIVE, jà» U nàá-muzirr, V 
d59^ 9» ná-mu,zá. 

INOPERATIVE, V g bí- tasir, 
Je ¿a bí-*amal. 

INOPPOETUNE, Jae  bí-mahall, 
e, (st bi-vakt, abyeot bi-mauki'. 

INQUEST, U4 taftish, (xed ta- 
fahhus. 

INQUIETUDE, «bal iztiráb, |, 
tangí, (See zík, eJ ranj. 

To INQUIRE, vide 'l'o Asx. 

INQUIRER, | 532» mutaláshí, eade 
mutafahhis. 

INQuIEy, ág pursish, „Að, paz- 
vahish, jar! istifsár, gei 
see Mass istikhbár, goto 
tahkik, py tajvíz, > tankth, 
pal áfahhus, Ear istiksá, 
das istidrák. 

INQviSITIVE, vide CURIOUS. 

INQUISITOR, (Aw mutafahhis, 
sare taft ísh-chi. 

INROAD, vide INVASION. 

INSALUBRIOUS, vide UNHEALTHY. 

INSALUBRITY, cu, vabálat. 

Insane, vide Map. 

INSATIABLE, @\> tarai‘, > harfs. 

To INSCRIBE, ys pe markúm 
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nimúdan, oo <s sabt nimú- 
dan, (55554! nivishtan. 

IwscRrPTION, eylS kitábat, &x&y 
nivishtah, &«$ katíbah. 

IxsECT, = hashrat ( pl. e 
Ba do hámab pl. aye 
havám), Sle janvarak, C 
jánvar. 

INSECURE, byte U ná-mahfüz. 

INSECURITY, yes khatar, dbla0 mu- 
khatarah. 

INSENSIBILITY, | bogar bí-húshí. 

INSENSIBLE, 7 X bilá-hiss, (9e 
bí-húsh.—(dull) =S kund, J9 yS 
Eon QJi$ kaudan, 5&& khi. 


INSENSIBLY, & & rafiah raftah, 
oy bi-tadrij. 

INSEPARABLE, |]exe muttasil. 

To Insert, gS Jeto dákhil kar- 
dan, «5 g) darj kardan. 

INSERTION, ge. darj, £j" mun- 
darij, Jelo dakhil. 

INSIDE, (yy? darün, (4,5! andarün, 
sy tai, elo dákhil, 9a batn.— 
(inside out) 44, várünah. 

Insrpious, (5499  Dbad-andísh, 
94 V» daghá-báz. 

INSIDIOUSNESS, 5,5391 y bad- 
andíshí, su V» daghá-bází. 

INSIGNIA, Rue hamáil. 

INSIGNIFICANCE, jk hakr, (5 
pastí. 

INSIGNIFICANT, Jy vil, ee mu- 
hakkar, == past. 

INSINCEEE, bye bi-vafa, ys mu- 
nafik. 

INSINCERITY, „SU bi - vafa,f, 
be munáfakat. 

To INSINUATE, yes 84) ishdrah 
kardan. 

InsrnvaTIoN, 3st ishdrah, &bs 
kináyah, ee! íhám. 

INsIPID, tye bi-mazah. 

INSIPIDITY, (3Sye bi-mazagf. 

To INgsIsT, „ógeð „ol isrár nimú- 
dan, 29 yor musirr bidan, & 
gyeyts pa fishurdan (vulg.). 

INSISTANCE, )\,o\ igrár. 

INSOLENT, vide IMÞUDENT. 

INsoLusLE, „= 3 lá-hall. 
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INSOLVENT, vide BANKRUPT. 

To INSPECT, o9 &Ś nigah kardan, 
gs alte musháhadah kardan, 
oS =k; ziyárat kardan, ¿oo y 
sair kardan, (95$ mulá- 
hazah kardan, (55$ j& (jw 
im'An-i-nazar kardan, (5$ jw 
sail kardan (vulg.). 

Inspection, de muldhazah, jb 
nazar, ye~ sair, Jes sail (vulg.). 
INsPEOTOR, jbU názir, whelS ni- 
gáhbán, „óp sar-kar, ) paras- 

tar. 


INSPIRATION (revelation by an 
angel), (9 vahi.—(supernatural 
influence arising in the heart) 
me ilhám. 

To INSPIRE, g9 Mgt ilhám nimú- 
dan 


INSPIRED, we.» mulham. 

To IxnsrIRIT, g9 ay tahrís kar- 
dan. 

INSTABILITY, (stak b ná-páyadárí, 
cot (st bí-karári. 

INstasLE, fæb | ná-páyadár, (9 
M bí-karár. 

To INSTALL, (92$ «9 nasb kardan. 

INSTALLATION, “~a nasb. 

INSTALMENT, hæð kist, 8, parah. 


INSTANCE (example), JV misál, 
JV timsál, dens tamsíl, & 


niminah. — (for instance) “& 
masalan, “yb farzan, èp y bar 
farz.—(in the first instance) j» 
J= «s» dar mabádí-i-hál. 
Instant (of time), ča) lahzah, 
dae} lamhah, gt án, p9 dam. 
INSTANTANEOUS, yak dam. 
INSTANTLY, vide IMMEDIATELY. 
INSTEAD, vs ‘ivaz, Jẹ badal, 
ser. bi-jáí, Slæm, bi-já,izah, “UQ 
bijzá, , ya bi-manzilah. 
To IwsTIGATE, (5$ «e tahrík 
kardan, (52599 (&ys" tahríz nimá- 
dan 


INSTIGATION, ps tahrík, ret 
targhíb, ett ighvá, (ást tahríz. 

INSTIGATOR, jas muharrik. 

To IxsTILL, (929 nihádan, 9249 
nimüdan. 


InsTiINCT, (9 oco Jae 'akl-i-haivánf, 
21 
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e Je mail-i-tab*, wuld firá- 
sat. 
Instinctive, „slö zátií. 


INSTINCTIVELY, ~el) ða bi-taur- | 


i-firásat. 
To INSTITUTE, (ze. gumáshtan, 
(259 £e ikhtirá' nimüdan. 
INSTITUTION, Elst ikhtirá'. 
INSTITUTIONS (regulations, pre- 
cepis), (Y Áyín, (95 kánún 
(pl. (99 kavánín), 5 —» das- 
tür, $4eU ká'idah (pl. aclð ka- 
vá'id), e$, tuzükát. 
InsrrrTUTOR, S54» müjid, (—'$» 
mu,assis. i 
To INSTRUCT, g9 5 ta‘lim kar- 
dan, ex o rl ta dio nimü- 
dan, gold N yád dádan, cy 
(9599 tarbiyat nimüdan. 
INSTRUCTION, c^ tarbiyat, melas 
ta'lím, «-'U ta,díb, oll ifdd, 
$9UY ifádah.—(ío give instruc- 
tione) ysta Jas 4-5 dastüru-'l- 
'amal dádan. 
IwsrRUCTIVE, jp Q5!» dánish- 
ámüz, y% «e "ibrat-andüs. 
INSTRUCTOR, mu‘allim. 
INSTRUMENT (tool), =V lat, styð 
abzár, «Y adát (pl. «,9Y ada- 
vát).—(musical) je sáz. — (agent) 
vide Cause, MEANS. 
INSTRUMENTAL, ~4¥ Alat. 
INSUBORDINATION, uM baghavat, 
943 tamarrud. 
INSUFFERABLE, (joe bi-taham- 
mul, jo=3 lé-tahammul. 
INSUFFICIENCY, kusúr, eS kamí. 
INSUFFICIENT, yoU kisir, pS kam. 
INSULAR, | Je. jazírá,f. 
To InsurarE (telegraphic term), 
no g) khárij ee 
SULATOB, «$ rgarf. 

s hatk-i-áb-rú, pr 
shatm, ws khiffat, SS > 
sar-shikastagí, „Sele o bi- 
sákhtagí. l 

To Iwsurr, (52, Ázurdan, (92599 e^ 
shatm  nimüdan, pias 
dushnám dádan. 

INsuLTING, ¿y shükh, e& „st bí- 
sharm. 


gle 
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INSUPPORTABLE, +e? b{-taham- 
mul, ; 3 lá-tahammul. 


| INSURANCE (on a ship, goods, &c.), 


dene bimah. 

To INsURE, 95$ 4e» bímah kar- 
dan. 

INSURED, ása bimah.—(uninsured) 
bee? yet ghair-i-bfmah. 

INSURRECTION, «leet ‘isyén, dub 
fitnah, fy shúrish. 

Intact, po salfm.—(to be intact) 
Qe le 52 bar ja mAndan. 

INTEGER, gem Joe ‘ndad-i-sahth. 

INTEGRAL, (35V váfi. — (integral 
portion) ye juz. — (integral and 
differential calculus) + ges plo 
3) hisáb-i-tamámí va tafa- 
vutí. 

INTEGRITY, 5-2 durustí, |, 
rástí, sðlao sadákat, eðe saláh. 
—(entirely) æli tamámíyat, 
JUS kamal. 

INTELLECT, jae ‘akl, Ve hash, 
Jy khirad, (483 zihn. 

INTELLECTUAL, Je “akúl, ,934e 
'aklání, ,)gis» ma'kül. 

INTELLECTUALLY, ^se ‘aklan. 

INTELLIGENCE, vide News, ABI- 
LITY. 

INTELLIGENT, ple ‘Alnl, 9Y,5 dar- 
rák, leigð húsh- vár, oH, hiish- 
mand, «4; zírak, seo khirad- 
mand, «e *árif, V» dáná, „to W 
kar-dan, (453 zahín, ¿ó zaki, 
e yi tíz-fahm, | 4 alma'f. 

INTELLIGIBILITY, CS! ittizáh. 

INTELLIGIBLE, jJj4À*» ma'kül, se 
mudrak. 

INTEMPERANCE, „s. mastí, cg 
sye bí-parhízí. 

INTEMPERATE, yb» (9 bí-parhís, 
Je! vek ghair-i-i“tidál. 

To INTEND, gst v4 biná dáshtan, 
(9x55 aol Y irÁdah dáshtan, (9x4. 
khwástan, 95$ 45 kasd kardan. 

INTENSE, cx S&kht, 435 shadíd. 

INTENSELY, wawy bi-shiddat. _ 

INTENSITY, wae shiddat, >), 
saurat. 

INTENTION, öðl irádah, ste murád, 
m^ ‘azm, œn.: ‘azimat, Ješ 
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kasd, Yet maksid, pS kám, 
ws nfyat, (A gharaz, seg 
khwást, sag taviyat, };$,e mar- 
kúz, «S2} ahang, ye sar, 5j! 
árzü, eye marám, c» himmat, 
«db talab, «tbe matlab, W biná, 
člo dá'iyah. 

INTENTIONAL, Xd bi-’]-kasd, 520 
árs 4 didah va danistah. 

INTENTIONALLY, Ae kasdan, trae 
'amdan, &x-Yo 4 840 didah va 
dánistah. 

TolNTER, (yð („30 dafn kardan. 

INTERCALARY, &—$ kabísah. 

To INTERCEDE, (jJg9 «M shi- 
fá'at nimüdan, (92499 &A55 taghaf- 
fu“ nimúdan. 


To INTERCEPT, („ðð,€ giriftan. 
INTERCEPTION, _%5)S giriftagi. 
INTERCESSION, «ccu»  shifá'at, 


sl, vasitat, cule muba- 
yanat. 

INTERCESSOR, @ed* shafí. (Vide 
MEDIATOR.) 

INTERCOURSE (communication, as- 
waa): M 9M kár va bár, 2 
=d) a amad va raft, bise ikhti- 
lát, &ðe 'alákah, expe mu- 
'ásharat, vye  murávadat, 
eol  munásabát. — (carnal) 
uu muzája'at. 

INTERDICT, vide INHIBITION. 


INTEREST, vide ADVANTAGE. c 
(participation, business) $e bah- 
rah, ashe alákah, ,\S kar, dk! 
rabitah. — (concern, emotion 


Sedo dil-bastagi, vast iítiná — 
(on money) Y¢ sid, \y ribá, e 
ribh, 4V* murábahah.—(injftu- 
ence) Slee vasilah, «»,95 kudrat, 
öl chárah. — (regard to one's 
own wish or advantage) Ay* gha- 
raz. 

INTERESTING, æð dil-chasb, 
Jr makbúl. 

To INTERFERE with (hinder), 329% 
qpelul ta‘vik andakhtan, (4) 
ge? mu‘Ariz bidan, gi palye 
muzahim shudan.—(intermeddle) 
Q2,59 ólælss mudákhalah nimú- 
dan, (92$ (9e ,9 V pá dar miyán 
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guzárdan, (l9 „Jás dakhl 
dáshtan. 


INTERFERENCE, Aslae mudákha- 


InTERIM, St asná, =>, SUSI asná,í- 
i-vakt, ja ;» dar bain, (e j» 
dar miyán. 

INTERIOR, Ua tahtání, (je 
miyán, |, 95» darünf. 

INTERJECTION, «$4» 8&ut, ^4 nidá,. 

To INTERLACE (írans.), (9354) «thee 
mushabbak nimüdan.—(inirans.) 
go «XU tashábuk shudan. 

INTERLACED, «e mushabbak, 
hlas tashabuk. 

INTERLEAVED (tree), tl» jo éu 
shakh dar shakh.—(book) yo Sp 
«$3 barg dar barg. 

INTERLOCUTION, ásdis mukálamah. 

INTERLOCUTOR, M<. mutakallim. 

INTERLOPER, Jélde mudákhil. 

INTERMARRIAGE, ce, vaslat. 

To INTERMARBRY, (95$ ce, vaslat 
kardan. - 

To INTERMEDDLE, «ys Selre mu- 
dákhalah kardan. 

INTERMEDIARY, h-,2* mutavassit. 

INTERMENT, (5929 dafn. 

INTERMINABLY, eJ je Jt ila 
ghairu-'n-niháyah. 

To INTERMINGSLE, (55,$ bli» makh- 
lút kardán, zs ámfkhtan. 
INTERMINGLED, € mam2züj, 

ret P3 makhlüt bi-ham. 

INTERMISSION, 45, vakf, -Ay ta- 
vakkuf, ls farághat, Juel 
ihmál, e takattu“. 

INTERMITTING (fever), wè wi 
tab-i-ghibb, ey) +5 tab-i-nau- 
bat. 

INTERNAL, ,5'9)S\ andarúní, „détö 
dakhilf, | «PV bátinf. 

INTERNALLY, Slo dakhilan, yst 
audarün, ti. 

INTERNATIONAL, 4&9,» duvaliyah.— 
(international obligations) Si 
J^ Q5  hukük.i-'umümí.i- 
milal. 

To INTERPOLATE, (pth slo 


dakhil sikhtan, ge g darj 
nimúdan. 
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INTERPOLATION, Glas} ilhak, abla 
mukhálatah. 

To INTERPOSE, ga olye j» dar 
miyán amadan, qs delve mu- 
dákhalah nimúdan, sls Jev 
dakhl dáshtan. 

INTERPOSITION, áldlse mudákha- 
lah, Jeo dakhl. 

To INTERPRET, gigs don tarju- 
mah nimidan, gees t> sharh 
nimúðan.— (dreams) (9299 pass 
ta“bir nimúdan. 

" INTERPRETATION, de> tarjumah, 
ye) ta/bír, ota bayán, t5 sharh, 
yee ‘abr.—(of dreams) ljá pess 
ta‘bir-i-khwab, V^ x5 ta'bír.i- 
ru,yá. 

INTERPRETER, mutarjim, 
(of dreams, omens, dc.) 8308 yas 
ta'bír-kunandah, ,.4JU fÁl-chí, 
„5 ps akhtar-gá. 

INTERREGNUM, =œ, fatrat. 

To INTERROGATE, GIy (I pur- 
sish nimádan, (9544) iad istif. 
sár nimúdan. 

INTERROGATION, Jl", su,ál, it 
istifsár, (á pursish, piezei is- 
tifhám.—(note of interrogation) 
leir avede ‘alámat-i-istifhám. 

INTERROGATIVE and INTERROGA- 
TIVELY, aka. bi-istifhám, 
je bi-istifsár. 

To INTERRUPT, gig a kat“ ni- 
müdan. 

INTERRUPTION, Je khalal, ples; 
izdihám, wot muzáhamat, 
æð kat, QS ^ takattu'. — (in 
speech) (ys abs kat‘-i-sukhun. 

To INTERSECT, «oye als kat nimú- 
dan. 

INTERSECTION, abs takátu“. 

To INTERSPERSE, (ysl. edye mu- 
vashshah sákhtan. 

INTERSTICE, vide CRANNY. 

IntErvar, Lt asná, (ya bain, die 
miyánah, áli fásilah.— (at ínter- 
vals) «X «V tak tak. 

Je» dakhl 


To INTERVENE, o" 
nimüdan, (45$ élalse mudákh- 
lah kardan. 
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INTERVENING, álob fásilah. 

INTERVENTION, sl. vasátat, kg 
tavassut, Je dakhl, ólalss mu- 
dákhalah. 

INTERVIEW, wie mulákát, adel,e 
muvásalat, ; bar. ie. 

To INTEEWEAVE, (¿jO š j 
bi-ham makhlút iden i 

INTERWOVEN, pa bse makhlit 
bi-ham. 

INTESTATE, ceo) bí-vasiyat. 

INTESTINE, „549 darúní, „sbk bá- 
tinf, 34) andardni. 

INTESTINES, vide BowELs. 

Intimacy, bids! ikhtilát, aig 
mukhálatah, «1,» muvánasat, 
csv áshná,f. 

INTIMATE, A2 alíf, Sa» muhrim. 
—(to become intimate) si 
gees taalluf nimidan, =at 
(92599 ulfat nimúdan. 

To INTIMATE, (2j 5U ishárah 
kardan. 


INTIMATION, Ea huy, 5| ishá- 
` rah 


To INTIMIDATE, (oS oy takhvif 
kardan, 9491-5 tarsánídan. 

INTIMIDATION, chs" takhvíf. 

IwTo, ;» dar, j9Y andar, (Ve o dar 
miyán, (2 darün, # tú, ¿s# 
tái. 

INTOLERABLE, | Jo 3 lá-yataham- 
mul. 

INTOLERABLY, “Me 3 lá-yataham- 
mulan. 

To Inroms, gS «50 dafn kardan. 

To INTOXICATE, wos cme mast 
kardan, goy jx makhmür 
nimúdan. 

INTOXICATED, sue mast, a. r 
sar-mast, yes makhmír, jV,$,- 
sar-girán.— (slightly intoxicuted) 
aS gich, JP þe sar-khwush. 

INTOXICATING (liquor, drug, &c.), 

muskir, 

INTOXICATION, (=< masti{, "Us 
nashá,, X sukr, ¿sese makh- 
múrí. 

INTRACTABLE, (+S Pa sar-kash, U 
293 o ná-firmán-bardár. 

INTRANSITIVE, p)j3 lázim. 
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INTRANSMUTABLE, ,hAe3V (59K Í 
lá-mumkinu- t-tabdíl. 

To INTREAT, (gððjler niyázíðan, Ái 
ges iljá, nimádan, (45$ 943 
iltimás kardan, o cV ilháh 
kardan, (94 az  mustadí' 
büdan, (92454 lear.) istid'é nimt- 

n. 

INTEEATY, Ágðt iljá, (9 3Y iltimás, 
ta! ilháh, e istid'a. 

To INTRENCH, (oS 5341 4215 kal'ah- 
bandí kardan. 

INTEENCHMENT, sangur. 

INTREPID, vide Borp, FEARLESS. 

Intricate, vide Dirricutt, Ra- 
VELLED. 

INTRIGUE, je sizish, Ww itti- 
fák, s% ^5 ham - ahdí — 
(amour) .sjtt0 ‘ishk-bézi, ÍA 
ta/ashshuk, éà&we mu'áshakah. 

To INTRIGUE, ge s% pè ham- 
‘ahdi bastan.—(have an amour) 
(905 ¿sy Ülke “ishk-bází nimúdan. 

INTEIGUEE, )& V» daghá-báz. 

Intrinsic, JJ zatí, det aslf. 

To IwTERODUCE, (25 ;» dar-ávar- 
dan. — (a person) (5$ dyr 
mu‘arraf{ kardan. 

InrRopucER, J mu‘arrif. 

INTRODUCTION, ete. vasflat.— 
ṣe mu'arrafí. — (appearance) 
fe zuhür.—( preface) delve dí- 
bachah, &«»4e mukaddamah. 

INTRODUCTORY, 4&4 mukadda- 
mah. 

To INTRUDE, (52,9 Jelse mudá- 
khil nimüdan. 

INTRUDER, Jélse mudákhil. 

INTRUSION, stae  mudákhalah, 
Je» dakhl. 

To INTEUST, ¿Q ç sipurdan, ¿Ye 
QS haválah fardan, (259 mde 
taslím nimüdan, (92549 &y5 taf- 
víz nimüdan. 

Intuirron, Ji khayal. 

INTUrTIVE, | JV khayálf. 

To Intwine (trans.) girdle pi- 
chánídan. — (intrans.) Geer 
pichfdan. 

To INUNDATE, yey «Xe sailáb 
nimüdan. 
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INUNDATION, æða sailáb, Jee sail. 

To INvADE, (9249 ey hujúm ni- 
müdan, ¿Qo é hamlah kar- 
dan, (x5 tákhtan, 95$ yp 
yürish kardan. 

INvADER, j| 4s» hamlah-ávar, etö 
ý táráj-gar. 

INVALID, Jj» VU ná-khwush. — 
(military term) $3» mándah, y. 
‘Ajiz. 


To InvALIDATE, (£ Jb bátil kar- 
dan 


INVALIDITY, gk butlan. 
INVALUABLE, Í „Í bí-bahá, yy 
‘aziz, 3s „die “álí-kudr. 
INvARIABILITY, 95,2 davám. 
INVARIABLE, a1» dá,im. 
INVARIABLY, vide ALWAYS. 
INVASION, psæð hujúm, 4l» ham- 
lah, =<lb tákht, (ég yúrish. 
INVECTIVE, q% lan, oma la'nat. 
To INvEiGH against, 32949 (sj 
zabán - dirází. nimádan, «3» 
Q3 $ malámat kardan, (5 4x4» 
ta‘nah zadan, (99$ «s^ shiká- 
fr sapra 
To INvEIGLE, o° igvá nimú- 
dan, (5493 T areis. 
(y) firíftan. 
InvEIGLEB, 53x49 firfbandah. 
To INVENT, (9254 £V ikhtirá' ni- 
madam, 5s oi ij&d karðan. 
INVENTION, te} ífjád, £V: ikh- 
tira‘, wero san‘at, Ell ibda‘, 
yas tadbir. 

INVENTIVE, (got Íjádí, ts 
ikhtirá'f. 

INVENTOR, S," müjid, £x 
mukhtar, gx mubdi'. 

INVENTORY, «~. fihrist. — (to 
draw up an inventory) y39 a 
Q2 sabt-i-daftar kardan. 

INvERSE, c9 mukhálif, lie 
munkalib. 

INVERSION, (Se ‘aks, WN inki- 
láb, wlio munkalab. 

To INvEET, o9 «544» maklüb 
kardan, o9 oyy várún kar- 
dan. 


Ixvertgn, Út, vázhgún, ug 


maklüb, 95, varün, ss várú- 
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nah, (493 þe sar-nigún, Land gS 
nigün-sár, mun'akis, p 
&x&$ bar-gashtah. 

To Invest, vide To BrsrgaE.— 
(with honours, dc.) (95$ ax. 
mutakallid kardan. 

To INVESTIGATE, Wg (pad tafah- 
hus nimüdan, (244) Jä tahkik 
nimüdan. 

INVESTIGATION, (pm 
Jea tahkik. 

INVESTMENT, ðw. muhásarah, 
y= hisr.—(with honours, de.) 
del taki id. 

INVETERACY, J. kuhnagi, . =~ 
sakhtí. 

INVETERATE, 4&5 kuhnah, we 
sakht. 

Inviprous, dle hásid. 

To IwvicoRATE, (9o «5 küvat 
dídan, „og sey takviyat kar- 
dan. 


tafahhus, 


IwvicomaTION, «9 küvat, «A45 
takviyat. 

IwviNCIBLE, «A» eË ghair-i- 
maghláb. 

INVIOLABLE, Vj a bí-zavál, Í 
gp bi-futdr. 

INVIOLATE, Pun a bí-kusür, „3 
est bí-s ikast. 

INVISIBILITY, wet ghaibat, sot 
ghaib. 

INVISIBLE, 44 b ná-padíð, „fit 
ghájib, 1 V ná-paidá, |J,» U 
ná-mar f. 

IunviTATION, «5,22 da'vat, Xo ailá. 

To Invirx, 5$ «2» da'vat kar- 
dan, 95$ jg» mihmán kardan. 

InviTERE, ¿slo da,í, eue mízbán. 

Invocation, leo du'á, ex! istid'á. 

Ixvorcz, ~nh fihrist. 

To Invore, (35$ eo duʻá kardan, 
gl khwándan. 

Invotuntary, exe! (9 bf-ikhtiyár, 
890! (9 bí.irádah, 4x-J1o U ná- 
dánistah. 

To INVoLvg, o9 jet mushta- 
mil büdan, (925 (s,av* muhtaví 
shudan. 

INVOLVED (complicated), j9 
pich dar pích geile, píc EM 
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INVULNERABILITY, w~yeyene ma‘sii- 
miyat. 

INVULNERABLE, eges ma'süm. 

INWARD, |j,» dárúni, obk bátin, 
p tú, (sg túí, Jets dákhil. 

IRASCIBILITY, eA, —ghazübat, 
hat. tasakhkhat, &e4 taghayyuz. 

TRASCIBLE, Geb 3 tund-tabi'at, 
«345 ghazüb. 

Tre, ét ghazab, «pS kin, ate 
khishm, «3e hiddat. 

Iris (flower), 3) (—,- süsan-i- 
azrak, ($9) zambak. 

IRKSoME, mushkil, wa 
sakht. 

Tron, 52 áhan, se hadíd.—( for 
troning clothes) sl uttú (hind.) — 
(sheet iron) 43,5 .»2} Shan-i-vara- 
kah.—( for yrisoners) & bakháv. 
— (made of iron) (52) áhaní, 
(el áhanín. 

To Inon, 2e*$ 9! uttá kashídan. 

ÍEONCLAD (ship), «fg 5j zarah- 
püsh, xe) zarah-dér, An oe 
áhan-púsh. 

IRoN-FOUNDEY, sy) OBY áhan-rízí. 

IRONICAL, ajv, yÑ sæd hajv- 
ámíz.—(to speak íronically) ¿aç 
Q2) güshah zadan. 

IRONMONGER, v^» 2} áhan-fu- 
rash. í 

Irony, hajv, \yex! istihza. 

Hun. ai) Loi ghair-i- 
nátik. 

IRRATIONALITY, (slö „t ghair.i- 
nutk. 

TRRECLAIMABLE, Jyimo peð ghair-i- 
mustarrad. 

IRRECONCILEABLE, es 3 la-yata- 
salah, py & ple sulh-né-pazir. 
[ERECOVEBABLE, ple J lá-yaslah, 
AX S ce isláh-ná-pazír.—(me- 
dical) ge, 3 lá-yu'álaj, pi U gde 

31áj-na-pazír. 

IRREGULAR, $aeU , 9 bí-ká'idah, a 
"8 bi-tartíb, ela Uke khiláf- 
l-kiyás, „p° U ná.ma,nás.— 
(verb, phrase, dc., in grammar), 
sl sami,i. — (troops) yet 
cols ghair-i-nizamf. 

IREEGULARITY, pls pos ‘adam-i- 


Irr] 


nizám, , sey s bí-tartíbf, Siy 
paríshání.—(in a wall, side of a 
house, &c.) g kanás, gleycl 
i“vijáj. 

IREELIGION, „skð (a bí-díní. 

IRERELIGIOUS, (322 4? bad-dín. 

IRREMEDIABLE, yy) $9 bí-dar- 
mán. 

IRREMOVABLE, Jsæ Í lá-vatahav- 
val, p% V age" tahvil-na-pazir. 
IRREPROACHABLE, «JW» yè ghair- 

i-mu‘atab. 

IREESISTIBLE, p 3 lá-yukávam, 
pi 9 c mukávamat-ná- 
pazir. 

IR&ESOLUTE, 22,2* mutaraddid, oo,» 
muraddad, ,j]o» dü-dil «3X 
muzabzib. 

IRRESOLUTION, «A3 tazabzüb, 23 
taraddud. 

IRREVERENCE, (gelt „a bí-ihti- 
rami. 

IRREVERENT, aly} | 9 bí-ihtirám. 

IRREVERSIBLE, ¿— j la-yufsakh, 
p 8 Jos tabdíl-ná-pazír. 

IRREVOCABLE, (9v52 (9 bí-darmán. 

To I&RIGATE, (9219 «»Y áb dádan.— 
(to be irrigated) wre pk 
mashrúb shudan. 

IREIGATION, (sal áb-yári, oka} 
&b-pishi, | &XY áb-dihf. 

IRRITABILITY, 36 ¢S kaj-khalk. 

IRRITABLE, göt ghazúb. 

To IRRITATE, (j25Y (eA bi-khishm 
Avardan, (pel. bse muztarib 
sákhtan. 

IREITATION, „tl ázár, Ate khirásh, 
sae} áshuftagí. (Vide also 
ANGER.) 


IRRUPTION, vide INVASION. 


To JABBER, ony) Ji , J kdl u ! 
an. 


makál nimü 
JABBERER, vide BABBLER. 
JacKaLL, J\** shighal. 
JacknaAw, £V; zágh. 
JACKET, 39,5 kurd{f, #9, kurdak. 
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IsH (a termination—e.g. reddish), 
& i> má,il bi. 

Is1NGLASS, le (zy sirish-i- 
máhí, (Ble ptyee sirishum-i- 
mahi. 

ISLAND, py Jazirah, #\s\ adák. 

ISLANDER, 3yye J2\ Ahl-i-jazirah. 

ISOLATED, a  mujarrad, 5 
tanhá, a faríd, «b «b tak- 
tak 


acr 999 tafarrud, sF tajar- 

rud. 

Issue (children), 93) aulád, 45 
zuriyah, }~ 5 nasl.—(Vide Sone, 
Wouno, Borr, Á BscEss, REsuLT). 
— (number issued) 3)\e% shima- 
rah.—(copy) 4x nuskhah. 

To ÍssuE, (gat jolo sádir shudan, 
Q3 cs járí shudan, 9» >? 
sudúr nimúdan, o» Sy kharáj 
kardan, gos y& báriz búdan, p 
Qe bar-ámadan. 

Isramus, 685 tangah. 

Ir, X ú, o án. 

Ircm, $ gar, „ye jarab, Ae khá- 
rish.— (having the itch) (5 gar- 


gin. 

To ITcH, 945€ khárídan. 

ITEM, ye chiz, 9% fard, shay. 

ITINERANT, |j, óla khánah.bi- 
dish. 

ITINERARY, öl) ráh. 


IrseLr, sé khwud. — (of itself) 


Guði bi-nafsah. 

Ivory, gie ‘áj, J> oso dandan-i- 
fil. — (of the walrus) ypa gI 
cele dandan - i - shfr- mahi, yee 
cs shír-máhf. 

Ivx, -XJ labláb, Jua pápítál, 
4&5 'aghakah, «ye píchak. 


J. 


— (riding jacket) &a$ kulíchah. 
— (long - skirted ditto) če uí- 
mah, &S tikmah.—(of thick 
wool) #45 kapank, (fo Ax 
namud - í - dish.—(of sheeps tin) 
wey pistin.—(woman’s) (S 


Jap] 


chapkun, %\g buhárah, (sog 
kurdi.—(strait-jacket) sm ba- 
ghal-band. 

JADE (stone), poe yashm.— (horse) 

k bár-gír. 

JADED, 535,4 furü-mándah. 

JAGGED, je» U ná-hamvár. 

JAIL, vide GAOL. 

JAILOR, vide GAOLER. 

JALAP (flower, Marvel of Peru), 
ese 33 lálah-i-'abbási.—(medi- 
cine) dy jalab. 

Jam (jelly), Vy». murabbá, 5,e^ shí- 
rah 


JANUARY, , 9U (99V$ künün-i-sánf. 

JAR, g sabi, ge bastü, 3s bu- 
lüníf.—(large jar) [eu byes 
khumrah. — (eart pot) «Js 
kulúk, «spe dizi. 

JARGON (broken speech, or patoia), 
gj eS kaj-zabán. 

JASPER, G—2 yasp, “~42 yashb. 

JAUNDICE, 5,2; (Aye marz-i-zahrah, 
gy yarkan. 

JAVELIN, Sy naizah, = harbah.— 
oe javelin used in sport) yr 
jaríd. | 

Hw 6 ilvárah, lg chánah, áls 
kallah, d_5 kachah (vulg.). 

JAY (bird), Vš ty sabzah-kabá, 
? » rang-r/" yg b balüt- 

hwur. 

JEALOUS (enviovs), sa hisid, 
S= hasúd, (eft, rashkín.— 
(suspicious) jse& ghuyür, 3xe3,44 
ghairat-mand, (u$ a» bad.gu- 
mán. 

JEALOUSY (envy), da, rashk, ha 
hasad.— (suspicion) =pet ghairat, 
gS 4 bad-guman. 

To JEEB, (5$ Xa» rísh-khand 
kardan, (92949 We istihzá ni- 
müdan, 59$ t'y» mizáh kardan, 
Q5 53 maskharah kardan. 

JEHOVAH, yah yáhuva, šle yihu- 
váh. 

JELLY, vide Jam. 

JEOPARDY, vide ee 

JERBOA (desert rat), A 
müsh-i-sahrá,f, V ,» Some 
du-pa, Egy yarbá'. 
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JERK, US takán, ote jumbish. 
To JzRE, (49$ takánídan, MG 
ysta takán dádan. 


, JERSEY (dress), tdi baghal-band. 


JESSAMINE, (j4& yásaman, ¿J 
saman. 

Jest, 44/3 latifah, J) bazlah, 
č\he mutá, ibah, 9% shikhf, 
cs bárdí, (24-3 fisüs, &Us 
kináyah, Jy® hazl, če mas- 
kharah. 

To Jzsr, (95$ (4&4 shükhí kardan, 
GS č; maskharah kardan, 
Q»$ e zaráfat kardan. 

JESTER, bé maskharah, ¿$ ¿A.J 
latífah-gú, yr mustahz,í. 

JESUS, let ‘ish. 

JET, ási shabah, dage eK. sang-i- 
músá, 85 tle siyah-kah-ruba. 

JET D'EAU, 5 favvárah. 

JETTY, MY askalah. 

JEU DE MOTS, qeta tajnis. 

JEW, (s9,4 yahüdí, s30 jahádi, 
sy isrá,ilí, le ‘brani, 
So nighúk. 

JEWEL, jb» jauhar, 2$ gauhar. 
— (ornament) js zívar. 

JEWELLED, vide DDED. 

JEWELLEB, ís jauharf, (s, 
javáhirí (lay vor 

JEWELLERY (precious stones), e 
javáhir.—(ornaments of gold, &c.) 
ety; zivarat. 

JEWESS, (5990* (j) zan-i-jahüdf. 

JEWISH, (55 »» müsavf. 

J1G BY JOWL, 420» bi-radíf. 

To JINGLE, 9) <$; zang zadan, 
gys &kub tantanah kardan. 

JoB, Jáá shaghl, 6 kár. 

JOB-MASTER, (fe «Y asb-furüsh. 

JocxEY, je chábuk-suvár, 59 
mihtar, )\S ,\. suvar-kér. 

JOcosE, 3; maskharah, ju» tan- 
naz, te shúkh. 

JOCOSENESS, | «49^ shukhi, 8.3) baz- 
lah, «449 latífah, (s, 44M latífah- 

uf 


To Joc, (j21» (9$ takán dádan. 

To JOIN, (9 paivastan, (99$ ase 
paivand kardan, (5$ Jo, vasl 
kardan, gible  chasbánídan, 








Jor] 


Qy Jale mulhak kardan, (34^ 
gS mulsak kardan. — (to join 
one's letters) gay jane bye 
hurúfrá muttasil nivishtan. 

JornED, Vide UNITED. 

JOINER, vide CARPENTER. 

Joint, 4» band, jo mufsal, ate 
*akd, J^ shilv ( pl. 34! ashlá).— 
(limb) yae ‘uzv. — (of wrist or 
ancle) y much.—(of meat) öslað 
kit‘ah, dle, vaslah. 

JorNTLY, Gish bi-ittifak. 

JOINTURE (income settled on a wife) 
lsc sadak, yee mahr. 

Jorsr (beam), y9 5» shah-tír, à$, 
vargah. 

JOKE, vide Jest.—(to play a prac- 
tical joke), (92$ 44$ kük kardan. 

JOLLY, vide PLEASANT. 

JorT, oS takán, («24 jumbish. 

To Jorr (írans.), 9299 (9$ takán 
dadan.—(intrans.) «4-2 Jumbf- 
dan. 

To JosTLE, 5f ^ gharbflah 
kardan. 

Jor (tittle, particle), dw shishah, 

hamzah, &% nuktah, š 
zarrah, ás shammah. 

JouRNAL, 4 5, rúz-námah, jy 
dm rúz-námchah, 53» daftar. 
—(account-book) wo dastak. 

JOURNALIST, ag sl akhbár- 
nivis. 

JOURNEY, safar, gair, 
masir, E küch, c ni 
farat. 

To JovRNEY, (5, 9 ráh raftan, 
(9999) pl at tai-i-musáfarat 
nimúdan 


J gr (hired workman), 
muzdür, x ajír. 

jos d dil ahéd, Slee ‘ay- 
yásh, oies khwush-guzrán. 

JoviALITY, a M : : 

Joy, , 4 khwushf, , Jo 6 khwush- 
dilí, e dil-khwashí, csv 
shádí, .gulJo dil-shid{, jlevls 
shádmánf, y khurramí, «e 
bihjat, ex ibtiháj, yr surür, 
we masarrat, c) farah, bus) 
nishát, esai ibtishám, jM 
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ihtizáz, bst imbisát, «sb tarab, 
be hazz, clyst inshirah. 
JOYFUL, yyy masrir, 3 mash- 
‘Gf, ola shad, Sle, farah-nák. 
JOYFULLY, 55- masrüran. 
JUBILEE, ef ‘id. 

JUDAISM, «49,9 yahüdíyat. 
JUDAS-TREE (arbor Juda, or Cercis 
Siliquastrum), (V5 arghavan. 
Junar, ,,9U kazí, hákim, ae. 

hakam, c&exe munsif, jo dávar. 


—(chief judge) oat | 28 kazfu- 
neural dua ot^; ra,íg-i-huk- 
m. 


To JupGE, go$ „sto dávarí kar- 
dan, oo Va kazá kardan. 

JUDGMENT, vide OPINION, THOUGHT, 
DiscRETION.—(decision) 455 fat- 
vá, Em ese hukm.i-shar', 3449 
dainünat, T tahakkum. — 
(Judgment ) &—$a» mahka- 
mah. — (Judgment seat) aS oto 
dád-gáh. — (Day of Judgment) 
<= rüz-i-kiyámat. 

JUDICATUBE, «^*^ sharf‘at. 

JUDICIAL, styð shar“í. — (judicial 
system) Se&ye (994 kavánín-i- 
shar‘iyah. 

Jupiciovus, vide SENSIBLE, PROPER. 

Jupiciousty, jše ‘aklan. 

Jua, 8355 küzah. 

To JucaLE, Qo sjh 4 hukkah- 
bází kardan. 

JUGGLER, vide CONJURER. 

JUGULAR VEIN, p j= hably-’l- 
varid, wie <5) rag-i-jan. 

JUICE, cre shírah, ðlas *usárah, 

‘asir. 

JurcELEss, té khashk, «»Y (9 
bí-áb. 

JUICINESS, w>,\,> tardvat, wey, ru- 
e ii 

Juicy, tat áb-dár, > tar, <> 
martüb. £ Pr 

JusuBE (tree), 4S kunar, bí kú- 
nár, jà. sidr, (3) nabk.— (species 
of red jujube) ror sinjid, ple 
“unnáb. 


JULY, 3e tamáz. 
To JUMBLE, 95$ bx makhlót 
kardan. 


22 


Jum] 


JuMP (spring), ac jast, ye khíz. 

To JUMP, m ar ^ 
Jih), o° íz kardan.—(to 
Tap als, abb) uif pt a> 
jast u us kardan.—(to jump 
up) oa 9 bar-jastan. 

Jon on m „Á yaki-shudan, 
Ju ittisál. 

JUNCTURE, vide CONTINGENCY. 

JUNE, Qe hazírán. 

JUNGLE, JS jangal. 

JUNIOB, kihtar, je 4$ küchik- 
tar, jáel asghar. 

JUNIPER, gv,\ ardaj. 

JUPITER (the planet), ¿sz mush- 
tari, Qetel birjís. 

JuRISCONSULT, Se fakiyah, +¢%p- 
mujtahid. 

JURISDICTION, „sygts dávarí, sise 
hukm - rání, «—,*» hukümat, 
gS kalam-rau, V4 kazá. 

JURISPRUDENCE, 64 fikah, &, shar‘. 

JUEIST, vide JURISCONSULT. 

Jury (assembly for trying a case), 
wS\sc (lee majlis-i-‘adalat. 

Juryman, wtlic lee 8 nafar-i- 
majlis-i-'adálat. 

Just, Jule ‘Adil, 1» dávar, (4 9» 
dád-ras, » barr.—(ezactly) | 9» 
bi - durustí, aJo þh ba-dikkat, 
"u.s 'ainan, "&» mukarraran, 
ea jakh C equitable) Ñ 
I9 bá-dád, lye bá-saváb, 
&$2w ‘Adilanah, Stee sy 3! 
az, rüí.i-'adálat, V ravá, þa 
já,lz, sl; rást, «c» durust, 

sahíh, „sat hb bá-insáf. — 
(just as) 5$ „söm bi-vakti-kih.— 
(uat as they B oS US kama- 
kána.—( just then) oper yl pv dar 
in bain. 


KALYAN (Persian pipe, for smoking 
through water, similar to the 
Indian hukah), («3 kalyán, Ws 
ghalyán, 593 kalyün, 45,6 nér- 
gílah. The component parta of 
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Justice, joc *adl, aloe ‘adalat, 
wise ma‘dalat, to dáð, et 
insáf, sáð nasifat, 3> hakk, 
eph sharíat, «u, rishádat. 
FR do justice) ysta ts dád dá- 

an. — (Minister of Justice 
áa Ff lv 1e 

JUSTIFIABLE, ~e durust, sety 
rást, ($= hakk. 

JUSTIFICATION, jd ‘uzr, VAzel i“ti- 
zár, sy3 tabarri, eS) tazkíyat, 

i wm tasdík, áð tanzíh. 

o Justiry (clear from guilt), aS 

ws tazkfyat nts ai 
ibrá nimüdan, (92499 45 tanzíh 
nimüdan. — (render just) ow 
qQJ*^ 'ádil shimurdan, «cJ 
gael w bi-“adálat mansúb 
gardánídan, (joje& guble sádik 
shimurdan. — (excuse or defend) 
(239) deel i‘tizar nimüdan, ja» 
qx» ma'zür dáshtan.—(absolve) 
Q9 ire mu'áf kardan, je 
Q4, 'afv nimüdan, 5$ ple 
khalas kardan, g-xjye} ámur- 
zidan. 

JusrLY, «ye bi-'s-saváb, 43ole 
‘adilanah, Ey ~~- hasb-i-shar*, 
Je V bá-hakk.—(juetly or un- 
justly, right or wrong) ($99 V s 
hakk yá ná-hakk. 

JUSTNESS, (ísl) TastÍ, (gm du- 
rustí, 3e hakk, „sæl insáf. 

To Jur out, get ámadan. 
JUVENILE, (jy javdn, JL od 
khwurd-sÁl, jee jahil (oulyg.). 
JUVENILITY, |J'4 javání, «^ 

shabáb. I 

JUXTA-POSITION, 4&)\% mukébalah, 

cs muhází, «XV y» mu,ázát. 


this apparatus are as follow :— 
(the bottle) (93 kalydn, gels 
ghalyán. — (upright stem fitting 
into the bottle) 4» miyánah.— 
(tube dipping into the water), Je 


Kerr) 


«Y míl.áb, glas shakárí— 
(straight tube applied to the mouth) 
cs nai.—(long flexible snake, used 
sometimes instead of the straight 
tube aforesaid) ge nai-pích, jw 
gat már-pích.—(ornamented 

of the snake) «y zulfak.— 
(mouthpiece of the tube or snake) 
9 y- sar-i-nai.— (lower end of the 
tube or snake) & tah-i-nai.— 
(bowl or cup) ws ~ sar-i-kal- 
yan.—( perforated bottom of the 
bool) dq, panjarah.—( foot of the 
bowl, fitting on the upright stem) 
ye & tah-i-sar.—(cover of the 
bowl) pS sk bád-gír.— (small kal- 
yan, carried in the hand) wis 
sd Kalyan - i - dastí.—(larger 
ditto, placed on the floor, and used 
with a long snake tube) goed wed 
kalyán-i-nai-pích.—(servant who 
prepares the kalyan) „ældð kal- 
yán-chí.— (kalyan, the vessel of 
which containing the water is 
made of the shell of a cocoa- 
nut) 4$ nárgílah.—(cases or 
holsters for carrying the kalyan, 
and its atus, £c., on horse- 
back) J= kubbul. — (small 
chafing-dish attached to the saddle, 
for lighting the kalyan when on a 
journey) Jase je kubbul-man- 
e for cleaning the kal- 
an) gulú-shúrak. 

Keer, (of a ^ut or boat), Js kíl 
(eur.). 

KEEN (sharp), ys tíz.—(eager ap 
Aw» Arzfi-mand, 3x45, E 
mand, sar-garm, 
shá,ik. vr 

To Keep, 2^!» dáshtan.—( pre- 
serve or maintain) (93 AS 
nigh dashtan, zalo siye 
mar“í dáshtan, o% Ww bi-já 
ávardan.—(a promise) (9244) U 
váfá nimúdan, «pls 5$) nigá 
dáshtan, oe p» $4ee 31 az ‘uhdah 
bar-ámadan, („og lot adá kar- 
dan. — (to keep away) (99 sb 
báz-mándan. — (to keep back) Ñ 
qo» báz-dáshtan. 
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KExPEB, hae  muháfiz, ba 
mustahfiz, 53)» dárandah, (9 ues 
nigah-bán, (4e hárs, 93y« mu- 
rabbi.—(in composition) j» dár, 
gh ban, ce jf, oe chi. 

Krerrsare, 6 oh yád-gár, 5S taz- 
kirah. 

KENNEL, 4$. sag-khánah, (sU 
é\s tází-khánah. 

Krrcuier (cloth worn on the head 
by women), 35e. chár-kadd. 

KEENEL, maghz, 4 hastah, 
éu& khassah, st. danah. 

KETTLE, “(4 dig, dee digchah, 
9 kidr, (sys katrí.—(large kettle 
" on) ots kazghan, Jol 

til. 

Reese öl nakkárah, 44$ 
küs. 

Key, 3S kilíd, tue miftáh, je 
achar.—(keystone, of an arch, &c.) 
dU p. efl sang.-i-sar-i-tál.— 
(false key) AJ$  kilíd-i- 
‘amali.—( for musical instrument) 
d$ ue) pích-i-kük. 

KEy-HOLE, öl gl; surákh-i-kilíd. 

Krcr, 29 lagad. 

To Kick, 92 99 lagad zadan, 4 
(9j pá zadan.—(with both hind 
fest) quM elt juftak an- 
dákhtan.—(as a gun) 9; 28 
lagad zadan. 

Kip, Sy buz-ghalah, 5je$ kahrah. 

To KIDNAP, ġ%9;9 duzdídan. | 

KIDNAPPER, »j» duzd. 

KripNzy, 55$ gurdah, 5$J$ kulvah.— 
(beans) &a9 lübiyah. 

To KILL, (4-£$ kushtan, (92549 J3 
katl nimúdan, «pel. 4X» halák 
sákhtan, wil. jo bi~ katl 
rasinidan.—(to kill animale for 
food in the manner prescribed by 
Muhammadan law) 95 e39. zibh 
kardan, 95$ Je bismil kardan 


KILLEE, PU kátil. 
KiLN, 5,$ kürah.—(for lime) 3,5 
e$ kürah-i-gach-pazí. — (of 
bricks) X 54$ kúrah.i-ájur. 
Kin, O khwísh. 
KinD (sort, species), Es nau‘ (pl. 


Kin] 


Elst anvá“), pe jins, a kism 
( pl. e aksám), 4$ gúnah, Ar 
sinf, Jes kabil, ys taur, de, 
vajh, kes namat, ye júr. — (bene- 
volent) oee mihr-bán, (5-45 sha- 
fík, (344 mushfik, e karim, 
cA latíf, «x» mun'um, 3 
khair-khwáh, j$ ,$9 níkü-kár, 
(Q-ev* muhsin, e Been n 
kind) ($4—« jinsf.—(to be ki 
enough to) 39% me iltifat kar- 
dah, 30,5 «àh lutf kardah. 

To KINDLE, (5:445! afrükhtan, (94s 
«2f raushan kardan, (95$ |jex&^ 
mushta‘al kardan. 

KiwpLy, 4i. düstánah, ¿so j! 
' SY az ráí-1-áshtí. 

Kinpwxss, | Jue» mihr-bání, aM. 
shafakat, Dt y^ khair- 
khwáhí, $$ ,£9 níku-kárf, 49 
lutf, «4bX» mulátafat, «be 
*utüfat, aa tafakkud, jel 
ihsán, ¿elə ble khatir-darf. 

KINDRED, Uy khwish. 

King, lok pádishah, s\» shah, át 
shah, whe malik, gl. sultan, 


gills khákan, „$ kai—(title of 


kings of Persia) V4» sháhin- 
shah, 6+1g¢@ shahinshah. 
Kinepom, „asi padishahi, 
wlas padishthat, «le mulk, 
cK. mamlakat, si. sul- 
tanat, «J,9 daulat, «,*l» mala- 
kút, „Ələ firmán- dihf. — 
(division of natural objecta in 
natural history) 9 maulüd 
(pl. ——V — AC (S — (the 
three kingdoms of Nature) 59M» 
433 maválíd - i- salásah, aiye 
MS 6 maválíd-i-sih-gánah. — 
(vegetable) «9 295» maulüd- 
i-nabát. — (mineral) lee opyo 
maulád-i-jamád.—(animal) op ye 
Qe maulüd-i-haiván. 
KINGFISHER, ku or máhí- 
khwurak, e chillik. 
Kineaty, Slelesk  pádisháhánah, 
4-4. khusravánah. 
KriNG's-gviL (disease), 


te 
maraz-i-jild. B 
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Krinasnre?, | Boy padisháhí, «aL. 
sultanat. 

Kink, + 5 ge pich u táb. 

KinsHIP, 24 jinsiyat. 

Kinsman, (gt khwísh. 

Kiosk (summer - house), iy- 
küshk, „aö kasr, «ec ‘imarat. 
Kiss, d= búsah, eg bis, eS kam, 

ste mách (vulg.). 

To Kiss, (ex bisidan, gels du» 

úsah dádan, ¿Qo gle mach 
dadan (vulg.). 

KirTcHEN, 6\s ys} ash-paz-khanah, 
ese matbakh or mattabakh. 

Krrx (bird), x 663 lashab-khwur, 
styr „Að lásh-khwár, 395 ghalí- 
vazh.—(of paper) SAIS kagha- 
zak.—(to fly a kite) yoS\po esas 
kaghazak hava kardan. 

KITTEN, ág: ðy,$ gurbah-bachah. 

Kick, V* ghaughá, jy áváz. 

To KLick, wees VW, ghaughá ni- 
müdan, 2!» 3, áváz dádan. 

KNACK, áð. salíkah, a% band. 

Knapsack, 8 S, í külah-bár, 455 
Qi» tüshah-dán. 

KNAVE, ösp firíbandah, g£—o 
dast-kaj, ,\at ghaddar, s402 > 
sar-ham-band, jy 4.= hilah-baz, 
339 dúláb-báz, 3x dúlábí. 

KNAVERY, (se^ 'ayyárí, «sje alee 
hílah-bází, (s pe sar-ham- 
bandí, (553, düláb-bází, ae 
khiyánat. 

a s p sharír, ju» daghá- 

áz ! 


To KNxAD, 2 áshurdan, jes 
ws khamir kardan, pit 
ághashtan. 

Knæe, pl; zánú.—(knee-pan) pl y- 
sar-i-zánú, JV; 5x4$ kundah-i-zánà. 

To KNEEL, 5, pt) zánü zadan.— 
(to cause to kneel) (95959 9a bi- 
zánú nishánídan.— (small carpet 
for kneeling on at prayera) šola 
sujjédah, hee musallá. 

Knire, 5$ kárd.—(butcher's knife) 
Yau bughdé, jbl. satir.—(carv- 
ing - knife) 9A$. kárd. — (shoe- 
maker's knife) 5M shifrah, $549 
nishkardah. — ( pen - knife) sie 
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chákú, eð 
kalam-tirásh.—(emall knife worn 
in the same sheath with a dagger) 
csheSe chikchiki.—(knife with a 
curved blade), yare khanjar, dene 
jambíyah. — (large double-edged 
knife) 45 kamah. — ( farrier’s 
knife for paring hoofs) JM 
sum-tirásh. — (knife - grinder) 
yC as charkh-gar. 

KnriauT (of am Order), V þola 
«$5 hámil-i-nishán-i-buzurg. 

KNIGHTHOOD, «$3 ogs J haml- 
i-nishán-i-buzurg. 

To KNrr, (92 báftan.—(knit-work) 
4M báftah. — (knitting wires or 
needles) jv mil. 

KNITTER, Sl de, parchah-baf. 

KwNos, ás kubbah, 5$ girih, «X9 
luk, „Saef à bar-ámadagf. 

Kxosnr, j» 45 kubbah-dár, j» 5$ 
girih-dar. 

Knock (blow) ~y zarb, ó zad, 
detles musidamah.—(at door) 
sze dastak. — (with the fist) 
wio musht, é¢\b tapanchah. 

To Knock, «5 zadan, qe kúbí- 
dan, gp küftan.—(to knock to 
pieces) 99$. 2,» khurd kardan.— 
(to knock down) (pts er} 
zamin andakhtan.—(knocked up 
c5 ZAif, Jee ‘alil, šuko mán- 
dah. 

KNockER (of a door), ás kúbah, 
6, küvah. 

KNoLCOLE (vegetable), s» ps 
kalam-i-shahrí, «s3 kumrí. 

Knor, ë$ girih, sae 'akd, 54e *uk- 
dah, ay band.—(tight knot) 55 8,5 
girih-i-kúr. 

To KNoT, gy} 5S girih zadan. 

Kwnorren, 5$ girih-dár. 

Knorr, 5$ & pur-girih. 


LaBEL, de) > sar-namah. 

LABIAL, gá shaff, | 44» shafahí.— 
(the labial letters) Segir Sym 
hurúfsi-shafahiyah. 
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kizlik, Als p | To Know, yy ilo danistan, «sls 


shinákhtan, ¿A  fahmídan, 

weg Sy ágáh búdan, palo gdb} 

ittila‘ dashtan, 9p ælks muttalí“ 
bidan, yo cAil, vakif shudan, 

Q9 ma‘lim kardan.—(to 

ed Fou) QM c. multa- 

fit shudan, gs ja» muntakil 

shudan.—(a language) wre ab 
balad shudan.— (to let know) y+ 
Q»* kardan. 

KNowinga, vide CLEVER. 

KNowiNoLx, 4» dánistah. 

KNowrEpak, als "ilm, ($315 dánish, 
. JV» dáná,f, c» ma'rifat, «e 
fahm, 4 vukáüf e. hunar, 

ghu'ür, «S2. hikmat, «V 
fatánat, 4x4 sar-rishtah.— 
(superficial knowledge) pls (so 
dánish-i-khám, e Ú Ale ‘ilm-i- 
Ea | 

Known, ma‘lim, «s ma“- 
rúf, PAK dánistah, te shi- 
nákhtah, 594 mash-húr. 

KnucKLE, siðs! ax band - í - an- 
gusht. 

Keran, gip krán. 

Krorr (a number, which in India 
signifies ten millions, and in 
Persia only five hundred thou- 
sand), s karúr (hind.). 

Kuran, a kurán, (V9 al- 
ku,rán, (995 furkán, cAaj 
mushaf. — (verse of the Kuran) 
1 áyat ( pl. =hláyát) — (chapter 
of Kuran) č- súralı (pl. jy- 
suvar). [The hundred and four- 
teen chapters of the Kuran are 
all divided into thirty sections 
called *y juz“ (pl. Mal ajzá,) ; 
and each section is subdivided 
into two portions called <> 
hizb ( pl. æjæl ahzáb. | 


L. 


LABORATORY, 7S lee $ cle AS kár 
khánah-i-kímiyá-gar. 

LaBoRIOUS, yy )S kár-kun, ch 
sá'í, áð jáhid. 
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Laxzour (work), )\S kar, Jas shughl, 
“eye mihnat, *amal.— 
(endeavour, action) sæ jidd, sẹ 
jahd, (sm sad, Oa kúshish, 
wyle mubádarat.— (child-birth) 
č 2,9 dard-i-zih, joo að, vaz'- 
i-haml. š 

To LABOUR, (9244) Jee ‘amal nimá- 
dan, 9S Er kardan. 

LasourEr, ;$ S kár- gar, ole 
'ámil ( pl. dle ‘amalah or Jus 
ummál), Jeu fál (pl aa 
fa‘alah). — ( for hire) yy muz- 
dúr, mat ajír — ( fellow-labourer) 
Mes -kár. 

LasvziNTH, Ry tarík (pl. je 
atruk. 

Lac (gum), að lak. 

Lace (fine netting), č túrah, 
túr, Ea habiak = (cord » 
braid) (9 kaitán, 4 báftah, 
Qu gháftán.—(gold lace) 94:33 
as kulábatün-1-báftah, (ju 
„) kaitán.i-zar. 

To Lack, (99,9 «het» mushab- 
bak nimüdan. — (tie) (9x-3 bas- 
tan 


Lacen (embroidered), p mutar- 
raz, J^.AÀve« munakkash. . 

Laceman, 5 mutarriz. 

To LACERATE, (3219 darídan. 

LACERATION, | $45» darídagí. 

Lacx, vide WANT.—(number of one 
hundred thousand) «X lak (hind.). 
[In India, one hundred lacks 
make a krore, equal to ten mil. 
lions; but in Persia, the krore 
contains only five lacks. ] 

Lackey, j$y naukar. 

Laconic, yexae mukhtasar. 

LAcCONICALLY, \yexae mukhtasaran. 

LACQUER, (yt, raughan, ws (4, 
raughan-i-kamán. 

Lap, 25 küdak, Jab tif, p~ 
pisarak. 

LADDER, oho% nardubán, á% pillab, 
d gidd, sullam, (69! 
úrchín.—(rope-ladder) sí ka- 
mand. — (scaling-ladder), who, 
nardubán.— (naval term) áls 
pillah. 
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To Lang, 95$ Ju bár kardan, 
(Qo ha oe ue 

Lane, silane ma‘lakah, Qi» jS áb- 
gar-dán. 

LADY, se bíbí, 45$ karímah.— 
(of high rank) pile khinam, pS 
begum, pt bánú. — (of inferi 
rank), os; khátün. 

LADY-LIKE, åd latif, <o ye mu,- 
addab. 

To Lae (loiter behind), YADA ac 
'akab üftádan, joU3Y (4 55 dar- 
pas uftádan. 

Larr, oT kunám. 

LAXE, 5e Vo áchah, ;45 ghudar, 
aa balah. n aah, at g 

Lams, öp barrah. — (newly born 
lamb) «XY 55 barrah-i-amlik. 

Lamer, «CJ lang, Je shal, eS w; 
zamín-gír. 

To Lame, (95$ Je shal kardan. 

Lameness, $3 langí, ¿sye$ (es; 
zam ín-gírf. 

To LAMENT, o9% (sj zárí nimü- 
dan, oo 4 giryah kardan, 
c2 JU  nálish kardan.— 
Q9* or afsüs khwurdan. 

ENTABLE, Mx mustmand, 
i dil-süz, yet he"; taassuf- 
khíz. 


LAMENTATION, “y nauhah, .¢)$ e? 
nauhah-garí, JU nálah, Me *azá, 
c9» Vs 'azá-dárí, &;$ giryah, (s; 3 
zari, (js shívan, (áð fighán, 
& 5 £y» jaza u faza', c9 niyáh, 
«99 ày9 ta'ziyah-dárf. 

LAMENTER, (j) 9U nálah-zan, S de 
nauhah-gar. 

Lamp, €\ chirágh, tl. siráj. — 
(street lamp) (9 fánús.— (small 
earthenware lamp) — 4X» tb 
chirágh-i-mushkí. 

LAMP-BLACK, 52,2 dádah. 

LAMPOON, se^ hajv, eU 31 bad-nám. 

a A NRoOa, (9259 sa hajv nimá- 


LAMmPOONER, jo sæð hajv-sáz. 

LamPrEy (fish), Ave murínah (ewr.). 

LANCE, Se  naizah, e”; rumh. 
(Vide JAVELIN.) 

To Lance, (92) 3» níshtar zadan. 


Lax) 


LANCER (soldier), A» My. sar- 
þa T 

g y^9 níshtar, 3 nashtar 

obs.). 

Lanp, vide EarTH, GROUND, CouN- 
TRY. — (opposed to sea) „ts 
khushkí, » barr. — (opposed to 
swamp) &St» julgah.— (dry 
land, watered only by rains) 
cst! (yee) zamin-i-daimi, (ye*} 
.3wi» zamín - i- daimání, (ej 
u-& zamín-i-bakhs.—(wet land, 
watered by wells, rivers, &c.) (psi 
hj) zamin-i-faryabi, „at (yes) 
zamín-i-ábí.—(land planted with 
trees) we} zamín-i-mushaj- 
jar, j)y*» dirakht-zár. — (hilly 

land) J: (v; zamín-i-talál.— 

(barren land) yo peð (yes, zamín- 

i- ghair - i- musmir, » (4 (ej 

zamín-i-bí-bar, (4e; 54^ shürah- 


zamin.—(unclaimed land, belong- ` 


ing io no one) «X ease Qj 
zamín - majhülu - '| - málik.—(by 
land) +s V y az ráh-i- 
khushkí, fp barran. 

To LanD (trans.) QƏW ,bS » bar 
kanár nihádan.— (inirans.) jS 
«@} bi-kanár ámadan. 

LANDING-STAGE, df! askalah. 

LANDHOLDEB, je») zamín - dár, 
uj <o, rabbu-'l-arz, (ej «v 
málik-i-zamín. 

LANDLORD, vide Host. 

LANDMAEK, (ype*) y» (jV nishán-i- 
Sar-zamín, Je (349  nishán.i- 
hadd. 

ud Jo» ete chashm-an- 

Z. 


LAND-TAX, gigo J mál-i-díván. 

LANE, &4$ küchah, £ kó. 

LaANxGUAGZ, (99; zabán, «9 lughat, 
(ys sukhun, pS kalám, (jJ 
lisán.—(vernacular) 4) lughat, 
oly ue. kháss-zabán.— (teacher 
of languages) «yes mudarris, 

mu'alim, ,,4-» munshí. 

[This word properly signifies a 
secretary or scribe. It is used 
in the sense here given only in 
India. | 
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LANGUID, ss~. gust, y fátir, $a» 
mándah. 

LawGUOB, y futür, «y fatrat, 
cU nakáhat, |,$:0* mándag, 
cro Susti. 

Law, ;*3 lághir, jW nizár. 

LANKNESS, os laghiri, «sy 
nizárí. | 

LANTERN, yep fánús.—( portable 
folding lantern) y5 (49V fánüs-i- 
fanar.—(Chinese lantern) Joð 
kindíl. — (magic lantern) pü 
$2425 fánüs-1-Shu'badah. 

Lap, «lo dáman, „Lí kinár. 

To LAP, (yðeæð lísídan. 

Lap-poa, eS <<. sag-i-küchik. 

LAPIDARY, «sy%\ye javáhirf, ¿s 
jauhari, nes rub `: 5 

LAPI8-LAZULI, 253 lájavard. 

LaPPET, qee chin, 941» dáman. 

Larse, ye sahv.—(lapse of time) 
yy? Murr. 

To Lapsr, (2v uftádan, 4 
QXes$ tül kashídan. (Vide "To 
ELAPSE.) 

LaPsUS LINGUA, 9 -J. c; zallat- 
i-lisánf. 

Lapwine, 229 hudhud, pe öls 
shánah-sar, jlo. ye murgh-i- 
sulaimánf. 

LARBOARD, vg J, taraf-i-chap. 

LARCENY, «$252 duzdf. 

LAED, «3€ | 3s charbf-i-khük. 

LARDER, öld eftye hawá,ij-khánah, 
č% ganjah. 

Large, vide Brc, NUMEROus. 

LaARGENESS, vide BranEss. 

Larcessr, (2! dihish, ala 
in'ám. 

Lark, %)\Se chakavah, #,\% cha- 
kávuk, 5-3 kumbarah, ,33;U káz- 
lak.—(crested lark) ¿$ kul- 
kulátí.—(large crested lark) Jyte 
chughúl. 

Larkspur ( flower), “5 yo gl; zabán 
dar kafá. 

Larynx, 4$ ,sU náf-i-gulá. 

Lascivious, == mast, ¿s 
shahvatí, ~.» _ 4 nafs-parast, 
Qo x bad-nafs. 

LASCIVIOUSNESS, ($9 mastí, mä 
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«sy nafs-parasti, „gæi x bad- 
nafsí. an 

Lass, (sæð (jj zabán-i-kamchí, 

Š) vihi-kamehí, 

To LAsSB, (923 sẹ% kamchí zadan. 

Lass, p49 dukhtar, 4» sabíyah. 

LASSITUDE, |, 54 khastagí, _ Sule 
mándagí, _—— —— sustí, «- 
ta‘b. 

Lasso, +S kamand. 

LAST, Qu pastarin, «py pasin, 
yst ákhir, (pet ákhirín, er 
mu,akhkhar, (9e Í, vá-pasín. — 
(at last) «9 niháyat, ,&1 ákhir, 
863 bi-'l-Ákhirah, ^3 Jie áki- 
batu - '1- amr, sh bárí. — (last 
week) JS azia haftah-i-kabl, SzD 
áztdS haftah-i-guzashtah.—(last 
month) j3 se mah-i-kabl, de 
öztdS máh - í - guzashtah.— (last 
year) J} J sal-i-kabl, árás JU, 
sál - i - guzashtah.—(last night) 
ufyd dish, «424 dishab, yt 
díshav (vulg.).—(last day of the 
month) al. salkh.—(shoemaker's 
last) (55 furzüm. 

To Last (continue), gle mándan, 
og kk pdyadir bidan, sank 
weg payandah biidan, gög pity 
dáim bidan, (slo els dav4am 


dashtan, ys fö ká,im búdan, 
q^» W baka dashtan, gach 
pífdan, (J^ Xx  imtidád 


dádan, (j2e*$ Jb tál kashídan.— 
(suffice) (99$ ex kifáyat kar- 
dan. 

mustamirr, alice 


LASTING, ye 
inustadám: » dá,im. 

LasrLy, eð! e| ákhiru'-l-amr, Jele 
y*9 hásilu-"]-amr. 

LATCH, |J) kufl ( pl. Jus! akfál). 

LATCHET, 24 4452 chakmah-band. 

Lats, #0 dír, Vyee ‘usran.—(lately) 
vide NEwLYv, AÀao. — (deceased) 
5o, murdah, à3& yb faut-shu- 
dah, 94x» mutavaffí, áð, raftah, 
il. sabik.—(deceased, alluding 
to a Musulman) ype maghfúr 
(the forgiven), pyye marhim 
(one who has received mercy), de 
QV khuld-makan (whose abode 
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18 in. Paradise), (Ves Y 6. jannat- 
áshyán (whose resting - place is 
1n the heavens), 9» a£ bihisht- 
mi'ád. — (to be late) we "V 
ta,khír kardan, (444 ) te ais 
dan, get #0 dir ámadan. 

LaTENEss, csp dirf. 

LaTENT, vide SECRET. 

LATERAL, „sök jánibí. 

Larta, wẹ chúb. 

LatHE (turner’s), stjá kharáð, ðí 
slys álat-i-kharátí. 

LATHER, €A$ kaf.—(of soap) «4$ 
ye kaf-i-sAbin. 

Latin, (3 latin (eur.), «53 látín 
(eur.). 

LATITUDE, ye “arz, | Jue) pahná,f. 
—( freedom) sÑ m Ma 
of latitude) Pye ém darajh-i- 
“arz. 

LATRINE, œ- makhraj, ólæst 
Fi gg 

LATTER, UW baz ; Que 
ákhirín, e sánaví. BIS 

LATTERLY, (R\ ;\ js 23, ve chand 
vakt kabl az fn, gal ji JS este 
chandi kabl az ín. 

Larrick, 4S shabakah, ¿Ska 
shubbákah, «\.t- mushabbak.— 
(latticed window) & anjarah. 

To Laun, vide To brin 

LAUDABLE, 59,2» sitüdah, (9e 
mustahsan, +. hamid, at, 
t» vájib-i-madh. 

LavpnANUM, (23 ládan, (4 t 
rüh-i-ifyün, 4j e jauhar-1- 
tiryák. 

To Lavan, 9424 khandídan, 5.4. 
cQ» $ khandah kardan.—(ridicule) 
css Vyex-! istihzá nimüdan, tly 
Q»$ mizáh kardan, (39$ yae 
maskharah kardan, 35 sarte, 
ríshkhand kardan. 

LAUGHABLE, 53:44 4 bá-khandah, 
«as» muzhik. 

LAUGHER, «eU záhik. | 

LAUGHING, mutabassim.— 
(laughing-stock) Xm» muzhikah, 
öy maskharah. 

LAUGHTZER, 53:4. khandah, 4929) kah- 
kahah, whe zahak. 
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To LAUNCH, (jV ll bi-éb an- 
dakhtan. 

LAUNDRESS, „áð, rakht-shú, js 
kassár. 

LAUNDEY, öl y& c, rakht-shá- 
khánah. 

LAUREL, j) ghar, wees dah- 


mast. 
Lava, 4i olye mavádd-i-muzá- 
bah. 


LAVATION, J—Ëë ghusl, ge 4 wwe 
shust u shú. 

Lavarory, äle Jt ghusl-khánah. 

To Laver, vide To Wasu. 

E gS lagan, wtb tasht, „lb 


Lavien cy musrif, daye MAS- 

r 

To Lavi88, «4,5 „st isráf kardan, 
glo of » bar bád dádan. 

LAVISHLY, D,» masrüfan. 

Law (Divine) £j» shar‘, osa 
sharí“at. — (common law) 
‘urf.—(science of law) asb fka, 
4A ple ‘ilm-i-fikah. (Vide Cus- 
TOM, REGULATION.) 

LAW-COURT, &dae asyo díván- 
khánahb-i-‘adlíyah. 

Lawrur, J3- halál, ye masnún, 
cie mubáh, y ravá, isin, 

shar'f, «^J nadb. 
man's actions are, by the Shi 
doctors, pronounced to be: «-—, 
vájib or (þr farz, a lawful 
and imperative act, which it is 
a sin to leave undone; ; aw. 
mustahabb, or w+~ sunnat, an 
act which it is lawful and right 
to do, but which to omit does not 
amount to a ein; tle mubéh, 
or J3 halál, a lawful act, which 
té is neither meritorious to per 
form, nor sinful to omit; as 
hardm, the reverse of «V, 3. 
an unlawful act, which it a sinful 
to commit, and meritorious to 
avoid ; s< makrúh, the reverse 
Of m mustahabb, an act 
which is. not unlawful and sin- 
ful, but which had 
avoided. | 
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LawpuLLy, "e shar'an, £y (9 
muváfik-i-shar“. 

LAWFULNESS, J= hill, oJ» halá- 
líyat. 

A creek: €^ shári, 14» mu. 


dabbir. 
LawLess, cpl?  bí-námüs. — 
(wicked) ry sharfr, sb fásid. 


LAw-BSUIT, da'vá, 4x3,» murá- 
fa'ah, Tor gle! laji. 

Lawn, «+e chaman. 

Lawyer, 63) jel ahl-i-fikah, 6. 
fakíh, ‘be m 

Lax, c= gust, 4 rakhv. 

ge Jeme mus-hil, «pe mu- 

yyin. 

L gins BUBtÍ, usla, rakhávat. 

Lay, vide Sona. 

To Lay, qx» guzáshtan, (2 
nihádan, (2 vaz' kardan, 
olds guzá » Q9 M karár 
dáðan. — (eggs) gels čás baizah 
nihádan, 495 p% tukhm kardan. 
—(a wager) (92 by shart bas- 
tan, (9$ ee, bahs kardan.—(a 
meal) (955 pe M ghizá házir 
us E 9: (9 e^ sufarrá 

an. — (a telegraph) 

o kashídan. —(dust) sp e Vu 
Sie khákrá furú mándan.—( 
lay aside) (999 sk eh p Þar 
yak taraf nihádan. — (to la 
before, submit) yaio An písh 
dáshtan, (2,9 «$9 takdím ni- 
mudan.—(to lay out a garden) 
ys slærð íjád kardan. 

Large, & tah.—(in layers) ë & bi- 
tah. 


LAzARET, &V- jeu bímár-khánah. 
LAZILY, (s+ bi-sustí, |Je s bi- 
káhilí, dz bi-tambalf. 
e 


Laziness, > tambali, 
susti, dels káhilí. 

— Dye tambal, s~.. sust, Jalis 

Leap, wye surb, ple, rasis.— 
(white lead) Wate saffdá. —(red 
lead) ss shangarf, giy- su- 
Tan], dyes zinjifrah. — (black 
dene surmah, jes kuhl.—( plum- 
met for sounding at sea) = bult, 
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To Leap, o» burdan, o2e*$ | ToLmam, qum 4mikhtan, joo’ 


kashídan, (45$ «e4W» hidáyat 
kardan, 5$ «33» dalálat kar- 
dan, (9244) 9Y, ráh nimúdan.-— (to 
lead forth) oon 9 bi-dar burdan. 

LEADEN, „gy. surbf. 

LEADER, vide. Curzr, Gurpz.—(one 
who goes first) gear eee e 
mukaddam, J;\ avval. 

LzaprNG (principal), $248 *umdah. 
— (leading to, lending) «s^ 
mu,addí, alee muballigh, at. 
má,il. — (leading-rein, long rein 
s led horse) (tS #2 yadak- 


Lzar, «5: barg, Jj) varak.—(of 

paper, sheet) 3) varak, 6 takh- 

„—(of a book) deere sahífah, 

3) varak.—(of a door) j? e. 
li -i-dar. 


LEAFLESS, 4$» (4 bí.barg, 44 
barahnah. 
Lzarr, j|» «5: barg-dár, <% x 


pur-barg. 

Lracur (parasang, about three 
miles and three-quarters), gey) 
farsakh, síð farsang. (Vide 


also PLOT, PARTNERSHIP.) 
To LEAGUE, 9p age ‘ahd nimú- 
dan, (9x (3 imán bastan. 
Lzatk, J^ ghikáf, 4, rikhnah. 
To Leax (ezude), (9:09). tarávídan, 
wre chakídan, (95$ && chak- 
kah kardan.—(ship) gels 4 «9 
áb tú-dádan. 
LEAKAGE, 6% chakkah. 


Leaky (roof, £c.) JV» chakkah- 
dár.—(ship) sxuso 34 |} áb- 
bálé-dihandah, £o» &fe 4S kih 
chakkah míkunad. 


Lean (thin), „#3 lághir, y nizár, 
cA za'íf. 

To Lzax (irans.), 92; 453 pe 
zadan, (92449 VJY ittiká nimádan. 


—(inirans.) (925-3 JS- máil 
badan 


LEANNESS, «953  lághirf, sly 
nizárí, | Jess za'íff. 
To Leap, ye jastan, Q 
khiz kardan. x 
LREAP-YEAB, 45 JV» gál-i-kabísah. 


o tahsil kardan, oS I vád 
giriftan.—(study) «3S (9 dars 
giriftan, (92$ 44i» mutála'ah 
QJ mele ta'lím kardan, 

gy us iktibás kardan. 

LEARNED, Ulo dáná, „le “álim, „le 
‘árif, setto dánish-mand, Jsu 
fazil, pes hakim, pe 'allám, 
6x90) ámúkhtah, bi. musallat, 
Je *ákil. 

LEARNER, pare muta‘allim. 

LzaARNING, (stv dénish, ple ‘ilm, 
Jea tahaíl, aJ, ma“rifat, a. < 
hikmat. 

Lease, 5$ ijárah, &V$ kiráyah, 
‘At sanad 


To LzaAsz (irans.) 929» $ Vt ijárah 
dádan.—(intrana.) (9355 5 ijá- 
rah gi-iftan. E | "P 

LEAST, (gt amtarín, (^ 
vica cipe kihtarín, 
yiysy khurdtarín, el asghar, 
JJ! akall.—(at least) "9 akallan, 
os bárf, JV 3 lá-akall, e$ ao 
dast-i-kam.—(not in the least) 
& Sa hargiz nah, & öl gee hich- 
gáh nah. i Ç 

LEATHER, chirm, «a4 püst, 
as. d s Russia leather) Mh 
bulghár, Jui: bulkhál (vulg.).— 
(ox-hide leather) yor jir.—(acented 
leather) st adim.—(shagreen) 
esytl. sighari, sjå- saghar{.— 
(strong leather of horse or ase 
skin) ws kímúkht.—(shep- 
skin) gle tímáj.— (solid leather) 
where sakhtian.—(worker in lea- 
ther—maker of belts, quivers, hol- 
sters, &c., in embroidered leather) 
dus ; tarkashdúz. 

LEATHERN, «ery chirmin.—(lea- 
thern walle) get ambén. — 
(leathern purse) les himyán, 
& ee himyánah.—(leathern cover 
or bag, to protect a bog or pack- 
sl rain) e khám. 

LEAVE, «je! ijízat, gðl izn, „Sit, 
parvánagí, «a ibáhat, v» M 
weet, rukhsat, ytd dastúr, 
«yp dastürí, jM javás.—(on 


La] 


rivilege lawe) Á Aadio 
ee va muvak aa: ° 
To Lzavs, qx guzáshtan, wy 
go tark kardan, (jögsð oT Im aai 
nimádan, «slo » t bar 
dáshtan. — (bid ation) (S oe 
rukhsat a 
rakhkhas shudan, (95$ £1», vidá' 
kardan, 2 pidrúd guftan, 
cn — (to, leave of, 
cease) ue P vá-ístádan, 
goleit Ja báz-fstádan, gae ali 
kat‘ shudan, qab alive munkati' 
shudan, göt 3 maukúf 
búdan, ws wl fardghat kar- 
dan.—(give up) vide To ABaAN- 
DON, To Leave.—(to go on leave) 
gs gst ign Em uei y. 
Q2» murakhkhas ghudan. 
Luaven, &be mayah, dbo yes kha- 
mir - mfyah. — (leavened bread) 
oe (9 nán-i-kbamírí. 
VEN, (99 yy Var-Avardan.— 
(oi be leavened) t y var-áma- 


LmaviNGS, &&à bakfyah, wks bá. 
kiyát, NW bakáyá, Sse um pas- 
mandah, 43 tatammah, 4a faz- 
lah. —(of a feast) balle u, pas- 
mándah, ðe. ö tah-i-sufrah, 


Vy ulúsh. 
LECHEROUS, w~» (yt nafs-parast, 
wwe mast. 


.J39 shahvati, 
LECHEEY, .5~y ysti nafs- tí, 
«9% shahvat, „g4 masti. 
LECTURE, (49 dars, Se sabak, pyi 
is -— 
o LECTURE, (42 tadrís 
kardan. AR 
E Nm hal, vA‘'iz, (4° mudar- 
Ti vide RIDGE. 
LeDGER, 39 daftar. 
Leros, 9; zalá, Jy zálá.—(to apply 
a ) æla 9S zálü andákh- 


rx VS gandaná. 
To e Q9) «ete chashmak 


lm (drege), 5,9 durd, 44 faslah, 
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Lert (remaining), Sþ bákí, 5x» 
mándah, ásð tatammah, yx 
matrúk.—(not right) æsa chap, 
je yasár, Juð shimál—(lefi- 

handed) as we chap-dast, 
gis shimálí, Í d („5 ys 
kár-kun bi-dast-i-chap. 

aria rá sik, | pá — (hone of leg) 

kalam-i-p&.—(to be on one’s 
oe) göt k ye j9 dar sar-i-pá 


TOR whee míras, r e) irs, 453 


tarkah, matrúkah 
Lega, vida WFUL. 
LEGALITY, mashrá'íyat. 


To LzeAaLizz, (9L. Jie halál 
EA (ele í stys shar“í sákh- 


fs ss Jeye mursal, (sq! fchf, 
safir. 
LzGATEE, «4», váris, j$ do) irs- 
fr. 


LEGATION, «A. sifárat, óða aou. 
sifárat-khánah. 

LEGEND, öl. áfsánah, sal, rivá- 
yat, wy hikdyat, p tazka- 
rah.—(inscri ae Ph rakm, 
rasm, sys 

LEGENDARY, a ku áfsánah- 
amiz. "S bise 

LEGERDEMAIN, bází-gar 
cs dl hukkah- va E 

LEarsLE, tm khwáná, sa 

waná. 

LEGIBLY, le óle sáf-sáf. 

Lzaiom, 5,$ gurüh, o tuman. 

To LzGiSLATE, gtk yp kánán 
sákhtan, ( re me e» vaz*.i- 
ahkám nim 

LEGISLATIVE, ly kaváníní. 

LEGISLATOR, gp asl, vági“-i- 
eo pet ast, vázi“-i-ahkám, 

yet as, váziíu-'n-námús, 
gpl asl, vázi'u-' l-kánün. 

LEGISLATURE, |j! hukm-rání, 

<J hukimab, » og Nay boyd firmán- 
e$) Vo dávarf. 

Tór, vide LAWFULNESS.— 
(birth) Sipe halál-zádagf. 

LzaiTIMATE, vide LAWFUL.—(born) 
öolýða. halál-zádah. 


Lz:] 


LEISURE, aA) farághat, fur- 
hangám-i-bí-kárí, «a9 aJ, 4 
bi-vakt-i-fursat. 

LEISURELY, PE áhistah. E 

LEMON, mú, Q límún, ë 
yo I lied Á lemon) 

Á bakru,í. 

LEMONADE, ðoytðl afshurdah, sy 
geehY sharbat-i-áb-límá. 

To Lzwp (money), 92». Je karz 
dádan. — (things) gow owie 
áriyat dádan. 

LENDER, 53.0 (4,5 karz-dihandah. 

LENGTH (things) túl, ¿bo 
dirází.—(time) tál.—(at full 
length) | ez? alá-'t-tafsíl. 

To LENGTHEN, (j5$ Y» diráz kar- 
dan, 5$ Jab tavi] kardan. 

LENGTHENED, 3j» madíd. 

pascua & V» dirázanah. 
ENIENT, muláyam, mu- 
rahhim ^ yam, aye 


LENITIvVE, mulayyin. 
LENITY, oN mud uideo 
muláyamat. 
ae ásar íadasah. 
ENT (fast), 535) razah. 
ie ae 
LxoPrAERD, «fà palang, (X3 kap- 
lán.—(Aunting leopard) jp yúz. 
LEPEE, jeje» mabrás, je barís, 
eye majzüm, ume pís. 
LzPROSY (while), ep baras, „soseo 
mabrúsí, (sme písí.— (black) 
tde juzám. [This is the eating 
eprosy, a fearful disease, in 
which the flesh rots from the 
i bones.] | 
EPROUS, (ve pí8, Je: abras. 
Less (in alit). mS kam, y 
kamtar, JY akall.—(lese in sise) 
pfe kúchiktar, pr khurdtar, 
fV asghar. — (less in rank or 
degree) pe kihtar.—(rather less) 
sr kasrí, yrða. khushktarak, 
rs kamtarak. — (much less) 
aw de U th chih rasad, wl les 
kujá mánad. 
Lzsszz, fo öll ijárah-dár, ts als 
kiráyah-dár | 
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To LE88EN, „og kam kardan, 
Q5 def küchik kardan, cA er 
wes takhfff nimúdan. (Vide 
To DIMINISH.) 

Lesson, Se- sabak, gso dars.—(to 
take lessons) 'wi\ Ipa darsrá 
khwándan. 

Lessor, 80 3,\_\ ijdrah - dihan- 
dah, suv 4\S kirdyah-dihan- 
dah 


Lest, M» mabádá, 45 tá kih, 5! 
[eaS az tarsi kih. 

Ler (hired out), jae mustaghall, 
j^ ajÍr, dys mukrá. 

To LzrT (allow), ysta dádan, 34$ 
guzráshtan, öls æt ijázat 
dádan, 99 e à UT 
on hire) (92919 & 1 - ki 
dádan, 21» 5€ ijárah dádan, 
rd && ghallah kardan, Jáxe 
(92919 mustaghall dádan.—(lef go) 
9» Jy vil kardan, (95a M$ guzásh- 
tan, 5$ V rihá kardan, Je». 
ws khalds kardan.—(let loose) 
gg l, rihá kardan, gop St 

shádah kardan, (49$ 34 baz- 
epeq : "T Jo vil kardan.— 
(let down, from a height) goto Va, 
rihé dédan, «+ „b furú hish- 
tan, (9245 hilídan.—(let alone) 
(QAM guzáshtan, (29 M$ Y, vá- 
htan.—(to be let loose) Ía, 
yst rihá shudan, 4^ Jy vil shu- 
dan, góð j báz shudan.—(to let 
down, pull down) (jV an- 
dákhtan, (9251 «M pá,ín ávar- 
dan, (95$ « part kardan. 

LETHARGIC, $9j (4-——*4 pínakí 
zadah, a sust. 

LzTHARGY, (e pínakf, „gi 
susti. 

LETTER (of the alphabet), sp harf 
(pl. Jy hurdf).— (capital) J» 
dy UE Cd 
pow v 2t ; f M 
Facti murab- (0g vowel) «sy 
wie harf-i-‘illat.—(short vowel) 
wll itab, w5S= harakat (pl. 
ula. harakát). =s (epistle) 
khatt, £e maktúb, áU %4. 
mah, dhal yo murásalah, » 
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ruk‘ah, éAve sabffah, JAS ká- 
ghaz, &Ji-» mukátabah, 4&5 
amenan a a — _ (f G 
king) Q n, Q s 
SAR A rE nah 
&^ shukkah.—(of a prince or 
noble) (jv« firmán, šāds ta'lfkah, 
öls parvánah, e» rakm.—(of a 
ior) é sharifah, As 
ta‘lfkah, sie mufávazah, jy 
rakm, 463,+~- musharrafah, 
&»uxus ‘indyat-ndmah, d&lLs;\ 
navázish-námah.— (of an inferior 
to a superior ‘arz, áð 
‘arizah, dl uc o - námah, 
ela arz-dásht, 42,9 zarf'ah. 
—(of recommendation) &«& W 
sifárish-námah, V yst iti- 
bár-námchah.—(of apology) Mes! 
del i'tizár-námah.—(of reproof ) 
&»U c» malámat-námuh, «Vv 
del "itáb-námah, er ls khat- 
i-taubíkhf.—(of victory) 4&9 p 
fath-námah. — (of permission, 
licence) á V. javáz-námah.— 
(of conaolation) &*& «sneda tasli- 
yat-námah. — (of attestation) 
&eU «ls» shahádat-námah. 2 
(of forgiveness and safety) ë 
(Vei P Ar wie Í át 
oí pole kAghaz-i-khatir-jam‘f. 
—(of condolence) s&s A cun 
yat-námah. — (of submission) 
&e weelbl itd‘at-ndmah, dH) 
j nivishtah - i- taslím.— (of 
credi) «X barát, 5) dss ká- 
ghaz-i-zár.—(of congratulation), 
&*U a9 tahniyat-námah.—(of 
tazkirah.—(tiitle of a letter) S> 
turrah, 4^,» shüshah. — (sweep 
or tail of a letter) es dá- 
man.— (unpointed letter, as Í, 
Cs x, c.) Siege mubhmalah. — 
( pointed or dotted letter, as =, 
6, A, £c.) deme mu‘jamah. 
— (letter with one dot, as =, te, 
(5) spe  harf-i-múhadat. 
— (with tvo dote, as =, 3) Sus» 
usnát.—(with three dots, as á, 
vw») MA muslasat. — (with two 


doís above, as «) WA ¿Q Suse 


musnátu min faukihá. — (with 
two dote below, as (s) x (y Box» 
musnátu min tahtihá. 
LETTERED, Ul» dáná, Qe *álim. 
LrTTUCE, 99$ káhá. 
LEVÉE, als &A- salám-i-'ámm, pò- 
alám 


salám. 
Lxvmr, 3» barábar, je» hamvár, 
musattah, «sy muta- 
savvi.—(level of the sea) ee~ sath. 
To Lever, yek ex barábar 
sákhtan, (jV. je» hamvar 
sákhtan, (39 ais musattah 
iig ce gun), Qo 3X 
dayák kardan, (9$, rú girif- 
tan 


LEVELNESS spip barábarí, (est 
hamvárí E a Í áð 


Lever, gl ahrum, sko dílum. 

LEVERET, Sq? þó khar-güsh-i- 
bachah. 

LEvIABLE, Jeæ“ JB kábil-i-tahsíl. 

LEVIATHAN, oN lívíásán (eur.). 

LEviTy, „ægi bihjat, | S» subukf. 

Levy, á tá,ifah. 

To Lzvv (iroope); (99593 Bes ces ow 
jam‘ - avart - 1 - sip nim . 
—(tazes) (99$ gy khiráj guzár- 
dan, 921» JM eV báj karár dádan. 

LEWD, =~» (3 nafs-parast, 99499 
shahvati, c~e mast. . 

LEWDNESS, . 5», (~~ nafs-parastí, 
94 shahvat, .5~—- mastf. 

LEXICOGRAPHER, © jel ahl.i- 
lughat. 

LEXICOGRAPHY, «œA ple ‘ilm-i- 
lughat. 

Lexicon, wl lí kitáb-i-lughát. 

LIABLE to, (4 mu‘arraz, «9^ 
mustaujib, Wh sazávár, j. 
mutahammil. 

Liam fh dsc Íra oe 

LIAE, od h-gú, ól kázib, 
lds kazzáb. n 

LIBEL, &U 4 bad-nám, eus» dush- 
nám, wie mazammat, sæð 
hajv. 

LIBELLEB, Uu? als 4 bad-nám- 
nivís8, («4 a^» dush-nám-nivís, 
es^ muttarí 
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' S^» dusb-nÁmf. 
pet cs sakhi, Ce ea 
ol javvad, wd 5o 
dah-dast, oj javán - 
e^ mun'im, le, vahháb, pbs 
sinh. 


fayyáz, e^ 
Eu ae We sakhávat, ie 
karámat, 


sakhá, Ai tuð ur 
makrumat, jad, Jx pas 
Sie a mardí, unless 
samáhat. 

LiprraLLy, 6o javán- mar- 


To Eir khalás 
A Ga rastagár kar- 
e ys V rihá kardan. 

LIBERTINE, whys fogs khwush-guz- 
rán, AM kallásh, 4» rind, j& 2s 
shaid-bás. 

LIBERTINISN, Shis A 7 khwush- 
guzrání, ($95 m eSN eb 
Bhaid-bázf, d fi 

tam "e pt "en X ázá- 
dagí, Ww) rihá, Je, rih 
khalás, J thieal, MN 
rastagárí. (Vide MANUMISSION. j 
—(to be at liberty to do depo) 
gg Y ázád büdan, (999 99% 
ma,zin bidan, «alo ee} ikh- 


tiyár dáshtan. 

nd eið nafs-parast, 
«339^ shahvati, wmo mast. 

LIBRA, glyre mízán. 

RARIAN, „tó kitáb-chí. 
LIBRARY, Sle «3S kutub-khAnah. 
Licr, vide Lovsx. 

LicENsE, vide Lava. 

To Lrcænsr, (j:a 6$ gumáshtan. 

LicHEN, sí. JS gil-i-sang. 

Lacrr, vide LAWFUL. 

To Lick, Qe lísídan. 

Licror, Jskas gr Ág 

Lip, Á sar-p 

Lre, $5» durügh. h, a ish, du 
e. irjáf G pl. M arájif). 

To Lrz, (94$ 40 durúgh a 
(to lie on the back) gaai Sh ye 
sar-bálá khwábídan, «4 p 

$a bar pusht khwábídan.— 


on the face) elg y ps 
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(Lra 


dam-i-rá khwábídan, (geg 9 n 
bar rú khwábídan.—(to deg on n 
side) Qel Je, S yak-pah 

Kilian oil heit yak- 
to lie 


shudan, 


dan, ge 

mádan, gus AF kappah kardan 

vulg.).— (with a woman) Í 

(já ham-khwábí shudan. = 
HBa E a ) MV pádisháh, 


an Se Rc” wet ra'iyat, 
3 - 


Lixv, Jes ‘ivaz, be já, ue makám. 
LIEUTENANT, ná,1b. 
LigvTENANT-COLONEL, ski Sar- 
hang, 55$ »» sar-kardah. 
Liz, |,53). zindagí, | 93 zinda- 
gánÍ, sj sí, wa) zíst, © ‘umr, 
wla hayát, Qe Ján, o*»* *aish, 
rüh, (jy raván, 2 tt — 
G written narrative) $$ tazkarah, 
e» S ta,ríkh.—(to restore to life) 
ass kælt ihyá kardan.— (life ín- 
tlerest) £x istimtá'. 
Lirz-GUARDSMAN, «$4» ham- 
rikáb. 


M oea bí-ján, $oy» mur- 


LirgTIME, j«9 ‘umr, whe wre 
muddat-i-ha ut 
To Lirr, «pelo 
(ol R afráshtan, ° 
aka. Qu. xà buland sákh- 
tan.—(a fallen person or animal) 
col lyot- 3 oa khízánfdan. 
LIGAMENT, „a ‘asb. 

LIGATURE, sy band, sm bast. 
Lieut (subs.), A) a 
¿fas raushaná,f, 9 nár, |J 
SL d mr be Ball, 

Sale. jilvah, eð ziyá, Eyð furúgh, 
Elna shu“á“. —(ad).) (ys, raushan 
» ^ bri y^ munavvar, 
jr" m unfr.—(candle, dc. ) e 
sham‘, £\-e chirágh. — m 
heavy) alme subuk, tes khafif. 
— (to bring to E (Qe? 
e» bi-maidán ávardan, «44$ 
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(95$ kashf kardan, zel. aU zá- 
hir sákhtan.—(as colour) 3 váz, 
«s Y ábakí. 

To Liamr, 95$ (95, raushan kar- 
dan, quest afrkhtan, Qy! 
Pied dan, (5$ QY átish kar- 

To Lieuren (flash), wrote 
dirakhshídan, (934 jihidan.— 
(lessen the weight) (99449 — ekið 

f nimúdan. 


LiGzmr-FINGERED, sjö duzd. 

LiagT-FOOTED, Ve subuk-pá. 

LiGHT-HEADED, )—S ~~ subuk-sér. 

LiGHT-HEADEDNESS, .5)\—<-~ subuk- 
sárí. 

LiGHT-HEARTED, Jo s\;} ázádah- 
LicHr-HOUSE, «ue manárat (pl. 
yw manávir), o«JU fánüs, ; 

anár 


LicHTLy, 42} áhistah, SYL. «ae. 
subuk-sáránah. 

LIGHTNESS, (áss subukí, 
khiffat. 

LIGHTNING, Ap bark, selo sáʻikah, 
(549 dirakhsh, «9» yildiram. 

Lieuts (of the bod Í, vo^ shush. 

LiaNEOUS, oum ch um 

Like, os , Ch, (qr 
e m ge Shanks (gene- 
rally pronounced chindn), )\¥y% 
bi-lirdar, gly AD: ten má- 
nand, Je misl, JU» misál, 
hukm.—(in M) UE 
VY ásá, jv sár, jia vár, g vash, 
g sán, paf asham.—(adjective) 


udi. 


sl barábar, gl yak-sán, e | 


muváfik, ($9 mutábik, 
ham-tá, 4X4» mushábih, ble 
hamáná, 45v» mánand, J mis], 
JP mumásil, Jokse muʻádil. 

To Lrkz, (932 pasandídan, a,» 
gals dist dashtan, geld Jee 
mail dáshtan. 

LIKELIHOOD, «J,4-»  ma'külat, 
JY ihtimál. 

Lixrty ( probable), ja muhta- 
mal, —J¢\ aghlab, Jie ma‘kal, 
hos gaya. 

To Lixen, ys pip  barábar 
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sákhtan, ¿VW (Mee muváfk 
BÁkhtan, (924... Ue ham-tá sákh- 
tan.—(compare) (99549 49M mu- 
d nimüdan, (35$ čats 
tas kardan, (459,$ o bar- 
rm T 
Lrxeness (portrait), de shabfh, 
py tasvir, JX® shakl (pl. JS 
ashk4l).—(resemblance) .s\ ba- 
rábarí, Jers tamsíl, JU» misál, 
éep25 tashbih, ágláe mushába- 
hah, && shibh, «XY,» muvái- 
kat, wel shabáhat, jJ ni. 
méyish, eS hukm. | 
LIKEWISE, e® ham, ye} n{z,4\ aizan. 
LIKING, Je mail. 
LILAC, 9g (98 yás-i-kabüd, ek JS 
EL TM owr) Q5! argha- 
ván. 


Lity, ore a H j T 
(large white lily gul-i- 
maryam.—(water fiy) y) nai- 
láfar, »Y &bá.—(emall blue spring 
lily) pers sæki flchí-i súsan — 
(Japan lily) S34 p gs) zam- 
bak-i-tukhm-i-zhápúní. 

LIMB, gá 'uzv (pl. MeV a'zá), 

shilv ( pl. dal ashlá), wy yt n 

ta 


n. 

To LrM5, 9355 burídan or burrídan. 

Lriwz, «Y áhak.—(fine plaster) 
" gach.—(quick-lime) ple whey 

-i-kham, 5, nürah.—(bird. 

lime) 3.5 «At *$ Lkishmishk-i- 
kávalí, 39 dakk.— (fruit) 
límú.— (sweet lime) | J,$3 bakru,f. 

uum sye 55$ kürah-i-gach- 
azí. 

ete rue alai «Pt áb-i-áhak. 

Limit, vide Bounps. 

To LIMIT, (9919 3,4» mahdád 
dáshtan. 

LruwrrATION, y hasr, se hadd. 

LIMITED, ögðave mahdúd.—(to be 
limited) (93 5,» mahdid 
mándan. 

Po mutalákí. 

To Limy, ¿Q kashidan, «0 
tasvír kardan, (4x49 rom. 


tan. 
Limner, vide PAINTER. 


Lx] 


Lrwp, ey narm, eJ lasm. — (in 
Valking), (5593 langí. 
To\Limp, «SJ langidan. 
Lmt, J3; zulál, Á pák, «U náb. 
LiwBiprrE, Sh paki, Wo sáfí. 
Ling}: jo satar, k khatt.—(mea- 
suring line) Jae shávul, AUi; 
rísmán-kár. (Vide PLUMB-LINE.) 
— (cord) ge) rísmán, ds, 
rishtah.—(of battle) åo saff (pi. 
«dâo sufúf).—(of a composition) 
tab fakarah. — (of ships) &x-o 
tah.—(of railway) 4, rish- 
TE is ae face and hands) 
st asrar.—( mili lines) 59e. 
Vue hudád-harbimh. -. (Jor 
writing) «sty satar - bandi.— 
( for clothes) wy rakht. 
LINEAGE, vide FAMILY, TRIBE. 
LiINEAL, (eb ham-jins. 
LINEAMENT, €; rukh, 5e chihrah. 
Linen, (Us kattán, z.—( fine 
linen) #33 gbS kattán-názuk. 
LiNEN-DRAPEE, jy bazzáz, j 4 
pilab-var. 
To LINGEE, vide To LorreEr. 
LINGUAL, 3 lisání. 
LiNauIsT, 9!» Qj zabán-dán, „hy 
urua zaban-shinds. 
LINIMENT, pèye marham. 
Linine (of a garment), Ál ástur, 
é\y batanah, p.i a star. 
Link (of a chain) 93 halkah.— 
(torch) Jaðe mashíal. 
To Link, «plo Soe, paivand désh- 
tan 


LinKED with, 4 by manát bf. 

LINSEED, gS ps* tukhm-i-kattán, 
oU y, bazr-i-kattán, bazrak. 

Lrnstock (match), e fatflah, 
ár falítah (vulg.). 

Lint, gS kattán, 4 fatílah. 

a é£ ‘atabah, wl} dsitd- 


Lion, ye» shír, 4— asad, j$—-,! ars- 
lan, y% haidar, »ye hizabr, áð 
lais, @e~ sabu‘, Ast ghazanfar, 
er gharín.—(lioness) Sue 
shír-i-mádab, 5,J labvah, $41 
asadah.—(lion'a cub) Je» shibl, 
4e yh shir-bachah.— (sea-lion) 
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y» yh shír-i-bahr. —(Order of tke 
Lion and Sun) Se , T Qus 
nishán-i-shír u khúrshf 

Lrp, +4 lab, 44 shifah. 

LiqurD (eubs.), æt áb, „st ábí — 
(adj.) M muzáb, «^3 zájb, 
Ji sayyál. 

To LiquirY, (92$ gudákhtan. 
Liqvom (fluid), -»Y áb, v» má.— 
(spirits) 3^ 'arak, «V^ sharáb. 

LIQUORICE, yey- sús, ale» mahk. 

LisP, «9) luknat. 

To Lisp, Q@Ə M5 3 bad.talaffuz 
kardan, (95$ «59 luknat kar- 


dan. 

Lr catalogue 9 fih 1 t, 
dated, sj þa ae siyáha — 
ree) QAe» maidán, 4$ ma'ra- 


To List (heel over), grb 
shudan, (52 qe - 
shudan. (Vide'lo LISTEN.) 

To Lr8TEN, glo YS gash ddédan, 


3 z mustami“ búdan, 
Aa istimá* kardan.—(in 
a bad sense) (92549 &— tasammu* 
nimúdan. 

LisTENER, @~< mustami‘, qa. 
sami‘. 

List Less, | JU gháfil, «—— sust. 

LisTLESSLY, "534^ ghiflatan. 

LISTLESSNESS, «A^ ghiflat, |4—— 
susti. 

Lrrany, v» du'á. 

LITERAL, „4 lafzí, „Jel aslí. 

LITERALLY (verbatim), ial ha) laf- 
zan bi-lafz. 

Lrrerary, ale jel ahl-i-‘ilm. 

LITEBATE, «2! adíb. 

DR ilm, «pol adab. 

LITHARGE, öð,e murdah-sang, 
ra lope murdaér-sang. 

in ski x cháp-i- 
sang. 

LITHOTOMY, &» «fs gus ikhráj- 
i-sang-i-masánah. 

LITIGANT, „ste mudda'í. 

To LrTIGATE, (5259) saa muná- 
za'at nimüdan, (9559 a, 
khusümat nimüdan. 

LririgATION, (459 da'vá, &o43 kasí- 


Lir] 


yah, wejle muniza‘at, 
khusimat, gle  lajáj, es 


nizá“. 
Litia1ous, ems Ely nizá“-dúst, 
joð lajúj, yr as gilah-jú. 


LrricioUSNESS, (sg ág gilah.júí, 
sæla lajájat. 

Litres (sedan), owe mahmil.— 
(for an elephant) g% 2 haudaj, 
oe. haudah.—(carried by mules) 
oly «e takht-i-raván.—(camel 
panniers) öl kajávah. — (of 
cubs, bc.) Sg gurúh, ãcşsą. maj- 
mü'ah.—(eweepinge, rubbish) ju 
idbár, ya ashkál, ws, rasht, 
re hak - ribah. — (straw) 
jy púshál, LJ cile ‘alaf- 
ulang, „ág püsh, 3$ káh. 

. To LITTER, (9254) 2959 taulíd nimá- 
dan, yo; zádan, (gat; záfdan. 

LrTTLE (in quantity), #5‘ andak, 
kam, J kalil, 50 4 khwurd 
n PE 
9) rd, k ik, 
seghír, a kih, a páshab." (a 
little, some) „sgsð kadrí, „Sa an- 
dakí, $24. khwurdah, , sspe juzvf, 
syst shatri.—(a little, short time) 
«39 kadrí, (söm yak-chand{, 
SSi andaki, Jes yl zamán-i- 
kalíl.— (little by little) pS pS kam 
kam, 4&3 4 raftah raftah, gx 
bi-tadrfj. — (too litti) pS se 
khailí kam, pS » pur kam.—(but 
little) 9S kami.—(ever so little) 
43 andak, 5,5 zarrah, &«^ sham- 
mah. 

LiruzaY, 54135 kuddás. 

Livz, $25 zindah, |. hayy. 

To Live (be alive), ps} zistan, 

wy 5; zindah búdan, .,5%; 

yögeð zindagí nimúðan. — ( pase 
life) ysti mit aukát guzrá- 
níðan, göp ps bi-sar burdan, 
oS JSS; zindagání kardan.— 

(gain a livelihood), GS lóð 

guzrán kardan, (5f Ye quM 

guzrán paidá kardan, Je“ > 

Q5  ma'ásh tahsíl kardan.— 

(dwell) 94 ¿QS sákin büdan, 

(uS cJ, sukünat dáshtan, 
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gy badan, gato Jye manzil 
dáshtan. 

LIvELIHOOD, «sjy rüzí, «eae 
ma‘ishat, Jie sse madad.i- 
ma“ásh, glas. fe madár-i- 
ma'ásh, tjá guzrán. 

LivELINESS, rA khwush-tab'í. 

LIvELONG, 4 hamah, els tama. 

LiveLr (gay), Hy jilf, area 
khwush-tab‘. 

Liven, $+ jigar, 4$ kabid.— (liver 
complaint) 29 darg-i-jigar, 
y sx sudah-i-Jigar.—(one who 
lives) $5y zindah.—(a free-liver) 
Mo Je ahl-i-safá. 

Livery, (al) libás, =, rahkt. 

LivERY-STABLE, „Jeet istabl. 

LIVERY-STABLE KEEPER, 9 \ je 
chahár-pá-dár. 

Lrvip, 9) ząrd, dete saffd. 

LIVIDNES8, <s%)} zardí, ¿sas sa- 
fídf. 

Livine (food, &c.), 4 khwurák. 
—(alive) $3 zindah, „= hayy. 
(Vide n) 

Lizarp, é~\jJe chalpasah.—(guana 
lizard) joey süsmár, dey buz- 
majah, Ayya buz - düsh.— 
(speckled lizard) ¿en ele sámm- 
abras, „eyt abras. 

Lo! ek ínak, ge hán, (peð hin. 

Loan, \ bár, J+ haml.—(load 
ofa camel) ;, p^ shutur-vár, 
y* >» bár-i-shutur.—(of an ass) 
y\y* khar-vár, je khal- vár 
(vulg.).—(of G mam) àQ) à. 
kúlah-bárchah, 3,$ külah. 

To Loan, „sg )N bar kardan, j= 
«5S haml kardan.—(a gun) ñ 
g% pur kardan. 

LoapstonE, Wye} eK  sang-i- 
áhan-rubá, j«LbUAe afi sang- 
i-maknátís. 

Loar, QV nán, g6 (ej kursí- 
nán. 


Loam, J$ gil, öl khák. 

Loamy, E gilí, Si khaki. 

Loan (of money, &c.), Að karz, 
m) vam, 84 bidih, wre dain.— 
(of an article) eye “áriyat, 
ölaxt isti‘drah. — (commercial 
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term) ljár ela sanadét-i- | 


istikráz. 
To LoATHE, «pels š makrüh 
dáshtan, (92$ «4 nifrat kardan. 
LOATHING, and LOATHSOMENESS, 
kt ibá, Jesi i'ráz, «9 nifrat, 
i tanaffur, abi karáhíyat. 
en uh zisht, 5,» mak- 


ease Qa aiyán, qe di dálán, j9U 


tálár, 95$ 54$ kafsh-kun 

Lose M e ear), Je, S dy narmah- 
i-güs 

ey imu 
afe. -chang, ep 
s Je Yaranjl els 

rið ratán. 
hall, öls mahal- 

"uni — (local 


ornant] a ae = <= hukú- 
mat-i-mahalli 

Locarrrt, vide i 

LocALLY, "U^ makánan, «eee. j 
je az haisíyat-i-mahall. 

To LocaATZ, vide To Put, To Lay. 
—(o locate oneself) wtf já 


giriftan. 
LocATION, «Ul ikámat, «A» ma- 


LocB, 4&V;» daryáchah, )s4 ghudar, 
st "xnl —(of sale hal 
Lock, of hair) - 
ah, ek turrah, 3 ja'd, «9S 
eu {at the sides of the head) 
j zulf.—(on the crown of the 
e) Jf kákul, 44,8 shüshah.— 
(at the back of the uS gis, 
„5 gísú.—(on the forehead) ða: 
chalípá. — (of a gun) bas 
chakhmák, Jei chakmák. 
To Lock, mi A "Vus kuflrá hand 
m, GYS ade chift kardan. 
ef asbéníð an. 
Loorns, d sandák. d 
KET, Q ¿sye° múí-dán, ¿Vo 
zulf-dán ii 


Locx-saw, 88 lakvah. 

Lock-sxrTH, 3v» | M3 kufl-sáz. 

Locomotion, júst intikál, Jw" 
irtihál. 
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(eur 

Locusr, er malakh, <t<ee maip.— 
(ravages of locusts) syt ġie ma- 
lakh-khwurí. 

Lopar, &\e khánah, jV makán. 

To Loner (abide), (alo Jye man- 
zil dashtan.—(to lodge a person) 
(9r (JU iskán nimüdan, Jy 
(j219 manzil dádan. 

LopGzR, , 4$ kiráyah-chí. 

Loparne, Jy manzil, «A khánah, 
JN o9 büd-básh, Se mava. 

Lorr, iða. 34 bálá- khánah. 

Lorry, vide HicH,  ExaALTED, 
Provo. 

Loa, 84S kundah, 45 tanah. 

LoGARITHMS, 5! ansdib, oJ 
nisbat, Lr olael jus shimár- 
i-a/'dád-i-mutanásabah. 

LoaGEBHEAD, (J4-| ahmak, —jget 
bí-vukúf. 


Loarc, (gaze mantik. — (terma of 
logic) ele istiláhát-i- 
mantikiyah. 


LoacICAL, | 4S2» mantakf. 

LoaticrAN, | JS» mantikí, gave jal 
ahl-i-mantik. 

Loawoop, pe bakm. 

Lorn, ag kamar, +e. sulb, whe 


To L Torre, oS $; dirang kar- 
dan, «ye sp9 dírí nimúdan, 

gN te ‘akab uftádan. 

LorrEREBR, (y we 'akab-raván. 
—(bad character) A36 ná-bi-kár. 

To Lor, o$ ¿s Busti kardan, 
«oS al} drdm kardan. 

LONELINESS, vide SOLITUDE. 

Long Ly, «5 ‘tanhé, ok» munfarid, 
Xa. mujarrad, sæl, váhid, s, 


Lona, jj» diráz, J4» tál, 

tavíl, x4» madíd, M uas a 4 
dah, st buland.—(how long ? 
till when?) SU tå kai, ue U tá 
chand, ($ U tá kujá.—(long ago) 
c muddati, )^ x» dír-bás, 
P m j az kad fru.’ l-ayyám, 
on Um de 34» muddatí-i- 

d pish az {n.—(the long and 


Lon] 


short of tt), ware LIS kullfyát- 
i-sukhun.—(to be long, time), Js 
Qe bi-tül anjámídan. 

To Lona, 95$ (sel khwáhish 
kardan, (9259 jer mail nimd- 
dan 


Loneanimirty, ,\b, vakár, peo sabr, 
J= tahammul. 

Lonaina (desire), aie khwáhish, 
ske, árzü-mandí, „ee mail, 
lex ishtiyék.—(of women im 
child-bed) &»YX ármah. 

pa Jy 4» darajah-i- 
t 


LONGITUDINAL, Jy bi-tavíl. 
LONGSUFFEBING, yeo sabr, Jes ta- 
hammul 


Loox, 4$) nigáh, nazár.—(ap- 
pearance) y@> zuhar, <>, strat, 
JV ashkal, (Atay paidé,ish.— 
(interj.) skal ínak, gd hán, (geð 
hin, 50 dah. i 

To Loox, aS nigrístan, 49 
dídan, 95$ rada kardan, AS 
o» nigáh kardan, oo Saðlie 
mushábadah  kardan. — (seem) 
92,9 nimüdan, 2| 44 padíd 
ámadan, (35 yolb záhir shudan, 
góð rs» ma'lüm shudan. (Vide 
To INsPECT, To SxaAEcH, To 
Expxct.)—(to look after) «M 
gs muvázabat nimúdan.—(to 
look into, i.e. overlook) (929? c~t 
bi-samt büdan. 
júlah-khánah. 

To Loom, (92499 nimádan, (444 lb 
záhir shudan, g% %4, padíd 


ámadan. 

Loo», 44e halkah, _,vle mádagí. 
—(loop-holed) -»3&** masküb. 
Loos (unbound), se\4S gushddah, 
T ee ioe 
V baz, st, vaz, vi )— 
{slack, not tight) Þr sust, sole 
gúshádah, él firákh, ,J& shul, 
«J lak.—(not firm) «9 lak, V 

ná-muhkam. — (hanging 
down) 4% sb furd - hishtah, 
axe,} dvikhtah, 8 J, vil-shu- 
dah (vulg.).— (unconnected) \ 
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Sky ná-paivastah, bye U ná- 
marbüt, (44/9 U ná-makrün.— 
(as leaves of a book, &c., un- 
stitched) 8d} 5) var-A4madah.—(to 
hang loose) (954 hilídan. — (to 
be loose, unbound, free) wre jy 
báz shudan, «42^ J, vil shudan, 
gs» le, nhá shudan.—(infirm, 
shakey) ya) lakíðan, góð «sU 
lak shudan, gop Par U ná- 


m va 

To Looss, 9245 gushádan, o 

gushüdan, 5$ Y báz 
gy J» hall -—(let go) Va 
gos Tihá kardan, ysf J, vil 
kardan, (95,$ eM. kardan, 


(M guzáshtan. 
LoosELr, 52U4$ j-h-à bf-taur-i- 
gushádah. 


LoosENzss, |.$94$ gushádagí, W 
cf ná-bastagí, „(se susti, 
cs furd-hishtag{, _Sr=yey 
ná-paivastagí. — (medical term) 
JW ishál, 4f& oky jiryán-i- 
shikm, yes) zahír. 

QA» burídan, or burrí- 


n. 

LoqvAcriovs, Jue mikvál ,$ x 
pur-ga. 

LoqvAciTY, (445 5 pur-gü,f. 

LORD, yer! amir, yer mir, «ye : 
La beg, 3i) válf, diyo maulá, 
sy ághi. UY áká, <e- sayyid, 
3. khudávand, 3,6 khávand, 
exi. hazrat.—(God) Ve khudé, 
a} allah, 4) rabb, $= hakk.—(O 
Lord!) «» & yá-rabb.— (House 
of Lords) «WA ovs majlis-i- 


a'yán. 
on yS kibr, cs) magh- 
rúrí. 
Logpiy, Se mutakabbir 
hrúr Á áð 


m : 

PORE. me ilm, Utils danish. 

To Losz, «5 pS gum kardan, ew 
Qf záí' kardan, (92449 ax faut 
nimüdan, (92$ 24M» mafküd kar- 
dan. — (squander or throw away) 
geek békhtan, wolo ol p bar bád 
dadan, wS «A talaf kardan.— 
(sustain lose) (33$ a») khasá- 


Los] 


rat kashídan, (jx) gua nuksán 
yáftan, e gj Ziyán burdan.— 
(as a watch) yo JS S kund kár 
kardan.— (soldiers in battle) ali 
gels talafat dadan, gar cal 
talaf shudan. 

Loser, )—$ (qj ziyán-kár, jw 
khásir, 80; w,\.s khasárat-za- 


Loss, Qj ziyán, ge9 naks, (jv 
nuksán, 
d, «à talaf, un faut. — 
(military term) iudi talafát.— 
(a£ a. loss) pažo mutahayyir. 
Losr, pS Ls dolis mafked.—(to 
be lost) Qo gum shudan, 
g% Slt ghé,ib shudan, ale 
ge záí“ shudan, o%& sxs faut 
shudan. 

Lor (chance or stake), kur‘ah, 
glo dav. (Vide Pant, Suanx.)— 
(to cast lota) (34X9Y &c3. kur'ah 
andákhtan 


Lors (tree), uS kunár, ($9 nabk, 
às SIAP. 

Lorton, Jl! ightisél, \yo davé. 

LoTTERY, «4. 4^ kur‘ah-bakht. 

Lorus (water-lily), a nailúfar, 
snið lailúpar, x? abú. 

Loup, 4 buland. 

Loupuv, (sali bá-bulandí. 

LoupNEss, (sæð bulandí. 

LOUNGE ( place), em qs. jáí-i- 
ta‘ayyush. 

To LOUNGE, (göt Jes tambal shu- 
oyy (44 tambalí nimá- 


LovsE, j^ shipish, Jes kaml. 
° (larve of lice) as eee 
OUSBY, rv shipishú, j| JA shi- 
pish-dár. 
Lour, 49! (3 bí-adabf. 
LourTIsg, +p ( 2 bí-adab. 
LOVABLE, er Jo dil-chasb. 
Love, ṣe ‘ishk, swe mahabbat, 
Se u»Jy» ma-vaddat, 9o, 
vidád, (s yárí, |,» düstí, 
mihr, oe maillán, «4 ulfat, 


wl sibáb, S5 havá, Aas sha‘f. | 
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(yr) <s dúst dáshtan, 
q^ ‘aziz dáshtan, gablo, ce 
mail dashtan, gy js má,il 
Ee óg (9*^ mughram bú- 
an 


Love-aPPLE (tomata), SLE pá- 
tishgáh, „Sp g bádinján- 
i-farangí. 

LOVE-LIES-BLEEDING ( flower), 4 
ghee zulf-i-‘arúsán. pine 

LOVELINESS, (seyðð dil.firíbí, á 

. ga husn, Jus jamál. 
VELY, *» marghúb, € 
matbú', EÐ mahbúb. = 

LOVE-SICK, Qype majnán, 53),44 
shúrídah, V4,» shaidá. 

Lover, gale “áshik, ræsa habíb, 
ylölyð havá - dár, <rære muhibb, 


N vár. — (lovers) 43 > ale 
‘Ashik va ma‘shikah, lt. 
*ushák, <> wte habib va 


mahbúb, M rán. 

LovisG-cUP, (V5 J», ritl-i-girán. 

Low, oy past, “ets nishíb, y; 
vír, sy furá, (X pain, o 
dúman. (Vide Meran). —(adv. 
&x«bY áhistah. — (low ground) 
joer yeej zamin -i-munhadar, 
a~ ye} Zami{n-i-past.—(low in 
price) kam, \œ pS kam-bahá, 
Jj” názil. 

To Low, ys «Gb bang zadan. 

To Lower, «9S wy past kardan. 
ER sa (Quelle ee 

-—(one’s head) (yi 

sar bi-zír andákhtan. aa 

LowLINESS, |—— furú-taní, 
cro miskíní, Pa: khushá', 
£y khuzá', eV tavá“zú“, St 
inkisár, «5M zará'at, ($e 4$ kú- 
chiki. 

LOWLY, (pose miskín, 3,9 furú- 
tan, = gharíb, a2V Yee muta- 


vázi“. 


LOwNESS, „sẹ pastí. 

Low-sPIRITED, J9 5o,» murdah.dil, 
Xs Jo dil-tang. | 

LovAL, s mukhlis, aa 


mukhlisánah, sole sádik. 


To Lovs, 9p (39e 'áshik büdan, ! LovxaLTY, «Ule» musáfát, cole 


QU ae mababbat dáshtan, 


sádikí, | x (9b, vatan-parastí. 


Loz] 


LozEnan, Pj kurs. 

Lussrr, Jb gháfil, sum sust. 

To LUBRICATE, o9 æg charb 
kardan. 


LUCERNE (grase), č&æy yúnjah. 

Lvuorp, Je sáf. 

LucrnwEss, „le sáfií. 

LvucrrER (match), «y kibrít. 

Luck, vide Fortune, Destiny.— 
(good luck) | 9 «M9 ník-bakhtf, 
csp) eld  ník-akhtarí, (sexe 
bakht - yárí, (4 khwush- 
nasíbí, JA ikbál, ab táli*, cle 
nijáh.—(bad luck) „sr, = bad- 
bakhtí, | & 4$ kam-bakhtf, w= 
nuhüsat. 

LuckiILY, «e—- Je bi-yár-i- 
bakht. 

LUCKLESS, c pS kam - bakht, 
ces bí-bakht. 

LuvcKr, jei, bakht-yár, «meate 
khwush-nasíb, ps} «3 nfk-akh- 
tar, ^s ník-bakht, Avas sat (d, 
tr farrukh, V---$ kámrán, 
AxJUY ikbál-mand, &x-a4 khu- 
jastah, oyeee maimún. 

LUCRATIVE, áueða súd-mand, ail 
náfi“, 44e mufid. 

Lucre, 3384 fé,idah, vye súd, Jele 
hásil, ðe sarfah, «~S kisb or 
kasb, ~~Se muksab, @ naf‘, 
waive manfa‘at, Glas! intifa‘. 

To LUCUBRATE, 9S amwe ty 
bi-shab mihnat kardan. 

LUCUBRATION, eð wire mihnat-i- 
shab. 

Lupicrous, 86 kh bá-khundah, 
whee muzhik. 

Lupicrouszy, 84 bá-khandah. 

To Lua, gtetS kash{dan. 

Luccaar, wh! asbab, uj bárhá, 
ág bunah. 

LuauBRIous, vide SAD. 

LUKEWARM, f° yo shír-gárm, e 


pf ním-garm, Jake malúl. 
LUKEWARMNESS, =o  burüdat, 
y» futür. 


Lott, e\,\ arém. 

To LULL, (f$ eV Aram giriftan.— 
(to lull to sleep) 29 wy khwá- 
bánídan. 


189 


[Lus 


LUMBER-ROOM, 4-4 pastü, ¿sk ¿lee 
miyán-i-páy. 

LUMINOUS, (95, raushan, 54444,5 
dirakhshandah, ole ziyá-dár. 
Lump, 8S kundah, 4% tikkah, 

éxaJ lakhtah, das muzghah.— 
(caused by the bite of an insect) 
a luk, „Sat 1 bar-ámadagf. 
Lumpy, 9 80S kundah-dér, da) 
: sto m wu dívkmagí 
UNACY, 9 dívánagí, y 
jundn, bs khabt. m 
LUNAB, «5549 kamarf. 
Lunatic, gs dívánah, (j4:v* maj- 
ún 


nún. 

S ólar “asránah.—(to take 
lunch) (9244) Kiyat ye sarf-i- 
'agránah E adu ál 

Lune, j*^ shush, 4&5, riyah, ök) 
riyáh. 

LuPINE, pe») tirmus, (se 6M 
bákiloh oisrí m 

Lure, sab tu*mah, &Y» dánah, áise 
chínah. s ; 

To Lugs, o9 ighvá nimú- 
dan, (að Tarifan. (0505 ða 
jazb nimúdan. 

LurrD, č tírah, muzlim. 

To Lurg, göb „eg panhán shu- 
dan, (5$ eS kamín kardan, 
(9^ 4&9 nihuftah shudan, ($14: 
«29 mutavárí bádan. 


LURKER, )j$ (yee5 kamín-gar. 
LuRKING-PLACE, 51$ (45 kamín- 


gáh. 

Lusorovus, 43 lazíz, to tye mazah- 
dár, e 9 nüshín, (915^ shírín. 

LUSCIOUSNESS, 3) lazzat, (styee 
shíríní. 

Lust, „s. masti, w% shahvat, 
tya havá, usb havas, 5-b fisk, 
vð Pol Eley pls cu gat 
marah, tama‘, „$ 
árzú,í-i-nafsání. 2 

LUSTFUL, we mast, cw uv, 
shahvat-parast.— (covetous) V» 
tami‘, Jóns tama‘-kér, Jive wi 
árzá-mand, aj harís, æð la,ím 
e» dáni', q~ kinis. 

LUSTINESS, «43 küvat. 

LUSTEE, $44. rausbaníf, slr, 


Los] 


raushná,f, 3« jalá, 54a jalvah, 
y raunak, eð ziyá, «U táb, 
Elee shu‘d‘, ls nazárat.—(of a 
. eword, &c.) «Y áb. 
LusrY, «9 & bá-küvat. 
Lorn, +e ‘úd, p barbat. 
LUTHERAN, (ft if lútarán (eur.). 
Lurisr, oss “avvád, je kr barbat- 


Sáz. 

Luxvgiance, bh ifrát, = kas- 
rat, yb, vafrat. 

LUXURIANT (abundant), y, váfir, 
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qQU3$ khwush-guzran, Ake ‘ay- 
vásh. 

Luxury, ke 'aish, «4s ‘ishrat, 
ose ‘ayyAsh{, siS Agt 
md dae Ç " 

LYING, 9 durúgh-gú, el <> 
EE Er UNE 

LyrNG-IN (woman), é&V; záchah, 
ds) zachah, 4; zajah. 

Lympu, &)¥ dole madah-i-4bilah. 

Lynx, (3%) vashk, fyS tlh siyáh- 
güsh. 


» maufür, oV faráván, eS | Lv&z, ose “úd. 
kasír. LYRICAL, p barbati. 
Luxvzrzs, ö,ð| ázúkah. Lyrist, ole “avvád, 3 lean barbat- 
Loxunious, |9U-4 nafsáníf, py saz. 
M. 


MACADAMISED, &x* pakhtah. 

MACARONI, 4+) rishtah. š 

Macr (spice), jy ~e st-i-jauz, 
ie Lil i 3 Tí bisbiz.— 
(metal club) 35 gurz, „sk túpuz, 

tupuz, ghe chumaék, JW 
üpál.—(staff of gold or silver) 
ba aði enden 

MACE-BEARER, j!9 ug chumák- 
dár, to 15 gurz-dár. 

To MacErRaTE (steep), (pi 
ághushtan, gætt ághárídan.— 
(to make lean) (V. 3 lághir 
sákhtan. 

MACERATION, (,A~2S} huasi 
To MACHINATE, (92549 ¿la h 
nimádan. 
MACHINATION, él hilah, $$ 

makídah, £e makr. 

MACHINE, «JY álat, Sege man- 
janík. 

MACHINEBY, (gt asbábf. 

MACHINIST, S aY álat-kár. 

Map, Sipe dívánah, Qosa maj- 
nán, ,J» dillí, gee jundnf.— 
(fascinated or distracted) yya 
majnán, 54& shürídah, cs} 
áluftah, te mashghif, liom 


shaidá, dt shíftah, Jye? bí- 
khwud, Jp junünf. 

Mana, pile khanam, sb band. 

Manoap, 4\,o divanah. 

To MADDEN, (jV. 4Ygo dívánah 
sákhtan, ¿W ¿t majnún 

. 

DER (a dye), abs, rúnás. 

a FOTU ‘ale hog tímár-khá- 
nah. 

Mary, y apo dívánah-vár. 

MADNESS, lus dívánagí, gye 
junún, há khabt. 

MApMAN, 414» dívánah. 

MAGAZINE, (yx. makhzan, 4e 
khizánah, &xy& khizínah, jJ! 
ambár, 4&wa^$ ganjinah, Jol 
hásil. — (of powder) s. moh 
bárüt-khánah, &Ww. > kúr - khá- 
nah.—(of arms) óla ed siléh- 
khánah, óla 4. jabbah-khánah, 
öle y kúr-khánah.—( pamphlet) 
sl. risálah. 

Maaeor, ¢S kirm. | 

Maaaory, $5, aS kirm-khwurdah. 

MAGIAN (/fire-worshipper),  s-y9 
majúsí, my gáð átish-parast, 
é* mugh, zS gabr, S gaur, j3 


Maa] 


ot &zur-kish, (6); zardushtf, 
(93; zandik. — (the Magi or 

Guebres, fire-worshippers) (jase 
majüs, j&» mughán, oles gab- 
ran, M vr yet  ahl-i-átish- 
parast, ql) gaurán. — (Magian 
priest) 449» mübid.— ( fire temple) 
sasas] átish-kadah, «—s——$ 
kunisht. — (Magian cemetery) 
&«&5  dakhmah.—(religion of the 
Magi) ~e majüsiyat, (29 
eh, dín-i-zardusht. — (sacred 
writings of the Magi) sy zand. 
V1) zandávastá, 2-5 dasátír. 
—(Magian belt or girdle) \4; zun- 
nár. 

Macic, le jádú, jae sihr, lp 
«5$ ja á-garf. 

MAGICAL, Js afsünf. 

MAGICIAN, j$ sol jádú-gar, jol 
séhir, Jac» sabhér, cies jédi- 
mán. 

MAGISM, &e«sav» majüstyah. 
MaGISTRATE, S hákim, ku 
zábit. 
MAGNANIMITY, s)»  javán- 

mardí, =b himmat. 
MAGNANIMOUS, 24), javán-mard, 

c^ ul buland-himmat. : 
MAGNESIA, òis y jauhar-i-tabá- 

Bhír, Ve maghnísiy& (eur.), 
us mángániz (eur.). 

GNET, ype} eS. sang-i-Ahan- 
rubá, | bud sí. sang-i-mak- 
nátís. 

MAGNETIC, | cb» maknátfsf. 

MAGNETISM, &e-LU4» maghnáti- 
siyah (eur). 

Maeniric and MAGNIFICENT, pèse 
mu'azzam, ehe 'azím, Jee jalil, 


eJ;$^ shigarf. 
MAGNIFICENCE, «JJ latáfat, 
ól  nazákat, $y raunak, 
cJ). jalálat. 


To Maaniry, oS Sp buzurg 
kardan. — a ur P uf jo 
mumtáz kardan, (pth cyte 
musharraf sakhtan. 

MAGNIFYING GLASS, vide QLASS. 

MAGNITUDE, „Sy buzurgí, sela 
jasámat.—(importance) ;)> i kadr, 
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é&lae muzhyakah, eð lázimat, 
«yae masraf, _ 31,5 giran{, sog. 
muhammi. 

Maarrr, # £35 kalágh-i-jarrak, 
gee OS kalagh-i-jika, (.8$ 83$ 
kalágh-i-zághi, 4435 ST álá-kur- 
ghah. 

ManoGANS, (35^ mághün (eur.). 
MAHOMEDAN, „eðal islámí, (sog. 
muhammadí, t del ahl-i- 

islam. (Vide Musurmax.) 

Mar», vide ViRaIN, SLAVE-GIRL. . 

MAIDENHOOD, vide VIRGINITY. 

Marr, 55 zirah, 45» jaushan, eX- 
siláh, á jabbah, &j» dir*. — 
( post) «Yo dák (Aind.). 

To Mam, ¿QS „s5; zakhmí kar- 
ma ges 33 chúlák nimú- 


MAIMED, 33; chúlák, De chulák, 
p sakat, (ses) zakhmí, gU 
iflíj. 

MAIN, J avval.—(sea) V» daryá. 

MAINLY, Sl aksar. 

To Marntarn, vide To AsskzT, To 
DEFEND, 7 Krxrp.—(support) 
© Parvardan, «5 Up ar- 
Far al kardan. ° y ən P 

MAINTENANCE, vide SUBSISTENCE. 

Maize (Indian corn), ~,5 zurrat, 
JA o3 zurrat-i-ballál, 93$ «53 
zurrat-i-kalák.—(stalk of maize) 
c) «X chüb-i-zurrat. — (head 
of corn) «9 x» Sar-i-zurrat, čt 
wy3 khishah-i-zurrat. 

MasEsTic, ;ög à bá-vakár. 

Masrsty, <li. sultanat, «Je. 
jalálat, «4 hazrat. — (Your 
Majesty !) pic 445 kiblah-i-‘élam, 
öka oe Jahán-panáh.—( Her Ma- 
jesty) «ye *ulyá hazrat.— 
(His Majesty) ym 3X á'lá haz- 
rat 


Masor, yk yavar. 

MaAJoR-DOM0O, (beygi kahramán. 

MajoRiTY, St aksar, —J4! aghlab. 
—(Parliamentary term) «Y sb 
taraf-i-aghlab. 

To Mare, (pl. sákhtan, (45 
kardan.— (create) ga áfirídan, 
gS  khalk kardan.—( pud- 


AK | 


dinge, $c.) Qo <o durust 
sales — (cause to become) 
QS gardánídan.—(make it 
up) gs ele sulh kardan.— 
(make over) 2$ Jæ muhavval 
kardan.—(make ues account) 
(Q2 jam‘ kar . 

unes kunandah, $35V. sá- 
zandah.—(Creator) (9 khálik, 
ws khallak, 31.45} áfirínandah, 
JS» Y áfirídagár, ë Le sáni“, os 
mukavvin. 

MALACHITE, esl» malakhit (eur.). 

Manapy, (Ay* marz, cso bimari, 
«e ‘illat, 99 dard. 

MAL a PROPOS, Jese bí-maball, 
le cg bí-Já, e (9 bf-vakt. 

MALARIA, jV bukhár. 

MALE, j 
zakr (pl. ,$9 zukdr), 42 narf- 
nah, 412,» mardánah. 

MALEDICTION, «c la'nat, ¿my 
nafrín, w~. sabb. 

MALEFACTOB, j$ šUS gunáh-kár, 
\ asim, pyqre MUjrim. 

MALEVOLENCE, (545! OA bad-an- 
díshí, ele + bad-khwáhí, = 
«s» bad-nihádf. 

MALEVOLENT, pœ sharír, A » 
bad-nihad, (25! x+ bad-andish, 
ólga. ap bad-khwáh, lð ag bad- 
zat. 

Mauice, ,,2\ + bad-khwéhf, » 
es! bad-andish, (eS kin, dS 
kínah, að hikd, „4 bughz, 
wae ‘dávat, za sharr, yò sharar, 
at khubs. 

Mauicrous and MALIGNANT, vide 
MALEVOLENT. 

Marran, jo haléhal, PU kátil, 
cællge muhlik. 

To MaLIGN, (92 dL hatk.i- 
“rz kardan. Poe 

MALLEABLE, pp narm. 

MALLET, «e» £645 kulükh-küh.— 
(of iron) slök túkmák, 349 
tükmak, 349 tükhmaák. 

Marrows ( plant), sj khabbází, 
OS gb nán-i-kalágh, & tülah, 
le S | sol. khatmí-i-kúchik. 
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MALvEBSATION, Je ghil, Jye 
ghulúl. 

MAMMA, le madar, le mámá. 

MAMMOTH, ele mámát (eur.). 

MAN (mankind), eY, .3 baní-ádam, 
Qv! insán, Ar nas, y* bashar, 
yt Uwe jins-i-bashar, JDU ogee 
haiván-i-nátik. — (human male) 

| ádam, 2,» mard, mar- 

dcn y nafar, (as na 
(piece, at chess, draughts, &c.) 5$,» 
muhrah. — (man - o' - war, ship) 
se je jahdz-i-jangf, (34$ 
Xie kashti-i-jang, (= ye ja- 
ház-i-harbí, ‘y+ manvár-(eur.). 

MARACLED, jer 4) bastah-i-zan- 

ír. 

sr (fetters), 28 woo 
dast-band, Jé ghull, x zanjfr. 

To MANAGE, (249 «($$ AS kár- 
guzárí nimüdan, (95$ XV JV 
ijr&,í-i-kár kardan, 92549 | Va ,- 
sar-bi-ráhí nimúdan. 

MAE «SMS M Eu 

35 tadbir, «9 nazárat, 

bar-bi-ráhí ^ ae 

Manager, játa pish- kár, AU 
názir, $i sar-kár, 51» > sar-bi- 
ráh.— (body of managers) %,\o\ 
idárah. 

MANDATE, hukm, gb- firnán 
Uses hakiak p" E 

MANDRAKE, öl «o^ mardum- 
giyáh, V s, yabrüju-'s- 
sanam. [A fbulous plant, the 
root of which is said to resemble 
a man; and to which many won- 
derful properties are attributed.] 
—(mandrake of Scripture, a emall 
wild gourd, having a sweet smell, 
supposed to be the plant alluded to 
in Genesis xxx. 14) $492 das- 
tambá. 

Mane (of a horse), J& yál, 4s 
ma‘rafah. 

MANED, j» Jh yál-dár. 

Manes, |J5* ghül, «Ae ‘ifrit. | 

MaNFUL, £^ shujá', lg bahá- 
dur, yo dilir, 44) rash{d. 

ManruLLy, éölyða dilíránah, öðtjölg 
baháduránah. 


MAN] 


MANGE, )S gar, «» jarab. 
MANGEL-WURZEL, X chukundur, 


por chúndar (vulg.). 
MANGER, #\ ákhur, y4% ákhwur, 
cålas malaf. 


To MANGLE, (932 darídan. 

Mango (Indian fruit), 45\ arnbah. 

Mn wee 9S gar-gín, oV 5 jar- 
án. 

MANHOOD, w—— rajülíyat.— 
(puberty) et) bulighat, ple 
shabáb. (Vide Covnacs, Reso- 
SOLUTION.) 

MANIA, ($e ‘ishk, tope saudá. 

Maniac, ope majnün, 6a» dí- 
vánah. 

MaNIFEST, j X» huvaidar, æð 
padíd, Sæt ashkér, 3,\Sa} ashké- 
rah, lb záhir, ges ‘iydn, lox 
paidá, were mubin.— (nautical 
term) Jp kaul. 

To MANIFEST, (j25**9 nimüdan, jb 
(9299 izhár nimüdan. 

MANIFESTATION, jb! izhár, evs 
tauzíh, 5 paidáish, gly 
bayán. 

ManirEstLy, ásta bi-'s-saráhat, 
ale saráhatan, lel, vázihan. 

ManrFEsTo, áeb )\gbt izhar-namah. 

MANIFOLD, oe ‘adid, 5..2° ‘adfdah, 
cS mustaufí, jx» muta 

ir. 

MANIXIN, «eo,» mardumak. 

MANKIND, vide Man. 

MANKINESS, ¿s to, mardánagí, 
(sy marði, (ye mardumi. 

oe PE sið 
ANLY, javan-mard, 4 
dip t ` id 

drug) 


MANNA, (» mann.—(íAhe 
sd shír-khisht, $ 
taranjubin.—(of the arð 
nS  gaz-angubin.—(a sili- 
cious substance found in the bam- 
boo), ye Vl» tabáshír. 
MANNER, 5 taur, tjb tarah, 4 
vajh, y> tarík, Jie minval, 
rasm, 5,9, vatírah, æð, vaz“, 
a ab) tarz, at, ráh, de 
sabil, 9,4. sulük, & C» zábitah, 
j9-2 dastár, 4$ günah, o 
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nihád, ks namat, 4,» diráyat, 
we uslüb, saeU ká'fdah, «3 
kism.—(in like manner) (je 
ín-chunín, Vs hákazá.—(after 
the manner) (9-4 bi-sán. 

MANNERLY, Je P — khwush- 
Y as SAY eg tahzíb-akh- 

k. 

Manners, to) ádáb, aga, rusúm, 
að akhlak, y~ siyar, acl ka- 
vá'id. — (good manners) ~àg 
d tahzib-akhlák, 533254 aðal 
akhláÁk-i-pasandídah, gis! pgs 
khwush-akhlak. 

ManevveE, 3) manirah (eur.). 

MANSIOR, «vt *imárat. 

MANSLAUGHTER, J3 katl. 

MANTEL-PIECE, 3\b ták. 

peal l, ae ct gháshiyah. 

NUAL, (5:-9 dastí.—( pamphlet 

MANUFACTORY, & j$ kár-khánah. 

MANUFACTURE, (© “amal, sas 
san“at.— (thing made) Je mál. 

To MANUFACTURE, QS Jyox mas. 
múl kardan, «pe. sikhtan. 

MANUFACTURER, @le sini‘, ;%,\S 
kárí-gar. 

MANUMISSION (of slaves), 
“ták, a tahrir, glel i‘tdk. 

SOEUR Q9$ asl i'ták kar- 


MANUEE, 5,5, rishvah, o,$ kád.— 
(carrier of manure) Q5 9,$ küd- 
kush, 53$ gábirah. 

To ManurE, gölð ogg kúd dádan, 
gels a) rishvah dádan. 

MANUSCRIPT, ber. dast- khat, 
čz% nivishtah, _.«3 kalam/f. 

Many, je bisyár, 9  faráván, 
es basí, (dot khailf, pS kasfr, 
spyr maufúr, aye jazíl, |J vaff, 
mar 'adid, »o3ax« muta'addid, 
ef^ shigarf, 5,91 ambüh.— 
(how many?) X chand, jaše 
chi-kadr.—(so many) (22 chan- 
dín, oV  chandán, j2»Y án- 
kadr, jy! ín-kadr.—(as many 
as) M chandán, 4S3 chan- 
dan-kih, )3% bi-kadr.—(twice as 
many) S 3 dú-chand, árs. 
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muza“af, -Aclas muzi‘af, dlylac yu 
dü-mukábalah, 4 „> dú- gá- 
nah, Spe 39 dú-musáví.— (one 
hundred times as many) gl xo 
sad-chandán. — ( many-coloured) 


qf Uf gán-é-gán, «fj rang- 
4-rang. — (many Kina) Lok 


bárhá. 

Mar, átð nakshah.— (staf map) 
v9 d 628 nakshah-i-arkán- 
i-harb. 

Mare (wood), Sel. sármah, c 
chít. 

To Mar, vide To rn im 

MARAUDER, ;$ «5 ghárat-gar, £ 
y fae " öls hamlah- 
ávar. 

MARBLE, yeye marmar, ple, rukhám. 

Marcu (of an army, &c.), gS kuch, 
wie, rihlat, Je rabi , Je 
irtihál, j- safar, ye sgair, «~ag 
nuhzat. — (forced march) AM 
ilghár, jMà yalghár. — (month 
MY Ázár, ev» márt. 

To Marcu, Qoxe kúchídan, g £ 
oS kúch kardan, 9S =e, 
rihlat kardan. 

Marcues (frontiers or boundary), 
6.0) dahanah, jy marz, Jo = 
sar-hadd, sunúr.— (Lord of 
the Marches) „hyye marzbán. 

MaARcHIONESs, pb band. 

Mare, while mádiván, sule ~~! 
asb-i-madah. 

Maren, vide Boonps, BoRDER.— 
(on the page of a book, &c.) deta 
háshiyah.— (marginal lines) Jy 
jaival.—(having marginal lines 
or notes) ieee muhashsha, Joe 
bis 50,5 jadval-kardah-shudah. 

MARIGOLD, lg ¿eë hamíshah- 
bahár.— (African marigold) JS 
cst gul-i-ja‘fari. 

MARINE, «5j bahrí, , Ju,» daryáf. 
— (naval force), sf (5559 ku- 
shún -1- bahrí. — (Minister of 
em) & 3)» vazir-i-bahri- 
ah. 

Í s^ jáshú, oh malláh. 

MARINETTE, See; bazichah, da) 
la‘bah. 


194 


| 
| 


(Mar 


MARITAL, sgh shauharí. 

MARITIME, F. bahrí, Sho dar- 
yá,í. 

MARJORAM, SyF iye marzanjúsh. 

Marr, gW nishan. weeds ‘alémat, 
ýt asar, El};< surágh, áls nishá- 
nah.—(on cattle, £c.) ls dágh. 
— (target) 32» hadaf, &V45 nishá- 
nah.—(to leave a mark) (924€ "6 
ta,sir nimüdan. — (to hit the 
mark) 99 443  nishánah 
khwurdan.— (fo miss the mark) 
Q2, 64 nishánah na-khwur- 
dan. 

To Maxx, (92,$ jM nishán kardan, 
gels glts nishan dadan. 

Market, 34 bazar, Se sdk, lee 
g- chahár-sú, 3 ye char-sik.— 
(for slaves or cattle) «V nakhás. 
—(for cloth, &c.) jip baz- 
zázistán.— (vegetable market) tl 
Uy sy bazar-i-sabzi-furdsh.— 
( market - price) €. nirkh, «5 
ce kaimat-i-muta'árif. 

To MARKET, (39949 jt bázár nimü- 
dan. 

MARKETABLE, «9 Q5 rájiju-'l- 
vakt. 

MARPLOT, (jj a3 bar-ham-zan, 
(Q^ muftin. 

MARQUIS, ei amir. 

MARRIAGE, v^ *arüsí, jo. 
ta,ahhul, eh; izdiváj, &j zi- 
váj.— (temporary) čaze mut'ah, 
ók. Bíghah.— (ceremony) säe ‘akd, 
c5 nikáh, „says ‘arúsí. — (writ- 
len. contract) 9X3 kabáílah, sas 
é«\5 ‘akd-ndmah.—( feast) yy sar, 
veel ‘aish. — (portion) ves 
kábin, je» mahr, 3 sidák. 
—( property which the bride bringe 
with her) yer jabíz, jea jaház. 

MARRIAGEABLE, áð báligh. 

MARRIED (man), t,S- mankúh, 
Gj zauj, j2°%e muta,abhil, dle 
9 khánah-dár.—(woman) 54e 
mankáhah, &,; zaujah, és,ye (55 
zan-1-muzavvajah. 

Marrow, yee maghz, ¢ mukhkh. 

To Marry (as a man), (35$ (9j zan 
giriftan, «sl je taabhul 


Mar) 


sdkhtan, «9,5 „ext Jol ta,ahhul 
ikhtiyár kardan, (5$ |. 
‘ardsi kardan, (935$ cp bi-zani 
giriftan, 92449 cS nikah nímü- 
dan, o9 oj zan kardan, giy 
ys tazvij kardan.—(as a wo- 
man), 9Y y tazvíj kardan, 
QJ $ ^ shauhar kardan, eig 
gə nikáh nimidan.—(to join 
a couple in matrimony) eS ote 
ye ‘akd-i-nikah bastan.—(to 
give in marriage) 99 (9g bi- 
zaní dádan, (2449 c muká- 
rabat nimüdan. 

Mars (the planet), gy mirrfkh, 

pehlaván- 


eoe bahrám, je o! 
i-sipihr. 

MAsH, «Je khaláb, |, vahal, 
Ae maahílah, ye marz. 

MARSHAL, V | ce saff-árá. 

To MARSHAL, (| ce saff árás- 


tan. 

MARSHY, » d.i. mashílah-var, 
«Ssjy* marzi. 

Marr, le whe sarráf-khánah, 
Ks tijárat- khánah, ji» 
&.ela4Ji daru-'l-mu'ámalah. 

MARTEN (weasel), ,j*« sammür. 

MARTIAL, -cSGe jang-j4, ye dilfr, 


Ele* shuja'‘. 
MARTIN, aco parastuk, «41» 
parastük. 


MARTINGALE, à p; zír-band, ue 
Ax písh-band. 

MARTYR, %6% shahíd ( pl. Vae» shu- 
hada). 


MARTYBRDOM, «^ shahadat.— 
(place of martyrdom) A= 
mashhad.—(to suffer martyrdom) 
obk wla shahádat yáftan. 

MARVEL, “ps ta’ajjub, «5 
‘ajab. (Vide MIRACLE). 

MARVELLOUS, we 'ajab,' «e 
*ajíb. 

MARVELLOUSLY, "at 'ajíban. 

MarvEL-or-PERu (jalap - flower), 
csv? 33 lálah-i-'abbásf. 

MaAsCULINE, vide MALE.—(gender) 
pàs muzakkar. 


To Mas, oanys kúbídan, 99S us 
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pakhsh kardan, „vg & lih kar- 


dan. 

Mask (vizor), æp burka“—( play) 
$3 maskharah. 

Mason (stone-cutter), JM f. 
sang-tirash.—(builder) \y banná, 
je*- mi'már. — (chief mason, 
architect) sh Jes» mi*már-báshf, 
Lg oU ustád-banná.—(mason's 
rule) Va S günyá, J»$ &- aih- 
gash. 

Masonry, (s) e» mi'*márf. 

Mass (heap), $99 tüdah, A ambár, 
&$ kuppah. — (agglomeration) 
eta jamá“at, Elst ijtima’, 

majma‘, dey jumlah, L SL 
umlagí.—(Church Service), aiad 
ddás. 

To Mass, (5 cs} Æsa jam“-ávarí 
kardan, 99S &+ jam‘ kardan. 
MassacrE, áblie múkátalah, Js 
Ww katl-i-'ámm, khün-rizf, 

Ís kushtár, AV aim. 

To Massacre, goy J23 kat] nimá- 
dan, «pS kushtan, (999499 bue 
mukátalah nimüdan, 925499 plast 
i*dám nimüdan. 

MASSIVE, (ex zakhím, «$53 bu- 
zurg. 

MASSIVENESS, 
Syp buzurgí. 

MasT, Js» dagal, jo dakal, Je 
dul (hind.).—(to set up or ship a 
mast) vg ða VOS dagalrá 
sukub kardan.—(to Le un- 
ship a mast) ws 9 da- 
galrá khazar Velo" ? 

Master, kW ághá, UT áká, ole 
sáhib, 3, khudávand, y, 
maulá, 34« khávand.—(owner) 
ale malik, walo sihib.— (chief 
workman or teacher) sest ustad, 
st üstád.—(of a school) pias 
mu'alim, 34£Y ákhwund, (441 
ar cse X mullá-i-mak- 
tabí. 

To Masreg, gaei ose ghálib áma- 
dan, (92 4$ gushádan.— (to master 
a subject) (XM ews the » bar 
matlab dast yáftan. 

MASsTEBLY, ye | 9 bf-nazír, 


uv zakhámat, 


Mas) 


MASTER-PIECE, Samel 5S kar-i- 
ustád. 

MasTERr, pi fath, s-dé ghalabat. 

To MasTicaTE, yf khá,ídan, 
gasie já,ídan, Qos javidan, 
QA khasídan. 

MasriCATION, SS khá,ídagí, 
góðan khasídagí. 

MasricH (gum), We» mastiká, 
le sákiz, ás sakkiz.— (tree), (} 
bann. 

Masrirr, <L- sag, “S kalb. 

MAsTUPRATION, (a jalk. 

‘are hm búryá, mæ hasír, bl 

isát. 

Marcu (equal, rival), > harif, 

khasm, pis J; taraf-i- 
mukábil, ¿s< musáví, gs; zauj, 
yes nazír, 9X barábar.—(pair) 
Se uS wie juft, E er 
—(marriage *arusf.—(of a 
gun, &c.) áls "fat (lah. —(Tucifer) 
sham'chah, .4$ kibrít. 
—(matchlock) videGun.—(match- 
lockman) vide MuskETEER. — 
(slow-match) suale máhtábí. 
To ná yst piy barábar shu- 


MATCHLESS, y% _ aQ Dí-nazír. 

MATE (husband or wife), t9) zauj.— 
(of a ship) piae mu,allim. 

MATERIAL, sp mujassam.— 
(cloth, &c.), 43 kumásh. 

MATERIALITY, seðla jismaniyat, 
etme Jismfyat. 

MATERIALLY, Jei jo dar asl. 

MATERIALS, «9L  asbáb, 4&9) 
lavázimah, gel. simian, ple 
saranjám. 

MATERNAL, (y\ ole madaran. 

MATERNITY, «| umümat. 

MATHEMATICIAN, yeg muhandis, 
urua odh riyázíyat-shinás. 

MaATHEMmaATIcs, ohy plc ‘ilm-i- 
riyází, seth, riydzfyat. 

MaTRICIDE, „ „45 „Se mádar-kushí. 

MATRIMONIAL, (VS nikáhí, a.) 
zaují. 

Marteimony, vide MARRIAGE. 

MATRIX, we; ribm, ¿+> mashí- 
mah, (9135; zihdán. 
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Marron, pile khanam, pt band. 

MATEONLY, ;9 öld khánam-var, sh 
P bánú-var. 

MATTER, vide AFFAIR, IMPORT- 
ANCE.—(of a sore) pty rim. — 
(what is the matter f) d& če chih 
shud.—(no matter) 9 <8 ‘aib- 
na-dárad, < , J» harfí níst. 

MaATTOCE, 6*.5 tishah, XJ$ kuland, 
«f Als kulang. 

MATTRESS, «Mo düshak, «y 
tashak.—(spring-mattress) «ao 
«S9 düshak-i-fanárf. 

Martureg, JV kámil, O. ras. 

To MATURE, 4e Je\S kámil shu- 
dan, Qe rasidan. 

MATUEELY, ')$ kámilan. 

MaruriTy (persons), Ek bulúgh.— 
(things) stk bulúghíyat, Jes 
kamal, (So) rasidag/. 

MATUTINAL, (521498 bámdádí. 

MAUDLIN, e—— ním-mast. 

To Mavu, (95; zadan, (5$ küftan. 

Maun (weight of seven pounds and 
a half ), Gye Man, <s y we man- 
i-tabrízí. —(royal, fifteen pounds) 
söl (pe man-i-sháhí. 

MAUSOLEUM, 5«Àe makbarah, ye 
mazar, ey zarfh.—(of a saint) 
&», ra&usah, 54$, dargah, jy 
mazar, su\yelel imám-zádah. 

Maw, gio & chínah-dán. 

MAWXKISH, 5y» 4 bad-mazah. 

Maxim, ölðe mas,alab, J*%e masal, 
öl ke makúlah. 

Mar (month), hl áyár, gate máis. 

May BE, ari sháyad. 

MAYOR, (e£ “alin, y335 kalántar. 

Maze, | Je» hairánf, $45 tafakkur, 
&A443Y andíshah.— (place) «9j» 
tarík ( pl. PY atruk). 

Mz, (j^ man, V mara. 

Mzap, j4*& chaman, jyé&j margh- 
zár. 

MzADow, ¿pee chaman, jM cha- 
manele ds la; char Záh, ay 
marta‘, ,\y4,- margh-zar, ytjáls 
'alaf-zár, lave Sahrá, 4 magház, 
Sq. fúl 

MEAGER, op} zabún, 3 lághir, 
ge hakir. 


Mezaj 


MEAGEENESs, spy zabúní, s23 
lághirí. 

Mezar, 9f árd, 39 dakik.— 
(coarse meal or bruised grain) 
ysílr bulghúr, „Sk palkú (vulg.)— 
(a repast, food) ($54 khwurákf, 
mb ta'ám, 43 taghziyah.—(to 
take a, meal) (929449 (9399 taghazzí 
nimüdan. 

Maza ty, v» 5j árd-sá. 

MxAN (vile), &e«$ kamíuah, 4e, 
furú - máyah, = past, jiy 
khwár, gm púch, gx dún, „#0 
daní, J33 zalíl, J3; razíl, jJ. 
hakír. — (middle) sasi, vásitah, 
loge mutavassit. 

To MEAN (purpose), «oS <3 kasd 
kardan. 

MEANING, 2» ma'ní, Wa) fahvá, 
Je matlab. 

MEANNESS, | ,5J4. siflagf, | 9, dünf, 

kamínagí. 

Means, ók=t, vásitah, Ble, vasílah, 
Beary vasilah, eye mujib, —~ 
sabab, dt, rabitah, cle ‘illat, 
dey vajh, “cb bé‘is, Jl asl, 
diy. mauris, bl, vasátat, leg 
tavassut.—(by all means) dey ya 
bi-har vajh, «4e je bi-har súrat. 
—(by no means) Sey bi-hich 
vajh, Áel aslan, ðð ;$;ð Pagin nan, 
AS 4 lala hashé va kalla.—(by 
means of, through the agency of ) 
ella bi-vasátat, Sla, Y az va- 
sílah. 

MEANWHILE, vide WuiLsT.—(in 
the meanwhile) þer (V o dar ín 
bain. 

MEASLES, «u^ surkhak. 

MEASURE, A^ paimáyish, (jlyee 
mízán, skeð kiya, | sii andázah. 
—(vessel for measuring) dea 
paimánah, (4e mikyds, jx 
mi'yár, Jé kail, 99 vaznah.— 
(rod or stick) um 9 nai-i- 

aimáyish.—(line) jj^ shávul, 
ASi rísmán-kár.—(gramma- 
tical term) oyee mízán, æ, bahr. 
—( proceeding) ys tadbir, yl 
amr, )\S kár.—(beyond measure) 
de ji dub; ziyádah az hadd.— 


197 


(MeD 


(good measure), pled (99 vazn-i- 
tamám, c» (jj vazn-1-durust. 
— (measure of length) Jye sleði 
mikyás-i-tül.—(meaesure of quan- 
hy) e$ oe mikyás-i-kail. — 


(superficial measure) co (je 
mikyás-i-sath. 
To MEASURE, (j9 peimódan, 


QJ gu paimáyish kardan, 
Q5$ £9 zar kardan.—(land) 
(QJ c misáhat kardan.— 
(ascertain size or depth) yS SNS) 
andázah giriftan, 35 s kadd 
giriftan. 

MEASUEKELESS, sl | 9 bí-intihá, st 
epla bí-hisáb. 

MEASUREMENT, (A4 paimáyish, 
cV misáhat. 

MEASURER, leg paimá. 

Mzar, «^, gúsht. 

MECHANIC, jy ¿$ píshah-var, pus 
kAri-gar, ale sini‘, (gS kasbi.— 
(mechanical powers) Seer Sig 
kuvá,í-i-manjaník. — (lever) ryt 
ahrum.— (wheel) ty charkh, «53,» 
délab.—( pulley) 84,4 ghargha- 
ruh.—(inclined plane) Vet. &x&* 
takhtah-i-nishíb-dár, Jilo ke 
basít-i-má,il, | J^ 424» safhah-i- 
má,l.—(wedge) 4 akhí, 54$ 
gávah, 5,$ gavvah, 3$ gáz.— 
(screw) ys pich. 

MECHANICS, ($e ple ‘ilm-i- 
manjaník. 

Mepat, |J madál (eur.). 
MEDALLION, 6% sikkah. — (face) 
sy rúÍ.— (reverse) sig pusht. 

Mepatuist, j\~ jlo madal-saz. 

To MEDDLE, (yðj so dast zadan, 
QJ ge s o pas va písh kar- 
dan. 


MEDDLER, Jy fuzúl. 

To MEDIATE, (yS heg tavassut 
kardan, (92959 «bi, vasátat ni- 
máüdan. 

MEDIATION, bU, vasátat, «us 
shifá'at, bes tavassut, an 
mubáyanat. 

MEDIATOR, (Ah shafi', 4, vági- 
tah. — (arbitrator) pS» hakam, 


Mern] 


chers munsif, lasta vásitah, plae 
muslih, je» miyán-dár. 

MEDICAL, „sek tabbí. 

MzniICINAL, ($j« V9 c9 jihat-i- 
davá-sází. 

MeprcrNe, æðs ‘ilaj, dgjlee mu‘éla- 
jah, \,o dava, wk, darmán.— 
(the science) +> tibb, oat ta- 
bábat. — (drug) M» davá, $4» 
dárú. 

Mepioceity, ébl.. vasdtah, ‘9 
sat. 

To MEprTATE, (95$ yG fikr kardan, 
ses yö tasavvur nimidan, 
g% åt andíshah kardan. 

MEDITATION, „áð fikr, 54 tafakkur, 
wW tilávat, t ghaur, e tasav- 
vur, &4Jly» murdkabah, jl ta,- 
ammul, átgsðt andíshah. 

MzxprrATIVE, “ze mutafakkir, 
joe mu i 

MznIUM, 4k-!, vásitah, &-9 tavas- 
sut. 

Mepsrp1e (Order of), Qaqa wits 
nishán-i-majídíyah. 

MEDLAE, J azgíl JS azgil, 
„eg Š kúnús. 

MEDLEY, bye makhlút, Aye} 
ámízish. 

MEED, 5, bahrah. 


Mzzx, pel halfm, po salim, pie 


mulá,im, ey narm. 
MEEEKNESS, hilm, ~ae máúlá- 
yamat, lutf, (sep narmí. 


Meer, „#3 láik, sel, vájib, Í 
ravá, ske munásib, = sazá, 
Ju y- sazávár, &x sháyistah, 
rið lazim.—(to be meet) (9 
sháyistan, gog (93 láik büdan, 
Qo» jJ bi- kár khwurdan, 
week bayistan, gre 5 sl. aáz- 
kár shudan. 

To Mest, «oS oe muldkét kar- 
dan, gh jẹ 3 dú-chár shudan, 
Yyy p bar-khwurdan.— (go forth 


to meet) í Kd Jax} istikbal kar- 
dan, gop esa písh-váz kardan. 


MERTING, lg majlis, eba ja- 
má'at, aa majma‘, gert anju- 
man.—(encounter) we mulé- 
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MxzrNESS, Sam sháyistagí, 3 
«sy sáz-kárí. 

MEGrim, x. 22 dard-i-sar, fle 
sudá“. 

MELANCHOLIC, vide San. 

MELANCHOLY (hypochondria), 

š malankhúlíyah, Vo, 

saudá. M a sad < dc.) 

(pegs sahmgín, igar- 

siz, ple Jo ail’ kharéoh, d 

we makhlüt. 

MzrL£x, 5€ návard. 

To MzLIORATE, o9 pea bihtar 


kardan, gS sty khúbtar kar- 


MELIORATION, csyigt bihtarí. 
MELLIFEROUS, yor} Jee shahd-ám íz. 
MELLIFLOUS, (ye shirin. 
MELLOW (ripe), y») ras, Saee) rasi- 
Aa o m? narm, afl» mu- 

MELLOWNESS (ripeness), „Sawe 
rasídagí.—(softness) „gs nara, 
e muláyamat. 

MxLoDious, V, khwush - navá, 
Qu Uy khwush-alhán. 

MELODIOUSNESS, , fly khwush- 
navájf, «sj, khwush-ávází. 

MELonY, @e~ Baj‘, Ely! asjá“, y 
navá, &«49 naghmah. 

MELON, ë kharbúzah, p, khar- 
ba un musk lena) die S 
garmak. — (unripe melon) 5yeí 
kumbizáh, 4$$ karkü.—Q(water- 
melon) 4,1» hinduvánah, 5,5 
e tarbuz, 4, 9 kár- 


púz. — (melon-ground) yðb fálíz, 
pu pálíz, JU. jálíz, ; 54 khar- 
uzah-zár. 


To Mxrr, 2$ gudákhtan, «Y 
go áb shudan, (324 4 hall 
shudan. — (causal) yeis gu- 
dákhtan, «29$ gudázánídan, 
ge Je hall kardan, 95$ «Y áb 
kardan. 


MELTEB, $3:)2$ gudázandah. 

MxMnazR, vide Liw5. — ( fellow or 
partner) why» sharfk, by» «2 ham- 
shart, ($e), raffk, ale sáhib, að 
345 ham-'ahd.—(of a corporation, 


Mx] 


de.) ç ‘uzv, gát ü nafar-i- 

‘uzv, \yel ajza (used in plural). 

MEMBERSHIP, «4445 *uzviyat. 

MEMBRANE, 5» pardah. 

Memorr, 5533 tazkirah, esto ob 
vád-dásht. 

MEMORABLE, pX „al, vajibu-'z- 
zikr. 

Memoranpoum, oslo ol yAd-ddsht, 
asà tazkirah. 

MEMORIAL, vide PETITION, KEEP- 
SAKE. 

Memory, ob yAd, tte hifz, bile há- 
fiz, > khátir.—(fo escape the 
memory) (ps, Þa Y az khátir 
raftan. — (to retain in memory) 
(95 ob yád dáshtan. 

MxNacz, vide THREAT. 

MENAGERIE, &\e „et shír-khánah. 

To Mxn» (repair, ae buildings, &c.), 
(9$ c-" marammat kardan, 
QJ$ 3 ta'mír kardan.— 
(stitch) (92$ sb) rafv kardan, 544 
gy paivand kardan.—(improve) 
(99949 t) isláh nimúdan, (95$ à 
bih kardan, (5449. Ul ifakah ni- 
múdán. — (broken articles) e 
gS taslfh kardan, (95$ «a, 
marammat kardan, (95$ «e 
durust kardan. 

MENDACIOUS, vide Ly1na. 

Mawpaciry, +-2,y) firib, eshe khi- 
yánat, ¿s y» durúgh-garí. 

MENDER, j\- c~ye marammat-sáz, 
ys 95) rafv-kun. 

Mennvicant, 'e$ gadá, PU sáil, 
ya, dar-bi-dar, ya fakir. 

MænvrcITy, „Maí gadá,í, &\a5 ga- 
dáyah, (55.4 fakiri. 


MENIAL (sub.), r naukar, 
stk pish-khidmat.—(adj.) 


u^ past. 
MENsEs (awoman’s monthly courses), 


uô haiz, uk tums, (yr de 
“uzr-i-mu“ayyan. 

MENSTRUOUS (woman), áta há,- 
izah. 

MENSURATION, cV ple 'ilm-i- 
misáhat. 

MENTAL, (445 kalbf, | J» dili. 

Mention, j$J zikr, $$N tazkirah, 
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(Mer 
ok yád, asy jt báz-gúí.—( favour- 
able mention) 5% zikr-i- 


jamíl, ye áð zikr-i-khair. 

To MENTION, o9 $3 zikr kardan. 

MENTIONED, Sye mazkür, ki» 
malfúz, py» mazbúr. 

MERCANTILE, „JJ tijáratí. 

MERCENARY, „a harís, \Seeb ta- 
ma'“-kár, &-\b támi‘, þes bakhíl, 
fr la,fm, 1 mumsik, rei 

hasís.— (soldier) yer\ ajir, joy 
mazd ar. 

Mercer, j\y bazzéz, yy Se pílah- 
var. 

MERCHANDISE (trade), (sp log sau- 
dá-garí, = tijárat, =~ mat- 
jar, M» mu'ámalah, ar, ols 
dád u sitad, V» , & bai' va shirá, 
V ishtirá.— (thing for sale) 


533, h furúkhtaní, JA Je mál- 
i-furúsh.— (wares) skal ajnás, 


03-3 tankhwáh, £u matá', Je 
mal, tal akmishah. J 
MEEcHANT, o S) bázargán, >U tá- 
jir, S= saudá-gar, le. khwá- 
jah (pL. jw tujjár, «^ «ael 

ashab-i-tijarat). 

MERCIFUL, pe) rahim, «pe, rah- 
mán, Sye] ámurzigár, (S-e-Að 
shafík, #2, karim, 23^, ra,uf. 

MzRCIFULLY, 4$ karimánah. 

MERCILESS, „=, ($9 bi-rahm, „a 
ww bí-shafakat, JaK- sang- 
dil, «y» ¿a bí-murávat. 

MERCURIAL, (ue símábí. 

MERCURY (quicksilver), 32} z{bak, 
ög  jJívah, «ue  símáb. — 
( planet) sjke *utárid, 9 tír, ye» 
dabir.—(alloy of mercury and 
tin-foil, used for looking-glasses, 
dc.) öyr &x4$ kushtah-i-jívah, 
¿x$ $a zibak-i-kushtah. 

Mercy, =, rahm, <<=, rahmat, 
ey» marbamnt, «M^ shafa- 
kat, owe muldyamat,  rik- 
kat, Joð narm-dilí, =S", ra,fat. 
(Vide PARDON). — (to cry for 
mercy) (Q2) o ámán ávardan. 

MERELY, ka fakat, yáw» mahz, 
u 9 va bas, Ves tanhá. 

MERIDIAN, ;gk zuhr, je3Y cA nis- 


Mzz] 


fu-n-nahár, 5*9 ním . ráz.— 
(circle) V —AQ bs khatt-i- 
nisfu-'n-nahár. 

MERIDIONAL, „y+ janúbí. 
Merit, =J\) liyákat, 3 kadr, 
ele) fazílat, «sy sazávart. 
To MERIT, QJn j$— sazávár 
búdan, (929 ($e mustabakk 
büdan, (9299 43943 lájk shudan, 
yy sazíðan, góð ræl, vájib 
shudan, gj we, mustaujib 

shudan. 

MERITORIOUS, ytylju SAZÁvar, (Hæð 
mustahakk, (353 lé,ik, at, vájib, 
weye mustaujib. 

MERMAID, jecJ! «x bintu-'l-bahr. 

MERRILY, (sök bi-shádí, Mga 
bi-khwushi. 

MERRIMENT, vide MIRTE. 

Merry, ole shad, ghouls shádmán, 
Ay khwush, „Agsðo dil-khwush- 
Jaa khwush-dil, es khurram, 

„et bahíj, oltðo dil-shád, Whey 
frah-nák, yate mashúf. 

Mersron, 4,4 ghútah. 

Mesa, ¿£ shabakah. 

Mess (repast), „$tyé khwurákí, 
pisk ta‘am, &48 taghziyah.— 
(difficulty) (5-4 mushkili, | 5a 
sakhtí, .5)4&» dusbvári.—(siain) 
SoS} Alddag!, Elo dagh. 

To MESS, (2. e^» ta'ám khwur- 
dan, o° 4-43 taghziyah 
khwurdan.— (stain) goði álúdan, 
QJ :9X 9 ná-pák kardan, «1^ 
g9% najs kardan. 

MrssAGE, (ej payám, fee pai- 
ghám, «JU-, rasálat. 

MESSENGER, Joy rasiil, sol n 

ánm-bar, proto, paigham- 
ay Led baríd.—(mounted) Me 
chápár, z% chapar, «lę, paik. 

Messiam, pe masih, ell al- 
masih, \ewe~ masiha. 

MEssmaTE, æð nadím. 

MzrssvAGE, &V- khanah, Jy man- 
zil, ts dár, | sara, =<? bait. 

METAL, Joe ma‘dani, yb filizz. 
—(metalled road) á=* pakh- 
tah. 
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METALLIC, filigzí, „$sme ma“- 
daní, | 9$ kánf. 

To METAMOBRPHOSE, (9919 je& ta- 
ghayvur dadan. 

MeramoerPxHosis, JS (hos tabdil- 
i-shakl, ge maskh, ¢~—  naskh. 

METAPHOR, 3,\ax\ isti‘frah, &&S 


kinávah, ; majáz, «jw 
majázat. 

METAPHORICAL, (sje majází, ógó 
yet kináyah-ámíz. 


MrTAPHYSICB, «9! iláhífyát, qe 
(Nl "ilm-i-iláhí. 

To METE, (see paimüdan. 

METEMPSYCHOSIS, ¢~\5 tandsukh. 
—(in bad sense) ¢~\s tamdsukh. 

Merron, sowa shahab (pl. whem 
shuhban). 

METEOROLOGICAL, ,s\e* shahabi. 

METEOROLOGY, (5-4 qlee shaháb- 
shinasi. 

Mrrnisxs, VS güyá. 

METHOD, vide MANNER. 

MerHopical, pare muntazim. 

METRE (measure of verse), Nye” 
mízán, y» bahr.—(rhyme) 43\3 
káfiyah, &e-» saj'.—(meaeure of 
distance) #e matar (eur.). 

MerricaL, ps manzúm, (ge 
mauzün. . 

METROPOLIS, «JY ,!o dáru-'s- 
Sultanat, «JA« o dáru-'l- 
khiláfat, sæði Vo dáru-'l. 
hukümat, «45 | pá,í-i-takht, 
(cst takht.gáh, ¿xe xao 
madínah-i-mahrüsah. 

METROPOLITAN (ecclesiastical term), 
Qus» matrán. 

METTLE, yl ján, c» hiddat. 

Mew, y» y» mau mau. 

m EW, (5 ye »¢ mau mau kar- 

an. 

Miasma, )* bukhar. 

Microscope, (jet 5,9 zarrah-bín. 

Mi»p-pay, vide MEeRIDIAN, Noox. 

MIDDLE, we miyan, Skee miyá- 
nah, he. vasat, +J5 kalb, Wt. 
asná, (X batn. 

MippriNG, b,» mutavasait. 

MID-NIGHT, -—^ dee nimah-shab, 
^ ^) ním-shab, jell cts 


Mrs] 


nisfu-'l-lail, A shab-dár, 4-4 
shab-gír. 

Mirp-snips, js 3$» markaz-i-jaház, 
e taht. 

Mipst, glee miyan, Skye miydénah, 
ks» vasat, “is kalb, b3\ asná, 
batn.—(in the midst of) (94 j9 
dar bain, (ave j2 dar sahn. 

MIDSUMMER, (ju tábistán. 

MIDWAY, begie mutavassit, dt dey U 
tá-nímah-i-ráh. 

MIDWIFE, čœlslo mámáchah, á 
kábilah. 

MIEN, 4“, vajh, če chihrahb, css) 

ú manzar, wyse strat, 
»9 zuhúr. 


Mieut, vide STRENGTH, SPLEN- 
DOUR, PRIDE. 

MrauriLy, „elg niháyat. 

MicHTy, (sg kavi, oG kádir, ail 45 
zü-'-kadr, jáize muktadir, bls 
tavand, (dle ‘all, eg kabír, ps! 
akbar, pete ‘azim, pèst a'zam, 
j\952 buzurg-var, pkee mu‘azzam. 
—(mighty deed) Sy jab fi'li- 
buzurg, asp Je ‘amal-i-kavi. 

To MIGRATE, (95$ J8 nakl kardan. 

MIGRATION, (55$ J® nakl kardan, 
Ju3Y intikál.—(emigration) |33a- 
(yey jala,i-i-vatan, (yb, JF tark-i- 
vatan. 

MILCH-COW, $5 4 A$ gáv-i-shír-dih. 

Mirp, e mulávam, or Ae mu- 
lajim, p> narm, ado halim, ps 
salim. 

Mripew (blight), “be. purmik, a 
samm, «Sp yarakin. 

MiLDEWED, 52; «Lo» purmik-zadah, 
83) „= samm-zadah. 

MILDLY, ph bá-narmí, c» 
bá-mulávamat. 

MILpNEss, =~ mulayamat, 
narmi, ale hilm. _ EU 

MiILE, je mil (eur.). 

MrLITANT, “Ge jangi. 

MILITARY, jangi, «sym 
‘askarf, séð lashkart. 

MILITIA, dead las íasákir-i-zab- 
tiyah. 

Minx, i shir.— (skimmed milk) 
&» ügh. 
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To MILE, o3» düshfdan, (59,5 
dúkhtan (ohx.). 

MILE-CAN, (Qo peð shír-dán. 

MILKEER, (5$ x^ shír-kash. 

MILKINESS, (ste yes shír-ásái. 

MiLK-MAID, ob eð (5; zan-i-shír- 
furúsh. 

Mirk-MAN, Jp 75 shir-furdsh. 

Mirky, VY je^ shír-ásá, eð Á pur- 
shir. 

Miuxy-way (galazy), «+S kah- 
kashán, 5$a»» majarrah, "u--Y ol 
bábu-'s-samá,. 

Mirr, VY ásyá, st ás, læk 
mit-han. — (windmill) sk flex} 
ásvá,í-i-bád. — (cotton - mill) A 
CN V. kár-khánah-i-sha'r- 
báfí.— ( paper-mill) &W áls ka- 
ghaz - khánah. — (water - mill) 
Y Get ásyá,(-i-áb. — (aas- 
mill) oì = khar-ás.—(hand - 
mill) ga} ed dast- as, ch} 
ásak. — ( powder-mill) Sle eGo 
csy  ding-khánah-i-bárütí. — 
(o1l-mill, or press) yes» mi'sar, 
&V lae *assár-khánah. 


; MILLENNIUM, c, raj'at. 


MiLLER, (9 VY üsyá-bán, gab 
tahhán. 

MinneT (large — holcus sorgum), 
öy; öl c»,9 zurrat-i-dánah-rízah, 
56 «5 zurrat-i-nán.—(emall— 
panicum italicum) «X allum, 
Q5! arzan, 9&9 dukhn.—(Zndian 
-—holcua spicatus) aie jávars, 
o gávars, Er gársak. 

MILLINER, 65; L khayyát-i- 
zanánah. 

MILLION, yy míliyún (eur.). 

MiLL-STONE, (ja sí. sang-i-Á8, et 
Siu asya-sang. 

Mimic, ae mukallid, „sẹ 445 tak- 
lid-chi. 

To Mimic, gS oj taklíd kardan. 

Mimicry, 48 taklid. 

Mimosa (gum-tree or acacia), €W 
talh, bx. sant.—(scented flower- 
ing mimosa) & JS gul-i-fitnah. 

MINARET (gpire), Sæ manárah 
(pl. yy manávir), &J'Le ma,za- 
nah. 
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MriNATOBRY, A99 tahdid. 

Mince (stew), 4&5 kímah. 

To Mrsoz, ¿o ¿+e kímah kardan. 

MINCING STYLE, ye shívah. 

Minn, yeos zamir, le khátir, J9 
dil, < kalb, <s Í ra, í, Jae ‘akl, 
Aya hüsh, ;S 
(interj.) 8° dah. 

To MIND, (955 wat multafit shu- 
dan.—(never mind) sy¢ Um písh 
a ON s— e a e 
—(to havea mind to) (pale 

um TUR: ráði 
INDFUL, húsh-yár, „ts 
khabar dár.“ e 

MINDFULNESS, sedo húsh-yárí, 
«9» 7 khabar-dárí. 

MinupLEss, | JU gháfil, sum sust. 

MiwNE, gae ma'dan, oS kán.— 
(gold mine) 3» wine ma'dan-i- 
tilá. — (salt - mine) a 52^ 
ma‘dan-i-namak. — (silver-mine) 
88 (game ma'dan-i-nukrah. — (dug 
passage) 28 nakb, p# laghum.— 
(belonging to me) y» Je mál- 
i-man. 

To Ming, 2$ kandan, g9) ~ë 
nakb zadan. 


MINER, (yg ma'dan - chí. — 
(sapper) (9*9 laghum-chí, lið 
nakkáb, «ye nakb-zan. 

MINERAL, | 929 ma'daní, | 9$ kánf, 
Ju. jamád.—(metal) jð filizz. 

MINERALOGIST, (ol jane ma'dan- 
shinás. 

MINERALOGY, (leo ‘ilm-i- 
ma'ádin. = d 

To MINGLE, (jl s 
Qy. sirishtan, (y. š 
CathiGt sites, O 

To Mrwrst, (yr. „í kam sákhtan. 

MrNisTER (of State), ny vazir, pae 
mudabbir, þef, vakíl, >° dai 
túr, yet mushír, wə dabír.— 
(an envoy or resident delegate) 

t ilchí, J$ vakil, JSye mu- 
vakkal, joð þályúz (eur.). — 
( Prime Minister) st „3 vazír- 
l-a/zam, DS} vleccl i‘timidu-’d- 
daulah.—(Second Minister) ert 
4,31 amínu-'d-daulah. — (Mi- 
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nisters of Slate) V vusará, „tt 
wo ee t, 4.9 n 
a'yán-1-daulah, 3,9 vukalá,í- 
EdadlsE 2d E. 
daulat, se. aipa mudabbirán- 
i-mamlakat, dd. c3 auliyá f- 
i-sultanat.—(Minister of Foreign 
Affairs) mt yet py vazír-i- 
umür-i- ijah, on Jo yen 
amír-i-duval-i-khárijah. — (ti. 
nister of War) pid 45» vazír-i- 
nizám. — (Minister or chief En- 
voy from another State) Jose à 
vazír-i-mukhtár. 

MINISTERIAL, (535, vazírí. 

MiNISTRATION, a3 khidmat. 

Ministry (office of. Ministry), aV 
vazárat. — (Parliamentary term 
4. a»), vazárat-khánah. (Vide 
Prrest, PRrgsTHOOD.) : 

Minor ( petty), saghir, 
aha 2 K uE í Enter] as 
kam, poS kamtar.—(under age) 
= kam - sinn, ¿JV 
saghíru-’s-sinn, Jhe 2,4. khwurd- 
sál, a V ná-báligh.—(term of 
logic) ^e sughrá, „Jb tálí. 

Minority (being under age) 549 
dk khwurd-sálí, 9 4» sighru- 
’s-sinn. — ( Parliamentary term) 
Jat o5» taraf-i-akall. 

MiINSTREL, vide Musicran.—(singer 
of ballads) čaty khwánandah, 
Ji5 kavval, yale ‘Ashik. [This 
latter term is applied to a class 
of wandering minstrels, who 
sing Turkish ballads. | 

Mint (plant), 62%, padinah, gba 
na‘na‘. — (for coinage) bran jJ 
dáru-'z-zarb, &W 4 zarráb-khá- 
nah. 

Minus (in arithmetic), Styð tafrík 
(as &— BAS pg J tafrík- 
i-sih, five minus three). 

Minors (of time), 4430 dakikah.— 
(memorandum) 34-3 tasvíd.— 
(small) (9e dakik, 305, rakík. 
— (in a minute) (j9Y al-án. 

MINUTELY, wJo 4 baé-dikkat, 5 yo 
yelð nakír va katmír, Jeeiði þe 
‘alé-’t-tafafl. 


Min] 


MiQiNUTIE, «S nikát. 

Mrwzx, (5939 názanfn. 

MIRACLE, «a-V$ karámat, gætt 
u'*jübah, «Y Rt rivo! by 
@ prophet) typxe mu‘jizah. 
IRACULOUS, (jJ jye*e mu'jiz- 
nishán, «e 'ajíb. 


MrinzaGE (fallacious appearance of 


water) «Y saráb, «V,$ küráb, 
à, válah. ú 

Mizz, JS gil. 

Missoz, &J| áinah, «V» mirát. 
—(room inlaid with mirrors) 53 
à. á,inah- khánah. 

MizrB, (59 khwushí, | 4,5» dil- 
khwushí, |,9€ khurammí, j5- 
surúr, w masarrat, b 
shádí, JU» shádmání, wyte 
,shrat, t!) faráh, o~pe bihjat, 

MrizgTEHFUL, -W shád, jw» ghád- 
man, A khwush, J»J» dil. 
khurram, ee bahíj, 9443» dilshád, 
Ua farah-nák, 42-5 mash'áf. 

MisADvENTURE, VU khatá, 
S&hv, «Y áfat, > = 

^ MisANTHROPE Gnd MIsaNTHROPIC, 
ely A) tursh-mizaj. 
mizájí, 4 sakhtí, | 4:99 du- 
rushti. 
hall, ue bí-jÁ, 4, (9 bí-vajh, 

«3 bí-mauki“. 
kardan, (9249 afla zá, nimúdan. 
To MiSAPPREHEND, «ees 4 bad 
MiQisAPPREHENSION, Um khatá, We 
halat 
raftárí nimüdan, (92949 Sj- x 
bad-sulákí nimáüdan. 
tari, (Sp = bad<sulúkí, a, 
v U vaz‘-i-ná-sazá, „Sél. _ə 
Ís 


nishát, bls!  imbisát, sole 
tana“um, tj farah. 
khwush, Jo khwush-dil, yt 
Miry, ; 4$ gil-dár. 
ad. 
bakhtí, XY balá.» 
MisANTHROPY, lye Ay tursh- 
MISAPPLIED, ghair-i-ma- 
T Muir G N p bar bád 
fahmídan. 
To MISBEHAVE, (2599 gy w bad- 
MISBEHAVIOUR, <5), + bad-raf- 
sákhtagf. 


208 


[Mis 


MissBELIEF, sWe) pae ‘adam-i- 
i'tikad, ,soUxel a bí-i'tik&df, _ə 
c9 bí-fmánf. 

MissxLigvEr, 4 káfir. 

MiscARRIAGE (abortion), |jee- ly&- 
suküt-i-ham], Jae bui iskát-i- 
ham], Jes há. sakt-i-haml. 

To MiscARRY, (92,99 h&- sakat ni- 
múdan. 


MISCELLANEOUS, „As mukhtalif, 
éilzae mukhtalifah, 3 muta- 
farrik, à» mutafarrikah, £x» 
matanavvi, &e,--»  mutanav- 
vi'ah. 

MiscELLANY, £o ijtimá“. 

MiscHANCE, b khatá, sahv, 
ss} Afat, Que 4 bad-Dakhtf, 3 
bala. 

MiscHIEP, u^ sharárat, au 
kabáhat.—(evil) 3 kubh, y 
zarar, SS guzand, (si badí. 

MiscHievous, s^ sharír, y4e mu- 
ZUT, Ae mufsid. 

MISCONCEPTION, „s= A} bad- 
fahmí. 

Misconnucr, „slö, a1 bad-raftárf, 
yu a bad-sulúkf, lp U e 
vaz“-i-ná-Bazá, „St ¿9 í 
sákhtagí. 

MiscgzaANT, JP aubásh. 

MisDEzD, (s)5$ 41 bad-kirdárf. 

MiSDEMEANOUR, (só, 4 bad-raf- 
tarf, Spl x bad-sulákí, U t 
V vaz'-i-ná-sazá, - 
sákhtagí. — (crime) öLS gunáh, 
eð taksír, » kusür, daye jarí- 

, yr jurm. 

Miser, Jeé bakh{l, #..- mumasik, 

p nier júkí, Sab tama*- 
Ár, Une Íhaaís, Uwe harís, 
£4» tammá', u$ kinis. 

MISERABLE, jie 42S shikastah- 
hal, Jle (jV paríshán-hál, 
pa 
kín, š bí-chárah, war, 
3 i d soe haki 

to be miserable) (5e, ranjídan, 
QM An ^ See b shudan. i 

MisERY, bí-cháragí, ¿Vy 
khwárí, ¿que ki ou 
maskanat, «A shakávat, jo 


Mis] 


gae dar-mándagí, 

Shikastah-hálf, «534 falákat. 
MisrogrUNE, —J} fat, ¿== 

kam-bakhti, „sik, = bad-bakhti, 


Y ásíb, X balá, «A4 ma-: 


shakkat, 4»&  hádisah, «u^ 
shakávat, „ís. sakhti, c~% 
nakbat, «Ue zamánat, «A 
shámat, Us ‘aná, Ae ghá,ilah, 
c musibat, «$39 falákat. 

Mismar, sf Áfat, (9 = bad- 
bakhtí, 3 balá, «| ásib. 

To MisrwrogM, (93$ $55 durügh 
guftan. 

ac MisLEAD, vide To T 
ISRULE, ye tyð harj-marj, & 
hangámah, a aði 

Miss, =. khaté, qf ‘aib.—(girl) 
ye dukhtar. 

To Miss, (95$ Ui khatá kardan.— 
(nearly get) gös pí kam búdan. 
Missing, pS gum, os mafkúð. — 

(to be missing, lost, or wanting) e 

g** gum shudan, gáð 
gháib shudan, qj» T maf- 
kad bidan, gastos oy © ná-búd 
gardánídan. 

Mission (embassy), =). sifárat, 
wil.) rasilat.—(Special Mission) 
Biel yye"le ma,miriyat-i-‘um- 
dah. 

MISSIONARY, yess kashish, (me 

sís. 

Mrssrvæ, kú khatt, „pe maktúb, 
dæi námah, 4L.Və murásalah, 
áa5, ruk‘ah, 4e sahífah, A&W$ 
kághaz, 4j» mukátabah, &&y 
nivishtah, xy» tahrir. 

Misr, 5,» add. ske ghubár-i- 
oo ¿° mih, j& bukhár, 
(ylegs túmán, migh. 

ints, blè Aai ge sahv, Ua 
khaté, J; zallat, ets zallat, 
ds mazallat, lst khibt, ys 
kusúr, taksir.—(by mistake) 
Reg- sahvan, 4x14 na-dánistah. 

To MrstakE, (306 lím. khatá kardan, 
ys liè ghalat kardan.—(to be 
mistaken), e We ghalat kardan. 

Mister, UY áká, UY ághá, lie 
mírzá. 
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ce A. | MISTLETOE, | J.$ kávalí. 


Mistress (lady), (s bíbí, sh 
bánú, 49V» málikah, gl khá- 
tin, pls khanam, begam.— 
(chief lady of a harem) pp Spb 
bánü,í - i- haram.— (sweetheart) 
Aj. ^s ma'shükah, &ga mah- 
búbah, ;S nigar, gble jánán, 
dole shahid, (ile janf.—(tutoress) 
gpl atin. — (concubine) Sole 
khássagi, 445 madkhilah, ¿ax 
mut'ah. 

MisTRusT, „JS a bad-gumánf. 

To MisrRusT, (53) (29 299 mu- 
taraddid büdan (az). 

MIsTRUSTFUL, (j65 2 bad-gumán, 
o ar bad-zann. 

Misty, & » pur-mih, ,\o ae migh- 
dar. 


To MISUNDERSTAND, (plo bbs 
ghalat dánistan, (j» sahv 
kardan. sae 

MISUNDERSTANDING, hlé ghalat, Uu 
khata. — (quarrel) € nizá“, 
wejle munaza‘at, 4.) kazfyah, 
Jise jidál, Solee mujaédalah, 
cle) lajáj, ote kharkhishah, 
étol~e mubshasah, alls shalták, 
ete sitizah, # le shuluk (vulg.). 

Mire (insect), ps kirm.—(mity, as 
cheese, &c.) 533 ag kirm-zadah. — 
(small quantity) 5%) khwurdah. 

To MITIGATE, Gigs Ast takhfif 
nimidan, gre\,} árámídan, eVY 
gels árám dádan, 9l» 5 
tasallí dádan. 

MiricATION, cA takhfíf, tt 
árám, „sk tasallí. 

MITRE, selec ‘imamah, gV táj. 

MiIrrens, J... dastanah. 

To Mix, (j| ámíkhtan, (9358; 
sirishtan, (jx&V. Lk. makhlút 
sákhtan. 

MIXED, wira, ámikhtah, 4&4 
sirishtah, ~e makhlut, ¢ 
mamziij, Se durai kabei 
be mized up with) abio ulese 
mudkhaliyat dashtan. 

Mixture ghz imtizáj.—(compo- 
sition) M ajzá, M34 akhlát, 
tarkíb. 


Moa] 


Moan, ëj nálah, St ah, jV zár, (;U! 
anán. 

To Moan, ye s} áh kardan, JU 
(259 nálah nimüdan. 

Moat, 34 khandak, 95 gaud, 
Jio gaudal, 3 hufrah, Je 
chalah. 

Mos, „sua jamáíat, jam‘, ög 
ambüh, &«$ s TN Lr 
gurüh, &J& ghalabah, *! mala, , 
Vy bash, aleo;! izdihám, pae 
hujúm. 

MosiLE, Jýyre mutazalæzil. 

To Mock, g9 Xx rísh-khand 
kardan, o° VWgzV istihzá kar- 
dan.—(mimic) gS sdö taklid 
kardan. 

AMOCKERB, 5x sukharah. 

Mockery, tx  khandah, dys 
sukhriyah, %s—- maskharah, 
ext  istihzá, æði tazhik, 
¿Sas muzhikah, «so bardi, 
cy* muzáh. 

Mops, vide MANNER.—(d la mode) 
be 6) bi-vajh, jy> ($5lys muváfik- 
1-tarz. 

MopEL, “ye niminah, 464% nak- 

_ shah. 

To MoDnEL, (j5j$ 644 nakshah kar- 
dan, oə $49 nimünah kardan. 

MoDnERATE, Joe» mu'tadil, (sy 
mustavi. 

To MODERATE, 9S Jaze mu‘tadil 
kardan, (göt Jlaxcl ve, bi-hadd- 
1-i‘tidal dvardan, Qo%& $ kam 
shudan. 

MopEnaTION, |JWae| i'tidál, e 
saviyat. 

MODERN, $ nau, æða jadid, je v^ 
muta,akhkhir, 85 tázah— 
(people) «pe muta, akhkhirfn, 
gh; (gta! abna,i-i-zaman. 

Mopest, +r sharm-sar, bps 
khijil, wo" ye mu,addab, y P 
sharm-rú. 

MopesTLry, ke V bá-hayá, eles | 
ba-khijalat. 

Mopzgsry, pá sharm, sje 
Bharm-sári, We haya, we 
hijab, cigs khijalat, ay} 4zarm, 
e zaranat, n vakár. 
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MoprrFicaTion, pss ta'dil, yet 
taghyir. 

To Moprry, wets poss ta‘dil dádan, 
Glo yee taghyír dádan. 

To MoDULATE, ye &«$9 naghmah 
kardan. 

Moputarion, Ís navá. 

MODULATOR, as mutrib, joy áss 
naghmah-pardáz. 

MorrTY, e nim, 43 nimah, Ad 
nisf. 

MorrE ANTIQUE (silk), áð pa- 


rand 


Morsr, nàm, ($49 nam-gín, j 
tar. 


To MoISsTEN, (95$ j tar kardan, > 
gs nam kardan. 

MoiSTURE, «^55, rutübat, (sj tarí, 
css nami, 

Morasszs, 5,e^ shírah. 

More (animal), S ye mish-i- 
kúr.—(on the li) Je khál, was 
kalaf, «A shámat. 

Morz-HrLL, $9 tüdah. 

To MoLEsT, go ázurdan, tj. 
gahe ázár rasánídan, ges yl 
ziyán kardan, Asle 54 zarar 
rasánídan, (929449 «x. sitam ni- 
müdan, (9x khastan. 

Mo.EsTATION, Y ázár, gi, ranj, 
VW (24, hól iatiráb, uen) zah- 
mat, à> jafá. 

To MorLirv, (2,9 ^» mulíyam 
nimidan, (sk. ay narm sákh- 
tan, gel} dramidan, glo d5 
tasallí dádan, gels lj} dram 
dadan. 

Mo tren, +-St5 24, ib. 

Moment (of time), po dam, da! 
lamhah, she) lahzah.—(import- 
ance) 93 kadr, ¿vas muzáyakah, 
c3 lázimat, Je» masraf, . 9 V$ 
giránf, | «e» muhammí. 

Momentary, (J| ání, p9 h yak- 
dam. 

MomENTous, p33 lizim, pe mu- 
himm, (V$ girán, yet khatír, 
536 'umdah. 


MowaARCH, 5, pádisháh, öw 
gháh, és shah, malk, (Qul. 
sultan, Us khákán, ¿£ kai. 


Mox] 


MoxARGCHICAL, | Jal... sultání, | is 
sháhí, (55-4. khusravf. 

MoNARCHY, „seesi pádisháhí, 
wao padisháhat, «M mulk, 
wSlee mamlakat, «~lis sul- 
tanat, wJ.0 daulat. 

Monastery, il khánkáh, 45 
dair, ¿a buk'ah, utt 
shísh-khánah. 

Monastic (life), s—#) zuhd, 
wile, ruhbanfyat. 

Monasticism, «5, ruhbánfyat, 
csaðty záhidf. 

MonDar, ási 50 di-shambah. 

Mowery, ,} zar, Jo pal, áð nakd, 
dle máyah, Oa tankhwéh, de, 
vajh.—(ready cash) 39 nakd, J 
jte pül-i-házir, 44949 nakdínah. 
—(small money) 554. khurdah, 
toy Jy púl-i-khurdah. — (bad 
money) Að) zájif. — (paper 
money) áls káímah. 

MownEY-cHANGER, ye sarráf. 

MoNEYLESS, (lt m uflis, a9. 8 
tuh{-dast. 

Si as wiy barát. m 

MONGREL, 3 dú-ragah, 
di-naslah. 2 RA á 

MonNrTION, 24 pe waa nasí- 

tad 


hat, s5 Ír, alee masla- 
hat, &e, va‘z, js! anduraz, ¿hey 
mau ‘izah. 


Mownrror ot in a class at 
school), ökða. ífah. 

Monk (recluse), sæt; záhið, ole 
‘Abid, wets 40,8 gúshah-nishín, 
Ja abdál.—(Christian monk) 
er, ráhib, ute£$ kashísh, (9-3 
kissís, e hibr (pi. val ahbár). 

Moxxzr, &ye büzinah, x; büzí- 

Monopx, &ày» marsiyah. 

Mono oaup, | J4$ 3 tanhá-gá f. 

MonoPonisr, muhtakir. 

MonoPorzx, je inhisár. 

MoxorHzEIST, 3&9» muvahhid. 

Monoronz, plas) s -'adílu-'l- 
makám. 

MONOTONOUS, mukarrar 

Monoroxr, } 
i-mukarrar. 
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[Mox 


MONSIEUR, ye masíú (eur.), ¿s=y° 
másí (eur.). 

Monsoon, peye mausim (pl. peiye 
mavásim). 

MONSTEBR, wole 3 khark-i-‘Adat, 
anàs ‘ifrit. 

Monstrous, yt gharib, wwa? 


‘ajib, Sy buzurg, mbe a'zím, 
jasim, ews kuluft. 
MontH, %e mah, shahr.— 


(every month) öls har máhah. 
—( first of the month) š> ghur- 
rah, čle J avval-i-mah, š 

sar-i-máh.— (last of the month) 
m salkh, čle V ákhir-i-máh. — 
this month) čle Y ín máh, J\e g% 
shahr-i-hál. — (last month) öls 
4$ máh-i-guzashtah, |j s 
máh-i-kabl. — (nezt month) se 
2s máh-i-Áyandah, $5 sv mah- 
i-digar. 


The Muhammadan months are 
lunar, and consist of twenty-nine 
and thirty days alternately. 
The whole year contains only 
three hundred and fifty-four 
days, and an inte day is 
added eleven times in the course 
of thirty years. The following 
are the names of the months, 
which do not correspond in any 
way with ours :— 


l. pa» Muharram. 


2. yaw Safar. 
A Jai en AE 
» gt abíu-'s-sáni, 
3 Babííu |. ákhir. S 
5. D d» Jumádáu-'1-álá. 
6. 99 (os. Jumádáu-'s-sánf, 
yrði ður Jumádáu-'l- 
ákhir. 
7. “ee Rajab. 
8. (bese 8 
9. glee, Ramazán. 
10. Js Shavvál. 
11. s3aaY ,5 Zá-'l-ka'dah, 343 (59 
Zí-ka'd. 
12. ömaðt ð Zú-'l-hijjah, gm (59 
Zí-hajj. 
Thirty-two of our years are 
very nearly equal to thirty-three | 


Mox] 


Muhammadan years. Their era 
dates from the morning after 
the $a hijrah, or flight of the 
Prophet from Makkah to Madí- 
nah, that is, the 16th of July, 
A.D. 622. Every year begins 
earlier in the season than the 
preceding, so that a month 
occurring in summer in the pre- 
sent year, will, sixteen years 
afterwards, occur in winter. 

The ancient Persian year is 
solar like ours, and consists of 
twelve months of thirty days 
each, five days being, moreover, 
added to complete the year, and 
a leap year occurring every four 
years, a8 with us. This year 
commences when the sun enters 
Aries, about the 21st of March, 
when the jy 9 345 'íd-i-ngu-rüz 
(* New Year's festival ") is held. 
This feast is still kept up, 
although the solar year has 
fallen into desuetude, and has 
been superseded by the above- 
mentioned lunar era, the Per- 
sians having changed their 
calendar with their religion. 

1. Gy) Farvardin (March and 
April). [The first day of 
this month, the 21st of 
March, is the New Year's 
festival.] 

2. ceo V Urdí-bihisht (April 
and May). 

8. 91» 798 Khwur-dád (May and 
June). 

4. y Tír (June and July). 

5. s Murdád (July and 


ugust). 

6. jn Sharivat (August and 
September). 

7. y Mihr (September and Oc- 
tober). 

8. VY Abán (October and No- 
vember). [The intercala- 
tion of five days, or six in 
leap-year, to complete the 
solar year, is inserted at the 
end of this month.) 
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9. ,3Y Azur (November and De- 


cember). 


10. «s9 Dai (December and 
menue). 

11. +e Bahman (January and 
February). 

19. X» 4-1 Isfandármuz (Feb- 
ruary and March). 


Days are reckoned in weeks as 
well as months. ‘(Vide Mov- 
DAY, TursDAY, &c.) Friday is 
the Muhammadan Sabbath. 
Sunset is considered the close of 
one day, and the commencement 
of the next; so that what we 
call Monday evening, & Persian 
will maintain to be Tuesday, as, 
conformably with his theory, 
Monday had ended and Tuesday 
begun when the sun set. Their 
day and night, like ours, com- 
prise twenty-four hours. 

M aa Soe due 
máhánah, ,,-9—— máhí, (sg 
shahrí, 5-2»  máhvárah.— 
(salary or pay) 5M mushá- 
harah, dlole ~elye mavájib-i- 
máhánah. 

Monument, ok jyád-gár, 5$N 
tazkirah, Pl asar, Je manár, ö Le 
manárah.—(tomb) 33» markad, 
ey turbat, 54.5» makbarah, jy» 
mazár. 

MONUMENTAL, «4S oh yád-gárf. 

Moon (tense), æð. hálat, 54 
síghah.—(disposition) vide TEM- 
PER. 

Moon, šl- mah, & mah, „3 kamar. 
—(new moon or crescent) dle 
mih-i-nau, Je hilál. — (full 
moon) pẹ 5» máh.i-támm, j% 
badar, ~+ nakhshab.— (change 
of the moon) še yst tahvfl-i- 
máh.—(wane of the moon) glee 
muhák. 

Moon .ieat, ee mab-tab, pale 
máh-táb, veði Les ziyá,u-'l-kamar. 

Moog, zangf. 

To Moor, git <J langar an- 
díkhtan, (92-4 bastan, „og sw 
band kardan. 


Moz] 


Morar, SU fá,idah. — (virtuous) 
gels Sk pák-dáman, ek pársá, 
eðte sálih. 

MonALIST, + 2x pand-gú, 
va ‘iz. 

MonarLITY, (slo al pák-dámaní, 
cS pársá f, ce saláh. 

Mozars, 33e! akhlák, jV atvár. 

Morass, vide MARSE. 

Morsip, (#y* mariz. 

MorgBIDNESS, „þys marz. 

More, (er bísh, %ðe bíshtar, öob; 
ziyádah, æst azyad, Qos afzún, 
yt aksar, 2j ———3 bisyártar 
(vulg.).—(more or less) ors? 5 pS 
kam va bísh, (S5 kamábísh.— 
(neither more nor less) sky 9 e$ (9 
bf-kam va ziyád.— (more and 
more) y> y y bíshtar az 
bíshtar.—(a little more) he 
bíshtarak, 526; ziyádatarak.— 
(much more, rather) M Í 
bi-tarfk-i-ülá, ws} Ss  bi- 
martabah-i-afzün. — (no more) 
;$2» 9 nah-dígar, & Ko digar- 
nah. | 


t, 


Lol ° 


MOREOVE, (Y yx 5 'alávah bar 
án, QV ye juz-i-an, gl cole 
sava, í-i-án, “iSe mukarraran, 
j9» e kat'-i-nazar. 

MoNING, p subh, cle sabah, 
Nae, bamdad. — (early, before 
day-break) sahar, e$ 
sahar-gah.—(day-break) ero yæb 
fajr-i-subh, pẹ) fajr, pv Saag 
sapídah-dam, 3$) pagáh, oye 

mizhagán - i - sahar.—(the 
middle hour between sunrise and 
the meridian, or about 9 o'clock) 
walo chásht, öxl chásht-gáh, 
dem zuhá.—( false dawn before 
8unrise) «5$ eo gubh-i-kázib.— 
(true dawn) 39 p subh.i- 
sádik.—(morning star) 5y»y zuh- 
rah, eel shabáhang.— (early, 
before light) ee y 5 |J 
hava,{-i-gurg va m{sh (literally, 
* Time of the wolf and sheep.") 

Morocco (leather), löt ambán, 
ri» dím. . 
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Monrose, ely US tursh-mizaj, os 
sakht. 

MOROSENESS, (gt Rakhtí, | 59 
durushti. 

Morrow, os fardá, 34 ghad, tu 
sabah. 

MorseL, ðsð lukmah, öls naválah, 
áss tikkah. 

MorraL (man), psi ádam, oe 
mard.—(subject to death) $99 


fani, $a ae mu'arraz-bi- 
marg, «5,» 4e 'alüfah-i-marg. 


— (deadly, fatal) $6 katil, jode 
haláhal, eMge muhlik, Fe mu- 
kátil.—(as a wound) (s) kart. 

MORTALITY, «5 halakat, Jel 
ajal, V9 faná, e$ marg, ye 
maut, =k» mamát, = faut, 
wh, vafit, Wi kazá, pl sim, 
Jw irtihbál. — (human nature) 
eei insáníyat, ep La- 
shariyat, =e] ádmíyat. 

MonTALLY, «34 bi-shiddat, «Wu 
bi-nihávat. 

Mo&TAR (for pounding) (49 há- 
van, (jy55- jüghan, (954 chá- 
ghan.—(large mortar) 5y,. juvá- 
zah, jM jJuváz. — (gun) 5-3 
kumbárah, 5$. .«& khumpárah.— 
(lime, plaster) gS gach, we} 
&hak.—(of lime and ashes) g)\~ 
sarüj. — (of clay and chopped 
straw) JS 5 káh-gil. 

MonTGAGE, »$ girav, (92 rahn. 

To MoRnTGAGE, (jx (4, rahn 
cuzashtan. ' 

MOoRTGAGED, (peð) rahín. 

MORTGAGEE, ëy» murtahin. 

MORTGAGOR, (yðl) ráhin. 

MormiFicaTion (abstinence), ey 
rivizat, je parh{z, ($6 
perhiz oir. ou nk 2 
(corruption) old fasad, sl} 
ifsad, | BUS tabáhí, ce *ufü- 
nat.—(annoyance) y? zarar, ej 
ranj, —^5 zahmat, MY íza, jV 
ÁzÁr. 

To MortiFy (corrupt), gre 3408 
gandídah shudan, (345 5,4 khwa- 
Tah shudan, gas xU fasid shu- 
dan.—(suppress or resirain) as 


Mor] 


gS zabt kardan, «sto sh biz- 
dashtan, «els |, vá-dáshtan.— 
(vez) (95), ranjánídan, ,UV 
(9o ázár dádan. 

Morrmain, 85, vakf, As, vakti, 
Setia vakfíyah. 

Morrvary, &\e doye murdah khá- 
nah, öls Ji ghassal-khanah. 
Mosaic (inlaid work in tessellated 
pattern) sæöls khátimí, (sls 

khátim-bandf. 

Mosqvx (place of Musulman wor- 
ship), a= masjid, stole 
‘ibadat-gah, ag js namáz-gáh, 
Jw» ma“bad, gi. mashki.— 
(great mosque) & a mas- 
jid-i-jami‘, æsa jámi“. — (small 
ae &55 takyah, 42,55 zAvi- 


yah. 

Mosquiro, át; pashah, &4,« ba- 
*üzah. 

Moss, č püzhah, 594 püdah, «s 
purmik, (95 dukán. PE 

Most, pem bishtar, Ry sh- 
tarin st aksar, M scil 
(at the most) se doe khaili ba- 
shad, Jvle- mu‘Adil. 

Morte, 8,5 zarrah. 

Morau (butterfly), 94 parvánah, 
Š shab-parah.—(small moth) 
Aq bid.—(moth-eaten) 52,4 a 
bfd-khwurdah, 54; 43 bid-zadah. 

Moraes, joke madar, a) umm, dt, 
válidah, ele mám, 43 nanah 
(vulg.).— (mother-in-law) «} jo 
mádar-i-zan, py yee ~madar- 
i-shauhar, (elim khwush-dá- 
man, s khársú. 

MOoTHERLESS, j^ | à bí- mádar. 

MOoTHERLY, &Y,9v» mádaránah. 

MoTHER-OF-PEARL, «e sadaf, 
j9 poe madar-i-durr. 

Motion, Jj  jumbish, ós 
harakat. — (of the sea) «XM 
inkiláb.—( perpetual motion) s 

Ks daur-i-dé,im, pls» daur- 
1-mudám.—(in motion) «e 40 
dar harakat.—(of bowels) a 
itlák. 

MoTIONLESS, ce ($4 bí-harakat, 


ys sakin. 
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Morrvg, „át gharaz, 49 kasd, 
Se} dhang, lke matlab, yet 
maksúd. 

MorLEY, —5* gharíb, sme ‘ajfb. | 

Morro, (945 nishán, «3e *alámat, 
9) vird, Qu) 9) vird-i-zabán. 

Movrp, --JU kálab, 4, rijah.— 
(for bullets) --G kálab, y; 8 
gulúlah-ríz, ðæ, rijah.— (soil) 
khák, tj turáb, JS gil. 

To MouLo, (ys, ríkhtan. 

MovuLpINEss, ESR purmik, «e$ 
zang, &&,» müriyánah, ¿y> 
mürjanah. 

Movutpine, Sle hashiyah ( pl. 
cse haváshf). 

MouLDy, öðgæg püsídah, à «e» 
$9,Y purmik-bar-ávardah, 5aj$ 
gandidah, 5») «5; zang-zadah. 

To Movrr, (535; 3 par ríikhtan. 

Mounn, é-4 pushtah, $^ garí- 
vah, x sadd, 4-3 damdamah, 
&5 tappah. 

To Mount (horse), góð ps suvár 
shudan.—(ascend) (93, 9« bálá 
raftan, (92999 94e sa'üd nimüdan, 
Ql yp die. 

MovuwrAIN, 5 küh, 4$ kuh, J 
jabal, (4€ shámikh.—(summit 
of a mouniain) *,$ 45 kullah-i- 
küh, $$ »« sar-i-küh, || (4t 
rásu-l-jabal, «45 *'urf, $$ às 
tígh-i-küh.—(brow of a moun- 
lain) Š +Š y^$ kamar-i-küh.—Q(ekirt 
of a mountain) óg (pela dáman- 
i-kúh, ek atak, 56 ræt shíb-i- 
kúh.— (mountain pass or road) 
JS kutal, o9 gardan.— (defile 
between mountains) %) darrah, 
oS tang, +s» sha‘b, «c 
sanfyat. 

MOoUNTAINEEB, | JU $ kühistánf. 

MOouNTAINOU8S, jS küh-sár, 
¿— oS kúhistán, glu 
dághistán. 

MOoUNTEBANE, $y lúti. 

MOUNTED, jipe suvár, öl. suvárah. 

To Moven (lament), ws est 
zárí nimüdan, Qo á nf 

kardan, (95$ (336 nálish kardan, 

g% usdi afsús khwurdan.— 
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(for the dead) (95$ 49 nauhat 
kardan, (45, 4U nalah kardan. 
MovRNEBR, (söl mátamí, j$ 4 
nauhah-gar, j9 Aye ta'ziyah- 

dár. — (mourner hired to bewail 
the f y nauhah.gar, coy 
navváh. 

peers esf do dil-tang, ott 

8 , m , (eS t 

eti. Ma gham-nák. 

MOURNING, «AU taassuf, pt 
gham, ¿oU zárí, le mátam, 
yl nálish.—( for the dead) he 
'azá, &$ giryah, «9 nauhat, 
pe matam, JU nálah, ($$ 4 
nauhah-garí, «s» Ve ‘azé-darf, 
«$9 &y9 ta'ziyah-dárí.—(drese) 
; me Br — (in 
mourning) 9!» mátamí. — (to 
be in mourning) yale sly oie 
hálat-i-'azá,í dáshtan. 

Movs, Wy mish, gjy marzan 
be 


(obs.). 

MousE-TRAP, pí ye músh-gír. 

Movrs, «2 dahdn, «2! dahan, 
eS kim, pb fam ( pl. 9, afváh), 
j& püz.—(of a pi or well) Geo 
dshanah, áð labah.— (of a river) 
ása. 3y 83 dahanab-i-rid-khé- 
nah, „yf khaur. 

MovrHrUL, 44S lukmah, 9p na- 
valah, 6% tikkah. 

MovrHLzsS, «24 .9 bf-dahan. 

MOovABLE, $a» mutaharrik. 

MovasLEs, sé, rukht, «45Y asás, 
ert asbáb, Sladt auzá“. 

To Move (trans.), girdle jum- 
bánídan, 949 US takánfdan, oS) 
gle harakat dádan, ætla Els! 
auzá“ sákhtan, (jol (glas khalján 
dddan, wl’ „li takán dádan. — 
(intrans.) sena jumbídan, =S 
Q2 harakat kardan, git 4a 
mutaharrik shudan, (53 lándan 
(obs.). — (from a house) «e; 
(e$ rakht kashídan. 

MoveMENT, (ee jumbish, oS» 
harakat. 

To Mow, yy? diravidan, gS ye 
dirau n. 

Mowzz, $3,» diravandah. 
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Mucr, low bisyár, (Je& khailf, V4 
basá, eS kasfr, yt, vafir, 95 
maufür, WV faráván, 59 aah, 
$ vafi, s~} basi, Jaye jazil, » 
ee more far rather 

bíshtar, (49V &Sye & bi- 
atab aA qi 1 Sake bi- 
tarík-i-aulá.—(much less) us 
se kujá mánað, d+) de © tá- 
chih rasad.—(that much) j3 JY 
án kadr.—(too much) »\; ziyád, 

pur, Py bi-afrát. 

UCILAGE, „ste charbí, le lu'áb. 

Mvcovs, ja Tu'áb-dár. 

Mucus (of the body), We khilt.— 
(of the nose) (9 Ía khilt-i- 
ur " oa) 

Mop, gil, & gilavah, © 
lajan, e nm J^ shul. — (to 
sink in the mud) grr gt S 
gil-áb ghark shudan. 

MoppniNEss (dirt), (,$29Y Ja shul- 
ln sy} d g -álúdagí.— 

ou gil.—( water 
rag w$ kudrat, arð on 
lízí. 

To MUDDLE, (j3&V- 5j tírah sákh- 
tan, o = ad ním-mast kar- 
dan.“ 

MUDDLED, pè p a» j3 dar-ham bar- 
ham 


Muppy (dirtied), sos} je shul- 
álúdah, öoðt JS gil-álúdah.—(as 
ground) Ja shul, JS, Já shul vá 
gil. — (as water, turbid), 5s 
us j$- mukaddar, blè gha- 

Z. 


grey  pishfdan, 
greet ak taskít nimúdan. 

Mva, 55$ küzah. 

Mouaey, 5,5 tfrah, J tar, > nam, 
Qf nam-gín. 

MvaHUL, |J4Àe mughul. 

MUHAMMAD, vide MUSULMAN. 

MurarTTo, 2%, ,2 dá-rang. 

SOLIS wp tút, we. shah- 
tat. 

Motcr, čna jarfmah, Sle» jarf- 
mánah, DT m arab. 

MuLe, kátir, astar, 
a m m 


To MurrLE, 


Mut] 


MvuLeTEER (keeper of. mules), (s 
mukárí, jo V Jes chahár-vá-dár, 
99 V, gle chár-vá-dár ( Properly 
ce J9 ky joe chahár-pá-dár, 
yo \y gle chár-pá-dár). — (mule- 
driver) sr eU kátir-chí, oh >=" 
astar-bán. 

MULLET (fish), (ele A. safíd- 
máhí, tle biyáh. 

MuLrtiroLn, vide NumERous. 

e y afzá, j » 9 tú bar 
tà. 


MULTIPLICAND, «4e mazrüb. 

MvrrTrPLICATION (in arithmetic), 
wy? zarb.—(compound multipli- 
cation) “Sy «5 zarb-i-murak- 
kab.—(multiplication-table) yè 
assa zarb-i-shabíkah, SÙ) «yò 
zarb-i-zabání, ys ¿Si uyo zarb 
andar zarb. 

MULTIPLICATOR, &5 «p mazrüb- 
ffhi. 


MULTIPLICITY, ,S kasrat, che 
bisy arf. 

To MurrrPLY | Tað), Q9 
afzúdan, afzáidan, je 
«^^ bisyár shudan, gs» ob; 
ziyad shudan.—(arithmetic) ys 
o9% zarb kardan. 

MvuLrTITUDE, vide Crown, Assem- 
BLY, PLENTY. 

Mummy, legs múmiyá, „seg 
mümiyá,f. 

MUNDANE, ($,9o dunyaví, cr. 
past, le; zamáníf. 

MuxirICcENCE, cx sakhávat, 
Wie Sa khá, e$ karámat, ae, fe 
makrumat, Jy jad, Ji bazl, 
«$599  javán-mardí, we 
samáhat. i 

MoniFicent, .-s—~ sakhí, 
karim, 5! javvdd, ous r* & 
gushádah-dast, 54^  javán- 
mard. 

Munitions, Ka Úlla sámán-i- 
Jang. 

Murar, asipo , hijárf. — (mural 


tablete) y~ hajar. 
MvuzpzE, of ante, p khán- 
rízí, Js katl.—(wilful murder) 
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e£ 5 katl-i-'amd.—(accidental) 
Vas JS katl-i-khatá. 

MurDERER, 4 khúní, JLS kattél. 
MvurDEREssS, b kátilah, 


MvRDEROUS, khin-rfz, ,\ 
Eka Ehre Hot 

Muzxr, 5j) tírah. 

Murmur, 44» hamhamah, a gj 
fich fich, &*»«» damdamah. 

To Murmur, oo s343 lundalund 
kardan, 95 s> hamhamah 
kardan, o j 843 lundah zadan, 
Q3$ 4&4» damdamah kardan. 
— (complain) (999 «M shikáyat 
burdan, o-$ (4X5 shakvá kar- 
dan.—(like water) (99$ 1X» sadá 
kardan 


MurmureEr, „sál shákf. 

Murrarn, „ $pe margi. 

MvscLz (of a body), „s pay, «e 
‘asab (pl lect a‘sib), utes 
‘azalat, ru habl.— (shell-fish) 
ao sadaf. 

MuscuLar, Jb alas ígzalat-nák, 

iE Mosk, vide To THINK. 
USEUM, e^ majmsa'u-'s- 
sand,i‘, 339 mizah (eur.). 

MusHroow, gu kárch, (99 gU 
kárch-i-kallátf. 

Mvsic, U^ ghaná, «5 tarab, (4i. 
músikí. — (instrumental 
j sáz, 94 rúd.— (vocal music 
El samd“ Yoo surid, glai 
alhán.—(science of music) rie 
š Nv, Sea “lm-i-naghmah-par- 

zí. 

Musica, músikí. 

Musicar tnc is múzík (eur.). 

MUSICAL INSTRUMENT, se sáz. 

Musroran, mutrib, #0 mu- 
ghanní, al. sázandah, „Aage 
müsikf. 

Musk, alte mishk, 4l. misk.— 
(musk-deer) (yet | 45Y áhó,f.i- 
mishkin, 4 náfah. — (bag of 
musk) £3) n&fah. 

Musxzr, «us tufang, V 4$ gulá- 
lah-bár. The different parte of 
& musket are as follow :—(the 
barrel) 8) lilah.—(calibre) dos 
dahanah, je. 95 gulálah-khwur, 


Mus) 


—(breeching) öls dumbálah— 
(touch-hole) 4» burmah, 5$ 
gudárah.—(chamber) &V& khi- 
zanah, 63 khizinah.—(nipple of 
percussion gun) «y khurüsak. 
(sight) «9 did, Ur» xo did-i- 
pish.—(hind sight) (~3 2» did-i- 
pas.— (butt) gins & tah-i-kun- 
dák, «£u á tah-i-tufang, jj 
ala zfr-i-kundák.— (stock) sta 
kundák, $4443 kundághah— 
(grasp of stock) 4&3 kabzah.— 
(ramrod) St. sumbah, jee mil. 
—(bands confining the stock and 
barrel) cs) bast.—(lock) guze 
chakhmák. — (lock-plate) | &aAe 
Guess safhah -i- chakbmák.— 
(cock) 94 chünah, 4 chánab, 
usy khurüs.—(cock of a per- 
cussion gun) <%s ding, (AX 
chakush. — (cock of a  maích- 
-lock) s#\e mashah.—( full cock) 
Lg pe Ghee chakhmék-sar- 
pá. — (half cock) ed gles 
chakhmák ním-pá.—(doghead) y- 
Se sar-i-chinah.— (hammer) 
su káshluk, ,344,U karshulük. 
— (pan) 4S gishah, slits} 
átish-khánah, ök chálah, set 
úják.— (spring) gs kamán.— 
(tumbler) te charkh.—(screw) 
pich.—(scear) & p&yah.— 
trigger) th  páshinah, dale 
mashah.—(trigger - guard) Ía 3 
kurkhuluk, 344,4 kürkhulük.— 
(plate opposite to the lock) &yie 
‘akrabah.—(eling) eGs 60.5 tas- 
uc E 
USKETEER, sp tufang-chí. 
Musky, (eX mishkin. T 
MvsLIN, «4 birinjak, Jele mal- 
mal (hind.), p«uY ákábánü. 
Mosracuios, Jeme sibil, wap burát, 
Mu shárib. 
Mustar, Js khardal. 
Muster (of forces, &c.), we san, 
á ‘araz - 1 - lashkar.— 
(roll) ceg) fihrist. 
To MusrER, yx we sin didan.— 
(to be mustered) góð 829 ¿QW 
san-didah shudan. 
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MUSTINESS, (%e~9 búsídagi. 

Musry, 834—494 büsídah. 

MUSULMAN, muslim (pl. 
epale muslimin), guls musul- 
mán, eA-Y Jel ahl-i-islam, (pogs 
mimin.—(Musulman faith) pd\ 
islim.—(scriptures) vide KURAN. 
— (the founder of the faith— 
Muhammadanism, „le mu- 
sulmání—whom we call Mahomet, 
Mahomed, or Mohammed) +a 
muhammad (literally signifying 
“ praiseworthy”). He is also 
termed : 4«ay* «7. hazrat-i-mu- 
hammad (the Lord Muhammad) ; 
d4 are muhammad-i-mustafá 
(Muhammad the Chosen); BY Jyo 
rasülu-llah (the Prophet of 
God); lvl. see sayyid-i-sádát 
(Noble of Nobles); (eV sen 
sayyidu-'l-mursalín (Chief of 
prophets), &c. 

In addition to his own proper 
name, by which he is universally 
known, Muhammad allowed 
himself to be called: sel ah- 
mad (most praised); ge pì 
abü-'lKásim (father of Kasim, 
hia eldest son, who like all of his 
children, except Fatimah, died 
young); ge mahi (the blotter 
out, i.e. of infidelity); yo\e hashir 
(the gatherer together, 1.0. of the 
faithful) ; Sle ‘akib (the last in 
succession, i.e. of the prophets) ; 
àgJV (59 nabíyu-'t-taubah ( pro- 
phet of repentance) ; and «e JV sé 
nabíyu-r-rahmat (prophet of 
mercy). 

MvraBILITY, (595 talavvun, yeot 
taghyir, yeðð taghayyur. 

MUTABLE, yc&-» mutaghayyir, | hos 
yy tabdil-pazir, py, yA taghay- 
yur-pazir. 

Moration, Ras tabdil, yess tagh- 
yír. 

More, ok; (st bí-zabán, =S. sákit, 

3 lál, <<$ gung, bakím, 
An abkam. pun 

To MuriLArE (castrate), yoy sey 


Mor] 


khwajah kardan, (92$ „gat khusí 
kardan, ye,S 6s} akhtah kardan. 
—(cut off nose, ears, hands; put 
out eyes, &c., according to the sen- 
tence of a chief ) 99$ (9-9 nasak 
kardan. 

MUTILATED, 33  chülák, $4 
zakhmi, bt. sakat, Sib 835 Qe 
nasak-kardah-shudah. 

MuriLarron, (3a) tajzím, eMe! 
ijzám. 

MuriNEER and MovTINOUS, ,.5M 
yághí, (stk bághí, ole ‘Asi, _ Alb 
tághí, =$ (95$ gardan-kash, 
we mufsid, J munharif, 
o y= sar-kash, oye mutamar- 
rid. 


MurINY, ¿sS yághí-gari, <U 
nad s átnah, ea tagh- 
yan, least 'isyíán, L3 fasád, 
aS  gardan-kashf, abaty 
daghdaghah, |.*$ f. sar-kashí, 
dy) kahkará, (,,955  harzagf 
(vulg.). 

To MuriNY, (249 (jV 'isyán ni- 
müdan, (2 sole “ásí shudan, 
oS ste taghi kardan, gos Ah 
yaghi shudan. 

To MurrEeR, vide To GruMBLE, 
To Murmur. 


N. 


Nanm osite to Zenith), 
nazír, ee y a 

Nag, s— asb, «- asp, js» sitür, 
«Sye markab (pl. «Siye mará- 

. kib), $; bárakí, ua as (vulg.). 

Narr (of finger or toe), we ná- 
khun.—(hang-natl) áta, ríshah. 
—(to cut one's nails) jasay (94 
nákhun tiráshídan. — (of iron, 
dc.) e míkh, ju mismár. 

To NAIL, (yðets5 geo míkh kúbídan. 

NAIVE, ac salím. 

NAKED, &,  barahnah, (Vy 
*uryán, (ste “rí, je mu'arrá, 
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MurroN, Sb, $ c, güsht-i-güs- 
fand. 

MurvaL, (geð jánibain, (4 be 
má-bain, (e); tarafain. 

MvzzLE (for dogs, &£c.), SQ q^» 
dahan-band. 

To MuzzLE, (94 9 dahan bas- 
tan. 


MUZZLE-LOADER, p 29 dahan- 
ur. 

My, (° Jee mál-i-mau. 

Myran (ten thousand), QoVveg tú- 
man, «ps tuman. 

MyROBALAN (tree), Ste halílah, 
éLe} Amulah. 

MYREN, ye murr. 

MYRTLE, yg múrd, (al ás. 

MYSELF, o> os khwud-i-man. 

MysTERIOUS, „$2 makhfí. 

MsTERIOUSLY, "ye» marmüzan, 
^ sirran. 

Mystery, jì) ráz, ye) ramz, et 
ghaib, y~ sirr. 

MysrICAL, „kk bátin, „bb bátiní. 

Mysticism, sy tasavvuf. 

MYTHOLOGICAL, pyèy° mauhúm. 

MYTHOLOGIST, o oe mau- 
himat-nivis, wlesdye pile ‘alim- 
i-mauhümát. 

MyTHoLoay, wleyaye mauhimat, 
wlerdge alc ‘ilm-i-mauhimat. 


3e mujarrad, e lúkht, að 
Takht. ee 


NAKEDNESS, „Kep barahnagí, 
e 'uryat, 2»& tajarrud. 

NAME, al nám, „st ism (pl. | 9» 
agámí, or .\ asmAé). — (surname 
of relationship) %S kunyah.— 
(surname relating to family, trade, 
or country) = rM ism-i- 
mansüb. — (title or nickname) 
w lakab (pl. lal alkab).— 
(assumed name of a poet) „A 
takhallus.—(the names of God, 
of which there are ninety-nine) 


Nax] 


“eet asmá-i-husná, *&- 
dyehe asmAé-i-‘uzma.—(zé bears out 
its name) «a dye V Oel ism 
a ast.— (lo assume a 


nde 

Namen (called), m4-9* mausüm, 
T: inum — en) 
we mulakkab, wize mutalak- 
kib. 

NAMELY, S9 'ya'nf, pei a'ni, st 


ay. 
FINES cso samiy, pueb ham- 


Nat oe): wilS kuluk, ist 
b, purz.— (sleep) <> 
khwáb Ria pínakí. SD iis take la 
nap) @9) ¿C pínakí zadan, 
(99) w churt zadan. 
n: A the neck), Mà. kafá, 5o. 


A bö naft 

nm Jue dast-mál, Ct 
pish-gir. 

NARCISSUS, „óð spi rn 

NABGOOTIO, j$— mus Qté le 
khwáb-bakhsh. "e 

To e Sed pty r ni- 

ow guftan, Q5 ios 

"uh kardan 


NARRATION, whey vast. 
SUM yar takrir, JA 


NARRATOR, ,JU nákil, (sat, rávf. 


NARROW, <J tang, a chust, 
“$o zayyik. 

NARROWLT, «1 karíb. 

NARROWNESS, „$S tangi, (st 
chustí. 


Nasa (utterance), ósk ghunnah. 

NASTILY, “eS kas{fan. 

NASTINESS, Sh V ná-pákí, sp 

x — ae ín, 
ABTY, nÁ-pák, (o5 chirk 
EN kasíf, ete mughass, “AS 
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NaTATION, «le sibáhat, VA 
shiná, NO shinávarf. 

Nation, pp kaum, «cJ» millat, 
ert Bhu'bat, «| ummat, M 
tabár, (gis khalk. —(country) «le 
mulk, «43, valáyat. 

NATIONAL, «st millati. 

Native (of a country), ory mu- 
tavattin, o4,» maulád.—(native 
country or placi) by vatan, Sys 
maulad, ag st} z áð-búm. 

NEU D; ) riládat, oA» mílád, 

tavallud, ? pales a gy — 

- oscore) ade, a 
ir nire), @ De = = 
si ri )» o » 


NATURAL, JJ zátf, eì asli, 
tabi‘, X tab“, jibillf, 
zí. — (natural child) 
89 harám- zádah, UyY á, 
valadu-'z-ziná. 

NATURALIST, | $&e*b tabí'f. 

To NATURALIZE, (jl yn“ 
mahsúb sákhtan, oer a Jat 
ahl-i-balad gardánídan 

NATURALIZED, «» mahsúb. 

NaruEE, ælð zát, ak tabs, web 
tebí'at, ny jauhar, ale. jibil- 
lat, MH tínat, a. sirisht, 
wit khallat, vujúd, ¿+e 
shimab, alg nibii uas khilkat, 
«sylab fitrat, wye Birat, «pyte 
mashrab, sb— mizáj, &-—-— 
sajfyah, c —jibillfyat. — 
(good-natured) pyr kga) latif- 
mashrab. — (ill-natured) Jl a 
bad-khisál, £n a bað-khú, g- 

cg he did 
AUGHT, 

N Aroma, wy Us shardrat, T 


NavomrY (as a child), s^ sharír, 
a bad. 


Nausea, £349 tahavvu“. 

To NAUSEATE (be sick), 9$ c 
istifrágh kardan, (5f ,j3 kai 
kardan. — (loathe) (334 9 $^ 
B e , Q5» uj ni- 
rat 3 muta- 
naffir þúðan ane 

Navsrovs, Joð sakil. 


Nav] 


NAUSEOUSNESS, =dð saklat. 
NavrICAL, as. bahrí, & bahrí- 


ah. 

Navar «sy* bahrf, 4j». bahrfyah. 
—(naval college) (sy. &«,» mad- 
rasah-i-bahrí. — (naval officer) 
gy) evt eee. sáhib-mansab-i- 
bahrf. 

Nave, «4s kutb. 

NAVEL, Jb náf, 54. surrah.— 
(string) p khasm. 

NAVIGABLE, ¢5**5 ype RU kabil-i- 
*ubür-i-kashtf. 

To NaviIGATE, (V ¿47 kashtí 

and 


rándan. 

NAVIGATION (the art), (ya ya plo 
‘ilm-i-sair-i-safé,in, 
'iIm-i-mallahf, Vj» A. (49 fann-i- 
safar-i-daryá. 

Navigator, C mallah, | 39 nátf, 
«s bahrí, 49. jáshá. 

Navy, 4=. bahrfyah. 

Nay, ¿s nai & nah, y khair. — 
(nay more) ég balkih. 

NAZARENE, giya nasarán. 

NAzARITE (one devoted by religious 
vows to a life of purity and aus- 
terity), Jy= hasúr. 

NzAB, ay nazdík, 3 nazd, «9 
karfb, ie mukárib, yt 
mushrif, «5 jə dar sharaf, 
due pahlá,íf, p\Se  mukásir, 
Jiye muvárik, «~+ j3 dar jamb. 

To NEAR, gy akoy nazdík shu- 
dan, (j| «ko nazdík ámadan. 

NEARLY, ep karíb, skop nazdík, 
^9 takríban, ye 'an-karfb. 

NEARNES8S, ¿soy  nazdíkí, «9 
karb, «4,4» mukárabat, «Y,» 
muvárakat. 

Neat, pákízah, 4 munak- 
kah, 4x árástah, «3 ka. 
cd CAP nazíf, $44 khwush- 

Nearzy, \ ree y A - nazáfat, 
„skitið -kashangi. 

NzxaTNESS (elegance), «A. sali- 
kat, aU) nazáfat, 4A tanki- 
yah, _.~ +3 kashang{. 

NEBULOUS, jo pn) abr-dér, 43,5 


giriftah, &v* » pur-mígh. 
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NECESSARIES, (jl lavázim. 
NECESSARILY, «2 bi-'z-zarürat, 


m lájaram. 
NECESSARY, )59 zarür, Þið lázim, 
mo multazim, ($4. muk- 


taz{, see mu‘takid, el, vájib, 


Se ag ne mutahattim. 
—( privy) ; já, Í-i-zarúr, 
Mas} <5) bau Erhalt: ma- 


braz, Sls were munjaláb-khá- 
nah.—(to be necessary) «ral 
báyistan. 

To NECESSITATE, (js el, vájib 
sákhtan, o y v zarürat ni- 
müdan, (52445 &33 láàzim nimádan. 

NECESSITOUS, Ave jj niyáz-mand, 
tcv muhtáj, «—9 (49 tuhí- 
dast. 

NECEBBITY, La Zarürat, «a. 
hájat, es tiyáj, V iktizá, 
«3 lázimat.—(want) 
bí-navA£, $n ba 
cole ‘djizf, GU fákah, JLaozal 
istísál. 

g E bar ‘unuk.— 

throat gulú, halk, 

Do Aa zi ri of the D 
ge a - l- dan, Ü 
X hírah. = m 
ECKLACE, JX (49 dan-band, 

$933 kiládah. udin 

NECKTIE, “33S gardan-band. 

NECROMANCER, j$ go jádú-gar, 

ir. 

NECROMANCY, níranj, „ok 
Mae une eae i 
NECTAr, ($e=) rahík. 

NECTARINE, shalíl. 

Nesp, vide NEcEssirry. 

To NEED, vide To Require. 

NEEDLE, (jr. 8üzan, jee mil.— 
( pu needle) 3,9 Y, javál- 

Z. 

NEEDLE-CASE, (9134 süzan-dán. 

NEEDLESS, «e (Í bí-jihat, ¿g 
= yoy bí-zarúrat. 

NEEDLESSLY, «59 (4 bí-zarürat. 

NEEDLE-WORK (embroidery), 4g 
bátah, (55,99 kulláb-düzí, 53 
naksh, ¿s 9 Bað nakdah-dúzí, 
«5»? 53 landarah-düzí. 


Nez] 


NEEDY, (4 muflis, fakír, 

19 bí-navá, le du ii 

NEFARIOUS, x sharír, tye; rusvá, 
eet) fazíh, š rú-siyah, V a 
bi-áb-rú, = bad. 

oe 9 inkár, (49 nafy, V 
ibá. 

NEGATIVE, 4b manfy, |,& nafy, 
f^ munkir.— (of photograph) 
áð shíshah. 

NEGATIVELY, 44 nafyan. 

NzorzcT, «4 ghiflat, pls taghá- 
ful, Jos 9. bf-parváf, o4 ta- 
bávun, Jw ihmál, lols kéhili, 

VS tasáhul, «ev musá- 
halat, a-ar* v» musámahat, age 
muhlat. 

To NzarzcT, gi pl gháfil shu- 
dan, (42454 Jus! ihmál nimüdan. 

Neauiet, Jole at Mie a 

NEGLIGENT, pá bi-khabar, 

háfil, me bí-parvá, tens 
f-ihtiyÁt, 4449 „a bí-andíshah, 
Jals kahil, yeer bí-húsh, Jel; 
zábil. 

To NEGOTIATE, 9S L9 mu'áma- 
lah kardan, (5244) sselee mu. 
‘Ahadah nimúdan. 

NEGoTiaTION, Selee muʻámalah, 
jS kár-bár, aae maslahat, 
$48 mu'áhadah. 

Nraro, „SS tangi, | «5» habashf, 
Slee siy&áh, &e» siyah.—(negro 
slave), tan Ski bandah-i- 
habashí, & WV káká-i-siyah 
(vulg.).—(slave girl) 45 
kaniz-i-habashí, ág $25 dadah.i- 
siyah (vulg.). 

NxiGn, áget shaihah, Jeee sahil. 

To Ngiag (a horse) (52$ 44^ 
shaihah kardan, (35$ Jeeo sahil 
kardan. 

NEIGHBOURr, áð ham - sáyah, 
yee mujavir, j% jár (pl. oher 
Jírán), ‘yee ham-khwar, y- 
mukásir. 

NEIGHBOURING, yy\e mujavir, jeve 
muttasil. 

NEIGHBOURHOOD, (Vl. ham- 
sáyagí, \ye javar, wy lee mujá- 
varat, «p kurb, els naváhí, 
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Á nazdíkí, y haválí, Joo 
v^» 5 haul va haush.—(in the 
neighbourhood of) X 3 dar 
atráf, | Jue yo dar haválf. 

NEIGHBOURLY, gle mihrbán, 
3-46 shaftk. 

NerrHer, & nah.—(neither one nor 
other) (yt & (Y & nah án nah ín, 
po & wh & nah yak nah digar. 
—(neither more nor less) & pS č 
ok; nah kam nah ziyád.—(nei 
ther ... nor ...) ... & .. 
nah... nah... 

NrorHyrE, Qa «JU télibu’-l- 
ilm. 

NEPHEW (brother's son), St; jy 
biradar - zadah, jt, pisar-1- 
birádar.—(eister s son) 52V, š et. 
hamshírah -zádah, svt) ole 
khwáhar-zádah, „oł pa} pisar- 
i-khwáhar. 

NEporism, ol nafsinfyat. 

NERVE, 4-0e ‘asabah, | 9 pay, las 
'azalat, 44$) ríshah, ? vatar. 

NERvELESS, c» ( 9 bí-küvat, oy V 
ná-taván, cA za'íf. 

N EU sus, pay-nák, (jj tar- 
sán. 

Nest, sVY áshyánah, $$ lánah.— 
(of ants, wasps, £c.) jle chal. 
To NrsTLE, (5$ &V^Y áshyánah 

kardan. 

Net, 45 shabakah.—( for fishing 
or fowling) plo dam, ö,5 túrah, 
„se túr, (e^ shass.—(commercial 
term) ¿ke sáfí. 

AR v past, » furü, y5 
zír. 

NETTED, site mushabbak. 

Netting, 6% shabakah.—(wire- 
netting) BIS pee h L> shaba- 
kah bá-sím kardah. 

NETTLE, 4$ gaznah. 

To NETTLE, ev re^ bi-khishm 
ávardan, (924i. «hae muztarib 
sákhtan, (j5,)Y Ázurdan. 

NrT-WORK, Can shabakah. 

s. (noun), ue ¿2 =V ism- 
i-bí-jins, «^v S A ai ism- 
i-bilá tazkír va Tund m 

NEUTRAL, «35» ( 9 bí-taraf. 


. &à 


Nxv] 


NzvTRALITY, | 9» (st bí-taraff. 

NEVER, 55,2 e ^M aslan, "1a 
abdan. 

NEVERTHELESS, (J| 29 & bá-vujüd- 
i-án, Ve JS ae ma; kull házá, 
&$ X. a har chand kih. 

New, p nau, 336 tázah, %4 jadíd, 
sh yangí.—(it is nothing new) 
vis Si tázagí na-dárad.— 

New- Year’s Day) y $ nau-rúz. 
—(new comer) wettest khwush- 
nishín, o, 5|& tázah - várid, 
62e; 9 nau-rasídah. 

NEW-FABHIONED, Xe q rasm-i- 
jadíd. 

NEWLY, » 3\ az nau, o34»» mujad- 
dadan.—(lately) wb, onl jy? dar 
fn vakt. 

News, pe khabar, Just akhbár, 
sipi afváh, sii ávázah, qe 
hadís, (sat ágahí —(newsmon- 


ger) S ye khabar-gir.—(good 
news) 59» muzhdah, pet „Sy 
khwush-khabar, «V4» bishárat, 


y^ tabáshír x9 navíd—(a 
present for good mews) «M čs 
muzhdah-luk, 4659» muzhda. 
ee news) X yé khabar- 
i-bad, jise st khabar-i- 
Meth ai ro 3 hadís- 
i-shúm.— (newspaper) ü 
Ma ráz-námchah-icakhtár, = 
Sql) riz-naémchah, 44 j riz- 
namah, = gazit (eur.). 

NEws-WRITER, «ty! jet! akhbar- 
nivís. 

Nexr (adjoining), je>» muttasil, 
kg  paivastah. — ( following) 
pe dígar, 59 digar, e “an- 

ríb, am bad, 844} áyandah, 
v pas.—(nezt day) 5 P rüz-i- 
digar, am 34 rüz-i-ba'd.—(nezt 
year) tix} Jl. s4]-i-Ayandah, Jl. 
$o sál-i-digar. 

Nip (point), #$ nauk, þe sar.— 
(piece of horn or ivory upon 
which pens are nibbed) (jy kat- 
zan, yyss kat‘zan. 

NIBBED, ;o$9 nauk-dár. 

To NIBBLE, (94-« khá, ídan, «fle 
j& dan, 92$ gazídan. 
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NicE, wye marghúb, As ník, 
43 laziz, e%t3 kashang, Eydae 
matbú“. 

NICELY, cst ág bi-khúbí. 

NICENESS, «3 lazzat, (,K4 níkf, 

kashangf, «9 latáfat. 

NicETY, 44. salikah, 6 nuktah. 

NicHE, 4»ib takchah, jis khalal, 
— (spaces between the niches in 
the wall of a room) jy jirz. 

Nick (of time), ©, (22 ‘ain-i-vakt. 

Nick-NACKS, Slyyd dh} lowe chíza- 
há-i-ablah-firíbánah. 

NrzcE, oip 0 dukhtar-i-birddar, 
ple eo dukhtar-i-khwáhar, 
81; ol birddar-zédah, su}; ole 
khwáhar-zádah. 

Nracarn, þe. bakhíl, ks mum- 
sik, æð la,ím, „Sy jükf, oe 
khasís, „æyp harís, æelb támi“. 

NiGGARDLINESS, J= bukhl, |» 
hirs, ec tama‘, te khasísat, 
dU e| imsák. 

NIGGARDLY, Jéssb tama“-kár, we2 
lu, fm, Lay harís, ee. «£5 tang- 
chashm, (~e~s khasis. 

NianB, «Xy nazdík, 5» nazd, «9 
karíb, xe mukárib, = 
mushrif, Jj ,» dar sharaf, | Je 
pahlú,í, ,» S^ mukásir, ye mu- 
várik, < ;2 dar jamb. 

NiGHt, + shab, lail (pl. | 9X9 
liyalf), <J lalah, shau 
(vulg.).— (this night, to night) 
«tel imshab, imshav 
(vulg.).—(last night) =o dí- 
shab, jJ» düsh, 4419 díshav 
(vulg.).—(night before last) tan 
pari-shab.—{at night) «—^ «5, 
vakt-i-shab, + alS» hangdm-i- 
shab.—(to pass the night) 945a 
yes baititah kardan, p=} “~è 
(99 shab bi-sar burdan. 

NiauHr-cAP, 8 $4^ ghab-kuláh. 

NicHT-DREs8, ty ws, rakht-i- 
khwáb. 

Nianr-FALL, 8S5. shabán-gáh. 

NiaHTINGALE, by bulbul, «J... 
*andalíb, (9 uA» Je hazár-dástán, 
c 35 zand-bát. 

Nrionr-LiGHT, Ras kandil (eur.). 
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NIGHTLY, we > dar shab, 2 
lailan.--(every night) á y» har 
Shab, 4» shabínah, 9X sha- 
bánah. 

Niaut-Man (cleanser of primes), 
yebS kannds, wee ¿e khássah- 
chin (vulg.). 

NIGHTMAEE, Qe kábüs, «lue 
bakhtak. 

NicarTsHADE, (eye tülídün, a£. 
2 sag-angür, «àj V ravá-tur- 

ak. 


NriaHT-WALKER, 9j$ «— shab-gird. 

NIGHT-WATCH (guard), ~~ 'asa8, 
rh (oe pásbán-i-shab, | es 
kashík-chi, &$ gazmah. 

NIBILIST, eel nihílíst (eur.). 

. NIMBLE, «e P. 3 chálák, 
«S; zaring, blæ shátir, 3 
zhuchák. há 

NimsLy, „lg: bi-chábukí, „síð. 
bi-chálákí. 

NiNsNY, 4$ ahmak, sög bí- 
vukúf 


To Nir (things), we chidan.— 
(persons) OS zæ, pinjar girif- 


NiPPEBS, vide PINCERS. 

NIPPLE, (QU- x sar-i-pistán, £54 
zir‘ (pl. Ey zurú‘).—(of a per- 
cussion gun) ls khurüsak. 

NrirRE, 5,5 shürah, (959 natrün. 

NiTROUS, 5j5 4 bá-shúrah. 

No, & nah, . nai, y+ khair, 3 lá, 
Le má. 

NOBLE, —& shárif, -sya ashraf, 
čase ‘umdah, Sy buzurg, Jeol 
asil, «wer najíb, 99 Xk pák- 
nizhád, ps kabír, m$ karim, 
Lg Alf, ylidle ‘Ali-shin, dipele 
“álí-Jáh, veel amír.—(grand) Ja 
jalfl, 5S shigarf, „sie ‘áli, Jaye 
jazíl, ddei alá, pe mukarram. 
(nobles, nobility) +,» shurafa, 
J}! ashráf, V»! umará, vir 
khaváss, V baráyá, let a“yán, 
e,9 QUY arkán-i-daulat, oy 
buzurgán, (dlye maválí, pól 
&kábir.—(nobles and commoners) 
plc , (ple khass va ‘Amm, 9 (ply 
f khaváss va 'avámm, jo 
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diel adná alá, cAy , &es, vazí' 
va sharif, Sy , 24 khurd va 
buzurg, (J'» , (JU! ahálí u 
maválí. 

NOBLENESS, cl najábat, «VA 
sharáfat, | à buzurgí. 


NosLy, ye amíránah, uj 
sháríf&nah, ^e mukarraman. 
Nosopy, hich-kas. 


Noczs, U; zifáf. 

NOCTURNAL, „sè shabí, ymo samar. 

NocrurnarLy, öls shabánah. 

Nop, Ve jumbish. 

To Nop, g++ jumbanidan. 

Norse (sound), ft &váz, V sada, 
wye saut.—(clamour) jy» shár, 
yee shirish, eGkh bang, Ve 
ghaughá, obj faryád, 8, valva- 
lah, ¿Ce hangamah, c T 
há,í hú,í, aLa shamátah.—(to 
make a noise) y9 «a» ham- 
hamah kardan. 

NorsELESS, Ju (9 bi-áváz, Apele 
khámüsh. 

Noi180ME, (ex muta'affin, » (Xj 
ziyán-var, 24» muzirr, peði yè 
zarar-angíz. 

Noisy (persons), , 45 ghaughá,f. 
—(place) 5,5 -4 pur-ghau- 

há. 

Norec (or knolcole, the vege- 
table turnip-rooted cabbage), «sys 
kumri, «se e$ kalam-i-shahri. 

NOLENS VOLENS, “\2,S , “leyb tau‘an 
va kurhan, san q Axe. khwás- 
tah na-khwástah. 

Noman (wandering tribe of Persia), 
Jill, Je fl (pl. =Ñ ilyát).— 
—(a man of a nomadic tribe) 
slit ilyátí, gei hao sahra- 
nishín. aries 

Nom DE PLUME, ism-i- 
‘amalf, „alat takhallua/ - 

NOMENCLATURE, $9. c9) fih- 
rist-i-asámí. 

NoMINAL, ¿se ismíy. 

NoMINALLY, "we! isman. 

To NOMINATE, (99$ 4&5 tasmiyah 
kardan. 

NOMINATION, &ee-J tasmiyah. 

NoMINATIVE, JeU a! ism-i-fá,il.— 


Nox] 
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(case) eeu cSlo hélat-i-fa‘ilf- : 


yat. 
Nonaar, Sh sye khwurd-sálí, 
QV yko sighru-'s-sinn. 
NoNcHALANCE, JelS takahul, Us 
gháfilí, JS kasdlat. 
Noncnarant, J gháfil, (9-5 
kaslán, | Jas káhil. 
Nong, & s» hích-nah, „st 3 lá-shai, 
eS geð hích-kudám. 
NONENTITY, ste nisti, eve ‘adam. 
NON-EXISTENT, Ge} nist, me 
mun‘adim. 
NonsEnsE, gm púch, J charand, 
v ‘abas, „$9 bíhúdagí, 
Jeee muhmal, a várak, 5j 
harzah, +ë laghv, (jue hazyán, 
Qip jafang, nr. líchár, ey 
e haraf-i-muft.—(to talk non- 
sense) (8S Je charand guftan, 
Q JU ibtál nimüdan, g 
QS püch guftan, (9:45 ud líchár 
guftan 


NownseEnsrcaL, (39! ahmak, eet 
bí-vukáf. 

Noox, Jà» manfaz, Je khalal, 
&,$ güshah. — (nooks and cran- 
nies) & » Já khilal va furaj. 

Noon, ye zuhr, 5,44 ním-ráz, Ad 
«9 nisfu-'n-nabár. 

Noosz, +S kamand, elo dám. 

To Noosz, (9241 kamand an- 
dákhtan. 

Nor, & nah, & , va nah. 

NoRMAL, 9ume mu'tád, „sasb tab“. 
—(medical term) (395 gharízí. 
Norta, Jes shimál.—( pole) «5 
w^  kutb-i-shimálf. — (north- 
east) Syive y J'e^ (oet bo má bain- 
i -shimál va mashrik. —(north- 
west) «A» 5 Jub (e V má 

baio ant í va maghrib. 

NorrHERLY, “$s shimélan. 

NORTHERN, (Juð shimálí, áðut 
shamálíyah. 

NORTHWARD, Je csp? bi-suvi-i- 
shimál. 

Nosr, (se bíní, á anf.—( pug- 
nose) D ki bin Arg 
eret y nauk-i-bínf.—(bridge o 
nose) ¿sa SoY 9 bar-ámadagí- 
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i-bínf.—(upper part of nose) Elev 
dimágh. — (he leads him by the 
nose) Sabo í Álar bi-tasnífash 
mí-raksad. 

NosE-BAG (of a horse), čp tú- 
barah. 

NosEcAr, &xeJl$ gul-dastah. 
NosE-EING, (get Se halkah-i-bíní, 
jé khizám, 3 bursan (obe.). 
NOoSTRIL, „sa öx parrah-i-bíní, 
jw mankhár. — (septum, or 
division of the nostrils) peet 

khaishím. 

Nor, & nah, U ná, 31á, 5 ghair, 
Le má, 9 nai.—(not a£ all) 3 
aáslan, "las mutlakan, geð hích, 
X + V. háshá va kallá. 

NOTABLE, j€$- mash-hür, syne 
ma'rüf. — (notables) vide NonLxs. 

NOoTABLENESS, c^ shuhrat, ghe 
'jyán. 

Norary, .¢ 5$3. tazkirah-chí, po 
uy daftar-nivís. 


| NOTATION, š; rakam. 


Norca, hey chúb-khat, wU náb, 
& kinah, be œ chú-khat (vulg.). 
—(of an arrow) 9» süfár, | Ja. 
Š Ja,f-i-zih.—(in the blade of a 
sword or knife) 4, rikhnah, 
Sze damrízah, „4a shalí. 

To NorcB, (95$ 44$ kinah kardan. 

NoTcHED, j|» 4&3» dandánah-dár, 
gs Ga) rikhnah-dár, j|» as 
kinah-dar. 

NoTE (memorandum), «9o X 
yád-dásht, 5,535 tazkirah.—(short 
letter) 6935) ruk‘ah.—(enclosure in 
a letter) €,» malfüfah.—(mar- 
ginal gloss) Sle hashiyah (pl. 
cs — haváshf) — (of hand) 
Að tamassuk.—(of music, of 
which, according to Persian musi- 
cians, there are twelve) alse ma- 
kam, 4,$ kük.— (half-note, of 
which there are twenty-four) šo% 
pardah.—(diplomatic note) 4233 
l&ihah, yj takrír, (45 c» 
sharh-i-daulati.—(circular note) 
Seeget wly a5 tahrirát - i- 'umü- 
míyah. — (joint note) Sax yb 
(JY kághaz - i - muttahidu - ?]- 


Nor] 


ma,ali. — (money) ás káfmah. 
—(of interrogation) (wu = 
haraf-i-istifhám. — (to make a 
note of a thing) o= nivishtan. 

Norz-Boox, ée-v$ kitábchah. 

NOTHING, geð hích, gt 3 lá-shay. 

NorHINGNESS, pot “adam, J 
nisti. 

Norice (observation), HS nigáh, 
j9 nazar, debe muldhazah.— 
a P'S} ágáhfí, 65} 

f, £X ittilá*, pe khabar, 
V i'lám, (je i*lán. 

To NorrczE, (9244) Ws «lect im'án-i- 
nazar nimüdan, 929^ «A3» mul- 

x tafit shudan. ou 
OTIFICATION, ilím, «€ 
ilán, zet ‘shih, latt ish“ár. 

To Noriry, (5215 je  ishtihár 
dádan, (5$ àe i'lán kardan, 
QN jn ish'ár kardan. 

Notion, Jes khayál, geg gumán, 
yss= hads, tasavvur, að) 
vahm, qb ae Á fkr, KS 
kiyÁs.—(to have a notion) (959 V 
pindáshtan. 

SOLENT «u^ shuhrat, gle 
‘iy An. 

NoTroRi0US, «*- ma'rüf, j44- 
mash-húr, „pyare mansüs, yu 
nám-zad. 

NoroBRioUusLy, "5,549 mashiran, 
Talk záhiran. 

NOTWITHSTANDING, 4 vg; h bá- 
vujúd kih, & %e „> har chand 
kih, 66} J\e hál án kih, \ie as 
ma‘ házá. 

NoucHnT, hich, «sy chísí. 

Nous, m-i iam ( pl. «| asmá).— 
(substantive) 5 «V ism-i-zát. 
—(definite noun) y a= ism- 
i-ma‘rif.—(indefinite noun) =V 
ye ism-i-munakkar. — (generic 
Ge une m. 

milite noun) 3. ism-i- 
mid, gel | Mida 
(derivative noun) (3-5 mai ism- 
i-mushtakk, Jy" ,~\ ism-i- 
ma, khüz.—(abetraci noun) |)» 
yo hasil-i-masdar.—(adjective) 
whe sifat.—(variable or declin- 
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able noun) Syaie sal igm-i-mun- 
sarif. —(indeclinable noun) pt 
pas pk pn jag 
— (simple noun) 9 ism-i- 
E keq el bet — 
(verbal noun) j,*» masdar.— 
(noun of time) qhe; pì ism-i- 
zamán.— (noun of place) ke a! 
ism-i-makán. — (noun of instru- 
ment) =J] pì ism-i-álat.—(noun 
of multitude) aor p\ ism-i-jam‘. 
To NovsisH, yyy parvardan, Uy 
«9S parvarish kardan. 
NOURISHER, yy parvar, 5S). par- 
varandah 


NovuRISHMENT, «op kút, Dy 
khwurák, plab ta'ám, V ghizá, 
dye khwurd, JY Ázükah, jy ie 
ma,kúl. 

NovEL, 9 nau, 5j tázah, A 
jadíd, |,$« yangí.— (book) &4 

Issah, (ju lo dástán, JS ls 
kitáb-i-nakl. 

NovzLisT, JW nakkál. 

NovELTY, ,.j!8 tázagí.—(i is a 
novelty) Xo ($6 tázagí dárad. 
A S yt tashrín-i- 

sání. 

Novice, jy} nau-ámúz, de 
jadid, site mubtadi. 

NOovITIATE, «sji p nau-ámúzí. 
(Vide Novice). 

Now, (95! aknün, 9$ kanün, Jv 
hal, Slo hálá, Ji al-hál, (93 
alján, jp» hanüz, aJ (x 5 dar 
ín vakt.—(now-a-days) (9v* «Y,» 
dar ín zamán.—(now and ) 
vide SOMETIMES. 

NowHERE,  ge® hich-ja. 

NowIsk, 9 bi-hich surat, 
Joi aslan, ¿esa hich-vajh. 

Noxious, y4 muzirr, .s5"ye mu,zi, 
Sky ziydn-kar, 5,8 zérrah. 

NOXIOUSNESS, zarar, «su 
ziyán-kárf, QV; ziyán, jS ázár. 

NUANCES, w\Sye juz,iyat. 

Nuse, Ay báligh, dame; CASS ae 
bi-hadd-i-taklíf-rasídah, yam ymt 
8x0} bi-sinu-i-shu‘dr-A4madah. 

NucLrus, Jet asl, eld asás, eet 
ummahát. 


Nor] 


Nupr, 4&4 barahnah, (se 'árí, 
ghye ‘uryán, dya. mu'arrá, 5» 
mujarrad, «449  lükht, «aJ 
lukht. 

To NupGaz, 92,9 «hy tahrík ní- 
mádan m T 


Nuprry, „Sep barahnagíi, oyẹ 
tajarrud, wy,e ‘uryat. 

NocATORY, JU ibtál, Jb bátil. 

NuisANOE, a Áfat, jj Azar, oy! 
azíyat, V (zá, JV, vabál. 

NULL, ye VU ná-chiz.—(null and 
void) Ua ibtál.—(£o render null 
ri void) 2$ JÙ) ibtál kar- 


NuLLITY, (sx U nÁ-chízí, gle 
butlán. 

Nous, e s bí-hiss, s~. sust. 

To NuMB, oL. O (9 bi-hiss 
SÁkhtan, (95$ 5o,-J31 afsurdah 
kardan.— (to be numbed) sme 
Q2» sust shudan, (X cre og 
bí-hiss shudan. 

NuMBER, Jue ‘adad, 8) shimárab, 
we hisáb.—(on a paper, &c.) 

, 545 numrah (eur.), 59 nümrah 
vel — (even uno) Gam ous 
‘adad-i-shaf*, gj Jac ‘adad-i-zauj. 
—(odd number) sb ose ‘adad-i- 
tak, y, ove ‘adad-i-vitr.—(mized 
number) «-5»» vse ‘adad-i-marak- 
kab. — (round number) all ose 
‘adad-i-tamm.—(ordinal number) 
ous awl ism-i-‘adad. — (square 
number) @ye vse ‘adad-i-mu- 
rabba‘.—(whole number) pi vas 
“adad-i-támm.— (to the number 
of) ye bi-kadr. — (science of 
numbers) lem y viuct ple ‘ilm- 
i-a/dád va hisáb. 

Numbers of different things 
are customarily denoted by cer- 
tain technical classifications pre- 
fixed, corresponding with our 
terms Lot, Set, Head, Flock, 
Line, Suit, Stand, &c., as 
follow: s~- dast (applicable to 
clothes, houses, chess or back- 
gammon-men, and hawks), ag «uk 
wig) awd yak dast rukhút (one 
suit of clothes), Bie sud w dé 
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dast khánah (tvo houses), &c.; 
ul; rás (applied to horses, 
mules, sheep, cattle, and slaves), 
wi ueh g4 panj rás asb 

( five Loren); &c. ; 4 zanjír 
(applied to elephants); yayo 
maras, or 593 kiládah (hunting 
dogs, hounds); jU9 kitár, or 
je mihaér (camels), a term not 
much in use; “g bahlah (hawks, 
falcons); 4 bab (shops); Sey 
farvand (ships, boats, &c.); 
j nafar (persons, men; also 
teeth, and sometimes camels— 
more used in the latter sense 
than the term before men- 
tioncd); 4&3 kabzah (swords, 
daggers, guns, and pistols); 
ba} arráðah (cannon); &W 
tá (webs or pieces of cloth, 
shawls, handkerchiefs); dw 
takhtah (carpets); áls dánah 
(precious stones, and also used 
indiscriminately for anything) ; 
we jild (books); \b tughrá 
(papers, documents); 4x, rish- 
tah (railway); © tá, vae 'adad, 
&Yo dánah (applicable indis- 
criminately to almost anything) ; 
ute juft, or g) zauj (a pair of 
anything). 

To NUMBER, ws vae ‘adad ni- 
múdan. 

NUMBERER, S wha hisáb-gar, 
$345 shimurandah. 

NUMBERING, at ‘add, slaa ti'dád. 

NUMBERLESS, oðag bí-'adad, j£ 
bí-shimár.—(numerotie) j\e~2 bis- 
yár, 425 'adíd, o4» muta'ad- 
did, 55&2« mutakassarah, eS 
244JY kasíru-'l-'adad, | J«4 khailf, 
ya khatir. 

NUMERABLE, p4 stas ti‘dád-pazír. 

NUMERAL ( figure), dt hindasah, 
993) la hisáb-i-rukúmí. 

NUMERATION, as ‘add, p3) rakam, 
saas ti'dád. 

NUMERATOR, S wha hisáb-gar, 
gle oe 'adad-dán.—(in frac- 
Kos ) $$ ju ashimár-kunan- 


Nou] 


NUMEEICAL, ¿s942 ‘adadi. 

NUMEBOUS, je--4 bisyár, 325 'adíd, 
o4&ue muta'/addid, $K. muta- 
kassarah, sat 4S kasíru-’l- 
‘adad, (Jee khailí, yst khatír. 

Non, 4#\, ráhibah. 

Nunnery, po dair, whei (9f 
maskan-i-ráhibát. 

NuPTIAL, ($4455 'arüsí, (45 ni- 
káhí. (Vide MARRIAGE.) 

Nurse, 4l» dayah, 300 dadah.— 
(monthly nurse) 4e  mámá- 
chah, 44\5 kAbilah. 

To NuznsE, gS csjt) 4e bachah- 
navází kardan. 

NunasERY, &. &Y» dáyah-khánah. 
—(garden) jy,  dirakht-zár, 

QU shajaristán, &a&« bágh- 

chah. 

NussLrING, ág. bachah, | Jb tifi. 

NuzTURZ, ay tarbiyat, J^» 
parvarish. 


O. 


O! st ai, 4 ya, &\ dvakh, su 
aháf. 

Oar, œ khirif, «5S kaudan, x$ 
kund. 


OAFISHNESS, h l ablahí, usua 
himákat, ye bí-vukúfí, Ao u 
ná-dání, e kharfyat (vulg.). 

OAK, bt «4,» dirakht-i-ballüt.— 
(evergreen oak) (9&5 siudiyán. 

OAX-APPLE, 5jv« mázü, «sje mázf. 

OAKEN, (sy ballútí. 

Oak, y párú, öðls khádah. 

Oasis (fertile epot in the desert), 
cs», vádí, 5e jazírah. 


OaTH, 4$,4- saugand, kasam, 
gen yamin, cA. half.—(to take 
an oath) 99 kasam khwur- 


dan, (js Jk Sy- saugand yád 
nimúdan. 

Oats, œ; zann, QV zánn. — (wild 
species of oats) 4)yG; zangülah.— 
(wild oats dried for fodder) dy 
burmah, 84» burídah. 
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To NURTURE, 9S Jya parvarish 
kardan, o% parvarídan, amy 
cQ» tarbiyat kardan. 

Nur, z jauz.—( filbert), 323 fin- 
duk.— (pistachio) 4 pistah, 
gs  fistuk. — (walnut) ,9,-$ 
gird, «Su, girdgán. — (cocoa- 
nut) JeSjU nárgíl, Jer nárjíl. 

Nut-cRACKER, (óð 340 finduk- 
shikan, (9*9 y jauz-shikan. 

NES jy jauz, se) jy jauzu- 
't-tíb. 


NUuTRIMENT, «43 kt, wt) khwu- 
rák, eb ta'ám, M ghizá, 544 
EUM é3,5\ Azikah, JS” ma,- 

NUuTEITIOUS, s34. mughazz{. 

NUTSHELL, == poe 

Nux vomica, (ble geði fulús-i- 
mahi, $i y jauzu-'l-kay. 

"s (of Paradise), > húr, «s» 

rí. 


OBDURATE, JoKo sang-dil, «sare 
sakht, „= bi-rahm, wo du- 
rusht. 

OBDURATENESS, (Jo. sang-dilf, 
cS sakhtí, (4 bí-rahmí, 
55)» durushtí. 

OBEDIENCE, 5j 5:9 v) firmán-bur- 
dárí, (s 9j fe hukm - burdárf, 
uU. tá'at, aeu itáÁ'at, $i 
ittibÁ', vl} inkiydd, Jit im- 
tisál, eleðt iz“án. 

OBEDIENT, 54V). firmán-burdár, 


V hukm-burdar, 
matt, a tábi, gie mutibi 
el, ram, sWe munkád. 
OBEDIENTLY, (ab tábi“an. 
OBEISANCE, (eS kúrnish, 
sar-furd, £$; P icis ross tact. 
OBELISK, |J» míl, 5v» manárah. 
OsEsE, á farbih, (pps samin, 
é3 lumbah, gle chák, we 
jasím. 
To OBEY, (95,f «VY itá'at kardan, 


Ósr) 


Q3 jo qw) firmán-burdár 
shudan. : 

OBITUARY, (2e*9,» marhümin. 

OBJECT (thing Kay jae manzar, 
yee mazhar.—(thing) ¿s& shay, 
wl bab, sole oui d 
sae maksad, 3 maksúd, 
matma‘, ae Lose 
mudd'á, ole murád, rðke mat- 
lab, šoVV irádah, ps “azm, sd 
kasd, =~ níyat, ol khwást, 
Laf ahang. — (grammatical 
term) J ma'mül. 

To OnzzcT to, (92499 2, radd nimü- 
dan, (92$ Je i'tiráz kardan, 
g9 w~! 'alb dídan, (949 „a8 
naks dídan, (3) (x guze 
imtiná' dáshtan (az), 95$ la 
mukhálif kardan. 

OBJECTION, uye ifraz, „ie 
i'tiráz. — (fault) ~~e ‘aib, „a8 
naks. 

OBJECTIVE CASE, «se jl. 
hálat-i-ma'mülfyat. 

OBJECTOR, (A muta‘arriz. 

To OBJURGATE, 9259 A tahdid 
nimüdan, 92499 ¿Oj sarzanish 
nimúdan. 

OBJURGATION, Nast tahdid, uS jy- 
sarzanish. 

OBLATION (offering), j% nazr, yae 
‘urs. 

OBLIGATION, vide Dury, FAvOUB, 
Bonp. 

OBLIGATORY, pjð lázim, «c, vájib, 


seo muktaz{, pre mutahat- 
tam 


To OBLIGE, oy ^» jabran kar- 
dan, (92519 (t x far do dáshtan, 
YS yy bi-zür kardan, (254 pip 
ibrám nimádan, ose jee maj- 
búr nimúdan.—(confer favour) 
pel. gee mamnin sdkhtan, 
Quel $ c yyðpe marhin-i- 
minnat gardánídan, (99 < 
minnat nihádan, (95,$ ju» ihsán 
kardan, (929449 «Us 'ináyat ni- 
müdan.—(I am much obliged) 
f» e minnat dáram, (98 
fre e marhün-i-minnat mí- 
shavam. 
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OBLIGING, my karím, (344 mush- 
fik, Jed shafik, jue» mihr-bán. 

OsLigur, gó kaj, Je má,il, peð 

ghair-i-ká,im, y 

ghair-i-mustakím.— (oblique case 
uade cie. hálat-i-ma'mülf- 
yat. 

OBLIQUITY, geye) ivijáj. 

To OBLITEBATE, | gœ» mahy 
sikhtan, «+3 ks khat zadan, V 
gs pak kardan. 

OBLITERATION, sa mahv, ¿< 
naskh. 

OBLIVION, gles nasyan, (skyli 
fardmishi, J,@5 zuhúl. 

OnLiviovs, els záhil, .~ nasi, 
Sayed faramúsh-kár. 

r ye mutirr, jeer musta- 
til. 


OnLoQvy, (955 ta'n, a9 malámat, 
ke buhtán. 

Osnoxiovs, vide Noxious. 

OsscEnE, (á=b fáhish, gs püch, 
v^ zisht, 5e harzah, Jy® hazl, 
et khabís. 

OsscENITY, (5e) fuhsh, (st) 
zishtí, „$ harzagí, «4 kha- 
básat. 

OsscuRE (dark), «MU tárík, 5e 
tírah, muzlim, j8 tár.— 
(abstruse) 350 dakfk, Alt ghé- 
miz, 94e mughlak.—(unknown) 
x p** 6 ná-ma'rüf, Jj. maj- 

L. 

To OnscuAz, (5815 5. tírah dásh- 

tan 


OBSCURELY, “|S, tarfkAnah. 

OnscuRITY, EA táríkí, | .$,5 
tíragí, b zulmat, j6 tar, pal 
zalám, eYo dáj. | 

ewes (e) tadfín, 5jus. janá- 


Zan. 

OBSEQUIOUS, he muti’, que mu- 
tabi‘, æðlze  mutavázi, o b | 
furú-tan, sla. munkad. 

Sr ss ce kúchikí, 
ætis tavázut ¿5 furú-taní, 
oon inkisár. ál 

OBSERVABLE, „þh záhir, Vase hu- 
valdá, x padid, je} Ashkér, 
s Kel Áshkárah, oke 'iyán, AU 


Oss | 


fásh, (ys, raushan, pól, vázih, 
Ks ‘alanf, (pose A A T 
badíhf, Xe paidá. 
OBSERVANCE (respect), ale, ri“á- 
yat ča tavajjuh, 9X9 inkiyád, 
Y i'tiná. 
OssrRvATION, &Jl2 murákabah, 
áa mutála'ah, 553 nigáh. 
OBSERVATORY, čie do, rasad-khá- 


nah. 

To OsBsERVE (look on), (9255 ni- 
grístan, (959 Jye murákib 
búdan, gS dhede muláhazah 
kardan. — (obey a rule) «cw 
(254) ri'áyat nimüdan, zals dei 
nigáh dáshtan, d uo siyá- 
nat nimüdan, quos 19 fará girif- 
tan, (5 «eU itá'at kardan, 
qux Ve ijrá dáshtan.—(to be 
observed, rule, dc.) wre blur} 
istimbát shudan. 

OssERver, 3lye murdkib, wl dyo 
dfdah-ban, +l, rdsid. T 
OBSOLETE, tye mansikh, A 

matrük, 49" V» U ná-ma,nás. T 

OssrACLE, le máni“,  sadd, 
aye muzáhamat. 

Osstinacy, jV! isrár, cst) ve 
khwud-ra,f, (sy 24 khwud-sarf, 
975 tamarrud, ole “inád.—( per- 
severance) \yAx-\ istikrár, ele 
mudavamat, e-blye muvazabat, 
yet isrár. 

OBSTINATE, x» “ys khwud-sar, ty 
maríd, 2,«» mutamarrid, ¿ 
harün, Lx munkbharit, = 
mu'ánid, jd+! v Sy lajáj. 
—( persevering) y7—-—9  mumirr, 
ab muvázib, ej mulázim, 
(o rásikh, e» mudávim. — 
(horse) AS si sakht-ligám. 

OBSTINATELY, Wwe ‘inddan, Je yk 
bi-taur-i-‘indd. 

To OBSTRUCT, 9S æo mana‘ kar- 
dan, (jV. 2,2» masdüd asákh- 
tan. 

OssTRUCTION, 24 band, Ae sadd, 
de (see zfk-i-sadd. — (medical 
term) (Ass kabz. 

OBSTRUCTIVE, „#22 muta‘arriz. 

To OBTAIN, (4 yáftan, 95$ Je 
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hásil kardan, (9249 Jea tahsfl 

nimidan, gel. ¿J nail sákh- 

y-** muyassar nimú- 

yet andikhtan, pe 
gale bi-ham rasánídan, Yos, 
«9S paidaé kardan. 

OBTAINABLE, | 5 yáftanf. 

To OnTRUDE (írans.), (24! an- 
dákhtan, (1^ ¿á luh dádan 
(vulg.), o9» Je hul dádan 
(vulg.).—(intrans.) eo (42 
we bí-izn dákhil shudan, 
Qo 9 4x1 ná-khwástah dar- 
ámadan. 

OBTEUSION, \pe Je» -dakhl-i-bí-já. 

OBTUSE, Ja} ahmak, «$ kund, 
gS kauðan, JJ bi-vukúf. 

OBTUSELY, 4 dey i ilánah. 

OnTUsENESS, 4A! ablahí, «Jue 
himákat, | Jy bí-vuküff, | 9Yo V 
ná-dánf, aj chart (vulg.). 

To OnviATE, M l3 tadáruk 
nimüdan, «sly » bar-dáshtan, 
(929*) gs 'iláj nimüádan, 92549 5e 
chárah nimúdan. 

Osviovs, 1345 huvaidá, 43 padíd, 
jo} ashkar, 5,\%s} ashkérah, ob 
Zahir, glee "iyán, Ab fásh, (yt 
raushan, él, vázih, „sÁs “alání, 
lögg paidá. 

Onv1ovsLy, "55 záhiran. 

OBVIOUSNESS, „gh zuhúr. 

Occasion, vide LEISURE, CAUSE, 
NEcEssiry, OPPORTUNITY. — 
(there is no occasion for it) „s; 
54 vajhí na-dárad.— (to E 
the occasion) «rye «eh Y 
fursatrá actual ET 
—(on the occasion of) ða bi- 
mauki“. 

To Occasion, (ae! angfkhtan. 

OCCASIONALLY, S a$ gáh-gáh, 
Ukat ahyánan, ..3, oS gáh- 
vaktí. 

OCCIDENT, «pje maghrib, <> 
gharb. 

OCCIDENTAL, „ske maghribí, „styð 
gharbi. 

OccuLrT, vide SECRET. 

OCCUPANCY, að tasarruf, Leò zabt. 

Occupation, ,S kar, Jee “amal, 


Occ] 


ja» shughl, 44. píshah. —( pos- 
session) as? zabt, «dya tasarruf. 

OCCUPIER, yex mutasarrif. 

To Occupy, gs kh zabt nimnü- 
dan, gS ys tasarruf kardan. 
—(to occupy oneself ) j9& Me 
mushtaghil shudan. 

To Occur, gy asl, vaki‘ shudan, 
gu Just ittifak uftadan, p. 
Qe»; bi-zuhür rasídan, (gáð „öls 
riz shudan, (329 bi-ham 
shudan, (yd joke Ri dir shudan, 
QJ) z- sar zadan, jað st, várid 
shudan, (9954 (s, rüy nimü- 
dan. 

OcCCURRENCE, «5$ ,.. sar-guzasht, 
Ju ittifák, 4l, váki'ah, V Ve 
má-jará, „ða, rúy-dár, ás 
sárizah, ós. sánihah. 

OcEAN, leave 77 bahr-i-muhít, | Ju» 
ms daryá,í-i-azím, (448 ká- 
mús. 

Ocnnz, ¿she JS gil-i-máshí, 93) JS 
gil-i-zard. 

O’cLocK, =el. sá'at. 

Ocracon and OCTAGONAL, (peð 
musamman, 

OCTOBER, JJ! (js tashrín-i-avval. 

OCTOPUS, wgs) akhtapüt (eur.), 
cs hasht-páy. 

OcTUPLE, (j++ musamman. 

OCULAB, (5e M ba-chashm, te 

d chasmí. E: 

CULIST, jJia$ kahhál, «5e 
hakím-i-chashm. peus 

Onp (not even), 259 fard, «U tak, 
JU ták.—(odd mumber) j, o9 
‘adad-i-vitr, gle vac ‘adad-i-tak, 
wi suc ‘adad-i-tak.—(unuweual) 
wyt gharíb, ob nadir, ræt 
‘ajab. 

ODDITY, (su) gharíbí, Seeme ‘ajf- 
bah. 

OppLy, 4, gharíbánah, áð 
nádiránah. 

Ong, Jy* ghazal. [This consists of 
from five to eighteen couplets. | 
— (elegy or ode of unlimited 
length) 55-9 kasídah. 

Oprous, 4$ karfh, 5,» makrüh, 


uo mughass. 
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Onruyx, «Vf karáhiyat, «& nif. 
rat, A3 tanaffur, je “ár. 

OpoRIFEROUS, py mashmüm, 
yore mu‘attar. 

OnovR, p bú, csp búí, ðæðt ré,ihah. 

(EsoPHAGUS, ",sy* mari, 

Or, y az, 5 zi, (j^ min. 

Orr! (interjection), AN y9 dúr- 
básh, „p bi-rau, y% p$S gum-bi- 
shau.—( far) 52 dür, 4e ba'íd. 
—X( from) yw az, y zi, ¿° min. 

OrrAL, 5&, rishvah, joy» murdár, 
éxe maitah, ev», rasht, eia 
fazlah. 

OFFENCE, LS gunfdh, &S gunah, 
ye taksir, j49 kustr, dap 

jat nah, m jurm, e janáyat, 

khatá, æti sm, röð zamb, et 

‘aib.—(ineult) sx} eke hatk-i- 

&b-ri, @ shatm, cA khiffat, 

Susl. .9 bi-sikhtag/—(to take 

offence) «5S ats khishm girif- 

tan. 


OFFENCELESS, Sg bí- gunáhb, 
sæ bí-kusúr, pens mafsúm. 
To OFFEND, (yðgað f shatm nimú- 
dan, yy) ázurdan, gidle, ran- 
janidan.—(to be offended) Ax 

goð mutanaffir búdan, š 
Gp kaj-khulk búdan, Q3 N 
bízár shudan, (góð 80,3} Azurdah 
shudan, (55$ (i9 laghzish girif- 
tan, gög Se ». sar-shikastah 
búdan, góð yy munzajir shu- 
dan, «pS y pa kdftan (vulg.). 

OFFENDER, )V 56$ gunáh-kár, 6 la 
khaté-kar, «Je muznib, pd! 
asím, A-«&e mufsid, (9-8 fásik, 
dew 9) rá-siyah. | 

OFFENSIVE, 42S karfh, Se mak- 
rúh, (ae mughass.— (fo assume 
the offensive) py oS Je jo 
Q5» dar khayál-i- harakát-i- 
ta'arruz shudan. 

OFFENSIVELY, "V f» makrühan. 

OFFER, «1X9 takdím, |.$554Y 59e, 
písh-ávardagí. 

To OFFER, (9251 ue, pish ávardan, 
QJ mS takdím kardan, «~ 
(2949 takríb nimádan.— (fo offer 
up as a sacrifice) 9999 etd zibh 


29 


Orr] 


nimüdan, (45$ (uy kurbán, 3424 
g tasadduk kardan. 

OFFERING (gift), 5 nazr, ASen 
pish-kash.— (sacrifice) 4202 hadi- 
yah, 320 tasadduk, (985 kurban, 
ia fidá. — (burnt-offering) ws 
„sége kurbán-i-súkhtaní. 

OFFERTORY, y nazr, (~*~, pish- 
kash. 

Orrick (public charge), ðe 
‘uhdah, «--e~- mansab, Jes amal. 
—(house of business) Gle bs 
daftar-khánah, öl 6 kár-khá- 
nah.—(good offices) lea. cl 
masá'i-i-Jamílah, 4j cl. 
masá'f-i-khairíyah.—(to use one’s 
good offices) Syiee dleoe cl 
gealo masa‘i-i-jamflah mabzil 
dáshtan.— (to quit office) gre Jy 
‘azl shudan. 

OFFICER, lo 5296 ‘uhdah - dár, 
j^ mansab-dár, e «Ve 
sáhib-mansab.— (military) walo 
teg A Lda SAT- 
hang. — (of police) | e e$ ka- 
shi ehf, Qu pás-bán. 

OFFICIAL (connected with duty, as 
business, documents, dc.), ge) 
rassámí, (sð0 daulatí —(clerk, 
£c.) ^ mubáshir. 

OFFICIALLY, "W; rasman. 


To OFFICIATE, Y9 S$ vakálat:’ 


kardan, gS elie afb ki,im-ma- 
kam kardan. m" 


OrrrcioUs, «hi. chábuk, 436 
chálák, «9; zaring, blæ shátir, 
to $ gustakh. 

OFFICIOUsNEss, „le chabuki, 
3 chálákí, „$,; zaringi, 
a jasárat, pt gustákhi. 


OFFSPRING, 2932 aulád, Jes nasl, 
lo salab, áð zurríyah, «e! 
aíkáb, ða sufálah. 

OFTEN, bb bárhá, jb b bár-bár, 
FSi aksar, œU, St aksar aukát, 
yo mnkarrar, 4 bi-kirrát, 
La basá, "uo daf'an. 

To OaLE, 42; «e£ chashmak 
zadan. 

OqLING, é+  Lirishmah, Bað 
ghamzab, geð ye; ramzu-’l-‘ain, 
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Oare, cape ‘ifrit, Joð ghúl, gest 
áðam-khwur. di 
On! &;» dirigh, (ju fighán, st ai, 
NS hay, sl Vay. 

Ort, èy raughan. — (castor-oil) 
yer! 2a (559 raughan-i-bíd-anjir, 
$$ (hy raughan-i-kinnatü.— 


(of olives) «45 „Ey raughan-i- 
zait, œœ; (9f raughan-i-zaitün. 


(of linseed) QS (ty) raughan-i- 
kattan. — (lamp-oil) Ele ety 
raughan-i-chiragh. 

To Oir, 95$ ye charb kardan, 
Q3 (9£,, raughan maálídan. 

OIL- FLASK, «pf 4 dabbah-i- 
raughan. 

OiLINESS, „sys charbi. 

OILMAN, (pty raughan-farüsh, 
Jx bakkal. 

OIL-MILL, yere mi‘sar, jee mi‘. 
SAT. 

OrLY, «y charb, 4) raughani. 

OINTMENT, pey marham, yy) 
raughan. 

Or», $33. sál-dídah, 55533... sál- 
khwurdah, ,JU—s$ kuhan-sál, 4xe$ 
kuhnah, ;& pír, (j-— musinn.— 

muzmin.—(ancient) pros 
kadim, 4,0 dirinah, yet? 
píshín, Í sabik, AL. salaf.— 
(stale) Amey púsídah, &$ kuh- 
nah, «eS kuhan, 33% shab- 
mandah. — (worn - out) (Oase 
mundaris, tigk sibidah, 855 
farsúdah.— (to be... years old) 
gals Jle..., ... stl dáshtan. 
—(to grow old) (329 y& pir shu- 
dan, j2& (9 musinn shudan.— 
(old age) qs piri, oó— yé kibr-i- 
sinn, ,s&9 za'ífí, p haram, 
e mashib.— (old man) m 
pir, JU zál, 3.45 O rísh-safid, 
shaikh, dy sál-khwur- 
dah, «99 fartüt, $313... gál-dídah. 
—(old woman) 5, pírah, yi ye? 
pír-zan, c3;e pírah-zan, deie paS 
gís-safíd, Ji} 42 pfrah-zal, jp 
*ajüz, 554a & *ajüzah.—(old clothes- 
man) y &e$ kuhnah-furüsh, 
(Que e$ kuhnah-chín. 
OLEAGINOUS, * charb. 


Ozx] 


OLEANDER, 3545 khar-zahrah, 
à» diflah. ibd 

OLIGARCHY, (plas) wee huki- 
mat-i-ashkhás. 

OLIVE, gg) zaitún, =>) zait. 

OMELET, SS kúkú. —(sweet omelet) 
& Su ROME D: i 

Omen, Jb fál, Qo ghugün, = 
akhtar, aW ae ne ü 

Ominous, WS st 
Q5 z püs hugan 

OMISSION, bẹ faut, ye~ sahv. 

To Omir, (#45 j9 dar-guzashtan, 
gS satis p furú-guzásht kar- 
dan, o sé sahv kardan, bl. 
(5 sákit dáshtan, stu! an- 
dákhtan. 

OMNIPOTENCE, (pb «35 kudrat-i- 
mutlak. 

OMNIPOTENT, hee G kádir.i- 
mutlak, ps5 kadír, jke jabbár. 
OMNIPRESENCE, (syðl= Ís yð har-já- 

haziri. 

OMNIPRESENT, yöl= ly. do hamah- 
ja-hazir. 

OxNISCIENCE, ,J!o ásð hamah- 
dání, „ske? ásð hamah-bíni. 

OMNISCIENT, «lo 602 hamah-dan, 
(yst 662 hamah-bín. 

On, p bar, 3h bald, ide ‘ala, ty 
fara, (s, rüy.—(on foot) sly 
piyádah. — (on horseback) Ve 
suvárah, j,- suvar. 

UD csse, jw himár-i-vahshf, 
yp gar, ür-khar. 

Once, sai E daf'ah, Nak yak- 
bár. — (in former times) Gi 
SÁbik, js, píshtar, “sae mu- 
kaddaman, «sk bari. — (once 
upon a time) «s+ bari. — (at 
once) “abs daf‘atan, 36% yak- 
barah, +0 yak-baragi.—(all 
at once) SN Á yak-báragí.— 
(Vide SuppENLY.)— (once more) 

5 slysa bi-takrar. ies 
N DIT, 9 due <S) az 
Beste avis tiles 
S. S» mí-güyand, «s nakl 
ast 


ONE, wh yak.—(one by one) # ah 
yak yak, spop fard-á-fard. — 


ghaib-nima, 
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(oneanother), K9 yak-dígar.— 
(one with the’ other) &x e» ísa 
riy-ham-raftah. 

To ONERATE, YS h bár kardan, 
wees joo ham! nimidan. 

ONEROUS, ss sakht, jo? sakil, 
ot“ girán. 

ONION, jeg piyáz, Je basal. 

On ty (singly), 9 $$ yagánah, r4 
fard, eS tanhá, 94» mujarrad, 
vf yak-tá.—(merely)  fakat, 
Q s va bas. 

ONSET, U2 ylrish, dle hamlah, 
uy khurúsh, f hujúm. 

ONWARDS, (áa pish, 5e píshtar. 

Onyx, e ‘akik, (dla. sulai- 
mání. 

Ooze, ,}§ gil. 

To Ooze, |S 6S chakkah kardan. 

Oozy, JS gi í. 

OPAL, & (peð  ‘ainu-’]-hirrah, 
cs saráví, (most) yet ‘ainu- 
'sh-shams. 

OPAQUE, ws U ná-shaffáf. 

OPAQUENESS, | 9 U^ U ná-shaffáff. 

Oren, 34 baz, tp maftuh, sults 
gushádah, 3M váz. — (candid) 
vos mukhlis, &Vds mukhli- 
sánah, Ws! Ame dolo 
gádik.—(open air) (jsa bírün. 

To OPEN (trans.), ee a shádan, 
Q25,$ gushüdan, 5$ 3 báz 
kardan, 95$ S vá kardan.—(in- 
trans.) gd AS gushadah 
shudan, « şb baz shudan, 
Q4^ c9 maftüh shudan, gab ty 
vá shudan. — (window) (95$ 9 
bálá kardan.— (window of train) 
(yr 1331 átt shíshah andákhtan. 
( flower) (959,£& shiküftan, (j2A& 
Bhikuftan, (32; &&4^ ghunchah 
zadan.—(to open into) (jo X, 
ráh dáshtan.— (to be opened — 
Parliament) (299 tv iftitah 
shudan. 


OPEN-HANDED and OPEN-HEARTED, 


cs sakhi, «5$ karím, ly jav- 
Vad, ew šas gushádah-dast, 
2j. javán-mard, as mun'im, 
le, vahháb, Aid fayyaz, cole 
sámih. 


Org} 


OPENING, yo mafarr. 


OrzwLx (publicly), a záhiran, : 


ásjár ‘alaniyah, š$, 
“Uke ‘ayanan. 

OPEN-MOUTHED, @-\6 tami‘, yere 
haris. 

Openness, SS gushadagi. — 
(candour) «sS, rást-bází, y o3 
ikhlás, 340 sidk. 

Opera, Wks tamashd. — (opera- 
house) 3 V5 tamáshá-khánah. 

To OPERATE, (92$ ‘smal kar- 
dan, oə XS kár kardan, (jV 
sákhtan.—(surgical term), ¿=s 
Q5 jarráhí kardan.—(be effec- 
ae sre} S \S kar-gar Amadan, 
o? Á asar kardan, (góð ye 
mi,assir shudan. 

OpERaATroN, joo “amal, \S kár.— 
(surgical), æt jarráhí. 

OPERATIVE, da MU,assir, dhe 
mufid, $ adr gur.- (artificer) 
JO kárí-gar, ;; áta píshah- 
var, san‘at-gar. 

OPERATOR, ele ‘amil.—(surgical) 
c jarráh. 

OPHTHALMIA, pte wget áshúb-i- 
chashm, +e, ramad, J sabal. 
OP1ATE, (js * ma'jün, e». (o 
o daváf-i-khwáb-bakhsh. 

To OPrxz, vide To SuPPosz. 

OPINION, s) rai, cst) ray, yes 
gumán, 4&4 andíshah, yel 
kiyás, JV khayál, eða hada, yya 
tasavvur, ok zann, &e mazan- 
nah, fikr, pè vahm, y tad- 
pn m iítikád, ÁS angár, tar 

in T, (eet takhmín, za'm, 
s istimbát. ns 

OPINIONATED, *—«A-» muta‘assib, 
yo oye khwud-sar, s  24& khwud- 
ra,i. 

OPIUM, os afyaun, «Vj tiryák, 
Álar 39 shírah-i-khashkhásh. 

OpiuM-EaTER, (Sky tiryákí, pye) 
afyaunf. 

OPPONENT, (4a mu‘friz, pole 
mukhásim, Ala mukhálif. 

OPPORTUNE, Ja  ba-mahall, & 
aye bé-mauki‘, a á bi-já. 

OPPORTUNITY, sæð fursat, pU 


| ashkárah, 
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162; 


kabt, ja mahall, Ske habal- 
lah. 

To Oppose, (925549 «Ju mukhá- 
lafat nimüdan, (294 lie mu- 
khálif büdan, (95$ «4 mu- 
kávamat kardan, got ply 
muzahim shudan, (544 An 
ij'tiráz nimüdan, wis 32 r 
zidd shudan. — (as opposed to) 
(fed nakiz, pla jo dar mukabil. 

OPPOSITE, gy rú-bi-rú, «sila 
muhazi, ðælye muvájih, pls 
mukábil, (-*e ‘aks, yb nazir, 
cs) y* muvází, p ;» dar barábar. 
Sa opposite) 4è zidd, «3e khi- 
áf. 


OrPosrTION, «Axe mukhálafat, 
uy  muzáhamat, «Uu» mu- 
kávamat, cU mukábalat, &»jle 
mu'árazah, «4 mumána'at, 
uA tanákuz, «424 ziddíyat, 
ues i'tiráz, Xs ikhtiláf, ooy 
taraddud.—(Parliamentary term) 
oM mukhálifán.— (in 
sition to) i34 » bar khiláf, A 
mukhalif.—(to be in opposition) 
(99 39 p bar zidd büdan. 

To OPPRESS, (45 sjo c~e dast- 
dirází kardan, (92, pb zulm 
nimüdan, (j5,$ V jafá kardan, 
gels weSt azfyat dádan. 

OPPRESSION, Rñ zulm, «si ta- 
‘addi, pt sitam, cJVexeY i'tisáf, 
yœ jabar, yœ jaur, te ‘unf, 
ssl azfyat, yer biz, Þær ijhaf, 
Jee y e haif va mail, (3:9 bo 
diraz-dasti. 

OPPRESSIVE, Jeð sak fl, oa sakht. 
(cruel) JS í jafá-kár, payer bf- 
rahm, e—%  durusht, jas. 
sang-dil QU zálim, «ea bí- 
murüvat, jw jabbár, Keze sitam- 
kár. 

Orrressor, jJ «2 dast-diráz, 
eed jlo diraz-dast, ,\S a jafa- 
kár, sk zálim, 

OPPROBRIOUS, «534,29 ma‘yub, ty 
shükh, wb; + bad-zabán, 30 „ks 
zabán-diráz. 

OPPRBOBRIUM, uad) fazihat, | 91s 
rusvá,í, Je “ár. 


Ort] 


OPrATIVE, «sje ikhtiyárí.—(op- 
lative mood), M fi‘l-i-ta- 
manna, | Jw» Jæ fi‘l-i-du‘a,i. 

OPTICAL, (spat basarf. 

Optics (the science), yr ple ‘ilm-i- 
basar. 

OPTION, jet khiyár, 4! ikhtiyar, 
Si pasand, ge marzi. 

OPTIONAL, (s) e ikhtiyárt. 

OPULENCE, vide WEALTH. 

Os, & yá, 9e khwáh, ,Y au.—(or 
else) &,$, va garnah, sí ə va illá, 
& yy var-nah. 

ORACLE, (9| lee khitáb-i-iláhí, 
e áyat, e. vahy. 

ORACULAR, Xy tanzílf. 

ORAL, „ua shifáhí, &M& shifá- 
híyah. 

ORANGE, „Š; nárangí. — (sweet 
cide madani.— (sour) jë ná- 
ranj.—(blood) tye sp tüí surkh. 
—(colour) | ,$3,& nárangfí. 

ORANGEEY, (ju SS) nárangistán. 

ORANG-OUTANG, áð; bizinah, 4392 
büzínah, se» maimün. 

ORATION, wike khitáb, aS guftár, 
í kalam, os sukhun, qmi 
nafas (pl. st! anfás). — (to 
make an oration) (j3M& des. 
khatábah khwándan. 

ORATOR, i (ys sukhun-ávar, 
Mon (ys sukhun-pardáz. 

ORATORICAL, SJ khutbah. 

ORATORY, «sy gè- sukhun-ávarí, 
sio. g  sukhun-pardází.— 
( De of worship) WV 349 namáz- 
gáh. 

ORB, pyr jirm, cs gal, 3S kurrah. 

OxsitT (path of a planet), 9 daur, 
QV» daurán, 40S gardish. 

OrcHarn, Eh bágh, lg bústán, 
gk bustán. 

ORCHESTRA, 44 c4 naubat-kha- 
nah, dls 3,8 nakkarah-khanah. 
To ORDAIN, ses »*! amr nimüdan, 
92545 a*e- hukm nimüdan, (92545 
firmüdan.—(clerical term) “~a 

(yðgeð nasb nimúdan. 

ORDEAL, vide TRIAL. 

OrnEr (arrangement), gl árá- 
yish, wep tartíb, pl nizám, 
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elas! intizám, slö tadáruk, 
yn taedbír, «45 tamshíyat.— 
(rule) wel ayin, tac ka‘idah, 
op kánün, £& shar'.—(com- 
mand) $> hukm, y amr, ghey 
firmán, t33 kadghan, je sunúr, 
Ut sifdrish.—(to put in order) 
gel,} Arastan, wuss ep tar- 
tíb nimúdan, inet gaan nasb 
kardan, (9259 «a tadáruk ni- 
müdan, (j2443 aUi! intizám nimáü- 
dan, zV pírástan.—(religious) 
623, tarikah.—(of knighthood, 
&c.) gs nishan.—(in order that) 
V tá, ¿S b tá kih. 

To ORDER, (» firmúdan, 
Qe hukm a 
amr nimüdan, (95$ 9M irshád 
kardan, o5 hj aifírish kar- 
dan, (95$ 9&3 kadghan kardan. 

ORDERLESS, Jj 34 bí-tartíb, Í 
pax bí-intizám. 

ORDERLY, ~~ tartib.—(servant), 
et ghuld4m, J», ardal (eur.). 
ORDINAL, sp tartibi, | 55 far'f. 
ORDINANCE, «pal áyín, 5aeU ká*- 

dah, (956 kánün, £^ shar*. 

ORDINARILY, Voie “ádatan, (s» Í 
wule az riy-i-‘Adat. 

OzDrNARY (usual), jx» mutadá- 
val, gt) ráij, «9,259 mushtarak. 
—(common, mean) p 'ámm, 59 
& Vv» furü-máyah, «4 past. 

ORDINATION (clerical term), a 
nasb. 

ORDNANCE (artillery), &\& 5 túp- 
kbánah. I z id HE 

OgDUEE, 5$ güh, $5 guh, zibl, 
sip ba a fazla. d. also 
Dune). 

Osz, y» filizz, | 922» ma'daníf. 

OzcAN, «JY álat.—(organ of eight) 
pte chashm.— (of epeech) QW) 
zaban. — (musical) (995 argha- 
nün|eur.).—(barrel organ) jhe deaa 
ja/bah-sáz.—(to play the organ) 
Q2) V9! arghanünrá zadan. 

ORGANIC, s) tarkíbi, iA 
tashkílí. 

ORGANISATION, (P nizám, «ej 
tartíb. 





Ore] 


To OzgGANISE, gels lbs nizám dá- 
dan, . 4's «55 tarattub dashtan. 

ORGANISM, ws tarkíb, Játi 
tashkíl. 

ORGANIST, (jj (955, arghanün-zan. 

ORIENT, 3y* shark, 3,2» mashrik. 

ORIENTAL, „Ji sharki, jt 
mashrikí. — (an Oriental) Jel 
(pe) dx ahl-i-mashrik-zamín, 
dy jel ahl-i-shark. 

OniricE, &e» dahanah, ¿V+ sú- 
rákh. 

Ozrain, Jet asl, Jeg bunyád, yee 
bunyán, j4»» masdar, man- 
shá, >> sar, ‘4 mabda, js 
avval, &« bíkh, ;UY ágház, je 
hadar, wla nisáb, ae mamb“. 

ORIGINAL, (del aslí Jol avval. 

ORIGINALITY, «4,5 gharábat. 

ORIGINALLY, ^7)  avvalan, "o 
ibtidan, Aet aslan. 

To OzrarNATE (írans.), (99$ hl 
náshí kardan.—(intrans.) \ p 
g bar pá shudan. 

ORIGINATOR, €4~¢ mubdi‘. 

Orion (the constellation), jka jab- 
bár, ($0) an-nasak. 

Ozrson, js namaz. 

ORNAMENT, JAY áráyish, «e zíb, 
e) zínat, 4 píráyah, jb 
tiraz, See hulyah, » farr, „^5 
naksh. 

To O&RNAMENT, (—— árástan, 
Que pírástan, 29V «x; zínat 
dádan, (92,99 (ey tazyin nimú- 
dan, 9A)V* tirázídan, (pele oxiye 
muzayyan sákhtan. 

ORNAMENTAL, £x) zínatí, (s) 
zívarí. 

ORNAMENTED, &x-Vj | árástah, Ax. 
pírástah, (ye muzayyan, ue 
mutarraz, 4A» munakkash.— 
(with jewels) murassa‘, b} 
(oes! javilur ag oye] GR 
Jaubar-Ámád. 

ORNAMENTS, Jes uplest asbáb-i-ta- 
jammul, 9) zivar, pole javahir. 

ORPHAN, peł yatim ( pl. pial aitam, 
or tse yatámá). 

ORTHODOX, «ye mimin, Er. 
mutasharri‘, «22 mutadayyin. 
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ORTHODOXY, „(si rástí, 35» sidk, 
cosy din-dart, J= hakk, Maze 
istihkák. 

ORTHOGRAPHER, (ylð Jet imlá-dán. 

ORTHOGRAPHICAL, „diet imlá,í — 
(orthographic mistake) æð 
tas-híf. 

s o ET J.) imlá. 

TOLAN, csyeSp pargiri. 

To ay ni takán ni- 
múdan. 
OSCILLATION, 
jumbish. 
OsxanI (decoration), &JU4e *usmá- 

níyah. 


Osprey (sea-eagle), (gys. p-ð nisr-i- 
bahri. 


gs takán, (A> 


OSSIFICATION, sihe cigal ustu- 
Baa e 

To Ossiry (trans.), (yrða Vail 
ustukhwán Mtas — rasa.) 
(99 (oia ustukhwán shudan. 

OSTENSIBLE, 43) padfíd, lig paida, 
P2» záhir. 

OSTENTATION, JUS o4 khwud- 
nimá,í, "à; kibriyá, , «SS takab- 
bur, s4 dg khwud-pasandí. 

OSTENTATIOUSLY, ye ht bá-kibr. 

OSTLER, j!» gl. jilau-dár. 

OsTRICH, y> y shutur-murgh, 

jon "See alg 
HER, N9 ar, $9 digar, y 
ghair, ösaðe Slk hidak. pane 

OTHERWISE (if not), & ‚$ vagar nah, 
3 , va illá, & 5) var nah. — (in 
another way) 4% 4S z digar-günah, 


Pf? »* taur-i-digár, ,$o kism- 
Lour State 3 tari. 
*alá-hiddah. 


OTTER, | 9| «— sag-i-ábí. 

OTTOMAN, „Wie ‘usmání.—( Otto- 
man Empire) ste e39 daulat- 
i-‘usmanf. 

Oveut (should), ah báyad, 3 
lázim, e báyist, 4€ sháyad. 
—(a cypher) 9e sifr. — (any- 
thing) «syee chizf, hich. 

OuNCE (animal) 3» yüz. 

Our, be je mal-i-mé, v s az má, 
Qu i-mán. 

OURSELVES, (ju 944 khwud-i-mán. 


Ovs] 


To Ovsr, o9, rándan, oo syst 
ikhráj kardan, (5$ , dür 
kardan, gS ,¥ bi-dar fardan, 
g% (4 nafy nimúdan.—(to be 
ousted) (tS cj khárij gash- 
tan. 

Ovr, Que bírún, JR bi-dar, ee 
khárij. — (out of doors) (sa 
bírún, g kharij.—(to be out— 
flowers) ġa% Jk báz shudan. 

OUTCAST, 99y% mardud, 531 rán- 
s E 

OUTCRY, ghaughá, harív, 
due rum honpumale aren 

To OUTDO, 92499 «X musába.- 
kat nimüdan, (5$ (54e písh 
giriftan. 

OUTER, (552 bírün, cj khárij. 

OUTFALL, Uy rizish. 

OUTLANDISH, ppt musta‘jim, 
é\S biganah. 

OuTLAW, (se) khariji. 

To OvuTLAW, (924. 2,42 mahdüd 
sákhtan, gísl (54. mal'ün 
sikhtan. 

OUTLET, „þe mafarr. 

OurLINE, 5/15 dájrah, &*59 nak- 
shah. 

Outpost, J,\,5 karavul. 

OUTRAGE, ue ke hatk-i-‘irz, (5483 
ta addi. 

To OvrB5AGE, (5$ s ta'addí 
kardan, (j5$ (Aye eke hatk-i- 
“drz-kardan, gels aes dushnim 
dádan, yðeskæs dushnámídan. 
(Vide To Ravisx). 

OvTRAGEOUS, „êb tághíi, th 
bághí.— (violent) ely 43 tund 
mizáj, ¿> 0 durusht-khú. 

OUTRIGHT, pole Sar-á-sar "Wes 
tamáman, JÝ bi-'l-kull, „AJ 
bi-l-kullipat, 5,9  hi-'l-mar- 
rah. 

To OvurRooT, gS y bar-kandan, 
Q2 JW istisál kardan. 

OUTSIDE, gya bírün, eje khárij.— 


(Just outside) po dam (as 5» e» ; 


dam-i-dar, just outside the door). 
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bandí kardun, (qos cA O f€ 
guf,i-i-sibkat burdan. 

OUTWARD, wget birtin, gs khirij. 

OUTWARDLY, "52 záhiran, «5o ;- 
dar sürat. 

Ourworks, ág jle hisár-band. 

Ovar (sub.), (syðst Jáð shakl-i-bai- 
7avi.—(adj.) .syter baizavi, gels 
badam{, 4a) baizah, | 54a baizí. 

OVABRIOUS, )\) dag baizah-dár. 

OvzN, x tannür, š, kürah. 

Over, Ju bálá, ide ‘ala, Á bar, „5 

- zabar, ~ » bar sar, Jy fauk, ji 
faráz, «sy rüy.— (across) ps 
‘ubar, ys} án-taraf, "5, vará,, 
c Án-sü. — (ezceeding) | a 
Ksh, $9 ziyádah, Mt; zá,id. — 
(fo be over, remain), 91» mán- 
dan, 29 (8 bákí büdan. 

To OvERAWE, gòse tarsántdan, 
Q 426 tahdíd kardan. 

OVERBOARD, .s**S (sy) 3 az rüy-i- 
kashtí. 

k. ro pl abr-dar, 65,5 girif- 
tah. 


To OvercHaRcE (overload), yk ob; 
ges ziyád bar kardan.—(in an 
account) od sb; ziyád talbí- 
dan. 

To OvERCOME, ey c fath kar- 
dan, os àJ ghalabah kardan, 
Qo < shikast dádan, y 
Q^ zafar yáftan, (9295 gushá- 
dan, (X «c4 nusrat yáftan, 
(25 1e fírüz shudan, yr} Je 
ghalib amadan. 

To OVERFLOW, g9 J lab-ríz 
búdan, gáð a 2n shu- 
dan. 

OVERFLOWING, «syo lab-rízí, > 
«5^ sar-shárf. 

To OvreRGROW, (24, rü,ídan.— 
(grow big) gs «55 z pur buzurg 
shudan. 

OVER-HANGING, ^4» mushrif, 
Ji x. sar BA l a 

OverHeaD, Jb bald, gto ‘ali, py 
bar sar, (39) fauk, 35 faráz. 


To OUTSTRIP, gy 5 (5 pish-rau | To OVER-HEAR, gig &e-— mus- 


shudan, (5$ (sir ys pish- 


tami‘ búdan, 99$ £x istimá 


Ovx] 


kardan.—(in a bad sense) aos 
(2599 tasaammu* nimüdan. 

To OVERLOOK (neglect), gorges eas 
ghiflat nimüdan, (55$ Ju 
ihmál kardan, 254 ji ye sarf- 
i-nazar nimüdan. — (connive at) 
gS gi ighmáz kardan, ee. 
wee ser chashm-púshí nimú- 
dan. — f orgive) Qs pe tafv 
kardan, (25$ jM$ jo dar-guzar 
kardan, (j5-—-5-€ bakhshidan, 
QJ lee muʻáf kardan.—(as 
from a window, &c.) (4) 9$ Spin 


mushrif búdan (bi). 
OvER-MUCH, ðob; ziyáðah, ye 
bisyár. 


OvEr-NIGHT, lt shabánah. 

OverpLus, (dk Le má-bákí, dla 
fazlah, JR Le má-baká. 

To OvER-REACH, (2895 firíftan, 
geld ea firfb dádan, JS 
etl gil khwuranidan, J,‘ 
ws gal zadan, goes jat ghadar 
nimüdan, (9$ 4 hílah kar- 
dan. 

To OvERRUN, (2;$ o2, vairán kar- 
dan, 92, €U táráj kardan. 

OVERSEER, Ù názir, &&j» dárü- 
ghah, jM$ S kar-guzar, ol 
mubashir, 6 yo Sar-kar. 

OvznsraHT, kl ghalat, sg- 
J; zallat. 

To OVERSLEEP, gels V; 
khwábídan. 

To OvERSsPREAD (frans.) oS 
pur kardan, golo læst intishár 
dádan. — (intrans.) ghk V3 
intishár yáftan, (939 x pur shu- 
dan, (955 (9$, pahn shudan, «V- 
Q2 siráyat kardan. 

Overt, Sef áshkár, ölgal ásh- 
karah, lb zahir, ye ‘ivan, esl, 
vazih. 

To OVERTAKE, gy} (a! pay-á- 
pay ámadan, get „yip barabar 
ámadan, áð See mulkik shu- 
dan, yo jel, vásil shudan. 

OVERTHROW, þé khalal, Jást ikh- 
lál, e» khasárat, síð shi- 
kast, en hazímat. 


sahv, 


ziyád 
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To OvgRTHROW, vide To TuHROw 
DOWN, To CONQUER. 

OVERTURE, @ (én písh-kadam, 
tU dftitàh. — (£o make an 
overture) gS curs iftitah 
kardan. 

To OVERTURN, gS wh ys sar- 
nigün kardan, 9S x; ye sar-zír 
kardan, 9$ č} varúnah kar- 
dan, +V oss vázhgún sákh- 
tan, «pel. 6245 » bar-gashtah 
stkhtan, gslo,S Í bar-gardání- 
dan.—(to be overturned) yN 
uftadan, (pts bar-gashtan, 
qo t vi cinab shudan. 

To OVERWHELM, (935 «JU gháliU 
shudan, góð mustaulí 
shudan, 95$ &4* ghalabah kar- 
dan.—(drown) gS 3,5 gharak 
kardan. 

To Owr, zao öx bidih dáshtan, 
og S ëy bidih-kár büdan, „#5 
gaio karz dáshtan, (999 jJ 
karz-dár bidan, gto el, vam 
dáshtan, (yztls «no dain dash- 
tan, (924 Jb makrüz bú- 
dan, gs? (y mutadayyin 
búdan. 

OwrxNe to this, Se), (pl 5! az in 
rah-guzar. 

OWL, pp búm, 4 büf, &«$, kükü- 
mah (vulg.).—(screech-owl) Sa 
jughd, 34 chughd. 


Own, 9,» khwud, Vw khwish, 
Qe khwíshtan, | ls kháss.— 


(my own) y» 2» khwud-i-man, 
p9 i-khwudam.—(their own) 
gg J khwud-i-shan. 

To Own (possess), (og ele malik. 
bidan, gels dashtan.—(admit) 
gos Vil ikrár kardan, (pelo pl 
musallam dashtan, qs? še mu- 
kirr büdan, %95 sat ittiráf 
en gis Jee mu'tarif shu- 

an. 

OwNER, «JU. málik, wal sáhib, 
As. khávand. 

OWNERSHIP, cU málikíyat. 

Ox, 9$ gáv, jh bakar.—( ploughing 
of) 43 varzáv, oV 4$ gáv-i- 
faddád.—(wild oz) (5*5 4$ gáv- 


Oxr] 233 [Par 


i-dashtí, Uta! yh bakaru-'l ^ OxxoEN, &eaJ| ye muvallidu.’l- 


vahsh.—(oz-goad) | 94$ Sy nai- humüzah. 
zah-i-gáv-ráni. OXYMEL, (peræí. sikanjabín. 
OxiDE, jJ 55; zangár. | OYSTER, ao sadaf. 
P. 


Pace (step), p5 kadam, PS gám, marta‘, jM&» margh-zár, jáls 
55a. khatvah.—(gait) jv), raftár, ‘alaf-zar, a sahrá, je mar- 
y ravish, pe gám, pa kadam. | "gház, Se julgah. 


— (speed) sæð tundí. Paptock, J kufi. 
To Pack, «ps, ps kadam raftan, | Paan, db os fath-namah. 

g2 p3 kadam zadan. | Pagan, sp < but-parast, j$ 
Pacirric, pee» musálib, ef ele káfir, 9,4 mushrik. 

sulh-Ámiz. PAGANISM, (4$ € but-parastí, 


PACIFICATION, «ave» musálahat, | S kufr. 
wal musálamat. Paar (of a book), &a4e safhah.— 
PaciricATOE, glas muslih. . (leaf or double page) óksære sahi- 
To Pacrrr, joe Y árámídan, MY; fah, 3, varak.—(boy) y~, pisar, 
gle árám dádan, 9o. (4.5 ta- et ghulam, sss pfsh-khid- 
sallí dádan, wo S S35 taskín mat. 
kardan. PAGEANT, Ws tamiüshá. 
Pack, &x-o dastah. PAGEANTRY, e,» shaukat, e. 
To Pack up, x bastan, (924€) áð hashmat. 
tah nimüdan, (59$ «—,» ju bár : Paeopa, xa but-khánah, sa£a 
durust kardan. but-kadah. 
PACKEB, 44 &x«4 bastah-band. Parr, $4» dalv, |J» dül, (sök báldí 
PackKET, &x-4 bastah, &x—» dastah, (hind.). 


4a bukchah. Pain, %9 dard, g) ranj, o4) ran- 
PACK-HORSE, (5$ jy ~~! asb-i-bar jish, lás “azáb, l ázár, Ál 
kash, pk yábú. alam, ===} zahmat, ær, vaja'.— 
PACKING - NEEDLE, j2J*  javál- (anguish) =~) azíyat, iwo 
dúz. mihnat, „Ss tangi. 


Pack-saDDLE, gk palin.—-(cover | To Pain, he QM parfshán 
of pack-saddle, made of ornamen- sákhtan, psk. Je mubtala 
tal worsted work) 4s} áshur- sakhtan, gj} ázurdan, QM 


mah. Qe», alam rasánídan. 
PacK-THREAÐ, gu) rísmán. PAINFUL, 4 » pur-dard, te 5,5 
Pact, vide TREATY. PA n dU o de dard-nák, 
Pap (soft saddle), JS tagal, y 55:4! alam-zadah, sv nuta,al- 

khú-gír, dS bd SUUS i. em vajt (giving pain) 
To Pan, (95$ &*e hashv kardan. »Y p) ranj-ávar, gly jJ ázár- 
PADDLE (oar), »& párü, šoke khá- rasán. 

dah. PAINLESS, 22 9 bí-dard. 
PADDLE-WHEEL, j& tj charkhb-i- | Parns (toil), wate mashakkat, 

bukhar. e) zahmat, =~» mihnat 


PADDOCK, qye chaman, ,\;e cha- e ranj.—(to take pains) «Vy» 
man-zár, N$ e chará-gáh, (Sj (yxtls muvázabat dáshtan. 
80 
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PAINS-TAKER, ux» mutajáhid, | 


M c2 mihnat-kár. 

ParNs-TAKING, seðze mutakavyid, 
ister mibnat{, ole jAhid, —+\,- 
muvázib, áðlpze mutajáhid. 

Paint, e&, rang.— (red paint) sta 
surkhi.—(white paint) 29. «9 
ran g-i-safid.— (rouge for the face) 
6j) ghazah.—( for the eye-brows) 
“oU khitát. 

To ParxT (draw), (j53e*$ kashídan, 
(995 „ið naksh kardan.-— (colour) 
d (ye, rangín kardan, =S) 
c1» rang dádan. 

PAINTER, yee musavvir, AWS nak- 
kásh, pl. rassám, SUs timsál- 


gar. 
PAINTING (picture), pyd tasvír, 
uB naksh, eR 523 pardab-i- 


ashkál, | ,&U$ 554 pardah.-i-nak. 
káshí.—(oil painting) JV 559 
Q&y pardab-i-ashkál-i-raughan, 
Q£y 529 pardah-i-raughan. 

PAIS, wt juft, ye jar, gj} zauj.— 
(in pairs) a. , al tak va juft. 

To Parr, 95$ «cA juft kardan, 
(99445 Es) zauj nimüdan. 

PaLacE, 9$ bárgáh, (Ya aiván, 
cs sarki, y r, wer ‘ima- 
rat. 

PALACIOUB, vile ys kasr-mánand. 

PALANQUIN, gly ws" takht-i- 
raván. 

PALATABLE, j'$ guvár, 5$ guvárá. 

PALATABLENESS, «$ Va guvárí. 

Parate, pS kám, Jide mazák, pite 
mashámm.—(roof of mouth) 3- 
sakk. 

PaLE, 94 zard, JAe| asfar, $3» 

p .— (wank in colour) om 

bakf, 3, váz.—(to turn pale) oy 
wos zard shudan. 

To PALE, (924$ 55 zard gashtan. 

PALE-FACED, 5; 25) zard-rá. 

PALENESB, (55, zardíf, |. $93» parí- 
dagí, je ishrár. SEU 

PALISADE, o» matars, <o sadd, 
sg band, © Jes zík-i-sadd. 

ae Q2 bye | 4 bí-mazah shu- 


294 


[PAN 


PALLETTE (painler's), (V3, sae 
takhtah-i-rang-dán. 

To PALLIATE, o9 e ‘afv kardan, 
Qo las mu'áf kardan, yóetds 
bakhshidan, «palo ine ma'zür 
dáshtan, (95$ 3$ , dar guzar 
kardan, oy eY ámurzídan, sà, 
oao maghfúr gardánídan. 

PALLIATION, e afv, —;QUxus mu“'áf. 
— (mitigation) Ad  takhfíf, 
Qu taskín. 

PALLIATIVE, (Ae (e$ taskín- 
bakhsh. 

PALLID, 95 zard, 5x parídah. 

PaLm (date tree), VW c4 
dirakht-i-khurmá, J= nakhl, ¿> 
mukh. — (palm leaves) (py 
khaus, JpU tápúl, Ap púsh.— 
(fibres of the palm, coir) S&S) 
ríshah, c4 líf.—(victory) «4 
nusrat, b zafar, (sx fírüzí, 
e» fath, &de ghalabah.— (of the 
hand) 4S kaf, cel, rdhat. — 
(measure) y- shibr. 

PALMa-CHBISTI, je! ae bíd-anjfr, 
$9»$ kinnatá. 

PALMISTRY, AS ple ‘ilm-i-kaf. 

PALPABLE, pq mutajassim, eu 
záhir, ey» saríh. 

PaLPABLY, "ju  záhiran, "eye 
sarihan. 

To PALPITATE, (yðegs tapídan. 

PALPITATION, (A9 tapish. 

PALSIED, ze iflíj, £94» maflüj.— 
(to be palsied) (yxtls át, raíshah 
dáshtan, (yxtlo pl fálij dáshtan. 

PaLsr, gb falij, j* shall.—(trem- 
bling) &*5, ra'shah. — (hemi- 
phlegia) eU fálij.—(of the mouth 
and face) 94 lakvah. 

PALTRY, (ye dún, === past, (gt) 
zabún. 

To PAMPER, (359 parvardan. 

PAMPERED, 52,9 parvardah. 

PAMPHLET, &.., risálah. | 

PAMPHLETEER, (iy Sl) risálah- 
nivis. 

Pan (earthen), «spe dizf.—(large 
shallow pan) «em hasín, d 
taghár.—( frying pan) 9S távah, 
4U tábah. — (of a gun) 55$ 


Pan] 
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gúshah, lets} átish-khánah, ! Paz, ev musávát.—(on a par) 


due üják, 9 chálah. 
PANACEA, yk$V (Jie $ kímiyá,i-i- 
akbar. 
PANCAKE, &x$- khágínah. 
PANDEBR, vide Pimp, Bawp. 
Pane (of glass), ple jAm.—(emall 
coloured panes) „skó kitábí, sto 


„sl da,úd-khání. 

PANEGYRIO, eae madh, ásum. 
madh-námah. 

PANEGYBICAL, yer} cr madh-áiníz. 


PANEGYBIST, t!» maddáh. 

PANEL, &x** takhtah. 

Pana, 5,» dard. 

Panic, (yy tars, Js haul, €p faza‘, 
ey» hazímat, e bím, & bák, 
J khauf. 

PanNIERs, es} zambfl, 4 sabad. 
—(large wooden panniers for 
carrying fruit) Soy laudah.— 
(travelling panniers, resembling 
cradles, and slung on both sides of 
a mule or camel; much used by 
women) S\eS kajávah. 

PANORAMA, W3 9 dúr-nimá. 

To Pant, grb tapídan.—(draw 
breath quickly) gy} po dam 
zadan, (2j Qo nafas zadan, 
g3 682 hingah zadan. 

PANTALOONS, jJ^ shalvár. 

PaNTHER, Ys pars, Ág kaplan, 
el, palang.— (hunting) jp yuz. 

Pines, ak" wt wi khwark-khá- 

ah. 


n 

Par, o pistán.— (food) Y, 
khwurák. 

Para, 5X pidar, bk baba. 

PAPER, AM kághaz, 4b kartás. 
—(glazed paver) Vo še SW 
kághaz-i-muhrah-dár.—(blotting- 
paper) aS ales 9 JAS kAghaz- 
sr - inan — (ship's- 

era kaul. 

Er p M kághaz-bur. 

PaPER-MAKER, jl» JAS kaghaz-saz. 

PaPER-MILL, 6J5\-s IS kAghaz- 
khanah. 

Papist, (sh pápáví (eur.). 

PAPYRUS (reed), (so bardí, “Ve 
hafa,. 


cs) musáví. — (at par) «3 

c9 kaimat-i-durust, «c 

S0, kaimat-i-vákicf, (glel- zea) 
kaimat-i-hakíkf. 

PARABLE, ,J^ masal (pl Jú 
A): JV misál, 4*3 tash- 
bíh. 

PARABOLA, re kat‘-i-mu- 
káff. E ET 

PARABOLICAL, 44x» mutashábih. 

PARACLETE, b4;U fáraklít (eur-). 

PARADE (of an army), wk» san, 
ypu e ‘arz-i-lashkar. 

PARADE-GROUND, 55399. jaulán- 
gáh, Qe maidan. 

PARADISE, gs9) firdaus, a~ jan- 
nat, cq. bihisht, 44.) rauzah, 
ws  khuld.—(boundary between 
paradise and hell) sys ‘urf, Ve 
a‘raf. 

PaznADor, y lughz. 

PARADOXICAL, jy joe mu‘ammaé- 
vash, wile ál lughz-mánand. 

PARAFFINE, (jelV S páráfín (eur.). 

PaRAGON, &4« nimdnah. — (per- 
son) jeer bi-misél. 

FERMEN: Ja fasl, 50. faka- 
rah. 


PaRBALLAX (astronomical term), 
poo Sus! ikhtildf-i-manzar. 

PAEALLEL, na barábar, sy» mu- 
vází, (sy mutavazi, ¿ss 
musáví. — ( parallel lines) i 
es) y khutüt-i-mutavází. 

PARALLELISM, (551-4 barábarf, 
e» musávát. 

PARALLELOGRAM, „Je e 
rabba‘-i-mustatil, Jeete mus- 
tatíl. 

PARALLELOPIPED, sje 
£49!  mujassam-i-mutasávi-'l- 
azla‘. 

PARALYSIS, eJU fálij, gid falj, ate, 
ra'shah. 

rea c ij, eA» maf. 
új. 

PARAMOUNT, BU káhir, 3Ub3! e 
*ala-'l-itlák. 

ier ci oe yar, ale “áshik, Jye 
mál. 


mu- 


Paz} 


PagAPET, 55 kangurah, ys 
ma‘jar, ype mahjar. 
PARAPHERNALIA, ghk 

wl. asbáb, V yarák. 

PARAPHRASE, tj» sharh, =å taf- 
sit, Jeaðð tafsíl. 

To PARAPHRASE, (jögðð yæðð tafsír 
nimüdan, (9259) Jess tafeíl nimú- 
dan. 

PARASANG (Persian leaque, about 
three miles and three-quarters) 
(7) farsakh, «£5 farsang. 

PARASITE, j& «A muft-khwur, 
tell tufaili, Gets ást háshi- 
y&h-nishín. 

Ro ye chatr, Sls} áftáb- 

r. 

Pisces: &x4 bastah, dgty bagh- 

hah. 


sámán, 


c 
To PARCEL, YS pe~® taksím kar- 
, os E odi kane: 
kardan. 

To Pagca, ys po ním-sükhtan, 
(9755 birishtan. 

PARCHMENT, 3, rakk or rikk, ~eg} 
púst. 

PARDON, je ‘afv, 
Jy 4murzish, (we bakh- 
sháyish, «c-—  musámahat, 
cae safh, (VAR ghafrán, «Ae 
maghfirat, ;4$ ,» dar-guzar.—(to 
beg pardon) göyð ir púzish 
nimidan. 

To PARDON, (95$ e ‘afv kardan, 
QJ ^ mu'át kardan, (92944 
bakhshídan, (4:&3$ guzashtan, 
grads ,» dar-guzashtan.—( par- 


„óla mu'áfí, 
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don me! used in polite conversa- . 


tion) Ve. chirá, „s laby. 

PARDONABLE, jM JU kábil.i- 
bakhshish, »À, se 'afv-pazír, 5 - 
«hs sazávar-1-maghfirat. 

To PARE (strip of skin), gaS omy 
past kandan, (ysl. ta mukash- 
shar sakhtan.—(the nails) (sb 
(#5, nákhun giriftin.— (the ho: fs 
of a horse) o a3 kavár kardan, 
gels p~ sum tirashidan. 

PARENTAGE, w~) nasab, plazi 
intisáb, Je aal. 


[Par 


PARENTAL, sòi válidí, gti vá- 
lidainí. 

PARENTHESIS, dopao álop jumlah- 
i-mu'tarizah. 

PARENTHETICAL, , pe mu'tariz. 

PARENTHETICALLY, 44e j4« bi- 
taur-i-mu'tarizah. 

PARENTICIDE, | $55 j4 pidar-kushí, 
cts yole madar-kushi. 

Parents, (pl, validain, le 4 ja 
pidar u madar. 

PARER, 544$ c. püst-kanandab, 
y^ mukashshir.—(nails) qV 
8.4505 nakhun-girandah. 

Parina, 5^ tiráshah, 44V khirá- 
shah. 

PARING-KNIFE (for horse's hoofs) 
UM sum-tirásh. 

PARISH, Se mahallah. 

PARISHIONER, 4e» jel ahl-i-ma- 
hallah. 

Parity, wi. musdvdt, aðolas 
mu‘adalat. 

Park, (yes chaman, glas maidán. 
—( public park), áse EM bágh-i- 
‘ammah 


PARLANCE (common talk), 
‘urf. 

PARLEY, 49» mukálamab, , Joð 
JU kíl u kál, «4» mu'ásha- 
rat. 

To PARLEY, (9259 44k» mukála- 
mah nimüdan, 9254) «S» mu'- 
asharat nimudan. 

PARLIAMENT, Syy Yo dáru-'sh- 
shúrá,í. — (Member of Parlia- 
m nl) «— jJ (eps "Lael Jy pae 
‘adam az a'zá,-i-majlis-i-párla- 
mant.—(Opening of Parliament) 
amiely gA 54 báz-shudan-i-pár- 
lamant.—(fo dissolve Parliament) 
(ue d luy párlamantrá 


mutafarrik sakhtan. 


| ParLour, al uták, ást „0 díván- 


khanah, 42% mashrabah. 
PaROcHIAL, (de mahallí. 
Paropy, 48 taklid. 
Parore, Jø kaul. 
PAROQUET, “le S ob tútí-i-kú- 
chik. 
Paroxysu, sny naubat, aði há- 


Par] 


lat, (J&b tughyán, «^ shiddat, 
4J& ghalabah. 

PARRICIDE, (ej! aed kat‘-i-arham. 

PARRICIDAL, ple qb kati‘-i-ar- 
hám. 

Pannor, 4o» tütí. 

To Parry (a stroke), «5 @e daf* 
kardan, gS 9% radd kardan, W 
Q2) vá-zadan. 

To Parse (resolve grammatically), 
(9S $5 tarkíb kardan. 

PARSEE, p5 gabr, (ss majüsí. 

PARSEEISM, «5 majüsiyat. 

Parsimonious, a> haris, js 
tama'-kár, &-U támi, J=. ba- 
khil, po la‘im, «.- mumsik, 
vvost khasís. 

PARSIMONIOUSLY, yt, Je. bakhil- 
vár. 

PARSIMONY, J#: bukhl, (es hirs, 
jl az, ao tama“, (glíssb tama“- 
kari, ss khasísat, sé 
khissat, Slot imsák, &^9 lu,m. 

PARsLEY, (eð kirafs, ext ajinüd, 
cst ja'fari. 

PARSNIP, 5$ gazar. 
perly a carrot. | 

Parson, uts kashish, qme kis- 
sis, js Uwe pish-namaz. 

PABESONAGE, Sie (Apts kashísh- 
khánab. 

Part (piece), 8,4 párah, ée,4 par- 
chah, 55$ purzah, ass tikkah, ¿ali 
kat'ah, ye juz, áæ hissah, ss 
juzví, c lakht, 5$«& bahrah, 
f kism. — (side, party) typ 
taraf, «Jw. jánib, (js kibal.— 
(business) S kár, Jee “amal, pet 
amr, Jie hál.—(quarter or region) 
e» mulk, «9, valáyat, söl 
iklim, wo samt.—(share) cows 
kismat, do hissah.—(on the part 
of ) --« ; az janib.—(for the 
most part) Wit gháliban, „séð 
aksarí.—(I for my part) e$ (j^ 
man kih.—(to take in good part) 
gay paziruftan. 

To PART, pol. lag jidá sákhtan. 
—(to depart) (97$ 94, ravánah 
gashtan, (5-5, raftan. 

To PABTAKE (have à share in), 


[This is pro- 
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wg? dh sharfk bidan, V 

qa shirákat dáshtan, |s áæ 

gos hissah-dár búdan, «palo 5 

Dala dáshtan. — (eat), 

Q2,9 mail nimúdan, yes jbo 

tanavul kardan. 

PARTAKER, ky sharik, fo deo 
hissah-dar. 

PARTELREE, (jw khiyábán. 

PanTIAL, jM» taraf-dar, as 
Jánib-dár. 

PARTIALITY, siale janib-dari, 
«S» taraf-dárí, «x ta'assub, 
Je mail, (sj$5)b taraf-gírí, JUS 
tamáyul. 

PARTIALLY, «$9 kadrí, sæi (ui 
fi-'l-jumlah. 

PARTICIPANT, «hy» sharík, o ¿= 
hissah-dár. 

To PARTICIPATE, (yðð #eg= sahím 
shudan, gáð why sharik shu- 
dan, oo » bar-khwurdan. 

PARTICIPATION, Sly shirákat, 
Slee mushadrakat, Wels mu- 
dák halah. 

PaRTICIPLE (active), JeU mi ism- 
i-fá'il.—( passive) yrða Á ism- 
i-maf“úl. 

PARTICLE, 55 zarrah, &&,& shüshah, 
5e» hamzah, &«» shammah, č% 
rizah.—(in grammar) Jy hart. 
—(affirmative particle) «$5 sja 
harf-i-ta,kid, ple} ee. harf-i- 
íjáb. 

ParricuLar, (pls kháss, yes 
makhsüs, „axe  mukhtass. — 
(Janciful) þes musirr, pye mu- 
brim.—(in general and in parti- 
cular) eye „ Voss *'amüman vA 
khusúsan. 

PARTICULAEATY, ccoges makhsü- 
síyat. 

To PARTICULARIZE, (95$ ks taf. 
s{l kardan. 

PARTICULARLY, Legs bi-khusús, 
pyamsl ile ‘ala-’l-khusis. 

PARTICULARS, jps rumüz, «y 
juz,fat. 

PanTING (hair), 35 fark. 

Partisan, j|» 52» havá-dár.— (to be 


Par] 


a partisan of) (3$ s). | 


jánib-dárí kardan. 

Partition (mutual 
ert. mukasamat. 
WALL, SCREEN.) 

ParTLY, (ses kismi, 3 párah, 
¿say yak-chandí. 

PARTNER, hy sharik, j|» $e bah- 
rah-dár, jöl ambáz. 

PARTNERSHIP, csi shirákat, 
Site mushdrakat, (sjöl am- 
bází.—(unfair dealing in part- 
nership) | 5525 e sitam-shariki. 

PazrRiDGE (red-legged or barta- 
velle) «X. $ kabk.—(of the valley, 
a very large species) s)» 
kabk-i-dari.— (black partridge or 
francolin) gly i m: 
artridge) „eð taihú, „by túhí. 
E E 2, portriduar) ak $ ál 
gallah-i-kabk. 

PARTURITION, gs nitdj. 

Party (assembly), %-S gurúh, 
wel jama‘at, nh jun geh 
e^ majma‘, ggo diván, 
bazm, » shúrá le ma A 

mahfil, Stað i 
banquet) «Me. ziyáfat, |» 
sl ye sur, dee, valimah. 
— (Parliamentary term) &—— 
dastah, 4  firkah. — ( party 
spirit) dene ‘asubfyah. 

PARVENU, 6$ ? nau-kísah. 

PasHa, VN páshá. 

PASHALIK, ,9 V páshálik. 

Pass (narrow road), 9V «£3 tang- 
rah, #95 gadik.—(among moun- 
tains) síð tang, að sha'b, Jó 
kutal, JS kútal, «oS gardan. 

To Pass, .pesS guzashtan, gS ág 
guzar kardan, Qo V jM$ guzár 
ávardan.— (Parliamentary term) 
(2^ &bjg pazíruftah shudan.— 
(across a river) (95$ j^ 'ubür 
kardan, (pest ails 4) 3) az rad- 
khánah guzashtan. —(be current) 
eð ofl) rai] badan, ws ty 
muravvaj büdan.— (the might) 

OS Sige baitútah kardan, Ve 
Q5» js shabrá bi-rüz ávar- 
dan. (lo pase over, neglect) j9 


division), 
(Vide 
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(yxtáS dar-guzashtan, zalo bil. 
sákit dáshtan, (95$ 4€. sahv 
kardan.—(to pase off upon, to de- 
ceive) 99S > halk kardan, JS 
99) gúl zadan. 

PASSABLE, jpe hU kábil-i-'ubür, 
y QU) kábil-i-guzar. — (allow- 
able) jaw mujáz, « ravá, Jóa 
halál. 

PASsABLY, 4j nazdík, «5 tak- 
ríban. 

PassAGE (in a book), «s ‘ibarat, 
eðlis makálat, 58 fakarah— 
(voyage) jie safar, yea sair, je 
sail (vulg.).—( passage wn a street, 
leading under a building ; a close) 
æla sá,ibát, legs sahbát, Ju 
syt čle bálá-khánah-i-kaurújí. 
—(in a house) jpe jae mahall- 
i-'ubür. 

PassAGE-MONEY (fare), &Vf kirá- 
yah, Jp núl. 

PASSENGER, pie musáfir, 534) Ta- 
vandah, ple “ábir, DU. sálik, 
EE payyah.—(in a ship), csp 
‘ibri. 

Passion, Vide ANGER, Love, ZEAL. 
(the passions) ih rad hava, {- 
i-nafsánf, eV aghráz. 

PASSIONATE, £y y tíz-mizáj, 
du. ghazab-nák, 4 4&5 tund- 
khá, £^ 53 tund-mizáj. 

PASSIONATELY, get b bá-khishm, 
lát  ghazaban. — (eætremely) 
uw bi-niháyat, «MW bi-ghá- 
yat. 

PassivE (unresisting), jo mu-. 
tahammil, vél sálin. (verð) 
Jyp- majhal. 

PassivENneEss, j= tahammul, <e 
sakan, ze sabr. 

Passover (feast), pa s 'íd-i- 
fis-h. 

Passrort, sisih ráh-dárí, 5535 
tazkirah, „5, rakm, áðelss ta'líkah. 
— (for goods) ág pattah (hind.), 
éxb fattah, d-Léls fardgh-namah. 

Past (beyond), % bila, 3 fauk, 
oya bírún. — (gone by) áxtðS 
guzashtah, „gėle mází, «ál. 
salaf, „sl. sábik. — ( past all 


Pas) 


hope) sw À bilá-umíd.—( past 

danger) yee X bilá-khatar.—(the 

past) (9v. sábik, 26S! al-mazi, 
wil. salaf, &x&À$ eu ayyám-.i- 
guzashtah. — ( past tense) be 

mází, Slee be mazi-i-mutlak. 

PasTk, je khamír.—(made of a 
root pounded) ~ry~ sirish, py 
sírishum. 

To PAsTE up, gaie chasbání- 
dan. 

PasTEBOARD, or PAPIER-MACHÉ, 
dss mukavvá, V» mukavvá. 

PAsTERN (of a horse), tus khur- 
dah. 

Pastil, „„*. bukhúr. 

Pastime, 4¢34 bázíchah, eis tafar- 
ruj. 

Paron, UmetS kashish, unað 
kissis. 

PASTORAL, ¿so badaví, (59 &oW 
bádiyah-nishín. 

Pastry, yes khamir, ða Ñ árd- 
i-sirishtah. 

PasrUERAGE, 4e ‘alúfah.—( pas- 
ture) ìye margh-zár, Wl, 
chará-gáh. 

PasTURE (ground), @ye marta‘, 
depe mará, She ae a 
ye ‘alaf-zar, €py margh, js» 
margh-zár, Jy kürük, (e 
chaman. 

To PASTURE, (93e charídan. 

Par, Jes kámil, s~o durust, peme 
sahih. 

To PAT, gale es dast malfdan. 

PATCH, át pínah, Jeg paivand, 
43, ruk'ah, áls, vaslah.—( for a 
rifle-bullet) (94$ kafan. 

To Parca, g9 álo, vaslah kardan, 
Quel 4 pambah andákhtan. 

PatcHen, @ye murakka‘. 

PaTCHER, 59 523 landarah-düz, 
j»*9 kulláb-dáz, 5» 4 pinah- 
daz. 

PATCHWORE, (552 5,4J landarah- 
düzí, (55,233 kulláb-düzí. 

PATE, pe sar, æt, rás, ál kallah, 
ap fark. 

ParENT (ezclusive privilege), 2x. 


sanad.—( Royal patent), &l yar- ! 
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ligh, &3$ taukí*.—(evident) Sat 
áshkár. áa áshkkrah, „lk gá. 
hir, 1342 huvaidá, (945, raushan, 
Qe* mubín, eV vázih, e láíh, 
gs "iyán, Pu báhir, ex» saríh, 
se badíhí. 

PATENTEE, j|» 4x. sanad-dár. 

PATERNAL, (5, pidarí, &Y,4; pida- 
ránah. 

ParERNITY, &jX pidarífyah, «4 
abúvat. 

Pars, vide Roap.— (of a garden) 
ya ma“bar, guke khiyábán. 

PATHETIC, iy dil-süz, »,3» dil- 


áviz, ¿>e sahm-gín. 


 PATHETICALLY, «sje-Jo V bá.dil. 


güzí. 

PaTHLESS, |a bí-ráh, (b X bilá 
tarík. 

PATIENCE, pe sabr, sre sabürf, 
eh skikíb, an A shikíbá Í 

tahammul, öl tákat, 
cg op burd-bárí. 

Parent, pie sábir, jpo sabúr, 
ye o ees E 
(sick person) „Ao maríz, 
‘alil, Ae U a is eee ie T 
patient) gs st tahammul 
nimidan, gy yo sabr nimú- 
dan. 

PATIENTLY, ye Q bá-sabr, 1, s 
bran. 

PATRIARCH (of a church), aja ba- 
trak, Xy patrík. 

PATRIARCHAL, (sf) patríkf. 

PATRICIAN, ye) amír. 

PATRIMONY, sb) irs, ble mírás, 
ee irsfyat, «3, virásat, ry por 
‘usubat. 

PATRIOT, c~- gba vatan-düst, 
bp res habíbu-'l-vatan. 

PaTRioTism, yop = hubbu-'l- 
vatan. 

PaTROL (night-watch), «— (gu 
pásbán-i-shab, (e “agag, due $ 
gazmah, «ss kashík. 

To Patron, gS glk pdsbaéni 
kardan. 

PaTRON, | 9p» murabbf, |» hámí, 
«Ve gáhib. 


Pat] 


PATRONAGE, ce himáyat, 4e 
tausíyah, Ve sáhibí. 

To PATRONIZE, (319 cU himá- 
yat dádan. 

PATBONYMIC, <  nisbat, 
nám, e~\ ism. 

Patrens (clogs), «As na'lain. 

PATTERN, 59,4  nimünah, Jú 
misál, u% naksh. 

Pavciry, .5¢5 kami, #5) andak. 

PauNcH, $2» mi'dah, «$5 shikm, 
oa batn. 

PAUPEB, (5 miskin, y fakír. 
Pause (in readiny), c4» vakf. 
(Vide INTERMISSION, DELAY.) 
To Pause, gee 5. vukúf nimú- 

dan, g9 A, vakf kardan. 

To PavEg, oS PASK- sang-farsh 
kardan. ds os 

PAVED, „st sang-farshí. 

PavEMENT, (th sang - farsh, 
S2. sang-bast. — (tessellated 
pavement) j$ c Jf») farsh-i- 
nunabbat-kár. 

PavEr, 006 JJ «f. gang-farsh- 
kunandah. 

PaviLion, vide Awnine, Tent, 
Krosk. 

Paw, \ pa, wh pay, dk páchah, 
ág panjah, se chang. 

To Paw, 0} es dast- zadan, 
Q,$ Ue c9 dast-málah kar- 
dan.—(as G horse) (92 a= sum 
zadan. 

Pawn, oè rahn, »$ girau.—(thing 
pledged) 9-9, rahinah, sas 
tankhwáh, $$ girau.—(at chess) 
oe baizak, tel. piyadah. 

To Pawn, «35 «®, rahn guzár- 
dan, (4155 45 pirau guzáshtan. 
PAWNBROKER, yeS2) rahn-gir, ye59)S 

girau-gír, jV, ráhin. 

PAwNER (one who pawns), (j9y* 


als 


murtahin, fáí (55, rahn-guzár, | 


Ss „yf girau-guzár. — 

Pay (wages), relye mavajib, «e»! 
ujrat, pl ajr, é4eb, vazifah, dle 
*alüfah, oy» mue M 

&V$ kiráyah, irá, 5e jirah, 

2 cat: Pi pilah 

(monthly) %e\%« mushaharah, 
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ds\,.ole mahiyanah. — (yearly) 
óöld. sáliypánah.—(daily) Sven 
yümíyah, &V, rüzánah.—(half- 
pay) 599 ale mavájib-i-nímah. 
— (advance of pay) pla silm, 
of, píshagi, ål. salaf. 

To Pay, ws os yS kar-sazi kar- 
dan, qs ol adá karðan, 2l» 
a Q5 £5 mafrügh kar- 

n. 


PAYABLE, (góð tot adá-shudaní. 

PAYMASTEB, s khizán - chí, 
st bakhshí. 

PAYMENT, Və! adá, &o*6 ta, diyah. 

Pay-OFFICE, wl) 9 dáru-'l- 
hisáb. 

Pra, “tS karsanna, (þó kisan, 
alo 5 gav-dinah, (aye sh 
bakilah-mishi.— (English pea), 
c5 v9 nukhid-i-farangi.— 
(chick-pea) 9 nukhid.—(emall 
field-pea) $É girgirú.— (green 
pea) ele mash. 

PEACE, ¿àY áshtí, ¿le sulh, ghet 
aman, U; rafáh.—(rest) et 
árám, UA} asdyish, et, ráhat, 
84, rafah, ~~, rafahiyat.—(of 
God) «MY pl. salamu-’llah, (jte 
&X amánu-'llah. — (the conclu- 
sion of peace) ele oW in'ikád- 
i-sulh.—( peace-footing) ge Ji 
hál-i-sulh.— (to make peace) Ae 
GJ dalas  'akd-i-musálahah 
nimúdan.—(to make overtures for 
peace) os) n dalas ox» j9 dar 
sadad-i-musálahah bar-ámadan. 

PEACEABLE, pov salim, 9% ele sulh- 
jú. 

PEACEABLY, ðaðlass bi-musálalah, 
^ae sulhan, 3a] sy ji az rúy- 
i-áshtí. 

PEACEFUL, čao, armandah. 

PEACE-MAKEB, elo» muslih. 

Peaca, pisa  shaftálá.—(woolly 
peach) 4» hullà. 

PFACH-COLOURED (pale red), Jas 
=S, shaftálú-rang. 

PEAcocx, o^, tá,us. 

PEA-HEN, 52b “ib tá,us-i-má- 
dah. | 

PEa-JACKET (outer coat of felt or 


Pra | 
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thick unwoven wool), As kapa- | 


nak, Ay a namad-i-düsh. 

PEAK (of a mountain, &c.), y» sar, 
“3 kullah, (»'; ras, a5 y- sar- 
kib, # nauk, (sæl bulandí, 
ás tígh. 

PEAL, joie lao sadi-i-musalsal. 

Pear, (3S gulabi, 44) amrad. 

PEARL, Xj pe marváríd, »®,S gauhar, 
*S° lu, lu, (pl. ° 23 la,áli,, j9 durr 
(pl. y» durar).—(small pearls) 
X basad.—(royal pearl) Spy 
jy» lu,lu,f-i-sháh-vár, (9sx$o9 yo 
durr-i-maknün, 43 | 59*9 ]ulu,f- 
i-lalah, togi ;> durr-1-shah-vár, 
áslagæ shah-dánah, öls, srúsh- 
várah. 

PEARLY, j|» Ay lp marváríd-dár. 

PEASANT, |.» rüstá,f, Veo dih- 
kan, £5 zári', «ec; ra'íyat. 

PEASANTRY, Wo ra'áyá, £) «Ve 
hazarát-i-zári', pest; zári“ín. 

PEA-SHOOTEB, «5 tufak. 

PEBBLE, €$; rig. 

PECCABLE, \LS gunáh-kár. 

PECCADILLO, ~t ‘aib, Ve& khata, 
yx kusúr, HA ghalat, 84S vunáh, 

sahv, “JS zamb, J zall, 


yeos taksir, ce; zallat, „að 
nuks. 
PrccaNT, 9 taksir-var, ays 
mujrim, pye mulzam, S sus 


gunáh-kár. 
To PECK, (92; «$e chaug zadan. 
PECKER, $43; jv» minkár-zanan- 
dah. 


PECTORAL, «5,5» sadriy. 

To PrxcULATE, QS$ <s9ə duzdí 
kardau. 

PrEcuLATION, (55; duzdí, ya ta- 
sarruf. 

PECULIAB, «5 gharíb, (592 ba- 
dihi, seme ‘ajib.—(peculiar to) 
uere makhsüs, jesse mukh- 
tass, pem munhaair. 

PECULIARITY, eva 
ceo. khassfyat. 

PECULIARBLY, “logos khusúsan. 

PECUNIARY, | 34 puli, She mali. 

PEDAGOGUE, > Ye mullá-i- 
maktabí, Ms» mu'allim. 


ikhtisás, 


i 


[PEL 


Penant, ji mutafazzil, V je 
maghrür az ‘ilm, o4 pile 
A *álim-i-khwud- pasand. 
PEDANTIC, JA ate ° faz (lat- 
furúsh.—(to be pedantic) WM 
Qu cA izhár-i-fazílat r- 
dan, (95,9 9 fazílat furükh- 
tan 


PEDANTRY, (sy) Le fazilat- 
furúshí. 

PEDDLER, y 55,—- khwurdah- 
furüsh, ;J« pílavar, je kharráz. 

PEDESTAL, (Q5 (9 bunn-i-sutün, 
ok bunyan, &k péyah. 

PEepEsTRIAN, J+) rajil, sul: piya- 
dah. 

PEDIGREE, de. nasab-namah, 
Slee silsilah, }~\3 tandsul, J 
nasl, ws | «~> hasab va 
nasab. — (to trace a pedigree) 
eS plu! istinsib kardan. 

Per, p43 kishr, om» púst. 

To PEEL, gS ew püst kandan, 
QV py mukashshar sákhtan. 

PEELER, 5305 9 püst-kanandah, 
y^ mukashshir. 

PEE», jb nazar. 

To Perr, 9x59 &Ys;2. duzdánah 
nigrístan, 9299 &&,$ 3 Y az güshah 
dídan. 

PEEP-HOLE, ;bze manzar. 

PEER, 459 nazír, js misl, v að 
gae ham-tá-i-'adíl. 

PEERLESS, ye „a bí-nazír, |9U3 
lá-sani. 

PrEvisH, cy  tund - mizáj, 
tó kaj-khulk, 524-9! afsur- 
dah. 

PEEVISBNESS, ,.55--9 afsurdagí, 
ziyo «5^9 tundí-1-mizá). 

Pro, e» mfíkh, ju mismár. 

PELF, 5 zar, Js pál, 48 nakd, áls 
máyah, öls tankhváh, dey 
vajh. 

Paridis, li Eye murgh-i-sakká. 

PELISsE (kind of cloak), čep búr- 
mah, „sb kátibí. 

PELLET, SSS gulilah, YS gullah, 
SAt chululah.—( pellet-bow) ws 
wo kamán-i-gardahá, (u$ 4s 
gulülah-kamán. 
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PELLICLE, 83, pardah. 

PELL-MELL, 4a} pg bi- ham 
4mfkhtah, gy -® harj-marj. 

PELLUCID, Wile sáf, os raushan. 
—(transparent) áð shifaf. 

PELLUCIDNESs, We safá, |j. 
raushaná,í. (transparency) 
„sáð shifáfí. 

To PELT, 92; zadan, (92; «£— Ņ 
bá-sang zadan. 

Prxvis (lower part of the abdomen), 

ej tah-i-shikm, e ek 

p4,in-i-shikm. — (pelvis bones) 
áð kálíchah, áð ghálíchah. 


242 


' Pew 


k 


[| Pesprye (hanging), Ja- muallak. 


Pen, -5 kalam, és khamah, eS — 


kilk, «— kasab.—(steel pen). 4$ 
234 kalam-i-pálád. æf l ka- 
lam-i-áhan. — (jeath-r. gu In 
par, » 4» shah-par.—( , en-k»;* 
Ne chákú, US kizink, =! os 
-tirash.—-( nib of a pen) = 
m nauk-i-kalam. - - ¢ piere of 
bone on which pene arv nibbed), 
og kat-zan, gi makta. cx) 
kat‘ - zan. — ( pen - caze) 24 
kalam-dan, 4} amah. — ( pen- 
holder) Q3 4» dastah-i-kalam. 
(to cut a pen) (jx —- aö kalam 
sákhtan. — (pen for cattle). Jey 


ághil, ágil, Ál, 5e 
eae 


To Pen, (5:55 nivishtan. 

PENAL, (3294 *ukübatí. 

PENALTY, œ jarímab, 4) 
jarímánah, lee musadarah. 
(Vide PunisHMeEnt.) 

Penance, 8,5 to hadd-i-kaffarah, 
J> Ju jazd,f-i-sharr, aS yA 
takfir-i-gunah. 

PzscBANT (inclination, liking). \- 
mail, £v» dimágh, 3^ ive" 

PrNciL (leaden), 94-43 kalam-i- 
surinah, «» kalam-1i-surb, 
¿sola m-i-midádí, əta 
gd Á hair) ye 95 kalam- 
i-mf. 

PENDANT, vide TaAssEL, EARRING, 
&c. 

PENDENT, gp} Áávízán, á 
ávíkhtah, mu'allak, toy 
bardár. 


LÀ 
A7 
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—i"4rinj) plote madam, Qo 
bain, Y ta. 

Pryncrota. eta, ávizán, las mu- 
‘allak. 

Pespcitm, ei <J langar-i- 
sá'at. ,S lanzar. 

PENETRABLE, p3» 34$ nufüz-parir. 
wal eG kabil-i-siravat. 

To PEYETEATE, .»; (5,3! andarün 
raftan. „si, 9 tü rattan, (425 Jeto 
dakhil hodan, ge Seb nufiz 
nimúdlan, 5$ ¿àS guzar kardan, 
c9 3 nafiz büdan. 

Peserratine, 355 náfiz, j$ S kár- 


yar. 

PrwrTrRATION, js» dukhl, asta 
mudakhalah. — (aruteness, saga- 
city) suelo firasat, öls fatánat, 
c9 zihn, «Vx idrák. | $25 zirakí, 
43 zaká, c. jaza'at, e$; zakàá- 
Vat. ago of. surat-i-fahm. 

PENINSULA, Mna jarirah, 5 eð 
nim-jazizah. 

P=sxr<s. S> zakar (pl. 455 zukúr), 
y5 kir, £25 zandak (rulg.). 

PENITFNCE, cide REPENTANCE. 

PriNwaAN (Jine irriter), oepa 
khwush-nivis, «— kátib. 

PENNANT, yt nishan, ple ‘alam, 
sa'i rayat, W liva, Gye bairak, 
ly bairak. 

PENNILEss, „~lie muflis, ghee 
muhtaj. 

PENSION, áb, vazífah, be ‘alú- 
fah, ,\,o¥ idrar. 

PENSIONER, yo deb, vazifah-khwur, 
y* eM marájib-khwur. 

PENsSIvE, ride THOUGHTFUL. 

PENT, (we habs. 

PENTAGON, „se mukhammas, 
åt Šg parj-zúshah. | 

PEsNTATEUCH (Books of Moses), 
«5 taurát, =) taurát. 

PENTECOST, (ees Set ‘id-i-kham- 
sin. 

Penvgious, @\b tami‘, |$asb tama“- 
kár, 2 43} árzü-mand, Je 
harís, „eð la,ím, æla dáni“, =S 
kinis. 

PENURIOUSNESS, e> hirs, j} áz, 


Pex] 


tama‘, (s sb. tama'-kárf, 
J= bukhl — khasísat, 
c^ khissat, Bls imsák, a'y 
lu,m. 

Prnory, vide Poverty. 

Propre, 3 khalk, se khalka- 
mán, vel ummat, œb» millat, 
gleoye marduman, «eMe haza- 
rat.—(common people) ple ‘Amm, 
ele ‘avamm, (Lit s ‘avam- 
mu-'n-nás, JU ahálí — ( peo- 
pling and cultivating) sok} Abadi. 
— (peopled place) „3947 ábá- 
dani, yore Sle jd,f-i-ma‘mir. 

To PEOPLE, gS ob} Abad kardan. 

Pepper, J filfil—(red pepper) 
cs Jau filfil-i-hindí, &j au 
filfil-i-surkh.— (pepper and salt 
colour) ss jal filtil-namaki. 

To PEPPER, Qo; JA filfil zadan. 

PEPPEROORN, yä nakir, peš kit- 
mir, yet, pishiz. 

PEPPERMINT, Was naná, airs 
na'na‘. 

PERADVENTURE, A^ sháyad, 
magar, 4$, bü-kih, s4V báshad, 
A» güyá, e gáhast. 

To PERAMBULATE, (92549 V. taváf 
nimüdan, (95$ 5$ gird gardi- 
dan. 

PERAMBULATION, V taváf. 

To PrRcEIVE, vide To SEE, To 
Know, To Discover.—(to' feel) 
g% o4» ihsás nimüdan, j9 
gk dar-yaftan. 

PER CENT., 30 (| fí sad (thus, five 
per cent., gh, + sad-panj, ex ba 
Sadrá-pan), ex e (X tí-sad- 
panj). 

PERCEPTIBLE, (y~are Mahsús. 

PERCEPTION, vide IpEa, SIGHT. 

PERCEPTIVE, ye@ basir. 

PERCH, oy chib.—( fish) jJ al 
yr téh-i-khár-d&r. 

To PERCH, amts owg p bar chüb 
nishastan. 

PERCHANCE, áls sháyad, Ke ma- 
gar, ‘Sy bú-kih, ss) báshad, 
lS giyd, 2S gahast. 

To PERCOLATE, (9259 «55» vuküb 
nimüdan. 


; 
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PERCOLATION, 493) vukdb. 

PERCUSSION, tc  gadmah. — 
(percussion gun), A9 &b «fus 
tufang -i- tarakkah - dar, ew 
cs tufaug-i-chakkushí, «us 
cS» tufang-i-dingí.—(ceap) ss 
55b kulah-i- tarakkah, stæla 
cháshní. 

PERDITION, Sid halákat, Xe! 
ihlak, (stæ kharábí, els ta- 
báhí, eo damár, ts bavár. 

To PEREGRINATE, 34S 8A] ávárah 
gashtan. 

PEREGRINATION, (55, ist áváragí. 

PEREMPTORILY, aS Ut bá-ta, kíd. 

PxREMPTORY, &PU káti', Sle shafi, 
3^» mu,akkad. 

PERENNIAL, aloe mudam. 

PERrEOT, (lj tamám, &5 támm, 
Je kámil, JÚ sálim, fræ 
sahih.—( perfect tense) wyi „sèke 
mází-i-karíb. 

To Prrrscr, ytoy pardakhtan, 
9254 Jus! ikmál nimüdan, Jeo 
9259 takmíl nimádan, 925€ meas 
tatmím nimüdan. 

PrERFEOTION, «e fazílat, Just 
ikmál, JUS kamal, &S kunh.— 
(completion) ll itmám, JUSI 
ikmál, JS takmíl, pis} 
ikhtitám, lait insirám. 

PERFECTLY, peiye gar-A-sar, "veu 
tamáman, JS bi-’l-kull, ed) 
bi-’l-kulliyat, 84 bi-'l-marrah, 
"bl „35 kullan va kátibatan, 
&x cay ðsð hamah ruy-ham 
raftah, \dS kullfyatan, aa bi- 
‘ainihi. 

PerrFipiots, vide TREACHEROUS. 

Prrripy, vide TREACHERY. 

To PERFORATE, (~ suftan, crepe 
ama gS &ys- sürákh kar- 


PERFORATION, £V, süárákh. 

PERFORATOR, saus El. súrákh- 
kunandah. 

To PERFORM, (5$ kardan, ow 
sákhtan, 2,1 Ve bi-já Ávardan, 
ge? 95 bi-kár burdan, ws 
bi-sar burdan, yr pardálh- 
tan, 92959 hal ijrá nimúdan, ol 
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Is Pezurarg goei m'p sirávat 


PEEWI<si27E. “qe moar. ty rava, 

Vo Lai. 

Permission, = st rat, öl 
QM porvanacu e^ ibahat, 
<. raza, sas,  puükhsat, yo 
ast Lr. ceed dustin lye javárz. 
— 4 þernsssi s) 7949 ma zü- 
nan.—(1t»aek ;«rmisron) Ue 
g9% istijazah kardan, pple 83e. 
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ifázah khwástan, pple (49V izn | cQ paríshán, 44» mushav- 
khwástan. vash. 
Permissive, | 99 izní. PEnPLExiTY, (9e hairání, ye" 
Permit, vide Passport. tahayyur, lee} iztirab, Jl,» 
To PERMIT, (dS guzashtan, «ts paríshání, (5455 tashvísh, pe 
dádan, ysls 42-2 dastir dádan, SloS sar-gardani, Ss} dshuf- 
gels wile! ijazat dadan, go PU | tagi, Ey tavazzu‘, (Ast (em haiz- 
ká,il búdan, geste gst izn dadan, | baiz. 
yrða, vá-guzáshtan, 921» s~o) | PERQUISITE, 9ye muzd, eS) (ge 


fursat dadan, (+ hishtan. hakku-’s-sa‘i, slæ ta'áruf.— 
PEeRmUTATION, ss tabdil, Jas (king’s perquisites, privy purse) 
tabaddul, Use ‘ivaz or ‘avaz. oS rr jib-i-shahi.—(fee to a 
Pernicious, yS\ 5 zarar-angiz, police officer) 33 kulluk, AS 
yke muzirr, (gð“ye mu,zí. takalluf.—( fee to a shop-boy, 
Prrniciousty, &VaAs mufsidá- given by purchasers) Silos Á 
nah. shagirdanagi, (jSoSle shágir- 
PERPENDICULAR, pedt~e musta- daganf. 
kim, 4x mu‘ammad. To PxzsECUTE, 9259 pb zulm ni. 
To PEEPETRATE, (955 kardan, müdan, (25$ «x- sitam kardan, 
qe sakhtan, gy} be bi-ja weg Sle ta'ákub nimúdan, 
-avardan, gop JS bi-kár burdan, QS (sj, c9 dast-dirází kar- 
ge? pæ bi-sar burdan, (plo dan, o (gh pa-pay kardan 
pardakhtan, (92593 V9! ijrá nimú- (vulg.). 


dan, o»5$ YS adá kardan, W\ | PERSECUTION, «w55 ta‘akub, lb 


gees ífá nimúdan. zulm, Ve jafá, ec sitam, y 
PERPETRATION, lést irtikáb. jabr, Glee! ijhaf, sh pá-pay 
PERPETRATOR, +-Sye murtakib. (vulg.). 


PERPETUAL, «ilo dájm, elo» mu- | PxEsECUTOBR, se muíkib, 
dám, olo jávidán, wale javid, Sez sitam.kár, j&«x. sitam- 
c5». sarmadí, (sx abadí, roo gar, V» jafá-kár, JU zálim. 
samad. PEBSEVERANCE, «a» mudáva- 

PERPETUALLY, See  hamishah, mat, e~bly>e muvázabat, svelizs| 
dişe hamvárah, =ö, ə har istikamat, ,\s~-' istikrdr, „tel 
vakt, Le; har zaman, else isrir.—(obstinacy) yet isrár, ogs 
mudám, Q4» dáim, e» yð har esr» khwud-sarí, Sue “inád. 
dam, (V (e 'ala-'d-davám, | To PERSEVERE, (9959 weit iká- 
dioge? privastah, 2 dam-bi- mat nimüdan, (24 jV isrár 
dam, "exe muttasilan, «B, 454.5 nimüdan. 
hamishah-aukat. PERSEVERING, pis cx sábit- 

To PERPETUATE, yes plac mus- kadam. 
tadám nimüdan, (4L. jM«x- | PERSIA, gip) frán, pae ‘ajam. — 
istimrár sákhtan. (the whole kingdom of Persia) 

PERPETUITY, $529 davám, «Jy Ae Qui c3  mamlikat-i-frán, 
mudávamat.—(to all perpetuity) me^ v, viláyat-i--a3jam.— (a 
jue Jar p bar sabíl-i-istimrár. province) ee mulk; of these, 

To PERPLEX, (95$ (Ve hairan the principal are: „eð fars, 
kardan, (pt gl» paríshán stæð gye "irák-i-*ajamf, guts 
sákhtan, Qolo yeaze muta- khurásán, o5} ázarbá,iján, 
bayyir gardánídan. gyte mázandarán, c% gilán, 

PERPLEXED, ge hairán, joare , bl! astarábád, sj khú- 
mutahayyir, «jae muztarib, zistán, and (yLe,$ kirmán. 


PER |] 


gys adá kardan, sys lt ífá | 


nimüdan. 

PERFORMANCE (acf) j$ kár, of 
kirdár, joe “amal, Jó hfi'l— 
(completion) ew itmám, JUS? 
ikmál, Jes takmil, pls! 
lkhtitám, eM insirám. — («ze- 
cution of a project or design) y 
ly sar bi-ráhí, toi ada, plot 
itmám, hæl ijrá, ið ífá, S kár. 
—(of a promise, &c.) \by vafa, æt 
ífá, YoY adá, Vs ijrá.— (stage play) 
Wu tamáshá. 

PERFORMER, Jeb fa‘il, jele ‘amil, 
Q$ iS kar-kun, sj. sdzandah. 
—(stage performer) sik bázií. 

PEsRFUME, p= bukhúr, te 
khwush-búí, yee ‘itr, daft) ráihah, 
de nafhah, ye ‘abir, & J ghá- 
liyah, «e$ oue M odi for 
burni fumes) to : 
bukhúr-dán. dt 

To PERFUME, g9 p > khwush- 
bú kardan, (5259 jex9 tabkhír 
nimüdan. x 

PERFUMED, py mashmüm, jare 
mu‘attar. 

PERFUMER, je 'attár, (f, jar ‘itr- 
furüsh. — (maker of perfumes) 
US$ jas ‘itr-kash. 

PERFUNCTORILY, et bi-ghiflat. 

PERFUNCTORY, wv gháfil, jx 
bí-khabar, Nn bí-parvá, a 
blaze! bf-ihtiydt, 4201 s bí- 
andíshah, jels kahil, Asn bí- 
hash, Jet; zéhil, whe ¿a bi- 
mubálát, 49 3 lá-kaid. 

PERHAPS, A» sháyad, x magar, 
ás, bú-kih, ati báshad, boS gúyá, 
tbl gáhast. 

ECOL J9 čs pardah-i- 

i 


PERIL, jæ khatar, 3,6 khatrah, 
Syblave mukhatarah, ex bim, d&06 
khadashah, (54443 tashvísh, SU 
bák, (eus tangná,i.— (at the 
peril of one’s life) Sg ol 
éa\a\} jin bi-halakat andakh- 
tah. 

PERILOUS, sb khatar-nak, 
#3, haulnak, eee muhlik. 
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Perron (time), =~; vakt, 
‘arsah, wre muddat, gem hin, 
gw; zaman, ple hangám, or 
hungám, ogs “ahad.— (full sen- 
tence) Slee jumlah. — (circle of 
lime) 5,9 daur, $2 daurah, J&o$ 
gardish, «44 naubat. 

PERIODICAL, (5,2 davvári. 

PERIODICALLY, =v, bi-naubat. 

PERIPHERY, boa muhit. 

To PeRisH, (525 «3» halák shudan, 
gab W talaf shudan, (92& o4 Ü 
ná-büd shudan, g4% öls tabáh 
shudan, 34S Ji zá,il gashtan, 
ga pyare ma'dúm shudan, =g 
g faut shudan, gi @l zai‘ 
shudan. 

PERISHABLE, |9U fani, 6350 fani- 
yah, p W fand-pazir, JM; 
zá,il. 

To PEEJURE oneself, y9 X5. 
g% saugand-i-durúgh khwur- 
dan, o) 5j x39 kasam-i-zür 
khwurdan. 

PERJURER, 3S £52 2$, saugand.i- 
durugh-gú. 
PERJURY, £5» 
durügh, «53 

j (9 kasam-i-zür. 

Ë ENCE, W baká, ($3 9 bar- 
karárí, ts davám, else mudá- 
vamat. 

PERMANENT, jM páyadár, sank 
páyandah, j|»  baka-dar, sz! 
ustuvár, eU káím, wo dájim, 
csi bákí, «AU sábit. 

PERMANENTLY, | ,915 yy bi-taur-i- 
då, mí. 

PERMEABLE, pX J4& nufúz-pazír, 
ex hU kábil-1-siráyat. 

To PERMEATE, yess cal sirdyat 
nimüdan. 

PERMISSIBLE, juve mujáz, V ravá, 
Jð= halal. 

PERMISSION, «jV ijázat, JY izn, 
M parvánagí, «WV ibáhat, 
raza, «c-, rukhsat, =< 

dastür, (5,42 dastüri, 34 javáz. 
—(by permission) 7949 ma,zü- 
nan.—(toask permission) $3 
o9% istijázah kardan, 9x-V& 8j! 


X5,. saugand.i- 
ak half-i-lázib, 


Per] 


jazah khwastan, «ly 3) izn 
khwástan. 

Permissive, söl izní. 

PERMIT, vide PASSPORT. 

To PERMIT, (45 guzashtan, (9915 
dadan, gly jo dastir dadan, 
glo wile! ijazat dadan, guy | JU 
ka,il bidan, 321» (JY izn dádan, 
(uA, vá-guzásbtan, (99 ce 
fursat dádan, (9-52 hishtan. 

PERMUTATION, Ras tabdil, Jas 
tabaddul, se ‘ivaz or ‘avaz. 

PERNICIOUS, yeSs\ „y zarar-angíz, 
ye muzirr, ¢s5°y* mu,zi. 

PERNICIOUSLY, iaie mufsidá- 
nah. 

PERPENDICULAR, pote musta- 
kim, 4ox- mu‘ammad. 

To PERPETRATE, (9515 kardan, 
pel. sakhtan, qe} be bi-já 
-Avardan, (999 JS bi-kár burdan, 
gp bi-sar burdan, (elo 
pardakhtan, (329599 45 ijrá nimú- 
dan, gS \ol ada kardan, Wt 
(2545 ffá nimüdan. 

PeRPETRATION, «S! irtikáb. 

PERPETRATOR, Sipe murtakib. 

PERPETUAL, ilo dá im, alse mu- 
dám, ls jávidán, as jávíd, 
«5*7. sarmadí, (sa abadi, sao 
samad. 

PERPETUALLY, 44¢¢2 hamishah, 
6,» hamvárah, c ;5 har 
vakt, (Le; har zaman, las 
mudám. „is dá,m, eo œ har 
dam, lt te “ala-'d-davám, 
dimen? paivastah, > dam-bi- 
dam, Áaze muttasilan, mö kga 
hamíshah-aukát. 

To PERPETUATE, 9ye paze mus- 
tadám  nimüdan, (jV. thor! 
istimrár sákhtan. 

PERPETUITY, 05," davám, «ee 
mudavamat.—(to all perpetuity) 
jue der » bar sabfl-i-istimrar. 

To PERPLEX, g9 (Ve hairán 
kardan, (pt ogy paríshán 
sákhtan, (j2919,$ ya muta- 
bayyir gardánídan. 

PERPLEXED, (jM hairán, 
mutahayyir, jase muztarib, 
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; Oy paríshán, (yt mushav- 
vash. 


PERPLExITY, |j hairání, 
tahayyur, UA iztiríb, ae 
paríshání, (A449 tashvísh, pe 
elo, sar-gardánf, | ScasY áshuf- 
tagí, £9 tavazzu', (As ¿ee haiz- 
baiz. 

PERQUISITE, Jye inuzd, (,5—V (sa. 
hakku -’s- sa‘i, wu ta'áruf.— 
(king’s perquisites, privy purse) 
cS eae Jíb-i-sháhí.— (fee to a 
police officer) „slö kulluk, AS 
takalluf.—(fee to a shop-boy, 
given by purchasers) Sis Á 
shagirdanagi, .\SoS\e shagir- 
dagánf. 

To PERSECUTE, (924€ zulm ni- 
müdan, (93$ «x sitam kardan, 
g% öls taíákub nimüdan, 
CS «(s)» e» dast-dirází kar- 
dan, yy 2h pa-pay kardan 
(vulg.). 

PERSECUTION, öls ta'Ákub, 4 
zulm, VW jafá, pze sitam, pe 
jabr, lac! ijháf, sh pá-pay 
(vulg.). 

PERSECUTOR, ~—le—- mu‘akib, 
jx sitam-kár, jS sitam- 
gár, S jafá-kár, lk zálim. 

PERSEVERANCE, c» mudáva- 
màt, «5i,» muvázabat, «Ux. 
istikámat, jM  istikrár, el 
isrár.—(obstinacy) jV isrár, 994 
esr khwud-sarí, Jue *inád. 

To PERSEVERE, (92549 «xU iká- 
mat nimüdan, (9249 jV isrár 
nimüdan. 

PERSEVERING, (3 «UU sábit- 

Persia, Qi» frdn, peo ‘ajam. — 
(the whole kingdom of Persia) 
gi) sa. mamlikat-i-frán, 
eee c4, viláyat-i-'ajam.— (a 
province) «M» mulk; of tbese, 
the principal are: „ob fars, 
asepe gle "irák-i-ajamí, ovs 
khurásán, gt] ázarbá,iján, 
else mazandaran, whe gílán, 
oll x} astarabad, glu je khú- 
zistan, and („teg kirmán. 
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Persian, | 9 Ve fránf, seat ísjamí, | Pzzspicvous, Le bíná, „él, vázih, 
wheel tajik.—(language) ¿sÀ | ceee mubín, lag paidá. 


farsi, (sy parsi.—(court lan- , PERSPICUOUSBLY, M vázihan, 

guage) «s,» darf.—(ancient lan- | — "V záhiran. 

quage) «s4e pahlaví. PERSPIRATION, 3ye ‘arak, sy 
To PERSIST, 9259. lux! istibdad khwai.—(in a perspiration) 3° 

nimüdan, (9249) jV» isrár nimü- jJ? 'arak-dár. 

dan. To PERSPIRE, y%S 3° ‘arak kar- 
PERSISTENCE, ,\yo\ isrár, «ye dan. 

muvázabat, otasxst istibdád. To PERSUADE, (95$ «s tahrík 
PERSISTING, you~ mustamirr. kardan, (92449 sets targhib ni- 


PERSON, (ex shakhs, X nafar, pÑ múdan, ¿o lyft ighvá kardan, 
ádam, O kas. — (eæternal ap- (4y5 Sle charah kardan, (3 <s‘ty 
pearance) (pax shakhs, 9 ra,{ zadan. 
strat, J%* shakl, w, símá, 5, | PERSUASIBLE, 4X «bj targhíb- 
kavárah, „a paikar, tað andám, pazir. 
8>4) basharah, e2-2 hai,at, J%2 | Persuasion, sa" tahrik, wet 
haikal, =>, ríkht.— (of the Holy targhib, \,4\ ighva, (a= tahris. 
Trinity), aps\ aknim (pl. ps\s\ | Persuasive, aed baligh. 
akáním).—(of a verb or pronoun) | PERT, ty shikh, ¢S gustakh, 
déteo sighah, eos zamir, yo awl ys tíz. 
ism-i-zamír.—( first person) Sxe | To PERTAIN, (9254 eV, ráji* nimá- 
mutakallim. — (second person) dan, (944 bay marbüt shudan. 
eb mukhátab.—(thirdperson) | PERTINACIOUS, ye» musirr, «cle 
wt ghé,ib.—(in person) ti á muvázib, ep mulázim, gð) 
fí-zátihi, &—& |) fí-nafsihi, "vex rasikh, pa mudávim. 


shakhsan, “Ut5 zatan. Peerinacity, Más.  istikrar, 
PzRSONAGE, | amír.—(appear- e» mudávamat, «lys mu- 

ance) we surat, (as shakhs, vázabat, „tel isrár. 

c) ríkht, JS shakl. PERTINENCE, cL munásabat, 
PERSONAL, „gast shakhsí, „stöð ey, muváfakat. 

zátí. PERTINENT, le munásib, Jú 


PERSONALITY, eee shakhsíyat, kábil, ly sazávar, iiye muva- 
wt zat. fik. 

PERSONALLY, Sl „a fi-zatihi, .46 | PxRTLY, 4454 bi-shükhf. 
dui} fi-nafsihi, Vest shakhsan, | PERTNESS, .¢» shikhi, su S 


"613 zátan. gustákhí, sy tízí. 
To PERSONATE, (95$ 49 niyábat | To PeRTURBATE, (j3^Y Áshüftan, 
kardan. Qu li paríshán sákh- 
PERSONIFICATION, &¢o45 ë tan. | 
To PERSONIFY, we Kee tash- ERTURBATION, hairanf, 
bíh nimúdan. s tabay yur, AE iztiráb, d 
PERSPECTIVE, 5jàv» manzarah. paríshání, (51443 tashvísh, ye 


PzznsPICACIOUS, aed yd tiz-fahm, sloS sar-gardani, Sas} dshuf- 
a$, zaring, sp) zfrak, ewe, tagi, Eið tavazzu“, „Art (ás haiz- 
chust, ke chábuk. = ` baiz. 

PERSPICACITY, smek $ kiyásat, t PERUSAL, ése mutála'ah, 6he de 
firásat, (B9 zihn, «»$) zaka- muláhazah. 
vat. To Peruse, oste M khwándan, 

PersPicuiry, .gt# bind,i, wel, | (9S dete muléhazah kardan, 
vazáhat. ges 4x mutála'ah kardan. 


Per) 


To PERVADE, (929 sj sárí büdan, 
gst Jee shumal badan. 

PERVASION, «V siráyat. 

PERVERSE, p. 2,5 khwud-sar, ye 
maríd, 2jexe mutamarid, (55 ha- 
ran, bys» munkharit, lee mu‘- 
Anid, J&s} ikhlal, ey) lajúj. 

PerverseLy, “wke “inádan, jga 
Jue bi-taur-i-'inád. 

PERVERSENESS, Je! isrár, s^) o4 
khwud-ra,í, (se og khwud- 
Bari, ¥y tamarrud, Jke 'inád. 

Perversion, h inhiráf. 

To Pervert (defeat an object, dis- 
tort, or mislead), (95$ &x« habt 
kardan, (yðgeð blæt ihbát nimú- 
dan, «ys Ása haif kardan, |JÀe! 
ge izlal kardan, gastos p bar- 
gardanidan, «4S gel a'vaj kar- 
dan, (j4915,$ c,** mu'avva) gar- 
dánídan. 

PERVERTED, 64S „ bar-gashtah, 
ope Mu'vajj. 

Pervious, aiye kW kabil-i-sira- 
yat, 25 449 nufüz-pazir. 

Pest, áfat, WY azar, east 
azíyat, Vol (zá, JQ, vab4l. 

PESTIFEROUS, y4áe muzirr. 

PESTILENCE, (55^ tá'ün, V vabá. 

PESTILENTIAL, (Ale ta‘tini. 

PEsTLE, é~0 dastah, 451° midak- 
kah, ¿xz mushtah. 

PET, ye “aziz, e+e ma‘shuk. 

To er yo ld nas dcin kar- 
dan, (pals cus dist dashtan. 

PETAL, <5 barg. 

PETITION, (yf “arz, =— We o dar- 
khwást, 943 iltimás, V ta- 
manna.—(written) dye ‘arizah, 
e£ 'arz-dásht. 

To PETITION, g=- j9 dar- 
khwástan, ose QW j9 dar- 
khwást nimúdan. 

PETITIONER, le ‘Ariz, “syle 
multaji, . 

PETRIFACTION, yo tahajjur. 

PETRIFIED, ype mutahajjir. 

To PErTBIFY, 9249) je» tahjir ni- 
müdan. 

PaTROLEUM, bé naft, Jya batrúl 
(eur.). 
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(Par 
PETTICOAT, «\~) fistan. 
Perry, J kalíl. 
PETULANCE, „se kaj - khulk, 


(Sys! afsurdagi, sly s45 tun- 
di-i-mizaj. 

PETULANT, lye +5 tund-mizáj, e$ 
Bs kaj-khulk, 30) 5) afsurdah. 
— (to be petulant) ys pn Pys 
dúsh bar zadan. 

Pewit (plover), ge ye murgh-i- 
malakh, w; ye murgh-i-ziba. 

PEWTER, ty ruh, cq) riv. 

Puaeton, 4,6 ‘ardbah, sol,e ‘arra- 
dah, ,s$ gárí (hind), SAS 
káliskab (eur.). 

PHALANX, åo saff. 

Puantom, Jhe khayál, Ae tajalli, 
ty rúh. 

PHAEISAICAL, 5, 9 dú-rang, 9» 
oh; dú-zabán, „ „0 dú-rú. 

PHARISEE, sp farísí (eur.). 

PHARMACY, &9\ ple ‘ilm-i-adviyah, 
æt ple álm-i-ajzá. 

PHASE, «se sürat. 

PHEASANT, «55 türang, ,J)85 kar- 
kával, 595 tazarv. |This latter 
is an imaginary bird, mentioned 
by the poets. Some say it is 
meant for the dove, not the 
pheasant. ] 

PHENOMENON, «e 'alámat. 

PHIAL, &&e& shíshah.—(long-necked 
flask) |.» suráhí. 

PHILANTHROPIC and PHILANTHRO- 
PIST, segð pðye mardum-dúst. 

PHILANTHROPY, ($4 eye mar- 
dum-düstí. 

PHILIPPIC, 92 hajv. 

PnriLoLoarsr, aY 4A lisán-áshná. 

Purnorogy, 4a! *iIm-i-adabí- 
yah, I ple ‘ilm-i-lughat. 

PHILoMEL, J> bulbul, æðar 
*andalíb, (9v-o jV» hazár-dás- 
tán, V 3; zand-báf. 

PHILOSOPHER, eS hakím, 3 

. failasüf, 9e *ilim, 3225; khird- 
mand, áxetilo dánish-mand, «Sy 
buzurg, 44. weSe  hikmat- 
pishah. 

PHILOSOPHER'S STONE, ye~S\ iksir, 
SN SleoeS kimiya,f-akbar. [This 


Pur) 


stone is supposed to have tbe 
faculty of transmuting metals 
to gold.) 

PEILOSOPHIC, Stutt dánish- 
mand, ple ‘dlim, bls dáná, | le 
ákil, es hakím. 

PHILOSOPHY, «ce hikmat, sl 
falsafah, „ást danish, ple “ilm. 

PHLEBOTOMY, 4) fasd. 

Puurem, pay balgham. 

PHLEGMATIC, „seth balghamí. 

Puanrx, we ‘anka, Eye~ simurgh, 
t; rukh. (These three words 
signify a fabulous bird, of enor- 
mous size; the * Roc" of the 
* Arabian Nights."].—(a fabu- 


lous bird, said never to alight on 


the ground. The head which it 
overshadows will wear a crown) 


W humá. 


PHonoaBaPn, lóg fúnúgráf 
(eur.) 
PHosPHORUS, wys kibrit, Lu 


naft. [Strictly speaking the 
first of these words is the equi- 
valent for “ brimstone,’ the 
second for “ naphtha.” ] 

PHOTOGRAPH, Use ‘aks, "xc > 90 
súrat-i-aks.—(to take a photo- 

aph) (956 VY (Xe 4 shishah- 
1-‘aks andákhtan. 

PHOTOGRAPHER, ,\Se 'akkás. 

PHOTOGRAPHIC STUDIO, db\aW\Ke 
‘akkas-khanah. 

PHOTOGRAPHY, (5S ‘aks{. 
PHRASE, tðact istiláh, p% yb tarz- 
i-kalám, J s> zarb-i-masal. 
PHRASEOLOGY, „ýsi nutk, bb talaf- 

fuz. 

Puysrc, gòse iláj, &ẹ mu'álajah, 
lo davá, sto dárú.— (the seience) 
à, ple ‘ilm-i-adviyah, lye} ple 
‘ilm-i-ajza. 

PHYSICAL, |s*e«b tabíi'f. 

PuvsiciAN, «eb tabib (yl Vl 
atibbá), peS= hakim (pl. US 
hukamá). 

PHYSIOGNOMIST, (~bs Lew símá- 
shinds, («Ls öl kiyáfah-shinás. 

rae & ae *ilm-i-kiyá- 
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[Pre 


PuysioLoaY, lags ae “im-i- 
maujúdát. 

PnvsiQUE, c!ys mizáj, 9 nihád, 
e^Ae) tabí'at, eL jibillat, ead 
tínat, e» sirisht. 

Prano, ple piyand (eur.). 

PrAsSTRE (a silver coin), Pap ku- 
rüsh, , 5 ghurüsh. 

To Pick, yet tiráshídan, 955 
suturdan, (92$ V pák kardan.— 
(to pick up), gase chidan, aio y 
bar-dáshtan, (5$ Sh buland 
kardan.—(collect) (95$ &«« jam“ 
kardan, (j2»Y es) faráham ávar- 
dan, ġe chidan, Ass kapidan 
(vulg.) — (choose) ya guzidan, 
(Jóra p bar-chidan, (Q9 wlat 
intikháb kardan, Qo £ ee ikh- 
tiyár kardan. 

PrcxaxE, GJS kulung, WS ku- 
lund, 643 tishah. 

PICKER, (yes chin. 

PICELE, |. turshi. 

To PrcKLE, geast œp turshí 
andákhtan. 

PrickPOCKET, à &— kísah-burr. 

PrcquET (of an army), áðk talá- 
yah, oye pish-rau. 

PricTURE, ps4 tasvír, (áð naksh, 
den shabíh, {SS nigár, „ öl 5o» 
pardah - í - nakkáshí, Ji<al so, 
pardah-i-ashkal.— (to picture to 
oneself ) yr" ángáshtan. 

PICTURE GALLERY, Sls |S nigár- 
khánah, jS nigánstán. 

PIE, £4 sambüsah. 

PrEBALD, (5h ablak. 

PIECE, 8 párah, é&j& párchah, 
¿G tikkah, &ap) lafchah, 5y; rízah, 
65 kurdizah, 4e lukmabh, 59 
zarrah, ¿= yh sharhah, ¿= kat'ah 
<s> juzvi. 

PIECE-MEAL, &, 8 párah-párah, 
wh eh yak-yak, oplod fard-á- 
fard. 

PIE-MAN, 
chi. 

Pier, Ak. askalah (eur.), gá. 
sakkú. 

To Pierce, «~~ suftan, Qo 
sumbídan, (95$ Ue súrákh kar- 


eo 6n sambúsah- 


Pre] 


dan, 449 dúkhtan, 99S sp 
furú A (ys AS guzar kar- 
dan 


PIERCED, yy maskiib, da. suf- 
tah, 44,0 dikhtah. 

PrIERCEB, 54$ £V, sürikh-kunan- 
dah.—(instrument) 4» barmah, 
&xe mattah. 

PIERCING, ye tíz. 

PrERCINGLY, (se bi-tízi. 

PIETY, ds oa wl takavat, 
oe salih, eth, rivázat, asks 
diy Anat. 

Pie, py* khinzir, Ss khig, # 
khük, j5$ guráz. 

PIGEON, Í kabútar, pa kaftar 
(vulg.). — (fantail pigeon) ps 
«spe  kaftar-i-chatri. — (carrier 
pigeon) 8 yy$ kabütar-i-bár, 54$ 
y kaftar-i-bár.—(tumbler pigeon) 
(Mus aS kaftar - í - mu'allak.— 
( pigeon-house) && 54$ kabütar- 
khánah, && zà kaftar-khánah, 
F&S ep burj-i-kaftar. — (wood- 
pigeon) eels fakhtah, syed 

umrí. 

PrGMENT, «S5, rang. 

Piamy (subs.), xš 86,5 kitah-kad, 
do» mardak, (39S kutili, js 
khippil (vulg.). — (adj.) os 
khurd, 5,4 khwurd, «e$ kü- 
chik, je&o saghír, &$ kih, &&V já- 
chah. 

Prkz, 54 naizah, 4e harbah. 

PrIKEMAN, 59 jel ahl.i-naizah, 
5» 59 naizah-var. 

PIKESTAFF, 5y æg chüb-i-naizah, 

PrLs (heap), $29 tüdah, &$ kup- 
pah.—(nap of cloth) «MS kulk, 
wig khwab.—(stake) + vatad, 
wee chub, +c ‘amid.—(of an 
arrow) góa paikan. 

To PrLE, 95$ &$ kappah kardan, 
gs 5095 tüdah kardan. 

PrLES (hemorrhoids), ye~\y bavásír, 
een bavasir. 

To PrLFEE, Qo (sðjð duzdí kar- 
dan, (431239 duzdídan. 

PILFEERER, 55)» duzdí. 

PrLaRiM (io Makkah), le hájí, 
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[Pix 


el hájj (pl. ea hujáj).—(o 
minor places of sanctity) ss 
zavvar, 9M zájr (pl. Ms xuvÉr ; 
the sayyáh.— (company or cara- 
van of pilgrims) gle hajj, 444 
39} kafilah-i-zuvar. 

PILGRIMAGE, =); ziydrat, sol. 
sayyahat.—(to Makkah) g> hajj, 
«^2 'umrat.—( place of pilgri- 
mage, tomb of holy personages, 
dc.) $$; ziyárat-gáh, iye ma- 
zár, 69, rauzah. 

Pru, += habb, &= habbah. 

PILLAGE, oz chapaw, —,\* gharat, 
et táráj, «9 nahb, | JyeV ráh- 
zaní, .sj6 «£y turk-i-tází. 

RrLLAB, (34 sutin, de ‘amid, 
gS; rukn, wolases 'izádat.— 
(pillars of the State, ministers) 
eto QV arkán-i-daulat, gel 
cJ,» a'yán-i-daulat. 

PiLL-Box, ,J 3) kuti. 

PrLLoRy, dy» tauk, «fe34 pálá- 


hang. 

Pittow, Q9V bálish, (V p 
A bálinj, (5545 55 zír-i-güshí. 
E pillow Tote back) Vx» 
muttaka, dul, vasádah, 4 
pushti.—( pillow-case) YS uM 
ghilaf-i-balish. 

PrLor, E mu'alim, (We 

kashti-bán, „sló harakátií. 

PriLorAGE, („Juextó kashti-banf, 
lóa harakát. 

Pimr, Jo dallál —(to one's own 
wife) sæð kurmsák, geð 
kaltabán, 4o dayyüs, (y} öð (þó 


kus-dib-i-zan, sy gj zan-bi- 
muzd. 

PimPLE, #,$ kúrk, Á basar, öls 
dánah, JP» jüsh. 


Pin, Sle sanják, & A) alfínah 
(obs.). — (peg) gee mikh, ow 
mismár.— (rolling-pin) Sy tírah. 

Pincers, y3\ ambur, š 35 gáz- 
ambur.—(small tongs) 4»\. 
máshah. 


PincH, gfi nishkunj, ja pin- 


ar. — (small quantity) $5 
Khyurdah, Sa andak, pS tam 


J kal. 
32 
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To PincH, gS (555 nishkun is a very short pipe of clay, 
giriftan, ys eS nishkunj much used by the Arabs. ]— 


kardan, g „sl ambur giriftan, 
Qu pinjar ginftan.—(live 
$24 ys » «X bárík-rau 
búdan, oÉ te kam-kharj 
kardan.— (to pinch the top of the 
Persian cap) (j5—*5 93$ 34» taraf- 
i-kulah shikastan. 

PINCHBECE, (92$) rüyin. 

PrN-CUSHION, gje Q^ bálish-i- 
süzan. 

PINE (tree), nye sinaubar.— (red 
pine, a species of cedar) cS káj. 
— (stone pine) 5ye- chalgüzah. 
—( piich-pine) (MY S^ sha- 
jaru-'1-kitrán. 

To Ping, ge Aei khwáhish 
kardan, ge Jee mail nimüdau. 
—(to pine away) gS kahidan, 
gS S408 kahidah vardidan, 
(925 55,91 afsurdah shudan, |j 
(945 zå,il shudan. 

PrNE-APPLE, i oyee ‘ainu-’n- 
nás. [This fruit is scarcely 
known in Persia. | 

Pinion, Jh bál, x par, che janáh. 

Pink, lhiee mikhak, }3 karan- 
ful.— (colour) «6S gul - rang, 
9 gul-gún. 

To Pink (a dress), Y9 Se bakh- 
yah kardan. 

PrN-MONEY, (je Jo púl-i-súzan. 

PINNACE, ,,-55 kashtí, 9 nau. 

PINNACLE (of a tower), 5S kun- 
gurah, 43 kullah, -»,$ ,- sar-küb. 

Pronger, jet bíl-dár, » (ðe pish- 
rau. 

To PIONEER, (555) (e$ pish-raftan. 

Prous, „Axe muttakí, pl salih, 
$ zaki, Aae muʻtakif, yep tas 
khuda-tars, are “ábid. 

PrioUSLY, «Max bi-takávat, oa 
bi-saláh. 

Piper (tube) ,9 nay, 49 láülah, 
Sele mashurah.—(musical) 3 
nay, «s¥ nay.—(for conveying 
water) öð lúlah, áð tam- 
bishah, yp} áb-riz — (Turkish, 
for smoking) 3p chibük, be 
shatab, Jem sabil. [This latter 


(Persian pipe) ys kalyan, gilt 
ghalyén, ged kalytin, 45,4 nar- 
gilah. 

To PiPE, 92; Uy + , 9 nay va surná 
zadan. 

PIPE-CLAY, deh JS gil-i-safid. 

PiPERE, j^ zammár, jj , 9 nay-zan. 

PIPKIN, csp? dizi, M ,$ ku,arah. 

PIQUANT, ye tíz, M5 guvár. 

PievE, (4452 dushmaní, «e 
*adávat, «42$ kadürat, a 
gc Y e, bi-khishm 

To PiQUE, (9 : bi-khis 
ávardan, wale muztarib 
sikhtan. 

PraAcy, V2 ($252 duzdí-i-daryá. 

PraATE, Vj» 2j» duzd-i-daryá, ys 
kursán. 

Pisces, œ hit. 

To Pres, (95$ 6#\e sháshah kardan, 
ogy% Jp baul kardan, gible 
sháshídan. 

PisTACHI0, 4 pistah, 3 fistuk. 

Piston, 4¢\b tapanchah.—( pocket 
pistol) er ók tapanchab-i- 
jibi.—(horse pistol) (4j yo dekh 
tapánchah-i-sar-i-zín, (M3 ée\b 
tapánchah - i - kubbal. — (large 
pistol worn in the girdle) te 
pishtab.—(bell-mouthed or blun- 
derbuss pistol) átt karábínah 


(eur.). 

Pit, 2S gaud, JloS gaudal, tle 
cháh, 4» chah, 5,» bhufrah, «e 
maghak, jie chal, Sle chalah, 
à= hafírah, py vail. — (of 
theatre) pee} cee sath-i-zamin. 

Prre, séð; zift.-— (liquid) qi 
kitran, y3 kir.—(deyree) s kadr, 
glas mikdár, áö,e martabab, 
gs masábah, öll andázah, s= 
hadd, he mukábalab, ðe) 
darajah. 

To PITCH, ged ody bi-zift mé- 
lidan.—(ihrow) (6s! andákh- 
tan, gæði afkandan. — (a tent), 
Q j Zzadan, (95$ n Dar pa kar- 
dan.—(heave or tose, as a ship, 
dc.) gop Se harakat kardan, 


Pir] 


gs QS takán nimüdan, gs 
Gy) pich khwurdan, pb > 

á ge dar ad büdan. 
ITCHER, sabú, 835 kúzah, ş3 
bastó. (of mated) Yn satl. á 

Pitcurork, JS changál. 

PrTcry, . 5%} zifti. 

PrTEOUS, 9 dil-súz, (py hazín, 
Tumi anda - BAe Gees 
sahm-gín, rye jigar-sáz. 

PirraLL, fö dám. 

Piru, ;á* maghz, <ð lubb. 

PrTHLESS, bí-maghz, «-J 
bf-lubb. po m 

PrTHY, bj» mazbüt. 

PITIABLE, «c^, (3) 14,ik-i-rah- 
mat. 

PrriFUL, Jo p= rahm-dil, qo, 
rahman. 

PrTIFULLY, c3 bi-rahmat. 

PITILEss, p=yet bí-rahm. 

PrrrANCE, JA A, 
kalil. 

Pittep (marked with &mall-poz), 
joes mujaddar, by oh} Abilah- 
khwurdah, $5; 44 aulah-zadah. 


vazifah-i- 


PrTY, ee; rahm, c, rahmat, aj 
tarahhum, “<> marhamat, 
c3, rkkat, «X muláyamat, 


cA. shafakat, | Jo narm-dilí, 
c5, ra fat. —(interj.) s> haif, 
Je» dakhíl.—(i£ is a pity) Ae 
e haif ast. 

To Prry, (925 A^ shafakat ni- 
múðan, 92944 «e, rahmat ni- 
müdan, (5249 tarahhum 
nimüdan, (324319 5j uet bí-chárah 
dánistan. 

Prvor, av» mihvar, j^» madár. 

PLACABLE, «^ ra,uf, =S) h bá- 
ra,fat. 

Pracarn, pds} iam, yet i‘lan. 

To PLACARD, (je chasbání- 
dan. 

PracE, oU makán, pl makam, 
Ja mahall, j&** ma'raz, &ye 
mauza', 53,» maukif, x» hayyiz 
tjs matrah, «V já, s jáy, SS 
jáy-gáh, £&*» buká', ar mauki“. 
—(in composition) 5 gah, Que 
stan, (ju istán, Ww jà, 4$ gah, 
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t9 lákh— (market - place) ;\s4 
bázár, s= lag chahár-sú, 39. suk. 
—(of meeting, rendezvous) lage 
mi‘ad, Jy- manzil, &>y° marja‘. 
—(in place of) _As® ‘avaz, or ‘ivaz, 
cst: bi-jéy, Jr badal, tsk bi-izé,. 
— (in the first place) “3,\ avvalan, 
oed nakhustín, “ess mukad- 
daman.—(in place) jw h bá- 
mahall, @ye & bi-mauki‘, æ 
bi-já. — (out of place) bí- 
mahall (a bí-mauki“, geð 
bi-ja. — (in place and out of 
place) š ü , š gáh va ná-gáh. 

To Pracer, vide To Pur.—(fo get a 
place, servant) (95$ «553 naukari 
kardan. 

PLACID, e^ salím, «Y mulíyam, 
fee de yy Su khwad qa. 
PLACIDNESS, we hilm, «3» mu- 
layamat, cso os khwud-dárf. 
PLAGIARISM, cs4j9 wyke ibárat- 


duzdi, (5439 ya sukhun-duzdí, 
er. sarikát. 
PLAGIARIST, 9559 sukhun- 


duzd, 90 = he íbárat-duzd. 

PLAGUE, (yaflb táíún.— (trouble) lit 
(zá, s taklíf, Y ázár, @x 
tasdí*, ej; ranj. 

To Prague, 2j j5Y ázár kardan, 
gji ázurdan, (92$ «4X azfyat 
kardan. 

PLAID, 4e» shatranjf, py zailú. 
[The plaid is unknown in Persia, 
and there is no strict equivalent. | 

Pian (open ground), òye mai- 
dán, Và fizá, ¿Ga julgah, Vae 
sahrá.—(smooth) jM» hamvár, 
«s. musáví.—(wunornamented) 
Sul. sidah.—(artless) t) sul. 
sádah-lúh, Js sul. sádah-dil.— 
(without relish) jg khálí. — 
( person) e kabíh, «9 zisht. 

PLAINLY, \\Sat ashkárá, lai vá- 
zihan, "42 záhiran. 

PLarnnEss (smoothness), sje 
hamvárí, «WM» musávát. — 
(unornamentation) |$9v» sádagf. 
—(artlessnesa) go sl. sádah- 
dilf 


PLAINT, as gilah, JU nélish, Jb 


Pra] 


nálah, 45 shakvá, s shiká- | 


yat, p% tazallum, X9 faryád, 
«S zárf. 

PLAINTIFF, (© mudda‘i, (Ss 
shaki, st volo dad-khwah, pla 
mutazallim. 

PLAINTIVE, Mezus must-mand. 

PLAINTIVELY, )\} )\} zár zár. 

Puarr, 3 tah, & à 
shikan. 

To Piart, «sl báftan. 

PrArrs (in cloth), 9Y uttü (hind.), 
(^e chín. : 

Puan, vide Map, Prior, CoNTRI- 
VANCE. 

PLANE (carpenter's), 53, randah. 
— (superficies) ele sath, b, 
basit, 6* takhtah, &a&e safhah. 
—(tree) Wig chinár, jJUe chinál 

vulg.). 

To PLANE (wood, Æc.), ysy 825, ran- 
dab zadan, o» sy by randah- 
kari kardan. 

PLANET, öl. sayyárah, 
najm-i-sájir. (Vide JUPITER, 
Mercury, Mars, Venus, Sa- 
TURN.) — (conjunction of the 
planets) (V kirán. 

a &x&* takhtah, reið MAD 
o PLANK, o9 jJ éx&* y aZ 
takhtah E karqan, á 

PLANKING (woodwork), eo we 
rano pait, «9M dt takhtah. 


PLANT, 4, rustan{, =\5 nabat, 


6&2 bunah, sabzi. 

To PLANT, g% wst ghbars kardan, 
(QU nish UA 
—(a flag) o9) zadan, Que 
afrákhtan.— (4o plant out, þa 
(as & ;s dar bágh guzáshtan, 
Q5 «Jy tálak kardan. 

PrANTAIN ( fruit), yy» müz. 

PrnawTATION (of trees), Mey» 
dirakht-zár, yee (fle ja,i-1- 
mushajjar. 

PLANTER, eytt gháris. 

PLASTER (lime), «MY áhak.—( fine 
plaster) g$ gach.—( for a wound) 
pye marham, o2 zamád. — 

(of clay and chopped straw) $W 
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dan, (9x9 káshtan. ' 


[Pua 


JS kah-gil.—(of lime and ashes) 
Sy sárüj. 

To PrAsTEE (a wall), (2343:3Y andü- 
dan, (29e ,J$ &$ káh-gil málí- 
dan, gS ¿V ss safíd-kárí 
kardan.—( plastering trowel) S\e 
malah.—(trough) %\ navah, ý 


nav. 
ene chin, ys | PLASTERER, 84S 0, andúd-ku- 


nandah, )\S gS gach-kar. 

PLAT (of ground), áð lattah, oP 

kurzah, Qus áb-khwurán, 
Qy*» aukhurán (vulg.).—(divi- 
sion between plats or beds) jy 
marz. 

Prate, wst bushkáb, 4 siní. 
— (big plate) ~S káb. — (flat 
piece of metal) Smo safhah.— 
(silver spoons, &c.) 3S} 3% nuk- 
rah-álát. 

To PLATE, yoga andúdan. 

PLATFORM (terrace), $= sakkú, 
em sath, kel mah- tabi, 
& 0 mastabah.—(wooden struc- 
lure) 545 talvárah, 6 takhtah, 
C js dár-bast. 

PLATINA, Ache odd tild,f-i-safid. 

PLATTER, Jb tabak. — (tray) 
área" majmü'ah, „se síni. 

PLAUDIT, Abe shábásh, „ml 
áfirín. 

PLAUSIBILITY, (té «se súrat-i- 
khübí, (9 Ístihván. 

PLAUSIBLE, (jm mure Mani 
dri makbül, .»,5,» marghüb. 

Bur Syed sa. 

Pray (sport), ce bází, de34 bází- 
chah, +s la‘b, 6c mula‘abah. 
(gambling) )wš kimár, (sh bází, 
wel y 9 burd va bakht.— 
(stage - play) Ww  tamáshá.— 
( plaything) vide Tor.—( play of 
words) v tajnis, DN papig 
tajnís-i-alfáz. 

To Pray, «eh bákhtan, 99S (s 
bazi kardan, yess + la‘b ni- 
müdan.—(music) (9:439 navákh- 
tan, (5) zadan. — ( fountain) 
ga jastan. 

PLAYER, Y$ sjh gasi shakhs-i- 


bází-kun. 


Pra] 


PLAYFELLOW, (35) raffk, hy 
sharík, psð ham-dam, sel 
sáhib, <rælae musáh/b. 

Piayrut, Jo khwush-dil, ole 
shad, gw shád-mán, (fy 
khwush, (stv dil-khwush, es 
khurram, ee bahíj, oWo dil- 
shad, sate mash‘uf. 

PLayTHING, vide Toy. 

Pues, vide CLAIM, 
Lawsvir. 

To PLEAD (a cause), wah yp a 
hujjat bar-ávardan, (59 n 
da'vá kardan, 9249 eV *ddi'á 
nimiidan, guys Slee muha- 
kamah nimúdan, o9% z m 
murafa‘ah  bar- ávardan, oto 
gels dad khwastan. 

PLEADER, eS, vakil. 

PLEASANT, (9s khwush, —4b! latif, 
8930 dil-ávíz, Jo dil-pasand, 
Sym pasandidah, »ijo dil- 
pazir, 433 laziz, 3x multazz, 
ty mufarrih, e na'ím, Jys» 
makbúl, Eye matbú“. 

PLEASANTLY, (9% bi-khwushi. 

PLEASANTRY, latifah, 34) baz- 
lah, dS\ke muté,ibah, (5% sni- 
khi, cs44 bard{, garð fisús, ág 
kinayah, Jy hazl, 5;—~- mas- 
kharah. 

To PLease, QS Uy khwush kar- 
dan, «IS Jp khwushnid kar- 
dan, ysela,5 áls multazz garda- 
nídan.—(if you please) E 
$os^$ zahmat kashídah, 55,$ «3 
iltifat kardah.—(to choose, or take 
pleasure in) g% óg khwush 
Amadan, oo, sr pasand üf- 
tádan, gr.) pasandidan, 
Qul» the saláh dánistan, £v» 
(995 dimágh dáshtan, (92419 Ve 
safá dáshtan, (yo jer mail 
dáshtan.—(hard to please) |) 
Ax) mushkil-pasand. 

PLEASED, gá khwush, S954 
khwushnúd, sét; rází. 

khwushí, 9% 
shádí, (es 


PLEASURE, „s*y 
khurammí, sie 
‘aish, wyte ‘ishrat, bles nishat, 
e safá, )y- SUTÚT, pe ma- 


ARGUMENT, 
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Sarra, «e bihjat, «3 lazzat, 
he hazz, px tana‘um. — (with 
pleasure) 5 bi- chashm. — 
(pleasure-party) ey tafarruj.— 
(pleasure seeker) (f£ poyo mar- 
dum-i-'ayyásh, «b «Y, ráhat- 
talab, 9 3$ e khwush-guzrán. 

PLEcTRUM (of a musical instru- 
ment), «»,2» mizráb. 

PLEDGE, (92, rahn, 5$ girau. 

To PLEDGE, (23$ (95, rahn gu- 
zárdan, (jx girau guzásh- 
tan.—(to pledge one’s word) J$ 
goto kaul dádan. 

PLEIADES, („yn parvín, »4 parv, Uy 
parná, ky surayyá. 

PLENABILY, JUN  bi-'l-kamál, 
puð bi-'t-tamám. 

PLENARY, eð kámil, sb támm, 
els tamam. 

PLENIPOTENTIARY, jUsive 35» VAzÍT-i- 
mukhtar, yeeS yet safír-i-kabír. 
PUENITUDE, e purf. 
PrENTEOUS, 6l) farákh, » váfir, 

v? fayyaz, yete musmir. 

PLENTEOUSLY, wK bi-kasrat. 

PrENTIFUL, jV, váür, (st, vafi, 
QW faráván. 

PLENTY (abundance) LM ifrát, 
c3  farávánf, «y kasrat, 
cs afzünf, ose bisyarf, wb, 
vafrat, c^ ghanímat, Jol; 
ziyádatí. 

PLeonasm, Jya fuzúl. 

PLETHORIC, (sgeð damaví. 

PLEURISY, ploy jirsám. 

PLIABLE, py narm, ae píeh- 
khwur. 

PLrErs, jJ ambur, yi jS gáz- 
ambur. 

Puieut, jJ\%s\ ishkél, e-t2o dib- 
shat, éylae muzáyakah, (Jea. 
mazik. 

To Priest, «+ Age ‘ahd bastan. 


To Prop, guys (ce sa‘f nimúdan, 
gy QJ, küshish nimüdan, 


(249 pue ihtimám nimáüdan, 
Ip A, mutavajjih büdan, y- 
Q2 ro$ sar-garm büdan. 

PLOoDDER, 3l. xe mutajáhid, «a 
jS mihnat-kár. 


Pro] 


PLODDING, ey mutavajjih, cl. 
sá“, dee mukayyad, aS p- sar- 
garm. 

PLor, Aj sázish, taslee mu‘fha- 
dah, sb, vifák, sæt ittifák, 
aby tautiah, ($3 æð ham- 
ahdí. 

Proven, (*et khish, ~2 khwísh, 
&J3 kulbah.—(shaft of a plough) 
U^ jlo dar-i-khish. — (handle) 
és búshah, SS kalákak.— 


(yoke) Er jagh, Ep yagh, goð 


a gardan-band. 

To ProvaH, ox sbhiyárídan, 
o» shukhm kardan, J> 
QJ $ khísh kardan, Qo$ mà 
nuts kardan. 

ProuenmiNa ox, 9, varzáv, ota 
faddád. 

ProucHMmaAN, ét zári, oV J> 
khísh-rán, jV &J3 kulbah-rán. 
PrLoucHsHARE, (el 4$ gáv-áhan, 
jm supár, uae  bíkhash, «2 

lapak. 


pov, tw} Eye murgh-i-ziba, ye 
ei^ murgh-i-malakh. 

Puouck, (Sle, mardánagí, ($49 
dilirf, «30 dilavarf, e+ him- 
mat, æð jur,at, slægð shu- 
ja‘at, wet ghairat, =)\- jasirat, 
e shahámat, c» hamfyat, 
*asabíyat. 

To Puck, gs, rubidan, (jx 
chidan, (249 kapídan. — (a 
fowl) gS p par kandan, (j2et$ 5 
par kashídan. 

Piva, vis. sadad, yo sar. 

PLum, di álü.—(green-gage) Spi 
ye» Ald,f-i-sabz, 4«,$ gaujah.— 
(bullace) 4S} álüchah.—(dried 
plum, prune) oe J} Alu,{-i- 
khushk, bæ „gat álú,í-i-bu- 
khárá. 

Piumace (of a bird), V » » par 
va bál. 

PiumsBaao (black lead), sy sur- 
mah. ien 

PLUMBER, surb-riz. 

Biome ite x gt, rismán-i- 
kár, ab balad, ase  hinjár, 
oss mikyás. 
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Pruwz, š; turrah.—(royal plume) 
Seq jika. 

To PLUME, jV árástan, (95a 
pírástan, 929449 JA VY áráyish ni- 
müdan. — (fo plume oneself) 
(Je Ax iftikhár nimüdan. 

PrnuxP, 4p farbih, (pose samin, 
43 lumbah, sk chák, ewe ja- 
sim, š; tázah. 

PLuMPNESS, (sep farbibi, „$5 
tazagi. 

PLUNDER (rapine), 5,2 chapáw, 


w lt gharat, ætt táráj, «ø 
nahb, ,jyeV ráh-zaní, (5j «y 


turk-i-tazi.—(booty) eet gha- 
nimat, W% yaghmá, w gharat, 
wil. salab, 49+ manhúbah, 
wel- salib. 

To PLUNDER, 5$ JV chapáw kar- 
dan, 2$ «jJ ghárat kardan, 
gS bs yaghma kardan, —~ 
5S salab giriftan, (9949 sy 
taraj nimidan, gS -—9 nahb 
kardan, (95$ (JJ  chapávalí 
kardan (vulg.). 

PLUNDERER, 83S w \t gharat- 
kunandab, „eld yaghma-chi. 

PLunar, öb,t ghútah. 

To PLUNGE (dive), Gye shyt ghú- 
tah khwurdan, gs (pst ghaus 
nimúðan, (góð 3 ghark shu- 
dan. 

PLUPERFECT (tense), m „soko 
mází-i-ba'íd. 

PLURAL, @o+ Jam‘. 

PLURALITY, 448 ta‘addud. 

PLus (in arithmetic), @oe jam‘ (as 
jee Ææ á. sih-jam‘-i-chahér, 
three plus four). 

PLus, Jese makhmal. 

Pry, & tah, & ta, .s3 lay. 

To Py, gS 2oj taraddud kar- 
dan 


PNEUMATIC, (599 bádí, . 59 haváf. 

PNEUMATICS, Vb. oe. ale ‘ilm-i- 
tabí'at-i-havá. 

To PoacH, 935 )\% shikar duz- 
dídan, (95$ A&& &Yojo duzdánah 
shikár kardan.—(eggs) (95$ arð 
nim-ré kardan, gS 6S\e khá- 
ginah kardan. 


Poa] 


POACHED EGG, sy á tukhm-i- 
ním-rú, 8;\,$ gavAzah. 

PoacHER, )\S 030 duzd-i-shikar. 

Pockx, 44} Abilah, #5 tark.—( pock- 
marked) Y» &àY ábilah-dár. 

PocKET, ææ jib. 

PocKET-B00K, oj!» y« juz-dán. 

PockET-HANDKERCHIEF, jw «— 
dast-mál, 4&5 dastárchah. 
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Pop, $»j tunzab, x» sar, M pilah. | 


—(of cotton) Jj jauzak, 5$ 
kulüzah. i; 

Porm, shir, nazm. 

Pon ai A 

PoETzEss, 5,» shá'irah. 

PoETIC, cs shiri, &àVel shá'irá- 
nah. 

Portey, aa shir, pa nazm, use 
‘arúz.—(the art) že me 'ilm-i- 
‘arúz. 

POIGNANCY, csye? tizi, s% tundf, 
cst sakhti. 

PorewaNT, y) tiz, +5 tund, oa 
sakht. 

PorGNAED, «5$ gazlak. 

Pornt, y sar, «99 nauk.—(dof) &k5 
nuktah.— (nicety) 4x55 nuitah, 
é&3o dakíkah.—(of land, cape) 
u^ V Tà,8, y» Sur, b taraf. —(on 
the point of) 340 o dar sadad. 
(to be on the point of) (999 5 
& mushrif büdan bi.—( point by 
point) sei) «kB nuktah-bi-nuk- 
tah. — (chief points) 53; zub- 
dah. 

To PorwT, (925 «——3» dalíálat 
kardan, (3259  nimüdan, (jv 
gels nishan dádan, (5$ «uw 
ishárat kardan. 

POINTED, 5 y- Sar-1i-tiz. —( pointed 
at) Ve LAS S IT 

PorNTEB, (9$ «» M ishárat-kun. — 
(dog) «$5 «*&— sag-i-shikárf. 

PorwrLEsS, Sp „Í bi-nauk.— 
(speech, &c.) S43 bi-nuktah. 

To PorsE, ¿o o), vazn kardan. 

Porson, ye; zahr, pe samm. 


To Poison, oəƏVo yy zahr dádan. . 


—(to take poison) g3 zæ; zahr 
khwurdan. 
POISONED, pyme masmúm, 


[Por 


Porsonous, to „by zahr-dár, ob 
cu a nd 

PorrREL (of a horse) s Sime 
sinah-band. 

To Poxx (with a stick, &c., thrust), 
gels el. suk dadan, gels je 
hul dádan. 

Pokzn, «$a mihrák. 

Porar, ¿s kutbí.—(polar-star) 
"55 kutb. 

Pork (of the heavens), «—9 kutb.— 
(north pole) Je» ki kutb-i- 
shimálí. — (south pole) ks 
ue kutb-i-janúbí. — (a stick) 
349 æg chúb-i-diráz. — (tent- 
pole) vide Tent. — (boat-pole) 
«sJy^ mardí. — (balancing pole) 
SA laiga (telegraph pole) y 
tír. — (of a carriage) y9 tír. — 
(pole fixed in the centre of the 
market or other public place, and 
at the foot of which criminale 
are ezeculed) 4&6 kápük, to dár. 

PoLemIc, ¿a= harbf. 

Porce (of a town), 99 (Aa 
mustahfizán-i-shabr, J kará- 
vul, Oe ‘asas, AS kashík, 
čs S gazmah. — ( policeman) 

„ts  kashík-chí, Jatö kará- 
vul, glk pas-ban.—(chief of 
police) 624\8 daérighah, diam 
shahnah, (-—— y»  mír-i-'asas.— 
(police-station) 4 J kará- 
vul-kháuah, &«$ gazmah. 

PoLicy, «*— hikmat, calas 
maslahat, siðs pülítík (eur.) 
—(line of policy) Heiða 
ta'y ín-i-pülitík. 

PorrsH (gloss or brightness), 3a 
jilá, 54a- jalvah. 

To PorisH, (923; zadüdan, |J 
g2 saikal kardan, 919 Xe jilá 
dádan, «pls, pardákhtan. 

PoLIsHED, „Ase saikalí, Jyžae mas- 
sin aly barrak, aslo» pardakh- 
tah. 


PoLisHER (of arms, &c.), Sido 


saikal-gar, elon pardákht-gar. 
—(of jewels) sín hakkák. 
PoLiTE, -—! adíb, ^,» mu,ad- 


dab, Gels khalfk, jM Udy 


ees 
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khwush-atvar, g+\ khwush- ! PorvTHEIST, 4,49 mushrik. 


akhlák. ' POMADE, marham, 
PoLrTELY, &Q»^,» mu,addabánah. | Rond o is 
POLITENESS, «p» adab, et PoMEGRANATE, jU nár, jUY anár, 

mardumí, et tarbiyat. |. Qu, rummán.—( flower) jV JS 
PoLrric (discreet), yeee) V bá-tam- gul-i-anár, „elg gul-nár. 


yíz, «ea V bá-basírat, — 9 V | PowrnET (fish), eb Vo halva- 
bá - firasat. — ee) -—— máhí. 
savaib, sd mufid, wlye cpt | Pomme (of a saddle), (4j bg 
makrún bi-savab. kühah-i-zín, Oo une karabüs.—(of 
POLITICALLY, selee ple eye a sword) 6&3 kabzah.—(knob or 
mü]ib-i-'ilm-i-siy ásat. top of the handle) 53$ kuláh. 
POLITICIAN, ce Je! ahl-i-siyá- | To PoMMZL, (92) zadan. 
gat. Pomp, vide PRIDE, SPLENDOUR. 
Pourrics, Sl dlelae mu‘d4malah- | Pompous, gh mutantin, ye 
i-mamlikat, evkl. 2 tadbir-i- maghrir. 
sultanat, ¿Qo cml. ale 'ilm-i- | PowrovusLY, 4.» mutakabbirá- 
siyásat-i-mudun. nah, ¿ul 9 420 bá-dabdabah 
PoLrry, c hukümat, «--U, va tantanah. 
ri,ásat, sela siyásat. Pown, ðel;0 daryáchah, 2s hauz, 
Porr-TAx, sys jizyah, (sje ye sar- sek áb-gír. 
shimárí. To Ponner, vide To THINK. 
To PoLLUTE, góð álúdan, gaf | PonDERous, o\S girán, e san- 
álá ídan, eke a4 pilíd sákh- gín, „#}, vazni, Je sak 
tan, Ge eet tafzíh nimúdan, PoNDEROUSNESS, as  giránf, 
QA «4 mulavvas kardan, V sangínt, «9 saklat. 
ys 4 nápák kardan, ææ | PoxTrrr, ee! imám. 
of najis gardánídan, sæð | PonTipIcaL, „get imámí. 
sy tanjís kardan, góyð ums | Pony, gh yabu. 
tadnís nimüdan. Poor, ie» daryüchah, 4s» hauz, 
PornLuTED, #4 U ná-pák, oh el áb-gír. 
pilid, 529 álüdauh, 44» mulav- | Poor Of a ship), dx’ dabbisah, 
vas. X tafar. 
POLLUTEER, dlo mulavvis, (ce! Poor, (~~ muflis, pee miskin, 
JS tanjís-kár. 2H bí-navá, «5^ gharíb, yeas 
POLLUTION, Úseæð tanjís, pe akir, 9 ($49 tuhí-dast, tó 
gadá, wie maflik, s0;l níyáz- 
mand, a——— mustamand, 
e musta,sal, „to b ná-dár. 
‘disénah. (ill) 
| 


tafzíh, 49 laus, ante janábat, 
es} áláyish, 899} Alidagi. 
PoLrRooN, Sy. 6 ná-mard, A 
buz-dil, ole jabbán, Jo bí- 
Joos kam-dil, yp tarsü (vulg.). 
PoLya@aMy, e^ visi ta‘addud-i- 


PoorLy, die mu 
Ág U ná. khwush. 
Pore, + pap (eur.). 

Porissa, „ah pápí (eur.). 

PopLar (white or Lombardy poplar), 
glóru safidar.—(Oriental poplar 
or plane) Ve chinár, Jue chi- 
nál (rulg.)—(grey poplar) 8096 
kabidah.—(poplar willow) X 


váj 
Biao, EM S pk sath-ka- 
síru-'l-azlá*. 
PoLyPus (¿n the nose), CV yes n 
bavásir-i-anf. 
POLYTECHNIC, Syze ppe is 


maktab-i-“ slasa via: Ag pádár-bíd. 
PoLYTHEISM, 4» shirk, yt ete | POPPY, Q5 kúknár, plats 
millat-i-mushrik. khashkhásh. 


Por] 


PoruLAcs, ple ‘Amm, piye *avámm, 
Gs khalk, gespe mardumán, 
Jot ahálí. 

PoPuLAR, Sy pie ‘avámm-pa- 
sand. 

POPULARITY, 2e\ i‘tibér, cabs 
ma'rüfiyat. 

To PoPuLATE, 95$ sb} ábád kar- 
dan. 

POPULATION, sessa jam“íyat. 
Porutovus, MW ábád, Ms dá,ir, 
yee a‘miur. 
PORCELAIN, (gue «dyb zurüf-i- 

chinf, (xe chínf. 

Porcr, ls 4.00 dahanah-i-khanah, 
ly rivak, 3b ták. 

Porcupine, «^A )& khár-pusht, 
343 kunfuz, je chúlah (vulg.). 

Porr (of the skin), pe masimm 
(pl. wl. masdmimat). 

To Pozr, 9S $ nazar kardan, 
oS IŚ nigáhbh kardan. 

Pork, Sy c5 güsht-i-khüg, 
ppt ped lahmu-’)-khinzir. 

Porous, pl » pur masáinni. 


Po&gPHYRY, Gl í. sang-i- 
sumák. 
PorrorsE, (2 í guráz-máhí, 


js 5s khig-i-darya,f. 
Porripar, „Al ash. 
Po&BzINGER, &-$ kásah, alb tas. 
Port (harbour), jau bandar, Uee 


miná. 
PORTABLE, yt A kábil-i-haml. 
PoRTAL, j» dar, 5j,» darvüzah, 45 


kápú, 60 kápi, el bab, >> 
darb, 55,5 dargáh, 4» daha- 
nah. 

To PoRTEND, yes «wJ3»o dalálat 
kardan, 2$ «V ishárat kar- 
dan, (9244) $e, va'dah nimidan. 

PonrENT, Jú fi, ska shugün, 
ys! akhtar, & & tálr. 

PonTENTOUS, W ret ghaib-nimá, 


gy » pur shugiin. 
Porter (of a gate), gi)» darban, 
wily  bavváb, eae kapfjf, 


o 99 kápüchí.—(of inner rooms) 
al hájib, to 524 pardah-dár. 
—(carrier) Ju hammal, (+5 ,4 
bar-kash. 
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PorrEragE, | Ju» himmálf. 

PoRTFIRE, -»ve* mahtáb. 

PORTFOLIO, U*S 9 juzv-kash, “ye 
glo juz,-dan. 

Port-HOLE, 52 panjarab. 

PozrICo, dX asos dahanah-i-khá- 
nah, sl, rivák, lb ták. 

Portion, vide Part, SHARE. 

To PORTION, o9 pew taksím 
kardan, 29$ &«- hissah kardan, 
gels dadan. 

PortionLess, ~~ (9 bi-nasib. 

Porriiness, J¥e julál, (9M = 
sar-afrází, ;öð kadr. — ( fafness) 
sat farbihí. 

PoRTLY, j&* mu'azZaz, «^et h bá- 
haibat.—( fat) 4» farbih, Jw 
chák, e. jasím. 

PORTMANTEAU, (yw) khúrjín, 64 
bunah. 

PoRTRAIT, ée& shabíh, »54 tasvír, 
u»jpo 524 pardah-i-sürat. 

To PozrBAY, (92; ,59 naksh zadan. 

Po&grRAYZEB, 4$ $e.  chihrah- 
gushá, tí po súrat-árá. 

To Poss, gol? nihidan.— (confuse) 
quee. oues hairán sákhtan. 

PosrrioN, tj» tarah, as, vaz! — 
( footing) AN hálat. 

Posrrivg, ¿g at jijabi. (Vide 
Suge). — (to be positive) (yer 
galo yakin dashtan, (slo aloe 
musallam dashtan. 

PosrTivELy, "eð yakinan, "ski 
kat‘an, Slae 3 la-muhalah, .3 
yet 5e» bí-hamah chíz. 

To Possess, ,,"91» dáshtap.—(get 
possession of) 9y» e zabt ni- 
midan, gS ya tasarruf kar- 
dan, o, pet bi-ham rasáni- 
dan.—(to become possessed of) 
(yry! andúkhtan, ðe) 
bi-ham rasáníðan, 9$ J-\> há- 
sil kardan, gS „Je“ tahsil 
kardan, (ph yáftan. 

PossESSING, Je mutasarrif, 
wile malik.—(in composition, 
prefized) ele sáhib, $9 zú, ¿só 
zí, 9 ahl.—(ditto, affized) js 


dár, 4 mand, »\ avar. 
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Possession, «jys  tasarruf, i 
zabt, ¿à kabzah, jo ‘amal, 
e dast, eps ma'mürfyat. 
—( property) «M milk, «Me Le 
má yamlik, «M» V» má malak, 
Je mal. 

Possessive, „s8 mélik{.—(case) 
eU izáfat. 

PossEssor, ele málik, «V» s&hib. 

PossrsiLITY, lést imkán, Jw 
ihtimál, «e. istitá'at. 

PossrBLE, (*—» mumkin, ¿< 

umkin, jo, yahtamil, „sog 
bidan (as ... a8 possible) ... & 
p^ de. p» bi... har chih tamám- 
tar. —(to be possible) ¿zato G <N 
imkán dáshtan, ox& ¿< mum- 
kin shudan, (4:45 Jue! ihtimál 
dáshtan. 

PossrBLY, 4^ sháyad, 44V báshad. 

Posr (carrier of letters), 498 kásid, 
p s námah-bar, je chápár, 
yer chapar, &p barid. — (post- 
free) sm A (Í bí-ujrat-i- 
púst.—( postmaster) x cha- 
par-chí, og Ne chipázchí. — 
( post-office) 53. &x«q püstah-khá- 
nah.—(Postmaster - General) yr 
oo o chapar-chí-báshf.—(etu- 
ation), fV» makám, &4ye mauza*, 
jer mahall.—(office or service) 
&.e-5 ‘uhdah, wee mansab, 
wv khidmat.—(military sta- 


tion) $W lashkar-gáh, P 
úturák, ma‘askar.— (stake) 
wee chab, gy- sutún, 9 


amúd.—(of a door) bh báhú.— 
(station where horses are kept for 
travellers) 4 ye chapar-kha- 
nah, le skle chápár-khánah.— 
(post-horse) «spe = asb-i- 
chaparí, (sw al asb-i-chá- 
pári—( post-boy) Sy Va „æ cha- 
par-shagird.—(to travel by post), 
wp, xt chapar raftan, Qu Nw 
chapar raftan. 

To Post, (qe 44 o dar 
pustah andakhtan. 

PosTAGE, 4d» pistah (eur.).—(to 
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pay the postage) 9 Jyame mah- | 


súl dádan. 
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POSTERIOR, (ye Ís vá-pasín. 

PosTERrIORITY, "5 ta, akhkhur. 

Posteziors, ye dubr, |M$ kafal, 
ory~ Burin, jleel a‘jdz. 

PosTEzITY, 234 aulád, de ‘akab, 
wlacl a‘kib, ols khalaf, ust 
akhlaf, SX. sulalah. 

PosTERN, és |» dár-i-bachah. 

PosrHasTE, yA Jo ‘ala-’]-faur, 


ms & bi-ta‘jil, desl} | Je *ala- 
'|-'ajalah. 


PosrHUMOUs, 59v (4 pus-uftá- 
dah. 

PosrILLION, o éK káliskah- 
chí 


To Postpone, (936 3V (us ta'vík 
andákhtan, (95,$ "^U ta, khír kar- 
dan, (92944 «e» muhlat nimü- 
dan, (95$ 435 tavakkuf kardan, 
Qo Qd) (9 dast bi-dast 
kardan. 

Postscript, (25 zail or zayl. 

PosTURE, R4, vaz', tj» tarah, aJ. 
hálat. 

Posy, 4S gul-dastuh. 

Por (iron, &c., for cooking), að 
dig, » digchah, desk patil- 
chah, ógls tiyánchah.— (earthen 
pot) csp dizi, d)\"9S ku,árah, š; S 
kúzah. — (chamber - pot) 9. 
shásh -dán, gly baul-dán. 
— (flower - pot) ylalsS gul-dán. 
—(Jar) 49$ kulük, „ósk bu- 
lani.—(water pot) sy ibrík, 
gla} áftábah.— (large travelling 
pot) Qo dig-barg, 3 
díg-bar, &kU káblamah. [This 
consists of a nest of pots and 
other utensils, all fitting into 
one large one, and comprises 
the following articles: Sp Qo 
dig-i-buzurg (the large outer 
pot); oj gle sumák-pálán or 
3v Je. chaláw-sáfí (a vessel for 
boiling rice, consisting of two 
parts, one fitting into the other; 
the innermost being perforated 
with holes to strain off the 
water); » digchah (a smaller 
pot or kettle); 4&»« bádiyah 
(metal cup), of which there are 


Por] 


two or three; and some other 
articles of cuisine.] 

To Por (flowers, £c.) (WS y3 JS 
yealS gui dar gul-dan kashtan. 
—(meat, dc.), (jo 83 s ç 
gúsht nigáh dáshtan. 

POTABLE, sre mashrib, (gets) 
núshídaní. 

Porasn (alkali), M shakhár, „dö 
kilí, V kilyá, (4 hurz. 

POTATION, “sy mashrib, =~», 
nüsht. 

PorTATO, (^) ep sf{b-i-zaminf, 

Ce} pj See  SÍb-i-zír-zamífn, 

Sie SP álü-i-málkam (so 
called after Sir John Malcolm ; 
but the name is now obsolete). 

PorENcr, «4 küvat. 

PorENT, „ob kádir, „S J$ kár-gar, 

pye muassir, 

PorentaTE, česk, pádisháh, š 
sháh, ét shah, «\le malk, Uk. 
sultán, U- khákán, _Ś kay. 

PoTENTIAL, (j———9» mumkin.— 
(mood) ¿S+ jad fi‘l-i-mumkin. 

PorTENTLY, "Vj kavíyan, VU ká- 
diránah. 

Por-HER5BS, sabzi, 53 tarah, 
JA bak]. ie 

Portion, ‘ye mashrúb, «zy 
sharbat. 

PoTsHERD, J\~ safal, 4 khazaf, 
SxS kundilah (vulg.). 

Pottace, *} Ash, by shürbá.— 
(with chopped meat) pe halim, 
Hvað þíð ga 

POTTER, R ë zah-paz, Š; 
deck gate MÀ Penkt 
(seller of earthenware) $ s, 
kúzah-gar. 

PottERY (manufactory), sls W 
sik c^  kár-khánah-i-chíní. 
BÁZI, $ 5$ d. JS kár-khánah-i- 
küzah gar.—(ware) s So 
zurüf-i-chíní, | «e. chínf. 

Poucn, &5 kísah, «—« jíb.—( for 
ammunition, bullets, £c.) —^«$ kíf. 

HOLEN V» Eye murgh-fu- 
rash. 
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PouULTRY, QO » Eye murgh va 
khurús. 


Pounce, pjpð hujúm, álss ham- 
lah. 


To PouNcE, (24Y sæð hujúm 
ávardan, 925 is Kanila FR 
dan.—( persons) (32, c~e bi- 
dast Ávardan. 

Pound (place of detention), yanas 
mahbas. — (sterling) 5, lírah 
(eur.). 

To Pound, osa, kübídan, o 
kúftan, ox f Le d 

PouNnDER, 4) dastah.—( for rice 
or grain; a heavy iron pestle 
worked by the feet, and playing in 
@ stone mortar) 2% ding.—( per- 
a who pounds) 834 kiban- 

ah. 


To Pour, ys, rfkhtan.—(rain) 


(XM 25 tund bárídan. 
PoURPARLEBS, «»V SM muzákarát. 
To Pour (sulk), 3& 55, afsur- 

dah shudan, yas aLe mukaddar 

5 uc 0 ug 
OUTING (of the lips), 

5 cA. ee er 
OVERTY, bí-navá,f, ` 
iflás, _— la Afli, J AREN 
fákah, ,.—5 «£5 tang-dastí, 
«sS  niyáz - mandí, ,$4x- 
sakhtí, -.S- maskanat, (SK 
miskini, Jia x! istisil, (eo U 
ná-dárí. — (poverty - stricken) 
Site maflik, yb fakír, lie 
muflis, öle | 9 bí-chárah. 

PowpEr, gi. safüf, j.& ghubár, 
oy Büdauh. — (medicinal) E 
safüf. — (gunpowder) «e» bá- 
rút. 

To PowpzEEB, yd malidan, qy% 
kiftan, gtetsS kabfdan.—(cover 
with powder) (92) «4$ gardak 
2adan. 

PowDER-FLASK, «V 4» dabbah- 
i-bárüt, (WW bárüt-dán. — 
(small priming flask) 4&3 —^ 
shakh-dahanah, (Te cháshní- 
dán. 


PouLTICE, &x pukhtah, oL za- | PowDER-MAGAZINE, ölið, þ bárút- 


mad. 


| 


khanah, 6\s 53 kir-khanah. 
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POWDEE-MILL, (gS yk dle jJ 
kár-khánah-i-bárút-kúbi. 

PowpeErr, to óla khákah-dár. 

PowER, jj zür, «4» kudrat, jx» 
iktidár, «49 küvat, 54» küvah, 
3 taváná, I, —»» tákat, ==. 
dast, -—*» miknat, 59 nairü, 
Jue majál, 5$; zahrah, Vu yárá, 
wth! ayalat.—(to the utmost of 
one’s power) @~y)\ dye hatta-'l- 
vas“, yell laz hatta-'l-makdúr. 
— (beyond one’s power) y (yea 
blo bírún az hausalah. — 
(within the power) Shem Jaio jo 
dar dákhil-i-hausaluh. —  (de- 
prived of power) je vul 
maslibu-’l-ikhtiyar. 

PowERFUL, »Y 55 zúr-ávar, bls ta- 
váná, «sp kavi, jo kadir, pos 
kadír, A» muktadir, A». , 
nairü-mand, (5*«-» mutamakkin, 
jJ kahhár, ja Le sáhib-i- 
íktidár, j22 ,J zu-'l-Eadr. 

Powz&rFULLY, "Vy kavíyan, 4&VU 
kadiránah. 

PowERLESS, ole U ná-taván, pl s 
bi-tab, ju 8 ná-chár, «3 | 4 bí- 
tákat. 

Powers (functions), 3% hukük, 
e, vaza,if. 

Pox (venereal), Soe Aye marz-i- 
khabísah, «4$ küft, jag las 
kurühát - 1 - shahdiyah.—(smalt- 
poz) s ábilah, 44 aulah (vulg.). 

PRACTICABLE, yi*2 > ye strat-pazir, 
329 shudanr, ¿< mumkin. 

PRACTICAL, (sat ‘amali. 

PRACTICALLY, yee? (55 )! az rüy-i- 
basírat. 

Practice, wile ‘Adat, gt 
imashk, Jarl isti‘mal, jo 
amal. 

To PracrisE («zercise), gS $t 
mashk kardan, g9 Jusc--! isti*- 
mál kirdan, go Á pur kardan. 

PRACTITIONER, seek tabib ( pl. 
GEI atibba), pe hukim (pl. 
Ss hukamá). 

PEAIRIE, yf margh-zár, j\j by 
sabzah-zár, Vace sahrá. 

Praise, Ay ta'rif, A209 tausif, 
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ove» sithyish, (l9  niyáyish, 
e n&'t, €&e, vasf, 4e» hamd, 
t» madh, (e tahsín, qe 
áfirín, L$ saná, wasae mahma- 
dat. — (self-praise) ree o 
khwud-sitayish. 

To PRAISE, «~~ sitüdan, jv 
Ges sitáyish nimúðan, Agog 
ws tausif kardan, (44$ UJ saná 
guftan. 

PRAISEWORTHY, JU „33 lá,ik-i- 
sitdyish, cost wel, vajibu-’l- 
madah, (pas mustahsan, Apem 
hamid, sea mahmúd, Aeae 
muhammad, gye mamdúh. 

To PRANCE, Ques yet 5 e. jast u 
khíz nimüdan. 

Prank, + la'b, cs) bází. 

To PRATE, |} S gap zadan 
(hind.), (4S » pur guftan. 

PRATILEB, JW» mikvál, 4$ p pur- 
gú, Ve harrát, Jyáð fuzúl. 

PRAWN, (ley rübiyán, S» maigü, 
y£ 4v máhí-i-maigü. 

Pray! (I beg of you; I request or 
hope), ai Wes tamanná ín-kih, 
ge Men az shafakat-i-khwud, 
usd. j az lutf-i-khwudat, 
Ka) g iltimas ín-kih. 

To Peay (say prayers), (92) 3$ jus 
namáz guzárdan, að ego 
salát- khwándan, (9$ wo du'á 
guftan.—(beseech) (9. khwás- 
tan, 99549) lg 0 dar-khwast 
nim idan, of ele iltimás 
kardan, (9254) v4) tamanná nimü- 
dan, gS jy; niyáz kardan, 
(Qe niyázidan, (92459 ^J ilja, 
nimüdan, (32,$ wo du'á kardan. 

PRAYER (inireaty), M niyáz, o 
tamanná, «53 iltimás, v» du'á, 
gyi Arzu, plyt ibrdm, lt ilja.— 
(to God) js namiaz, mo salat, 
leo du‘a.—(leader in prayers, at 
a mosque) jo} Gi pish-namáz, 
-— khatíb.—( praying carpet) 
Sule  sajjádah, X«e musallá, 
c9 tashlí(j.—(small piece of 
clay, usually having the names of 
God, the Prophet, and twelve 
Imams stamped on it, used in 
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praying) ye muhr.—(rosary of 
ninety-nine beads, corresponding 
with the ninety-nine names of 
God, used in prayer) See sab- 
hat, (e tasbih. — (book of 
prayers) «M52. 4e sahifah-i- 
da'vát.—(crier for prayers) (95^ ,» 
mu'azzin. 

The five appointed daily 
prayers of Mus are :— 
sunset prayer, wA j 
namáz - i - maghrib; evening 
praver, Ve j namáz-i-'ishá ; 
morning prayer, ere jes namáz- 
i-subh, ye jl namáz-i-fajr; 
noon prayer, yẹ jus namaz-i- 
zuhr; afternoon prayer, yee jus 
naimnáz -i- 'asr. Besides these, 
there are certain other prayers, 
as follow: —prayer at midnight, 
dee j) namáz-i-tahajjud; 
extra pravers not prescribed b 
law, J# nafl, 4 nafilah (pl. bly) 
navatil), 4. sunnah; prayers 
performed to make up for omis- 
sions, as when sick, on a journey, 
at war, or other occasions, when 
it is lawful to postpone one’s 
devotions, *\ss kaza,; prayer on 
the ceremony of marriage, acop- 
tion of children, and some other 
events, á4&ee sighah; separate 
prayers, generally said at night, 
not enjoined, y, vitr; prayers 
commended but not enjoined, 
"nae jJ namáz-i-mustahabb. 

The positions of the body in 
prayer, are as follow:—lst., 
standing erect, with the hands 
down by the sides, ele kiyám ; 
2nd., the hands raised on either 
side of the face, with the fingers 
extended, while declaring God's 
greatness, (4S yer takbir-guf- 
tan ; 
body, the hands placed on the 
knees, €$, rukü'; 4th., standing 
with the fead inclined forwards, 
and the hands on either side of 
the face, «$43  kunüt; dth., 


kneeling, with the hands down- | 
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wards, (x-—— al; „o dú zánü- 
nishastan; 6th., prostration, with 
the forehead touching the 
ground, 534— sijdah. 

To PEEACH, 95, he, va'z kardan, 
woes She,» muvá'azah nimü- 
dan, oo «ke,» mau'izah kardan. 

PREACHZEB, hel, vá'lZ, eoe. khatib. 
—(a faithful preacher) gute hel, 
vá“iz-i-sádik, (yes hel,  va'iz-i- 
amin.—(a preacher who dues not 

tise as he preaches) yet he, 
va‘iz-i-ghair-i-mutta‘iz. 

PREACHING, ke, va‘z. 

PREAMBIE (exordium), &-34 mu- 
kaddamah, del 3 dibachah, 
"L4 ve minshá,. 

Precarious, Nah U ná-páyadar. 

PRECARIOUBLY, tak S ná-páyadár, 
mI» 55 ghair-i-dájim. 

PRECAUTION, $49 5,» dür-an- 
dishf, yx tadbir, 53! intibah, 
y= hazar.—(by way of precau- 
lion) "eee ihtiyátan. 

To PRECEDE, yy} ég pish áma- 
dan, 3» (9e pish raitan, pric 
c2? mukaddam büdan, e, Sa 
(Q^ písh-váki* shudan. 

PRECEDENCE, syte, pish - ravi, 
mot ikdám, pa® takaddum, 
wine sibkat. 

PRECEDENT (ezample), 4449 nimü- 


nah, J^- masal, siese, pish- 
nihád 


PRECEDING, Gi sábik, paze mu- 
kaddam. 

PRECEPT, 4) pand, eee nasibat, 
y anduraz, c, vasiyat. 

PazcEPTOR, 9| ustád, pla mu'- 
allim.—(spiritual preceptor) dye 
murshid. 

Prxcinct, 3e hadd, 3e »~ sar-hadd. 

Precious, pye ‘aziz, ume nafis, 
sæ arjuand, (ses kamati, 

2 ; p 

gee samin, j€6 fákhir, oys 
girán, t9V$ girán-bahá, 4s 
girau-may ah. 

PLECIOUSNESS, (5-9)! arjmandi, 
Ses girán-Lahá,i. 

PuxcioUS STONE, „by jauhar, ej S 
gauhar. 
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PRECIPICE, tetly~ (Sle já, Í-i-sará- 
shíb, pit 5,$ küh-i-sarázír, 5,5 
uo küh-i-part. 

PRECIPITANCE, vide RASHNESS. 

PrecipitaTE, vide STEEP, Rasa, 
HEADLONG. 

To PreciprravE (hasten), grdyla 
shitábánídan. — (to precipitate 
oneself’) ole WS pa lóga khwu- 
dra sar-nigin sakhtan. 

PRECIPITATION, ws shitab, 95 
faur, € tahavvur. 

Preciprrous (steep), «5 part, 
ny) sarázÍr, rætt. saráshíb. 

Priécrs, «me muhassal, Jeg 
mujmal, jee! ijmél. 

Precise (exact), 334° mudakkak, 

sahfh, «Jo V bá-dikkat. 

PRECISELY, —«—5 *ainan, "-a-i.3 
kat'an, e^ jakh (vulg.). 

PREECISENESS, «Jo dikkat, ¿o 
durusti. 

To PRECLUDE, (;2j$ @ mana‘ kar- 
dan, g9p Æ máni‘ búdan, e 
wy dat* kardan, (pelo jh báz- 
dáshtan, (yztts Í, vá-dáshtan. 

PRECOCIOUS, uet bí-vakt. 

PazcocrrY, (53e bí-vaktf. 

To PREECONCEIVE, (je Lén 
písh andíshídan, (95$ (9 Uw 
písh-bíní kardan. 

PRECONCEPTION, (staði (ég pish- 
andishi, se vet písh-bíni. 

Precursor, «sae (Aet písh-áhang. 

PREDATORY, | Jet; yaghmá,f, | Jj 
gháratí, | «VU tárájí. 

PREDECESSOR, «AL. salaf, pašzo 
mutakaddim. 

PREDESTINATION, ~a nasíb, „áð 
kadr, w45 kudrat, pow takdir, 
wed kismat, = bakht, W3 kazá, 
ælb táli“, wey pe sar-nivisht. 

To PREDESTINE, (se Añ mukad- 
dar nim (idan. 

PREDICAMENT, (~Se+S kash-ma- 
kash. 

PREDICATE (in logic), 98 tÁlí, 
khabar, Jya» mahmil. — (in 
grammar), y khabar, Jgsæe 
mahmül, 4 ea mahküm-bihi. 

To PREDICT, (3$ eux istikhráj 
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kardan, 99 p “et j) az ghaib 
khabar dádan, pé g% Jle j 
g9 az ma,ál andíshí khabar 
dádan, (9:45 teg píshí guftan. 

PrepicrTion, söl kahánat, et 
es» ghaib-güf. 

PREDICTOR, ,$ «— ghaib-gú. 

PREDILECTION, (jee mail, wt, 
raghbat. 

To PREDISPOSE, «pth sue} ámá- 
dah stkhtan.—(to be predisposed) 
Gg Sole} AméAdah bidan, ie 
(elo mail dáshtan. 

PREDISPOSITION, J¿sSVve| ámádagí, 
eo mail. 

PREDOMINANCE, Íexat istílá, spa 
sibkat.—( prevalence) ádt ghala- 
bah, dex} istilé, „ seg0e *umümf. 

PREDOMINANT, eð ghálib.—( pre- 
valent) (49 mustaulí, gj 
muravvaj, (sb tárí, JJa muta- 
dával, yyee “umúm. 

To PREDOMINATE, «+ orðit ghálib 
shudan, gaf «3e ghálib áma- 
dan. 

PRE-EMINENCE, ed síbkat, 346 
tafavvuk, ext istílá, , sto árg 
písh-dastí, „s$p bartarí. 

PRE-EMINENT, jM y~ sar-faráz, 
jo» mumtáz. 

PRE-EMINENTLY, &eB jV (Se bísh 
az hamah. 

PrE-EMPTION (right of purchase), 
ásáð „$= hakk-i-shuf‘ab. 

To PRE-ENGAGE, (se 
muvá'adat nimüdan. 

PRE - ENGAGEMENT, ðae, va‘dah, 
gee mifsik. 

PRE-EXISTENCE, «139 kadámat. 

PRE-EXISTENT, ats kadím. 

PREFACE, 4-4.» mukaddamah, 
dele dibachah. 

To PREFACE, (34V. &eXe mukad- 
damah sákhtan. 

PREFECT, pbb nazim, Se hikim. 

PREFECTURE, kJ nizamat, 


= < eR 
To PzEzFER, (5919 p tarjíh 
dádan, (599 ,J-—24A3 tafzíl 


dádan, (92-5 5 pfshtar dá- 
nistan, (Yo pas takaddum 


Pre] 


dádan, 1c pasandidan, 
Q lee! ikhtiyér kardan, pote 
gets mukaddam danistan, 
Q9 Qe, rujhán dadan, q 
Quo um bishtar düst dásh- 
tan, (919 jx9 düsttar dásh- 
tan 


PREFERABLE, ¢r\) rajih.—(to be 
preferable) (palo æj tarjíh 
dashtan. 

PREFERENCE, (em; rujhán, pj 
tarjíh. 

PREFERMENT, | 9) tarakkí, (s) y- 
sar-faraz{, J\3\ ikbal. 

PREFIGURATION, 4ep45 tashbfh. 

To PREFIGUEE, qs Seet5 tash- 
bíh nimúdan. 

Prerix, þe, Jy= harf-i-vasl. 

Preanancy, Jee baml, stað 
ábistani. 

PREGNANT, (gi ábistan, dbele 
hámilah, 4» hublá. 

To PREJUDGZ, os ör U 
ná-dánistah hukm kardan. 

PREJUDICE vin favour of), st k^ 
wes mail-i-bí-sabab, X» qj 
eæy“ tarjíh-i-bilá murajjah, ex 
ta‘assub, «s!» y rú - dárí — 
(against) we (3 HÁ ikráh-i- 
bi-sabab, ert (s j&J tanaffur-i- 
bí-sabab. 

To PREJUDICE, (j^ 53 bar- 
angíkhtan, yle arze muta- 
‘assib sákhtan. 

PREJUDICIAL, pet) vakhím, j4» 
muzirr, «59^,» mu,zí, jy ziyán- 
kár. 

PRELATE, ote} uskdf, 

PRELIMINARY (sub.), desde mukad- 
damah.—(adj.) aXX mutakad- 
dim, aA» mukaddam. 

PRELUDE, ish-rau. 

Pie ur bí-vakt, | 
c9 kablu-'l-vakt, «3, y Oe 
písh az vakt. 

To. PREMEDITATE, (4S) (AR 
písh andíshídan, (52599 je-9 tad- 
bír nimúdan. 

PREMEDITATION, yt tadbír, p35 
tadabbur, x ghaur. 

PEEMIER, M avval. 
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To PrEmrsE, (álag pindáshtan, 
uA yò tasavvur kardan. 

PREMISES, Jy manzil. — (logic) 
wleaie mukaddamat. 

PREMIUM, oye muzd. 


To PREMONISH, (92$ cae nasi- 
hat kardan, eT a Va'z kardan, 
ysta ag pand dádan 


PREMONITION, S4 pand, med 
nasíhat, je tadbir, be, va'z, 
öli „eo mau'izah. 

PREPARATION, ¿sf ámádagí, 
4&9  tahiyah, «S tadáruk, 
c5. ma'mürfyat, ee basí], 
olan! isti‘déd. 


PaEPARATORY, jx  ibtidá,f, 
sa, mújib, 4&4» mukadda- 
mah, 4 tahíyah. 


To PREPARE, gl) «JJ tartíb 
dádan, (95$ ,ytle házir kardan, 
Q2 591 ámádah kurdan, Ve» 
ws muhayy& kardan.—(to pre- 
pare for ...) (ys ... es} dhang- 
1- ... kardan. 

PREPARED, 59V ámádah, V» mu- 
hayyá, j« tayyár, az. musta'- 
ida. pele házir, e~,o durust, gle 
chák, 5X , rü-bi-ráh.—(to be 
prepared) git 24x musta'idd 
shudan. 

PREPONDERANCE, Jo istílá. 

To PREPONDERATE, (9249 X 
istílá nimúdan. 

PREPOSITION (12 grammar), » 3 
haraf-i-jarr, =lot Mer P wm 

To  PxPossxss (influence), p 
(yrsseð| bar-angíkhtan, (jV yp 
ql» bar án dáshtan. 

PREPOSSESSION, Jee mail, wt, 


raghbat. 

PREPOSTEROUS, (4,5 
$2469 bíhúdah. 

PREPOSTEROUSLY, (59,4 4 bi- 
bíhúdagí. 

PREPUcE, élè ghulfah, „jé ghiláf, 

PREROGATIVE, onyo maziyat, jeet 
imtiyáz, J= hakk. 

PeEsacE, Jb fál, „ís shugún, 
y#\ akhtar, al táli“. 

To PRESAGE, goys J tafavvul 
nimüdan. 


ma'küs, 


Pre} 
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Pressyrery (priesthood), ji tS | 


kashishan, 4S kahanah. 

PRERESCIENCE, ($4 (9 pish-bíní. 
— (intelligence) lþ firásat, 
=en basirat. 

PRESCIENT, (2? ue, píish-bín.— 
(intelligent) wya ~aio sáhib- 
i-basírat. 

To PRESCRIBE, („ö,ep firmúdan, 
(yðysð pí= hukm nimádan, ye 
(99,9 amr nimáüdan. — (medical 
term) (999 4x, nuskbah dádan. 

PRESCRIBED, 6*5.» marsüm. 

Prescriprion (of a physician), 
&3-J9 nuskhah. 

PRESENCE, yp huzir, 2,4 vujüd. 
— (in s oreas of PERG 
bi-rú, 4 j9 dar huzúr, Jie 
mukábil. 

Present (not absent) ye bazir, 
Sprye maujdd, y? y rú-bi-rú.— 
(not past or future) Jee hal.—(at 
present) "3. hálan, Jlæðt al-hál, 
oy»! aknün, (31 alán, «3, o ;» 
dar ín vakt.—(gift) Ata bakh- 
shish, to dáð, (Æð0 dihish, le 
*atá, 445 tuhfah, «V, saughát, 
4, hibah.—(not at present) "Ju. 
zS hálan kamtar. 

To Present, gly dadan, grt 
bakhshídan, (4:415 | 9*5! arzání 
dásbtan, (95$ | J'! arzání kar- 
dan, g9 ‘ata kardan, 4. 
oy hibah nimüdan. — (sub- 
mit) yðyð Obe ‘arz nimúdan.— 
(place before) we S jaw) ihzár 
kardan. — (to be present) y= 
(yrtls huzúr dáshtan. 

PRESENTABLE, yy KRU kábil-i- 
huzúr. 

PRESENTATION ( person), psst 
ihzar, Jjæ taíáruf. — (offering) 
m9 takdím. 

PRESENTED, (49% ma‘raz.—(to be 
presented at Court) goð cyte 
musharraf shudan. 

PRESENTER, 54:2. dihandah, 31.2 
bakhshandah. 

PRESENTIMENT, Jie khayál, «s, 
vahm, pès tavahhum. 

PRESENTLY, «15 'an-karfb. 


i Per 


PRESERVATION, óhólae muháfarah, 
c. hifázat, «s himáyat. 


 PzarsERVATIVE, hie húfiz, bile 


mubáfiz, |J, vákf. 

Preserve (for game), ö6 ís 
shikár-g&h. 

To Preserve, zalo aS nigáh 
dáshtan, (92,99 LaS nigáh- 
bání nimúdan, (95$ Me. hifz kar- 
dan, o «bU. hifázat kardan, 
(92559 4a muháfazah nimáü- 
dan, gS «—l» birtsat kardan. 
—( frætt) gdh bye murabba 
sakhtan. 

PRESERVED, b mahfüz.— 
(fruit) eye murabbab, kye mu- 
rabba. 


Presgever, Mier muháfiz, el 
hámí, biu. háfiz, e$» dust-gír. 

Preserves (fruits dried), Ste 
khushkibár, jee} ajil. — (moist 
fruits) Jæ nukl.—(confections) 
bye murabba. 

To Presipe, gs ~\, ri,asat 
kardan, yöyí mh nazárat 
kardan 


PeEgsiDENcr, =, valáyat. — 
(official term) 43, valáyat. 

PRESIDENT, yew mir-i-majlis, 
veð) raís, jt, válí. — (Vice- 
President) SV (~S) ra,is-i-sani. 

Pass ( for sine), 4. 5e shírah 
khánah, (4 hauz, 49 5e 
Ákhwurah-i-angür.—( for olives, 
dc.) yore mi'sar, ea ae *ussár- 
khánah. — (bookbinder's) 4*5 
shikanjah, x, kaid.—( printer’s) 
tölt. ole chap-khanah, dle dol 
básmah-khánah, ae matba“ — 
(closet or store-room) 49$ ganjabh, 
4. e. havá*ij-khánah. 

To Press (squeeze), gðsttð fishár- 
dan, 92:*9V afshurdan, gasis 
chapánídan, (j23X.  chilándan 
(vulg.). — (impress) we 
muhr nimúdsn oats i d. 
dádan.—(fhrong) (93) af- 
shárídan, gels x5} afshar 
dádan, gáð as jam“ shuðan. 

PREssiInG (earnest), pee mubrim, 


yo musirr. — (important) pen 


Panz] 
muhimm, pjð lázim, šx<e ‘um- 


PRESSURE, MM fishár. 
PRESTIDIGITATOR, 34 54.2% shu‘ba- 


dah-báz. 

PzzsrTo, (55,5 V bá-zádí. 

PRESUMABLE, Jþsðse muhtamal. 

To PREsuME, (palsy pee 
wy? gS gumdén burdan, čle 
galo mazannah dashtan.—(it 
may be presumed) see JS Jual 
&$ ihtimal-i-kull area kih. 

PRESUMPTION (arrogance), lið 
gustákhí, yy ghurar, a 
maghrúrí, æla jasárat, y 
takabbur, syd Ve avá-dári, 
rà.—(idea) 4&:&» mazannah, Jusa Gul 
ihtimál. 

PRESUMPTUOUS, yt maghrár, | 
p mutakabbir, Qj «9 láf-zan, 
gS gustakh. 

PresumpruousLy, Sls gustá- 
khánah, ty maghrúran. 

PrETENcE, ölg bahánah. 

To PRETEND, (9259 4a bahánah 
nimüdan, (923 4$ taklíd kar- 
dan. 

PRETENDEBR, (5) ð láf-zan. 

PERETENTION, WV “iddiá, &elə 
dá'iyah. 

PRETENTIOUS, Jj 44h buland-nazar, 
(Qe 3 buland-bín. 

PRETERITE (tense), 
mází-i-karíb. 

PRETERNATURAL, core} Us khi- 
láfu-'t-tabíyat. 

PrrrexT, öl bahinah.—(to make 
a prelezt) (99,9 ðölg bahánah ni- 
midan.—(to find a pretext) & W 
wk bahaénah yéftan. | 


PRETTILY, ^ad latífan, wlbh 
bi-latáfat. 
PRETTINESS, husn, Je 


jamal, ob} latafat, ESN nazá- 
kat. wj zíb, Bay raunak, A) 
zinat, TI júní (vulg.). 

PRETTY, --5 zb, jeoe jamil, Add 


latíf, «y kháb-sürat, LOT 
knehang, 7 khwush-gil, (94 
ján (vulg etty well, toler- 
able) whe poa ah, «ss» taurf, 


260 


— | 


(Per 


ham-chunin, Joe mu‘. 

tadil. 

To PREVAIL (over), gre —Js ghá- 
lib shudan, 4-4 Xe istilá 
yáftan, (3^ „sp. mustaulf 
shudan.—(on, to induce) «k= 
Qu tahrfk kardan, zato o cr 
bar án dáshtan, (554 
targhib nimüdan, Q3 E 
chárah kardan.— (be evalent) 
Q3 jM mutadával shudan, 


Quo fe^ shuyü'í dáshtan, 
e ils tls) € dáshtan. 
PREYALEROR, gals ghalabah, X« 


istílá, geg. 'umümf. 
PREVALENT, , Ji mustaulí, ej,» 

muravvaj, (gb tárí, Jlaze muta- 

dával, ages “umúm. 

To Peuysnicire, (UA (Als taná- 

kuz guftan, gS (su gu) za zabán- 


| 
| 
u la'all kardan. 


bází kardan, cS JB y = lait 
PREVARICATION, asih; zaban- 
bází. 


PREVARICATOR, 34 gk; zabán-báz. 
To PREVENT, gasto 3“ báz-dásh- 
tan, (929 e máni“ búdan, 
ws mana’ kardan, ¿Qos s 
mnuzáhim shudan, yes == add 
kardan, g9 áöjlæs mu“árazah 

nimidan, (sts ú vá-dáshtan. 

PREVENTION, e^ mana', eo daf, 
een ly muzáhamat. 

PREVENTIVE, le máni“ » palye mu- 
zahim. 

Previous, 3i~ sibik, Se pish. 

PREVIOUSLY, (3? )! Js kabl az ín. 

Prey, vide GAME, PLUNDER. 

To Prey, gS X^ shikár kardan, 
(959 deo said nimüdan. 

PRICE, <+ kaimat, lẹ bahá, Í 
arz, yt arzish, eJ ar], o sa- 
man, S máyah. — (current price 
of the market) 69 nirkh, c 
eje kaimat -i- muta‘arif.— 
( price of blood) «4» diyat, Ve9 
i ban. bobs, laine malla s 
( fair price) epe cae) kaimat-i- 
khúb.—(a high price) yee dn 
mablagh -i- khatir, le cus 
kaimat-i-‘Ali, gl, ET baba, f-i- 


94, 


Par] 


girtn.—(a low price) sy ses 
kaimat-i-past, a$ „Sw bahá,í-i- 
kam. — (the very lowest price) 
XY yt} coed kaimat-i-dkhir-i- 
&khir.—(rate of prices) We 5 —— 7,9) 
fihrist-i-nirkhahá. 

Priceless (very valuable), 9 
bf-baha, ee (+e bish-kaimat, 
QUIS girán-máyah.— (having no 

d price, such as many works of 
art, &c.) fsp æt áb-bardár. 

To Pick, (Q2 khalídap, (95; 
zadan, (3-9, ,2 dar-raftan. 

PRICELE, je khár. 

ParckLY (full of prickles), to ja 
khar-dar, je » wet ; 
PRICKLY-PEAR, 4 anjír-i- 

farangí. Dave 


g 

PRIDE, > hurür, «s magh- 
wart, s ibia G takab: 
bur, u-i nafs, sity oe khwud- 
pasandí, «4* nakhvat, | J'uJ ogs 
khwud-nimá,f, ps ‘ujb. 

To Pipe, «J, J kul raftan, 
(99599 «A mufákharat nimá. 
dan, gy —V$ gizáf zadan, 33 
gy; laf zadan.—(to pride one- 
es) (9259 Aa iftikhár nimü- 


Prrest, (jA káhin,  mullé. 
[Properly speaking, there exists 
no priesthood among Muham- 
madans. Any person capable 
of reading the Kuran may act 
as a priest, but they have no 
ordination of clergy. ]— (chief 
priest of the faith) pl imam 
(pl. a,immah), a title given 
to Ali, the cousin and son-in- 
law of Muhammad, and his 
descendants to the ninth genera- 
tion—twelve Imáms altogether; 
the last of whom is supposed to 
be still living.—(chief priest of 
recent times) 29:49 mujtahid, 
glee mitran, 6S (jJ, ra,ís-i- 
kahanah. — (Christian priest) 
Uwe kissís, Ses kashísh. 

PaikSTROOD (office of priest), «e$ 
kahánat. — (presbytery) | Meet 
kashíshán, özg5 kahanah. 
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Perre (upstart), 3 o4 khwud- 
pasand. 

Prim, «45 kashang. 

PEIMARILY, 3,\ avvalan. 

PRIMARY, Ja avval, „del aslí. 

Prime (chief), Ji avval, Jet asl, 
ge mihtar. — (beautiful) æg 
khút, 0.45 kashang, je fazil. 
— (the prime) )\e bahar. 

To Paime (a gun), Gres (sible 
cháshní nimúdan.— (a person) 
gI (yet talkin nimüdan. 

PRIMER, 43» o LS kitdéb-i-mukad- 
damah. 

PRIMEVAL, ais kadim. 

Primine (of a gun), .#\> chashn{. 
—(small powder-horn for prim- 
ing) geala cháshní - dán, 
&b34 V shákh-dahanah. 

PRIMITIVE, gete pishin, 33 ka- 
dim, Gi sábik, J} avval. — 
(grammatical term) sek jámid, 
sel asli. 

PRiIMITIVELY, £33 kadímánah. 

PRIMOGENITURE, ,. $9 Jà Jde 
hakk-i-avval-zádagí, «553 = 
hakk-i-bukürfyat. 

PRINCcE, X pádisháh, s&& sháh, 
ča shah, alo malk, ùl. sultán. 
—(son of @ king) s\yole sháh- 
zádah, 5oMe& shah-zádah, Yyee 
mírzá. 

PRINCEDOM, c—-h.l.. sultanat, 
eU & pádisháhat. 

PernctLry, SY. amíránah. 

Princess, če 2-2 dukhtar-i-sháh, 

begum, pl band, pile dulyole 
sháhzádah-khánam. — (Princess 
Royal) „Se öls sháh-begum. 

Principal, Js! avval, (stef ‘ainí, 
yee mihtar, Jol asl, 5400 ‘umdah. 
—(capital) JUN o ra,su-’l- 
mál, djle „e sar-máyah. 

PRINCIPALITY, el imárat. 

PRINCIPALLY, ^e gháliban, „s 
«Ju fi'l-ghálib. 

PEINCIPLE, aye mújib, «~me 
sabab, ás, vajh.— (element) 
‘unsur.—(bad-principled) Je = 
bad-asl. 

Print (of foot, &c.), gi) nishdn, 


Par] 


p\ asr.— (paper) ælk cháp.— 
(calico) swe chit. — (out of 
print) soll le s! az chap ufté- 
dah. 


To PziNT, (25$ 44-4 básmah kar- 
dan, 95$ lk chap kardan, æ 
o% tab‘ kardan. 

PRINTED, Epo matbú‘.—(to be 
printed) wr Els) intiba’ shu- 
dan, yr 83S ole chap-kardah 
shudan, j4& £4» matbü' shu- 
dan 


PRINTER, ELS tabba‘, smt cháp- 
chí. 


PRINTING, den bismah, ole 
cháp, & tab“. 

PRINTING - OFFICE, &W e cháp- 
khánah. 

PrinTiIna-PReEss, éx-b¢ matha‘ah. 

Prior, Mee pish{nah.—( preced- 
ing) je jilau, U~e j9 dar písh, 
ghlöe mukábil. — (monk) ~~), 
ráhib, „*e45 kashísh, meš kis- 
sís, pe hibr. 

PzaioniTY, p95 takaddum. 

Prism, gb ye maushür. 

Prismatic, Als geði almás- 
tirásh, V. ,,&y« maushür-ásá. 

Prison, yi; zindan, Ge > 
habs - khanah, (~~. mahbas, 
ale gli. dustak - khánah, 
ästa zindán-khánah. 


PRISONER, em mahbús, i 
mukayyad, , 9135 zindánf, | Ju.» 
dustákí (vulg.)- - of war) y 
asir, (ho dí Cag Pa 
prisoner) y% asir giriftan, 
Qo jJ it kardan, jJ 
guys da kardan (vulg.). 

PRIVACY, «gle khalvat. 

PeivarE, „ek kháss, Pegase makh- 
sús, „24. mukhtass.—( private 
parts) vide PupENDUM. — (not 
public or official) 4,9 düs- 
tánah, (9€  nihán. — (common 
soldier) jh yo sar-báz, „sb 


sipáhí. 
QA kashtí-i- 


PRIVATEER, oj 
duzd. 
PRIVATELY, vide SECRETLY. 
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PRIVATION, u^»eav mahrúmíyat. 
(Vide Poverty.) 

PRIVILEGE, $e hakk, sex imti- 
yáz.—(written) e barát, 4 
manshür, $53 tazkirah. 

To PRIVILEGE, 32» (3X izn dádan, 
Qe aua. istihkák bakh- 
shidan, gles ás, rutbah dádan. 
—(to be privileged) yh gar 
istihkak yAftan. 

poe SS Y ágáhf. 

RIVY, ja, t-i-zarür, 
rb Jat 2 
baitu-'l-khalá, ¢l—- mustaréh, 
dz mutavazzá, Sle dete 
manjalab-khanah. (Vide Ser- 
CEET.}—(to go to the privy) dg 
ys, mutavazzá raftan, 9x5, «Y 
bi-sar-áb  raftan, «e 

gs, bi-kaza,{-i-haéjat, raftan. 

Prize, vide REWARD, PLUNDER. 

To Paizz, pro o5 kadr dánis- 
tan. 

PRIZE-MONEY, «^5 ghanímat. 

PRonABILITY, jue ihtimál, 
wine ma‘kilat.—(in all pro- 
bability) Jeo q~e dle ‘ald 
hasbu-'l-ihtimál. 

PROBABLE, Ja. muhtamal, «tèl 
aghlab, ,J,is* ma'kül, V$ güyá. 
— (to be probable) 9591» RA 
ihtimál dáshtan. — (to appear 
probable) ga E Jma. muh- 
tamal-bi-nazar ámadan. 

PRoBABLY, Vf gúyá, ale sháyad, 
cue} Jus ihtimál ast. 

PRoBATION, (ac! imtihán, Ás 
ibtilá. — (on probation) we 
(Qe taht-i-imtihán. 

PROBATIONER, (lel (Aye ma‘ 
rúz-i-imtihán. 

Prose, Jee míl, i sibár. 

Prosity, eke diyAnat, | 4x rástí, 
Je sidk. 

PRoBLEM, d&.» mas,alah, 4s 
mushkilah. — (problems) jSi.e 
masé,il, m\Ste mushkilat. 

Pee w Ste mash- 

k 


PROBOSCIS y khurtüm, e 
khultám 22), lige 


Pro | 


268 


(Pro 


Procepurg, œs, harakat, a4, | Procurgr, 84) yábandah, Jeo" 


vaz‘. 

To PROCEED, 9S j3; raftár kar- 
dan, (43$ guzashtan, «e 
QJm——.  písh-raft nimüdan.— 
(issue forth) wr ole sádir shu- 
dan, (92$ 5,94» sudür kardan.— 
(arise) (999 , A9 náshí shudan. 

ProcEEpiNna, vide AFFAIR. — 
(issuing forth) »\e sadir, jr 
sudúr. 

Process, ¿s> vajh, 82, vaz'.— 
— (legal) SS muhákamah. 
Procession, \b tavaf, diflb ta,i- 

fah. 

To Proctam, ys ¿$U yee 
sukhun-rání nimúdan, (95$ &Ww 
sháí‘ kardan, g9% Ade tabligh 
nimúdan, gs tat ishá'at 
nimúðan.— (call) (yðet5 je jár 
káshídan, (j2,$ V» u-» manádá kar- 
dan, oo Vua nidá kardan, jx! 
Q»» ishtibár dádan. 

PROCLAMATION, je jár, j ex ishti- 
hár, «ou» munádát, 13 nidá.— 
(written) a&b gaa  ishtihár- 
námah. 

To PROCRASTINATE, eu Uu 
tajanní nimüdan, (gx sl 
ta, khír andákhtan. 

PROCRASTINATION, J% „ æð lait 
u la'al, ps fa khír, oS» 
dirangi, $298 ta‘vik. 

To PROCREATE, (9249 Ad taulíd 
nimádan, («V záídan, (99V 
zádan. 

PRocREaTION, áðg taulíð, ár 
áfirínish. 

PaocEEATOR, (9€. khálik, ósi 
áfirínandah. 

Procror, Jó, vakíl. 

ProcrorsaHip, eð, vakálat. 

PROCUBABLE, yÁftanf. 

Procuration, | J',.$e. hukm-ránf. 

ProcuraTor, (je X» hukm-rán. 

To PEocunE, (24V, we bi-ham 
o GIS saed ham- 

ast kardan, o muyassar 
kardan, gS AT il kardan, 
A yáftan, 9$ a4 paidá kar- 


sauS tahsíl- kunandah. 

ProcurEss, #30 dallálah. 

PRODIGAL, JG musrif, ;je« mu- 
bazzir, Ave mutlif, Jeo mus- 
rif. 

PropigaLiry, VV isrif, pds 
tabzir. 

PRopiG10UsS, «Ys  bu-'l-'ajab, 
"emt 'ajíb, «€ gharíb.—(bu) 

‘azim, «Sy buzurg. 

PRopiGIOUSLY, «WW bi-ghiyat, 
warty bi-shiddat, x= 9 2; ziyád 
áz hadd. 

PaopiGY, fæst c-a 'ajabu-'l- 
'ajá'ib, ext istidráj. 

PEoDvucEÉ, Jew hásil, |]4e»»» mah- 
súl, (Asta, paida,ish, jle mál. 

To PRonvucz, 92» 5 bar-ávardan, 
Qo lögg paidá kardan, Qu Igege 
maujüd kardan, (5,Y jo bi- 
'amal-ávardan, o9) gye bírún 
Ávardan, (jV) záídan. 

PaopucT, jy mahsil, a 
hásil.—(in arithmetic) wy? Jele 
hásil-i-zarb. 

PrRopuction, 3,5 taulid. — (lite- 
rary) Ásst inshá,. 

PropuctTivE, )\Syexe mahsil-dar. 

PROFANATION, cs4ey pilidi, eð 
tanjís, (999 tadnís. 

PROFANE, S-U fásik, JM káfi, 
c munáfik, (9 (9 bí-dín. 
To PROFANE, (97 - Ad pilíd sákh- 
tan, gS eps tanjis kardan, 

Q9 ud tadnis kardan. 

PRoFANELY, 454.) pilídánah. 

PROFANER, jlo deh pilíd-sáz, («55 
(9$ tadnís-kun. 

PRoraxrTY, A$ kufr, 3M. nifák, (8 
cs» bí-dínf. 

To PROFESS, «ges lool ‘iddi‘é ni- 
müdan, 92$ je» Y izhár kardan, 
Q»$ VY ikrár kardan. 

PROFESSEDLY, A,» záhiran. 

PROFESSION (calling), 42 pishah, 
és hirfah, cn. gsan‘at, «So 
dukán (vulg.). — (of religion, 
belief, &c.), «w^ shahadat, 
%45 tashahhud. — (declaration) 
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M. bated slakt izhár, lest iddi“á, 
t ízáh 

PROFESSIONAL ( person), 45 wako 
sáhib-píshah, ;„ áðeg pishah- 
var. 

Proressor (teacher), (ay mu- 
darris, mu‘allim, vl! 
ustád, ou. üstád. 

PROFESSORSHIP, cs? mudarrisi, 

Quy tadrís. 

PRorFEB, m5 takdím, Syl ue 
písh-ávardagí. 

To PRoFFER, 9251 (5e písh ávar- 
dan, (9255 a9 takdím kardan, 
(92599 1,5 takríb nimüdan. 

PzoricrEeNCY, Sl) liyákat, c5 
kábilfyat, «»$; zakávat, «cV | 
firásat. 


PROFICIENT, yble méhir, J 
zaring, =e chust, while a 
buk. 

PROFILE, y ped nim-ri, csr eh 
yak-barf. 

PRorrr, »4- süd, naf‘, 


manfa‘at, öafu tá, idah, ga sar- 
fah, syes masraf, 2 hásil.— 
( profit and, loss) oh} 3 S= Búð u 
ziyán, k5 , x. jabar va nukeán. 
» » naf‘ u zarar. 

To Psorir (benefit), wm F} 
tarafí bastan.—(to make profit 
to gain), gk 3y- súd yáftan, 
ey Jole hásil giriftan, pa syo 
gol.) sarfah bi-ham rasánídan, 
QA a9 naf' yáftan, o% wel 
jáchan zadan (vulg.). 

PROFITABLE, Jy sid - mand, 
c náfi', 49A» mufid. 

PROFITABLY, waive V bá-manfa'at. 

PRorriTLESS, $30 (a bí-fájdah, „s 
e bí-naf*. 

SOFT GA OK 3— 5 fisk, (99, rindíf, 
«$5 3 bad-kárf, fujúr, > 
E bs kbwash-gusréat a 

PRorLIGATE, =, rind, 3~\ fásik, 
V a) bad-kír, eU fajir, „à 
shak{, AM kalfás ásh, st dí, 
oS Ay khwush-guzrán, „Als 
aubásh. 

Prorounp, JUS kamál.— (learned) 
jos 5Slm-dár. 
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eM bi - gháyat, 
cwn bi-niháyat. 

NS args kamálfyat, 

VO? bisyárf. 

PROPUSE (eztreme), «Ae niháyat, 
alt gháyat.—( prodigal) Gy 
musrif, ðe mubazzir, 
mutlif, Jye* musrif. 

PROFUSION, o rem bisyárf, my 
vufúr. —( prodigality) eA isráf, 
pM tabzir. 

PROGENITOR, + jadd (pl. Nse) 
ajdád), wal. salaf (pl. X 
asláf), «~t ab ( pl. ht ábá). 

Progeny, o9, aulád, j— nasl, 
le jalab a j zurríyah, el 

a“káb, áð. s ulálah. 

PROGNOSTIC, JU fé), o, shugún. 

To PROGNOSTICATE, vide To Pere- 
DICT. 

ProaRress, Py ravish, jb, raftár, 
ot) tadrij, ete tamshiyat.— 
(n acquirement) „p tarakki, 

us, irtiká. 

To Progress, Qo ¿y tarakkí 
kardan.—(move) (2e jumbi- 
dan, 9355 5» harakat kardan, 
(25 dax» mutaharrik shudan. 

PROGRESSION, Uy ravish, jv 
raftár. — (arithmetical progres- 
sion) Sift > gem Blake slum 
hisáb-i-sílsilah-1-jam' va tafrík. 
—(geometrical progression) plan 
peð 9 yð öllu hisáb-i-silsilah- 
i-zarb va taksím. 

PROGRESSIVE, ark mutarakkí. 

PROGRESSIVELY, 
raftah, 99 bivtadrf 

To PROHIBIT, dm 2s mana' kar- 

án nimá- 


dan, ys 

dan, (45419 d "bás-dáshitas, T 
o» nahy kardan, (9249 yèas 
kadghan nimidan. 

PROHIBITION, Qua kadghan, e 
mana‘, sg e 

PROHIBITORY, à máni“. 

PRozzcr, vide or CONTRIVANCE. 

To PROJECT, (9259 olay íjáð nimú- 


dan, Qo pr * tajviz kardan, 
Or £a ikhtirá' nimúdan, 
gree! ang{khtan. 
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PROJECTILE, ye tír. 

EBOTE TIOR cl R3 bar-áma- 
dagí. 

PROJECTOR, ge mújid. 

PROLIFIC, yay Dir var. 

Pro rx, Ry tavil, jor mufassal, 
she diráz. 

PRoLIxiTY, Jees tafsil, ubt it- 
náb, Jag tatvíl. 

ProLrxLy, Ja tatvíl, Jeol ule 
'ala-'t-tafsíl, es tafsilan, JJe 
ight} ‘ala-’t-tavil. 

PROLOGUE, 6&d4¢ mukaddamah. 

To ProroNe, (2? 9x imtidád 
kardan, (9249 jV» diráz nimá- 
dan. 

PaRorLoxGATION, oVAxe! imtidád, 4^ 
madd, rss? tatvil. 

ProLonarD, wae madíd, Jb 
tavil, ax» a 8 ER a be 

olonged) (9: Mz imtidád 
ned E J túl kashídan. 

PROMENADE, (oS gardish, leks 
tamáshá, ej tafarru], ye~ sair.— 
( place) $a. psum ull 
8$ tamáshá-gáh, (Wwe khiyá- 

i bán. y : 

o PROMENADE, (99 sair kar- 
dan, oo ats gasht kardan. 
ri Ce, oi n bar-áma- 
gí. 

Prominent (men), «yè mushar- 
raf, tic ‘umdah.— (things) » 
&x»Y bar-ámadah, 5341 (5e pish- 
Ámadah. 

Promiscuous, dae} Am{khtah. 

PRowiscuoUSLY, "ba makhlü- 
tan. 

Promise, set “ahd, (js paimán, 
suc, va‘dah, J kaul, gle 
mísák, V9 ikrár, VJ karár. 

To Promise, ys see 'ahd nimá- 
dan, (95$ 52e, va'dah kardan. 

PROMISED, 2,5,» mau'üd, et, 
va'íd, 24.» ma*hüd. | 

PROMISING ( propitious), 5424) far- 
khundah, A humdydn, «J 
pe\ nfk-akhtar, dis khujis- 
tah, weer maimin, #,- muba- 
rak, toa 8a,{d, yee, bakht-yár, 
€) farrukh. 
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PROMISSORY NOTE, de Jge ‘ahd- 
námah. 

PaowoNTORY, Je Q4" ra,su-'l. 
jabal, o4", ras, c4 anf, sb 
taraf. 

To Promote, ys $9) tarakkí 
kardan, (yðlð ml (sýn bartarí 
munásib dádan. 

PROMOTER, “ey müjid. 


Promotion, „$° tarakki, W, irti- 


ká, «sji y- sar-rarází, „sp, bar- 
tarí. 


PROMPT, c~e 6 chírah-dast, 
DIe chálák, «eu chábuk, «9 
zaring. 

To PEoMPT, (25) «5j targhíb 
nimüdan, us tahrík ni- 
máüdan, (9,9 V&Y ighvá nimá- 
dan, (953991 à bar-angíkhtan. 

PROMPTER, =) muharrik.— 

2 (theatrical) $3 muzakkir. 
ROMPTITUDE, «£e. Surt, ye 
cso tíz-dastí, Jess ta‘jil, sla 
shitáb, „ste shitábí, (sða) zúdí. 

PrompTiy, “wy surian, "Vy 
fauran, 5} nid. 

To PROMULGATE, (219 «»e» shuh- 
rat dádan, Nt je ishtihár 
kardan, Qo jh! izhár nimú- 
dan, gS &Ww sháí' kardan, 
GS ëa] Áshkárah kardan, 
(yðg0) wide ‘alaniyat nimúdan. 

PaoMwvroArTION, j^ ishtihár, JM 
izhár. 

Prong, ji mé,il, +!) raghib. 

PRONENESS, wt, raghbat, Jee 
mail. 

Prone, ee chang. 

PRONOUN, je zamír.— (separate 
pronoun) Ja zami{r-i- 
munfasil. — (aflar) Jare ee 
zamir-i-muttaail. on ae ee 
tive pronoun) 5 ism-i- 
ishárah. — (relative) d ye mau- 
sül.—(interrogative) ial = 
ism-i-istifhám.— (reflective) pee 
dA zamir-i- mushtarak. — 
( possessive) d\ sla oed zamir- 
i-muzáf-ilaihi. 

To Pronouncr, o5 háls talaffur 
kardan. 
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PRONOUNCEB, bz» mutalaffiz, bas . 


sauS talaffuz-kunandah. 

PRONUNCIATION, háð talaffuz, sy 
makhraj, aS; takallum, ag 
tajvid. 

Pzoor, ælt isbát, Jas dalil, glen 
burhán, c» hujjat.—( positive 
proof) @ wy burhan-i-kati‘, 
cS c hujjat-i-bayyinatf, 

&w bayyinah.—( proof according 


to reason) Jae Jo dalíl.i- 
*aklf.—( proof according to report 
2 dalíl.i- 


or tradition) |J» 
naklí. 

Prop, \;\ izá, oss 'amüd, wase 
‘umdat, 4; pushtf.—( for sup- 
porting the branch of a tree, a 
line, £c.) 4&W ,» dü-shákhah. 

To PRoPAGATE (Írans.), (999 jV 
intishár dádan.—(intrans.) ys» 
Q2» muntashir shudan.—( pro- 
create) (99549 A39 taulíd nimú- 
dan, (94Y; záfdan, (99Yj zádan. 

Propagation, «AV sirayat.— 
( procreation) Ji tavallud. 

Propaaator, 4, valid. 

To PropEL, gl) rándan. — 

S a RSR Je mail, ==, ragh- 

at. 

Proper, 93 l&ik, að, vájib, Í, 
ravá, le sazá, WS sazá-vár, 
&x«U» sháyistah, «-—U muná- 
sib, ——-J! ansab, «3 lázim, dey 
muvajjah.—( peculiar to) Pyas. 
makhsüs, yeme munbasir.—(to 
think proper) (92-19 upiga saváb 
dánistan, (yxðlo ode salah dá- 
nistau. 

PROPERLY, «UL» js) bi-taur-i- 
munásib. 

PRoPERTY, 4L» milk, «5L» mil. 
kíyat, Ma V» má yamlik, |J 
mál, Ja be má hasal.— (quality) 
vw. khassiyat, «Les khaslat, 
ce jibillat. (Vide QvALITY.) 
—(real properly or fiztures) jue 
“a kár. —(moveable or personal pro- 
perty) Sp mankul.—( property 
held in possession for a year, and 
consequently liable to be tazed) 
J> g3» haulán-i-haul.—(man 
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of property) Bi lo sáhib- 
amlák. 

Propuecy, )44\ ikhbér, sl imbá,, 
ys nubúvat, s$ «~t ghaib- 
gui, ess kahanat.—(the gift or 
power) «49 nubüvat, ii ka- 
hánat, (9249) jue cV $ karámat- 
i-ikhbár nimúdan. 

To PROPHESY, 259 «$49 nubüvat 
nimüdan, 919 pe Ut j az 
písh khabar dádan, oa vr 
ghaib guftan. 

PRoPHET, A4  paigham - bar, 
ye paighám-bar, ee payam- 
bar, „s> nabiy, Jg=, rasúl —(the 

rophels) (yes paigham-barán, 
EM ambiyá,. 

PROPHETIC, pedet paighám-barf, 
«$75, paigham-barf. 

PROPHETICALLY, leim pai- 
ghámbaránah, ólst paigham- 
baránah. P si 

PRoPINQUITY, naz I 
karb, M» mukárabat, a 
muvárakat. 

To PROPITIATE, (9299 Ss takfír 
nimüdan. — (appease) yes 
framidan, gly (ds tasallí 
dádan. 

PRoPITIATION, 5,8 kafférah, yeas 
takfir. | 
PRoPrTIOUS, 5-4  farkhundah, 
gpu» humáyún, pól als nik. 
akhtar, ómæ khujistah, (j4«» 
maimún, Be mubárak, x= 
sa“íð, jux bakht-yár, £9 far- 

rukh. 

PEoPITIOUSLY, «fV. bi-musa- 
*adat. 

PROPITIOUSNESS, se bakht- 
yari, wiclwe musa‘adat. 

Proportion, )3 kadr, ,\ut mik- 
dar, 35, vafk, ble muváfa- 
kat, ölat andázah, (slö ta- 
svi, 9 nisbat, cA» mutá- 
bakat, Vj izá, jM karár.—(in 
proportion) wua bi-tanásub. 

To PROPORTION, éle 4ye mu- 
váfik sákhtan. 

PROPORTIONAL, We munásib, 
Bye muvafik. 
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PROPORTIONALLY, wwe; bi-mu- 
násabat. 

PROPORTIONATE, œ~. mutana- 
sib, Jule» mu‘Adil. 

Proposar, -e masalah, (ás 
tarz. 

To Propose, gs wll ikimat 
kardan. 

Proposition, &&~- mas,alah.— 
(propositions of Euclid) p 
oU tahrír-i-áklídas.—( pro- 
position in logic) Egðye mauzü', 
te  mMas,alah. — (afirmative 
proposition) ge  mújibah— 
(negative proposition) að. sáli- 
bah. 


PROPOSITIONAL, „sbyk sharti. 

To PRopounD, (9% ¿>e pish kar- 
dan. 

PRoPziETARY, $$) mullákf. 

Proprietor, æði málik, Jy 
muvakkal, «Ve sáhib. 

PaoPRIETY, ($$ jc sáz - kárí, 
of sháyistagí, sale mu- 
násabat. 

Proroaation, saze) imtidad, 
art istimdád. 

To ProroauE, cpie gz muta- 
farrik MERE — rt pro- 
rogued) jj jess ta'til shudan, 
ge jane mu‘attal shudan. 

Prosarc, öye „3 bí-mazah. 

Proser, ,9 nasr.—( prose tn poetic 
measure, blank verse) yeye muraj- 
jaz.— (rhythmical prose without 
inensure) a= musa)Ja*. 

To PLE (yr 5,9. mah- 
dúd sákhtan, (924 (ygsle mal“ún 
sákhtan, (2399) pe tafzíh ni- 
midan. 

PROSCRIPTION, pe2& tafzíh. 

To PROsECUTE (carry on), (9259) V 
ijrá nimidan, gy) Le, bi-já 

vardan. — (legal term) 4S\w 
Q5$ muhákamah kardan, «V» 
gs muraAfa‘at nimúdan. 

Prosecution, asl itmam, Just 
ikmál, JeoS takmfl, eles ilcti- 
tám, ts insirám.— (legal term) 
éas\yo murafa‘ah, 4Sle- muhi- 
kamah. 
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PRosEcUTOR ,.- mudda‘f, 
shdk{, st oto dád-khwáh, ax 
mutazallim. — ( Public Prosecu- 
tor) $^ „$49 muddaí-i- 
'umümf. 

PRosELYTE, We |j!» dákhil.i- 
tarík, 31 (y, mu,min-i- 
jadíd, 42. jadíd. 

PRosoDy, és? as *ilm-i-'arüz. 

ProspEcr, fiie ns y) maz- 
har, pose mutmah. 

PRosPECTIVE, jb ma ntazaroe 
TAA mürid -i- chashm- 
dásht. 

Prospectus, Jesi tafsil. 

To PROSPER, ¿(x <ë A nfk- 
bakht shudan, gs „Jleðl ikbál 
nimúdan. 

Prosperity, Jest ikbál, wola- 
sa'ádat, (seale. sa‘ádat-mandí, 

š nfk - bakhtí, (sx 
bakht-yárí, $8949 farkhundagf, 
eð daulat, csi ë bahrah- 
mandí, ¿sos bih-büdf, 52445 
firáz-mandí. . 5 tarakkf, c 
maimanat, tJ faláh, «$3 bara- 
kat, csv »t n bar-khwur-dárf, 
cy khairíyat. 

PRosPEROUS, (jVel$ kámrán,ax43 5l. 
sa'ádat- mand, S\S kémgar, 
J9- mas'üd, «4 «iS ník- 
bakht, čus, farkhundah, (4e 
humáyün, „sét wh nik-akhtar, 
Skap khujistah, (j**«»« maimün, 
du mubárak, Aes sad, ez 
bakht-yár, € farrukh. 

Fac MENTION Qu uftá- 


PROSTITUTE, át=b fáhishah, ást 
zániyah, | 94 lúlí, „gik Í fjáf, 
cse) rüspi, 4a kahbah, S9 la- 
vand, ,J,$ kávalí (vulg.), 5» 
jindah (vulg.). 

To PROSTITUTE, (95,9 ale zaj 
nimudan.—(to prostitute oneself ) 
creed oy IS c4, Vos khwudrá 
vakf.i-kár.i-bað nimüdan, $3» 
(yr. jindah sákhtan, = 
QM» Ua) murtakib -i- fahshá 
shudan. 

PaosTITUTION, ($34 jindagí, 5234. 
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shagí. 

Prostrate, 8s! uftidah. 

To Prostrate, +S! afkandan, 
geste! andakhtan. — (to prostrate 
oneself) gs} uftddan, lou 
g's! khwudraé afkandan. 

' PRosTRATION, Sige sijdah, 544» 
sujid, pdx istilám — (medical 
term) Eye sar“. 

To PaorECT, (919 eue himáyat 
dádan, 9559 «cue hifázat ni- 
müdan, (2$ «X siyánat kar- 
dan, (9949 «aw muhárasat 
nimúdan. 

Protection, eve himdyat, sly 
panáh, ,JlelS%  nigáh - bánf, 
whl hifázat, «Ae muhíáfa- 
zat, v! amán, «JV» siyánat, 
je zinhár, (2 hirs, ale) 
ri‘ayat, \be mata, gly 540 dídah- 
bání. 

ProreorTive, bilere a Z 

PROTECTOR, á ushtí, 
hámí, bóla pn ole ad: 
záhir, .sy* murabbi. 

PRor£GÉ, (^ áls sáyah-nishín, 
daye murabbá, $5, parvardah. 
Protest, ölgtzat istishhád, sy 

partast (eur.). 

To Prorest, wt) wolgs shahádat 
dádan, 9y% söm partast ni- 
múdan. 

PROTESTATION, )\¢#\ ishtihár, cU 
{zah. 

PRoTOCOoL, $38l» ¿ose súrat.i- 
mu‘ahadah, dade mazbatah. 

PROTOTYPE, 43-3 nuskhah. 

To PzaorRaAcr, (2&1 (949 o dar 
ta‘vik andákhtan, (559,9 ps“ 
ta,khir nimidan, o° «sp9 dírí 
kardan, (99,5 A9 tavakkuf kar- 
dan. 

PROTRACTED, Jy» til, sto dirdz. 

PROTRACTION, yee V ta,khir, yo dfr. 

To rosas, Qut nish áma- 

an. 

PROTEUSION, Sae) Í bar-ámadagí. 

PROUD, j5&e maghrür, sz» muta- 
kabbir, 44— 24 khwud-pasand, 
Qe S, khwud-bín, &e» mu- 


278 


[Pro 


dammagh, sles dimágh-dár.— 
(to be proud) (j39V» £v» dimágh 
dáshtan, (9259 pæ tajabbur ni- 
müdan. 

PROUDLY, 4\,,S<« mutakabbiranah, 
py S th bá-takabbur. 

To Prove, gS 4 sábit kardan, 
(99599 «9 isbát nimüdan, «33» 
(2*9 dalálat nimüdan, (95$ ae 
mudallal kardan.—(to be proved) 
Q3 eth era sahíh-yáft shu- 
dan, (94^ eU sábit shudan.—(to 
prove to be true) (9249 Ras tas- 
dík nimúdan. — (to prove to be 
ree g% AS takzíb nimú- 

n 


ProvgasLE, wis} KU kábil-i- 
isbat, pty ælt isbát-pazír. 

PROVENDEE (for cattle), «44e *alá- 
fah, «àle ‘alaf, Sele ‘alík, Ve 
chará. 

PRovERB, |J) masal, E «2 
zarbu-']-masal, site masalah ( pl. 
lét amsál). 

ProversiaL, jst oy? zarbu-’l- 
masal. 

To PROVIDE, (92959 4 tahiyah 
ey (yoy Sule} ámádah kar- 

an. 

ProvipEp that (on condition), 
&*.b 4 bi-shartí-kih, 4S9 b, soe 
mashrút bi-án-kih, ás «$9 j5 
dar súrat-kih. 

PRovrbpENCOE (Divine) ($99 o^ 
písh-bínf, a9 tadbír, «45 ku- 
drat. 


PROVIDENT, (je «Je 'ákibat-bín, 
AX4^)131 andísh-mand, Xe buzel 
ihtiyát-mand. 

PRovtpENTIAL, s —khudá,f, 
«39 iláhí. 

Province, 9 diyár, «M» mulk.— 
(subdivision of a province) 5S 
kérah.—(emaller subdivision of 
the above) 443 bulük.—(the pro- 
vinces) bya Mus mamálik-i- 
mabrúsah. 

PROVINCIAL, | 532, valáyatf. 

Provision, s tadbir. 

PROVISIONAL, wJye muvakkat, 
é5ye muvakkatah. 

95 
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PROVISIONALLY, Wye muvakka- 
tan. 

Provisions, «4, khwurák, V4 
ghizá, JS\ akl, plab ta'ám, 45,9Y 
ázúkah.—( for a journey), W 
zád, 6&3 túshah, tj zakhírah. 
— (salt provisions) = mam- 


lúhát, ccn namaksür. 
Proviso, by shart. 
Provocation, LA,“ tahríz, «ej» 
tahrík. 


PROVOCATIVES (aphrodisiacs), 
wlte mushtahiyét, where 
mubahiyat. 


To PROVOKE, (jx*e$9V p bar-an- 
gikhtan, gly  khízánídan, 
Q9 «X tahrík kardan, je4 
(Qu taghayyur sákhtan. — 
(enrage) gle, ranjanidan, 
GS Duet ghazab-nák kardan, 
(uy Sete khishm-nak kardan. 

PRovOKINGLY, js maskhi- 
peu 

Prow (of a vessel), sts SAr-i- 
kashti, de jilan, ¢~", rag. 

Prowess, , Soy» mardánagí, (5,9 
dilírí, «s39 dilázarí, => him- 
n e» lO jur,at, el^ shu- 
ja‘at. 

Bose ies. who nazdík. 

PROXIMITY, (;&4;} nazdiki, 45 
kurbat, cals kardbat, +25 
takrib. 

Proxy (person), vakíl.— 
(paper) de a vakálat-ná- 
mah. 

Pruve or PRuDISsH, j| ce 
‘iffat -furdsh, |J», 35; zuhd- 
furüsh. 

PRUDENCE, ws tadbir, tam- 
yiz, srl Toiyks, E húsh- 
mandí, ($3295 khird - mandí, 
¿sy farhang(, pa basirat. 

PRUDENT, 5,5 hüsh-mand, js 
hüsh-yár, pile ‘Akil, pF Gel 
sáhib - tadbír, ysseð jel ahl- 
tamyíz, py zírak, ae e 
mand.—(a prudent man) ye 
ahl-tadbír. mus 

PaupENTLY, Ue ihtiyátan. 
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PRUDERY, | 45,5 «At ‘iffat-furdsh{, 
cs) ee 'igmat-furüshf. 

Prune (dried plum), Ata °p] 
ala,{-i-khushk, te espi álú,í-i- 


bukhárá. 
To PRUNE, (4S ple hitab kardan, 
gs etl pá isht kardan, 


wos e~tek pAhisht kardan. 

PRURIENCE, J3555 shauk, «49» shah- 
vat, u^ havas. 

PEURIENT, 2v» (4 havas-mand, 
e «^ shahvat-parast. 

PRYING, y y= Sirr-jü, ye 5, ráz-Jà, 
peice mustafsir, inus- 
taksí, *~A- mufattish. 

To Pry, gS U~e taftísh kardan. 

PSALM, yy*y* Mazmiur, ye) zamrt, 59) 
zabúr.—(Psalms of David) 9} 
alo zubür-i-da,üd, 5,19 jelye 
mazámír-i-da,úd. 

Psaumist, peiye welo sáhib-i- 
mizámír, (59; zabárf. 

PSALTER, 9) zabür, je*lye mazámír. 

PsHAW, öl, vah. 

Puserty, Ég bulúgh, sg bu- 
lighat, (Soe) rasidagf, wl 
shabab. — (age of puberty), 3e 

hadd-i-bulúgh, cAdS se 
hadd-i-taklíf, sad Í sinn-i- 
shu‘ir.—(to come to the age of 
puberty), gs al baligh shudan, 
oon Qu bi-sinn-i-shu'ür 
Ohad eg, ad Si sox bi hadd- 
i-taklif rasidan, q\ gyp son 
bi-hadd-i-bulüágh ámadan. 

Puses, œ; zahar, ele ‘anat.— 


(hair on the pubes) ju s'y» 
miu,{-i-zahar, oss ramgàán, m 
pashm, 5^ shi'rah. 


PuBLic (common), e^ 'ámm, e 
*umüm, d$ mushtarak.—(the 
public) p9y° mardum, pọ kaum. 

nem ose uus mai-khánah- 
chí. 

PosLiCcATION, je izhár, 9e! i'lám, 
gd} ilan.—(literary) Sey jari- 
dah, lS kitab, ¿esse mat- 
bü'ah. I 

PuBLIc-Houszg, Slsige mai-khánah. 

PUBLICITY, ghe "iyán, 5 intishá, 
Eysi shuyú!. 
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PUBLICLY, aes záhiran, &9À» *alá- 
niyah, š) X&Y áshkárah, “Uke 
‘ayAnan. 

PUBLIC WORKS, Set wl 25} in- 
sha,at-i-‘umimfyah. — (Minister 
of Public Works) 5M» i vazír- 
i-faváíd. 

To PusLIi8H, (949 ju intishár 
nimüdan, (2549 j*^Y áshkár ni- 
múdan, 9S y4 nashr kardan, 
gėle åo muntashir sákhtan. 
—(a book) 39 est intishár 
dadan.—(to be published) Eyr% 
gato shuyú‘ dáshtan. 

PUBLISHER, Sus. Lest intishár- 
dihandah. 

PUBLISHING - HOUSE, <sl3! to 
dáru-'l-inshá,f, öll cháp- 
khánah, &ix:&45» matba'-khánah. 

To PuckER (trans.), o oz x pur 
chín kardan.—(intrans.) (ex A 
g% pur chín shudan. 

Puppina, «S55 püding (eur.). 

PuDDLE, eð &b-gir, los 
gaud-ab. 

PupENDuM (virile, «Y álat, SS 
zakar, «$ kír, ope «5 'aurat-i- 
mard, 5j narah, (-4 nafs, &X 
falánah, 4&4 alfiyah, a 
kazib.—(muliebre) (,-5 kus, A 
Qj 'aurat-i-zan, tj far], 4 
shalfiyah. 


PUERILE, >, Já tifl-vash, slo de, - 


bachah-manand. 

PuEBILELY, “Mb tiflánah. 

PUERILITY, | 945 tiflí. 

Purr, «5 füt, c4 puff. 

To Purr (blow), (5$ c4 puff 
kardan, gS wy, fút kardan. 
—( praise extravagantly) att 
gS ighrék guftan, es sh; 
gS ziyad ta‘rif kardan. — (to 
puff oneself up) wre} ámásí- 
dan.—(to be puffed up) ox jaho 
maghrir shudan, gd ə » pur 
bad shudan. 

P «59V bádí, Sdquele} ámásf- 

h. 


Puanacrous, vide QUAERELSOME. 
PULL, +S kashish. 


To Punt, (ygðeð5 kashídan.—(off) | 
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944S 3 bar-kashídan, (924$ kan- 
dan, oo al khal' kardan.— 
(down) gS +2" takhrib kar- 
dan, (95$ «x part kardan. — 
(out) (yðeð5 à bar-kashídan, p 
©) bar-Avardan, gs elst 
ikhráj nimidan, gS as kal‘ 
kardan. 

PULLET, č% Jüjah s gs 
chads asian: of 

PurLEr, öéé ghargharah, 8% 
bakrah. 

Purr (of fruit, dc.), eS gisht, 
yee maghz.—(soft mass or miz- 
ture) yes khamir. 

PULPIT, pe mimbar. 

PuLpr, \\9 yee maghz-dár, gy 
narm. 

PULSATION, &&J nabzah. 

PULSE (artery), UAs nabz.—(beat- 
ing of the pulse) yas =S hara- 
kat-i-nabz. — (to feel the pulse) 
Q or 2 yas nabz giriftan or 
dídan.—(pea) &—$ karsannah, 
gS kisan, slo ,8 gáv-dánah, 
sye y bákilah - múshí. — 
(leguminous plants in general, 
&c.) «X hubübát. 

To PULVERIZE, (9259 ($a sahk 
nimüdan, (j2e$ kübídan. 

PuMICE-8TONE, Sle eX. sang-i- 
pá-málah. 

PuMMEL, vide PoMMEL. 

Pump, db tulumbah, v4 bumbá 

eur.), bambú (eur.). 

To Por, (9259) sted (rid nimá- 
dan.—(worm secreta from) yy 
oS sj rúbah-bází kardan. 

PumPkxIN, $ kaddú. 

Pux, 54, latifah, 34 bazlah, &US 
kináyah. 

To Pun, 92,9 4 latífah nimú- 
dan, Wes Jy bazlah nimdidan. 

Puncu, « miskab. 

To Puncu, «) et miskab za- 
dan. — (stribe] Q2) zadan. 

PuncH AND JUDY, Jas (Va pah- 
laván-i-kachal, 5$ 55 karah-gúz. 

PuNcrvAL or PUNCTUALLY, «5 
bi-vakt, JV  bi-l-vakt, «3» 
bá-dikkat. 
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PuoNcrvuALITY, «o dikkat. 

To PuNcTUATE, aids ba nukat 
guzáshtan. 

PuNcrvATION, (9 M$ 668% nuktah- 
guzárf. 

PcxaENT, y) tíz, M talkh, vole 
hádd, að tund. 

Punaency, oge tizi, 5 talkhf, 
coe tundí. 

To PUNISH, (95$ «cl. siyásat 
kardan, gale ye; bi-jazá rasá- 
nidan, gv lp ek dadan, 
g% agit Sukubat nim idan. 

PUNISHABLE, Wy» RU kábil-i-sizá. 

PUNISHMENT, \yo sizá, selme siyá- 
sat, sár ‘ukubat, woi ta, dib, 
we qkáb, J WG nakál, u5 yo 
sar-zanish, ¿+ tambíh.—(reta- 
liatory) pls kisás. — (discre- 
tionary) pys ta'zír.—( prescribed 
by law) += hadd.—(capital) }5 
katl.—(by blinding or mutilating) 
3 nasak. 

Punkar, Q*ó sh bád-kash. 

PUNNET, 4 sabad, Jej zambil, 
él. sallah. 

PunsrtEx, tse maskharah, ,S 4443 
lat{fah-gu, “csye~~e mustahzi,. 
Puny, 9# khurd, oó khwurd, 
wheS kiichik, yo saghir, é$ kih, 

ár páchah. 

im óg: bachah. 

PIL (8cholar), 5,$'« ghágird, &Jb 

" talabah.—(of a holy man) aye 
muríd, 4445 talmíz.—(of the eye) 
gin badd, pte elesye mardumak- 
lchashm, gete  chashmilán, 
ág bibih (oulg.). 

PuPILAGE, ¿s Va shágirdí. 

Purper, ey arúsak, “¿ye 
‘ardschah, «$e Je 'alüchik (vulg.). 

PURBLIND, Sp shab-kár. 

PURCHASABLE, Xt JU kábil.i- 
kharíd. 

PuRcHASE, Ay& kharíd, V ishtirá. 

To PuzcHasE, gy kharidan, 
(Q9, Vx»  ishtirá nimüdan, 
oS Ea ibtiyá/ kardan, 5 
(5 bar-dáshtan. 

PURCHASER, (55»*-» mushtarf. 

Puzz, 4X pák, 5«$$ pákízah, le 
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sáf, {see musaffá, ob táhir, 
yo mutahhar, 49 nakí, J3 
zulál, 5--» munazzah, V-s-» mu“- 
arrá, ee saríh, wU náb, yue 
Sárá, | y» muzakkf, a. sálim. 

PunELy, "su mukhlisan, "Wave 
mahzan. 

PuzaaTIvE, |Je-—* mus-hil. 

PURGATORY, mathar, «Vel 
a,raf. [The latter is supposed 
to be a division between heaven 
and hell, regarding the precise 
nature of which there is some 
difference of opinion. 

Puree, we julláb, Jeme cote 
davá,í-i-mus-hil. 

To Puree, ges 445 tankiyah 
nimidan, gre let is-hál ni- 
midan.—(to be purged) woS J% 
fil kardan, (ps Je is-hál 
giriftan. 

Puraina, Jet is-hál. 

PURIFICATION, áð tankiyah, ðsád 
tusfiyah. — (previous to prayer 
+ dua e E 
ww} Ab-dast.—(ablution of the 
whole body) Jæt ghusl— (after 
calls of mature) We istinjá, 
gs tahárat, ga tathír.—(after 
touching a corpse or other unclean 
thing) =b tahárat, Sim 
shustagi.—(of forty days after 
childbirth) li nifás. 

PuRiFIED, \ pak, 54 pdkizah, 
wslo sif, (toe musaffa, lb tahir, 
yee mutahhar, | 49 naki, J3; zu- 
lál, 5 munazzah, T mu*'arrá, 
eye sarih, wU nab, hl. sárá, 
sys muzakkí, dl. salim. 

To PURIFY, yes 445 tankiyah 
kardan, (92,49 44A tasfiyah 
nimüdan, (929, Ve sáf kardan, 
gs Sk pak kardan. 

Purity, Sh pákí, 5; SV pákízagí, 
Wo safá, (cto safa,i, bs nazá- 
fat, cele saráhat, «y nazá- 
hat, «09 nakávat, ,\gb taharat. 

p eV atraf, i> ha- 
válí. 

To PuzLoIN, wæðjo duzdídan, 
gS «5299 duzdi karda». 
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PUERLOINER, 430 duzd. 

PURPLE, 43 kirmiz-i-t{rah, 
ye- uA binafsh-i-sír, (145) ar- 
ghavánf. 

Purporr, lk matlab, = 
maní. 


To PuRPORT, (95919 4 kasd dásh- 


tan. 

Purrose, 59V irádah, 9» murád, 
ys ‘azm, =ne ‘azimat, a5 kasd, 
3y% maksúd, p kám, =~ ní- 
yat, 5 gharaz, e--* khwást, 
wb taviyat, j Sy markiz, es} 
Shang, y- sar, syi árzú, piye ma- 
ram, ew. himmat, Jb talab, 


«wle matlab, by bind, a clo da-. 


‘iyah.—(on purpose) \+<3 kasdan, 
"34e amdan, éx» , 5419. dídah 
v& dánistah. 

To Purpose, (92$ 4 kasd kardan, 
Quee khwástan, 3s 59V irá- 
dah dashtan, «palo ly bind 
dáshtan. s 5 

To Puze (as a cat), o° khur- 
khur kardan. Eu 

Purse, 6S kisah, t,o surrah. — 
(leathern) we himydn, <>" 
jiráb. — (cut-purse) jM» tarràr, 

&s$ kísah-burr. 

PURSLAIN, M4 kharfah, 4a khal- 
fah, | £L baklatu- 
']-hamká,. 

PURSUABLE, «e$ | AU kábil-i-ta'ak- 
kub. 

In PunSUANCE of, «4*1 bi-müjib, 
M2. hasb. 

To PUuESUE, (9 o« pas raftan, 
Q5? dar pay raftan, ¿sy 
(99559 pairaví nimüdan, (953; «4e 
‘akab raftan, o% Ju» dumbál 
raftan, (92$ «-3 ta'ákub kar- 
dan. 

Puzsurr, «A ta/akkub, «-J ta‘- 
ákub.—(in war) e-Ae «fos. jang- 
i-‘akab.—(in pursuit of ) -eið Á 
bi-ta‘kib. 

To PuzvEy, 95$ je házir kardan. 

PURVEYANCE, &g tahíyah, «V5 
Sn U travellers) lyga 
gürsát, «» suyúrsát, x 
GU ys Buy 2 
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PURVEYOR, 4 5&9. zakhírah-chíf, 
jr. sarkár. 
Pus, zy rim. 

Pusu, J» hal, je hul, « suk, 
gS takán, æð daf‘, peð dasr. 
To Pusu, gl, rindan, glo Je 
hul dádan, (j2Yo 959 takán dá- 
dan, wels wh. suk dádan, 4 
glo lah dadan.—(auay) QM D 
vá-rándan, 95 æ9 daf‘ kardan. 

—(in) 9X tapándan. 
PusHING (eager), (y  mubrim, 
che» Bibkat-]ü, (95$ esS ta- 
addum-guzín. 
PusrLLANIMITY, (J5e bf-dilf, pS 
co \ye kam-jura,tf. 
PusILLANIMOU8S, Jo Q bi-dil, pS 
>° kam-jura,t. 
Puss, &y$ gurbah. 
PusTULE, 4$ kürk, á basar, sto 
dánah, óg jüsh. 


To Pur, (4:4!3$ guzáshtan, (99) 


guzárdan, (Jw  nihádan, æð, 
g% vaz! kardan, „og kardan, 
get hishtan, gee hilidan— 
(out, extinguish) «sss nishán- 
dan, (9245 kushtan, (92449 MM itfá 
nimüdan, (jV. 44x» muntafí 
BSákhtan, (95$ óp khámúsh 
kardan, (93$ «5. sákit kardam. 
—(eject) (92$ (5j bírün kardan, 
QV rándan, (92449 eo daf“ ni- 
máüdan, (25$ &» mana' kardan.— 
(on, dress) (944 püshánídan, 
ges} ceed talbís nimüdan.— 
(off ) vide To UnDrREss.— (fo put in 
practice) oon VQ bi-kár burdan, 
Q2» kr bi-já vardan, Oy vart 
dan, 92,1 joe bi-‘amal avardan. 
—(of, to procrastinate) eð að 
«oS dast bi-dast kardan, (91499 j9 
gest} dar ta“vík andákhtan, 
g% ye ta,khir nimüdan, 
CS Je Í að lait va laʻall kar- 
dan.—(to put forth, extend) ps 
QJ diráz kardan, 44$ kashí- 
dan. — (to put forth, blossom) 
(b <a shiküftan, (Se shikuf- 
tan, (j2j &&^* ghunchah zadan. 
— (to put forward, propose) e 
yys ikamat kardan.—(to become 


€ °. 


Pur] 


put out) gre So dil-gír shu- | PUZZLE, 
dan.—(to put up with) ew wl | 


táb 4ávardan, (9o «95 táb 

dáshtan. — (to put to, a horse) 

QA 5952 bi-'arrádah bastan. 
PUTREFACTION, (sóðcægm púsídag. 


PuTREFIED, 5$24—9) püsidah, 84$ 


gandidah, 8S gandah. 


To PUTEEFY, gsp, púsídan yus 


gandidan. 


Quack, je ‘ayyar. 

To Quack (as a duck), (92593 Sy wy 
vak-vak nimidan. 

QUACEEBY, ¿kee “ayyárí. 

QUADRANGLE, 4&5 ge chahár- 
güshah. 

QUADRANGULAR, @y* murabba‘, 
č% Me. chahár-güshah. 

QUADRANT, 5/1» e rub'-i-dáirah. 

QUADRATE, @y* murabba‘. 

QUADRATURE, @:y tarbi‘. 

QUADRILITERAL, sea, rubá“. 

QUvADEUPED, V jV chahár-pá, js 
á chár-páyah. 

QUADRUPLE, &\S je chár-gánah, 
3 Je chár-lá, 8 je chahár-tá. 

Qvarr, JP nüsh. 

To Quvarr, (59  nüshídan, 
(vw Áshámídan, (92,49 khwur- 
dan. 

QUAGMIRE, vide SWAMP. 

QUAIL, op búdinah, sl sama- 
nah, (à bildarchín, «9 
vashm. 

To Quart (to show the white fea- 


ther, to flinch), g= Qo ase $ z 


maidán gurfkhtan, we ) 
kanár justan, (yxðláS éS tilah 
guzáshtan. 

QUAINT, th latif, «^ gháríb, 
weg! ‘ajib. 

To QUAKE, gAs» tarsídan, ghi 
g4 hirásán shudan, (plo (5 
tars dáshtan. 
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; ramz, ls» mu'ammá, 
y9 lughz, £s mushkilah. 

To PuzzLE, (o5 jw  di-char 
kardan.—(to be puzzled) (955 jJ 90 
dú-chár shudan, (9294 jac mu- 
tahayyir büdan. 

PuzzrriNG, O< mushkil. 

PYEAMID, ne haram (pl. æt ah- 
rám, or plyð harám). 

PY&E, 55, vaküd or vukád. 


QUAKER, gy tarsdn, Hi.5 tars- 
nák, Als kha,if, gil hirá- 
sán. 

QUALIFICATION, (too tausif, Ao, 
vasf, hlu kábilívat. 

To QUALIFY, 9y cA) tausíf 
nimüdan, g9 «àe; vasf nimú- 
dan.—(to qualify oneself ) Vo 
(Que (S khwudrá kábil sákh- 
tan 


QuALITY, cw khássíyat, ej 
sirat, ete khaslat, a+ tab“ 
wis zat, ctey vasf, åo sifat, 
og nihád, ewhS kaiffyat, o~el- 
máhíyat, (áð ‘araz, c~e haisí- 
yat.—(of cloth) si kumásh. 

QUALM, wt ghasyain.—(qualm of 
conscience) «s» shakk. 

QUALMISH, jen bímár, As V ná- 
khwush. 

QUuANDABEY, (5«&» mazfk. 

QUANTITY, 39 kadr, jM» mikdár, 
re máyah, öll andázah, = 
hash, e~eS kammfyat, &S kunh, 
uli mikyas.—(great quantity) 
bt ifrát, „st farávání, eps 
kasrat, |J49Y afzüní, (se bis- 
yari, yb vafrat, 25 ghaní- 
mat, go ziyádatí. 

QUARANTINE, (j——-—5 karántín 
(eur.). 

QuARREL, (425 da'vá, £V  nizá', 
eju» munáza'at, 544 mushá- 


jarabh, Joe. jadal, &« lajáj, da 
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kazfyah, 62-6, kharkhishah, 
443 v» munákashah, 5x sitízah, 
NS takraér, glee hayajan, 
URN ightishásh, «£x jang. 

To QUARREL, «ys ee jang kar- 
dan, geyS js munáza“at 
kardan, „sg 5 takrár kardan, 
GS deed da‘vé kardan, y 
jangídan. 

QUARRELSOME, fe lajüj, en 
2 nizá'-düst, gr ye sitizah- 
Jú, gæfir jang-jú. ` 

QUARRY, Lu ¿V kán-i-sang, ox 
«X ma'dan-i-sang. 

QUARTER (one-fourth), @) rub‘, 
wh jee chahdr-yak, le charik, 
per; Sæ hissah-i-chahárum.— 
(a quarter to ...) 5v» ... Q æ) 
rub‘ bi ... mándah, e$ &y$ ... 
... yak - rub‘ kam.— (a quarter 
past...) eM 3 ay rubs az ... 
guzashtah.— (region) We mulk, 
3, valiyat, ytS kishvar, ába 
khuttah, 3» balad, 23 bilád, jbo 
diyar, eda} iklím, 4S ulkab, a» 
yürt.—(of a town or city) Sw 
mahall, de mahallah.—(of the 
moon) &my tarbí*.—(mercy) (jV 
aman, jet dakhfl, sky panáh, 
c bakht, je; zinhár.—(to give 
quarter) gota slæ; zinhár dádan. 
— (to seek quarter) yðesb gy zin- 
hár talbídan. 

To QUARTER, Y9 ~e maskan 
dadan, «lo > já dádan.—(to be 
quartered) gS $~ maskan 
giriftan, ob le já giriftan.— 
(divide in parts) (jV. 5 je 
chahár párah sákhtan. 

QUARTERLY, (5 j«& j» dar chár 
kism. 

To Qvasz (annul), (955, vá-zadan, 
Qs  Je- mubtal gardánídan, 
gS Jb bátil kardan, JUa 
(9499 ibtál nimüdan, (pee ed 
naskh sákhtan, (92,$ £j man- 
sikh kardan, gS Jee maukúf 
kardan. 

QUATRAIN, &y murabba‘, ¿sü 
ruba‘f. 

QuaveR (trill of the voice in sing- 
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ing), JW 355 tahrír-i-Áváz, L^ 
st ghalat-1-áváz. 

Quay, oS an bandar-gáh, šV 5,4 
furüád-gàh, 4*-Y askalah (eur.) 

QUEEN, &SJU. málikah, &UL. sultá- 
nah, 8& (5; zan-i-sháh, 5&& gj 
haram-i-sháh, «$a begum, sk 
bánú. 

QUEEN-DOWAGER, dðLey *áSJLe máli 
kah-i-zamánah. 

QUEER, wa! ‘ajab, wepe ‘ajib, 
wt gharíb. 

QuEERLY, "w^ 'ajíban. 

To QUELL, gS pl árám kardan, 
gree} aramidan, wily 5 ta- 
salli dddan, gS tss" takhfif 
kardan, 95$ (9$- sákin kardan, 
(Q3 V4 nishándan. 

To QueNncH (thirst), wild QG < 
taskín dádan, (4:9145 nishándan. 
— (fire) (99M nishándan, (4$ 
kushtan, (92549 bt itfá nimüádan, 
JL. JE muntafí sákhtan, 
Qo Ayee khámúsh kardan, 
Q3$ cv. sákit kardan. 

QUENCHABLE, (5-3 hU kábil-i- 
taskin, pty bl itfa-pazir. 

QueRist, JÁ sáil, pgo mus- 
tafhim. 

QUERY, Wwe mas,alah.—(gquestion) 
JV su,al, Ua» pursish, ati 
lstifhám, jv-Ax- istifsár. 

QUEST, vide SEARCH. 

Question, JÚ su,4al, UA pur- 
sish, algix.\ istifhim, jax} ig- 
tifsar.—(affair) JS kár, „el amr, 
Je ‘amal, dlelne mu‘émalah, 
yS 5 sar va kar, yp khusús, 
wh bib, ah bábat, Jl= hál, ösLe 
máddah. 

To QUESTION, Gres dr! istifsdr 
nimüdan, (9223 pursídan. 

QUESTIONABLE, , ele! JS kábil-i- 
i*tiráz. — (suspicious) So 
mushtabih. 

QUIBBLE, &x$$ nuktah, ele! íhám. 

To QUIBBLE, (92)$ (sj. $ 6x53 nuktah- 
gírí kardan. 

QUIBBLER, »-5 6S nuktah-gir. 

Quick, 25; zád, «ue chábuk, 93V. 
chalak, ome chust, £—* musri*, 
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dl, jald, að tund, y tíz, ple 
shitáb, okua shitábán, €$); 
zaring, &- ,» dü-asbah.—(in- 
terj.) cepe 6 bih-sur‘at, 593 zúd. 
(the quick) kælt ahyá, 53; zin- 
dah, (963; zindagán. 

To QuickEeN (trans.), (92eWv 
shitAbanfdan.—(intrans.) (pole 
shitáftan, woes ætlið shitáb ni- 
müdan, 9259 Jam taj,íl nimú- 
dan. — (make alive) (pel $25 
zindah sákhtan. 

Quicktime, ps æt áhak.i- 
khám. 

QUICKLY, 43 züd, «sey bi-zúdí, 
“lisp surfatan, tp bi-su'rat. 
(Vide Soon). 

QuicknEss (intelligence, facility of 
comprehending and learning), 
mS cx suhülat-i-ta'allum, 
Me c. sur'at-i-fahm, ¿W 
(959 safá,f-i-zihn, ($e chábukf, 
cs) zaringí, «e$; zakávat.— 
(rapidity) ($25) zádi, (59 jaldí, 
epli shitáb. 

UICKBAND, (jV) «S, ríg-i-rawán, 
` ye shinár. TT 

QuicksET (fhorny shrub), 5» dir- 
rah. 


UICK-SIGHTED, S tíz-fahm, 
s zaring, £ SIE ee 
chábuk, c chust, ($9 zakí, 
~ed čmo chírah-dast. 
QUICKSILVER, weee sfm-ab, 3) 
zíbak, 5s jívah. 
v1ET (a£ rest), ($V- sákin, S349V)j 
O rámidah, $3,» Astidah, (robe 
mutma,inn, ðe „muraffah. — 
(silent) ys khámúsh, =S 
sákit, ré khab. — (repose) 
fram, U2} Asdyish, v Asu- 
dagi, „et, ráhat, selyzsl istirá- 
hat, 24S. suktinat, gbeobl itm{- 
nán, cU, rafáhat, «»U, rafá- 
hiyat.— (house) el, ram, be 
matí“—(man) pit árám.—(to be 
quiet) (99V Y árámídan. 
To QuiEeT, (2^ s rám kardan, 
ql» eur árám dádan, geld ts 
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tasallí dádan, eo (geð taskín 
kardan. 

QuikTLy, &x—Y áhistah, Aip ya- 
vásh, Si. sanganak. 

QUILL, » 5% shih-par, » par. 

QUILT, Sa laháf, (sé) razá,Í. 

To QUILT, 9931 ázadan. 

QUILTED (with cotton), 59,5 yy dy ^ 
čja az pambah pur-kardah-shú- 
dah, čus àm} st az pambah- 
ákandah. 

QurrTING, &ë* bakhyah. 

QviNcz, & bih, (5€ bibí, Jeyh< sa- 
farjal. 

QuININE, &$ á:5 kinah-kinah (eur.). 

Quinsy, gbs khunák. 

QuiwTESSENCE, 4X. sulálah, &eJ4. 
khulásah, „æg jauhar, (yes ‘ain, 
wld zat. 

QUINTUPLE, (ose Mukhammas. 

Quip, 4443 latifah, 84 bazlah, 
Sike mutatibah, styð shúkhí, 
cs» bárdí, arð fists, &LS 
kináyah, Jy® hazl, 5x mas- 
kharah. 

To Quip, glo puas dushnám 
didan, «bes dushnámídan, 
(2) 49 ta/nah zadan, (92595 «c 
sabb  nimüdan, (5$ VW 
zabán-dirází kurdan. 

QuiRE (of paper) 4&5 *&x-o dastah- 
i-kághaz. 

To Qurr, (43$ guzáshtan, «4 
g tark kardan. 

QuiTE, j- V. sar-á-sar, "5 tumá- 
man, y bi-’l-kull, «AS bi- 
'-kullfyat, %8 J  bi-'l-marrah, 
"Abu , "M kullan va katiba- 
tan, JS kullíyatan, ám bi- 
‘ainihi. 

QUITTANCE (discharge), 403 eS; bs 
a eee cs Velia 
“> mufasá,í-i-hisáb, 
farkhatí. e 

QUIVER, A tarkash, (*~S kish, 
&24. ja'bah. 

To QUIVER, gx xb tapfdan, gx} 
larzídan, ox jumbídan. 


Quotation (from an author), =o 
íbárat. 
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To QvuorzE, wes stal frád nimú- | 
dan. 


QUOTIDIAN, čj rúzínah, öls, 
rüzánah, 49 yaumíyah, 5j je 


RABBIT, $ * khar-güsh. 

RasBLE (low people), bit alvát, 
shy} lataki, (Ww) alse ‘avammu- 
"n-nás. 

Race (family), ws khándán, 


$3 yw khánvádah, Joł asl, J= 
nasl, «~; nasb, 7 aum, J ál, 
JV ill, st nahi » ges dád- 


mán, S tabár, 4.3 kabílah.— 
(running match) y shart, «ue 
musábakat. 

To RacE, (929, davánídan. 

RACE-COUBSE, (jM maidán. 

RacE-HORSE, bj «-—.Y asb-i-shart. 

RacixG, (45,9 «— asb-davánf. 

Racx (torture), &a25& shikanjah. 

To Rack, 95$ &s*^ shikanjah 
kardan, (j9g &44£& j» dar shi- 
kanjah nihádan. 

RaACEKED (clarified), |J» musaffá, 
dy* muravvak. 

Bacy, «4» muzhik, 5» V bá- 
mazah. 

RADIANCE, yp núr, y partav, NU 
tábish. m zn 

RADIANT, yve munavvar, j y, pur 
núr, «psy raushan, ye munir, 

To RADIATE, (92) 94 partav zadan, 
Or gaats tasha'shu' nimüdan, 
(4*9 eai tala'lu* nimádan. 

RADIATION, (4x55  tasha'shu', 
eis tala‘lu‘. 

RADICAL, (Jt asli, | 9A3 zátf. 

RADICALLY, "$e! aslan. 

HaprsH, 545 turbizah, Jab fujl.— 
(turnip radish) «55 turb. 

Rapius (of a circle) je Ad 
nisfu-'l-kutr. 

To RAFFLE, osh bákhtan. 

Rart, «VS kalak. 

Rarer, Je chandal, y5 tir, Sy 
vargah. 
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har-rüzah, Legs Leg yauman fí- 
yaumin. 

QuoTIENT (in arithmetic), Joe 
hasil, eps maksim. 


R. 


Rae, pínah, áð lattah, sk 
párah, 683, ruk'ah.— (im rags 
and tatters) kg 883 zhindah- 
púsh.—(rag and bone man) sí 
y» kuhnah-khar. 

RAGE, -—4^ ghazab, bef ghaiz, ye 
kahr, &&& khishm, 5,9 tahavvur, 
wie hiddat. 

To Rage, gst) ranjidan, gsstyh} 
áshúbídan, góð „tl; b ná-rází 
shudan, gáð Wl, ghazab-nák 
shudan, guys +s taghazzub 
nimüdan, 44] áshuftan.—(be 
prevalent) yr» Je mustaulf 
shudan. 

RacGED, $3,» darídah, &y mu- 
rakka‘, güle khulkán, 5M 5 
párah-párah. 

Raaine (animal), (V5 zhiyán. 

To Rain at, 2» sus» dushnám 
dádan, (594455 dushnámídan, 
(2j 4b ta'fnah zadan, (929549 e 
sabb nimüdan, Qu sy 
zabán-dirází kardan. 

RAILER, 5,» sukharah. 

RAILING (balustrade, or fence of 
rails), Bæ  panjarah, 
ma‘jar.—(round a tomb) 5,44. 
makstrah, ey zaríh. — (hand 
railing) j\8\ <o dast- andáz. 
— (iron rajiings) ¿Y j9 o 
divar dar áhaní. ccm the 

RAILLERY, hajv, ljá, € 
mazáh, our istihzá, yb PEA 
si jafang. 

RAILEOAD, (yt öl, ráh-i-áhan. 

RAILWAY CAREIAGE, j& 45$ ká- 
liskah - i- bukhár, 43$ vágün 
(eur.). 

RAIMENT, ¿el jámah, =s, rakht, 
wee püshák, (454 püshish, 

uM libás, 9&9 püshan, «s zí. 


96 


Rar] 


Rarw, oV bárán, „ál bárish, je 
matr. — (untimely rain) ohh 
dines — bárán-i- khamínah. — 
(alight rain) e) tarashshuh.— 
— (want of rain) yo« Ebel inkita‘- 
i-matr. — (threatening to rain) 
ylli S2 musta'idd-i-bárán.— 
(rains) öls miyáh.— (heavy rain) 
oe oll baran-i-shadid. 

To RAIN, „æt bárídan. 

RATON t vs kaus-i-kuzah, 

oss kausu-'l-kuzah, j^ 
> ahii 

Rainy, | 3V8 báránf. 

To RarsE (lift), (43915 3 bar-dásh- 
tan, (eV afrdkhtan, (1,51 
afráshtan, 95$ 3$ bálá kardan. 
—(ezcite) wiseSt angikhtan, 
(2549 «t tahrík nimüdan, 
QW khízánídan.—(an army, 
Bc.) gS «s ær jam'-ávarí 
kardan. — (plants) gó 
‘amal avardan.— (curtains, blinds, 
£c.) 9$ »h buland vu au 
to raise oneself) (92 9 
Éhwaðrá buland iu 2 

BAISINs, yye maviz. — (Sultana 
raisins) eS kishmish. 

EAKE, (ág sk khák-kash, (sed 
ausi, pgss! auchúm. — ( profli- 
gate) 5, rind, , 93 kallásh, ld 
aubásh, (dx kharábáti, A; 
zání, 3) 3«& shaid-báz, (93$ («e 
khwush-guzran. 

To RAKE, ast tirashidan, Als 
oS tirásh kardan, (9:5; randí- 
dan, ya khárídan. 

BakisBH, KG a bad - kar, jh de 
shaid-báz. 

To RALLY (trans.), (j2j$ &4 jam‘ 
kardan. — (intrans.) wth aor 
jam“ yáftan. 

Ram, g ghüch, e$ küch.—(of 
goats), «5a buz-i-takkah. 

To RaM, (4,5 kübídan, gs} 
ákandan. 


p &j tafarruj, YS gar- 

ish. 

To RAMBLE, o35$ gardidan, ye 
Q5 $ sair kardan, gS «e$ 
gasht kardan. 
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RAMBLER, 52u$ ,55,$ gardish-ku- 
nandah. 

RAMBLING, (oS gardish.—(inco- 
herent) @2y «29 darham-barham. 

RAMIFICATION, 6 shu‘bah, +5 
tasha““ub. 

To RAMIFY, (9A «44» munsha'ib 
shudan. 

Ramparts, gv bard, 5&4 bárah, 
jm hisár. 

RAMROD (of a gun), &-— sumbah, 

mil. 

Rancip, „hj tursh. 

RANCIDNESS, vt 5 turshf. 

Rancour, œaae ‘adavat, «pS kin, 
&$ kínah, Me hikd. 

RANDOM (chance), 65€ 'árizah, Vas 
kazá.—(at random) 94h» „Í bí- 
maksüd, 4X gháfilánah, ,,9J, 
vilikí (vulg.).—(to talk at ran- 
dom) (94$ byty* U ná-marbüt guf- 
tan 


Ranae (row), Ar», radif, jes kitár, 
a radah.— (of shot) Uy, par- 
ao. 

To RANGE, ex pie munazzam 
kardan, galo sye murattab 
dashtan.—(to range in battle) 
g% sdlas musáffat nimúdan. 

RANGED, sye murattab, gp 
mansük.—(to form ranks) c^ 
(9555 «sU saff-Araf nimidan. 

Rank (line), àe saff, U5 kitár, 
whl. silk, alt. silsilah, cA», 
radif, 3) radah.— (degree) js 
kadr, {4 mikdar, 45,2 marta- 
bah, 44» masibah, ls! andé- 
zah, s> hadd, &j\s mukébalah, 
ðr;ð darajah.— (army) ðags “uh- 
dah, was mansab. 

To RANELE, (92e khalídan. 

To Rawnsack, gS el,  táráj 
kardan, (9944 «-9 nahb nimü- 
dan 


Ransom, \ fidd, 4 fidyah, Gad 
tasadduk, (sS. na'l-bandí. 

To RaANsoM, (259 V4 fidá nimü- 
dan, 925499 4» fidyah nimüdan. 
—(money paid to redeem from 
prison, servitude, £c.) sel} dey 
vajh-1-AzAdi, 605 fidyah. 
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To RawNT, (2$ V,* ghaughá kar- 
dan, (923 sto dád zadan. 

ae Las, Já gul-i-ra'ná- 
zíbá. 

Rap, z-s dastak, (de sílí. 

To Rar (at a door), (92; ;» dar 
zadan, 92$ «JY 30 daku-'l-báb 
kardan. 

RaPAcIOUS (animal), 535,9 daran- 
dah, gj zhiyan. — (ravenous) 
spes muftaris, Js) akal. — 
(greedy) voy» harís, A245 tama'- 
kar, Ave) Arzi-mand, (je 
shá,ik. 

RaPacrTY, (.-522,9 darandagí.— 
(greed) vp hirs, æs tama‘, 
«sb tama'-kárí, j| áz J& 
bukhl, seems khasisat, ~-t 
khissat, Sl imsák. 

Raps, Uj ziná, «sy 3+ pardah- 
darí, Aye «lee hatk-i-'irz. 

To RAPE, WS erect 9 bi-‘asmat 
kardan, (95$ muftazah 
kardan, gop = bikárat bur- 
dan, 95$ U5 js bi-zúr ziná kar- 
dan, ¿Q$ < (9 bí- sirat 
kardan, (j994; rubüdan, ġe «ke 
gS hatk-i-‘irz kardan. 

RAPE-SEED, AV, rápah (eur.). 

RAP, ss tund, 4) 43 tund-rau, 94 
züd, &y- sarí*.—(waterfall) >} 
MW áb-shár. 

RAPIDITY, «525» züdí, «sss tundi, 
ep. Surat, Jep ta'jil. 

RAPIDLY, Jes & bi-ta‘yil, ec 
bi-sur‘at. 

Rarer, 05S gazlak. 

Raping (plunder) 52  chapáw, 
w lt gharat, gl táríj, -—e 
nahb, .gy\) rah-zani, së 2y 
turk-i-tázf. — (robbery) ^ ($5235 
duzdi. 

BAPTURE, J« vajd, c4«^ sha'af, 
coh khwushí. 

RAPTUZOUS, jie khwush-hal. 

Rare, 4 nadir, œk e$ kam-yáb, 
&b turfah (precious) yy? 'azíz, 
uel nafís, x! arjmand, , secs 
kaimatí, 944 samín, j£ fákhir, 
evt girán, lest girán - bahá, 
& WS girán-máyah. 


289 


[Rat 


RARELY, "5,5 nudratan, x+ kam- 
tar, e$ kam, "^U nádiran. 

RARIFACTION, (5535 tarkik. 

To RARIFY, 92959 (55359 tarkík ni- 
müdan. 

RaRiryY, (5,26 nádirf, «5 nudrat. 
— (rarities) æla badáí“, al 
nafáís, ;ol% navádir 

RASCAL, 52:439. firibandah, seed pe 
sar-ham-band, e&$--5 dast-kaj, 
v» aubásh, jk dhe hilah-béz, 
jM» VU ná.bi-kár, j»& ghaddar, 
\Se makkar, ews U ná-durust, 
cS kullabi, yy áls hílah-var, 
S30 dulabi, J490 dúláb-báz. 

RascaLITy, (sj ölgæ hílah-bází, U 
sie) ná-durustí, (sjtrð,0 dúláb- 
bází. 

RASCALLY, * bad, «—5; zisht, 
öðlist aubáshánah. 

RASH, ée V2 dast-páchah, je (9 
bí-tadbir, 92» mutahavvir, £5 
gustákh, ; jasúr.— (eruption) 
čo dánah, &hY ábilah, 4, aulah 
(vulg.). 

RasHLrY, és S gustákhánah, pe $t 
arts az sar-i-angusht, Xe 
gháfilánah, "vae 'ajalatan. 

RasHNESS, 45-5 gustákhí, 548 
tahavvur. 

Rasp, Uy» sühán. 

To Rasp, wry gay súhán kar- 
dan. 

RasPBEREy, 4@S gfhah. — (bush) 
&gs$ «4,9 dirakht-i-gíhah. 

Rat, ye mish. 

RacmE (proportion), 5YY andázah, 
wwe hasb, VV izá,, jœ kadr, 
3, vafk, 3 karár.—(at the rate 
of) ob, p bar vafk, )š y az 
karár, V bi-izÁ, , ,5à bi-kadr.— 
(at any rate) Je ja ;» dar bi-har 
hál. 


To RATE, Q$ Q+ kaimat kar- 
dan, gs 5j) andázah nimü- 
dan, Qez sanjídan.—(chide) 
gA sanjídan, gels gl 
nishán dadan. 

RarTHER, y+ bishtar, “3,\ avvalan. 

RATIFICATION, RA tasdík, to 5 
karár-dár, (5%) durusti. 


Rar] 


RatiFizp, j|» jJ karár-dár. 

To RATIFY, (9249 Rass tasdík ni- 
müdan, (5$ «9 durust kar- 
dan. 

Barro, ‘ste mikdár. 

RATIONAL (endowed with reason), 
eS nátik. — (judicious) vide 
SENSIBLE). 

RATIONALITY, | S$ocac— sanjídagf. 

Rarions (daily allowance of provi- 
sions), S239) 655) Azikah-i-rizi- 
nah, dye Jirah. 

RATTAN, yes khaizurán. 

RATTLE, æsa  chakhchakhí, 

jingjingak. 

To RATTLE, Y9 wees ¿s lao 
sadá,í - 1 - Fn kardan, 
gS Yao sadi kardan. 

RavaGeE, ke chapáw, «V ghárat, 
el táráj, —9 nahb, | 9;eV, ráh- 
zaní, .s)6 «95 turk-i-tází. 

To Ravaae, yy ske chapáw kar- 
dan, (95$ «€ ghárat kardan, 
Q5$ ^ yaghmá kardan, «-L. 
q^» salab giriftan, (92944 gU 
táráj nimúdan, (95,$ erg nahb 
kardan, (95$ (x chapávalí 
kardan (vulg.). 

RavaGeER, 5445 o» ghárat-kunan- 
dah, sẹ ’& yaghma-chi. 

To Rave, GS (SXye shüridagí 
kardan, (94$ gio n gut- 
tan, oo < $5 íhú 
harf li. 


BAVELLED, wee, pích-á-pích, x 
53) röng np pd yo 
dar-ham, š zhúlídah, öðvæet 
píchídah. ^ 

RAVEN, ly ghuráb. 

RAVENOUS, (4p. muftaris, Jó 
akúl. — (animal) š=\\ę+ járihah, 
$330 darandah. 

RAVINE (deep pass or hollow), ski 
tang, J kutal, at sha“b, (sta 
U. Já,Í-1-8aráshíb, = cole 
J4,{-i-part, sewtd cole jái-i- 
nishíb. 

Havixa (eube.), ($2545 shúrídagí, 
qQW3» hazayán. — (adj) 53 68 
shúrídah, gn paríshán. 

To RAVISH, y9 ^45 | 9 bí-'asmat 
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kardan, «9,5 esto muftazah kar- 
oS Vj jy bi-zür ziná kardan, 
QUj a» = ps ee 
Q24, rubüdan, (5$ Jj A 
hala im kardan. a 
BavisRER, $44&, rubáyandah.— 


(of women) el hatták, gu 
fásikh. 

EavisurNo, uj» dil-rubá, y,3» dil- 
ávíz, yJo dil.bar, ous dil- 
Bitán, 

Raw, pe khám. 


Rawness, („ek khámí. 

Rav (of light), 93 partav or par- 
tau, Elsa sud åsa lam“ah. 

To RazE, oS ede munhadim 
kardan, gS «ty kharáb kar- 
dan 


Razor, | 535 &é tfgh-i-dallákí, age 
mus, tee musa, 5%! usturah 
(obs.). 

REACH, (py © dast-ras.—(out of 
reach) w0d yo dür-dast. 

To REACH, gòse; rasidan, &x 
g% paivastah shudan, OS je 
vasl kardan, 99^ Jei, vásil shu- 
dan, o%& ale mulhik shudan. 
—(with the hand) (34e, a 
dast rasánídan, (34 =o dast 
burdan. 

Reaction, Je Q4» in'ikás-i- 
‘amal. 

To Reap, yl khwándan, áslllue 
gS mutila‘ah kardan. 


READER, časte khwánandah— 
(for the press) exe musahhih. 
READILY,  kalban, -- eee 3t 


az samim-i-kalb. 
READINESS, | S21 ámádagf. 
READING, (4,9 dars, és» mutá- 
la'ah. — (reading for the prese) 
ecas tashih. 


RE-ADMISSION, Es) rujú‘, k 

báz-kabúlí. p er 

To Es-apnMiT, (9919 £4, rujá' 
dádan, (9959 Jos 5b béz-kabúl 
nimúdan. 

READY, 2k házir, $-V*Y ámádah, 
we» mubayyá, «2 durust, ju 
tayyár, 24," maujüd, satwe 


Reza] 


musta'idd, öl „ rú-bi-ráh— 
(ready money) 3% nakd, p, pal. 
— (ready made) tule} amadah.—- 
(to make ready) yad uS tarat- 
tub dáshtan, (j5,$ Ve» mubhayyá 
kardan.—(to be ready) Aste 
(2^ musta'idd shudan. 
REAL, (34A hakik{, cul, rást, 
‘aint, meme sahih, ¿Vš 
zátí, T váki“í. 

To REALISE, quele iae muhak- 
kak sákhtan. — (money, £c.) 35 
ogl. nakd sikhtan, (pel b,c 
mazbút sákhtan.—(to be realised) 
Q2 eh bi-zuhür ámadan, «4» 
gi nóg súrat-pazír shudan. 

REALITY, 9*9 ma'ní.—(in reality) 
Se" (tahkík, "um  yakínan, 
ais QU) fi-’l-vaki‘, cs} Arf, 
að (3 fi-’l-hakikat, “Isl, 
váki“an, "læt insáfan. 

REALLY, NN s c E 
nan, æð fi-'l-váki“, cs, ári, 
Er a Lhakfkae. "eat 
vákian, Mist insáfan. 

REALM, eK.. mamlakat, sk. 
sultanat, =J,0 daulat. 

REaAm, ás. bastah. 

To RE-ANIMATE, (jV 54) jq báz 
zindah sákhtan. 

To Rz-ANNEX, (5$ Ga jh báz 
ilhák kardan. 

To REAP, (452 diravídan, 99S y9 
dirau kardan, QU slæ hasad 
kardan. 

REAPER, x y? dirau-gar, 53,40» 

" diravandah, ole hassád. 

ExAPrNG-HoOK, 4l» dás, jlo daz. 

REAPING-MACHINE, csyS_ 99 wl! 
asbáb-i-dirau-karí. 

To Rg-APPOINT, 99S «wa jh báz 
nasb kardan. 

REAR, o, pas, ~se “akab, Jljo 
dumbál.—4(of an army) lýs ris 
'akab-i-sipáh, |J chandával, 
$3 pas-rau.—(in the rear of) 3) 
e az ‘akab. I 

To REAR, (2 vardan, waay 
(92,59 BEDAE Leni oo 
Q25^9 hizanat nimidan.—(as a 


horae) (35 ha síkh-pá shudan, 
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git keie chirágh-pá shudan, 
(99A 40 pe sar-1-dú-pá ístádan. 

To RE-ARRANGE, YS URW 9 OY 
pas va pish kardan. 

To RE-ASCEND, (x9, 34 jk báz 
bala raftan. 

REASON 1 faculty), ($9 nutk, Je 
'akl, &VoY ídrák, o4 khirad, 
¿U co küvat-i- nÁtikah.— 
(cause) +~—~ sabab, weye mújib, 
dki, vásitah, ólseg vasílah, kless 
vasilah, wer jihat, Hcl bá'is.— 
(by reason that) «SY à baráy-i- 
an-kih, ye bahr, sy Y az rüy.— 
(without reason), | 9:944 bí-ma'nf. 
—(for which reason) <= (e 
min hays, «~e ¿QV st az ín sabab. 

To Reason, «oS += bahs kardan, 
GYS Sys munázarah kardan. 

REASONABLE, lie ‘gk] - mand, 
2 durust, Jotee ma‘kil, 

REASONABLENESS, 4Jyine ma‘kilf- 
yah. 

REASONABLY, dae 'aklánah. 

To RE-assEMBLE (trans.), k 
gy} baz faráham AR ) 
QA$ &- báz jam“ kardan.— 
(intrane.) «} poly sy baz fard- 
ham dmadan, ye ae jh báz 
jam‘ shudan. — (Court) yade) jh 
oS báz ijlás kardan. 

To Rz-assuME, (5S ;\) báz giriftan. 

To REBATE, ¿o° kam kardan, 
Q$ «e$ küchik kardan, c&,ax 
(259 takhfíf nimüádan. 

REBEL, „stk yághí, „th bághí, „ole 
‘ági, stlb tághí, AS (45, gardan- 
kash, sie mufsid, chae mun- 
harif, (45 y- sar-kash, oy. mu- 
tamarrid. 

To REBEL, 9259 (le "isyán ni- 
mdan, (24 ,.9i 'ásí shudan, 
WS sth taghí kardan, gáð sy 
yaghi shudan. 

REBELLION, «seth yághí. garf, 
cst baghi, sla baghavat, «lab 
tughyán, „5 sar - kashí, 
cst 5S gardan-kashi, &xà fit- 
nah, JV inhiráf, 913. fasád, 
Jue “nad, Aitae ightishásh, 
Yok balva. 


Res] 


REBELLIOUS, A$ sar-kash, 
SoS pardon aah: stk tághí, 
„seks ‘asi. 

REBOUND, “55 nabvat, Ksa jas- 
tagí 


To REBOUND, (p> 34 báz jastan. 

REBUFF, æð dat“. 

To REBUFF, gy ea» mundafí' 
nimúdan. 

To REBUILD, ta‘mir 


gry e 
nimúdan, (ys. ghoi isláh sákh- 
tan 


REBUKE, u^) ye sar-zanish, jej 
zajr, eX» malámat, gets? tau- 
bikh, +«¢ nihib, a shatm, ej 
zamm, dsb ta'/nah, 5j44 pai- 
ghárah, 534V ,» mu,ákhazah. 

To REBUKE, Gye wm} y* sar- 
zanish nimüdan, (92959 jj zajr 
nimüdan. 

To REcaLnL (dismiss) (5$ Jy 
ma“zúl kardan. 

To REcCEDE, vide To RETIRE.— 
(cede back) (92449 «M35 guzásht 
nimúdan, žais V, TRE, 
oe 5 taslím nimúdan, 
eel vila nimüdan. u 

RECEIPT, 5e»; rasífd, «Y» dákhilah. 
—( preacription) &x-3 nuskhah. 
—(written acknowledgment) pss 
kabz, x<, OA kabz-i-rasid, 34 
ws biz-yaft.—(receipts and dis- 
bursemenis) &y- , f jam‘ va 
kharj, yor , 3&| akhz va mas- 
raf, tj , Je!» madákhil va 
makhárij. 

RECEIVABLE, | 9 yáftanf. 

To RxcE ive, (4$ giriftan, 9$ Ae 
akhz kardan, (5$ Jol hasil 
kardan, (j»À  pazíruftan.— 
(accept) ov y" kabül kardan, 
(9959 cV ijábat nimüdan. 

RECEIVER (collector), oe tah- 
sil-dar.—(receiver of stolen goods) 
039 why sharík-i-duzd. 

RECENT, 9 nau, 555 tázah. 

RECENTLY, xs jadídan. 

RECEPTACLE, «M$ kifát, kè já. 

REcEPTION, (s'"À pazírá,í, e$ 
kabül.—(of doctrine, ec.) stöð 
talakkí.—(evening reception) «^ 
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pees shab-nishínf.— (reception- 
room) stað all uták-i-pazírá,Í, 
uere GU uták-i-majlis, uo 
díván-khánah. 

Recess (nook), &S gishah, dare 
manfaz, khalal. 

REciPE, 6s~—3 nuskhah. 

RECIPIENT, 5,5 girandah. 

RECIPROCAL, «edb j az tarafain, 
eðla 3 az jánibain, $9242 ham - 
dígar, $a% yak-digar. 

RECIPROCALLY, 44,\45\) Dbi-'l-mu- 
favazah. 

To RecrprocaTE, glo geste siaz 
jánibain dádan. 

REcrPRociITY, 6294» mufávazah. 

Recitation, ,.5M& khwándagí, 
e» kara,t, 45 nashid, j$9 
zikr, 5,1» muzákarah. 

To Recirs, (955 & khwándan. 

RECELESS, jxe bí-khabar, sé 
gháfil, Ve bí-parvá, bue (9 
bi-ihtiyat, 442.5) | à bí-andíshah, 
Je káhil, Je bí-húsh, Je! 
zahil, HI | 9 bí-mubálát, a 
lá-kaid. 

To Recxon, gy shimurdan, 
GS le hishb kardan, las 
g9 tiídád nimúdan, 9 “alt 
bar-ávard kardan. (Vide To 
Tuinx, To Count.) 

RECKONING, «l= hisib, le shi- 
már. 

To RECLAIM, (yðyeð tel isláh ni- 
müdan, 9259 eee tashíh ni- 
múdan. 

RECLAMATION, 9554 istirdád. 

To RECLINE, o Se takyah za- 
nene og% VS ittiká Dinan 
gael khwábídan, (99$. V 
stirhat kardan. * di 

RECLUSE, (pets 6&5 gishah-nishfn, 
gets (yd tanhd-nishin, jl. 
abdál. 

REcoaNrTION, «^ ghinákht. 

REcOGNIZANCE, So Wil scl i‘tirdf- 
námah. 

To RECOGNIZE, öls yass tash- 
khís dádan, (pls ;h báz-shi- 
nákhtan, (yrða dánistan. 


Rec] 


To Recor, vide To SHRINE. 

To REcoLLEcr, vide To REMEM- 
BER. 

RecoLLEcTION, V yád, Me hifz, 
ys? zikr, ble khátir. 

To RECOMMENCE, (95$ £^) báz 
shurá* kardan. 

To RECOMMEND, (5$ Je sipá- 
rish kardan, (92545 JW. sifárish 
nimúdan. 

RECOMMENDATION, JW. sifárish, 
öls vasílah— (letter of recom- 
mendation) skali.  sifdrish- 
námah, ágeb xe} i'tibár-nám- 
chah. 

RECOMPENSE, j^,* 'avaz, V jazá, 
JM pádásh, «Ul» mukáfát, 
540 masibah, sye muzd,  ajr, 
Vy sizá, (935 taláfí. 

To RECOMPENSE, (2$ «Ul£» mu- 
káfát kardan, gómi jV ajr 
bakhshídan. 

RECONCILABLE, »À e saláh-pazír. 

To RECONCILE, (925€ aUo» musá- 
lahah nimüdan, (53$ (Y áshtí 
kardan. 

RECONCILER, glas muslih. 

REcowNciLiATION, ge sulh, c3» 
saláh, |,91 áshtí, eve3V iltiyám, 
&a us» musálahah. 

ri? na wlass kashfi- 

át, os jásüsi. 

To ÉSCÓNNOITEE, (juge Aes 
kashfíyát nimúdan. 

To Recorp, 95$ «3 sabt kardan, 
(^^ nivishtan. 

RECOEDEE, (25 79» daftar-nivís. 

ReEcorps, 7p» dattar, «A» dastak. 

To RECOUNT, 259 p takrír ni- 
múdan, 745 guftan. 

RECOUESE, cy» murá&ja'/at, |J-9 
tavassul, £g, rujü', we iltijá. 
—(to have recourse to) (92s) J= 
tavassul nimüdan, (5$ Er 
rujü^ kardan, (92549 Va iltijá 
nimüdan. 

To Recover (find), ws j baz 
yaftan. — (in health) gu Wa 
shifa vaftan, (wh ewe sihhat 
yaftan, «sk aUt ifákah yáftan, 
Q43& & bih shudan. 
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RECOVERABLE, jem WV kábil-i- 
tahsíl. 

Recovery, Stóri istirdád.— 
(health) Wa shifá, &GWV ifákah. 

RECEEANT, Jy» U ná-mard, Jo 
buz-dil, gue jabbán, Joa bí-dil, 
Jus kam-dil, ep tarsú (vulg.). 

RxcREATION, ti  tafarruj, cj 
farah, „#3 nuzhat, =S gasht, 
We safá.—( place of recreation) 
east Sle ja,i-i-ta‘ayyush. 

To RECBRIMINATE, (99$ (555 ye sar- 
zanish kardan, (92449 «X» ma- 
làmat nimüdan, (2449 ; tau- 
bíkh nimúdan. ai 

RECRIMINATION, (áð) pæ Sar-zanish, 
ves malámat, gg taubíkh. 

Recruit (new soldier), 2+ jadid. 

To Recruit (levy soldiers), aor 
QA «s jam'-ávarí kardan.— 
(health) (gx) Wa ghifá yáftan, 
ok =a- sihhat yáftan, eU! 
vök ifákah yáftan, (929 4 bih 
shudan. 

RECTANGULAR, kipi AU ká,imu-'z- 
ZAVAY a. 

RECTIFIABLE, »¥ w tashíh- 
pazir. 

RECTIFICATION, eva tashih, | ass 
ta‘dil. 

RECTIFIER, $3$ cr) durust-ku- 
nandah.—(of spirits) 54S ¿kas 
tasfiyah-kunandah. 

To Rectiry, gel. == rást 
sakhtan. — (spirits) gis čeka 
tasfiyah kardan. 

RECTITUDE, öls. sadád, eX saláh, 
ce saláhíyat, lo saváb, 
Jðo siðk, „öls sadákat, |.2-V 
rástí, að, rushd, sko diyánat. 

To REcur, gy} 9k yád ámadan. 
— (occur) g3% gi, váki‘ shudan, 
(jv aw ittifák uftadan, 5493 
gee) bi-zuhir rasidan, gre b), 
varid shudan. 

RECURRENCE, cy» murája'at. 

RECURRENT, Ég) rujú'. 

RED, ty a yoo! ahmar, (sys 
kirmizi.—(red ink) ye suranj, 
ca^ shanjarf. — (Soriety of the 
Red Crescent) jM Ae c 


Rep | 


jam“íyat - í - hilál - i - ahmar. — 
(Society of the Red. Cross) «^ 
` 
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küchik kardan, (9259 Ae 
takhfíf nimúdan. 


wae jam‘iyat -i-salib-1- | RzEpDUCIBLE, cA AU kábil-i- 


ahmar. 

To REDDEN, WS ty- surkh kar- 
dan. 

RzppisH, „ty J máil bi- 
surkhí. 

To BepEEM, g% V, vá-kharídan, 
gree st báz-kharídan, os Vi 
ña kardan.—(to redeem one’s 
word) ysý$ \by vafá kardan. 

RxrpEEMER, čsl rihánandah, 
sa lk naját-dihandab. 

To RE-DELIVER, (923€ ecl jh báz 





— 


taslim nimüdan, ge Ste jh 


báz baválah nimiidan, gy JN 
baz sipurdan.—(set free) SUV yo 
gos baz azid kardan, wrde, 54 


báz rihánídan, 95$ ðe jh baz | 


khalás kardan. 

RepemPTion, 45 fidyah, \5 fida, 
le, riba, (fle) rihá,i. 

RED-HOT, 53% daU tábídah - shu- 
dah, ty- surkh. 

RED-LEAD, Sa shangarf, gy- 
suranj, ðyk*) zinjifrah. 

REDNESS, (sy gurkhí, je»! ih- 
mirár. 

REDOLENCE, “itr, «s 
ae PEN 

REDOLENT, je» mu'attar, (eese 
mashmúm. 

To REDOUBLE, ys ye s9 dú- 
chandán kardan, g% (jew 9° 
dá chandán shudan. 

Repovusr, 403 kal‘ah, 9)! ark, jv 
hisár, (94 hisn. 

REDOUBTABLE, Jy haul, 
haul-nák, ee mahíb. 

RzpRxss, ali tazallum, čje charah. 

To Repexss, ype. onl, rast sakh- 
tan. 

To Repuce (conquer) QJ? e^ 
fath kardan, ons ih eos 
kardan, o2» —*^ shikast da- 
dan, Ək Ab zafar yáftan, ges 
gushadan, (kh mys nusrat yáf- 
tan, gad js») fírúz shudan, Slt 
Qo ghá ib Amadan. — (Jessen) 
ges pS kam kardan, o3⁄ ste 9S 


Sd, 





—— —  —— - 


takhfif. 

Repuérion, erie, riffyat, 9S 
kam{.—(arithmetical) Jay“ tah- 
tahvíl. 

Repunpance, by ifrát, Í R 
afzúní, œ$ kasrat, aalð nihá- 
yat, gob ziyádatí. 

REDUNDANT, Xys mazíd, 9&5 ziyád. 

REED, 9 nay, «39 náy, kasab. 
—( for pens) 5 kalam, aS kilk, 
welt. khámah.—( fag, rush) ye 
pízur, o$« chagan, ¿soy hurdf, 
& lukh. — (reed - bed or reedy 
place) ylyð nay-zár, wien nay- 
istán. 

To ReErK, ys 949 dúd nimúdan. 

REEL (for thread), Ía pílí, ala 
pílah, 5 pirrah. 

To REEL (totter), g% &à yalah raf- 
tan, ox& 42 yalah shudan, chat 
gp git uftán va khízán bú- 
dan. 

To RE-ENTER, gs jh báz áma- 
dan. 

To RE-ESTABLISH, Gest est sb 
báz isbat nimidan, YS að, X 
báz vaz' kardan.—(health) gem 
Q359 tashíh nimüdan. 

Rx - ESTABLISHMENT (of health), 
pee) tashíh, 30 ifákah. 

To REFER to, 99S E) rujú‘ kar- 
dan, ys esl haválat kardan. 
— (allude) gap Sks kináyah kar- 
dan, 2,9) 5j ishárah nimüdan. 

REFERENCE, «e murája'at. 
e Rerarion.) — (official 
lerm) &&y yo marjü'ah (pl. le 
marj ake) —(with HR s 
à &e bi-n-nisbah bi, & a 
nazar bi, =k j3 dar báb, Ley j9 
dar khusús. 

To Rerrse (clarify), ys le sáf 
kardan, 9y 4e tasfi ni- 
midan. — (metals, to smelt) Jú 
g% kál kardan, gaS JU kál 
guzáshtan. 

REriNED (clarified), M* musaffá 
= sáf, Dh pák, dye muzakká 


Rer] 


—( polite) «Y adíb, «55 ye mu,- 
addab, (ds khalík, Mb jJ 


khwush - atvár, gs! árs 
khwush-akhlák. 
REFINEMENT, ,$JUA safáf.— 


(politeness) «wo adab, (yevye 
mardumí, ew, tarbiyat. 

REFINEE (of metals, smelter), OW 
kál-gar, „9 kal-kun, axs diao 
musaffa-kunandah. | 

To REFLECT, yess ss ‘aks ni- 
múdan, 99S out inʻikás kar- 
dan. (Vide To THINE.) 

REFLECTED, qae munaʻkis. 

REFLECTION, (wSe 'aks, js 
in'ikás. (Vide Tmovanr.) 

REFLECTIVE, að (Se 'aks-andás. 
— (man) jose mutakhayyil. 

REFLECTOR, j\.s} (Se ‘aks-andaz,. 

RErLEx ($uðs.), „bl inkiláb— 
(adj.) ze munkalib. 

REFLUX, ys jazr. 

RerozM, t3»! isláh, psæc tashíh. 

To Rerozu, (92549 c) isláh nimü- 
dan, (92545 ees tashíh nimüdan. 

BREgrosMATION, (eV isláh, gas 
tashíh. 

REFORMER, eo muslih. 

To Rerract, 99249 Je inhiráf 
nimüdan. 

RerRACTION, JV inhiráf.—(of a 
ray of light) £e ys inhiráf- 
i-shu“á“. — (refracted ray) Elað 
jar shu“á“-1-munharif. 

Rerracrivg, St þh kábil.i- 
inhiráf. 

REFRACTORINEsS, Sle ‘indd, cle 
baghávat, 2445 tamarrud. 

RExrFRACTORY, 2a» mu'ánid, „sas 


“sí, LAS oS gardan-kash, (s 


Jágni. 

REFRAIN (of a song) (ye*) zamín, 
éX»»; zamínah. 

To REFRAIN, öll íb báz-ístá- 
dan, (yrða 34 1948 khwudrá báz- 
dáshtan, oo æy parhíz kardan, 
ge Uzel ihtira4z nimidan, 
oXy "ev ijtináb varzfdan, 
yðkkæt 1, vá-ístádan. 

To EErFRESH, (xL. öU tázah 
sákhtan. 
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REFRESHMENT, „ása ásáyish, ool 
ráhat, 8. tézagi.—( food) Já 
akl, V^ P hizá, mb ta'ám, «Ys 
khwurák.—(fto take refreshment) 
Q2» ( mail firmüdan. 

To HxrRIGERATE, (5$ J= sard 
kardan. 

REFRIGERATION, es sarmá, 3p 
bard. 

REFRIGERATOR, Jie æ yakh-chál. 

RErugE (asylum), öl panáh, (yet 
aman, (°° ma,man, Ide maláz, 
lele malja, Ske ‘iydz, te mafarr, 
e bast.—(to seek refuge) sate 
wos multaji shudan, (dS cw 
bast giriftan, (99449 æði iltijá 
nimúdan. 

RrervaGEE, ^e muhájir. 

REFULGENCE, ($4, raushaní, jg 
núr, gb tábish, „Sue, rau- 
shaná,í, „st núrání, ye nayyir, 
sk“ tajallí, öða jilvah, leð ziyÁ, 
€» furügh. 

REFULGENT, (ho) p y^ 
munavvar, ye munír, ji» 
jauhar-dár, &3 lámi*, us KH 
@its,0 dirakhbshan, uU tábán, 
AAU táb-dár, (j 44, rukhshán. 

To REFUND, A E istirdád 
nimúdan, gölo V, vá-dádan, jV 
Q2» báz dádan. 

RErFUSAL, jV inkér, @)» dirfgh, 
cs nafy. 

Reruse (leavings, dregs), a faz- 
lah, ,J&- sifl, 52 durd, 52V» (La 
pas-mándah. 

To EzrusE, 99$ 9 radd kardan, 
g2 Wh iba nimúdan, 9S s U 
ná-pasand  kardan, (55$ WW 
háshá kardan, (55$ | 9 nafy kar- 
dan, 92,49 £u imtiná“ nimú- 
dan, 5$ &» dirfgh kardan. 

REFUSER, y munkir. 

RervuraTion, pS ¥, radd-i-kalám, 
C jarh. 

To REruTE, (92,9 pS o, radd-i- 
kalám nimüdan, (2$ 4», radí- 
yah kardan, yy t+ jarh kar- 
dan. 


REFUTED, 9 radd, 5,5,» mardüd. 
To Reeain, ys 3€ báz yáftan, yo 


87 


Rep | 


jam‘fyat - i - hilál - í - ahmar, — 
(Society of the Red Cross) «a 
j^ de jam'fyat -i-salíb -i- 
ahmar. 

To REDDEN, (5$ 6 surkh kar- 
dan. 

RHxpDiSH, (4e Qe májl bi- 
surkh í. 

To REDEEM, (354 V, vá-kharídan, 
QAy- X báz-kharídan, (5,$ Vu 
fidà kardan.—(fo redeem one's 
word) (92$ V, vafá kardan. 

REDEEMER, $90, rihánandah, 
sawo wis naját-dihandab. 

To RE-DELIVER, (294) palms d báz 
taslím nimüdan, (9249 
báz haválah nimüdan, Q3 jV 
báz sipurdan.—(set free) 


gS báz Azad kardan, ada, M 


báz rihánídan, Qo veð 3 baz 
khalis kardan. 

REDEMPTION, &-9 fidyah, to fidá, 
Vo, rihá, „slæ, rihá,í. 

RED-HOT, 344 844 tabidah - shu- 
dah, ty surkh. 

RED-LEAD, Ss shangarf, gy- 
suranj, Sys} zinjifrah. 

REDNESS, sepe surkhí, jy» ih- 
mirár. 

REDOLENCE, “itr, (se 
mu pre 

REDOLENT, pae muʻattar, pyete 
mashmúm. 

To REDOUBLE, WS gle 3 dú- 
chandán kardan, (3& „lái so 
dú chandán shudan. 

Repovst, 403 kal‘ah, Y ark, jue 
hisár, (pæ hisn. 

REDOUBTABLE, Jy haul, wy 
haul-nák, age mahíb. 

REDRESS, ps tazallum, čle chárah. 

To REDREsSs, (:4V- «Y rást s&kh- 
tan. 

To Repuce (conquer), (oS p3 
fath kardan, ef UR rath 
kardan, golo ee shikast dá- 


dan, o Adb zafar yáftan, golas 


gushádan, b «5,9 nusrat yáf- 
tan, (áð 34e) fírüáz shudan, æðið 
Qe ghálib ámadan. — (lessen) 


ges pS kam kardan, «5 sslesS 
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kúchik kardan, 9y cts 
takhfíf nimúdan. 


REDUCIBLE, «tess AU kábil.i- 
takhfíf. 
RepuctTion, ale, ri'áyat, ¿£ 


kam{i.—(arithmetical) py tah- 
tahvil. 

REDUNDANCE, bipi ifrdt, (94 
afzüní, s kasrat, c4 nihá- 
yat, ,. 92V ziyádatf. 

REDuNDANT, Xy» mazíd, 2; ziyád. 

REED, | 9 nay, (sb náy, rað kasab. 
—( for pens) «5 kalam, «M$ kilk, 
éele khamah.—( flag, rush) ya 
pízur, 9$» chagan, «s9 hurdí, 
eð lukh. — (reed - bed or reedy 
place) M9 nay-zár, QU nay- 
istan. 

To REEK, (52549 559 did nimddan. 

REEL (for thread), da pílí, ay 
pílah, 5$ pirrah. 

To REEL (totter), q; ab yalah raf- 
tan, ge à yalah shudan, ẹ ouat 
Gp oe uftán va khízán bú- 
dan. 

To RE-ENTER, (gast ju baz áma- 
dan. 

To HRE-ESTABLISH, guys ll sb 
baz isbat nimidan, gS ey jh 
baz vaz‘ kardan.— (health) pexa 
(9259 tashíh nimúdan. 

RE - ESTABLISHMENT (of health), 
goed tashíh, GUY ifákah. 

To REFER to, (95$ £s, rujú“ kar- 
dan, 95$ JY, havalat kardan. 
—(allude) (4S &bS kindyab kar- 
dan, (5254) 5,41 ishárah nimüdan. 

REFERENCE, «c1.» murája'at. 
(Vide RELATION.) — (oficial 
term) áta pe marjú“ah (pl. lesa 
marjú“át).—(with reference to) S 
ör gd bi-'n-nisbah bi, ár W 
nazar bi, w 5 dar báb, | eyes jo 
dar khusús. 

To Rerne (clarify), (95$ V» sáf 
,kardan, (24 &As tasfiyah ni- 
müdan. — (metals, to smelt) JW 
gS kél kardan, galls JU kál 
guzáshtan. 

REFINED (clarified), je musaffa 
wile sdf, Sy pák, (Sy muzakká' 


Rer] 


—( polite) «Y adíb, «55 ye mu,- 
addab, „sed khalík, Mn fogs 
khwush - atvár, set Pyt 
khwush-akhlák. 

EEkrINEMENT, (JV safá,f.— 
( politeness) wo adab, „geð. 
mardumí, se tarbiyat. 

RzriNER (of metals, smelter), OU 
kal-gar, (SU kal-kun, 3105 {oo 
musaffá-kunandah. | 

To REFLECT, (j244 (Se ‘aks ni- 
múdan, 95$ (4x in'ikás kar- 
dan. (Vide To Turnx.) 

REFLECTED, ^52.» muna'kis. 

REFLECTION, (we ‘aks, (Kail 
in‘ikas. (Vide THoueut.) 

REFLECTIVE, j\.} (Se ‘aks-andaz. 
— (man) Jesse mutakhayyil. 

REFLECTOR, föt í más 'aks-andáz. 

RErrLEx (subs), M9! inkiláb.— 
(adj.) «1» munkalib. 

REFLUX, y» jazr. 

Rzro&M, t isláh, ees tashíh. 

To REFORM, (92549 te! isláh nimü- 
dan, oye =a tashíh nimüdan. 

REFORMATION, CQ isláh, psa 
tashíh. 

REFORMER, elo muslih. 

To ReEFRact, gigs Ms inhiráf 
nimúdan. 

REFRACTION, Vo inbiráf.—(of a 
ray of light) Elem Ye inhiráf- 
I-shu‘a‘. — (refracted ray) Elsa 
eJj2* shu'á'-i-munharif. 

Rerractive, At pW kábil.i- 
inhiráf. 

EEFRACTORINESS, »Ue 'inád, c» 
baghávat, 2,49 tamarrud. 

REFRACTORY, 91a» mu'ánid, ,,$«e 
“así, e gS gardan-kash, _$k 

h 


REFRAIN (of a song) qye”; zamin, 
64. zamínah. 

To REgrFRAIN, (29U- 3 báz-ístá- 
dan, (pals 5h toe khwudrá báz- 
dashtan, (4,5 52, parhiz kardan, 
gees jie! ihtiráz nimüdan, 
QA "uw ijtináb varzídan, 
(99A Y, vá-fstádan. 

To REFRESH, (jx. 338 tazah 
sákhtan. 
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REFRESHMENT, |J - T ásáyish, a! 
ráhat, „$60  tázagf.—( food) "n 
akl, ^ hizá, mb ta'ám, aus 
khwurák.—(to take refreshment) 

(yey Jeo mail firmúdan. 

To in GIS 54 sard 
kardan. 

REFRIGERATION, Ve. sarmá, o 
bard. 

REFRIGERATOR, Jle #2 yakh-chál. 

Reruar (asylum), č panáh, (yet 
aman, (j^"v» ma,man, Ske maláz, 
læs maljá, Sat “iyáz, „þe mafarr, 
e? bast.—(to seek refuge) | sere 
go multajf shudan, (555 sumt 
bast giriftan, (959449 æði iltijá 
nimúdan. 

RErUGEE, e mubágjir. 

EERFULGENCE, ($^, raushanf, jy 
shaná f, | 9 9 nürání, jJ nayyir, 
ah tajallf, 5Ja- jilvah, Ves ziyá, 

,) furügh. 

REFULGENT, (945 € M" 
munavvar, ye munír, 9 
jauhar-dár, ae lámi*, Ole all 
sás dirakhshán, (uU tábán, 
jx táb-dár, (4, rukhshán. 

To REFUND, (929549. 219, istirdád 
nimidan, gle \, vé-dddan, bh 
Q9 báz dádan. 

RErusar, „ét inkár, à» dirfgh, 
cs nafy. 

Reruse (leavings, dregs), J faz- 
lah, JA sifl, 40 durd, tule (py 
pas-mandah. 

To REFUSE, o» 3 radd kardan, 
(y9ge3 Wi ibá nimúdan, (95$ Ata; U 
ná-pasand  kardan, (95$ Wwe. 
háshá kardan, (35$ | 9 nafy kar- 
dan, gigs £u» imtinÁ' nimü- 
dan, (95$ &» dirígh kardan. 

REFUSER, munkir. 

REFUTATION, (JS o, radd.i-kalám, 
t jarh. 

To REFUTE, 92,9 pé o, radd-i- 
kalám nimidan, gS 4) radí- 
yah kardan, o9 ty jarh kar- 
dan. 

RzruTED, », radd, 2,2,» mardád. 

To EzcarN, oh je báz yáftan, 
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gS Jal= báz hásil kardan, jh | 


Q3 log baz paidá kardan. 

EEGAL, Pw sháh-vár. 

To REGALE, (92599 9 «9» mihmánf 
nimüdan. 

REGALIA, cL. «2 dayhím-i- 
sultanat. 

Rea@airy, —vbL. sultanat, selesi 
pádishábat. 

Ree@arp, «= hubb, je» mihr, «4 
ulfat, pds! ikhlás, «3 iltifát, 
yy i'záz, eye ihtirám.—(refer- 
ence to) e+ nisbat, je dakhl, 
43e “alákah.— (regarding, respect- 
ing) & < nisbat bi, Lega j3 
dar khusás, 5,0 o dar barah, j9 
wl dar bab, = o dar hakk. 

To Recagp, gage J nazar nimú- 
dan, 92» dídan, (92$ nigaris- 
tan, 959) nigarístan.— (esteem) 
(9 ax muhtaram dáshtan, 
aio mf» mukarram dashtan, 
m m mu'azzaz dáshtan, 
Q2 z> ihtirám kardan. 

n js khabar - dar, 
aS} Agah. 

HrzcaRpLEss, BU gháfil, ye bí- 
parva, árg (a bí-tavajjuh. 

RraENcY (government), == 
hukúmat, Jk! iydélat. — (dis- 
trict) o~e hukúmat.—(body of 
men) = Verðu majlis- 
1-ná,ibu-'s-sultanat. 

To REGENERATE, (2599 A9 9 jV az 
nau taulíd nimüdan. 

REGENERATION, » JF tavallud-i- 
nau, „$t as tavallud-i-sdnf, 
5 ody mfláð.i-tázah. 

RBzcENT, cL. cU ná,ibu-'s-sul- 
tanat. 

RxaiCIDE, (52$ (jl... sultán-kushf. 

Reame, &,\o\ idarah. 

RrormEn, lát je tadbír-i-gbizá. 

REGIMENT, gy) fauj. [A Persian 
regiment of foot consists of one 
thousand men, namely: eight 
hundred jy sarbaz (private 
soldiers); one hundred and 
fifty - nine wre ale sáhib- 
mansab (officers); and forty- 
one «98 nakkér-chf or sq 
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tabal-chf (drummers), c= jyHe* 
shaifür-chí (buglers), sæ% nay- 
chi (fifers), &c., belongmg to the 
band; pe sartip (colonel, 
commands two regiments); 
Lidy sarhang (lieutenant- 
colonel, commands one regi- 
ment); ys yávar (major, of 
whom there are two to every 
regiment). The regiment is 
divided into ten 4x-o dastah 
(companies); and to each &x» 
dastah there are one ¿Wu sul- 
tin (captain), two «SU ná,ib 
(lieutenants), two č% Ka beg- 
zádah (officers who look after 
the men), four Jeg, vakíl (ser- 
geants), four 55,» j- sar-jaukah 
(corporals). Each regiment has 
besides: & «9*4 mushrif (head 
accountant), Jaky tahvíl-dár 
(cash - keeper), and five other 
accountants, asle ‘alam-dár or 
jy bairak - dár (standard- 
bearers), ek „Jó, vakíl-báshí 
(sergeants major), «loge! ajiddn 
(adjutant). The č g ad ghulám- 
i-suvárah (cavalry) are divided 
into öl;2 hazárah (regiments), 
commanded by «ye sartip 
(colonel) and 806 ps sar-kardah 
(lieutenant-colonel), assisted by 
gil. sultan, æði ná,ib, Jó 
vakíl, sh yavar, &c., as above; 
and some have a (söl je Júz- 
báshí (centurion) to every hun- 
dred men, a (ál čt panjáh- 
báshí to every fifty, and a t» 
cw dah-báshí or ak o aun- 
bÁshí to every ten. The Life 
Guards, or body of cavalry at- 
tendant on the Shah, are called 
. 3M, A ghulam-i-rikabf.] 

REGIMENTAL, Lægð faují, (eft) 
lashkarf. 

Rearon, p kutr, b taraf. 

REcistER, #ð0 daftar, ögks kitáb- 
chah, «—;9» fihrist.—(ship's re- 
gister) Jp kaul. 

To ROLE, Q9 «e sabt kar- 


Rec} 


REGISTERED, «^ sabt. 
REGNANT, (359 c5 takht-nishín. 
To Rearess, (4, jk báz raftan, 
(JH cl,» murája'at nimü- 
n. 


REGRESSION, «24» murája'at. 

REGRET, gham, aJ alam, 5, 
andüh, ,JÀ» malál, «3X» malálat, 
ku táassuf, «2$ kudürat, 
J, ranj, 4x, ranjah, 2,» dard, 
3) Azar, gy huzn, 95s! ihzán, 
wp hasrat, Ve “azá, do 
dil-tangi, Sy- súg.— (repent- 
ance) (9 pashímánf, &y 
taubah, œ~ nadámat, «AU 
inábat. ps 

To REGRET, Gy QO afsús 
khwurdan, E aw. nadá- 
mat kashidan, go wey pa- 
shímán shudan. 

REGRETFUL, | 95 ármánf. 

REGULAR, $4aeU sj,» muváfik-i- 
káidah, (sj,*x—» mustamirrf, (Je 

^ geli *ala-'l-kiyás. — (ordinary) 
«5*-* mustamirrí, jx» mu. 
tadávil.—(grammatical term) la 
sálim. — (regular troops) ye 
galið hakki png (pad 

RxcuLARITY, (39V intizám, «cy 
tartib, pl nizám, «9,13 tadárük, 
yn tadbír, «3 tamshíyat. 

REGULARLY, 3,3 bi-tartíb, ass h 
bá-ká“idah. 

To REGULATE, (j2949) phai intizám 
nimüdan, (92949 «£M tadáruk 
nimidan. 

REGULATION, 53eU ká'idah, pu 
kánün, («Y áyín, ælo dáb— 
(army regulations) «—5 tan- 
síkát. 

REGULATOR (men), pre mudir.— 
(things) yal’ miky ás. 

REHABILITATION, M^ ghifá. 

oer ea yy takrdr, py tak- 
rir. 

To REHEARSE, gy S takrár 
nimüdan, (2,9 53 takrír ni- 
máüdan. 

BEIGN (sway), «A. sultanat, 
' SP pádisháhí, (syst dávarf, 
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—(time of sovereignty) see ‘ahad, 
es julús, Jee “amal. 

To REIGN, (92944 kl. sultanat 
nimúdan, 93 llas tasallut ni- 
múdan, 99S 9! hukm-ránf 
kardan, (95$ ($419 dávarí kardan. 

To RE-IMBURSE, (j2&- 2,23 MUS- 
taradd s&khtan, (95449 sl adá ni- 
múdan. 

REIN (of a bridle), we ‘indn, ple; 
zamám, ale lijám, eJ ligám, 
pe jilau.—(to rein, pull up) pe 
Qe^$ jilau kashídan, ye 
Q^» jilau nigah dáshtan.—(to 

ive or relaz the rein) ws t 
i irkhá,í-i-i'nán #0 jen $4 
«9S jilau vil-kardan. 

To REINFORCE, yes saot im- 
dád firistádan, (92449 24e madad 
nimüdan. 

REINFORCEMENTS, oll 55 kúvah- 
i-imdad. 

Reins, 39 urdah, 8JS kulvah, 
Šels alah” a 

To RE-INSTALL, 9y «~ad jh báz 
nasb nimúdan. 

To REITERATE, (yd ðolet iʻádah 
kardan, g9 4S% ta,kíd nimú- 
dan, 4 jk báz guftan. 

REITERATION, %S° ta,kíd. 

To REJECT, 9% 9 radd kardan, 
o») & pÁ zadan, go (9 nafy 
kardan, (95; |, vá-zadan. 

REJECTED, 2^ mardid, Jyxo 
matrük, 4*5» U ná-makbál, _ Ax 
manfy, (so) raddí. 

REJECTION, æð daf‘, & nafy, 9 
radd. 

To RzJoICE, (9259 ( 34944. khwush- 
vaktí nimúdan, (95449 Jelgi tahlfl 

nimüdan, (95$ &b fakhríyah 

kardan, go sie shád shudan, 

(25 A» multazz shudan, Sese 

ges?  muta'ayyish  büdan.— 


(make glad) (9259 e3,9 tafríh ni- 
müdan. 


RxJorciNG, «sie shádí, Syme 
khwush-vaktí, Jeg? tablil, dyad 
fakbriyah, wyte 4 (~xf ‘aish va 
‘ashrat. 


yese hukm-ranf, bl5 tasullut. | To REJOIN, (92-,«t 9€ báz paivastan, 
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(QJ Sq V báz paivand kardan, 
ee Bi báz vasl kardan. 

REJOINDER, lg javáb. 

To HRr-KINDLE, (9  3& báz af- 
rükhtan. 

RELapsE (medical Y 
nuks. 

To RELarsE (medical term), u$ 
g9 nuks nimidan. 

To RELATE, (3) Avardan. — (to 
relate io) (92549. e, ráji* nimá- 
dan. 

RELATED, ~~ muntasib. 

RELATION (story), &<3 kissah, =',) 
riváyat, wylSe hikáyat, (uo 
dastan.—(reference) so dakhl, 
de 'alákah, c nisbat, löt 
intisáb, wat intimá, ag. subm, 
Ses ta‘alluk, Es) rujú  —(kin- 
dred, relationship) «V karábat, 
piu khwíshíf, (5-942, khwísh- 

vandí, «4 nisbat, és ta'al- 
lukah.— (relative, kinsman) gt 
khwísh, S, khwísh-Ávand, 
Naah kardbatdér, «w5 karíb, 
(quj karín, ges muta‘allik.— 
(intercourse) also munásabát. 
—(diplomatic relations), wl. 
ah slegdos mundsabit-i-d{plima- 
tik. — (su ion of relations) 
o,» al kat'-i-murávadah.—(to 
have relations with) yao boye 
murávadah dáshtan. 

RELATIVE (grammatical term), pá 
khabar.—(concerning) æt, ráji“, 
cee = nisbatf. — (relative to) 
& SS bi-’n-nisbah bi, & è 
nazar bi, > j9 dar báb, eya jo 
dar khusús. 

To RELax, gS em sust kardan, 
(259 Bibl itlik nimúdan, et 
gees irkhá nimúdan, 99% J vil. 
kardan (vulg.). 

RELAXATION, ys) rakhévat. (Vide 
Rest (repose).) 

HN co khaláef, (Jus, 
rihá,f. 

To RELEASE, (919 pp khalás 
dádan, oo Va, rihá kardam. 


term), 


To RELENT, 99S pe; rahm kardan, | RELrsH ( favour), ð 
Qy <ñ shafakat nimidan. ; 
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—(repent) wih (gj, pashímán 
shudan, 4S 43 taubah kardan, 
Q5e*$ c1 nadámat kashídan. 

RELIABLE, deere mu'tamad, sk 
Spy bi-taur-i-mausük. 

RELIANCE, oleh i‘timad, «cl 
itibár, oMzel i'tikád, 6S takí- 
yah, »9 bávar.—(on Providence) 
JSş tavakkul. 

RELICT, 54$ bívah, 4 armalah 
(pl. Jet arámil). 

RELIEF, 94e madad, otaet imdád, 
cS pushtí, «5 kumak, (3545 
'aun, «Y i'ánat, «JJ«» mu- 
‘Avanat, cs yari, 2 ta,ayyud, 
wya nusrat, cso dast-giri. 
—(from pain) c^ takhfíf, 
v tasallf. — (in high relief ) 
alg2ð Í óx yr bar-jastah az dívár. 
— (in low relief ) nM 
chasbídah bi-dívár. 

To RELIEVE, 9S W fárigh kar- 
dan.—( pain) (929549 cA takh- 
fíf nimüdan. 

RELIGION, (3:12 din, wå. mazhab, 
gwt ímán, cL» millat, «4 
mashrab, (+S kish, s„et ummat, 
oet i‘tikad.—(Christian) ote 
¿ease millat-i-masihfyah, (39 
cspæet din-i-‘{sav{.—(Muhamma- 
dan) (X-V islám, cctv we 
millat-i-muhammad{.—(trwe reli- 
gion) were ond din-i-mubin. 

RELIGIOUS, o——— mutadayyin, 
joys din-dar, ul.) ímán-dár, 
see muttakí, $) zak{, (ay los 
khudá-tars. | 

RELIGIOUSNESS, (sj -9» dín-dárf, 
eho divanat. 

To RELINQUISH, «4\38 guzáshtan, 
«ys J tark kardan.—(leave off ) 
gulag! Y, vá-ístádan, oU 54 
báz-fstádan, (QM æð kat“ shu- 
dan, go ative munkati‘ shudan, 
(99 JJ,» mauküf bidan, =<} 
we jahat kardan. 5 

RELINQUISHED, 4,» matrük. 

RELINQUISHMENT, :£j tark, æð 


hajr, (je hijrán. 
mazah, pab 
ta'm, ¿mtb zá, kah, 3,4 zauk.— 


Ret) 


(anything eaten with bread, rice, 
&c., in order to give a relish) 
Pt) khwurisb, Uer Qu nán- 
khwurish, 6&5 katügh. 

To RzLisH, (3) coo? tye mazah 
burdan (az). 

RBELucTANCE, 299 taraddud, 3 u 
Án pas va pish, eige vasvás, 
Al el itraz, Wi ibá. 

RELvUcTANT, 40, mutaraddid, | 9! 
&bf, (4 mu'arriz. 

To RELY, eo Skel i'timád kar- 
da 


n. 
To HEMAIN, (Ue mándan, (99 
bidan, gle &, vá-mándan, (4 
wale pas- mandan. — (last or 
endure) (991 mándan, (9299 ja, 
páyadár büdan, osos 5444 payan- 
dah bádan, (o4 io dá, m bú- 
dan, «als plys davam dáshtan, 
gg pS kéjim badan, gals Wy 
baká dashtan, wk pa,idan, 
glo slacel imtidad dadan, Job 
QAet$ tül kashídan.—(to remain 
behind) (99v9 (4 pas uftádan, 
(v5 (4, vápas mándan. 
REMAINDER, (Ju bákí, && bakí- 
ah, ée3 tatammah, Jy) be má- 
bak, Sis Le (wy pas-mándah, glyee 
mízán. 

Remains (of a man), 9 jasad, 
öka janázah. 

BREMAND, c4,» muvakkaf, pt 
ta, khír. 

To REMAND, 9y c4. muvak- 
kaf nimúdan, welo 6 ta,khir 
dádan. 

REMARK (saying), „ás guftár, Jp 
kaul, 5,3 makúlah. 

To REMAEK, AR guftan. — (notice) 
" JW! im'án-i-nazar ni- 
P a ae eA» multafit shu- 
dan, gs j& nazar nimüdan, 
oy didan, YS nigaristan, 
(559 nigarístan. 

REMARKABLE, ‘rome ‘ajib, «yè 
gharíb. — (celebrated) j ),;=—*— 
mash-hür, «s ma“rúf, J 
mausúf, að nám-dár, Er 
nám-var, pus ník-nám, gye 
mamd fh. 
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REMARKABLY, lk gharíbánah. 

REMEDIABLE, e $3 tadáruk- 
pazír, pá tÁ<l isl&h-pazír. 

REMEDIAL, o$ ed<\ isldh-kun, ge 

x o^ iláj-bakhsh. à 
EMEDILESS, $j-a- bí-chárah, 
gic 3 lá-aláj. 

REMEDY, 5j& charah, ede 'aláj, V» 
davá, VY» mudává, &» mu*- 
dlajah, tX isláh, «9,15 tadáruk, 
cs taláfí, Vy sizá. 

To REMEDY, (yo (4939 taláfí kar. 
dan, 92949 Bað tadáruk nimú- 
dan. 

To REMEMBER, (52$ oh yád kar- 
dan, (yrtls oh vád dáshtan, ble 
sg khátir búdan. 

REuEmsErEr, fo sb yád-dár. 

REMEMBRANCE, oh yád, há hifz, 
ò zikr, ble khátir. 

To REMIND, (9) Yk yad ávardan, 
Q9» ob vád dádan, (95,41 jb bi- 
khátir ávardan. 

REMINDER, clo sl yád-dásht. 

REMINISCENCE, ol yád, $5 zikr. 

REMISS, yste? bi-khabar, J+ gha- 
fil, her bí-parvá, Exe (9 bí- 
ihtiyát. 

REMISSION ( pardon), st ‘afv, | e 
mu'áff, jy} ámurzish, (Au 
bakhsháyish, aa.» musáma- 
hat, etc safh, gl ghufrán, 
mykke maghfirat, „ÁS ) dar-guzar. 
— (sending) Jet irsál, yð 
tarsíl, Vy ravánagí — (letting 
off payment) jy} Amurzish, àe 
‘afv, Ute bakhshish.—(abate- 
meni of payment) «Vw, ri'áyat, 
cA takhfíf, Jayð tanzíl —(of 
a fever or other disease) koki“ 
takhfíf, c43, vakf. — (remission 
of sins) (M ghufrán. 

To Remir (restore), (92919 (4 pas 
dádan, o 3, radd kardan, Y 
gS 9$ vá-guzár kardan.—( for- 
give) yo pe ‘afv kardan, «iee 
gS mu‘af kardan, (9254 bakh- 
shidan, (5:415 ;,42» ma'zár dásh- 
tan, oo à j9 dar-guzar kar- 
dan, ¿V ámurzidan, gils 
(yseito,5 maghfúr gardánídan. 


Rex) 


REMITTANCE, pelas taslím, Y»Y adá, 
eð taufiyah. 
Remnant, dy bakf, a tatam- 
mah, 
To REMODEL, 99 y4 taghayyur 
ádan. 


EEMONSTRANCE, jó-4— ta'arruz, 
uae! i'tiráz, 4s» mu'árazah. 
To REMONSTRATE, (j24,—— (5-3 
ta'arruz nimüdan, Qo „iael 
lítiráz nimüdan, (59,9  &»j» 

mu'árazah nimüdan. 

REMOBSE, c3 nadámat, cA."U 
ta,assuf, | Jets pashímánf. 

ExxozsELESS, JS. sang - dil, 

„yt bí-rahm, ælk zálim, waye „s 
Giminrivat: 

Remote, + ba‘fd, yy dúr, ¿ç 
kasí, T kásí, æð 190 dúr- 
dast. 

REMOTENESS, cs dari, sy bu'd. 

To Remounr (horse), wre Ape 54 
báz suvár shudan.— (ascend) ye 
eð) 34 báz bálá raftan, ogre sy 
(2559 báz sa'üád nimüdan. 

REMOVABLE, py JU intikál. 
pazír, Á ,)8 nakl-pazífr. 

Removal, J nakl, jul intikál. 

To Remove (oneself), wre 


ers 
kichidan, gos Jas} intikal kar- 


dan, (gát ál, ravánah shudan, 
Q9 o» Jà nakl-i-makán kár- 
dan.—(a thing) ys Jö nakl 
kardan, «palo bar-dáshtan, 
@ ax le já-bi-Já kardan.—(to 
remove from a house) (ys) raf- 
tan. 

To EEMUNEBATE, glo wy! ujrat 
dádan. 

REMUNERATION, wy\ ujrat, | 
&jr, ^y* muzd. 

REMUNERATIVE, de muffd, abl 
nÁfi', 53JU fá, idah, are ogs súð- 
mand. 

RENCOUNTER (meeting), je ,» dá- 
char, wlike muldkat, ¿ahus muká- 
balah.—(battle) «X2» jang, 59 
nabard, «y razin, «e». harb, &jare 
muhárabah, A» purkhash, 


haijá, ) JS kár-zár —(collision) ' 
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decdlee musidamah, ails tasá- 
dum. 

To RencounTER ( fight), yoS ee 
Jang kardan, (el. pj) razm 
sakhtan. — (come into collision) 
oy e&t bi-ham khwurdan. 

To EENp, (;» darídan. 

To RENDER ( pay), o2!» dádan, Y 
o-s adá kardan. — (inflict) 
gaske rasánídan. — (translate) 
Q &«»J tarjumah kardan. 

RENDEZYOUS, (y^ marja', &eave 
majma', 2e» mí*ád. 

RENEGADE (apostate), y» murtadd, 
(x2 S» munkir-i-dín. 

To RzNEW, (2$ A tajdíd kar- 
dan, (92$ 9 p y az sar-i-nau 
kardan, gs » SS takrír nimú- 
dan.—(to renew a bill) 9 VAM 
Q5 kághazrá nau kardan. 

RENEWAL, 3s tajdid, va tajad- 
dud. 

RENEWED, 2924- mujaddad. 

Renner (for cheese), le px 
panír-máyah. 

To RENOUNCZ, (55$ SV inkár kar- 
dan, (359) s dúr-kashí ni- 
müdan, (9244 ae a kat-i- 
'alákah nimüdan. 

To RENOVATE, (pel. vig mujad- 
dad sákhtan. 

ExNovaTION, Xo tajdíd, o» ta- 
jaddud. 

RENOVATOR, 23a»» mujaddid. 

Renown, ev nim, VU als ník- 
námí, w,gð shuhrat, (eye ná- 
mús, [s nang, Jee SS zikr-i- 
jamíl. 

RENOWNED, ma'lám, 
mash-húr, frm nám-dár. di 

Rent (tear), Sle chik, 3% shakk. 
—(hire) d\e\ ijárah, a» ujrat, 
bye jírah, Vf bird, ats kiráyah, 
als ghallah—(taæ) el; khiráj, 
Js2ev* mahsúl, gb báj.—(revenue) 
uvis málíyát, es» madákhil. 
—(rent-free) ölal a bí-ijárah. 

To RENT (trans.), gsls ál, bi- 
kiráyah dádan, goto ölæt jjárah 
dadan, gets mustághall 
dádan, ;5,$ ölk ghallah kardan. 


Rex] 


—(intrans.) (9xh$ 4$. bi-kirá- 
yah giriftan, ors &V$ kirávah 
Bardot, Oy yæl ajír kardan, 
Qu s ajir giriftan. 
RENTAL, čt+\ ijárah, &V$ kiráyah. 
RENTER, p'p^ mu,r, jS öket 


ijárah-kár. 
RENUNCIATION, 3c ab) kat'.i- 
*alákah, «js ‘uzlat. 


To HEzParR (as buildings, &c.), 
QJ =~ marammat kardan, 
we tamir kardan.— 
(stitch) o +b rafv kardan, 

GS S4, parvand kardan.— 

(broken articles) „of pela taslíh 

kardan, gS wye marammat 
kardan, gS eð durust kar- 
dan. 

Repairs (buildings, &c.), yoo ta‘- 
mir, eye marammat. — (gdr- 
ments) ¢d~\ islah, dle, vaslab. 

REPARABLE, 23 C! isláh-pazír. 

REPARATION, TE Poan, " 

REPARTEE, «5 zaráfat, | 4 
hazir-javabf, 444) latifah. óð 

To Repass, «35 32 baz guzash- 
tan, oo 3S jh báz guzar kar- 
dan, gy} AS jh báz guzár 
ávardan. 

REPAST, (e jashn, 438 taghzi- 

h 


ah. 

Tó Rxrar, gels sy baz dadan. 

REPEAL, ty  mansükh, ga 
ma'dám, e naskh. 

To REPEAL, 9S tyve mansúkh 
kardan, 2949 (—) naskh nimú- 
dan, qele «Aw» ma'düm sákh- 
tan, (95$ 9p © ná-búd kardan, 
GS Sye maukúf kardan, |J 
o9 mubtal gardanidan, Job 
(yr bátil sákhtan. 

To Repgat (do again), we yy 
mukarrar kardan, (95$ jM SS tak- 
rar kardan, «2,5 4 baz kardan, 
Q5 So 4 baér-i-digar kardan.— 
(suy again), (95$ 3€ báz guftan, 
Q»$ ,$ X baz gú kardan, Xt 
QA mukarrar guíftan, (2549 yS 
takrar nimüdan. 

REPEATEDLY, " mukarraran, 


N Mw bisyár ár, N N bár-bár. 
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REPEATER, „fe mukarrir, „tt 
öau5 takrár-kunandah. 

To REPEL, (9254) e)» daf* nimüdan, 
(9244) 4x» mudáfa'ah nimüdan. 

REPELLENT, e» dáfi. 

To REPENT, o3» (9 pashímán 
shudan, 9S &y taubah kardan, 
gAs ewes nadámat kashídan. 

REPENTANCE, ,¢e*, pashímánf, 
gs taubah, «c9 naddmat, 
abl inábat. 

REPENTANT, )\3S & y taubah-guzér, 
weet, pashímán, «JU tá,ib. 

Repertory, jw ambár, (jy 
makhzan. 

RxPETITION, jM$S5 takrár, $% ta- 
karrur, ¢s°9° 34 baz-gi,f, jas 54 
baz-guftar. 

To REPINE, ges ede dil-tang 
büdan, (244 að gham khwurdan, 
qo? jafo mukaddar búdan, 
ger) ranjidan. 

REPINER, „át shaki. 

To Repiace (exchange), gS Use 
‘ivaz kardan, 95 62,la0 mu‘fva- 
zah kardan, 2$ Jw badal kar- 
dan, oo Sol mabadalah kar- 
dan, 5$ Jis tabdíl kardan, 54 
(QA baz guzashtan, gold b 
vápas nihádan, (92549 £4. rujá' 
nimüdan. 

To RzE-PLANT, @S veð jh báz 
ghars kardan, oss jh baz 
nishándan, (9:415 Y báz káshtan. 

To REPLENISH, (95$ » pur kardan, 
Qo» 58 tázah karðan. 

SER R pur, jee mamlúw, yoe 
sír. 

REPLETION, Axel imtilá, egy Sírí. 

REPLY, lye javáb, &—& pásukh. 

To Repry, g9 wi javáb dádan. 

RzPoxT, vide Nxws, TALE.—(of 
Jire-arms) «MJ» shalik, ($e 
«X sadá,f-i-tufang, «so VN 
Avaz-i-tufang. — (school) eos 
kitabchah. 

To Report, glo =, shuhrat 
dádan, goto mé kbabar dádan, 
Qao és*» ma'rüz dáshtan.— 
— (to be reported) gjá æla sháí“ 
shudan. 


Rer) 


Errose, pi árám, „Sae Ň\ áramí- 
dací, ONA dekyishs Soi 
ásúdagí, cot, rdhat, colt 
istirahat, vc sukün, «V 
farághat, «42, rafáhiyat. 

To REPOSE, 9y] Ásádan, e 
wS istiráhat kardan, (45$ «VY 
Aram gnriftan, (95$ «V ráhat 
kardan, (9224 khwábídan. 

Reposirory, 4\,¢ khizánah, &u& 
khazínah, (51: makhzan, gf 
ganj, jW ambár, #5 kanz. 

To Reposszss, (+13 54 baz dashtan, 
ous cya jh báz tasarruf kardan. 

To REPREHEND, gS ede malá- 
mat kardan, j$ «f£ ‘aib guf- 
tan, (92$ «9 zamm kardan, čis |° yo 
oys mu,ákhazah kardan. 

REPREHENSIBLE, yee mukassar, 
pi 353 lá, ik-i-malám, ered ysl). 
sazAvar-i-malamat. 

REPREHENSION, yy ta‘zfr, yey Zajr, 


eA. malàmat, Ys} po sar- 
zanish, sd\° mu,ákhazah, 


dita paigharah, „les ítáb. 

To REPRESENT, T jM izhár 
kardan, (92499 nimüdan, 92$ ¿ó 
‘araz ten gro gilts dun 
dadan.—(by petition) gS Ue 
‘srz kardan, (pelo (457-8 
ma‘riz dashtan, gS sleði 
iltimás kardan.—(imitate) seg 
gos taklid kardan. 

REPRESENTATION, „áð ‘arz, j9 
cul dar-khwást, 43 ilti- 
más, uss tamanná. — (writlen) 
4,0 ‘arizah, staða íarz-dásht. 
— (dramatic) sd taklíd, dos 
tamáshá. 

REPRESENTATIVE, (Ue QU ká,m- 
makám. 

REPRESENTED, , 9 *» ma'rüz.—(to 
be represented, at a meeting) Ve 
(2s a'zá büdan. 

To REPRESS, 923959 49 furü nishán- 
dan. 

REPRESSION, (sts „> furú ni- 
shandagf. 

REPRESSIVE, X35 shadíd, «ax 
sakht, "ge mu“assir. 


RaPRIEVE, a9» muhlat. 
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To REPRIEVE, wt) adeo muhlat 
dádan. 

REPRIMAND, ĉj ye sar-zanish, yr} 
Zajr, c)» malámat. 

To REPRIMAND, (92$ c» malá- 
mat kardan, 4S wee ‘aib guf- 
tan, (92)$ eS zamm kardan, $3 V,» 
(925^ mu,akhazah kardan. 

REPRISALS, aU! intikám, ve 
kisás, «Ue» mukáfát. — (to 
make reprisals) wet plas 
takáss nimúdan. 

REPROACH, py ta‘zfr, yj zajr, 
c» malàmat, (áð) þe Bar- 
zanish, 534&V,» mu,Ákbazah, 54 
paigharah, qe ‘itab. 

To REPROACH, (23$ a3 malámat 
kardan, (43$ ret “aib guftan, 
ye zamm kardan, $534V, 
Q2 mu,ákhazah kardan. 

REPROACHABLE, «X» þú kábil-i- 

š malámat. 

EPROACHFUL, + ma'yüb, € 
shükh, (jV; bad cabs Re 
b zabán-diráz. — (infamous) 
"m rusvá, ed) fazíh, S a rú- 
siyáh. 

ER OURWUDDP "Lab ta“nan. 

REPROBATZE, (9e)3! 2,5," mardüdu- 
']-ímán, 2,2,» mardüd. 

To REPRODUCE, (925Y 94 báz Avar- 
dan, gx} 3€ baz dfiridan, jh 
e Yag báz paidá kardan. 

REPRODUCTION, X9 tajdid. 

REPROOF, py ta'zir, 5 zajr, Ae 
malamat, (5*4) y» sar- zanish, 
&eV,» mujikhazah, 5| pai- 
ghárab, „les ‘itab. 

REPROYVABLE, «X» pb kAbil-i- 
malámat. 

To REPROVE, 95$ «X» malámat 
kardan, (j34$ «5 'aib guftan, 
(95$ eó zamm kardan, 53&4!*,4 
(2$ mu,ákhazah kardan. 

BrPrILE, 534€ khazindah, $2424 
jumbandah, «£e. hasharat ( pl. 
u»Vy&e- hasharát). 

REPUBLIC, 49e «5 daulat-i- 
jumhüríyah.—(President of the 


Republic) jesa Vmod) ra,{su-’l- 
jumhár. ^ : 


Rep] 


REPUBLICAN, csy9eee jumbirt. 

To REPUDIATE, ype. ghee mun- 
talik sákhtan. 

REPUDIATION, 3a tatlík. 

REpPuaNaNnce (dislike), 4\ iba, ie) 
l'rÁz, «5,9 nifrat, Að tanaffur, 
e$ karáhiyat. — (reluctance) 
oy taraddud, ety Unt pas va 
pish, vetro vasviis, (ál,sl i“ráz, 

ibá. 

RePvGNANT, c4» mukhálif, yw» 
mughayir, (Alle munakiz, | Ju» 
munafi.—(averse) ale mani‘, š, Ç 
kárih, cJ» mukhilif, ætt 
raghim, 4$ zidd, j&» matanaffir, 
6$» mukrih. 

RxePuLsE, Qo daf“, gus indifá“, 
æ; raf‘, 4) radd, gles harman. 
—(of an enemy, £c.) «S^ shi- 
kast, æ daf‘, —252 hazímat. 

To REPurLsE (repel) (59V, V, vå- 
rándan, oV jk báz rándan, 9 
g9% radd nimúdan, o9% y9 
dúr kardan, 9 abo daf* kar- 
dan, 9s æ; raf‘ kardan. 

REPuLsED, #3.  mundafi“, 9 
radd. 

REPuLsron, ao daf“, ails tadafu‘, 
£9! indifá'. 

REPULSIVE, te  bad-chihrah, 
vb} zisht, (ade mughass. 

RE-PURCHASE, ¥,¢ 54 baz-kharid. 

To RE-PURCHASE, o% jh báz 
kharídan, (924€ Vx u báz ish- 
tirá nimüdan, o5$ £x Y báz- 
ibtiy a‘ kardan. 

REPUTABLE, päte mu'tabar, prae 
muhtaram. 

REPUTATION, sb nám, „gekíð ník- 
nami, sy} Ab-ri, Use ‘irz, ee 
hurmat, œe ‘izzat, š vakar, 
«C3 nang, 4,96 námüs. 

REQUEST, cul 2 dar-khwást, 
bie khwáhish, Les tamanná, 
yt Arzü, est iltimás, js 
niyáz, Wo du'á, Wax istide, 
wile matlab, «tb talab, "JV 
iljá,.—(at the request of) à ku 
cs tax biná bar istid“á,í. 


| 
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“To Request (beg), o, khwás- : 


tan, (yes =V „9 


ar-khwást | 


[Res 


nimüdan, (95$ Jj iltimáa 
kardan, (2,99 LoS tamanná ni- 
mudan, gS jl niyáz kardan, 
oS es du'á kardan, yoges lear! 
istid'á nimüdan. 

To Reguire (beg), (99V, khwás- 
tan, Gry a, 5 dar-khwást 
nimüdan, (59$ Q3 iltimás 
kardan, Qo V tamanná ni- 
müdan, e jl niyáz kardan, 
mys Ves du kardan, Wax 
QJ  istid'á nimidan.-— (to 
need, to want) (9o qj lázim 
dáshtan, «pelo 9.2 zarür dásh- 
tan, (gx  khwástan, ole 
(A hájat dáshtan, (95$. axi 
iktizá kardan, og cua. muh- 
taj bidan, gs , 9 dar kár 
shudan. 

REQUIREMENT, \axto muktaza. 

ReQuisitE (eubs.), 43!) lavazi- 
mah. — (adj.) js zarúr, $3 
lázim, m multazim, $4 
muktazí, 3Sz&» mu'takid, -—, 
vájib, \S 0 dar-kar, pie muta- 
hattim. 

REQUITAL, «Vae» mujázát, «ufo 
mukáfát, hæ jizá. 

To REQUITE, (4S wlsleo mujdzat 
kardan, gS wlhlSe mukafat 
kardan. 

RE-SALE, «2,5 Y, vá-furükht. 

To REscIND, (gop >) radd kardan, 
gS Jb batil kardan, (el. það 
naskh sákhtan, (95$ 9 kat 
kardan. 

ExscissrioN, (95$ », radd-kardan, 
Q al kat'-kardan. 

Rescerrt, y-\ amr, pes tanzim. 

ExzscUuE, (se, rihá,í, V rihá, | eða 
khalás. 

To Rzscuz, oo „eða khalás dádau. 
RESEARCH, $$ justu]ü, jaa 
tafahhus. ont 
To RE-SELL, (354,59 V vá-furükhtan. 
RESEMBLANCE, En barábarí, Je 
tamsíl, JU misal, ee“) tashbíh, 
¿kao mushabahah, 4% shibh, 
ci,» muváfakat, «V ghabá- 
hat, Arles nimáyish, pS hukm. 

To RESEMBLE, (jV. mánistan, 


38 


Res] 


(Quo 4 tashbfíh dáshtan, 
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qu dgyltie mushdbahah dásh- ' 


tan, (9x&Yo (ess. tamsíl dáshtan, 
we öls mánand búdan, J%e 
Q9 mis] büdan, (419. cetus 
shabáhat dáshtan. 

RESEMBLING, we chin, < chú, 
Qs ham-chiin, gle chunan, 
y bi-kirdár, gly bi-sán, 
adle mánand, j*- misl, JV 
misál, eX hukm. 

To RESENT, (92354) khishm ni- 
múdan, göt 855) ázurdah shu- 
dan. 

RESENTFUL, xy sharir, lg x bad- 
nihaéd, (#25! 4 bad-andish, 4 
öls bad-khwáh, «3 2t bad-zát. 

RESENTMENT, qef kín, pte khishm, 
åS kínah. 

RESERVATION, (tls taháshá, 
biel ihtiyát, Lt! istisná, 54 
css báz-dárí. 

RESERVE, «2,34 burüdat, reis tau- 


kír.—(without reserve) Bul (s | 


bí-parváyánah. 

To Reserve, «sly iS nigth 
dáshtan. 

RESERVED, 2,3 barüd, š „e mu,ak- 
kar.— (set apart) ¿ses makb- 
sis, (eax makhassus. 

Reservoir (of water), ág hauz. 
— (large public reservoir) «X «e 
áb-ambár. 

To Resrpg, (24 büdan, gop (ólu 
sákin büdan, (929 j-4 bi-sar bur- 
dan, ato se sukünat dásh- 
tan, gwle mandan, 5$ a 
ikámat kardan, gög Jy. mus- 
tanzil búdan. 

ResIDENCE, yi“ makin, Jy—— 
manzil, $~» maskan, pš» ma- 
kám, ás khánah, ae ma,bid, 
jh makarr, ja mustakarr, Vue 
mává.—(residing) «Y ikámat, 
eJ, sukünat. — (official resi- 
dence) 43,5 daulat-khánah. 

RESIDENCT, (sjgðu bályüzf. 

RESIDENT, (gói sákin (pl. &- 
sakanah and (j9-X—. sukkán), 
bc báshandah (pl. acest 
báshandagán), (j——*-^ makín, 
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gss. mutamakkin, makím, 

qb, mutavattin, ut kátin, 

jel ahl.—( political or consular 
agent) je bályúz (eur.), Jó 
vakfl. 

HksrpvE, (34 baki, 4% bakfyah, 
&« tatammah, gb b ma-baki, 
Ble O pas- mándah, giye 
mízán. 

To Resian (give up, intrust), jy 
sipurdan, (95$ Jee tahvil kar- 
dan, (92449 A&S tafviz nimüdan, 
gusts ed taslím nimüdan, Ve. 
Q»$ haválah kardan.—(give up 
office) 99$ «—, rukhsat girif- 
tan, ob Wax. iati'fá giriftan. 

Resienation (to Providence), Jy 
tavakkul, sy raza, taslím.— 
(of office, &c.), Vax-X isti'fá, Je 
*az].— (letter of resignation) Max 
& isti'fá-nàmah. 

RESIGNED, +S shikib, ye sabir. 
—(religious term) JS- muta- 
vakkil. 

To RxsI8T, (259 cU mukáva- 
mat nimüdan, (2? «Ai mu- 
khálafat kardan, (95,$ «Ae mu- 
kábalat kardan, (að polye muzá- 
him shudan, (92,9 öda. mu- 
*vazah  nimüdan, (55$ áðjas 
mu'árazah kardan.—4esuccesafully 
withatand) yy} ~ tab avar- 
dan. 

RESISTANCE, cix mukhílafat, 
cu» mukávamat, eM» mu- 
kábalat, „t tab. 

REsIsTIBLE, yy ele mukha- 
lafat-pazir. 

RESISTLESS, Alio wè ghair-i- 
mukhálafat. 

RrsoLvuTE, (— rásikh, jJ 3 bar- 
karár, jex—  mustamirr, je 
musirr. 

RESOLUTELY, “bye aloe jazman 
va ‘azman. 

REsoLUTION (fixed purpose), ~e 
níyat, uè khauz, ol) sabát, 
pees tasmim, ty~) rusukh. 

RESOLVE, (5^ 'azm, cf ‘azimat, 


eye jazm, jJ» khauz, ges 
tasmim. 


Res | 


To RESOLVE, 99S pð tasmím 
kardan, 5 py \yoye ‘azmrá jazm 
kardan, 745 peas musammim 
gashtan, (921o (s, 3 karárí dádan. 

RESONANCE, ^e sada. 

Resort, le ma,ab, 4S 34 báz- 
gasht. 

To Resort (frequent), 2+, 4 set 
wes amad u raft nimudan, 
G 9ye murávadat kardan. 

To ResounnD, «le lac sada da- 


Resource, ye charah, gd 'aláj, 
tC) isláh. 

EESOURCES, gy)’ darman, ty nava, 
U»lee ma‘ash. 

Respect, vide VENERATION, OsB- 
SERVANCE, Reaarn.—(of persons, 
from external appearance) blk 
cse záhir-bínf. 

To Respect, gS plpo\ ihtiram 
kardan, (ale yy ‘aziz dáshtan, 
(a eas muhtaram dáshtan. 

RESPECTABLE, A mu‘tabar, 
vex» mutashakhkhis, «malo 
4, sthib-vakar, pyre muhtaram. 

RESPECTED, j** mu‘azzaz, «yss 
musharraf, £-%-=—e muhtaram, 
yss mutabar, père muazzam. 

RESPECTFUL, @¢\,~ mutavazi‘. 

RESPECTFULLY, ÀVe,2- khuzü'ánah, 
epo^ pe jyot bi-taur-i-mu,addab. 

ExsPEcTING, «V j» dar báb, &« 5 
dar bárah, & << Disbat-bi, 3\ 
az, ¿$ 9 dar hakk, (esee 3 dar 
khusús. 

ResPECTIVE, „gass makhsús, Lev 
khass, dele khassah. 

RESPECTIVELY, #) wh yak yak, 
"l3 nisbatan, ,& | 9 fi-nafar. 

RESPECTS, pà- salam. 

RrsPrRATION (breathing), ys 
tanaffus, yA nafas. 

To RESPIRE, 44S O nafas ka- 
shídan. 

REsPITE, slee muhlat, «43; vakf, 
cA farághat, 9 eio daf'u- 
'l-vakt. 

To RxsPITE, glo etee muhlat 
dádan. 

RESPLENDENCE, yp núr, AV tá- 
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bish, | 445, raushanf, 5Ja- jilvah, 
yð A ee ejui?" 

REsPLENDENT, S5 táb-nák, | 99 
nürání, 245,9 furúgh - mand, 
gilts, rakhshán. 

RESPLENDENTLY, jy ht bá-núr. 

To ReEsronn, gly æla javáb 
dádan. 

RESPONDENT (legal term), Ary» 
harif, &Je £3» mudda'á “alaihi. 

EExsPONSE, «^ javáb, é= pá- 
sukh. 

RESPONSIBLE, jM javáb-dár.— 
(to be responsible) pelo dS y 
bar zimmah dáshtan, fóta 
Q2 javáb-dár büdan, (924 rae 
multazim sbudan, (32,9 g3 
iltizám nimüdan. 

RESPONSIBILITY, giai javáb- 
dárí, «5 zamánat, «M3 ilti- 
zám, áeð zimmah. 

RESPONSIVE, 52 «Y. javáb-dih. 

Rest (remainder), 34 baki, d& 
bakfyah, 4 tatammah, | Ju Le 
má-bákí, $V« (x pas-mándah, 
Qe mízán.—(repose) e Y Árám, 
cs$oes Y Áramídagí, 52 -Y Ásáyigh, 
Sr asidagi, c=!) rahat, 
wel! istirAhat, gS sukün, 
tl) faraghat, ool, rafdhiyat. 
(fork for resting a long rifle or 
musket) té\m 5 dúshákhah, Vo 
dáyák, sho dayak.—(to be at rest) 
gel} árámídan.— (to be at rest, 
volcano) (999 ye khámush 
búdan. 

To Rxsr, (5254) e ráhat nimüdan, 
YAS pye mustaríh gashtan, 
Qr asüdan, 93$ eM. isti- 
ráhat kardan, (yrða cU Jo, 

rahl-i-ikámat  andákhtan.— 

(remain) gr 45 tavakkuf 

shudan, gS Se maks kar- 

dan. 


RESTAURANT, Ax» mai-khánah. 


HESTING-PLACE, 5e makarr, le 
mustakarr, dye mává, Saks 
Am gA; oeei nishíman, 
ti^ mustaráh, jy manzil 
e < maskan, ei Dii 

RESTITUTION, oA istirdád.— 
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cow Qe Pel aslah nimá- inshár, jM intishár. 
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Rer] 


8 atbá', 94s» muta'allikín, 
lew tabinhé (vulg.). 

To RETIRE, vide To ReTREArT, To 
Wirnpraw, To Resicn.—(with- 
draw from society) (99^ ole 
mutavárí shudan, (4-45 
güshah nishastan, gay Sí 
khalvat guzídan. 

RETIRED, Jy ma“zúl.— (modest) 
uapa ° ma hjúb. 

RETIREMENT (from business, &c.), 
tls farághat, ety ‘uzlat, 
zV istífá, War istifá, de 
khal', "3 khalá. —(solitude) = 
khalvat, ort ¿a —$ gúshah- 
nishíní, w4; vahdat. 

RzToRT, , 9l. 2e házir-javábí.— 
(chemical term) Jesi ambik. 

To RzrozT, 9219. (3. ;2 e házir- 
javábí dádan. 

To Rerracz one’s steps, (+S jh 
báz gashtan, (yð, --Ae » bar 
‘akab raftan 

= epe (one s own words), 

(ys 2, radd-i-sukhun ni- 
ER GRIJI > harf duz- 
dídan. 


RETRACTION (unsaying), (ae 9 
radd-i-sukhun. 

Retexzat ( place of privacy), S ga 
khalvat-gáh, p= haram, ás 
gúshah, wye khalvat.— (of an 
army), ææ, ra}“, dsyðgð kahkará. 

To RETREAT, wy uly pas-4-pas 
raftan, í pas nishastan, 
(99999 15A kahkará nimüdan. 

To RETRENCH, (9259) syes ga jilau- 
i nimüdan.—(ezpenses) «9 
«ys idarat kardan, wey € 
kam kharj nimúdan. pre 

RETRENCHMENT, sS ja vee 


girf.—(of expenses) «s» 


khánah-dárí, (sj «ju barf. 
ravi. 
RETRIBUTION, ye jizá, il 


mujázát, Aye ‘avaz, čao 
‘avazah, Sw badlah, lok 
dash, Ú sár, (pla kisás, K 
muká át, pJi intikám, s3&V,» 
mu,ákhasah. 
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RETRIEVABLE, xy gl) darmán- 
pazir. 

To Rerereve, «th yáftan, Jel= 
o» hásil kardan. 

RETROCESSION, (925 lás, vá-guzár- 
shudan. 

RETROGRADE, = muðbir, æð, 
ráji‘, o Í, vá-pas. 

To RETROGRADE, ooy ut \, va-pas 
khazídan, (924549 &.; raj nimüdan. 

RETROGRESSION, gee VA V vá- 
E 

RETROSPECT, (lyse Lo dhodo mulá- 
hazah-i-má mazá. 

RETUREN, carte murá]ja'at, «5$ V 
báz-gasht. 

To Return (come back), wy} jh 
báz ámadan, (9291 O W vá-pas 
ámadan, d bar - gashtan, 
g% w£ ‘sudat kardan.—(go 
back) (+s) 4 baz raftan, pes n 
d ee e b ov Eg) rujú“ ta 
dan, (92,44) ft ast ni- 
miidan, «24,5 3k baz gardídan. 
—(give D gels yb z dádan, 
Q1» o Y, vá-pas dádan, (92449 9 
radd xu d 170 

REUNION, J»; vasl, œo; vuslat, 
NM 5 dü-chár. — (assembly) ve 
majlis, o un (j^! anjuman, 

mah . 

To Bi 91 eels farAham 
ávardan, (yi 2 J mausúl 
sákhtan. 

RE-UNITED, Jyeye maustl, Joye 
mutavassil, 

To REVEAL, ¿alo (see mufavvaz 
dáshtan, «pel. Last ifshá sákh- 
tan, wos AU fásh kardan, ju 
Q5 izhár kardan, (92949 cA&$ 
kashf nimúdan, 92$ hitt ásh- 
kárá kardan, (29,99 |, vahy ni- 
müdan. — (in religious sense) 
gee a ilhám nimúdan, dr 
(954) tajallí nimüdan. 

REVEALED, J makshúf, 
¿< mun aabif (to be re- 
vealed) ga AU fásh shudan. 

REVEALER, cA» káshif. 

REVEL, " m Sees, valímah, 


Qu jashn 


Res] 


(to make restitution) qv,S Sox! 

istirdád kardan. poene 

REsTIVE, O° p. sar-kash, ojex» 
mutamarrid. 

RESTIVENESS, „s4 ye sar-kashi. 

REsTLEas, Jý;ze mutazalzil, „3 
bi-tab.— to be restless) pl st 
Q2 bf-tab shudan.—(at night) 
erat lye wel, V ná-ráhat khwábí- 
dan 


REsrORATION, Sox istirdád.— 
(of buildings) tV isláh, pees 
ta‘mir, eye marammat. 

ResrorativeE, (~=,\4e shifá-bakhsh, 
«s» mukavrvfí. 

To HRzsTORE, (lo Q4 Y vá-pas 
dadan, wil.) 5k baz rasánídan, 
49949 3, radd nimüdan, oY 
Q2$49) istirdád nimüdan.—(build- 
ing8) (2949 cC» isl4h nimü- 
dan, Qo Š ye ta'mír kardan, 
(2944) ^^,» marammat nimüdan. 
—( pension) o» jue ijrár kar- 
dan. 

To RzsTRAIN, (jo Y, vá-dáshtan, 
Ql» sb báz dáshtan, Guys bys 
zabt nimüdan. 

BESTRAINABLE, bet JU kábil.i- 
zabt. 

RESTRAINED, j&av* majbür. 

REsTRAINT, @ mana‘, bes zabt.— 
(self-restraint) £x imtiná“. 

To REstRIcr, ges yee mukhas- 
Bar nimidan. 

RESTRICTION, @* mana‘, 

RESTEINGENT, (fyb kAbiz, sut5 
kashandah. 

ExsULT, 43 natíjah, eve! anjám, 
yst insirám, Jele hásil, Ji 
ma,ál, „ét ákhir, y- sar. 

To REsuLr, gels} sæt ittifák 
uftadan, go (syle ‘Ariz shudan, 
Qs say ray nimúdan, Q3) ~ 
sar zadan. | 

RESUMABLE, M hU kábil-i-akhz, 
joo ppl kábil-i- amal. 

Resume, )\exs\ ikhtistr, jle} íjáz, 
Ju! ijmál, eV kasárat. 

To Resume, bf y báz giriftan, 
vð + ly vé-pas giriftan, y j 


gS az nau giriftan. — (the 
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phrase “to resume ”) Ás dígar, 
če ‘alavah. 

Resumption, i\ akhz. 

RESURRECTION, yet) rastakhiz, 
uu kiyámat, xe hashr, „ tm 
y ba‘s va nashr.—(Day of 
Resurrection) sæð 3 rúz-i- 
kiyámat, yez.) y rüz-i-rasta- 
khíz, <> jp rüz-i-hisáb, ; 
jw rüz-i-shimár, Jleys jy rüz-1- 
mirsád, ‘ye jo rúz-i-jizá, p% 
r^ yaumu - "n - nushür, phe 
mahshar. — (interval between 
death and resurrection) typ bar- 
zakh. 

To RESUSCITATE, (yðgeð „ást inshár 
nimüdan, (9259 Ve ihyá nimü- 
dan. 

Resuscitation, æt ihyá, last 
inshár, jM intishár. 

RETAIL, 5S khurdah. 

To RETAIL (sell in small quantities), 
(Ue 554 khurdáh furükhtan, 
Qe ye juz furükhtan. 

RETAILER, y 85,6 khurdah. 
furúsh. 

To Retain, (elo dashtan, 6 
«palo nigdh dashtan. 

To RETAKE, oS o pas  giriftan. 

To RETALIATE, 9y (ve kisás 
nimüdan, (24 «UM» mukáfát 
nimüdan. 

RETALIATION, lye  Jizá, «Ya 
mujázát, (ág ‘avaz, &5,«» mu- 
‘Avazah, Jy badlah, Alok pá. 
dash, ,V sar, (plo kisás, œU 
mukáfát, plas} intikam, sist*y< 
mu,ákbazah. 

To RETARD, (9244) 45b tabti'ah ni- 
müdan, ge yl ta,khir ni. 
múdan, (95$ sp9 dírí kardan. 

RETENTION, hé. hifz, «JU. imsák. 
—(m ) sk yád, à hifz, 
kóla háfiz, ble khátir. 

RETENTIvE, bile háfiz, «i mum- 
sik, 825 öls nigáh-dárandah. 

RETINuK (attendants, dc.), > prt 
Í khadam va hasham, weta 

ashmat, Ja. jilau, «55» maukab, 
&S,$ kaukabah, 43 kabkabah, 


Rer] 


Elst atbá“, (yoðlare mutafallikín, 
Va tábínhá (vulg.). 

To Retiree, vide To RETEZzAT, To 
WiraDraw, To Resien.—(with- 
draw from society) (9399 sy 
mutavárí shudan, (puwts át 
güshah nishastan, gay s 
khalvat guzídan. 

RETIRED, Jj*» ma'zül.—(modest) 
yasa mahjúb. 

RETIREMENT (from business, dc.), 
e  far&íghat, «Jy» ‘uzlat, 
West istífá, Va istifá, as 
khal‘, “M khalé.—(solitude) ele 
khalvat, ($49 &-5,-$ güshah- 
nishíní, Je, vahdat. 

RETORT, gly yee házir-javábí.— 
(chemical term) set ambík. 

To RETOET, 21». „sye yéla házir- 
javábí dádan. 

To RETrRACE one's steps, 4$ y 
báz gashtan, (53) ðe p bar 
‘akab raftan. 

To Rerract (one’s own words), 
(yðgað (ystu 2, radd-i-sukhun ni- 
múdan, ¿Qo 3 <= harf duz- 
dídan 


RETRACTION (unsaying), “Qos 9 
radd-i-sukhun. 

Retreat ( place of privacy), HS da 
khalvat-gah, p> , 55 
güshah, «4 khalvat.—(of an 
army), Zœ) raj‘, dsyðgð kahkará. 

To RETEEAT, wp) (yy pas-4-pas 
raftan, cpt o pas Dishastan, 
Q259 1,49 kahkará nimúdan. 

To RETRENCH, (9259) «syes pe jilau- 
gírí nimüdan.—(ezpenses) «V» 
Q»$ idárat kardan, (9254 gt pS 
kam kharj nimúdan. 

RETRENCHMENT, ¿$e gs jilau- 

frí —(of expenses) gl öl 
khánah-dárí, «sy why barík- 
ravi. 

RETEIBUTION, VM jizá, “lle 
mujázát, Ase 'avaz, &9,» mu- 
‘Avazah, J» badlah, lok pé- 
dash, ,¥ sér, (ele kiss, wl 
mukáfát, eU intikám, 8is\’y 
mu,ákhazah. 
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RETERIEVABLE, xy gles darmaén- 
pazír. 

To RETRIEVE, yök yáftan, jel 
g2 hásil kardan. 

RETROCESSION, (4% )\3S'\, vá-guzár- 
shudan. 

RETROGRADE, pae mudbir, a=) 
ráji‘, yn Vb vá-paa. 

To RETROGRADE, yy us V, vÁ- pas 
khazidan, (92549 &. raj nimüdan. 

RETROGEESSION, (góð VAS WV vá- 
guzár-shudan. 

RETROSPECT, dyse Lo daJe mulá- 
hazah-i-má mazá. 

RETURN, «24» murája'at, tS jh 
báz-gasht. 

To RETuEN (come back), gaf jt 
báz ámadan, gaf u W vá-pas 
amadan, «+S » bar - gashtan, 
Q9 e ‘audat kardan.—(go 
back) ob 34 baz raftan, (9$ p 
bar-gashtan, (95$ £y, rujüà* kar- 
dan, (92549 «54. 1y» murája'at ni- 
midan, gS Je báz ardídan. 
AGE n) wets no z dádan, 
Qld u« V vá-pas dádan, (99449 9 
radd iða m 

REUNION, Je; vasl, œde; vuslat, 
)w 99 dú-chár. — (assembly) la. 
majlis, ep bazm, gex anjuman, 
Ja- mahfil. . 

To RE-UNITE, Qos) eeVb faráham 
ávardan, ¿w (sea mausúl 
sákhtan. 

RE-UNITED, Jyeye maustil, jeg 
mutavassil. 

To REVEAL, ¿zèlo (se mufavvaz 
dáshtan, «pel. Les! ifshé sdkh- 
tan, WS „AL fásh kardan, lekt 
we izhár kardan, (92949 cass 
kashf nimüdan, 2$ Ve ásh- 
kárá kardan, 9259 ¿es vahy ni- 
müdan. — (in religious sense) 
ges a ilhám nimüdan, (Je 
se tajallí nimádan. 

makshüf, 


REVEALED, J 
wAsSve munkashif.—(to be re- 


vealed) yi lb fash shudan. 
REVEALER, AalS káshif. 
RzvzL, e bazm, &eJ, valímah, 


QJ jashn. 
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To REVEL, o9 Q^ ta'ayyush 
kardan. 

REVELATION, Að kashf, „Ab 
fash, ,\gb\ izhir.—( from heaven) 
ell ilhém, d4e\%e mukdshafah, 
usm Vahy, (ky? tanzil. 

BEvELRY, (,5)9 kalláshí, , Oe 
wyts 'aish va 'ishrat, | 9VÀ$ poe 
khwush-guzránf. 

Rivanon, las} 5 kinah, 

jizá, giZ yy sar. 

o HavexoE ws pele kisás 
giriftan. — (oneself ) we, past 
intikám kardan. 

REVENGEFUL, p\ss\ » pur-intikam, 


5 » pur-kinah. 
REVENUE, «Ww EAE gw 
irtifá“, jola mahasil, gle, ¢ 


b4j u khiréj, pos ta'mír.— 
(ma ement of revenues) Je 
*&milí. — (collector of revenue) 
Je 'ámil (pl. «s “ammál), 
„$y. mustauff, Jem muhassil. 

To Baróninn gI lao o, 
radd-i-sadá nimúdan. 

REVERBERATION (of sound), \ro vy 
radd-i-sadá, > núf. 

To REVERE, (3512 pae muhtaram 
dáshtan, (92599 a ,$! ikrám nimi- 
dan, GS pty 3 pa ta‘zim va 
takrim kardan. St tak 

REVERENCE, 5 ta‘zim, tak- 
rím, a fie teat i'tibár, alot 
ihtiram. 

To REVERENCE, èl pære muh- 
taram dáshtan, 93 pS} ikrám 
nimüdan, o A } ptas ta'zím 
va takrím A am 

REVEREND (revered), pyre muhta- 
ram, jy mu‘azzaz, lime mu'az- 
zam, mukarram. 

REVERENT (revering, respectful), 
«p,» mu'addab, us Mel ittibár. 
nimá,  p\yo\ ihtiram-nimé. 

REvERENTIALLY, @¢\y4 bi-tavazu‘. 

REVERIE, wi khwáb, Jke khiyál 
or khayál. 

Reverse, (~S° ‘aks, 2 zidd, wis 
khiláf, „Að nakíz, | var (vulg.). 
—(change) il inkiláb, pees 


taghyfr, aA,» sárifat.—(disaster) | 
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w~S nakbat, «59  nakmat, 
uh shikast, y» hazímat. 

To REVERSE, 99S päe maklúb 
kardan, o9 95V, várún kardan. 

REVERSED, ösl, várúnah, 
nigdn, (sso ma‘kis. 

REVERSION, =-tS » bar-gasht, Eyr) 
rujú“. 

NORTE QJ59 £y; rujü* nimá- 

an. 

Review (of an army), gl sán.— 
(of book), see muldhazah. 

To Review (book), y9 shede mu- 
láhazah kardan. — (army) yw 
QA» sán dídan. 

To Revive, vide To Rar at, 
To Scorp. 

REVILER, (spe muftarf, $auso ausos 
dushnám-dihandah. 

Revisau or REVISION, ecw tashíh. 

REVISE, erm tashíh. 

To REVISE, gjöf psæð tashíh kar- 
dan, (4S ey) durust kardan. 
To Revisit, wes 2 jh báz-díd 
nimúdan, gos whe mulékat 

kardan. 

REVIVAL, 545 ‘aud. 

To REVIVE, ye sole} i‘idah ni- 
midan.—(get better), yd 4 bih 
shudan.—(resuscitate) guy +i 
inshér nimidan, yes kel ihyá 
nimúdan. 

REVIVER, te mufarrih, „sva“ 
muhví. 

REVOCABLE, ná gh) darman- 
pazir. 

Revocation, 9) radd, &— naskh. 

To Rrevoxer, „of 9) radd kardan, 
gS Soy batil kardan, pol p+ 
naskh sákhtan, (95$ eb kat‘ 
kardan. 

REVOLT, V yághí-garí, «M 
Ea gn Átnah, pee tugh- 
yan, get '"isyán, öls fasád, 
Re gardan - kashí, tato 
dagh aghah, tS yr sar-kashf, 
d» kahkará, „ $)yð harzagí. 

REVOLUTION, +S gardish, 9 
daur, jV» daurán, «X inti- 
láb.—(of the heavens) (3592,$ 59 
daur-i-gardün, du aus takal- 
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lubat-i-aflak, gl} po gar- 
dish-i-ásmán.— (against a prince, 
dc.) ceSebk yaghi-gari, = 
baghavat, 6.5 fitnah, gks«b tugh- 
yan, ghee ‘isyan, s+ fasád, 
„s95 gardan - kashi, | &4&a&o 
daghdaghah, .,4S pe sar-kashí, 
dsyðgð kahkará, „s$ harzagí. 

To R&vorvE, ST gardidan, 9S 
g9% gardish kardan, Qo j) 
daur kardan, (9394; charkhídan. 

REvoLvER (pistol) j9», ravalvar 
(eur.). 

REWARD, Sys muzd, V jiza, yet 
ajr, e» ujrat, d.. hasanah, 
ps in‘am, (Sb) talafi.—(in the 
nezt world) æli saváb, mola 
gso sa“ádat-i-abadí. 

To REWARD, gS lok padásh 
kardan, (j5;$ V jizá kardan. 

RHETORIC, pS Ás *ilm-i-kalám, Qe 
oa *"ilIm-i-fasáhat, (35 nutk. 

RHETORICAL, „save mantiki. 

RHETORICIAN, (ie mantikí, Jel 
gre ahl-i-mantik. 

RErum, p$; zukáni. 

RHEUMATIC, «3° bad i. 

RHEvMaTISM, YY bad, eg) rfh, ary 

We vaj“-i-mafásil. 

RurNocEROS, (j25$ kargadan. 

RuHopnopaAPHNE (oleander), 5,54 
khar-zahrah, 440 diflah. 

RHOMBUS (in geometry), (9——*—^ 
ma‘in. 

RRHUBABB, S, rivand. — (bastard 
rhubarb) yip; rívás, uaig lívás. 

RHYME, če káfiyah, Ex saj‘, ph 
nazam. 

To Ruyms (trans.), (at 655 kAfi- 
yah guftan, (pS aa shi‘r guftan. 
—(intrans.) (29 &9U káfiyah bú- 
2s Ante d káfiyah dáshtan. 

Rip, 4e; jx ustukhwán-i-pah- 
lú, 53)» landa 

RiBBON, &39X baftah, bed fit, dys 
fatilah, «he pahnak, J tafi- 

ah. 

Rice (growing or in the husk), Ste 
shaltúk, Wyte chaltúk, Ju 
shálí.— (cleared from the husk) 
gn birinj.—(boiled) Ae chiláw. 
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—(rice and. milk) ep shír- 
birinj.—(rice-broth) áls shullah. 
(rice and meat, spices, &c.) Y pi- 
law.—(rice-field) )\yS,Aa shaltak- 
zár, Jye Eye mazra'-i-chaltük. 

Rica, fae mál-dár, 5 tavangar, 
audio daulat-mand, | ghaní, 
(S mustaghaní, mu- 
tammavvil, j!» jj zar-dár, j|» 4v» 
máyah-dár, «sz» muna“am.— (as 
cookery, &c.), “yz charb.—(as 
a country or city, £c.) ye j) zar- 
khíz, ye& Jálse madákhil-khíz. 

Ricgzs, Jee mál, «3,» daulat, àv» 
máyah. 

RrcaLy, óarsð,s daulat-mandá- 
nah. — (fully) “Gs tamiman, 
yo bisyár. 

EicHNEsS (wealth), Jv mál, «3,9 
daulat, »le mayah.—( fertility) 
cso? bari-mand{, we khisb. 
—(of food) Í charbf. 

Rick (pile of corn, &c.), && sog 
túdah-i-ghallah, ¿>*= kharman, 

N x pir (vulg.). E : 
ICKETY (infirm), .—Y U ná-ustu- 
vár, =—— gust, SS lak. 

To Rip, (9395, rihánídan. 

Pee » rihá,í, „eða kha- 

ás. 

RiIppuz (enigma), bse mu‘amma, 

» ramz.— (sieve) Jus gharb4l, 
aout ghalbar, re hali 
o RIDDLE, Qo € 65r. sürákh 
súrákh AA ða 

To RIDE, ob šV | suvárah (or 
savarah) raftan, (75 .s)\_~ suvar{ 
(or savárí) kardan, gs 54 
suvár (or savár) shudan.— (to 
ride double, behind another per- 
801) (39 «95 tark nishastan. 

Riper, fs. suvár (or savár), St 
rákib, sb fáris. 

Rınar, 45) pushtah, 3$ bálá.—(of 
a furrow) 9%)S kurdü, 55$ kurzah. 
—(division of a field or garden) 
jr* marz. 

RipoEwArS, | PU c ul bi-taur- 
1-pusht-i-máhí. 

ErprcuLE, 53 — khandah, cl 
mizáh, syawe maskharah, dy; 
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sukhríyat, sæð hajv, t,02.1 istihzá, 
Ay uk ass bared, ete 
mazhakah. 

To RipICULE, (259 Ve istihzá 
nimüdan, (el d;a. maskha- 
rah sákhtan. 

Riprcucous, læse muzhik, š+ 
maskharah. 

Ripina-cLoaK (large, with wid: 
aleeves) „st; báránf, &«. jubbah. 
—(furred and richly laced) (99$ 
kAtibi. 

. Riprne-coat (long-skirted), Sæ 
uyamah, 46S tikmah. — (short 
jacket) čą% kulíjah, sög kurdí. 

RiprNG-HOOD, 9. DE 

RIFE, mustaulí, &»* murav- 

| een, An útadkval 
epee ‘umim. 

RIFLE (gun), Gilat <8 tufang- 
i-shish-kbd4nah (so called from 
its having usually six grooves or 
channels in i A T 

ri jazá,ir, jazá,il, 
r. a (v shakh- 
mál.—(groove in a rifle barrel) 
4. khánah, «9 náb.— (different 
paris of a rifle) vide Musxzr. 

To RirLE, o9 sẹ chapáw kar- 
dan, (93$ «€ ghíárat kardan, 
wos lea yaghmá kardan, +1 
(tS salab giriftan, 95$ «9 
nahb kardan, (2j ¿sa cha- 
páwlí kardan (vulg.). 

RirLED (gun), |» 9€ khánah-dár, 
o wb nab- ar. I ¿ . hí 

RIFLEMAN, > jazá,ir - chí, 

laed a d Q, 09 AA 
5 shish-khAnah-tufang-chi. 

Riaaine, jee 24  band-i-jaház, 
QW rísmán. = 

Riaut (proper), \w. bi-ja, \y rava, 
ræ munásib, áli sháyis- 
tah, at, vAjib, 39 14,ik, ln 
siza, p}3 lázim, «2 durust.— 
(to deem right) 929 «ye saváb- 
dánistan.—(correci) «——» durust, 
sl, rúst, pe=o sahíh, eð kámil, 
hlé (a bí-ghalat.—(straight) =) 
rást, Sle si,ib, .¢~ suhí, 
mustakim.— (not left) e~\, rast, 
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weer yamín.—(right and left) 
cml) > w chap u rast, » gee 
yj yamin u yasár, + ¿+e 
maimanah va maisarah.— 
on the right) sed; ass dast- 
i-rást, (eee yo dar yamín.— (right 
or wrong) 3= © Q se hakk ya 
na-hakk.—(due) = hakk, 403 
lázimah (pl. plð lavázim).— 
aga ina) ylexsl —ikhtiyár, 
joss} iktidar, =) kudrat, So 
hakk.—(civil rights) 4x29 34e. 
hukúk - i - madinah.—( political 
righis) 4e 34e hukúk-i-siyá- 
sí Jan elati ehd rights) Se yä 
ww gS} hukdki kih al'án hast. 
—( property) vide PROPERTY. 

To RIGHT, (92$ JU! insáf kardan. 

RicnmTEOUS, pJVe sálih, ,32Vo sádik, 
Joe ‘adil, oV». diyánat-dár, 
(us mutadayyin. 

RiGHTEOUSLZY, | $t bi-rástí, à43ole 
‘Adilinah. 

RiGHrEOUSNESS, Slice sadákat, 
ee salthfyat, sta. sadád, 
lee saváb, (se) rdsti, ashe 
diy Anat. 

RIGHTFUL, «~\) rast, s~o durust, 
eim Sahíh. 

RiGHTLY 2 jy bi-taur-i-durust. 

Ria@ip, +o mutasallib, ss 
Bakht, c5,» durusht, «—Le salab. 

RiaripiTY, c  salábat, $4 
sakhti, | x9,» durushtí. 

RIGIDLY, &\ dase mutasallibánah. 

RIGOROUSLY, wy bi- shiddat, 
ae? bi-sakhti. 

Riaors (shivering of a fever), 
pe kusha'rírah, jw irti- 
‘ash. 

Riaour, = shiddat, | 5s sakhtf. 


RILL, asy júlí, «5 jüb (vulg.). 

Rim, G fab: UE Kaná, me ka- 
nárah, lyf karán. 

ErME, 5, puzhah, «45 gachak 
(vulg.). 

Rinp, e~» past, y*3 kishr. 

Rina, se halkah.—( for the finger) 
Ss angushtar, gt! an- 
gushtarín. — (signet ring) pails 
khátim.—(earring) 5, gush- 
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várah, J5,$ 4e halkah-i-güsh. | To RrsE (up) (9x-V 5 bar-khástan, 


—(ankle ring) Wisla khalkhál, 
Qxy «X pAy-baranjan. — (nose- 
ring) (set se halkah-i-bfaf, n 
bursan (0bs.).—(thumb-ring, worn 
by archers, and used in drawing 
the bow) cw shast, aipa 
yl kg a 8; zih-gír.— 
(for fighting) \S+4S kushti-gah, 
ale 2 zür-khánah. 

To Rina (a bell, £c.), 9*5 MS 
takan dadan, gy} zadan, (pels 
navakhtan, «lo tae sada dadan. 
—(like glass) 99V» V Yáváz dádan. 

RrNGDOVE, (5,49 kumrí, &xU fákh- 
tah. 


RINGLEADER, o (2 pish-rau, 
bala sar-halkah. d á 

RinaLET, <j; zulf, aa ja‘d, áls 
halkah, æt táb. 

RINGWORM, «àa  hasaf, 
bahak. 

To RrNsE (wash), (9:—9 shustan.— 
(to rinse the mouth with water) 
oS 44-4 mazmazah kardan, 
op 55^ ghargharah kardan.— 
(to rinse the nostrils with water) 
Q$ SU istinshák kardan. 

Rior (tumult), &\Sas hangaémah, 
QAM ightishásh, 545& ‘urba- 
dah, Us shirish, 4\e% shama- 
tah, V balva, ya} ashib, a0 
fitnah, o fasad, lést ghaughá, 
„dt ghalabagí, alls shilták, 
Sle shulük. 

RioTER, (^5 gogg gardan-kash, y= 
o^ sar-kash, „Abd aubásh. 

Riorous, V4, » pur-ghaughi.— 
(men) V4,& V ba-ghaugha, (slög 
ghaugháf. 

To Rip, «2,6 daridan. 

RiPE, 52.—, rasídab, áss pukhtah, 
esp mistaví.—(half ripe) aye 
nim-ras. — (quite ripe) wa, als 
tamám-ras. 

To RIPEN, Qs rasídan. 

RIPENESS, „$3 rasidagi, s&s 
pukhtagí. 

RIPPLE, wY áb-shár, yey zanjir. 

To RIPPLE, gte4S or 993 yer} Zan- 
jír zadan or kashídan. 
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QV ístádan, (44 V pá shu- 
dan.—(as the sun) (95,$ £9» tulá' 
kardan, gsf » bar- ámadan, 
gile Jat ishrák sákhtan.— 
(issue) (929 jolo sádir shudan, 
Q xe sudur kardan, gd Sag 
paida shudan. — (as a blister) 
qQ»$ «Y ábilah kardan. 

RISIBILITY, (sys! 804% khandah- 
angízí. 

RISIBLE, 5334 S bá-khandah, «a4 
muzhik. 

EisrNG (tumult), &43» hangámah, 
QA ightishásh, 5352 “urba- 
dah, J^ shürish, 4X5 shamá- 
tah, Y balvá, -»,&Y áshüb, 45 
fitnah, 313 fasád, i ghaughá, 
c5 ghalabagí, glia shiltak, 
Sle shulik. 

Risk, ys khatar, 3,8 khatrah, 
6b mukhátarah, e bím, ders 
khadashah, (4455 tashvísh, «V 
bik, (S35 tangná,í.--(to run 
a risk) sta 9 Yo 
khwudrá dar khatar andákhtan. 
— (at the risk of one's life) 9 oe 
éx MY do jan dar halák an- 
dákhtah. 

RITE, e~) rasm, AS takalluf, pot 
adab, wi ta'áruf. 

RiTUAL (subs.) py) rusim.—(ad).) 
est) rusúmfí. 

RivAL, c harif, zè ghair, «með; 
rakib. — (rival wife) 44» havú, 
$^» ha,ú, (5 5*5 ham-shi,f, Elst 
ambigh (obs.). 

To RivAL, yes ea) rakabat kar- 
dan, (995449 gate að M: 
mí nimüdan, (9245499 ¿sy am- 
sarí nimüdan. m u 

RivaLEr, <a, rakábat, je tasé- 
buk. 

River, 2, rüd, & o, rüd-khá- 
nah, 9 nahr.—(large river) Vo 
daryá, 54, öl sháh-rúd.— (small 
river or brook) sg júí, ~y jab 
(vulg.). , 

River, ea parchin.—( for glass) 

gangú. 

To Rivet, gS wee parchín kar- 
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dan.—(glass) gS XS gangú 
kardan. 


Roan, %, rah, 3, rah, (32> tarfk, 
em sabíl, «e e maslak, Q9 
darb, blye sarát, 5S, vatírah, 
e Bamt, AL taríkah.—(Ahigh 
road), £)^ shári', %, öls sháh- 
rah, ösi jáddah.— (foot road) 
$ 2y* mard-rau.—(narrow road 
or pass) «3 tang, 5Y «X3 tang- 
rah, SS gadik.—(path in a 
garden, or place for walking) 
ove khiyAban.—( path or track 
Grong deep no) V» rush, or 
rash, ye  clikkir. — (carriage 
road) Za at ráh.i Mélicka. 
rau. 

EoADsTEAD, j24 bandar, 5$x£$ 
kashtí-gáh, 8$ ,$3 langar-gáh. 
To Roam, (+5 3,\,} ávárah gash- 

tan 


Roan (horse), 5. surkh-tírah, 
Jy kizil. 

Roar, <Sh báng, yt ghurrish.— 
(sea) €; zakhkhár. 

To Roar, (ys; ghurrídan, 95$ Jj 
ghurrish kardan, (35; «Gl bang 
zadan. — (as the sea) vog je; 
zakhkhár kardan. 

To Roast, gS LS kabéb kardan, 
G ghp biryán kardan, (py 
burushtan. 

Roaster, 4S tábah-i-kabáb. 

vee MEAT, lS kabab, gy bir- 
yan. 

To Bos, (2425;» duzdídan, 555» 
Q5 duzdí kardan. 

RosnzBEB, 5» duzd, (29V ráh-zan, 
dye sárik, (5 bU káti'u-'t- 
tarik, (92,21 £U  kattá'*u-'t-tarík, 
v9 liss, 3045 kazzák, „Lá kazzák, 
ost harámíf, ($4 yaghmá,f. 

RoBBERT, 55; duzdí, $2 ráh- 
Zani, 650 sarikah, eld lasasat, 
weet ghasb, «€ ghárat, jv 
chapáw, elt táráj, -# nahb, 
wee? nibib, |." chapáwlí 
(vulg.). 

Rose, Slæm pisbik, dle jamah, 
gals libis, eS kisvat, þögn 
pashan. 


306 


(Bor. 


To RoBE, gösbm púshídan, (9z-VY 
árástan. 

Rosust, + 45 tanü-mand, jY,5 
zúr-ávar, «s» kaví. 

Rock, 5s sakhrah, «£-— sang. 

To Rock (trans.), 9X9 (S5 takán 
dadan, grdl+te jumbanidan, 
gS takanidan. — (intrans.) 
Ques jumbidan, «Ie gS takan 
nimüdan, (353 lándan (obs.). 

Rocker (firework), Er yo tir-i- 
havé.—(of war) 3 3,5 gulalah- 
ERES Ut s tír-takhsh, 
3&3 J$ gulülah-i-kunfuz. 

Rocky, 63 «&— sang-lákh, «Xx- p 
pur-sang, _~ sangi. 

Ron, Ve ‘asa, (sd “ye chúb- 
dastí, «$5  tarkah.—(surveying) 


gaz. 

Ren (deer), sb áhú. [This is 
strictly the antelope. ]—(of fish), 
oe! ishpul, 2 Ást tukhm-i- 
mabf. — (hard roe) p** = 
sakht-tukhm.—(soft roe) p** ej 
ai I ns 

RoEBucK, ¿s> uz - i = kúhi. 
(This is strictly the ibex.) 

Rogation, €» du'á, wA istid'á, 
JV su,al. 

Roavg, 34 ke hílah-báz, j} dhe 
hílah-var, 52x45 firíbandah, z- 
awed sar-ham-band, „#% kul- 
lábí, gS. dast- kaj, Ahyi 
aubash, )Q U ná-bi-kár, lat 
ghaddár, J£» makkár, | 933,» dá- 
lábí, jk «53,» dáláb-báz. 

RoGurEr, (get ‘ayyari, css dhe 
hílah-bází, (sS yo sar-ham- 
bandi. 

Roe, m~) rasm. 

RoLL (of paper, £c.) 49 lülah, 
Jp tüámár.—(Ahandkerchief, &c., 
rolled up in a ball) 8+» cham- 
barah.—(muster-roll) ceg) fih- 
rist. 

To Rorr (trans.), j29V& ghaltání- 
dan. — (intrans.) (245 ghaltí- 
dan.—(as a ship) (92$ «5, ha- 
rakat kardan, gels Á takán 
dádan.— (roll up) red keene píchá- 
nídan, oso navardídun, (95$ 43 


Rot] 


tah kardan, „9; „> tai karðan, 
ws 9 tá kardan.— (roll. out, 
flatten, as dough, $c.) o5 va 

ahn kardan, «5 (s+ pakhsh 
ine 

RorLLzR ( for levelling ground, &c.), 
«M^ ghaltak.—( for smoothing a 
house-top) gist yl bán-ghaltán. 

Rorriwae (ship), )yy-* mutazalzil. 

ROLLING-PIN, d tírah. 

Roman CATHOLIC, sh papáví 
(eur.). 

RowaN CaTHOLICISM, US (922 din- 
i-pÁpá (eur.). 

Romance, öls afsánah, gulo 
dástán. 

To Romancer, Aisy 6L afsá- 
nah pardakhtan. 

RomancEr, om ólst afsánah- 
pardaz. 

RoMANTIC, JJ» à afsánah-vash. 

Romp (person), PS gh bází- 
gash, ,S 3 harzah-gar, Á J, 
vil-kár, se la“áb— (thing) sik 
baz{, ew la‘b. 

To Romp, 9254) «ju bází nimádan, 
(259 «3 la'b nimüdan. 

Roor, py bam, yk ban.—(interior 
or ceiling) 5A. sakf, „ys ‘arsh. 
—(exterior or flat terrace) =~ 
ey pusht - i - bám. — ( platform 
upon the roof ) e ís“ gá sakkú,i- 
i-bam. — (parapet round roof) 
jy» ma'jar, je mahjar.— 
(eaves or border of roof ) 5j» tur- 
rah.—(coping or face of roof) 
ait) rukh-bam.—(cupola) sS 
gumbad, i$ gumbaz, 4&3 kub- 
bah.—(gable or arched roof) 
Siye shírvání.—(palate of the 
mouth) ($- sakk. 

Roox, &3$ kalágh. 

Room, al! úták, Eb útágh, Bape 
hujrah, att uták, sl uták.— 
(principal room in a Persian 
house) ólælms díván-khánah— 
(upper room, higher story) € 34 
bálá-khánah.— (open room, sup- 
ported on pillars) )36 talar.— 
(hall or reception - room) lg! 
aiván.—(lumber room) = 
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pasta, dai n sandúk-khánah, 
csh glee miydn-i-pdy.—( private 
room) we sab} Gtak-i-khalvat. 
(Vide also Hovsz.)—(to turn a 
room inside out) YS Gans ov 
pas va pish kardan. 

[The different compartments 
of a Persian room are: (the floor) 
geej zamin, å$ kaf; (skirting 
or level part of the wall, extend- 
ing from the floor to the height 
of three or four feet, sometimes 
of slabs of marble, sometimes 
of fine plaster, rarely of boards) 
$e hizárah; (niches or small 
recesses, extending round three 
sides of the room above the 
skirting) d_J\b takchah ; (spaces 
between the niches) ys jirz; 
(cornice or moulding above the 
row of niches) (-J,4&» mukarnas ; 
(ceiling) c4. sakf; (level ceil- 
ing) & css sakf-i-takhtah ; 
(ceiling with cross - beams 
rounded and ornamented) c—44. 
dy» sakf-i-marjavak; (vaulted 
ceiling) ste CAR. sakf.i-mu- 
kabbab, (44&e cA&. sakf-i-mu- 
kavvas; (large window of co- 
loured glass set in carved wood- 
work, in sashes, occupying the 
front of the room) „sæt urusí; 
(fire-place, generally opposite 
the large window) (sv bukhárf ; 
(threshold) $$» dargáh ; (upper 
part of à room, seat of honour) 
yo sadr. | 

Roomy, =l, vísi“, 209 VasÍ“. 

Roost, w chüb. 

To Hoo8T, (5 «^ n bar chüb 
nishastan. 

Root, ge bíkh, áð) ríshah, cp 
bun, el asl, jbo damár— 
(grammatical term) Je asl — 
(in arithmetic) im jazr (pl. ye 
juzúr). 

To Roor (take root), (95 444 
ríshah zadan.—(to ii up) A 
Qs bar-kandan, QJ»! Q eo 
&z bíkh birün Ávardan. Ern 

Rope, (pe) rasan, (jM rísmán.—- 


Ror] 


(tent-rope) lb tandb, bb | 


tanáf (vulg.).—(cable) oc ‘umar 
(eur.).—(stretched rope, on which 
anything is hung) be milsá.— 
(network of ropes suspended from 
the roof, and which serves to con- 
tain various articles) ye cham- 
barah, SJ ávang. 

RopPE-DANCER, vj bází-gar, gl) 
34 rísmán-báz, j4 24 band-báz, 
ser bambáz (vulg.). 

RoPE-MAKEE, Jee habbál, plu, 
rasan-táb. 

Rosary, pee tasbíb, ðær sab- 
hah. — (place) gk gulistan, 
gAs gulshan, M$ gul-zár. 

Rose, } gul, 9, vard. — (large white 
rose) Qy nastaran. — (hun- 
dred-leaved. rose) «$32 „5 gul-i- 
sad-barg. — (eglantine or sweel- 
briar) (rJ nasrín.—(Gueldres 
rose, snowball tree) sta budák, 
Elsa budágh.— (cluster rose) JS 
öz} č% gul-i-khüshah-bastah. 
(rose-bush) (yes gul-bun.— (rose- 
bower) (9$ gulistán, (4415 gul- 
shan, ay gul-zár.—(rose-water) 
«5 gul-áb. — (hot mizture of 
rosewater and sugar) eis ~IS 
gul-Ab-nabat.—(otto of rosea) Jee 
JS ‘itr-i-gul.— (conserve of roses) 
was gul-kand. — (rose-coloured) 
gS gul-gün. 

Rossrte, JS pul 

Rosin, ys sákiz, 2j zidd, y&« sak- 


kiz. 

Rosy (hue), Í gul-gún, puls 
gul-fám, «94$ gul-rang.—(rosy- 
c 6r. surkh. 

Eor, vem püsídagí, SS gan- 
dagi. 

To Ror, g% púsídan, gædð 

dídan. — (to cause to rot) 

rales púsánídan. 

RorATION, QV» daurán, 5» daur, 
oS gardish, 3A! inkiláb. 

RorATOE;Y, (j!5$ gardán. 


ROTTEN, 52-9 püsídah, $.:$ gan- | 


dah, 8.036 gandidah. 
ROTTENNESS, .s“e~s}  püsídagí, 
SS gandagi. 
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RoruN», 2$ gird, 4° mudavvar. 

Rovt, y 3 khwud-sar, (9 À$ gt 
khwush-guzrán, 5 rind, j¥ om 
shaid-hiz, Ws kallash. 

Rovaz, 34 ghazah. 

RoveH, «c, durusht, jj zibr, 
Ae U ná-hamvár.—(aes the sea) 
ty» mavváj, aX» mutalátim.— 
(unpolished) 4194 U ná-par- 
dakhtah, Jyteo yet ghair-i-mas- 
kúl. — (in temper) sö tund, 
eyo durusht, 9 a bad-khú, 
Je ‘utull. 

To RouGHEN (trans.), (pol. Men V 
ná-hamvár sákhtan.—(inirans.) 
(yðð geð b ná-hamvár shudan. 

RougGHLY, |,:2 V bá-durushti, ç 
u»A5 bá-shiddat. 

RouaHNEss, (síð durushtí, W 
«94». nÁ-hamvárí.—(sea) a» 
talátum, g 9) tamavvuj.—(tem- 
per) s% tundi, „s>; durushtf, 
<s = 3 bad-khú,í. 

Rounp, 55 gird, ,^» mudavvar.— 
(around) »,S\oS gird-d-gird, ye 
daur, ys palrámún, 3) 59 
dar daurah, “i9 dauran, | JV» jo 
dar haválí.—(of a ladder), 4k 
pillah. — (of a race-course) 5,» 
daurab. 

ROUNDED, 3° mudavvar. 

EouNnrr, 5$ »,$ gird-á-gird, 1, 
mudavvaran. — (openly) \b 
zahiran, “de ‘alaniyatan, + AY 
áshkárah, “Ue ‘ayanan. 

ROUNDNESS, 5$ gird. 

To Rovusz, ($9 angikhtan, 
(5e ye khízánfdan, (95441 4 bar- 
áshuftan, (95$ «e^ tahrík kar- 
dan, 95$ jas bídár kardan. 

Hour (defeat), «—*^  shikast, 
ey» hazímat, eMe! inhizám. 

To Rovr, gold «c» hazímat 
dádan, (9919 «—*^  shikast 
dádan.—(to be routed) a—*5 
g% shikast khwurdan. 

Rovurr, ò) ráh, & rah, ye tarfk, 
Jeme sabil, ÞAT A maslak, «j3 
darb,lð;e sarát, 3,3, vatirah, on 
samt, hy taríkah. — (en route) 
iy bi-rah, aly 4) rd bi-rah. 


Rov] 


To Rove, «+S 3,\,} ávárah gash- 
tan, of gardídan, GAS ye~ Bair 
kardan, ¿o£ 4S gasht kardan. 

Rovzz, 5l ávárah, 5$ Ass gar- 
dish-kunandah. 

Row (line), Ao saff, js kitár, 
CAS adi, os adda (ís 
rows) op bi-radif.—(tumult) 
tækið hangámah, Alisse igh- 
tishash, %,¢ 'urbadah, J^ 
shúrish, dbs  shamátah, 1 
balvá, ~œ áshúb, & fitnah, 
ols fasad, yt ghaugha, gula 
shilták, # le shulik.— (to lay in 
rows) œ Ro, radff nihadan, 
Qo, MS $5, radah guzárdan. 

To Row (a boat), gretS yh para 
kashídan, (52; $2 khádah zadan. 

Rower, (*S doke khadah-kash, yk 
o*$ párü-kash. 

RovAL, ,.9€ sháhí, ,,5woX pá- 
disháhí, 49V shahanah, slolaslk 
pádisháhánah, u- khákání, 
JU. sultánf, sy- khusraví, 
ws kayání, «sue» shahr-yárí, 
als öla sháh-vár. 

Rorarist, (ls šle ps khair- 
khwáh-i-sultán. 

RovALLY, Slee shéhanah, elash 
pádisháhánah. 

RovALTY, ski. sultanat, „sW 
sháhí. 

Rus, JU málish. 

To Rus, grt málídan, gög. 
BÜdan, 99s» si,fdan, gia sá- 
bidan.— (to rub down a horse) 
Q2 ov málish kardan, (j49U» 
malídan.—(to rub off, dust) (92353 
zadüdan.—(to rub out) Qo) vær 
mahv kardan. 

RuBBEE (person), tues Al ma- 
lish-dihandah.—( for grooming a 
horse), . AS kafi, JS kaf-mal. 

RunBrNG, (Ste malish. 

BussrsH, Slate khashak, 4,)Sie 
khak-rabah, ja) ashkal, jot 

Rusy, Ja lat], wel eh ydkut-i- 

mar. 

RupDER, (^ sukkán, (»*» dá- 
man, öls khallah. 
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RuppINEss, ,54y~ surkhí. 

RUDDY, Añ- , ép. surkh u safíd, 
€r- surkh, «95, ¢~ surkh rang. 
RunpE, «2! (4 bí-adab, «4» du- 
rusht, 4L. 9 bi-salíkah, &--5 
gustákh, .st2, vahshi.— (to be 
rude) (9$ (s) ,3W; zabán-dirází 

kardan. 

RupELYy, öls „Í bi-adabanah, 
&Ww gustikhanah. 

RUDENESs, | 99! 9 bí-adabí, | 5:59 
durushtí, |,&—$ gustákhí, a 
ssl bi-sikhtag!, (hl (a bí- 
ta“árufi. 

RupimENT, Je asl (pl. Jsel usúl), 
BM kaváüd (used in plural), 
jos masdar. 

RUDIMENTAL, (det aslí. 

RuE (herb), æla sudáb. 

To Rvs, vide To REGRET. 

Ruerut, e&s3o dil-tang, ghg 
paríshán, Je malúl, ¿> £ 
gham-gin, Just gham-nik. 

RUEFULLY, &\Sliet a 

RUEFULNESS, ham, | 9 4» parf- 
shání, San sal t 

RurFIAN, „áls aubásh, 23s. jallád. 

To RvrrLE, (2 W m dar- 
ham-barham sakhtan, «5 pay 
barham zadan. 

Rua, Ap farsh, JU kali. 

RuegeEp, =) durusht, ,\~2 4 ná- 
hamvar. 

RucGEDLY, (5,6 h bá-durushtí. 

RUGGEDNESS, |,» durushtf, W 
c5) ye» ná-hamvárf. 

RuiN, cA talaf, (S tabáhf, 
syt kharábf, jis khalal, Jdst 
ikhlál, «4 khasárat.—( place) 
c3V2 vairánf, 4e kharábah, 4Vy, 
vajranah. 

To Ruin, g9% epla kharáb ni- 
midan, gS p3 5 zj zír u zabar 
kardan, gS yoo tatbír kardan. 
—( persons) doS àze muta- 
zarrir gardánídan, Je 4.Ss 
gaeat shikastah-hál gardání- 

an. 

RUINED, lá kharáb, «292» mun- 
hadam, $249, rumbídahb, JU 
pay-mal, (A pakhsh, J*& bá,ir.— 


Ror] 


(destroyed) 93 tabéh, psx ma‘- 
dim, page mon. as 
talaf, Jlek pay-mal, aa mun- 
kata‘.—(broken in fortune) die 
muflis, jo musta,sal.—(to 
fall in ruins) yr ælt kharáb 
shudan, w+, rumbidan, pie 
o5» munhadam shudan.—(ío be 
ruined) Q 4x» mutazarrir 
gardídan. 

Ruinous, Age muhlik, «31» mut- 
lif.—(desolate) (V vairán, „dys 
kharáb. 

RurnousLy, öls mutlifánah. 

RuLE (government) soga hukú- 
mat, 9 «X» hukm-rání, (systa 
dávarí, |J firmán-ravà,f, 

* es S oe Ármán-gusár, eel 
riásat, wets tamshiyat, Jes 
*amal, «JV iyálat, «5... sulta- 
nat, bL. tasallut.—(regulation) 
gp kánún, šxeU ká'idah, pej 
rasm.— (according to rule) vide 


REGuLar.— (mason'e rule) 43S 


günyá, gg á. sih-gúsh.— (rule 
of three) At (495 kánún-i- 
musallasí —(double rule of three) 
wtclac ite musallasi-i-mu- 
zá'af. 

To RULE, Qo vega hukúmat 
kardan, (244) (syglo dávarí nimú- 
dan.—(to rule lines) (929549 jam 
mistar nimúdan. 

RuLEr (for marking lines on paper, 
consisting of threads stretched 
upon a piece of pasteboard, in 
parallel order), fame mistar.— 
(king) šao pádisháh, öls sháb, 
č% shab, aLe malk, ¿VL sultán, 
gU khákán, ¿£ kai. 

Rum, n» rüm (eur.). 

To RumsLE (thunder), gy ghur- 

rídan. Á 

" RumINANTand KUMINATION, ss 

náshkhwár. m 

To RUMINATE, (95$ 4^9 nüsh- 
khwár nd s y 
fikr nimúdan. 

RummaceE, AYN talásh. 

MUN Qo» JP talásh kar- 
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Rumoveg, ye* shuhrat, p+ khabar, 
SS guftugi, 4S gap (hind). 
To Rumour, gels ye bar da- 

dan. 

Rump, wry surín, „Já kafal.— 
(rump-bone) (a*«& *us*us. 

To RUMPLE, 95$ Vet (e » get pích 
va chín paidá kardan. 

Rus, 5° dau. 

To Run, gy? davidan, (4v 
takhtan, gS lið shitáb kar- 
dan.—(to flow) (9599 (sw járí 
shudan, (yöð („ls raván shudan. 
—(to flee) pi guríkhtan, 
Q5 M firár kardan.—(to run 
through) vide To TRrans¥ix.— 
áb shudan. — (to run up and 
down) vy mí takápú kardan, 
ges, pú,Ídan.—(as ink on bad 
paper) ys tts nashf kardan. 
—(to run out) „ir, rikhtan. — 
(to run over) 99 W xy zír-i-pá 
kardan. 

Runaway, cs) firárí. 

RuNNER, 53,9 davandah.—(mes- 
senger) 9-8 kásid, jb shátir, 
aly paik. 

RUNNING, gly? davan. 

RUPEE, gq) rúplyah. 

Rupture (breach), -~— Se shikast, 
ós shikaf, &——4, mkhnah.— 
(dispute) syss da‘va, Ely niza‘, 
=. munáza'at, 5 V» mushá- 
jarah, J++ jadal, gi lajáj, 5ex- 
Bitizah, “Ge jang, ose muna- 
kashah. — (hernia) (9 fatk.— 
(between friends) skeð gaine 
s son 

RURAL, ís sahrá,í, » din- 
kant, “fon vista,’ sd 

. (te TRICK. j d 
USH or reed), yy pizur, 
ukh eke jagan. að (bulrush) 
4 khúnak, khunak, (55^ 
hurdí. — (sudden spring) === 
jast, psæð hujúm, esl tákht, 

i v hamlah, Jj D 
o RusH, qye jastan, (92 
hasin vardan: da 

Rusk, sč- sukhri, ate gus ku. 


Rvs] 


máj-i-khushk, glS 2. bast-i- 
kumáj, | P (sb nán-i-cháhi. 

Rust, €$; zang. 

Rustic (countryman), ses) 
rústá,í, ges dihkan.—(rural) 
ooa sahrá,í, (seo dihkanf, 
LP rustá,f. 

RusTiciry, | 99! (49 bí-adabií. 

To RusTLE, (92$ «e sadá kardan. 

Rusrr, 4$ ex zang-giriftah, «$3 
$34'Y zang-álüdah, $5; «$95 zang- 
zadah, 


SABÆAN (worshipper of the sun, 
moon, and host of heaven), ste 
sábí, „sas nabati. 

SABBATH (day), === sabt, pg 
uyd) yaumu-’s-sabt. — (Holy 
Sabbath) (ete cee sabt-i-mu- 
kaddas. 

SABLE (fur), jype cw püst-i- 
sammúr. — (the animal) jy 
sammir.—(black) dn yah 
(sables, mourning) „S= y 
libás-i-mishkí, Me (49 libás-i- 
*azá. 

SABRE, yet shimshír. 

SACCHARINE, (3h shírín. 

SACERDOTAL, («4 mukaddas. 

Sack, Ji juval, Sle chuval.— 
(storming of a town, &c.) yes 
taskhír, eU , “lt tákht u taraj, 
ys. 9 wy lt ghárat va khasá- 
rat. 

To Sack, gs, gharat kardan. 
gy gU táráj nimúdan. 

SACK-CLOTH, geð palás. 

Sacrament (holy institute), hass 
„se mansik - í - mukaddas.— 
(Baptism) +8 ta‘mid, 42 
ma‘midiyah, lel istibagh.— 
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Rur, 4$ gaud. [This is properly 
& ditch. | 
RuTHLESS, )$ Ve. jafá-kár, eee bí- 


rahm, cs, durusht, jas. 
sang-dil, ailb zélim, oe bí- 


oe ju jabbar, \% x. sitam- 

r. 

Rr, 54. ex gandum-i-siyáh, 
öle paS gandum -i - bahárah, 
Nole eháwdár. 


(the Lord's Supper) jw, ws 
'aghá-i-rabbánf, 43 kudás. 

SACRED, mae mukaddas, „æð 
kudsf, c+) kudús, Jl» mu- 
bárak, jd» mutahhar, 8 mu- 
nazzah, Sy pak, «4,» mutabar- 
rak.— (sacred places) Sime Skot 
amakin-i-mubarakah. 

SACREDNESS, ,.5)\~e mubarak/, Su 
paki, (~S kuds, (08 takad- 
dus. 

SACRIFICE, 4S kushtar, ey5 zibh. 
— (thing offered up) «X kurbán, 
tað fidá, sad tasadduk, „líð nisár. 

To SacEIFICE, (92$ 1» fidá kardan, 
gy gh kurbán nimúdan, 
(Q9 c) zibh nimüdan, GS = 
nahr kardan.—(to sacrifice one's 
life) yrða fæ yo le ján dar 
khatar andakhtan. 

SACRIFICED, cpie mazbáüh. 

SACRIFICIAL, , Ju kurbánf. 

SacRILEGE, ly (sðjóð duzdi-i- 
harám. 

SACRILEGIOUS, cA; ZiSht, „paio U 
na mukaddas, d5le 44.6 khabfs- 
mánand, ölagh pilídánah. - 

Sap, eGo dil-tang, 54» dil-fikár, 
y9» dilgír, («45 gham-gin, 


Sap] 


du^ gham-nik, pye magh- 
mim, «j= hazin, yea mahzin, 
uU muta'abbis, jj malúl, 
gb š s andüh-nák, ze mu- 
ta‘allim, (ypessgs sahm-gín.— (to 
be sad) Gr ye Ab tá, assuf 
khwurdan, gS ¢}) ranj kashí- 
dan, 92» Aze mubtalá shudan, 
(yðð ALe mukaddar shudan. 

Io SADDEN, (pel. eLo dil-tang 
sikhtan, gS z» mutafakkir 
kardan. 

SADDLE, (4) zin, gy- sarj.—(bow 

of a saddle) xj &»,$ kühah-i- 
zín, (9) x» sSar-1-zín, o9 kar- 
bis, ory AU Va E 

ng or of a saddle) ÁS 
Taal, pois takalti, JS tagal. 
—(hinder part of a saddle) «95 
tark. — (saddle-girth) «55 tang. 
—(erupper) š+ kashkün. — 
(straps for tying up game when 
killed, &c.) V3 fitrák.—(saddle- 
bags) UM juvál, de tachah, ye 
gee khwur-jín. — (saddle-cover) 
v^» Qij zín-püsh, &^U gháshi- 
yah, ¿O x$ digdigi.— (saddle - 
cloth, placed under the saddle) 
J jul, pe ‘arak-pir.—(saddle- 
tree) 3035 kaltak.—( pack-saddle) 
g3k palin. — (camel's saddle) 
yp gdh palan-i-shutur, > jig 
jaház - í - shutur. — (elephant's 
saddle) $24 haudah, £o9& haudaj, 
55,5 haudah. 

To SADDLE, (5$ (2) zin kardan, 
(93599 c4, rakht nimüdan. 

SADDLER (maker of the leather- 
work, &c.), glpe sarraj.—(maker 
of the saddle-tree) jhe yy zin- 
BAZ. 

SADLY, a5 & bá-gham. 

SADNESS, |.» dil-tangí, (s) 4o 
dil-fikárí, (geð) dil-gírí, stokk 
gham-gíní, = huzn, Jáe ma- 
lúl, æð gham, ail alam. 

Sarg, oe! amín, (j« íman, al 
musallam, gye = ma,miin, 
week bi-salimat, SS) rasta- 
gir, la sálim, (psð“ ye mu,ta- 


man.—(for keeping provisions, | 
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dc.), &a^$ ganjah.—( for jewels, 
dc.), &eae$ ganjínah, (98V 3,2 
sandúk-i-áhan. 

SAFEGUARD, «bU». hifázat, öw 
panáh, «e himáyat. 

SAFELY, «-À- & ba-salámat. 

SAFETY, «A salámat, V aman, 
qv amán, «We. hifázat, (s. 
rastagari. 

SAFFRON, (Ue) za'frán.—(bastard 
saffron) «^ mu'asfar. 

Saaaciovs, Jöle “ákil, „Le máhir, 
5j zírak, «95 zaring, Uo dáná, 
vg bikhrad. 

SAGACITY, e) firísat, u$) za- 
kávat, V fatánat, «e« basí- 
rat, cJ jazálat, ¿s9 bikh- 
radi, slo dané,f, (Sp) zfraki, 
cS zaringf. 

Saee (herb), 2. m n 
(wise man akím, «s 
failasüf, uf lin Axe Jy khird- 
mand, «5j»  dánish - mand, 
Sy buzurg, dba ee hikmat- 
pishah.—(sagacious), jie ‘akil, 
p" mábhir, 8»; zirak, «y za- 
ring, 6» ding, Së bikhrad. 

SAGELY, yt, 4Y9 farzánah-vár. 

Sago, Sb. ságú Gee 

SAIL, 85» pardah, €\y shira‘, 
jall, er yalkan, e bad-ben 
(obs.).—(to hoiat sail) (yretS El ym 
shirá“ kashídan, 2j &V* shirá 
zadan. — (to take in sail) £^ 
(3s) shiri* píchídan.—(to take 
the wind out of one’s saile) ue, 
GS so pish-dasti kardan. 

To Sart, 99 kyo pe safar-i-darya 
kardan. 

SAILING, hyo j&- safar-i-daryá. 

SAIL-MAKER, jt. £V shirá'-sáz. 

SAILOR, gulp fish, t)» malláh. 

SAINT, | 95 valí, & pír.—(one sanc- 
tified by Divine Grace) 2A» 
inukaddas. — (the Saints) eit 
asfiyá, , VY awliyá. 

SAINTLY, j $4 buzurg-vár. 

SAINTSHIP, (4459 takaddus, «3 
kadásat. 

Sake, «V, vásitah, csip baráy, Ja 
ajl, =e jihat, ya bahr. — ( for 
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the sake of) sa 3! az baráy, eh 
jp pás-i-khátir, je j\ az bahr, 
J+) li ajli, pele  biná bi- 
khátir, ls bi-vásitah, à ly 
bina bar. 

SALACIOUS, ewe mast, coy? ggi 
shahvat-parast. 

SALACIOUSN ESS, (se Masti, = ggd 
shahvat, les hava, (92 havas, 
3) fisk, q~i nafs. 

SALAD, &Xe salátah (eur), oI. 
sálát (eur.). 

SALAMANDER, Me- samandar. 

SAL-AMMONTAC, #3 naushadur. 

SALARY, 4&4,» mavájabah, 5,eli- 
musháharah, $4, vazífah, 55 
jírah. 

SALE, sy) furdsh, @e bait, sb 
furükht.—(by auction) eV» har- 
raj, pd lailám (eur.).— (con- 
firmed sale) ¿sm as  bai-i- 
kat'í.—(conditional sale) Me &a 
bai*-i-khiyár, oe bt shart-i- 
kbiyár-i-faskh. — (to eækibit for 
sale) gree syd asip baráy-i- 
furúsh chídan. 

SALEABLE, «£9 JU kábil.i-fu- 


rükht. 
6b) 


SALESMAN, 
æt báí“. 

SALINE, )\y%s namak-zár, Si 
namak-sár. 

SALIVA, € tuf, wld lu‘ab, +< 
khuyáú, Sp (dd æi áb-i- 
dahan, suluf. 

To be SaLIVATED, Grete leo 
dahán jüshídan, «e 9€» J 
QV. jüshish-i-dahán bi-ham 
rasánídan. 

SALLOW, 25 zard, rol asfar. 

Say, Uy yürish, &* khurüj, 
pyp hujám.—(sally-port) 4e» 
daríchah. 

To SALLY, (95,$ Ayp yúrish kardan, 
Q5» ew» hujüm ávardan, 4s 
gS hamlah kardan. 

SALMON, (sBle Jó kizil-máhí, st 
cshl+ Azad-mahi. 

Satoon, ;9U tálár, (Y aiván, 
&Wyo díván-khánah. 

SALT, wl namak. — (rock - salt) 


furüshandah, 


ĉn 
g 
^ 
„yr 
| 
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3 y5 4L namak-i-tabar-zad.— 
(table-salt) 4b «43 namak-i- 
ta'ám.— (adj.) («*4 namakín, 
yy shir. 

To SALT, (49: «43 namak ríkhtan, 
QJ A namakín kardan, as 
Qe namak páshídan, »4— eL, 
(2,59 namak-süd nimádan. 

SALT-CELLAR, (J454 namak-dán. 

SALTER, yj £45 namak-zan. 

SALTPETRE, 2 shúrah. 

SALT-PIT, ) namak-sár. 

SALUBRIOUS, Š) $ guvárah, ól. 
8iz-gar, AA eee sihhat-bakhsh. 

SALUBRITY, ce ‘Afiyat, wae 
sihhat. 

SALUTARY, ^se mufid, ail náfi“. 
—(salubrious) 8\,$ guvdrah, jl. 
N sáz-gár, Q^ c sihhat- 
bakhsh. 

SALUTATION, |; salám, 2,» durüd, 
é&^ tahíyah. 

SALUTE, Vu f» salám-i-nizámf, 
co ape ihtiríám-i-nizámí.— 
(with cannon) «J^ shalík, ye 
P» tír-i-tüp. 

To SALUTE, gais) alle os ye 
tír-i-túp shalík andákhtan, y 
que túp andákhtan.—(as a 
soldier) oyi Ja (9. bell 
ibtirámát-1- nizámí bi-*amal ávar- 
dan, gels ,, X. salám-i- 
nizámí dádan. 

SALVAGE, gg salvíj (eur.). 

SALVATION, s) rastagárí, uie 
naját, .s'W, rihá,f, «3X salá- 
mat, wile. sa‘adat. 

Save, p®ye marham, Js zamad. 

SEES &B,ear* majmü'ah, = 
síní. 

SAME, qee hamín, guð hamán. 
— (alike) pn barábar, gl yak- 


sán, Qqltie mushdbih, nazír, 
css musáví.—( prefiz in com- 
position) «X yuak, ee ham.— 


(same repeated, ditto) ,,$- mukar- 
rar. 
SAMENESS, ui lse mutábakat. 
SAMPLE, 4,4 nimünah, JU mi- 
sal. 
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SANATIVE, (t& œa sihhat- 
bakhsh. 


SANCTIFICATION, (9$ takdís, &y5 
tanzth, yee) tathir. 

SANCTIFIED, 435» mukaddas, ..~5 
kudsí, (4,93 kudüs, Le mubá- 
rak, gae mutahhar, 8. munaz- 
zah, «V pák, x mutabarrak. 

To SaNcTIFY, (92j$$ 9499 mukad- 
das kardan, Qoə 5:4» munazzah 
kardan, g9 pegs tathír nimú- 
dan, (92,9 Que takdís nimú- 
dan. 

SANCTIMONIOUS, 4\se}; zahidanah, 
eð sálih, ale ‘Abid. 

SANCTION, «C ijázat, (5JY izn, 
sælt ibáhat, i razi, <=, 
rukhsat, 442 dastür, 3 javáz. 
—(approval) (32-3 tasdik. 

To SANCTION, (95$ (929 tasdfk 
kardan. 

Sancrity, (5 mubéraki, Sk 
paki, yess kuds, (38 takaddus. 

SANCTUARY (holy place), yeske G.C 
makán-i-mukaddas. — (asylum) 
85, panáh, (94! aman, (pole ma,- 
man, JÀ» maláz, Wl» maljá, dike 
iyáz, fe mafarr, === bast. 

Sanctum, a> harim, =gé khal- 
vat. 

SAND, «S, ríg, &-U» mássah.—( fine 
sand) Se massah. 

To SAND, gask eQ, ríg pashidan. 

SANDAL, cps na‘lin. — (sandal 
wood) jx sandal. 

eee ef, 4 pushtah.i- 


g. 
SANDINESS, (sYy » pur-rigf. 
SANDWICH, eS 534a píchídah- 


güsht, gs) «4$ güsht-pfch. 
SANDY, E xd cds Qu S 
rígistán. 


SANE, exo Bahíh, aM. sálim. 

SANGUINARY, ao khin-khwar, 
yp khún-riz, ple} ye khin- 
asham. 

SANGUINE, j',2e»| umíd-vár, gös2e 
mutavakki'. 

SANGUINENESS, 4» umíd, (95 ta- 
vakku‘. 

SANITARY, , save sibhi. 
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SANITY, ewe Sihhat, sejas tan- 
durustí, als “áfiyat, +) 
úghur. 

Sap, 3. shírah, „t áb, 3,8 ‘arak. 

To Sap, gS kandan, (95; «9 nakb 
zadan. 

SaPIENCE, |Me 'akl, .— VÀ firásat, 
Doi idrak, (925 zihn, «5; za- 
kávat. 

SAPIENT, Jie *Áákil, sesto dánish- 
mand, «$55 zaring, sp; zírak, 
«Xe. chabuk, ome chust. 

SAPLESS, 5& 9 bi-shirah, Y (a 
bí-Áb, (3,5 (9 bi-'arak. 

SaPLING (young shrub), e nihál. 

SAPONACEOUS, | Jae sábünf. 

SAPPHIRE, 9e «Jo yáküt-i-kabád, 
ds yáküt-i-azrak. 

SAPPINESS, Sye y pur-shíragí. 

SAPPY, 5e» » pur-shfrah. 

Sarcasm, sẹ hajv, ue» hijá, tV 
mazáh, Vez! istihzá, yb tanz. 

SARCASTIC, Q) xb ta'nah-zan, 
cJ mustahz,i, st À bá- 
mazah. 

SARCOPHAGUS, il tábút, J, 
$4 sandük-i-makbarah. 

SARSAPARILLA, 64£ ‘ushbah. 

Sasu, yoS Je shaél-i-kamar.—(of a 
window) $)ð darak, „34 bálá-rau. 

SATAN, kee shaitán, um iblis. 

SATANIC, „$last shaitání. 

SATCHEL, glo && tüshah-dán. 

SATELLITE, @\ tabi‘, aða khadim. 

To SATIATE, Q ye- sír kardan. 

SATIATED, ye~ sir.—(to be satiated) 
(QM yes Sir posa 

SATIETY, «s siri, æð shab‘, 
wel shabé‘at. Em 

SATIN, vb! atlas. 

SATIRE, sæð hajv, Ws hijá. 

SATIRICAL, ye*| se hajv-ámíz. 

SATIRIST, $$ 4a» hajv-gü. 

To SaTIRIZE, (95$ se hajv kardan. 

SATISFACTION (content of mind), 
cstaðs dil-ásáí, | Jas, khwush- 
dil, (s V razá-mandí, v 
razá, (see jj  khátir-jam'í, 
seb! itmi,nAn.— (reparation for 


an injury) Ase ‘avaz, da bad- 
lah, V jazá, ww) kaffirat, 
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wUs. mukífát, s54&V,» mu, darandah.— (a wild man) 3ye 
ákhazah. cgt=, mard-i-vahshí, „JS ast 


SATISFACTORY, ölssðo dil-khwáh, 
din ole khátir-pasand. 

SATISFIED, (sét) rází, „sé khwush, 
95 khwush-nüd, sues khur- 
sand, @U kani‘, _tiwe mus- 
taghní, ye sit, 30} ásüdah.— 
(self-satisfied) sig 2,9 khwud- 
pasand. 

To Sarisry, 5$ (stl) rdzi kardan, 
GAS 9p khwush-nüd gar- 
danidan.—(to be satisfied with) 
(yU) g> ¿sU rází shudan (az), 
(30 qu septs khush-núdí 
dáshtan (az). 

To SatuRaTE, gS Es! ishbá“ 
kardan, 99S ye sír kardan. 

SATURATION, &^ shab*. l 

SATURDAY, ás shambah, ástð j, 
rúz-1-shamhah. 

SATURN (planet), J>; zuhal, oys 
kaiván. 

SaTURNALIA, (oS kallishf, „s%le 
‘ayyashi. 

SATURNALIAN, (SS kallash. 

SATURNINE, jU u bá-vakár, (ye & 
bá-tamkín. 

SATYR, Jot ghul, c9 ifrít. 

SAUCE, | be cháshní. 

SAUCEPAN, «$99 díg, && f$» díg- 
chah. 

SAUCER, (síð nalbakí, „<Sds na'l- 
bakí, (5,255 tashtarí. 

SAUCILY, &L&lz.$ gustíkhánah, 
te bi-shúkhí. 

SAUCINESS, | ,&U-—$ gustákhí, | 4&4 
shúkhií. 

Saucy (impudent), ¢S gustikh, 
éy% shúkh, jub tannáz. 

To SAUNTEE, 4S č ávárah 
gashtan, %95 gardídan, ye 
gS sair kardan, 9S =~4S gasht 
kardan. Gs 

SAVAGE (wild), $^» vahshí, | 9v 
biyÁbánf, ia sS “ashi, Sc 
Jangali.—(cruel) ;V W. Jafá-kár, 
f^; bírahm, «c durusbt, 
JAG sung-dil, ptt zálim, 
>see? bi-murivat, j jabbar, 
AC sitam-kar.—(animal) 85,3 


ádam-i-jangalí. 

SavaGELy, , $5 V bá-sang-dilf. 

SAVAGENESS, (sj $45, vahshígarf. 
—(cruelty) M5 zulm, ex^ sitam, 
sr sang-dilí, «4,54 khushá- 
nat.—(animal) |.$3,» darandagí. 

Savant, aeS hakim, ple “álim. 
Sy buzurg. 

SAVE, y% bi-ghair, yr; ba-juz, 3\ peð 
ghair az, magar. 

To Savz (deliver), 43V», rihánf- 
dan, 95$ „eða khalás kardan, 
Q9 «kw naját dádan, s" 
Q2» rihá,í dádan, (95,$ 9VjY koh 
kardan, (2$ V rihá kardan.— 
—( preserve) (go AS nigáh 
dáshtan, 95$ bue ihtiyát kar- 
dan.—(to save oneself) (pr) ras- 
tan.—(to save one’s life) 4 ole 
g% jan bi-dar burdan, Q 
QJ e ján bi-salámat bur- 
dan. 

SaAvIOUE, 5:315, rihánandah, ls 
83:20 naJát-dihandah. 

SAvoUR, 5y« mazah, jS guvár. 

To SAVOUR, (pole bye mazah dásh- 
tan. 

Savoury, )\)5 guvar. 

Saw, öl arrah, öl irrah—(hand- 
sa) öl dast-arrah. 

To Saw, oXp 5! V bá-arrah burí- 
dan, (j3e$ sl irrah kashídan. 

SAwDUST, $913 burádah. 

SAWYER, (5$ 5) arrah-kash. 

To Sar, (grá guftan, o p5 tak- 
rir kardan.— (respectfully) 9y., 
firmüdan.—(one would say) W.$ 
giya.—(that is to say) ¿s ya'ni. 

SAYING, jUM$ guftár, (ys sukhun, 
cU makálat. 

ScAB (of a wound), QO w 
púst-i-rísh. — (itch) ye jarab, 


r. 
pu —J ghiláf, lð niyám, 
Qu miyán, x jafír. 
SCABBY, (e$ ,$ car-gín. 
ScArFOLD (wooden platform), US 
wy chiib-bast, ew jlo dár- 
bást, 5M talvárah. 
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To ScALD, (22g 
garm sükhtan. 

SCALDING, ijy- Süzán. 

SCALDINGS (in passing urine), 
tig. Rüzanak. 

Scare (cup of a balance), èh 
pillab. — (of a crocodile) 
sipar. — (of a fish) „ble al, 
pülak-i-máhí, *) fils.—(grada- 
tion) Se) darajah, gs tadrij. 
—( for maps, £c.) M mikyás. 

SCALES, 49 tarázá, oyee mízán. 

SCALEY, AE v fils-dár, jy» eo 
púlak-dár. 

SCAMMONT, leðgeð.a sukmúniyá. 

To ScAMPER, (j3,» davídan, (9:5&3$ 
guríkhtan. 

To Scan, «ye j& nazar nimüdan, 
e ra nigrán gashtan.— 
(poetry) (95$ takti* kardan. 
ANDAL, (jue buhtán, —49 tuh- 
mat, wet ghíbat, VY iftirá. 

To ScANDALIZE, (eve, ranjání- 
dan, 5$ cX« mazammat kar- 
dan, gelu pU x bad-nam sákh- 
tan 


SCANDALOUS, eð furú-máyah, 
2t bad, (945 zabáün. 

SCANSION (of verse), &«o$ taktí*.— 
(foot of a verse in scanning) $) 
rukn, y juz. 

SCANTINESS, ¿se kamí, «B killat, 

; tangí. 

Scanty, Jel, kalfl, pS kam, Xs 
tang. 

SCAPEGOAT, &&Jb s buz-i-talfkah. 

Scar, Ely dagh, (j^ nishán. 

To Scar, guys Elo digh nimidan. 

Scarce (rare), »¥ nadir, pS kam, 
les kam-yáb.—(few) sve pS 
kam-‘adad, pS kam, JA kalil, 
JU sház. 

ScARCELY, osiga V bá - dushvárf, 
aie imushkilánab, «Jo k ba- 
dikkat. 

Scarcity, se kamí, h=3 kaht, c 
killat, <=) ps kam-rasí, |. 
tangí, "^£ ghalá,. 

Scarecrow (in a cornfield), yepe 
matars. 

SCARF, 35,5 gardan-band. 
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mf Y) az áb-i- | ScagLET, «34. sakarlát (eur.), 


5 kirmizí. 

To Scatter, «S\y pardkandan, 
QJ páshídan, „ps, ríkhtan, 
sf gU paríshán kardan, 
QV afshándan, of jv , 5b 
tár u már kardan. 

ScATTERED, 5l akandah, 
gt parishén, sles! afshán- 
dah, yz muntashir, 6+.) ríkh- 
tah, 84), pashidah, Le jb tar- 
már, gs pakhsh. — (scattered 
locality) æð; vási‘, „Le pahn- 
ávar. — (to be scattered) gy 
Q2» mutafarrak shudan. 

SCAVENGER, («4S kannás. 

ScENE, j&&» manzar, WLS tamasha. 
— (stage) 834 pardah. 

ScENERY, j). 3 nazar-andaz. 

Scent, (eg búy, y= bukhúr, yke 
‘itr. 


To Scent, (95$ 4 9 kbwush-bü 
kardan. 


ScENT-BOX, (99 j£ 'ambar-dán. 

SCENTED, as muʻattar. 

Sceptic, #\%. shakkak, ye sufi. 
[The latter title was formerly 
given to learned and pious sages, 
but now most of this class are 
free-thinkers.] 

ScEPTICISM, «si^ shakk, éee& shub- 
hah, «syo; tasavvuf. 

ScCEPTRE, Let ‘asá. 

SCHEDULE, Jeo ay band-i-tafsil. 

ScHEME (contrivance), %\\ íjád, 
pyr tajviz, Elpel ikhtira‘, Ela 
ibdéi', 44 mansübah, 94 
tamhíd. — (plot) Aj sazish, 
Sualee mu‘dhadah, gly vifák, 
JW ittifak, 22,5 tauti,ah, s442 pD 
ham-‘ahdi. 

ScHEMER, y^ mudabbir. 

ScHISM, ís lóa jidá,í, we bid'at, 
o^ rafaz. 

SCHISMATICAL, V ráfizí, ¿s 
khári]í, =—ex Je ahl-i-bid‘at. 
ScHOLAr, ala Jb tilibu-’l-‘ilm, 
ádk talabah (pl. «àb tulláb), 
dee talmíz, » shagird.— 
(man of letters) pile ‘élim, Job 

fazil, JUS ole guhib-kamél. 
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SCHOLARSHIP, (Slo danish, ple | 


“lm, Je tahaíl, «3,2 ma'rifat, 
sesa hikmat. 

ScHoot, +——S—~ maktab, 4). 
madrasah, tó kuttáv (vulg.), y$ 
kuttau (vulg.).—(common school) 
ale oa maktab-i-'avámm. — 
(high schools) &9 (s 3* mak- 
tabaháí-i-*alíyah.— (middle-class 
schools) <, ¿se=zÇ> maktabaháí- 
i-vasat.—(military school) << 
& © maktab -i- ‘askariyah. — 
(normal schools) Samy öls 
makátib-i-rashadíyah. — ( public 
school) Se madrasah. 

ScHOOLFELLOW, J. pè ham- 
maktabí, (eg p® ham-kuttaví 
(vulg.). 

SCHOOLMASTER, Xf akhwund, 
ott Ákhwun, o ustád, Qs 
mu‘allim, (s. X» mullá-mak- 
tabí. 

SCHOONER, (3495 ,» je» jaház-i-dü 
dakalí. 

ScrATICA, VJ nasá. 

SCIENCE, "lm, c» ma'rifat, 
sS- hikmat, ¿y fann.—(the 
exact sciences) & +, ppc ‘ulim- 
i-riyaziyah.—(moral acience) ple 
A» "ilm-i-akhlák. — (natural 
science) Seer ple ‘ilm-i-tabi‘iyah. 

SCIENTIFIC, „selt "ilmí. 

SCIMITAR, yeðsð shimshir, wfs. 
sayf. 

ScrissoRs, JA mikráz, ($995 
uncut 

Scorr, Mex-Y istihzá, ,3- tasakh- 
khur, utes nikúhísh. 

To Scorr, (5543 ex-! istihzá nimü- 
dan. 


ScorFFER, < muzakhrif, | Je 
musta CaaS nikúhish- 

ár. 

ScoFFINGLY, lex4| h bá-istihzá. 

ScoLD, gæs duS (jj zan-i-gandah- 
dahán. 

To Scornp, (25$ < malámat 
kardan, (529499 sjy zabán- 
dirází nimüdan, wos ke ‘itab 
kardan, (925 gab ta‘n zadan, nos 
gy sitizah kardan, 925€) 53e V ye 
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mu,ákhazah nimúdan, (9249 jj 
zajr nimidan, gj «Gh bang 
zadan. 

To Scoop out, (jV. (Ju khali 
sákhtan, „gæs kávídan. 

To ScorcH, (ye súkhtan, að 
Qr. nim súkhtan. 

SCORCHED, jax mushta‘al, ds». 
súkhtah. 

ScoRcEHING, (yljgs súzán. 

Score (twenty), sm bíst. — 
(reckoning) čs kinah, tis nishán, 
cde ‘alámat.— (account) = 
sabab, =e jihat. 

Scorra (of metal, &c.), y9 filizz, 
my rím, čla fazlah, 99 durd. 
Scorn, 4% nikúhish, ves“ tah- 

kír, uw ihánat. 

To Scorn, gy jie khwár-dídan, 
gu ges wilel ihanat nimúdan, 
GYS OM S  nikühish kardan, 
ged yet tahkir nimidan. 

ScornruL, )\S*2,S nikúbish-kár, 
gee muhin, (Jyex-— mustahz,f. 

ScORNFULLY, ye" ja bi-taur-i- 
tahkir, esley bi - ihanat, & 
ui, bá-nikúhish. 

SCORPION, e%S kazhdum, «jäe 
‘akrab. 

SCOUNDREL, (peð ág bad-nafs, „Al 
aubash, 9 4» bad-nihád. 

To Scour, os jee saikal kardan, 
9993 zadúdan, «pelo» pardakh- 
tan. 

ScOURER, ye 48) lakkah-gir. 

ScouraeE, éb;b táziyánah, bg saut, 
coe) kamchí. 

To Scourge, g9) XWV tazivanah 
zadan. 

Scour, ysgol jásús, zS yé khabar- 

ír. 

Son ni NS g 5$ gír-u-dár, 4e 
hangámab, é$,.» ma'rakah. 

To ScRAMBLE, gðyt pjæð hujúm 
avardan, «4S 9 4 > gír-u-dár 
kardan. 

Scrap (small bit), &g) rízah, áð 
tikkah, % 4) khwurdah, 4 54 
párchah, 5,5 zarrah. 

ScRAP-BOOK, (y^ murakka', jte 
bayáz. 
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SCRAPE, | ^ sakhti, JS mush- 
kilí, (gylysð dushvárí. 

To ScaAPE, (Xy tiráshídan, 
Qe khiráshídan. 

SCRAPER (rasp), 5-9, randah.—(at 
door) (9$ «X (4$ kafsh-pak-kun. 

ScRATCH, JA khirash. 

To Scratcu, gj kharidan, 
gretls khirishidan.—(to scratch 
out) (99 mahy kardan, #4 
g9 pak kardan. 

SCRATCHER, tsist>s khiráshan- 
dah. 

To ScRAWL, (9&9 4 bad nivishtan, 
Q»$ Jua kalanjár kardan. 

ScREAM or SCREECH, ob faryád, 

ghariv. 

To Scream or SCREECH, (99) gy 
ghariv zadan, gx; ghurridan, 
Q3 2&9 faryád kardan. 

SCREEN, öðn parðah, læs hijab, 
mæ tajír. 

To SCREEN, (gó hás hifz kardan, 
gy y satr kardan. 

RE gx Pich, sas. kístárah 
(obs.). 

To Screw, YS ge pich kardan. 

ScREW-DRIVER (turn-acrew), ye} 
áchár, Jae, pích-kash (obs.). 

To SCRIBBLE, (jy  nivisbtan, 
Q»$ js kalanjár kardan. 

SCRIBBLER, 522-44 nivísandah. 

SCRIBE, «-$ kátib, 52-39 ni- 
visandah, æ% muharrir. 

Scrip (wallet), o\s\ ambán, sle 
jul-band, (ls áss túshah-dán. 
SCRIPTURAL, (36$ kitábí, bys 

tanzilí. 

SCRIPTURES (sacred), ál 
kalamu-'llab, (59 +S kutub- 
i-samavi, (adie  kutub-i- 
mukaddas. 

SCRIVENER, öl kíátib, 5229 ni- 
vísandah. 

SCROFULA, já khanázir. 

SCROLL, 53» daftar, jvsyb tümár. 

SCROTUM, 4j) fütah. 

ScRUB ( person), (v5 kannás. 

To ScRUB, 92,2) zadüdan, (92s. 
sa,idan. 


SCRUPLE, taraddud, ¿q 


- 


318 


[Sea 


shubhah, yes gumán, æla shakk, 
wy raib, eige vasvás, Wl 
ishtibáh. 

To ScRuPLE, (lo Ay tardíd 
dashtan, 294 225p» mutaraddid 
büdan, «pelo ela shakk dáshtan. 

SCRUPULOUS, „sigeg VASVÁSÍ, «cane 
muta‘assib, £)—* muvarri“. — 
(exact) eso 4 ba-dikkat. 

ScRUTABLE, (4b yaftani. 

SCRUTINEEB, 5» mufattish. 

To SCRUTINIZE, 9y Aea taf- 
tish nimüdan, 95$ (ex tafah- 
hus kardan. 

SCRUTINY, 5x taftish, ax’ ta- 
fahhus. 

Scup, yl abr, la saháb, ¿< 
migh, delet ghamámah. 

To Scun, gais 9 pi 3t» mánand 
abr dar-guzashtan. 

ScUFFLE, J^*4$ kash-ma-kash, 
Lt.& ghaugha, Je shulik 
(vulg.) 

SCULL, y SAF, (æt, ra,s, áls kallah, 
à) fark—(oar) gk part, dole 
khadah. 

SCULPTOR, JU nakkásh. 

SCULPTURE, |.5U nakkáshí, 559 
naksh. 

Scum (froth), —A$ kaf, (545 tafish, 
«e raghávat. — (mouldiness) 
whey purmik, why) púrmik, 
rgb) rutibat. 

ScUXF (of the skin), $51 basharah. 

SCURRILITY, (sb) á bad-zabani, 
sjy oW) zabin-dirdzi, plas 
dush-nám, (~ fubsh. 

SCURRILOUS, (juj 4 bad-zabán, (jj 
jy» zabán-diráz, ieu fáhish. 

SCURVY, py jarab. 

SCUTTLE, (j!» ,JU5 zughál-dán. 

To ScuTTLE, (93,2 davídan, (35$ 
gurikhtan.—(a ship) ph pit 
gharkáb sákhtan. 

ScYTHE, o4!» dás, 5» dahrah. 

SEA, Vj» daryá, y» bahr, œ yamm, 
39» dangiz, 3 arvand.— (land 
and sea) y= s à bar u bahr, +s 
Wye » khushki va daryá.—( Jrozen 
or polar sea) domre Sy) daryé,{- 
i-munjamad. —, (by sea) "Me 
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bahran, by at, 3% az réb-i- 
daryá. 

SEAFARING, V,» daryá,Í. 

SEA-FOWL, Vj9 Eye murgh-i-daryá, 
ph yada, p shálú. 

Seat, yw muhr, gS nishan.— 
(marine animal) ble LK- sag- 
mahi. 

To SzAL, (V je» mamhür 
sikhtan, «9S je mubr kardan, 
(yr piss makhtúm sákhtan. 
—(respectfully speaking) Uo 
(yðreð muzayyan firmüdan, 1,4. 
os) tughrá guzárdan. 


SEALED, y$-—* mamhúr, wy—s ` 


makhtúm. 

SEALING-WAX, £3 lák.—(etrip of 
adhesive paper with which letters 
are fastened and sealed) why we ya 
sar-chasban. 

SÉAL-RING, ðe khátim.— (stone of 
seal-ring) (ye nigín. 

Seam, y» darz, &x,9 dükhtah.— 
(wide seam, basting) 4, bakh- 
yah. 

To Seam, (939 dükhtan. 

SEAMAN, g&l jáshü, c malláh. 

SEANCE, gj» majlis, «dlge 
mujálasat, (y*«59 nishíman.—(to 
hold a seance) o9 uge majlis 
kardan. 

SEA-NYMPH, y9 y9 dukhtar-i- 
daryá. 

SEAPORT, jA} bandar, by mina. 

To Szag, (95$ &'» dágh kardan. 

SEARCH, utet taftish, AN talásh, 
umes tajassus. 

To SEARCH, a justan (root 
cs JUL), CoS pre Justujú kar- 
n QM kárídan e hv 
talásh kardan, o nf tajas- 
sus nimidan, gS Uw taftish 
kardan, gs yee pavjür büdan 
(vulg.), go (3 4 pa-pay shudan. 

SEARCHER, fxe mutafahhis, 
oky júyán. 

SEASHELL, S kyo darya-gish.— 
(larger seashell of the oyster kind) 
Ao sadaf. — (small sea-shells) 
5.9» muhrah. 

Szason, Job fasl, p~y* mausim, 
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oh zamán.—(the four seasons) 

¿sl Joos fustil-i-arba‘ah, Job les 
chahár-fusúl. 

To SEASON, gj eA namak zadan. 

SEASONABLE, ($)\ye muvifik, ek. 
munásib, (33 lá,ik. 

SEASONABLENESS, cl,» muváfa- 
kat, eles munasabat. 

SEASONING (spices, &c.), Set ad- 
viyah. 

Sgat, =** takht, .~S kursf, | Jaxe 
sandalí, «59 nishíman, s 
árám-gáh, sate mak‘ad.—(garden 
seat) +y%— saki.—(residence) ji» 
makarr, öls khánah. 

To Seat, (925 nishándan. 

SEAWEED, 4) (» khas-i-daryá. 

SECANT, æki káti“. 

To SEcEDE, (9259 Jlyzel iítizál ni- 
múdan. 

Secession, Jlyet i‘tizal. 

To SEcLUDE, (j54 V. Vae. jiðá sákh- 
tan.—(to seclude oneself) Mel 
Q249 l'tizál nimüdan, (45$ J;e 
*uzlat guzídan. 

SECLUSION, Jipe  i'tizÁl, e 
*uzlat, Ww inzivá. 

SECOND, m2 düyum, s» duvum, 
weezy? dúyumín, JU sánf.—(of 
time) 43\ saniyah, 4430 dakfkah. 
— (at a duel) als hámí. 

To SECOND, (259 cU himáyat 
nimüdan. 

SECOND-HAND (used), Jerze mus- 
ta“mal. 

SEconpDLy, “WV sénfyan. 

SECOND-BATE, = past, bol adná. 

SECRECY, |J'ex panhaní, „Sögn 
púshiídagí. 

SECRET, 3\) raz, x» sirr.—( private) 
ole nihán, ley panhan, ,,Ase 
makhfí, 54444 püshídah, j~ 
mastür, V ;< dar khafá. 

SECRETAIRE, &xx-5e pish-takhtah. 

SECRETARIAT, g9 diván. 

SECRETARY, D huzúr-nivís, 
„$e munshi, (s mirza, öl 
katib, bo mustauff, sl 
jy kátibu-'l-asrár.— (Secretary 
of Embassy), SV na,ib, —s\S 
lie kAtib-i-sifdrat, JS > sirr- 
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kátib.—( Under Secretary of State) 
jM mustashár. 

SECRETARYSHIP, ($$ (4 mus- 
taufi-gari. : 

To SECRETE, (5246 nihuftan, (4259 
püshídan, (95$ ex panhán kar- 
dan, WS wi nihán kardan, We! 
g9 1khfá  nimüdan, (¿As 
qut. makhfí sákhtan, (s. 
(919 mutavárí dáshtan. 

SECRETION, gee—S kitmén.— 
(human) 59v» máddah, $«&J za- 
khírab. 

SxcRETLY, "eA khafiyan, "A, sirran, 
éx nihuftah, (je nihán, We yo 
dar khafa. 

SECRETNESS, (Stes pishidagf, 
cole, panhani, „S8 nihuftagí. 

SkcT (class), «9 zát, m kaum, 
wes Shu'bat, 5 firkah, «te 
millat, set ummat, acl, ja- 
ma‘at, dab té,ifah. 

(The two great sects or reli- 
gious classes of Muhammadans 
are :—The Sunnis (( Je ahl- 
i-tasannun, (gi. sunnÍ, ja; 
gh chahár-yárí), who revere 
equally the four successors of 
Muhammad, and respect their 
precepts; Turks, Arabs, and 
most Indian Muslims are of this 
sect. The Shi‘ahs (4% shi‘ab, 
pl. seb shí'ayán), who veuerate 
‘Ali, the son-in-law of the Pro- 
phet ; Persians and some Indians 
belong to this sect. | 

SECTARIAN, P bid'f. 

Section (of a chapter, &c.), dass 
kat‘ah, Ja fasl, wk báb. (Vide 
Pazr, SHARE, DivistoN.) 

SECULAR, s9 dunyaví, (so 
dunyáví. 

SECULARLY, «saw ga bi-taur-i- 
dunyávi. 

SECURE, (x amín, («Y (man, 

musallam, wy" ma,mún 
e bi-salámat, jf rasta- 
gár, 9. sálim, (943 ,» mu,taman. 
— (to feel secure) (52 (5245 mut- 
ma,inn sbudan. — (to render 
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secure) (yðtla yee ma mún 
sákhtan. 

To SECUER, gó cu  bi-dast 
ávardan. 

SECURELY, 4 ímanánah. 

Security, «dk. salíámat, „yd 
aman, jv amán, «We hifázat, 
cs 6, rastagárf.—(bail) «s 
zamánat, «u$ kafálat.—( pawn) 
o; rahn, $$ girau. 

SEDAN-CHAIR, (jV wad takht-i- 
raván. 

SEDATE, JU, V bá-vakár, (X43 hb 
bá-tamkín. 

SEDATENESS, ;U, vakür, (jo *4J tam- 
kín. 

SEDATIVE, (9$ musakkin, (ef 
$o taskín-dih. 

SEDENTARY, (le jalis. 

SEDIMENT, 5,» durd, 44 fazlah, 
hla khilt, (eð láf, J- sifi. 

SEDITION, &xJ fitnah, 21-4 fasád, 
wit baghávat, wsySeth yaght- 
gari, &54&» daghdaghah, Wh 
balvá, „$y harzagí. 

SEDITIOUS, yS\ 6 fitnah-angíz, 
due mufsid. 

To Sepuce, (95$ MY ighvá kardan, 
QUA firíftan, 9935 , var-gha- 
lanidan, «9S st targhib kar- 
dan, 29!5 4» maftün gar- 
danfidan, gS Jd! izlél kardan. 
(woman) i V; ziná kardan, 
gees W Uj siná-kár nimidan, 
g% (Aye ele hatk-i-irz nimu- 
dan. 

SEDUCER, 84.5 firfbandah. — (of 
women) )\S 4; zind-kar, (Aye de 
hattak-i-‘irz. 

SEDUCTrON, Jáðl izlál.— (of women) 
Vj ziná, ($9 BR pardah-darf, 
„fy «x» hatk-i-irz. 

SrpucrivE, 53» dil-ávar, «Jo 
dil-firíb. 

SEDULOUS, 442» mutavajjih, „söl 
BÁ'í, tote mukayyad, aS j- sar- 


garm. 
PE (interj.), «XY inak, gyen bi- 
ín. 


To SEE, oa» dídan, ($3 ni- 
garístan, oo yw nazar kardan, 


SEE | 


Q»f$ fs nigáh kardan, (j95Y j&u 
bi-nazar  ávardan. — (observe) 
Q^—59 nigarístan, ges Sty 
murakib búdan, áæðe muláha- 
zah kardan. — (to see a person, 
grant an interview) SR »- 
huzür dáshtan, w99 ç bár dá- 
dan.—(I see through it) (y p 
sr 5344 bar man püshídah 
níst.—( far-seeing) yo básir — 
(seeing that) ás «ye chin-kih. 
SEED, tukhm, álo dánah, wy 


bazr, £j zar', ~= habb, same 


hastah.—(semen genitale) ($9 «^Y 
Áb-i-muní, 44 nutfah, MY «Y 
áb-i-inzál. 

To one (trans.), goed) p** tukhm 

shidan. — (intrans.) (49 
tukhm B Ier 

SEEDLING, de bijah, £; zar“. 

SEEDSMAN, JW bakkal. 

SEED-TIME, €)} e~y* Mausim-i-zar‘. 

To SEEK, vide To Searca, To Bea. 
— (to seek a person) sx4$ 
(25 páy-i-kasí gashtah shudan. 

a ob télib, Sag jüyan- 
dah. 

To SEEM, (92549 nimüdan, (345 JY» 
nimüdár ndi s nins. 
tan, (góð «js» ma!lám shudan, 
(995 93$ cse sürat-pazír shudan, 
g% ob zahir shudan. 

SEEMING, yolb zéhir. 

SEEMINGLY, "öl záhiran, dtolb 
zahiranah, “Vso siratan. 

SEEMLINESS, (pæ husn, öld 
latáfat, St) nazákat, ;b naz. 

SEEMLY, Add latíf, | jamíl, 
$3) nazuk. 

SEER, yld wet ghaib-dán, 444a 
paigbam-bar. 

SEE-saw, sf ávarak. 

To SEE-saw, @ <“), Avarak 
khwurdan. 

SEGMENT, c kismat, d= his- 
sah.—(of a circle), lcd kita‘. 

SEIGNORIAL, &\Obe malikanah. 

To SEIZE, (3-5$ giriftan, qs) ru- 
bidan, (95 yeah taskhir kardan, 
gS at ghasb kardan, ,\5,S 
gy giriftár kardan, «gS 44! 
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akhz kardan, (95,5 Ad kabz kar- 
dan, Q2 «a bi-tasarruf ávar- 
dan, «4S kapidan (vulg.).—(to 
seize the idea) (99499 «VA bo 
dark-i-fikrat nimtidan.—(to seize 
the occasion) (92,45 a5 ghaní- 
mat shimurdan. 

SEIZURE, $554; rubüdagí, jx 
taskhir, bys Et «55S giriftarf, 
Ass kabz. 

SELDOM, pS kam, S kamtar, "Vja 
nudratan. 

SELECT, juse mumtáz. 

To SELECT, gay“ guzidan, gre 
chídan, go it intikháb 
kardan, ge,S je} ikhtiydr kar- 


dan, (5$ jexc inustakhkhis 
kardan. 
SELECTION, wae muntakhab, 


3 intikháb. 

SELF, 9 khwud, (Ary khwísh, 
Que khwíshtan, (-9  nafs.— 
(I myself) pry (5^ man khwu- 

am, or (> o khwud-i-man.— 
(thou thyself) moe 9 tá khwu- 
dat, or $ -,& khwud-i-ta.—(he 
himself, she herself) re 9 à 
khwudash, or 4 »& khwud-i-ó. 
—(we ourselves) (jve9,* V» má 
khwudimán, or v 54 khwud-i- 
má.—(you yourselves) irae Loe 
shumá khwuditán, or Lo 244 
khwud-i-shuma. — (they them- 
selves) (yer birt íshán khwu- 
dishán, or QW o khwud-i- 
ishan. — (self-interest) styð 9S 
khwud-gharazí, | 4-9 («9 nafs- 
düstí.—(self - conceit) ta og 
khwud-bíni, (s 094 khwud- 
p NO) cy? ta- 
vakkt, Oo hifz-i-nafs. — 
(self-praise) «4.3 tasalluf, 544 
cS khwud -furúshí, (su o= 
khwud-nimáy. — (self-will) ske 
*inád.—(eelf-posaession) (s) 594 
khwud-dari. — (self - important) 
(eat ra khwud-bín, í dee 
khwud - pasand. — (self-respect) 
pt áb-rú, að himmat, c 
hamíyat, uox tashakhkhus, 
wyw? ghairat.—(self-willed) de 
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ost) khwud-r4,f, ~ oy khwud- 
a ys musirr, J mutamar- 
rid. 

SELFISH, þé ot khwud-gharaz, 
u-9 o9 nafs-düst, »» (9 tan- 
parvar. 

To SELL, (yi, furükhtan, glo ae 
bai* dádan. 

SELLER, k bai‘. 

SEMBLANCE, csy'y barábarí, Jets 
tamsfl, jlo misal, de-45 tashbih, 
ég\te mushdbahah, 4 shibh, 
lye muvitakat, eel. shabá- 
hat, JA nimáyish, eX hukm. 

SEMEN, |^ «1 Áb-i-muní, 44 nut- 
fab, JV «»Y áb-i-inzál. 

SEMI, ped nim, Ad nisf. 

SEMI-CIRCLE, 5/19 ee ním-dájrah. 

SEMI-CIRCULAR, j) pe ním-mu- 
davvar. 

SEMINARY, *--X» maktab, 4. 
madrasah, ,&S kuttáu, #5 kuttau 
(vulg.). 

SENATE, (le majlis. 

SENATOR, e mushir, wyte Jol 
ahl-i-mashvarat. 

To SEND, (2-9 firistádan, JU. 
qal» irsál dáshtan, 92449 Jl)! 
irsál nimüdan, (92s U-; rasánídan, 
«oS 4X, ravánah kardan, ye 
o mursal nimúdan, (9244) 5us 
infáz nimúdan.— (to send for, to 
summon) (3,4 khwándan, jue 
(299 ihzár nimüdan, 95$ Gaz 
istihzár kardan, (9:41 talab 
dáshtan, (92-4 khwástan.—(to 
send back) 
dándan. 

Senior (elder), mihtar, (j«9* 
mihín, (33$ kalán, os t akbar. 

SENIORITY, 33S kalání. 

SENNA, sand, „£e „SU sanÁ,Í- 
i-makkí. 

SENSE (sensation), o— hiss, elst 
ihsás.— (the five senses) elg e 
panj haváss, yele py panj 
masháʻir, (9 „S kuva,{-i- 
badan. — (seeing) «Ww «y 


GYS p bar-gar- | 
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(emelling) 4 w kúvat-i- 
shámmah.— (touching) s3 = 
kúvat-i-lámisat.— (intellect) jac 
‘akl, csta fatánat, JY idrák, 
m fahm, Sye húsh, s khirad. 
— (meaning) ae maní, Vs. 
ma'ná, Vs) fahvá.— (common- 
sense) ey  kifáyat. — (good 
sense) œ~ diráyat, 
fahm, exu kifayat. —(to go out 
of one's senses) gyre Je Ne 
suvar-i-fil shudan. —- (to have 
one’s senses about one) p csyekase 
gaS osie masháfirí bar jay 
guzáshtan.— (to lose one’s senses) 
g» eset bí-hásh shudan.—(to 
recover one’s senses) (V ^. 
bi-húsh ámadan. 

SENSELESS (without sensation), 
> bi-hish, glee bí-ján, (9 

bi-havass, (we (3 bi-hiss. 

—( foolish) si, Oa bi-vukif, 
As 3 bi-‘akl, gly & ná-dán. 


' SENSIBILITY, Je 'akl, ($5.5 


=< ——  —- -— — 


kúvat-i-básirat. — (hearing) «9 - 
sel. kúvat-i-sámi“at.—(tasting) | 


AM æð kúvat - í - zá,ikah— 


hüsh-mandí, ¿sue o= khirad- 
mandi, glo dáná,, (gðtlas 
‘akl-mandi. 

SENSIBLE (endowed with senses), 
T j) zu-'l.haváss, (a 
muhiss.— (judicious, proper, fit- 
ting) deye muvajjah, ~—Ke mu- 
násib, Je W bá-húsh, JjJ,z=. 
ma'kül.—(acute, prudent, clever) 
óle “ákil, a5,» hüsh-mand, 
je> hüsh-yár, 45€ khirad- 
mand, Ulo dáná, A415 dánish- 
mand, gp) zírak, 24e ‘akl. 
mand.—( perceptible by feeling) 

mahsús, eket 

kálil- i - ihsás. — (visible) 
zahir, , Jy» mar,f, (e« mu 
š Kal Ááshkürah. — (aware of) 
JE muntakil, jx mukhbar, 

> mustahzar, ss} ágáh, 
(convinced of) lee mujab, 
Jo mustadall, p mulzam, 
yx mukirr, JO ká,il. 

SENsIBLy, Yle ‘Akilanah.—(mant- 
festly) e záhiran. 

SENSITIVE, 4, aJ 45. zu-'l-haváss, 
U-2 muhiss. 


Ji 
ú 
fn, 
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SENSUAL, (34 nafsAni, co» (as 
nafs-parast, | 936^ shahvatí, ee 
mast. 

SENSUALIST, vide VOLUPTUARY. 

SENSUALITY, c»,9^ shahvat, guð 
nafs, eyd havas, „ól. Ear 
havá,í-i-nafsání, sy Unt} nafg- 
parasti, „3. mastí. 

SENTENCE (of a judge), eS» hukm, 


Sood faisal, Jy fatvá.—( period) | 


&as. jumlah, 5,43 fakarah. 

To SENTENCE, (929 S> hukm dá- 
dan.—(to sentence to a term of 
imprisonment) (pro wase wy: 
95$ mahbüsí muddat-i-mu'ay- 
yan kardan. 

SENTENTTOUS, benàs mazbüt. 

Sentiment, Ji khiyál, ys tasav- 
vur, lcs} i‘tikad, fag pindár. 


SENTINEL, gl pás-bán, Gale 
haris,  sp%+S kashfk-chi, J,\,3 


karavul. 

SEPARABLE, (82-45 j. kábil.i- 
talrik, 33 hou HE 
pazír. 

SEPARATE, lA jiðá, öðæls “alá- 
hiddah, 3A mutafarrik, «ple 
mubáyan, tas jidágánah. 

To SEPARATE, «y+ RS tafrik 
Fn (yrða Yap jidá sákh- 
an. 

SEPARATED, 3, mafrak. 

SEPARATELY, 4&4 jidigdnah, 
sh eh yak yak, spop fard-á- 
fard. 

SEPARATION, cs tie jida,f, ay 
farák, cil’ mufdrakat, 4345 
tafrikah, yp hajar, yljæð hijrán, 
«$599 dürí, «e» mubá“adat, 
c5$*9* mahjürí, ovS. tabáyun, 
(RS tafrík.—(severance) læt 
inkitá'. 

SEPTEMBER, Jjh! ailül. 
SEPTENTRIONAL, (JU 
áð shimálíyah. 
SEPULCHRE, 5$ gür, j|ye mazár, y 

kabr, 33»» markad, ys BIIT. 

SEPULTURE, (óð dafn. 

SEQUEL, 4903 natíjah, 6 „el 
hasil-i-kalám. 

To SEQUESTRATE, «oS led zabt 


shimálí, 


323 


- = 


s. 


(Sur 


kardan, qs sslee musddarah 
nimúdan. 

SEQUESTRATION (confiscation), laps 
zabt, 3,» kurk. 

SERAGLIO, 4JU; zanánah, se haram, 
Q9! andarün, (s! saráf. 

SERAPHIM, |J» saráfí. 

SERENE, j9 W bá.karár, jU, ç bá- 
vakár. 

SERENITY, «^4 basháshat, (Arles 


kisháyish. 
SERGEANT (military term), Jó 
vakil. — (sergeant - major) js 


o vakíl-báshfí. 

SERixEs, 4, rishtah, JL. silsilah, 
ply tavátur. 

SERIOUS (írue), «—Y, rást, (ga 
hakk, gree sahíh.—(grave) jy» 
muvakkar, («s muta'abbis, 
2 V bá-vakár, (peas  bé-tam- 

ín. 

SERIOUSLY, "345, ‘amdan, (5a. gla 
bi-taur-i-jaddí, sa kasdan. 

SEEMON, ás. khutbah, ábst,e mu- 
vá'azah, be, va'z. 

SERPENT, „be már, (4 af'á. 
SERVANT, f naukar, $e chákar, 
jM khidmat-kár, «cx 
písh-khidmat, «o khádam, «e 
mulazim, @ tabi‘, je ajir, &s= 
bachah. [Servants in Persia are 
always called for and addressed 
as their master’s “children.’’] 
gal’ tábín (vulg.) — (servant 
who takes care of and edu- 
cates children) 43 lallah, 33 1414, 
83 lálah. — (bond-servant) vide 
SLAvE.—(nurse) &Yo dáyah, $25 
dadah. — (your humble servant) 
Lote ye 544. bandah-i-mas- 
kín-i-shumá, Wa Sle SS nau- 
kar-i-khák-sár-i-shumá. — (ser- 
vant-girl) yeS kaniz, M3 (5j 
zan-i-khidmat-kár. — (servants, 
attendants) e. khaddám, QV$ 
naukarán, „bt j$9 naukar-báb, 
gv mulázimán, pis , et» 
hasham va khadam, Veg: bachahá, 

lanl tabinhd (vulg.). 

To SERVE, y+ p> muldzim shu- 
dan, (95$ a4 khidmat kardan. 
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SERVICE, c khidmat, c3» 
mulázamat, csySs} naukarí. — 
(compulsory) ys sukhrab, evede 
yee O khidmat - i- bf- jirah._— 
(worship) sjy, parastar{, ~~ 
parastish. — (On Her Majesty's 
Service) (93,9 c khidmat-i- 
daulatí.—(it is at your service) 
e US$ Ae pish-kash ast. 

SERVICEABLE, j$ „þú kábil-i-kár, 
dete mufid, 55 fé,idah. 

SERVILE, (yð dún, == past, 
Lei ale toner 

SERVILITY, s>} pastí, 394 dúní, 
c5, razálat, oslo khwárf. 

SERVITUDE, ¿2 bandagí, (9-— 
pastí. 

SESAMUM, dS kunjad, so@-S kun- 
jid, pa. simsim. 

D uu mujálasat, de! 
ijlás. 

Ser (complete suit), &—9 dist. 
(Vide Number.) — (as jewels) 
JS- mukallal. 

To Szr, (24$ guzáshtan, (95 MS 
guzardan, gl nihádan, @, 
QJ $ vaz' kardan, (9256 hishtan, 
gree hilidan. — (as the sun) 
QJ «955 ghurüb kardan, 49 
(5, furü raftan.—(to set poultry) 
(93e, khwábánídan.—( Jewela) 
(9949) Seo tarsi‘ nimidan.—(to 
set about) (93549. c5 'azímat 
nimúdan, (yd € shar‘ shudan, 
gs past ikdám kardan, geto 

ardákhtan.— (to set up) eyðyS 22h 

uland kardan.— (to set off on a 
journey) „óð „sl; ráhí shuðan, 
Q2» 4, ravánah shudan, öl 
(gokit bi-ráh uftádan. 

BETTER, sét“ að Dn nt 
BETTER (dog), «s sí. -i- 
shikárí. | = 
BETTING, wyt ghurúb, JV; zavál. 
To SETTLE (alight), (9z—23 nishas- 
tan, 95$ Joy  nuzúl kardan, 
QU dy mustanzal gashtan. 


—(fiz) ys pe mukarrar kar- 
dan, 95$ «V sábat kardan, Jp 
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ysta karár dádan.— (decide) ge | 


gels plæt súrat-i-anjám dádan, 
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(9454) g kat‘ nimúdan, jue? job 
fas] nimüdan.— (determine upon) 
gle (9 karárí dádan, Á... 
+S musammim gashtan, pend 
gS tasmim kardan. — (reside) 
qx» jM karar giriftan, (3b, 
ws vatan kardan, (5$ (yg 
tavattun kardan. — (subside, as 
dregs, &c.) (97 nishastan, & 
etetS tah kashidan.—(accounts) 
ovy- £54 mafrügh kardan, 
Jy esjs kár-sází nimüdan, 
Q2,$ V adá kardan.—(a dispute, 
amicably), gz 4aJ oe» musálahah 
kardan.— (the affairs of a country) 
ot nazm dádan, 9919 «etj 
tamshíyat dádan, oo ($— nasak 
kardan. 

SETTLED, (ye mu‘ayyan. 

SETTLEMENT (arrangement of busi- 
ness), (pees ta'yin, aetas tam- 
shíyat, ex) intizám, ($e tan- 
sik.—(of the taxes upon trades- 
people) «sg? ögn  bunichah- 
bandf. 


To SEVER, «yp burídan or burrí- 
dan, 99$ & kat‘ kardan, g3a\5 
tirashidan.—(to sever friendship) 
(2,5 ae bi-ham khwurdan. 

SEVERAL, Ye oe V ae chand- 
tá, ba'zf, (jt-:e chandín. 

o 4l. Jidágánah, ab 
v yak yak, 2,155 fard-á-fard. 
SEVERE, a-&,9 durusht, «24 sha- 
did, +5 tund, | 3 kasf, 5 & pur- 
zür, 9 «^; zisht-nihád, «- 


gakht. 

riva fy» majzüm, e 

ati‘. 

ERREUR uw niháyat, ow bis- 

r. 

Bias v5&9  durushtf, «4 
shiddat, (5255 tundf, | ta sakhtf. 

To Sew, (9:449 dükhtan. 

SEwage, álá fazlah. 

Sewer (drain), ppl áb-ríz, SS} 
áb-guzar, » )% bi-dar-rau.— 
(sink of a house) stal áb-shí. — 
söl áb-ríz.—(one who sews) > yb 
rafv-gar. 

Szx, vue jing. 
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SEXTON, (9$ .$ gür-kan, = haffár. 

SEXUAL INTERCOURSE, =ykt 'ash- 
Yat, wy, mukdrabat, dacly- 
mujáma“ah. 

SHABBILY, + bad. 

SHABBINESS, (sg 535 zhindah- 
püshí.—(meanness) (~, pastí, 
C339 dani. 

.SuABBY, Px 55 zhindah-pish.— 
(mean) ery past, wo? din. 

SHACKLE, áð % pá-band. 

To SHACKLE, (924 bastan, (95$ 4x 
band kardan. 

Smappock (frui) sv» batáví 
[so called from Batavia, whence 
this fruit was first imported 
into Persia]. 

SuADz (of glass), 333 lálah, |.SSoye 
mirdangi (hind.).—(awning) 42\~ 
ol sáyah-bán, ;% chatr. 

To SHADE, (;9 árla sáyah kardan. 

SHaDow, ál. sáyah, |J» zill. 

To SHapow, gS} Ql. sdyah af- 
kandan. 

SHADY, j|» &4V. sávah-dár, jlo ye 
chatr-dár. — (to be shady) &\. 
(yrtls sáyah dáshtan. 

SHAFT, yd tir, ee sahm, «9,U navak, 
<a khadang.—(carriage) wye 
ás.JS chúb-i-káliskah. 

SHAGGY, =o durusht, „stað 
sha'ránf. 

SHAGREEN, «sf -- ságharf. 

SHAIKH, go shaikh. 

SHAKE, 5)J larzah, (3 takán. 

To SHAKE (irans.), (939 jum- 
bánídan, 94955 takánídan, (95 
gels takán dádan. — (intrans.) 
gees jumbfdan, (42) larzídan, 
gS gS takán kardan, (249 
lakídan.—(to brush off) vali 
takánídan, (95,$ «94 pák kardan, 
Q3 afshándan. 

SHAKING, Jy} mutazalzil. 

SHALLOT, 5295 jeg piyaz-i-kahf. 

SHALLOW, pbk pé-yab, Jeee 6 ná- 
‘amik, «»Y e$ kam-áb. 

SHALLOWNESS, „st „í kam-ábí. 

iow 4a bahánah, «3 um 

9 durügh, zür, (ss 
sd ihtagí, 5039 Eallábí. 
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To SHAM, (25 Sle  bahánah 
nimidan, gS oda taklid kar- 
dan. 

SHAME, py% sharm, (sj -«,^ sharm- 
sari, (Si sharmandagí, V 
hayá, «4 khijlat, ^s hijab. 
— (disgrace) .s\y-) rusváí, (9*9 3 
bad-námí, «£3 nang, ceed 
fazíhat, je ‘ar.—(ill-deed) ot 
‘aib, «sv bad{, 84S gunáh, cA 
haif, slog bí-dád, „læt „Í bí- 
insafi. — (put to shame) pas 
muftazih. — ( for shame!) Ww 
háshá, JY uf, 46 tufü, a <—e 
‘aib ast. 

To SHAME, (pel. lw sharm-sár 
sákhtan, oals Azze muta- 
khaffir gardánídan. 

SHAMEFUL, w ma'yüb, Jð 
razil, c~e khabít.—(it ie shame- 
ful) ~i oet ‘aib ast. 

SHAMELESS, bí-sharm, mte 
€ hash darídah, ass On 
haya. 

Saampoorne (rubbing and kneading 
the limbs), Jue g cte musht va 
mál, Juss dast-mál, Atle má- 
lish. 

SHANK (handle), d0 dastah, 64,5 
kabzah. 

SHAPE, shakl, «$5 tarkib, 
wy yo surat, o2 hai,at, 015 ka- 
varah, <2 paikar.—(ill-shaped) 
ist a bad-andám. — (strange- 
shaped) Shadi seme 'ajíbu-'l- 
khilkah. 

To SHAPE, wold ey 0 sirat dádan, 
ges Je*45 tashkíl nimüdan. 

SHAPELESS, «55 5 bad-tarkíb. 

M s sj 9 bad-tar- 

f. 

SHARE, &e- hissah, ee-S5 taksím, 
wre kismat, (A4 bakhsh, 
sahm, 5e bahrah, V& bakhrá. — 
(document) «M9 ch bilít-i- 
Bhirákat. 

To SHARE (trans.), |S pew’ tak- 
sim kardan, qs Zs x dú 

 kismat kardan.—(inírans.) 4 
Q2» shárik büdan, (9:415 sy 
sharákat dáshtan, gos jo 4 
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hissah-dár búðan, (j:&lo 563 
bahrah dáshtan. 

SHARE, «l4? bambak, jv» «f. 
sag-máhf. 

SHARP, yJ tíz, y burrán, »& 
hadd. — (clever) whle chábuk, 
sp) zirak, cue chust, «ef 
zaring, (s$ð zakí, c^99 lauza', 
weed See chírah-dast. 

To SHARPEN, Qo y tiz kardan.— 
(whet) woS (óla sk sang-sáf 
kardan. 

SHARPER, jb ‘ayyar, jy makkár, 
tee firíbandah, „ að5 kullábí, 
stð)3 dúlábf, sva shayyád, op. 
muzavvir. 

SHARPLY, (ei ág bi-tízf. 

SHARPNESS, (gy tízí.—( quickness) 
posi e, suhülat-i-ta'allum, 
re oc sur‘at-i-fahm, 

(yðð safá,í-i-zihn, Sle chábukf, 
c555j zaringí, «Sy zakávat. 

SHARP-SIGHTED, þið ye tíz-nazar. 

To SHATTER, (grát shikastan, 8,4 
@ə š párah-párah kardan, 
Y $% pakhsh kardan. 

To SHAVE, (34807 tiráshídan, dye 
suturdan.—(oneself) \joye Gh 
QAebly rísh-i-khwudrá tiráshí- 
dan 


SHAVER, $445 tiráshandah. — 
(barber) #39 dallák, me hajjám, 
wy? muzayyin, gui. salmání 
(vulg. 


SHavine (of wood, dc.), sa\3 tirá- 
shah. 

SsAWL, JW shál.—( fine shawl-stuff 
of Kashmir, &c.) &3 tirmah. 

SHAWL-MERCHANT (seller of shawls), 
je Bimsár. 

SHAWL-WEAVER, JU ahál-báf, 

SHAWM, MY mizmár. 

Sux, 3\ u. 

Swear, 4 bastah, 4%.0 dastah, 
és bafah. 

To SuHxar (sheep, dc.), get ety 
pashm burfdan, ger pt, pashm 
chídan, (5$ (2V&* mikráz kar- 
dan. 


SHEARER, (9$ hly mikráz-kun. 
SHEARS, , Ale mikráz, csse) kain- 
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chf.—( for ships, dc.) je a es} 
álat-i-jarr-i-sakíl. 

SHEATH, e ghiláf, að niyám. 

To SHEATHE, (95$ e ghiláf kar- 
dan. 

SHED, ¢ sipanj, de mizallah, 
P SAN S5 kumand, s£x.5 
dast-gáh. 

To SEED, oy rfkhtan, (j29U4M 
ifshándan. 

SHEEP, X4, günfand, S f gús- 
pand.—(ewe) Ute mísh.— (ram) 
est ghúch— (wild sheep) T 
argali, gj pazan. — ( fat-tailed 
sheep) & 09 dumbah. 

SHEEP-FOLD, 4.5 JA} ághil.i. 
gúsfand, x. ja. mahall-i- 
güsfand, JST agil, Jy súl. 

SHEEPISH, ley sharm-sár, Ja 
n P» mutakhaffr, „se 

ayÍ. 

SHEEPISHNESS, el khijlat, 
cS e^ sharm-sárf. 

SHEET, jo chádar, 1o, ridá, x 
shamad.—(of paper) dy varak, 
čs takhtah.—(in sheets, as an 
unbound book) 3Y,Y aurák. 

SHELF, áð, raffah, ágölb tákchah. 

SHELL (of an animal), x» sadaf. 
—(of a nut, £c.) cmp pist.— 
(small shells) 84 muhrah.—(ex- 
plosive) 86 khambarah. Vide 
also SEA-SHELL. 

To SHELL, gS cu» púst kandan, 
(ysl. pte mukashshar sikhtan. 

SHELTER, áð púshish, ál sáyah. 
—( protection) sg panáh, jg 
zinhar, \gle malja. — (to geek 
shelter) wo dy panah burdan, 
9259 A3 iltijá nimüdan, sal. 
@%& multají shudan.—( place of 
shelter) öl panáh, cw bast, Le 
maljá, "le ma,man, Je malaz. 

To SHELTER, Q2!» su panáh dá. 
dan, 91» cus. himáyat dádan, 
QJ) «AU. hifázat nimüdan, 
Q5-$ cU. siyánat kardan, 
Qe ua muhárasat nimá. 

an. 

SHELTERED, byte mahfúz. 

SHEPHERD, yl shaban, CN 
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chaupAn, wh 4S gallah-ban, st, 
ra‘i. 

SHERBET (lemonade), &y+5\ afshu- 
rah. — (of rose-water, dc.) «y 
sharbat. 

SHEWBEREAD (loaves of unleavened 
bread, used by the Jewish priest- 
hood in their sanctuary), 6038 sb 
nán-i-takaddumah. - 

SHIELD, yz sipar, &« junnah. — 
(shield-bearer) fs pe sipar-dár. 
To SHIELD, g9\9 sly panáh dádan, 
Q9 c himayat dadan, 
g9 ble hifázat nimúdan, 


QS c——e siyánat kardan, 


(999 cs muhürasat nimü- 
dan. 

Snrrr (shirt), (92V píráhan, (aes 
kami{s.—(contrivance) +6 tam- 
hid, d—g~s dasisah. — (evasion) 
öölg bahánah, j3e *uzr, 5» hílah, 
Jeve tajáhul, o (ve chunán 
chunín. 

To Surrr. (change places), 92$ JB 
nakl kardan, (5$ JU intikál 
kardan, Q2 $ e le já-bi-já kar- 
dan.—(clothes) gS et, það 
tabdíl-i- rakht kardan, Vy; 
QJ $ gg rukhütrá 'avaz kar- 
dan. 

SHIFTER, jk áls hílah-báz. 

SHIFTLESS, ölge bí-chárah, j& V 
ná-chár, (1o U ná-dán, sest 
ahmak. 

SHIPTLESSNESS, | Suet. bí-cháragf, 
c3!» V ná-dáni. 

To SnminLY-sHALLY, (5$ c æð 
daf‘u-’l-vakt kardan, yes Jo Je 
dil dil kardan, 95$ Jó , cJ 
lait u la'all kardan. 

SniN, 3» sák. 

To SHINE, (yðeðð)ð dirakhshídan, 
Qa tábídan, (4-96 táftan, e 
Q3» lími' shudan, (949 (955 
raushan biidan, gj dee shu‘lah 
zadan, (4-44, rakhshidan. 

SHINING, ylt4jo dirakbshan, gh& 
tábán, (94, raushan, &3 lámi'*. 

Surp, jee jaház, 4S kashti, —Sye 
markab, „$ gamí.—(of war) 


eS jke jaház-ijangí, ¿$ ! 
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se kashtí - i- jang, sy Slee 
jaház - i - harbí. — (coasting 
vessel) -»V& ghuráb, dla bagha- 
lah, &% bagalah.—(merchant- 
man) ¿e= je jaház-i-tijáratf. 
— (steamship) Je 4S kasht{-i- 
bukhar.—(sailiny ship) so its 
kashtí-i-bádí, „styð „sxð5 kashtí- 
i-shira‘f. — (shipbuilding yard) 
le jle tS kashti-saz-khanah. 
—(to go on board a ship) (953 
Qu  bi-kashtí-nishastan.—(to 
go over a ship) Ww Ue ¿ss 
gS tif-i-kashtiré tamashé kar- 
dan. 

SHIPWRECK, jé ghark. 

To SHIRE, (92) 54b tafrah zadan, 
greg JU tagháful nimüdan. 
Sart, (92's píráhan, pese kamís. 
To Suiver (tremble), „sæ larzí- 
dap, (92$ &*2, ra'shah kardan, 
g9 Ji irti'ásh nimüdan.— 
(break in bita) (99,$ 54 5 párah- 
párah kardan, 2$ (54 pakhsh 

kardan. 

SHIVERING, čjp larzah, Jye muta- 
zalzil. 

SHoaL (shallow), wh % pá-yáb, 
Sere U ná-'amík, «»Y e$ kam-áb. 
—(bank) «XX pá-yáb.—-Y pS 
kam-áb.— (of fish) di. 0 dastah. 

SHOCK, &*Xe sadmah, eye» hujüm, 
U^ jumbisb, oS takán. — (of 
corn) ele hásil, 44 bastah, 
&x«9 dastah. 

To SBock ( frighten), (949-59 tar- 
sánídan, (5$ X29 tahdíd kar- 
dan.—(by collision) A9 JS 
takán dádan, (94955 takánídan. 
—(make ashamed) Q2&W $2 
sharmandah sákhtan, (954 V. Ave 
mutakhaffir sákhtan. 

SHOCKED (horrified, offended), yur 
mutanaffir, 84)} ázurdah, šA 
ranjídah, QV  hairán, <> 
muztarib, (9$ sar-gardan, 
Uto mushavvash. 

SnHockina, HL.2 haul.nák. 

Smor, oS kafsh, \y\ 4 pa-afzar. 
—(European shoes) sæt (aS 
kafsh - í - urasí— (strong knitted 
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shoes with cloth soles) „Ñe ma- 
lakí— (strong knttted shoes with 
long pointed leather toes, worn by 
mountaineers) by. givah.— (horse- 
shoe) js na‘l.—(shoeing horn) 
YS cal páshnah-kash.— (shoes 
of green shagreen with high 
heels) (s b _*aS kafsh-i-sighari. 
—(shoes with peak and heel) 
temple sháh-pasand.—(leathern 
buskin tied round the foot) ®y\e 
cháruk.— (to put on shoes) (dS 
gAs% kafsh püshídan. 

SHOEMAKER, jp%t4 kafsh-düz.— 
(shoemaker’s knife) 4% shifrah, 
$5,544 nishkardah.— (shoemaker's 
iron pestle) &x£-» mushtah. 

SHOE-sTRING, 4y „Ak kafsh-band. 

SHooT (of a plant or seed), ár bu- 
nah, 4 pittah, gs tinj, Ja 
nihal, 85 tarh. 

To Smoor (dart), (9749 andákh- 
tan.— (strike) (54 zadan.—( fire 
a gun) Q5 slæ khálí kardan, 
(2j «£45 tufang zadan.—(as a 

lant or seed) gS es nabt 
kardan; wey rustan, (32) e 
tinj zadan.—(to shoot up) Wy» 
jastan (root č jih). 

SHOOTER, | & «5-4 tufang-chí. 

SHOOTING, o4 «£u tufang-zadan. 


SHor, gs dukan, ble hánút, 
bala hánút. 
SHOPKEEPER, tölu dukán-dár, 


ls jel ahl-i-dukán. — (petty 
shopkeeper) (gz 4 bázár-chí. 

Snore, )-S kanár, <— lab, &=U ná- 
hiyah, Je sáhil, o) karán.— 
(on shore) khushkí. 

Snort, MN, kütáb, 4$ kütah, 
kas{r.—(of stature) aö 86,5 kitah- 
kadd, (395 kutalf, J khippil 
(vulg.).—(to fall short of) yo 
g kásir shudan, (294 ab 
nákis búdan.—(shortly, soon) 5, 
zúð, «sry bi-züdí.—(in skörð) 
¿as al kissah, (5,4 al-gharaz, 
“Suet ijmálan, Jelæðt al-hásil, 
ps jole hésil-i-kalam.—(money) 
vér bakhs.—(to cut short) æð 
«ys kat‘ kardan. 
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SHORT-BREAD (cake of flour baked 
with butter, &c.), «e$ kulüchah. 

To SHORTEN, 9S 80,5 kitah kar- 
dan, (95$ 5eV,$ kütáhtar kardan. 

SHORTENED, yes»? mukhtasar. 

SHORTNESS, JU, kütáhí, „æg 
kútahí. 

SHORT-SIGHTED, (yet sköp nazdík- 
bín.—(imprudent) yet Sg kútáh- 
bín, (A sü $ kútáh-andísh. 

SHOT (sound of a gun’s discharge), 
SY Avaz, Gs Mao sadá,í-1- 
tufang.—(range of a ball, &c.) 
whl partáb—(volley of shot) 
auf shalfk.—(bail) 445 ghuló- 
lah, 9J$ gulülab, &$ gullah.— 
(emall - shot) Sele sichmah.— 
(slugs) 5X le chár-párah.—(to 
be shot) wre SS  tír-i- 
tufangf khwurdan, qe djs 
gulúlah khwurdan. 

SHOULDER, J> dish, 6s shánah, 
AS katif, aS kitf—(shoulder 
blade) 93» shánah. — (shoulder 
belt, for a sword, &c.) jum ha- 
máyil.— (broad shoulders) 4 
o&5* shánah-i-'aríz. | 

To SHOULDER, oP A p bar 
dúsh nihádan. 

SHOUT, $455 gharív, «SV báng, 
«SS gulbáng, ays khurúsh, 
W ghaughá, i áváz, kb 
shaghab, öð, valvalah, ,& ghau. 
—(of joy) Jede tahlil, «Xue 
habábak, J$ kill. ` 

To SngovT, (5 jv áváz kardan, 
gS 1e sadá kardan, (92) «Sou 
báng zadan. 

SHove, Jy húl, Je hul, al. suk, 
QS takán, eo daf', yo? dasr. 

To Smnovz, (2, rándan, Q2» Je 
hul dádan, 921» Jyð húl dádan, 
glo wh. suk dddan, 92» 4 lah 
dádan. 

SHOVEL, Je bíl, p párü. 


Snuow (spectacle), WW tamáshá, 
ye manzar, xb» mazbar, gh 
mutmah. 


To SHow, (2,9 nimüdan, ju 
ysta nishán dádan. — (demon- 
strate) gS we bayán kardan, 
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gJ jw izhár nimdidan.—to | SHRUBBERY, čą. mashjarah, 
show a thing) wets aus tamáshá y\p4ye dirakht-zár. 
dádan. SnRva, (3 takán. 

Suowrr (of rain), VW bárán, | To Sunc, Q2!» 9S takán dádan. 
v bárish, ej tarashshuh.— | Suuck, c5, püst, »45 kishr. 

(of arrows), QV 3 tir-baran, | To SHUDDER, y* yl hardsin 
53 QV bárán-i-tír. shudan, gas tarsídan. 

To Saowekr, «2,4 baridan, ysl} | SHuFFLE, yer} Amiz, Ayer} Amf- 
afshandan. zish. — (evasion) 4\@ bahánah, 

Snowery, | 9'ju báránf. dle hilah, (sj 9&3 zabán-bázf. 

Snowy, loa khwush-nimá, c443 | To SHUFFLE, (jxe| ámíkhtan.— 
latif, «45 kashang. (prevaricate) ye S Js 4 «9 lait 

SHEED, š, parah. u la’all kardan. 

SHrEw, 6%; zanakah. SuUFFLER, Mx mukhallit.—( pre- 

SuarWD, «Xe chábuk, $5; zírak, varicator) 34 yj zaban-baz. 

ume chust, ©%,; zaring, ($3 | To SHUN, gS yep parhiz kardan, 

Zaki, ew dye chirah-dast. | dygð kast ijtinab nimidan, 

SHEEWDLY, (yðð h bá-zihn. | 39 ye ihtiráz nimúdan, ; 

SHEEWDNESS, (gp) ziraki, eS | Q5 hazar kardau, Q5j$ ¿@ Ja 
zaringí, «V firásat, e$, zaka- pahlü-tuhí kardan, (9244) | 4&$ 49 
v&t, (929 zihn. dür- kashí nimüdan, (45-5 ,ç$£ 

SHRIEK, Xk faryád, x ghariv. kanár raftan. 

To SHRIEK, 9) pè gharív zadan, | To Snum, (4 bastan, go sy 
Q5 ghurrídan, (95$ 2&9 faryád 
kardan. | 

| 


band kardan, (99$ 243 masdüd 
kardan, Q2? ee» rüy-ham kar- 
SHRILL (as sound, voice), yS tíz. dan, gads ea bi-ham guzásh- 
SHRILLNESS, ¿sy tizí. a ae d pa 
á Abivá ba cardan.—(door) gS ete chi 
E ray tn shes kardan.— (window of train) é. 
SHRINE, Wo dargth, jy» mazár, Qu shishah bastan.—(to shut 
sh; zivarnt-gáh, Kea kadam- | ,, of, water, ke.) px bastan. 
gah. si dh ée2)9 darichah, Sy pan- 
To SHRINK (contract), wre es jaran. 
tang nus n 2 jy? dar- SHUTTLE (weaver's), pl maka, 
ham kashídan, góð sé khurð | ys v máküb, «,$» makük. 
shudan.—(away from) (9x $us SHY » Set khijil, Mh sharm-sár. 
kanárah justan, (3355 ju$ kanár To Sur, ge) ramídan. 
giriftan, (929549 | A5 jo dür-kashí SIck, ey bimar, e= U ná-khwush, 
nimüdan. éx- khastah, (Arye mariz, Jee 
To SHRIVEL, ga» eS tang shu- ‘alil, elye Š n&-mizáj.—(to be sick) 
dan, g3e*$ e» j9 dar-ham kashí- Q^ £v» cst bí-dimágh shudan. 
dan, go 3 khurd shudan. oe (vomit) 99 EV istifrágh 


| — nimüdan, (5$ s kay kardan. 
SHROUD, (ys kafan.— (shrouds of a To Sheen T n yim fr ehi 
ship) oy rasan, lemp QP MAM) dan, gwos Ays V ná-khwush 
Tonua nan. I gardidan. — (disgust) (99g. yat 
To SHROUD, ys AŚ takfín kar- bízár nimüdan, 9244 5445 tantír 
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dan.—(cover) (99e pushidan, nimúdan. 
@ püshánidan. _ SICKENING (disgusting), eže mu- 


SnHRus, Sq bütah, «5 dirakht, , — ghass, 5$» makrüh, je «ys 
&3 bunah. | nifrat-angiz. 
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Si1ckrB, yeto dás, Y» dás. 

SickNzss (illness), (ys marz, „set 
bímárí, cde 5llat, e); ranj, j'y 
Ázár, %9 dard, (ga U nå- 
khwushf, ely yes takassar-i- 
mizáj.— (inclination to vomit) £9 
tahavvu', Jo pott áshúb-i-dil. 

SIDE, sig pahlú, uS kanár, ær 
jamb, «k> jánib. — (direction) 
ce taraf, «JJ. jánib, 5'u$ kaná- 
rah, ce. samt, x» sii, z> hauz. 
—( party, faction) cb taraf, 5 
kibal, «le janib. — (of paper) 
¿ae safhah.—(of medal, £c.) (ss 
rüy.—(of vessel) Já baghal, to 
dívár.—(the sides) £34 azlá 
(by side of) sag ;S dar pahlúy, 
vy yo dar fest ae pahlay 
(on the wrong side) à, várünah. 
—(from side ta-side) («5 Y az 
tarafain, 5  3haz har taraf.— 
(on all sides) YA 
hamah taraf, Vet 5! 

SIDEBOARD, ye* niz. 

SIDEWAYS, sp «th yak-bari. 

SrEGE, 5, m — (to 
raise the siege) (99,$ 2 lave 
iuübásarahitá ki rad 

SrEvE, Jué gharbál, dt ghalbár, 
yout ghalbír, Jul ghalbál 
(vulg.).—( fine &ieve) «MY alik. 

To Sirr, (23$ píkhtan, (5j Jy 
gharbal zadan. 

SIFTER, (9) Ju gharbál-zan. 

Sram, 8} ah. 

To Sram, gretS 8} ah kashidan. 

Sieur, nazar, č nigáh, to 
didar, 80 dfdah. — (spectacle) 
las tamáshá.—( power of seeing) 
she bíná,í, mel básirat, to 
didar.—(on the muzzle of a gun) 
42 díd, Jt a díd-i-písh— 
(hind-sight of a rifle or gun) %9 
us did-i-pas. — (to be lost to 
sight) wre Sie yy jaz nazar 
ghá,ib shudan, gat pS pte 3} az 
chashm gum shudan. 

SrantieEss, be U ná-bíná, S kúr, 
Wei a‘má, pyè zarir. 

SIGHTLY, Jade makbúl, .:9ke, mar- 


az atráf. 


doo az 
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Sraw, 5 ishárah, (944 nishán, 
ee  'alámat, /V asar, £ 
surágh, Wet ímá, es shi'ár, 
33) dalálat. 

To Sran (one’s name), o come 
Sahíh kardan, (5$ po sahh 
guzárdan, (3&4 Vel imzá nivish- 
tan, ys <= sabt kardan.— 
(make a. sign) (2545 5 Y ishárah 
nimüdan. — (to be signed) Wh 
Qe, bi-imzá rasídan.—(signed 
and sealed) .}e— musajjal. 

SrGNAL, 5 ishárah, (jV nishán, 
ce ‘alimat, pt asar, @ 
surágh, te ímá, las sir, 
«3o dalálat.— (memorable) yete 
mash-húr, Jy ma‘rif, Gyo 
mausüf. — (train) }S~ signal 
(eur.).—(signal-boz) 4M ka- 
rávul-khánah. 

To SIGNAL, (92599 5j ishárah ni- 
müdan. 

To SIGNALIZE, (99, nimüdan, 
(2599 ju» izhár nimüdan. 

S1GNALLY, &U,,s» ma'rüfánah. 

PIECE 84S Lact imzé-kunan- 
dah. 

SIGNATURE, Vo»! imzá, (9U4 nishán. 

SiaNET, MV khátim, je» muhr. 

SIGNIFICANCE (matter of care), 
éylee muzayakah, \, parvá.— 
(sense) „siss ma'ni, sæð fahvá, 
Je matlab.— (importance) 25 
kadr. 

SIGNIFICANT, „ge muhimm. 

SIGNIFICATION, „3e ma'ni, 
fahvá, mJ. matlab. = 

To Sienrry (make known), 5$ y 
khabar kardan. — (mean) (sa. 
gato ma'ni dáshtan. 

SILENCE, sêpa khámúshí, = < 
sukit, wwe samt. — (interj.) 
V» khámüsh. — (to keep si- 
lence) 92499 œe sukút nimá- 
dan, g% Spole khámúsh shu- 
dan, gle J3 lá] mándan. | 

To SILENCE, gS eS sákit kar- 
dan, (92549 «Y iskát nimüdan. 

SILENT, Apele khámüsb, cS. 
sákit, .— khab, «v» sámit. 

SILENTLY, 6} ahistah. 
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SILK, e*zy\ abrishum. — (silk cloth) ' 
stay S A parchah-i-abrishu- | 
mf, 3j». harír.—(raw silk) ye 
Ü Chas. — (silkworm) äly 

irin-i-pflah, pay! pS ae 
abrishum.—(cocoon of silkworm) 
öl pílah— (place where silk- 
worms are reared) j«5 tilam- 
bár, geli tílambár. — (satin) 
ut atlas.—(brocad«d. silk) (s 
zarí.—(ailk stuf for making coats, 
£c.) stls dárái. —(silk stuff for 
shirts, dc.) ‘alichah.— 
(stuff of silk and cotton mized) 
Eyt mashrú“, spes garmasúf. 
—(silk stuff for trousers, gene- 
rally red) ~<a kasab.—(shot 
silk) jy istabrak.—(silk cut 
upand put into an inkstand) ) >t 
urz, é&J líghah, (45 tulí, áð 
fkah.—(strong silk stuff, of any 
colour) ts khárá— (fine ditto, 
ditio) &36 táftah.—(silk cord or 
lace) V kaitán. — (damasked 
silk) yerte bl atlas-i-mushaj- 
jar. 

SILKEN, «sy hariri. 

SILLINESS (persons), |J!» U ná- 
dánfí, (eh ablahí, «23 baláhat, 
uci himákat, «Wu. safáhat, 
bs khabt, jac v killat-i-'akl, 
oli bi-vukáff, p kharíyat 
(vulg.).—(things) Lt bíhú- 
dagi, „s$iyð harzagí. 

> b ná-dán, Ú 


SILLY (persons), Í 
a ná-vákif, bí-khabar, 


sol. sidah-lauh. — (things) 

bíhüdah, 5j harzah, gy 

Mcd esto? bi-ma‘n{, “Cus ja- 
fang. 

SrLvAN, , 9 Ueo dihkání. 

SILVER, 84 nukrah, pe sim.— 
(made of silver) (yer símín, y 
609 az nukrah. 

To SrLvER ( plate), 99V» 5/9 Y áb- 
i-nukrah dádan, (j5,$ &:34« mu- 
fazzaz kardan. 

SILVERED, 2,39! ae. sím-andúd, 
uà» mufazzaz. 

SILVER - GILT, ee 3%  nukrah- 
mutillé, (As mufazzaz. 
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SILVERSMITH, szd jauhart, «al, 
javaharf (vulg.). 


| SILVER THREAD, (jU33$ gulábatán. 


SIMILAR, p» barábar, gl yak- 
sin, "e muváfik, (ille mutá- 
bik, +e ham-ta, lie mushá- 
bih, ble hamáná, ale mánand, 
Jj misl, Pue mumásil, Jóla 
mu“ádil. 

SIMILARITY, spip barábarf, Jets 
tamsíl, Jú misál, 6-5 tashbíh, 
bg) Lt» mushábahah, ást shibh, 
cl, muvifakat, cole sha. 
báhat, 59 nimáyish, afa. hukm. 

SIMILE, 443 tashbíh, j++ masal, 
ju majáz, «vs ibárat. 

Tó SIMMER (boil gently), Pye pe 
gys ním-júsh kardan. 

SIMPER, p3 tabassum. 

To SIMPER, © tabassum 
nimúdan, AR, 5344. khandah- 
i- durügh kardan. 

SIMPLE (nob compound), 54» mu- 
frad, b basit.—(artless, harm- 
less) æg Sol. sádah-lauh, Jo sol. 
sádah-dil, ky (st bí-riyá. .— (herb) 
oS giyáh, sabzí, Ae 'alaf, 
e» nabat. sen plain) 53V. sádah. 

SIMPLETON, çp $59.. sádah-lauh, 
ökt ablah, (jo,$ kaudan, geal 
ahmak, gts b ná-dán, æg U ná- 
fahm, 4&4. saffh, dhs khwaplah, 
eim bí - vukúf, ee pakht 
(vulg.). 

SrwPLICITY, (Jo 59V. sádah-dilí, 
Sol. sádagí. 

SIMPLY, “Wae mahzan, ye sarf. 

SIMULATION, j2le tajáhul, ég 
bahanah. 

Sin, 8S gunah, ls khatá, 
jurm, yee taksír, «leas dayán, 
pw? ism, «Ua. janáyat, $9 bizah, 
5 zamb, &S gunah, jyaš kusúr. 

To SIN, ges sut gunáh Kardan Wa 
qQ»$ khatá kardan, 9y j5 
taksír nimüdan. 

Since (because that), ~~ chün- 
kih, öólæt ; az Áánjá-kih, &&—4 Í 
az bas kib —( from that time) 
e, oi Y az án-vakt, oF 4 o 
pas az án, 4a (ye min ba“ 


Six) 


QV 3 ba'd az án, Kai, jV az 
vaktí-kih, V tá. 

SINCERE, ve sádik, yv khális, 
uera bi-gharaz, vj (a bí-rivá. 
SINCERELY, “34! ikhiasan, SUole 
sádikánah, “tds mukhlisan. 
SINCERITY, Gt sidk, „so sadá- 
kat, JV ikhlás, (4— rástí, 

khulús. 

o Jib.—(co-sine) see ples 
tamám-jíb. 

SINEW, (3 pay, “oe ‘asab ( pl. 
west a‘siib), pa vatar (pl. jep 
autár). 

SINEWY, SD at ‘asab-nak. 

SINFUL, LS gunáh-kár. 

SINFULNESS, ,s) Ae US gunáh-kárí. 

To Sing, gös khwándan, góð 
sara,idan. 

To SiNGE, (92 ^ sükhtan, (9545 æð 
ním sükhtan. 

SiNGER, |J! kavvál, söl khw.- 
nandah, dazte saráyandah, , 4 
mughlanní, «5,» mutrib.—(comic 
ginger), suite às mukallid- 
khwánandah. 

SINGLE, «kh yak, v5 vakta. 9, 
fard, »4« mufrad, Jel, vahid, 
é3\Q vacinah. 

SINGLENESs, SIR yagánagi, ode, 
vahdat. 

SINGLY (one by one), À e vak 
yak, g& QU yagán sagan, 
39159 fard-à-fard. 

SiNGULAR (strange), sg gharth, 
wept ‘ajib.—(single) Á yak, 
GS yak-tá, 9% fard, 4,46 mufrad, 
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gharak kardan.—( penetrate) j5 
ws, dar raftan, (sh JW nafáz 
yaftan, c», 9 tà raftan.—(eoak 
into) (9e khísanídan, p4 
gS nashr kardan. 

SiNLEss, Sua bi-gunáh, Vx bi- 
khatá, pyare ma'súm, mæn bi- 
jurm. 

SINNER, )Á šK gunáh-kár, A$ Vae 
khatá-kár, „Me khátí, „sa “isi, 
wie muznib, ~} ásim, V 
asim, ye fajir, )\S ás siyah-kár, 
Axe 5 bizah-mand. 

SIN-OFFERING, 5JU$ kaffárah. 

SINUOSITY, E95 ‘avaj, tlegel i‘vijaj. 

Srp, ^9 nüsh. 

To SiP, Q9 nüshídan, (92e 
lísídan. 

SiPBox, 44 lülah. 


, SIR, Vl ághá, UY áká, ole sáhib, 


Je, váhid, 4S9. yayánah.—(atn- | 


gular number) 2e, váhid, 54» mu- 
frad 


SINGULARITY, ^ gharábat, «t 
‘ajab. 

SINGULARLY, “ie khusúsan. 

SINISTER, =b; zisht, ppe mashúm, 
e kabíh. 

SINK (drain), wp áb-ríz, eða áb- 
shí. 


To Sink, «5, + furú raftan, Jj 
op zaval kardan, gy ooh 
pa,in raftan, 95$ |J) nuzül kar- 
dan.— (cause to sink) oS JÈ 


A laz khudávand. 

Sirius (the dog-star), (=a shi‘ra, 
ASS al kalb. 

SIRUP, 4 shirah, w) rubb. 

SISTER, Pp". khwáhar, 5,4 
ham-shirah, 32» dadah (rulg.).— 
(ull) e£ yiye khwáhar-i-‘ʻain. 
—(half ) do y khwáhar-i- 
sulbi, „> „ly khwáhar-i-batni. 
[The first is a sister by the 
father's, the second by the 
mother's side.]— (adopted) Vya 
öl, khwáhar - 1 - khwándah.— 
(siater-in-law) à.) o e khwáhar- 
i-zaujah, jolp áss) zaujah-i-birá- 
dar, o) 9. khwáhar-i-zan.— 
(sister of mercy) (td amy yal 
kh wáhar-i-tarohhom ido. f 

SisTERLY, &Velye khwáharánah. 

To SrT, (92—45À9 nishastan, (95$ aga 
julús kardan, (95$ 2,33 ka'üd 

ardan. — (respectfully) qs 

firmidan, guys col! istira- 
hat firmúdan.—(in the Persian 
fashion, kneeling down and sitting 
backwards upon the heels, 99V ,9 
S59 dü-zánü nishastan.—(in 
the Turkish fashion, with the legs 
crossed) (pris 9V, je chahar- 
zánü nishastan, (><) 8370 mu- 
rabba‘ nishastan.—(to sit on one'e 


Sır] 


heels with the knees upwards) \ ~ 
(M sar-i-pÁ nishastan. 
SrrE, &2, vaz', «s já, Álar jáy-gáh. 
SirrUvATED, & váki', £p» mauzü', 
$9 a ístádah, $3U45 nisbándah. 
SrrvATION, je hál, «Jv halat, 


æð, vaz'. — (appointment) ec | 


mansab, çy ta‘yin, d4ge ‘uhdah. 

SIZE, öl að andázah, »» kadar, jy 
mikdár.—( painter's size) “hye 
sírishum, py sirfshum, fxj- 
sirish. 

SxatTE (fish), see 608 lukmah mahf. 

SkKEIN (of thread), 6335 kiláfah. 

SKELETON, , $4 (js ustakh wán- 
bandí, ey) tashrih, SL ¿5 
ton-i-sakl) 

SkETCH, 59,5 musavvadah, \~ 
savád.—(drawing or plan) &*5» 
nakshah. 

To SkrTcH, g2-$ kashídan, pye 
g9 tasvír kardan, (9x93! an- 
gáshtan. 

SKEWER, ¿ys sikhchah. 

SKIFF, Jy} Zaurak, (g*t5 kashtí, 
a kaik. 

SKILFUL, 4 ið hunar-mand, c4, 
vákif, kU kábil, jus 6 kár- 
shinás, i Y jM kár-ámüz, jv 
máhir, jo dana, ðJ hazik, 
blwe musallat, <%,} zaring. 

SKILFULLY, (geð h bá-hunar- 
mandi. 

SKILL, d hunar, (gðze „p hunar- 
mandí, 349, vuküf, «,» ma'ri- 
fat, o. hikmat, wee mahá- 
rat, (Í fann, dö kábilíyat, 
kL. tasallut, 62, »» sar-rishtah. 

To Skim, y= AS kaf giriftan. 
(pass lightly over) (93$ ak 
subuk guzashtan. 

SKIMMER, yeSiS kaf-gir, glo <N 
ab-gardan. Ps 

SKIN, sg pust, jild, > 
charm, i ER 
or outer skin) ty basharah.— 
(for holding water, wine, &c.) 
wilt mashk, «%s khig. 

To SxIN (fay), os sm púst 
kandan, gs gl. salkh kardan, 
(pal. öl mujallad sákhtan. 
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SKINNY, dle sw» pist-manand, 
čata y pur-rishtah.—(thin) j53 
lághir, jV nizar, Anne za‘if. 

SKIP, sg jast. 

To SKIP, qe jastan (root & jih). 

SKIRMISH, s9- 3 9) zad va 
khwurdí. 

Sxret, gels diman, (5 zail, jus 
kanár, «UY atak.—(of a hill) dla 
baghalah, 41» dámanah. 


To SKIRT, Y) T 3\ az baghal 
raftan, 92$ ye khíz kardan. 
SKIRTING (of a wall), $ Me hizá- 
h 


rah. 

SxirrisuH, uU.)  tars-nák, € 
shúkh. á n 

SKITTISHLY, . «A bi-shúkhí. 

SKITTISHNESS, pt tars-nákí, 
style shúkhí. 

SxuLE, j$ (9e«$ kamín-gar. 

To SkuLEK, 92^ (x panhán shu- 
dan, o (5 kamín kardan, 
g4 &àg nihuftah shudan, (ss 
gos mutavárí búdan. 

SKULL, po &\S kAsah-i-sar, US kal- 
lah, dopey jumjumah. 

SKULL-CAP, (3e99;* 'arak-chín. 

Sky, wy} ásman, «M3 falak, V 
havá, y9* asír. 

SEYLARK, 5.4. chakávah, slá 
chakávuk, $3 kumbarah, 33; 
kázlák. 

SKYLIGHT, (jS  táb.dán, c4. 
al dte% sakf-i-shíshah - i - bu- 
land. 

SLAB, éx&" takhtah. 

SLACK, ~. sunt, «J lak, js 
shul.—( persons) c~—~ sust, le 
ghafil. 

To SLACKEN, pel << sust 
sákhtan. 

SLacKneEss (things), .g— sust{.— 
( persons) ¿s  sustí, «cJ — 
ghiflat. 

SLAIN, Jp maktil. 

To SuakE (thirst), glo wp tas- 
kin dddan, gs nishandan.— 
(fire) (9 nishándan, (4x4$ 
kushtan, (9244) M. itfá nimüdan, 
prt le muntafí sákhtan, 

ys Aye khámúsh kardan, 


Sra] 


QS =S sákit kardan. — (lime) 
(439449 ,9 furü nishándan. 

SLANDEB, (jve buhtán, V iftirá, 
e^ ghíbut, sẹ tuhmat, 
eus si'áyat. 

To SLANDER, gS pe muttahim 
kardan, (92) «9 tuhmat zadan, 
Q^ ove buhtán bastan, M 
(Qu iftirá bastan. 

SLANDEBER, jV (jug buhtan- 
andáz, e nammám, , ,£V- sá'f. 
SLANDEROUS, $$ VM iftirá - gú, 

espa muftari, JS- 31 bad-sigál. 

SLANG, oll ok zabán-i-bázárf, 
ss pS kalám-i-súkí. 

SLant, &j* 'ivaj, £45! i'vijáj, Je” 
mail. 

To SraNT, o2!» &S5 takyah dádan. 

SrANTING, |J májl. 

SLAP, (eV tapánchah, e tamá- 
chab, (de sílí, ál. sallah. 

To SLAP, Q ál. sallah zadan. 

SrASB, £s sürákh. 

To SrasH, (X burídan or burri- 
dan, 99s & kat‘ kardan. 

SLATE, sía. sang.—(to write on) 
ty lauh. 

SLAUGHTER, 5 katl, JS katal, 
jo $ kushtár, ut hún-rízí, 
cp Vid gá. khün-fishánf. 

To SLAUGHTER, (5$ kushtan, | V3 
Qe katl nimúdan, ¿Ve 
halák sdkhtan, gtd) bm bi- 
kat] rasánídan. 

SLAUGHTER-HOUSE, V gi. sal. 
lakh-khánah, (1— maslakh. 

SLAUGHTERMAN, ld kassáb. 

SLAV, Ast isláv (eur.). 

Suave, 544 bandah, +© ‘abd, pit 
ghuldm, 8, bardah, ,~» paras- 
tar, J L. mamlúk, _ 35 kulli, 45; 
rahí, Os Í ¿sa halkah-bi-güsh, 
V káká [a cant term, literally 
signifying a younger brother ].— 
(slave girl) yex$ kaníz, &j« jári- 
yah, 5 dadah (vulg.) — (fugi- 
tive slave) hi ábik, (s V9 say 
bandah-i-firárí.—(slave freed at 
his master’s death) 3129 mudab. 
bar, 3s ma‘tik.—(slave pur- 
chasing or working out his own 
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ransom) «—*» mukátib.—(slave 
merchant), (|J ét ghulám- 
furdsh, syd $34 bandah-furüsh. 
— (slave trade) («$3 (e 5 et 
bai‘ va shira{-i-zangiyan. 
SLAVEBRY, ,.$24 bandagi, waget 


*ubüdíyat. 

SLAVISH, $$ kaminah, cw. 
past, (49 dün. 

SLAVISHNESS, ,s kam(nagí, 


cs pasti, | 9,9 düní. 

To SLAY, (5 kushtan, gsp J5 
kat! nimüdan, «pel we halak 
sakhtan, gl. je bi- katl 
rasánídan. 

SLEDGE, 4 takhtah. 

SLEEK, ,-)! amlas. 

SLEEKNESS, „le sáfí. 

SLEEP, wi khwáb, ske manám, 
n? naum, JU, rukád, £y hujü*. 
( first sleep) SE ys 8ar-i-khwab. 

To SLEEP, (9: khuftan (root ~-t 
khusp or «a khuft), oe 
khusbídan, (24V khwábídan, 
et ghunddan.— (become torpid, 
a8 a limb) QM poe is bi-hiss 
shudan, ¢)d4 c= sust shudan.— 
(to put to sleep) yrdl\ys khwá- 
bánídan. 

SLEEPLESS, eplyster bí-khwáb, ae? 
bídár. 

SLEEPLESSNESS, | 9 V ysbet bí-khwábí, 
cs oet bí-dárf. 

SLEEPY, 9) wi khwáb-álád, VW 
she v4-mandah, 89; (Se p{naki- 
zadah. 

SLEET, yl jp barf-bárán. 

SLEEVE, (ye Astin, pS kumm. 

SLEEVE-LINKS, Gwd pa četo dug- 
mah-i-sar-i-dast. 

SLEIGHT OF HAND, 53:25 ghu'badah, 
«S8 5224 shu'badah-bází, ese 
«s» chasm-bandí. 

SLENDER, 4 Ç názuk, «LJ tang, 
aes; rakik, why bárík, jV 
nizar. 

SLENDERNESS, V bárfkí, (5; 
nizárí, Su t 2 

SLICE, ¿aš kat'ah, ¿=,& sharhah, 
áa; tiráshah. 

To SLIoE, gös; tiráshídan. 


Sir] 


To SLIDE, 949 laghzídan, (929439 
lakhshídan, gae surídan. 

SrienHT (affront), yp) «e» hatk-i- 
Áb-rü, e» shatm, cA khiffat, 
c» yp sar- shikastagí, (9 
¿fV bí-sákhtagí. — (slender), 
dU názuk, «£3 tang, «LS, rakík, 
xam bárík, | nizár. — (little) 
«$3 andak, JA kalil, a$ kam. — 
(meal) yaz mukhtasar. 

To SrranT (affront), (92,$ .9Y «e 
hatk-i-áb-rú kardan, (92949 «A 
khiffat nimüdan, (9244) Saal. st 
bí-sákhtagí nimüdan. 

SLIGHTINGLY, es V bá-khiffat. 

SLIGHTLY, SAI andak, eS kam. 

SLIGHTNESs, „sh báríkí, (sy 
nizárí, „$jð názuki. 

Sum, #36 ndzuk, «Ss tang, «bS, 
rakík, «V bárík, y nizár. 

SLIME, JS gil, o% lajan. 

Sumy, SUIS gil-nák. 


SrrNG, 43 falákhun, e£ ss 


kulvah-sang, «£x. 35 kalá-sang. 

To SriNa (across the shoulders), 
(eM ME haikal-vár andákh- 
tan, (MV soy bi-düsh an- 
dákhtan. 

To SLiNK, 9209 uftádan. 

Sup, Ay laghzísh.—(error) M 
ghalat, se~ sahv, lt khatá, =J) 
zallat, —L» zallat, «2» mazul- 
lat, l. khabt, »» kusür, peð 
taksir.—(slip of the pen) pid se~ 
sahv-i-kalam. 

To Sup, ya laghzídan, (92e 
lakhshidan, «¥y~ suridan. 

SLIPPER, gáð kafsh, án \ pá- 
püsh, j5——, paizár. — ( place 
where the slippers are deposited 
previous to stepping upon the car- 
petted floor of a room), JWS Ae 
saff-i-ni“ál, (yS (285 kafsh-kan. 

SLIPPERINESS, (söl) laghzání, 
SYA laghzandagi. 

SLIPPERY, $334) laghzandah. 

E (for i uty? mirvas, 

marás, «py» maras. 

giis adi. chek, a shakk, y» 
darz. 

To Sr.rr, os $e chák kardan. 
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Stor, ág yt álúchah. 

SLOPE, wed shib, wets nishíb. 

SLOPING, AAt nishíb-dár, fe 
má,il, ne Bar-A-Zir, “tly. sar- 
á-shíb. E E 

SLOTH, ~~ sustí, = iflat, 
gold tahávun, „dekk káhilf Jual 
ihmál, |J.—5 tambalí.—(an:mal) 
J= tambal. 

SLoTHFUL, c—— sust, je káhil, 
Jes tambal. 

SLOTHFULLY, (sim bi-sustí. 

SLOvEN and SLOvENLY, = pi- 
lisht. 

Stow, «f kund, p9 dír, sum 
sust.—(slow to anger) ~sk po 
dír-ghazab, k.4YV 4&l$ kázimu-'l- 
ghaiz, gU» hannán.—(watch) po 
dír, 4$ kund. 

SLOWLY, &x-»Y áhistah, ási, á, 
raftah raftah, Al, yavásh. 

SLOWNESS, _S~2} ahistag{, ~~ 
susti, spe dirt. 

SLug (small bullet), 5& je chár- 
párah.—(grub) e$ kirm. 

SrLuGGABRD, (e$ tambal, j$ gl 
árám-kár. 

SrvuaaisB, jes kéhil, 3 tambal. 

SLUGGISHLY, „si bi-sustí. 

SLuIcE, 8S} Ab-gfrah. 

SLUMBER, s- pínakf, «e 
khwáb, eu» manám, pý naum, 
JU, rukád, EgæðÐ hujú!“. 

To SLUMBER, (9245 ghunüdan, 
one khwábídan, gy} (Sy 
pínakí zadan. 


SLvE (slight disgrace), «ee *aib, &Yo 
dagh, 6S lakkah. — (to cast a 
slur upon one) (pelo Slee mu. 
náfátí dáshtan. 

SrvusH, J> shul. 

SLUT, Ah pilisht. 

Sturrisn, J gharl, le ʻátil, 
Øh U ná-pák. 

SLY, Nw 429) rúbah - baz, AMO 
hílah-báz, ,Juas mubhtál, «5j 
zírak. 

SLYLY, eju ele « bá-hílah-bázf. 

SLYNESS, s 4) ribah-bazi{, de 
«sj¥ hílah-bází. 


Sma] 


Smack (flavour), tye mazah.— 
(sound) 3X Áváz. 

SMALL, 944 khwurd, o khurd, 
de,s küchik, je kalíl, je 
saghir, de pÁchah. — (small in 
quantity) e$ kam, Bal andak.— 
(small, as writing, gravel, shot, 


berries, peas, &c.) Dm rízah. 
SMALLNESS, (síeg kúchikí, to 


sighar. 

SMALL-POX, 4k} ábilah, cs ja- 
dari, these chichak (obs.), 4, 
aulah (vulg.).—( pitted with the 
small-por) y+ mujaddar, 4} 
$9; ábilah-zadah, $2; 44V aulah- 
zadah. 

SMART (active, sharp), eS garing, 
&\,3 kibragh, «ble chábuk, ble 
shatir.—( pain) 5,2 dard. 

To Swart, ok 99 dard yaftan. 

SMARTLY, Ls) V bá-zaringf. 

SMARTNESS, (5%)} zaringi, (Sle 
chabuki. 

To SmasH (to pieces), Q@Ə ás 
pakhsh kardan, (95$ 5,,* khwurd 
kardan, shikastan, 
gs hall kardan, ys 4 lih kar- 
dan. 

SMASHED, oy maksúr, y—<—— 
munkasir.—(to be smashed) S; 
(92^ khwurd shudan. 

SMATTER, plé 41» danish-i-khüm, 
pl V as 'ilm-i-ná-tamám. 

To SwEAB, o2,5Y andüdan, (24 
dlidan, gate malidan, gəh 
pálúdan. 

SMELL (power of smelling), dole 
shámmah, st shamm, el mu- 
shamm.—(odour) p bú, sm büy, 
dest, ra,ihah. — (sweet smell) 
ge gá khwush-bú, áæð nafhah.— 
(bad smell) p = bad-bú, =S 
gand, «44s *ufünat. 

To SMELL (trans.), (95e shamí- 
dan, Qe shinidan, Qa bú,í- 


dan, oS 8 bu giriftan.—(in- 
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hall kardan, „vá JS kál kardan, 
galas J kal guzdshtan. 

SMILE, 5 tabassum, tc 
ním-khandah, su ibtisám. 

To SMILE, ys pS tabassum 
kardan, (9249 px ibtisám ni- 
múdan. 

SmILING, pt ibtisám, ess 
mutabassim. 

SMILINGLY, —— mutabassiman. 

To Smite, gy zadan, Qo soy 
zarb kardan. 

SmrrH (blacksmith), „sæl áhan-gar, 
ose haddad. 

Smoke, 3,3 dúd, ye dukhán, ,» 
dú (vulg.), «s» dí (vulg.). 

To SwokE (a pipe), 2e^5 kashí- 
dan.—( fire) 99Y» 2,» dád dádan. 
— (cure with smoke) „óg yrði 
tadkhín kardan. 

SMOKER, (*S (ylelð kalván-kash. 

Smoxy, oJY »,» düd-álüd. 

SxooTH, j,«» ham-vár, Je sáf, 
59. sádah, gk musattah.— 
(polished) (dice saikali, Joie 
maskúl, 8090) zadúdah, jlo š 
muhrah-dár, áxelon pardákhtah. 


' To SMoorTH, (9259 2c tamhíd ni- 


trans.) 9» à bü-dádan, 2$ | 


gandídan. 
SMELLING-BOTTLE, (jg büy-dán. 
To SwELT, (j——»V-$ gudákhtan, 
gaS gudázánídan, yes = 


múdan. 

SMOOTHLY, ylyeð ham-vár, so sáf. 

SMOOTHNESS, (s) e^ ham-vári, | vo 
sáfí, | So sádagi. 

SMOTHER, 64 khaffah. 

To SMOTHER, «5 44 khaffah kar- 
dan, (2 eo dam bastan. 

To SMOULDER, (3245 sükhtan. 

To SMUGGLE, +$ J Hol 9 
gS soy dar ada,i-i-mahsil-i- 
gumruk duzdí kardan, dl a 
QJ j2 ye bi-ada,i-i-‘ushur dar 
avardan. 

SMUGGLER, diyy gurízánan- 
dah. ` 

Smut (soot), 349 didah.—(dirty 
spot) &» dágh.—(obscenity) a 
fuhsh, | ^; zishtí, „$ harzagf, 
eu. khabásat. 

Smutty (obscene), 5j harzah, en 
puch, ða fahish, 6 khabis. 

Swack, dam hissah.—(meal)  5\, 
khwuraki, elab ta'üm. 


SNA | 


SNAIL, qe halazin. [This crea- 
ture is scarcely known in Persia. | 

SwakE, je mar.—(large snake or 
boa) je sl» shah-mar, „sæð af“. 
—(viper) jv 5 tírah-már, jb 
egt már - í - ja'farf. — (huge 
fabulous snake or dragon) We 
azhdahá, («5 tanín, jus? sa‘ban. 
—( flexible tube of a pipe) gs 
nay-pích, gs j^  már-pích.— 
(snake-gourd) 8} khivarzah.— 
(snake - stone, bezoar), yè pá- 

zahr, y®34 pád-zahr. 

SNAP, x gusil.—(of the fingere) 
AKLL pilingak, (9*3 bishkan.— 
(bite) SyS gazandagí, ¿sy 
gazidagi. 

To Swap (break, as a rope or other 
tough subslance) (92——-$ gusastan, 
A gusíkhtan, (j449—5 gu- 
silánídan. — (the fingers) «Sal, 
Q9) pilingak zadan, (95; «© 
bishkan zadan. — (bite at) &$ 
Qj gazah giriftan. 

SNAPPISH, gåt ghazúb. 

SNAPPISHLY, «45 V bá-ghazab. 

SNAPPISHNESS, (94 eS kaj-khalk. 

Snare, ely dám, $5 talah, sS 
kamand. 

To SNARE, 9249 S5 kamand ni- 
müdan, (jx—VY 4$ kamand 
andákhtan, (jx plo dim an- 
dákhtan, (92,1 2x«$ & bi-kamand 
ávardan. 

SNARL, 5$ gharrah, X A af af. 

To SNAEL, (35$ ghurríidan. 

To SNATCH, (924; rubüdan, «— 
«pS bi-dast giriftan, gS ka- 
pidan (vulg.), gtalS kapidan 
(vulg.). 

SNATCHER, 5444, rubayandah. 

SNEAK, u 4 bad-nafs, 9i a bad- 
nihad, oye 6 ná-mard. 

To SxNEAE, o ghazhidan. 

SNEER, lex istihzá, áss sukh- 
riyah. 

To SNEER, 9259 Ve istihzá ni- 
nmüdan, (249 jx sukhríyah 
nimüdan. 

SNEEZE, &—he 'atsah. 

To SNEEZE, gy} dee 'atsah zadan. 
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To SNIFF, gge pet istishmám 
nimúdan. 

To Snip, yxy burídan or burri- 
dan, o eli kat‘ kardan. 

SNIPE, && & pa-shallah, ele £y» 
murgh-i-shallak. 

To SNIvEL, «2S girfstan, 4S 
ys giryah kardan. 

SNoB, völd aubásh. 

SNORE, 5- khurrab, »* khurkhur, 
op khurnish. 

To SNOBE, (q»$ 4 - khurkhur, 
kardan, ox4$ 8 khurrah kashí- 
dan, (j9e*$ (5394 khurnish kashí- 
dan. 

To Snort (aa a horse), yóekóöa 
khurrah kashídan. 

Snot, eS murg, (st be khilt-i- 
bínf. 

Snovr, khurtdim, 32 paz. 

Snow, Oo ret (eran aad) glove 
spn js} mamli az barf, Gp p 
pur-barf. 

To Sxow, (939 p barf bárídan, 
or} Sy barf ámadan. 

SNowsTORM, (Vus y =p barf va 
búrán.—(aralanche of snow) áð 
shappah. 

Snowy, £Lön barf-nák, (yeh barfín. 

SNUB, gáð) þe sar-zanish, œ) zajr, 
ze malámat, gæs taubíkh, 
—@ nihíb, a shatm, p3 zamm, 
dab ta‘nah. 

To SNUB, 25 (99; x sar-zanish 
nimüdan, (9259) >; zajr nimüdan. 

SNUFF, 34 nushük, b,«. sa'üt, 
&AX anfíyah. — (of a candle) 
€ gul.—(to take enuff ) 99$ dyt 
nushük kardan. — (fo snuff a 
candle) ys JS gul giriftan. 

SNUFF-BOX, Gp sj kútí.i- 
nushük, 4&4 ç kütí-i-auff. 
yah, g9 &&Y anfíyah-dán. 

SNUFFERS, SS gul-gir. 

SNUG, ole munásih, áli sha- 
yistah, (33 lá,ik, (35l„e muvafik. 

So (thus), (y chunin, qye 
ham - chunín, ham-chú, 
cae ham-chí (vulg.). [yee 
and ¿Ve are very generally 
pronounced in Persia *' chinín " 
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&nd ^«hinán," but as they are 
evident;v but an elliptic form of 


e » ehún-ín and e c 
ehún-án, it seems necess to 
spell them  * chunín" and 


* ehunán.", — (so thaf) v tá, 
(= hattá, 4f U tá-kib, „Mt te 
‘ala an. — (so many or much) 
pax! in-kadar, wire chandin, 
eðaa chandán, Þæf án-kadar. — 
(so long as) 9 tà, &&»1o» mádám- 
kih.—(so- to speak) w$ güy&.— 
(so forth) Wa Ge ‘ala házá, 
ham- chunin.—(so and 
so, such an one) ~ fulán, 9M 
fulán-kas, er bísár, j—e 
vss bísár-kas. 

To SoAx (steep), (9245Y ághushtan. 
—(sink into) (929 khísání- 
dan, g9; y% nashr kardan. 

Soar, ygtte sábún.—(cake of soap) 


oR wU kálib-i-sábún.—(soap- . 


suds) (29 4S kaf-i-sábún. 

Soary, „$gtte sábúní. 

To Soar, wy paridan or parri- 
dan, ges 354 parváz nimüdan, 
ose glyeb tayaran nimidan. 

Sos, š ah, 49 nálah, 45$ giryah, 
(Mo fighán. 


To 808, gif girístan, 95$ 4$ 


giryah kardan. 
Soper, ps ye V ná-sar-khwush, U 


v ná-mast, fog V bá-büsh. 
SoBERLY, «sS yeg & bá-parhíz. 
ári. 


SoBRIETY, (sl€ yoðn parhíz-gári. 

SoBRIQUET, lakab. 

SOCIABLE or SocIAL, , 929 madani, 
uÑ ánis.—(social life) (perl 
istínás, („sl uns. 

SOGIABLENESS, dl 
peliexe! istinds, (Jt uns. 

SocraLisT, Grmeth yng súsíálíst 

eur.). 

ee ea ahlíyat, geli! 
istínás, „st uns. 

SocizTY, u^» mu'ásharat, aae 
suhbat.—(companionship) «ae 
suhbat, a4» Ve» musáhabat, «-3U, 
rafákat, «SY shirákat, $e 
mushárakat, $495 ham-ráhí. 


ahlíyat, 


a € € — M —— SE —— 


[Sor 
—(mercantile term) =S shir- 
kat. 


Sock, ride STOCKINGS. 

SocKEr (of the eye), 
chashm-khanah. 

Sop, £95 kulükh. 

Sopa, go natrün. 

SopowrrE, je fail, 23 lati, bp 
lútí, 34 ág: bachah-báz. 

Sopomr, Sia livátah, Átt ighlám, 
4&3! ubnah, (5 4e: bachah-básí. 
—(addiction lo sodomy) &aV, Ag. V 
ná-khwushi-i-ubnah.—(fo entice 
to commit the crime) (32)$ a plah 
kardan.— (the pathic, a catamite) 
ble malit, Jette maf“úl, yg 
ma,bin, =~, pusht, “~a- mu- 

,< (Qj zan-tabí'at. 

Sora, py- sarir, 94» mihád, «fh 
palang (Aind.). 

Sorr, pp narm, a mulivam, 
£34 názuk. 

To SOFTEN, 95$ a mulávam 
kardan, 9 pp narm kardan. 
SoFTLY (gently) 42} ahistah, 
le yavash, ly yavash, eS 

sanganak. 

SOFTNESS, ,,*) narmí, 3» mu- 
láyamat, | 5;U názukf. 

Sor. (ground), wee} zamin, ele 
khák, „á arz, Á bar, ls turab. 
—(dirt) &» chirk, osi lajan, 
«Sw idbárí, «JU $  kasáfat, 
c? dusümat. 

To Sort, 24V álüdan, yes wh U 
ná-pák kardan, (924 V- «4L» mu- 
lavvas sákhtan, óg ær najs 
kardan. 

SoJOURN, «UU! ikámat. 

To SoJoURN, (9959 «UJ ikámat 
nimüdan, (j254) eee mukím ni- 
múdan. 

SOJOURNER, (ybgze mutavattin, („ólu 
sákin, sxe) bashandah, pte 
mukim. 

SoLACE, (J— tasalli, f.3o dil- 
asa, i. 

To Sonace, g4et# t) farah bakh- 
shidan, gelo we ‘aldkah dédan. 

SOLAR, „(s+ shamsi. 

SorLp, &x, furükhtah. — (to be 


d 
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sold) Q^ Ayit bi-furúsh raf- 
tan 


SOLDER, pee? lahim, as kal‘. 
To SoLDER, Q9% lahím kar- 
dan. 


SOLDIER, ,$V- sipáhí, ¿<= 
‘askarf, ¢syS4J lashkarf, jb, sar- 


baz.—(of infantry) jay sarbaéz 
—(of cavalry) \x suvár.—(of 
king's body-quard) }\s\e jan-baz, 
elt. ob fauj-i-khdssah, sló) Að 
ghulám-i-rikábf, ea ek ghu- 
lám-i-sháhí.-(artilleryman) „æð 
tüp-chí.—( pioneer) ja bíl-dár. 
SoLz, 4 mujarrad, sæt, váhid, 


S, vahd, o4»  munfarid.— 
(fish) «eS kaushak. — (of the 
foot) kaf-i-pá.—(of a shoe) 


UMS & tah-i-kafsh, | 9»)! cA$ kaf- 
i-urusf. 

SorEcrsm, hlé ghalat. 

SoLELy, A4ave» mahzan, v» bas. 

SoLEMN, We» haibat-vár, ce » 
pur- haibat, apx. muhtaram, 
yp yt mu,akkar, pe muta‘ab- 
bis. 

SoLEMNITY, c haibat, JU, vakár, 
(Qe tamkín. 

SoLEMNIZATION (of marriage), Me 
'akd, c nikáh, (52 'arüsf. 

To SOoLEMNIZE (marriage), 9e 
Q^ t$  'akd.i-nikáh  bas- 
tan. 

SOLEMNLY, ——» « bi-haibat. 

To Sornrcir, (jx khwástan, j9 
(QJ, c. dar-khwást nimü- 
dan, (95$ 4 «3 iltimás kardan, 
Q^,9 V tamanná nimüdan, 
Q5 Y» niyáz kardan, gæsla ni- 
yázídan, (254 "aV iljá, nimá- 
dan, 929 £3» mustadi' büdan, 
Q3 €» du'á kardan, (254) eal 
istid'á nimüdan. 

SOLIOITATION, sl > dar- 
khwást, 9 niyáz, wax-! istid'á. 

Sonicrtog, |Je$, vakíl. 

SoLrorrous, jv mushták, j*Az» 
mutafakkir, Jj,4*- mushavvash, 
Steig andíshamand. 

SoLicrrUDE, Vel i'tiná, w <° 
dikkat-i-nazar, tm parvá, 6442 
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andíshah, pixel ihtimám.—(to 
exhibit solicitude) gops uzel 
i'tiná nimüdan. 

p s EE 3e guld, 

glee miydn-pur, @Se muh- 
am, joel asil, dey wh yak pár- 
chah. 

SoLIDITY, esl» matdnat, wl} 
razánat. 

SoLrDLr, "$9 kavfyan. 

SoLiLoQUuY, (9 h áls mukála- 
mah bá-nafs. 

SOLITAIRE (ornament worn by 
women, a, spray of jewellery), ps 
chatr. 

SOLITARY, eS tanhá, eS (4j tan-i- 
tanha, » mufarrad, 0, mun- 
farid, 4e, váhid, 2a» mujarrad, 
9 munharid, sg munzaví. 

SOLITUDE, &£e,  vahshah, «4. 
khalvat, „les tanhá,f, woe, 
vahdat. 

SOLUBLE, „sáð j= hall-shudanf. 

SoLuTION (of a. difficulty, question, 
£&c.), Je hall, -&£$ kashf, 
ta‘bir.—(thing dissolved in water, 
£c.) örelaS gudakhtah, 54% „í 
áb-shudah. 

To SoLvE, oo J= hall kardan. 

SOLvED, Jalare mahlúl. — (to be 
solved) (4% J> hall shudan. 

Sombre, 4,3 tirah, dle~ siyáh. 

SOME, ~e chand, csa kadarf, | 94 
ba'zí. — (somebody)  $-5 kasi, 
c5ax& shakhsí.—(somehotw) | 9g 
bi-vajhf, „sega bi-nau'f, (s, bi- 
taur{.—(something) csyee chizi.— 
(somewhat) $9 kadarí, s 
juzví, .,52Y andakí, (499 barkhf, 
m Mau DR als als 
gah gah, | SS gáhí, "Vue A ahyá- 
nan, ,.3, 55 gáh-vaktí, "UY "UY 
ánan ánan. — (somewhere) slæ. 
bi-jáy, (slæ wh yak jáy.—(some- 
where else) ° ísl jay-i- 
digar. 

SoMERSAULT, w+, pushtak.—(to 
make a somersault) (959 V5 à «tita 
pushtak bar-dáshtan, (92) «ixs4 
pushtak zadan, 2j 4M várü- 
nah zadan. 
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BSowwirEROUS, jV «y khwáb- 
ávar. 

Son, oj farzand, y=} pisar, 3, 
valad, pl ibn, 59 púr (obs.).— 
(in composition) 59\; zádah, pė 
ughlú, „des úghlí.— (son-in-law) 
sketo dámád.— (adopted son) px 
dse pisar - i- mutabanná, y=% 
sul pisar-i-khwandah. — (yod- 
son) va 4 pisar-i-khwándah. 

SONG, 2,» surüd, cA-3 tasníf, 
wid tusnifak, i Ji e 
sing a song) (9,9 SAY ¿Az 
taanífí ávázah Hoi 

SoxGsTER or SoNasTRESR, (jV 5) V 
ávázah-khwán, $43Y,* khwánan- 
dah, J\,3 kavval. 

Sonnet, Jy ghazal. 

Sonorous, ub tannan. 

SooN, 25 züd, cs% bi-zúdí, Ve. 
sur‘atan, eyði ‘an-karil, 95 zi 
(vulg.), «sj zí (vulg.).—(as soon 
as) (^^ hamán, és» hamán- 
Er geed hamin, Kee hamin- 

ih, 6Sel\Ss har-gáh-kih, 9 
Bjar. L mab: 
èo dar halati-kih, ¿= jakh 
(vulg.).—(sooner or ae Y») 

2 züd yá dir, 55 ? 28 
Thwéh dír khwáb zá, 23, HR 
lb | yak vaktí az aukat. 

Soot, 859 didah. 

SooTHsAYEB, sæð fal-chi, les 
‘ayyaf, Set ghaib-gú. 

Soory, 949 » pur-düd. 

Sop, lukmah. 

Sopuism (doctrine of the free- 
ee of Persia), syd tasav- 
vuf. 

SOPHIST ( freethinker), (yo aüff, 
ys (Jo! ahl-i-tasavvuf. 

SormisTRY (fallacious argument), 
wild falsafat. 

Soprano, p) zir. 

SORCERER, 7S sole jádú-gar, pl. 
sáhir, lew sahhar, jv» le jádú- 
man. 

SORCERY, gle jadi, csj5 ole jádú- 
gari, WJ} afsin, <%,3 nairang. 

Sorpip, ya harís, sas tama“- 


kar, ask támi“, Jes, bakhíl, p3 
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laím, wh we mumsik, (ews 
khasís. 

SoRDIDLY, job cw past-fitra- 
tánah, c——« | bá-khissat, h 
c» bá-dináyat. 

SoRE, jJ rísh, ps) zakhm, tj 
kurh, «V jaráhat. — (a. run- 
ning sore) ,e-6 násür, 596 násür. 
—(painful) 2,» » pur-dard, 5» 
Ave durd-mand, «9U5,2 dard-nák. 

SoRELY, c4WQ bi-gháyat, «4 
bi-niháyat, $9; s> ji az hadd 
ziyádah. 

SoRENESS, 2,» dard, (5249 2,» dard- 
mandí. 

SORREL, yeiga livás, elg) rivás. 

Sorrow, p# gham, pl alam, 5,2 
andüh, |J» malál, X» malálat, 
cAi taassuf, yS kudúrat, 
c ranj, 4», ranjah, 5,2 dard, 
31 Azar, gy huzn, gly‘ ihzan, 
wy hasrat, Wye ‘aza, Side dil- 
tangrí, p® hamm, Ææ, vaja‘, <$ 
súg, jes tímár, jẹ hanjar, 
. S53 tangná,í. 

SoRROWFUL, «f23» dil-tang, j4» 
dil-Bkár, 499» dil.gír, ($45 
gham-gín, Wli+t gham- nák, 
epee maghmüm, (xy hazín, 
(ysjær* Mahzún, Use muta‘ab- 
bis, Jy malal, #6 33) anddh- 
nák, pi mutaallim, qye Seg- 
sahm-gin. 

SoRRY, «fo dil-tany, jo dil. 
fikár, 3» dil-gir, < gham- 
gin, let gham-nák, yore 
maghmim, «py hazín, gya. 
mahzin, (p+ muta‘abbis, J 
malüál, HU 3,0) anduh-nak, a 
muta,allim, «$e» sahm-gín. — 
(to be sorry) (92) o9 afsüs 
khwurdan, (gat ze muta,allim 
shudan. 

SORT, p nau‘ (pl. e anvá“), 
o jins, e- kism ( pl. hæð ak- 
sim), “5 ginah, Are ginf, (Jed 
kabíl, j taur, á+; vajh, le namt, 

júr.—(out of sorts) Pys V 
SEU eV S bá-kazálat, 
Eo 9 bi-dimagh.—(to be out of 
sorts) gore Vo (9 bi-dimágh 
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shudan, (pals lye SS takas- 
gur-i-mizájí dáshtan. 

To Sort, «se chidan, gly með 
tartíb dádan, (92449 $2UY ámád 

 nimüdan, (41 árástan. 

Sor, 536a bí-hüsh, öyster bí-khirad. 
(drunkard) som ss mMai-parast, 
yyí ælyð sharáb-khwur. 

Poe t rah, (~ nafs, ye 
jan. 

Sounp (unbroken), pi sálim, 
c3 durust, JLS kámil.— 
(noise) st áváz, \ào sadá, «eye 
saut.—(loud noise) «Gl bang, 
uy shúrish, ws shamatah, 
lést ghaughá.— (views, &c.) way 
leq) makriin bi-savab.—(sound 
of voices) JB 4 J kal va ma- 
kál 


To Sounp (a horn, &c.), o na- 
vákhtan, 4} zadan, «445 kashi- 
dan.—(measure the depth) st 
Q5 andázah kardan. 

SouNDLY, AW bi-gháyat, «e» 
bi-nihayat, suk; a» jV az hadd 
ziyádah. 

SoUNDNESS, 52 durustí, ,]*$ 
kamál. 

Sour, g% shúrbá, Aĵ ash, eS] 
áb-güsht. — (soup tureen) hygð 
csyy shürbá-khwurf. 

Sour, óp turush, (ásls hamiz. 

Source, el asl, jo masdar, y- 
sar, ve mansha, \i-- mabdá, 
c mamba‘.—(source of pride) 
jue diver. sar-máyah-i-iftikhár. 
—(from a good source) «sw y 
ye az jay-1-mu‘tabar. 

SovELY, 49V turushánah. 

To SovsE, 34t] ághushtan. 

Sours, > junhb.—(on the south) 
“ye juniban.— (south-wind) ob 
ety bad-i-jundbi.— (south-east) 
Sys y wpe (yet Le mábain-i- 
junáb va mashrak.—(south-west) 
epp + sos Q be má-bain-i- 
junáb va maghrab. 

SourHERLY or SOUTHERN, spa 
junúbi. 

SourHERNWOOD (plant), pyes 
kaisim, gles bumadaran. 


341 


[SpA 


SoUTRWARDS, «^ pia- c^? bi-samt- 
i-junüb. 

SOUVENIR, JS »& yád-gár, wato ob 
yad-dasht, 8535 tazkarah. 

SOVEREIGN, Slack pádisháh, öw 
sháh, &» shah, «M malk, (ju. 
sultán, „öl khákán, „£ kai.— 
(sovereign of an order) SNN að) 
QV  rájís-i-Idárah-i-nishán.— 
(money) V3 lírá (eur.). 

SovEREIGNTY, «s» dávarf, (sole 
sháhí, < kL. sultanat, , 845 
pádisháhí. 

Sow, «So sule médah-khig. 

To Sow (seed), «45S kishtan, pal 
káshtan, greek p** tukhm pé- 
shídan, (9-9 $ kárídan. 

SowEs, su ç kárandah, 75% bazar- 
gar, &\} zari‘, &)\ye muzári“. 

Space, áll fásilah, ==, vusíat, 
wel. sáhat. — (of time) doe 
‘arsah, se muddat, Hel fási- 
lah, yy murdr, os. masifat, 
V asná.— Me ei two near 
objects) de. jah.—(open space 
ND) d the E 
of) = ) dar zarf, dlely bi- 
fasilah. Ía 

Spacious, vasi‘, vási‘, 
Y ER tarako AaS gu- 
shad. 


SPADE, dq); bfl-chah.—(large long- 
quee pela Je bíl. t 

SPAN (measure, from tip of thumb 
to tip of little finger), ~~; vajab. 
— (width) Ay ‘arz, .§%e, pah- 
na,í, y kutr.—(of a bridge) 4ste 
chashmah. 

To SPAN, 9er sed bi-dast pai- 
múdan. 

SPANGLE (of gold, &c.), Wy pú- 
lak. 

To SPANK, (yð) ól“ sallah zadan. 

Spar, JS» dagal, Po dakal, |J,» 
dúl (hind.). 

To Spar, yS ee jang kardan, 
Qo ce munáza“at kardan, 
(9 5 takrár kardan, (95$ 429 
$5 kardan, ox FA 

E ;9 lághir, j'y nizár, eA 
za'if. 


Spa] 


To SPARE (show mercy, forgive), 
QXes&. bakhshídan, (j2,$ Ae ‘afv 
kardan, 219 Que Ru dádan, 
QAy*1 Ámurzídan, (59» 3 
Sul dédén, ger d$ p Wer 
guzar kardan, (19 su, panáh 
dádan, gy gle ghufran ni- 
múdan. 

Sparen, Jue mu'áf. 

SPARnING, Ao ls khánah-dár, pS 
tj kam-kharJ. 

Spark (of fire), ,$4! akhgar, 5 V 
sharárah, 5)\,*5} Atish - párah, 
&$5 parkálah. 

To SPARKLE, (j3e4€,» dirakhshí- 
dan, (5254) &l«& shu'lah nimüdan. 

SPARKLING, gy tábán, (449 
dirakhshán, $224. rakhshandah, 
ee) lami‘. 

SPARROW, «L4 S ——$ gunjashk.— 
(sparrow - hawk) p*^5 músh- 

ir 


gir. 

Spasm, e+) tashannuj. 

SPATULA, ($$ pye marham-kash. 
Spavin (in a horse), Py kara- 
kaush. i: im 
Spawn (of fish), tukhm- 

ELM isliðul. ES 

To S»zak, gs guftan, (929) JJ 
harf s as kalam kar- 
dan, ox Qs sukhun rándan. 
—(to speak to, address) oSye AS 
takallum nimúdfn, y4» < 
mutakallim shudan, o9 (4*5 
'arz kardan, (929 «b mukhá- 
tib shudan.— (to speak out) Það 
993 buland-tar harf zadan. 

SPEAKER, ,VU kájl, $3x,$ güyan- 
dah.—(Speaker of the House of 
Commons) clare vð) rajís-i- 
majlis. 

SPEAR, 45 naizah, gl sinán, e; 
rumh, 3lye mizrak.—(shaft of a 
spear) öy w chüb-i-naizah.— 
(head of spear) yw sinan, ye 

sar-i-naizah.— (butt end of 
spear) by & tah-i-naizah. 

SPEARMAN, jJ!» öyð naizah-dar. 

SPECIAL ( particular), ea kháss, 
„ye makhsús, (ae mukh- 
tass. 
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SPECIALLY, dels khássah, "Vej« 
khasisan, “eye makhsisan.— 
Yà de ‘ala-’l-khusus, be 
síyamá, leg 3 lá-síyamá. 

SpEcIEs, £y nau' (pl. Elst anvá“), 
usæ jins, aS kism (pl. lst 
aksam), ë + gúnah, «åte sinf, 
Jes kabil, j> taur, če, vajh, lej 
namat, y jür. 

SPECIFIC, (pee makhsis, ¿ves 
muʻayyan.—(against disease, &c.) 
„pl ay tiryák-i-kháss. 

SPECIFICALLY, “loyeave makhsüsan. 

SPECIFICATION, (feats tashkhís, 
gees ta'yin. 

SPECIFIED, (þe#* mu'ayyan. 

To SPECIFY, gy yee ta'yin ni- 
müdan, 93 Yast tashkhis 
nimúdan. 

SPECIMEN, 4449 nimünah. 
SPECIOUS, (pma mustahsan, 
ye makbúl, wyt,e marghúb. 
SPEckK (particle), öð zarrah, átt 
shüshab, $45 hamzah, &«& sham- 
mah, 5y, rízah.—(spot) &*» dagh, 

J\s khal, 69 lakkah. 

SPECKLED, j|» 69 lakkah-dar, bave 
munakkat, Jw khál-dár. 

SPECTACLE, IG; tamáshá. 

SPECTACLES (glasses), dhee ‘ainak. 

SPECTATOR, m názir, (ge Wi ta- 
máshá-chí. 

SPECTRE, Jhe khiyál, or khayál, 
J*^ shakl. 

To SPECULATE, (Q5j$ j$9 fikr kar- 
dan, (9249 a tasavvur nimú- 
dan, 95$ £413 andíshah kardan. 
—(in business) wey dlelne mu- 
'ámalah nimüdan. 

SPECULATION (contemplation), 
suplie mushdhadah.—(in busi- 

.nes8) jelas  mu'ámalah.—(bad 
speculation) (5&4» maghbün. 

SPEECH, «ys sukhun, oV) zabán, 
es kalam, juas guftár, Jø kaul, 
Ja nutk, (gh tanattuk.— 
(harangue) pàs kalám, y- nafas, 
he, va'z, les khitáb.—(parte of 
speech) (3$ yw juz-i-kalám.—(to 
make a speech) |S fe nutki 
kardan. 
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SPEECHLESS, wiy 3 lá-javáb. 

SPEED, wks shitab, oc, sur‘at, 
va ‘ajalat, (Sle chdbuki, 
T chálákí, gy faur, s3) zúdí, 
wyls mubádarat, (se chusti, 
Jese) iá], ees tajil, as 
tundi. 

SPEEDILY, 25) züd, (so, bi-zúdí, 
"un^ BUr'atan, «£e, bi-sur'at. 
SPEEDY, 09) züd, «Xe chábuk, 93% 
cbálák, < chust, £j-— musri“, 
We jald, 49 tund, yf tíz, wis 

Shitáb, (juu shitábán. 

SPELL, Sy) nairang, (4-9 afsün. 

To SPELL (name the letters in a 
word), (92$ Ww» hijá kardan, 
gS «s»? tahajjí kardan.—(uwse 
proper letters in writing, &c.) 3 
(95$ imlá kardan. 

SPELLING, Mt imlé.—(error in 
spelling) Ase tashif. 

SPELTER, ¿s> rüf, €»; rüh. 

To SPEND, «4S g kharj kardan, 
Q»$ eye sarf kardan, (99443 Gyo 
masraf nimüdan. 

SPENDTHBEIFT, Jo» musrif. 

SPENT, po» masrüf. 

SPERMA, vide SEED. 

SPERMACETI, A. 
saffd. 

To Spgw, o (53 kay kardan. 

SPHERE, 5$ kurrah, ae jirm, Sy 
markaz, «sS guy. — (celestial) 
(94S gardiin, je sipihr.— (one’s 
own sphere) 299. jv madar-i- 
khwud. 

SPHERICAL, yd mustadir. 

SPHERICALLY, 5$ 4a bi-taur-i-kur- 
rah. 

SPHEROID, j»,4» mudavvar. 

SPHINX, Joa) 9 abu-"l-haul. 

SPrcE, &,V adviyah, «,9Y ad- 
viyaját (vulg.).—(spice-boz) 4» 
dis adviyah-dán. 

SPIDER, ew 'ankabüt, «le$j 
jüláhak, (35$ kártan (obs.).— 
(spider's web) «»4«*25 529 pardah- 
i-*ankabút, = „6 tár-i-anka- 
bit, 5S kinatrah. 

SPIKE, ) mismár, e» míkh. 

SPIKENARD, «i (je sumbulu- 


eye müm-i. 
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'"-tíb, (JU Jer. sumbul.i- 


khatá,i. 

To SPILL, (35; rfkhtan. 

To SPIN, (9x4) ríshtan, „öl táf. 
tan, wes tambidan, «4.9 taní. 
dan. 

SPINACH, gát isfanáj. 

SPINAL, (ste sulhi, sW fakari. 

SPINDLE, 4,9 dik, 8 pirrah, de 

(lí 


pílí. 

SPINE (backbone), 5,94x*, pusht. 
muhrab, (ere 'us'us, cA 5» 
muhrah-i-pusht.—(the os sacrum, 
or lower bone of the spine) qe 
‘ajb, SS) qe ‘ajbu-’2-zanab. 

SPINNER, $214 rísandah. — (ig 
comp.) iry rís. 

SPINNING-WHEEL, 442 charkhah. 

SPINSTER, wye ‘azab. 

SPIRAL, get pich, čase, píchídah, 
aes, pich-dár. 

SPIRE (steeple or column), ju ma- 
nár, 5v minárah, Je» nil. 

SPIRIT (soul), ey rüh, o nafs, 
Qu ján.—(courage) (S3 Yo, mar- 
dánagí, (554^ dilírí, (s,9» dilá- 
varí, wed himmat, wle jur,at, 
ete shujá'at, «x ghairat, 
eye. jasárat, «s^ shahámat, 
ce hamiyat, cenae ‘asalfyat. 
(ghost) c> rüh, ce 'ifrít.— 
(liquor) 3° ‘arak, khamr.— 
(essence) SoM — khulásah, š; 
zubdah, „bæ jauhar, c», rüh.— 
(an evil spirit) yè tẹ rüh-i-mu- 
zirr. — (high spirit, honour, pluck) 
eh himmat, yt ghairat, 
erat ‘asabfyat, cesa hamiyat. 
—(Holy Spirit) Vx ey rúh-i- 
khudá, (4531 &, rühu-']-kudus. 
(spirits of wine) ($51 &- 3 
‘arak-sib-dtisht. ” — á 

SPIRITED, XXe c» ghairat-mand. 

SPIRITLESS, «44 kam-himmat, 
e» 9 bí-ghairat. 

SPIBITUAL, (spe ma'naví, |i, 
rúhání. 

SPIRITUALITY, c, rühánfyat. 

SPIRITUOUS DREINKS, ;24 jauhar, 
3° ‘arak, ys khamr, 

SPIT, ġe sikh. 


Spr} 


To SPIT, yoy A tuf zadan, AL. 
grélat suluf andákhtan, ges 
Q459 khuyü afkandan. 

SPrrE, &$ kinah, qå% bughz, x 
sey bad-khwáhí.—(in spite of) 
cAY a3 bi-raghm-i-anf, ás og, & 
bá-vujüd-kih, 45, | Je *alá raghm. 

To SprrTE, Q3 ranjánídan, Á 
Q2 jar ávardan. 

SPITEFUL, xy sharir, vg x bad- 
nihad, (543! a bad-andísh, a 
5,4. bad-khwáh, «»J a» bad-zát. 

SPITTING, ¿sje 5 tuf-sází. 

SPITTLE, 5 tuf, g9 æt áb-i- 
dahan, Ft LE eA. suluf, 
aly buzak, huyú. 

Bein Som, ML salut dap: QW 
tafl-dan, «wa. sifl-dan (vulg.). 
To SPLASH, pitsa Elo dagh an- 
dákhtan. b s 
SPLEEN, gupurz, tihál. — 
PEE A sauda,{, 4 

cst bad-khú,í. 

SPLENDID, gts; dirakhshán, 
gay raushan, SV táb-nák, uU 
tábán.—(magnificent) eie mu- 
*azzam, ehe ‘azim, Jee jall, 
«$5 shigarf. 

SPLENDIDLY, „sy á bi-khübf. 

SPLENDOUR, y raunak, 9 farr, 
Jee jalal, spe jdlvah, A&U tá. 
bish, +4) zinat, else! ihtisham. 

SPLENETIC, tlye áö tund-mizaj, 
(ae kaj- khulk, 529! afsur- 
dab. 

SPLICE, Je; vasl. 

To SPLICE, 9 Je; vasl kardan, 
gasile chasbáníidan, 99S sabe 
mulbak kardan. 

SPLINT (thin piece of wood, é&c., 
used in bandaging a broken limb), 
¿=Ü S kamánchah, öm» jabirah. 


— (disease in horses’ legs) eed pas 


gích-i-dumbah, 5 karakaush. 

SPLINTER, 34 parah, ty, rizah, 
ást tiráshah. 

SPLIT, át shikáf, „3 shakk, gle 
chák. 

To SPLIT (cleave), ¿25 <a shikáf. 
tan, o 3% shakk kardan, 9 
ug chák kardan.—(crack) 3 
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ws shakk shudan, git whe 
chák shudan, «slo ye mi dash- 
tan. — (burst) woe 3, pérah 
shudan. 

Sport, ka chapáu, cw ghárat, 
et táráj, —9 nahb, J^ rah- 
zaní, «sj6 4 tark-i-tázf. 

To Sport, ys @ záí' kardan, 
(9S ogee ma‘yib kardan, 244 
ys mafsid kardan.—( pillage) 
gS she chapau kardan, w,\é 
gS gharat kardan, gS Wd 
yaghma kardan, (351. salab 
giriftan, gg gb táráj nimá- 
dan, o +4) nahh kardan, (Sole 
ges chapawali kardan (vulg.).— 
(rot) os púsidan, guð gan- 

ídan. 

SPOILER, ðáuí mt ghárat-kunan- 
dah, æli vaghmá-chí. 

Spoiit (damaged, destroyed), ~ yen 
ma'yüb, jV bá'ir, e zát', 

Spoxes (of a wheel), 5^ shimsh, 
d» dírak. 

SPOKESMAN, (j^) tarjumán. 

SPoLIATION, «XA istiláb, uh 
ghárat, „bv táráz. 

SPONGE, 9T abr, diel isfand, gitel 
isfanj. 

SPONSOR, (54-4 mutazammin. 

SPONTANEOUS, Ye 94 khwud bi- 
khwud, 9% Y az khwud, &e,J 
tabarru'ánah. 

SPOON, &a*e chamchah, (345 ká- 
shik, 344 8 kashük. 

SPOONFUL, 34 «X yak káshük. 

SPORT, «sk bazf, de 4 bézichah, 
a la“bat, eð tafarruj, dc 
u n n Ka shi- 

r. 

To Sport, gs 9 lahv nimüdan, 
Q»$ ¿sb bází kardan. 

SPORTIVE, að khwush - dil, 
ola shid, gleols shad-man, (ps 
khwush, r+ mash'üf. 

SPORTSMAN, (glóð shikar - chi, 
0 jó shikár-düst, j$ ja 
shikir-gar. 

Spor, &'» dágh, Jv khál, «S lak. 
kah, cAl$ kalaf, de bisah, dugg 
pisah. — (place) glás makán, 
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else makám, J=» mahall, 4. 
ma‘raz, @+y¢ mauza‘, —Aipe mau- 
kif, y= hayyiz, tje» matrah, le 
já, (sæ jay, AQ jáy-gáh, Ely 
buka‘, @jge mauki“. — (on the 
spot) yA\ Je *ala-'l-faur. 

SporLEss, lan bf-digh, ¿a 
bf-‘aib. 

Sporrep, j) ¿Ó lakkah-dar, btw 
munakkat, fae khál-dár. 

SPOUSALS, | «j£ “arúsí, Jö“ ta,ah- 
hul, £453! izdivá], e, ziváj. 

Spouse, vide HusBAND, Wirk. 

SPouT (of an urn, &£c.), y (9&9 
dahan-i-shir.—(on roof of a house, 
£c.) Q9 náv-dán. 

To Spout, (^ jastan. 

SrourING, gyp favarán. 

SPRAIN, Ue? pichish. 

To Sprain, (32); ;»» dar raftan. 

To SPRAWL, (-^$ J, vil-gashtan, 
Q»$ cs$ 552 harzah-garí kardan. 

Spray (of jewellery, worn on the 
head by a prince) Sæ jiké.— 
(similar ornament worn by women) 
6b titah, pe chatr. — (of sea) 
c^ tarasshuh, 4^, rash-hah. 

To SPREAD, (jl5Y andákhtan, 
Q2p-5 gusturdan, o944V-$ gus- 
turánídan, (95$ p farsh kar- 
dan, o9 oa pahn kardan.— 
(strew or ecatter) wS\y pará- 
kandan, gel pashidan, yy 
ríkhtan, gles} afshandan. — 
(to spread abroad, trans.) æla 
gs shaft nimidan, gS £y 
shuyá' kardan, (95$ j43! inti- 
shár kardan. — (spread ‘abroad, 
intrans.) gk jat  intishár 
yáftan, (ja æla sháí“ shudan. 

SPRIG, vide Twio. 

SPRIGHTLINESS, bls} nishat, — 
‘ishrat, p farah, sel shadi, 
an? bihjat. 

SPRIGHTLY, sablas nishat-mand, 
Qs 9€ shád-mán. 

SPRING (season), )@ bahar, ey 
rabí..—(of steel, &c.), S ka- 
mán.—(of a watch) yp Anl) 
(spiral spring) yò fanar.— (snare 
Mo dia, a lah, 4s kamand. 
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(leap) awe jast, yt khiz.—(of 
water) Sm». chashmah, (yf ‘ain, 
@-e mamba‘. — (hot mineral 
springs) si (e$ «Jl áb-i-garm- 
i-ma'daní. 

To SPRING (forth), (9^ jastan, 
g4 Jihídan, gy} » bar-4ma- 
dan, ge je sddir shudan.— 
(grow) gS Ws , 455 nashv va 
nimá kardan, (4; rustan, «ref 
rü,ídan.—(as water) (9295 jüshí- 
dan, (4 jastan. 

To SPRINKLE, gk páshíðan, 
(uU ríkhtan, 933 431 afshándan. 

SPRITE, «s pari. 

Sprout, 64s shakhah, (pet ghusn. 

To Sprour (as seed, germinate), 
Q4, rüíídan, 25 e tinj za- 
dan, gS gs nimi kardan, » 
gg} bar-A4madan. 

SpRucE, Su pákízah, 442 munak- 
kah, &--WY árástah, «£43 ka- 
shang, -Aebi nazíf, | J&a s khwush- 
gil (this applies only to persons). 

SPRUCENESS, = salíkat, «i 


nazáfat, 5-3 kashangí, sysh 


pakizagi. 
SPUR, mihmiz, v khár.—(of 


mountain) e shámikh. 


To SPUB, (9j mihmíz zadan. 
—(incite) (52599 eV ibrám nimú- 
dan, (5$ W* ighvá kardan, 


Q9 9 eas tahrík dádan, eð 
(259 targhíb nimúdan. 
SPURIOUS, y9 durúgh, j++ daghal. 
(money) (9% kullábí, ~ kalb, 
yido maghshúsh, 4a ishkílf. 
SPURT, u^ fish. 
To Spurr, (95$ (79 fish kardan. 
To SPuTTER (pen), (9e «S 
murakkab paránídan. 
SPY, age Jásüs, jS$ 44 khabar-gír. 
To SPY, GS spele jásúsí kardan. 
SPY-GLASS, (Jet »,? dür-bín. 


SQUABBLE, £j nizá', 5z^ sitizah, 
€^33 karkashah, «4» shulük 


(vulg.). 

To SQUABBLE, (95$ 5ex- sitizah 
kardan, o 44,22 da'vá kardan, 
(5$ 43 karkashah  kardan, 
QJ 95 shulük kardan (vulg.). 
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SQUADRON, %3 dastah. 

SQuaLID, DhU ná-pák, a pilíd, 
eh pilisht, 55» «$; rang-i- 
murdah, «$5, 25 zard-rang. 

Squat, oh bád, V» hava. 

To SQUALL, (92$ girístan, (92$ 4$ 
giryah kardan. 

SqUALLY, «s»u bádf, | Je havá,f. 

Squaton, „$4 b ná-pákí, slæ 
najásat, | $99Y álüdagt. 

To SQUANDER, © eV isráf 
nimúdan, oo Að talaf kardan, 
gels ol » bar bad dádan, gasi 
parákandan, (95$ uet £y kharj- 
1-bí-já kardan, (99$ 4&4» V gis} 
ikhráj-i-ná-muvajjah kardan. 

SQUANDEBEB, «je» muarif. 

SqvARE, &y* murabba', &&,$ je 
chahár-güshah, «a5 muka'ab. 
—(of soldiers) 6033 kal‘ah.—(in a 
city) = jar chahár-sú, glee 
maidán, (y=0 sahn.— (instrument) 

murabba‘. — (square, in 
arithmetic) Je mál (pl. JM 
amvál).—(square root, in arith- 
metic) se jazr ( pl. j3« juzúr), 
ye ja r. 

To SQUARE, «yt @ye murabba‘ 
sákhtan. — (accounts) gaii àS 
guzrándan. 

To SqvAT, (4 nishastan. 

To Squeak, (5$ e ¢ mikh mikh 
kardan. 

SQUEAMISH, &b «5 názuk-tab'. 

To SQUEEZE, gy fishurdan, 
Q2 afshurdan, (95,45. fishár- 
dan, «de chilandan. 

Squis, ele mah-tab. 

SqviLLs, Jeð=t iskail. 

To SQVINT, (áð Jyæt ahval shudan, 
Q2 ,9 dü dídap, 9239 gó kaj 
dídan, ws g lich büdan. 

Squinrina, jJye\ ahval, gy lich, 
pe eS kaj-chashm. 

Squire, Voz 3S kad-khudá. [This 
is literally the headman of a 
village. } 

SQUIREEL, (se $ kalahrí (Aind.), 
o gsanjáb, je,» süsár. 

SquiET, 42)» «Y áb-duzdak, &ue 
huknah. 
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To STAB, o% zadan, Sppe Ba- 
púkhtan. 

STABILITY, «s! ustuvdr{f, ols 
sabat. 

STABLE, jb tavílah, | dee! istabal. 
—(firm) jM p bar-karár, «49 
sábit, tak  páyadár. — (to be 
stable) «pelo ¿s páy dáshtan. 

STACK (of corn, dc.), 5.9 túdah, 
jJ ambár, oe kharman, > pir. 

To STACK, tun ambár kardan, 
(95 ambáshtan. 

STAFF, (49 sos chúb-dastí, Las 
‘asa, $ kutak, ala chumak, 
ss daganak. — (military term) 
Elst atbá“, hel ajzá.—( for eur- 
veying) Sy naizah. 

STAG, (95$ gavazn. 

STAGE (on a journey), Jye manzil, 
ileye marhalah.—( platform) 6» 


takhtah, 55 talvárah— (in a 
theatre) mazhar. — (in a 
building) áðye martabah, 44+ 


tabakah, &\b tákah. 

To STAGGER, 4> öl yalah shudan, 
Q292 ges » oui fuftan va khí- 
zán büdan, (5,49 ás latmah 
khwurdan. 

STAGNANT, 5335 gandabh, $3245 gan- 
dídah. 

To STAGNATE, gd 845 gandah 
shudan, (9 54$ gandfdah 
shudan. 

STAGNATION, | S$:2$ gandagf, „Suus 
gandídagí. — (in trade) =S 
kasad. 

Strain, 6S lakkah, ls dágh, =-s 
ee — (stigma) oy laus, res 
*aib. 


To STAIN, 9S č tirah kardan, 
oS} álúdan, (yrliS 49 lakkah 
guzáshtan. 

STAINED, yt9 á) lakkah-vár. 

STAIB, (Vj Ea ál pillah, 
ded darajah, (pegs úrchín, 
we) urchin, eS pillakán 
(vulg.).— (spiral staircase) go h 
x pillah-i-pích-pích. 

SrTAIR-ROD, 4h Jee míl-i-pillah. 

STAKE, «e chüb, &« mikh.—(at 
play) 4» dáv, 5^ shart, »S girau. 
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—( for impalement) € khá- 
zúk, to dar. 

To STAKE, (yðtlág áls máyah gu- 
záshtan. 

STALE, é&xe$ kuhnah, 524-9 püsídah, 
susle mándah.—(ae victuals) dS 
kuhnah, ást shabinah, ssl. 
shab-mándah, «c» bayÁt, A3 
kadíd. 

STALENESS, | ,f-4$ kuhnagf, ($924 
püsídagf, Sale mandag{.—(vic- 
tuale) SS kubnag{, 
shabínagí, (Ss shab-mán- 
dagi. 

Starx (of a plant), Gl. sikah.— 
(of corn) 4&\® shákhah— (of 
grapes) é———e chumbah, &ey& 
khüshah, ,jJ& &&,* khüshah-i- 
kbálf. 

To STALK, vide To WALE. 

SrALL (for cattle), yt ákhwur, | 
ákhur, wAlee ma‘laf.—(bench, £c.) 
áglss dukánchah, áss takhtah.— 
(at theatre) +} 3 lazh-i-Akhir. 

STALLION, up narván. 

To STAMMER (in speech), 9 yt 
alkan kardan, (95$ «53 luknat 
kardan. 

STAMMEREB, (99! alkan, (9uj &bf 
giriftah-zabán. 

STAMMEBRING, «5 luknat. 

Sramp (seal), a° muhr, &&. sikkah. 
—(on weights, &c.) je 'iyár.— 
(impression) „áð naksh, Ás 
*alámat, olis nishán, lk chap, 
ás básmah.—(adhesive stamp) 
JU a oS tikat-i-chasp-nak. 

To STAMP, (j21» (jV nishán dádan. 
—(to stamp the feet) (993 (9e) € 

š pasimin pee RCM 

TANCH, gist ustuvár, jiy ar- 
karár, EA, rásikh, eal bit 

To SrANCH, (92$ 4— sadd kardan, 
Qo 4,» mauküf kardan. 

STANCHLY, (5549 € bá-dilírf. 

STANCHNESS, sy ustuvar{, » 
«59V bar-karári. 

STAND (at races), eye abl uták-i- 
chib.—(bottom of a vessel, &c.) 
ws ka‘b, k pa.—(of a coffee-cup) 
b zarf, lærð 3 zÍr-finján. 
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To STAND», (j2U« ístádan, (j4& aU 
ké,im shudan, gs» & z bar pá 
shudan.—(Ahalt) (959 Dádan: V, 
gulag! vá-fstádan.—(to stand on 
end, hair) y+» & p bar pá shu- 
dan, gui! e~~!; rast fstidan. 

STANDARD, (yléð nishán, ‘alam, 
wa, ra,yat, ip livá, 3y bairak, 
due barrák. — (of versification) 
of rukn (pl. „lt arkán).—(of 
weights, measures, dc.) yee "iyár. 

STANDARD-BEABER, j-)e bairak- 
dár, top ple ‘alam-bar-dar, «ts 
ytöp nishán-bar-dár. 

STANDING, 4 » bar pf, sol} istd- 
dah. 

Stanza (couplet), ew bait (pl. 
why! abyat). 

STAPLE, 55 rizah, 5», rízah.—(prin- 
cipal) 9 avval, $4«e *umdah. 
STAR; 5j sitárah, «—$,$ kaukab, 
. p&! akhtar, pæ najm, jak yal- 
duz, tpi ulvá.— fized star) «a6 
sábitah, yt ar najm-i-sábit. — 

(planet) 5e sayyárah, fl. 
najm-i-sá,ir.—( falling star) að 
shaháb (pl. Q shuhbán).— 
(fortunate aspect of stars) (5 
kirán, sa sa‘d.—(the fortunate 
stars, Jupiter and Venus) ton 
sa‘dan, (poe sa‘dain.—(the un- 
fortunate stars, Mars and Saturn) 
ys! nahsán, (ps; nahsain.— 
(ill-starred) ælb = bad:táli“ = 
v bad-bakht. 

STARBOARD, w~\, J taraf-i-rdst, 
gen yamin. 

STARCH, 445 nishdstah, {æt áhár. 

To STARCH, gy; sts nishdstah 
zadan. iesus 

To STARE at, (95,$ 5 » chashm- 
cine ip tius ou pa 
rákib büdan. 

Stark, Wes tamáman, „dá bi- 
kullí. 

STARLING, yl» sar. 

STARRY, (^4 nujámf. 

START, cme 4 bar-jast.—(depar- 


ture) _Ss\,) ravánagi, «e, rih- 
lat, de sald, ss kúch, A= safar. 


To Starr, «5 a) ram kardan, ; 
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(y%== bar-jastan, „ace, ramidan. 
S depart) Qu aly ravánah 
gashtan, ups raftan, gl J 
yðy5 nakl-i-makán kardan, 
woe 43V ravanah shudan, 
woe 3. ráhí shudan. — (a 
uestion) (92$ «UY ikámat kar- 
an. 

SrABTING-POINT, M$ 4&3 takyah- 

áh. 

T STARTLE, (ðe, ramánídan, 
(9e. tarsánídan. 

To Starve, (írans.) 99 à 
tajví“ nidi (dU) s 
Qut gurisnagí kashídan, £5 
Q»es$ jü* kashidan.—(with cold) 
(QM “akta st az sarmá 
khushk shudan, (j2e*$ Vors sarmá 
kashídan. 

STARVING, SiS gurisnah, lega 
jú“án. 

STATE (condition), Jle hal, Ju 
hálat, J'9! ahvál, «e$ kaifí- 
yat.—(government) JS pe sar-kár, 
ad daulat, ale mulk, aKa 
mamlakat.—( pomp) œ» shan, 
u$,h shaukat, «e hashmat, 
439 dabdabah, c5 ‘azamat. 
—(state of things) «4e sürat.— 
(state of the case) Je eX, váki'- 
i-hál. 

To Strate (represent), ws uè 
‘arz kardan, šalo a a 
dáshtan, or A takrír nimú- 
dan, (92,$ «M izhár kardan. 

STATELINESS, o» buzurgí, «JJ. 
jalálat, ste hashmat. 

STATELY, «S,» V bá-shaukat, & 
ue bá.jalílat, «5e WX bá- 
hashmat. 

STATEMENT, 4y9 takrír, 3X ikrár, 
yea guftár, eo» mudda'á, sey 
taujíh.—( public statement) ees 
tauzíh. 

STATESMAN, p jel ahl-i-tadbfr, 
ues Je ahl-i-siyásat, pae mu- 
dabbir. 

Station (place), w\S- makan, els 

' makám, je mahall, _4- ma‘- 
raz, tye mauza‘, —À,» maukif, 
ye= hayyiz, cee matrah, já, 


848 


(Sre 


cse jáy, Ih jáy-gáh.—(rank) 
3 darajah, dẹ jáh, g% shán, 
43,2 martabah, , kadr, áh pá- 
yah. — (railway station) «Aye 
maukif, Jy» manzil. 

STATIONARY, She sákin, só (3 
bí-harakat. 

STATIONED, eel» makím. 

STATIONER, jJ» 80,6 khurdah- 
furüsh, 3 kharraz. 

STATIONERY, (s) lt asbab-i- 
kharrazi. 

STATISTICS, why ~~.) istástík 
(eur.). 

STATUARY, „sa nakkáshí.— (man) 
AM nakkásh. 

STATUE, pe sanam, «ye surat, 
wy but, eq MujassaM, dong 
mujassama h.—(equestrian statue) 
bir &s--a" mujassamah-i-suvá- 


STATURE, «--U kámat, 5 kadd, 
e» andám,—(etature of man, a 
measure of five feet and. a half ) 
&$ kallah 


Sratrute, ssc ká'idah, (9U ká- 
nün, (Y dyin. 

To STAVE, (9555 shikastan. 

Stay, Ye ‘amid, (,x*4 pushtí, Yt 
IZÁ, dee ‘umdat. 

To Stay, wl mandan, yy bú- 
dan, o 45,5 tavakkuf kardan, 
ys \3 karér giriftan, ols} 
ype. ikamat sákhtan, sögð 
()25*9 sukúnat nimüdan, (95st (ya 
sákin büdan. 

STAYS, 44 &xe» SÍngh-band. 

STEAD, Że “avaz or “ivag, (sk jay. 

SrEADFAST, jM ustuvár, Mi n 
bar-karár, gt; rásikh, sat sábit. 

STEADFASTLY, (s) bá-ustuvárf. 

STEADINESS, «s ustuvárí, x 
c5) bar-karári. 

STEADY (unmoved), jy ustuvár, 
jV) 3 bar-kardér, et, rdsikh, eyV 
sabit.— (well-behaved, respectable) ` 
U, ale sáhib-vakár, (astro 
mutashakhkhas, »«&» mu'tabar. 

To STEAL, (j3129/9 duzdídan, ($539 


o duzdí en GS Sye 


Sre) 


STEALER, 939 duzd. 

SrEALTH, ley panhání, oy» 
dúzdánah. 

STEAM, j& bukhár.—(boa6) je 


sið  jaház-i-átishí, ju — (4$ 


kashti-i-bukhar, (5992 je» jaház- 
i-dúdí, SY ¿$ gami-i-atishf, 
sml, vápúr (eur.) — (merchant 
steamer) «e» nl, vápür-i-tijá- 
rat.—(engine) s93 NT álat-i- 
didi, 5%} Beige manjaník-i- 
átishí.—(to go by steam) jé. h 
Q$ <$ bá-bukhár harakat 
kardan .— (steam launch) sb 
«S6 ge káík-i-kúchikí - i- 
bukhárí. 

STEED, -—— asb, «&-— asp, j 
sitar, +S» markab (pl. 
marákib), (354 Dbéraki, 
(vulg.). 

STEEL (crystallized or watered), 
sn púlád, sp filad.—(tem- 
pered, but not crystallized) 
fanar.—(to strike a light with) 
oe chakhmák, suð chak- 
mák. 

STEELYARD (balance for weighing), 
(V kabbán. 

SrEEP, je) nishíb-dár, «Y 

` Sar-Á-shíb, yy» sar-á-zír, wy 
part. 

To STEEP, (j——*—Y ághushtan, 
(ted luge khishnidan. 

STEEPLE, ju manár, 5j|u- manárah, 
Je mil. 

To STEER (a vessel), gut, +5 
kashtí rándan gl Je ny 
ráh-i-jaház andákhtan. 

STEERAGE, | 9, (59$ kashtí-ránf. 

STEERSMAN, sey) dfiman-chi, 
gs sukkání. I 

STEM, 4X. sákah.—(of a ship) y- 
jew sar-i-jaház, al) rás, ga 
jilau.—( ffezible stem of a pipe) 
ey mar-pich.—(wooden stem) 
Ap e chúb-i-chibúk. 

To Stem, «5S a mana‘ kardan, 
wel. a. sadd sákhtan.—(the 
tide), (99$ «Ut mukábalah kar- 
dan. 


u^! as 


849 


[Sre 


STENCH, 4 4 bad-bú, sár íufú- 
nat, 4f gand. 

Strep, es kadam, eS gim.—(of a 
stair, £c.) 4a,» darajah, 45 pillah. 
—(flight of steps) glaze jilau 
khán. — (quick step) x «5 ka- 
dam-i-tund. — (slow step) ds 
kadam-i-sust. 

To STEP, (95; p43 kadam zadan. 

STEP-DAUGHTER, 4; rabíbah. 

STEP-FATHEB, (sg) V Sye ‘amu, i- 
ná-piðarí, \, rab. 

STEP-MOTHER, jX (jj Zan-i-pidar, 
à rábah. 

STEPS, 9u»9 nardubán, 4 pillah, 4 
sidd, phe sullam, cee) Urchin. 
—(to have steps, aa stairs) é) 
(99 pillah khwurdan.—(to take 
steps) gees «M ikdám nimú- 

an. 


STEP-80ON, ert) rabíb. 

STEREOSCOPE, bs yl jahán-nimá. 

STERILE (barren), pee ‘akim, diy 
vírángh, 5,& shürah, jJ. bá,r, 
yn «3 bí-bar. 

STERLING (pure), sh pák, 8 
pákízah, Jo sáf, „bt náb— 
(honest), 9v» sádik, ee sálih, 
wre mutadayyin, =) rást, 
jx!) rast-baz. i 

STERN (severe, grave), 9 y» mu,ak- 
kar, yio A 2 puf- 
yáz, 99 «cj zisht-nihád.—(of 
a ship) é0 dabbisah,  tafar. 
(of the body) (94$ kün, «v» má- 
taht, Jus» as,» mauza'-i-mu'tád, 
9955 Jays maball-i-ku'ád. 

STEENLY, | 55A bi-durushtf. 

STEENNESS, , 55,» durushtí, | xs 
sakhtí, e; ranjish. 

Stew (dish) 4 kalyah, „sæ 
yakhní.—(of meat) dys mu- 
sammá.— (of meat and vegetables) 
&)\3 kavurmah, 4) kavurmah. 
—(made with split almonds, &c.) 
digive mutanjanah. — (brothel) 
G\t Je khail-khanah, dls 4$ 
kávalá -khánah, él VU ziná- 
khánah. 

adu p názin )—$— Sar- 

r. 


Sre] 


STEWARDSEIP, 5) 5 Sar-kárf, e» 
nazárat. " in 

STICK, (s%=) ye chib-dasti, 
‘asd, aus inak gee chumak, 
Ss daganak. 

To Srick (adhere 
chasbídan, (j—— 4 phaivastan, 
ges Sele mulhak bidan.— 
(fasten to) gasie chasbání- 
dan, (95$ 244 paivand kardan, 
o» JJ vasl kardan.—(be im- 
peded) yst pía muhkam shu- 
dan, gule mándan, yr ¿3 
láhim shudan, (241 5$ gír- 
ámadan.—( plant) (923449 nishán- 
dan, ale «—9 nasb sákhtan, 
ws k bar pá kardan.—(stab) 
(99) zadan, 3*3; sapúkhtan.— 
(be embarrassed or forgetful) yee 
gle ‘Ajiz mandan, gis dss} 
4shuftah shudan, gabs giye 
hairán shudan, (94$ &«-—- sar- 
ásímah gashtan, «5? ye mu- 
tahayyir búdan. 

STICKINESS, sag luzújat, Ss 
chasbandagf. 

Sticky, Wk ~e chasp-nák, e 
luzáj, eð lazi1. 

SrIFF, „ss sakht, Ata khushk. 
—( persons) 20 durusht, so 
shadid. 

To STIFFEN (trans.), GS cae 
sakht kardan, ys wits khushk 
kardan.— (intrans.) qr} ce 
sakht Amadan, gs «44 khushk 
búdan. 

STIFFLY, | sðat= 4 ba-sakhtí. 

STiIFF-NECKED, Sla» mu'ánid, ,,«5 
a p osf garðan-kash, „stk 

Sovét a sakhtí, ta 
khushkí.— (persons) $99,» du- 
rushtí, «& shiddat. 

To STIFLE, gS 4 khaffah kar- 
dan, (92-3 e» dam bastan.—(sup- 
press) (92,99 WX ikhfá nimüdan, 
gree pishidan, gastos JEL 
bátil gardánídan. 

STIGMA, «y laus, «c£ ‘aib. 

To ee CS pa mafyúb 

n. 


to), ieme 
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STIGMATIZED, ‘2% ma'yüb. 

SriLETTO, «5$ gazlak. 

STILL (silent), =S sákit, Ages 
khfmüsh, «V» sámit.—(quiet) 
(Sl sákin, 55,-Y Ásúdah, čase 
árámídah. — (till now) Je v tá 
hál, à U tá hanüz.—(neverthe- 
less) 59, M bá-vujád, 46} Je 
hál án-kih, Wie JS as ma: kull 
bázá. — (for distillation), Sesy5 
karmbík, Jee ambik, Sesi £ 
kar“-ambík.—(to keep still) = 
QJ sukút kardan. 

To STILL, o9 Aye khámüsh 
kardan, «5 (S35 taskin kar- 
dan, gels n Y árám dádan. 

STILLNESS, $59» € khámüshf.— 
(quielude) | .-o,—Y — fsüdagf, 
Sool} Sramidagt, al,} dram. 

STILTS, getye cs pdy-i-chabin. 

STIMULANT, $a muharrik, (s4e 
mukavví. 

To STIMULATE, QR š bar-an- 
gikhtan, @o}\yee kÉízánídan, 
Q»$ «9 tahrík kardan, j44 
que. taghayyur sákhtan. 

STIMULATION, ahy tahrik, umet 
targhíb. 

STING, áð nish, 49,5 návak. 

To STING, 923 o^ nísh zadan. 

STINGINESS, (jy hirs, j] áz, æsb 
tama‘, «s tama'-kárí, Je 
bukhl], wg. khasfsat, os 
khissat, Slot imeák, a9 lu,m. 

E jb tama“-kár, jee 
bakhil, co púl-dúst, 
júkí, thus a 

STINK, p » bad bi, «4,4e “qufúnat, 
uS gand 


gand. 

To STINK, 9S p bú kardan, gsus 
gandídan, (234 (yánzo muta'affin 
shudan. 

STINKING, }uSgandah, 8205 gand{- 
dah, (yánze muta“affin. 

STINT, 20 dirigh, e+ khissat.— 
(without stint) &» Í bí-dirígh. 

To STINT, Ay, , Je. bukhl varzí- 
dan, 924549 à» dirígh nimüdan. 

STIPEND, 4e 'alüfah, 5A&b, vazí- 
fah, «y» mavájib. 

To STrPULATE, (j2,9) 520A» muʻá- 


Sn] ` 


hadah nimüdan, (9X9 ,M karár | Sronz, «e$ sang, 


dádan. 
SriPvLATION, bj shart, jM karár, 
age ‘ahd. 
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Srir, 4\S2 hangdmah, lést ghav- | 


gha. 

To Stir (miz or agitate), we 
zír-rú kardan, eagle. AD 
nídan, o eè jə dar-ham kar- 
dan, «+3 p® » bar-ham zadan.— 
(move) were jumbidan, oSp 
gS harakat kardan, (593 lán- 
dan (obs.). — (to stir up) p 
(MUSS bar-angikhtan, q\yes- 
khízánídan, (55$ «b tahrík 
kardan, (jl. As taghayyur 
sakhtan. 

SrigRUP, pS, rikab. — (leather) 
Ju» duvál, &«— tusmah, cV. 
sákat. (to take up the stirrups a 
hole) ys IM óla wh YS, rikáb. 
rá yak ok e kardan, 
ox ni e kútáh ici. 

SrITCH, &e& bakhyah, «4,5 dükht. 

To STITCH, (924,2 dükhtan. 

Stock (of a gun), 43335 kundákah, 
lx kundagh, 8S kundah 
(obs.). — (capital) 5&9 pe sar- 
máyah, Jw Q4 rásu-']-mál, 
weld  bizá'at, 4x5  dast- 
máyah.— (lineage) |) asl, J= 
nasl, ~— nasab.— (of a tree) 
a3. sikah.—(of a railway) =M 
Álát.—( flower) 4^ shab-bà. 

To Srocx, (92$! akandan. 

STOCKADE (temporary fortification), 


yo sangar, See síbah, O> 


matras. 
SrockiNGS, «V jüráb, YASk pa- 
kash. — (stock: -weaver) lyga 


eX jüráb-báf.—(of cloth, worn 
on ceremony) jsa9e chákchür. 

STOCKJOBBEB, yee mubtakir. 

Srocks, 5$ kundah, -$ kund, 
gh ps ug 

Srorc, (fl, riváki. 

StomMacg, tase mi‘dab, eS» shikm. 
—(stomach-ache) 5,5 shikm- 
dard, aX 5,5 dard-i-shikm, J9 
ase)? dil-dardí. 


[STO 


hajar.— 
(calculus in the bladder) ku. 
alte gang-i-masánah. — (whet- 
stone) «sv eS sang-i-s&y, (9-9 
fisán. — (hailstone) =S öls 
dánah - i - tagarg.—(touchstone) 
dae sí sang-i-mihakk, jhe 
yár, jeee mi'yár-—( flagstone) 
bÀ balát.—(milletone) el sí 
sang-i-ás. — (of fruit) “< 
khastah, 4% khassah, dé... 
hastah.—(small stones or seeds 
of fruit) Yo. dánah.—( precious 
stone) P,» jauhar, j&$ gauhar. 
— (of a ring) ye% nagin, ya fass. 
—(stone-built) ~un «f sang- 
bast. 

To STONE, 99S NK sang-sár 
kardan, o9 p+) rajm kardan, 
«ge; eS sang zadan. 

STroneMAson, (lS. sang-tirdsh. 

STONT, sang - lákh, 
kalbí. — (made of stone) 
sangí. 

SrooL, (49$ kursí.— (evacuation 

D fil, 33» itlák, J^ ghá,it 
ji» biráz.—(to go to stool) 
(Qu e — bi-kazá,t-i-hájat 
nishastan, 94» rídan, (935; -»Y ye 
sar-1-Ab raftan, (ps) y9,2» mu- 
tavazzá raftan, oot Q ann kar- 
dan. 

To SrooP, 2 khamídan, $9 x 
wS sar-furú kardan. 

Srop! (interj.), cml bi-fst, Al 
bash, e~2\ Y, v4-ist.—(calling to 
an animal) j^» hush.—(etop of 
a flute, &c.) +» band. 

To STOP, gol yl istadan, gle jh 
báz-mándan, (29 büdan, V 
Q9 vá-ístádan, (99,9 A 
tavakkuf nimddan. — (hinder) 
yrða sk báz-dáshtan,. oo ax 
mana‘ kasqan, gaa poyo muzá- 
him shudan, gS je~S kisíl kar- 
dan.—(arrest one’s progress) ya 
3S 95 sar-i-Éráh giriftan. — 
(watch) (trans.) yrdl\e khwa- 
banidan.—(intrans.) 99V, vá- 
fstadan, gle khwábídan.— 
(train) gölkæt ístádan.—(to stop 


Sro] 


$52 


, 8 @ fine) YX See jfrah | 


buridan, ys as á mavájib 


kat‘ kardan.—(fo stop up) 5S 


giriftan, (paw? bastan, o S A 
masdúd kardan. 

STOPPAGE, +) band, 1 sadd, (3-4 
a» zik-i-sadd. 

Sroprer (of a bottle), &5«5 |. sar- 
i-shishah. 

SroRAX (gm), cA malat, jj. 

j,» bukhür-i-marvam. 


Store (hoard), }e63 zakhirab, gf 


ganj. 4e khizánah, ;.9! ambar, 
&» mávah. 

To STORE, yf Beið zakhirah kar- 
dan. — (to be stored) (s, e 
Q3 jam'-ávarí shudan. 

STOREHOUSE, (js makhzan, él 


khizánah, 4x khizínah, et | 


ambár, áieæ:S ganjínah, |= 
hásil. 

Stork. „Þið laklak, AI laklak. 

STORM, vide TEMPEST, ASSAULT. 

To StorM, gS 4lee hawlah kar- 
dan, oy) ew hujim avardan. 
—(rave) garter) ranjidan, ðe 
áshúbídan, góð „sðt:Þ na-razí 
shudan, o tat vhazab-nak 
shudan, geyed sas taghizzub 
nimúdan, ae} ashuftan. 

SrogwY, (yb tufani, SÇ 2 pur- 


d. 

SroRY, oM hikavat, 40 kissah, 
glo dastan, Je niki, sul 
afsanah. hb hsan. — (or d Ào nge) 
44, talakah, áð, martabah. 
—(unper story) $ip ee mar- 
tabah-i-faukani. — (3 tae atory 
gies), by SS éSive chu- 
nån - kib samt -i - zikr vaft. — 
B 39] due chunan-ebih avar- 
dah and, aLe a'y digue chu- 
nàn-h:ih rivávat m.-kunand. — 
(st neo) wut wes kitab- 
iafsanah, (da soos kitab-2- 
nak.. 

SroRgY-TELLEE, $$ 4&9 kissih-sú. 
¿O nrákal. — "ar? g&n du- 
puch-ezu. e» kazri^. S> kaz- 
Ea. 


Srovr. bj mazbut, sp kavi, 
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was kuluft.—( fat) 4 farbih, 
gle chák, „e-a jasím. 

SrovrLY, 4!,J» dilíránab, «ssh 
ba-shaja‘at. 
STOUTNESS, |. mazbútí, = 
küvat.—( fatness) „mp farbihi. 
Srove, oif gulkhan, 3) 5 karah, 
reyr bukhárí. 

To Stow, gle nihadan, go ið gu- 
zárdan, (835 guzáshtan. 

To STRADDLE, ys we € pá-pahn 
kardan. 


, To STRAGGLE, (325 


&J4 Y, pará- 
kandah raftan, (j2à à Ý ávárah 
shudan, að teg bí-ráh shudan. 

STRAIGHT, e~!, rast, pei mus- 
takim, «Sle sá b.— (a straight 
line) pelt i. khatt - 1- musta- 
kim. 

To STRAIGHTEN, (3 -—l, rast 
kardan. 

STRAIGHTFORWARD (honest), —72 
J, durust - raftar, ál 
khwush - muamalah. — (io go 
straight forward) 3) +2 V 
rast pish raftan. 

STRAIGHTFORWARDNESS, «ape Sih- 
bat, sel, rAsti. 

Srraicurwars, Je ~ dar hal, 
JV) f'l-faur. 

STRAIN, (Smet pichish.— gong) 35% 
avaz 

To Srrars (filter). wpe paludan, 
eS Sle saf kardan. oe chi- 
landan.—(:*Àe arm, de.) o, > 
dar rattan. 

STRAINED, (40° musaffa. 3° ma 
ravvak. 

STRAINER, (ste sa‘t. 2% kaf-gir. 
—A4large atracuer Per boiling ree) 
et Giese sumak-palan, , dee he 
eh:lau-sáfi, 23.2 turusb-pala 

STRAIT (narrar pasa). M. Qs 
tan.--rah. «£5 tan », ££ -luk. 
oF ariin.—. co Wo fyc dp 
muzaáva&Aih. lei Car: 

STRAITLY, o0 4 La2inhaat. > je 
fe nakir va kitm or. 

SrEAITXESS (rerertys. (S taco 
oer das, ae SSF tanc-lasti 
c» maskanat,,e!2 9 na-Jan. 


Str] 


STRaMONIUM (thorn-apple), Po jy 
jauz-i-másal, eS = anj-i- 
dashti, de5 y,$ güz-i-giyáh. 

SrRANGE (wonderful, uncommon), 
ræt ‘ajab, wpe ‘ajib, «e 
gharib, job nadir, @y badi‘, 
„sera badíhí. 

STRANGELY, “be ‘ajaban. 

STRANGER, 4a bígánah, «~è 
gharib, (ss! ajnabi, yet ghair. 
— (newcomer) qye Ay khwush- 
nishín, 5, 56 tázah-várid. 

To STRANGLE, gy 44 khaffah 
kardan, «pel. ($46 khanik sákh- 
tan, (x13 sub tanáb andákh- 
tan, gS sus khunák kardan. 

STRANGULATION, „st  khaffagí, 
ska khunák, gles) ikhtinak. 

SrRANGURY, jp) Qe habsu-'l. 
baul. 

Srrap, jie duval, 60-5 tasmah. 

STRATAGRM, él; hilah, 46. sikh- 
tah, oS kaid, JS gil. 

STRATEGY, épar* (9? fann-i-muhá- 
rabah. 

STRATUM, 4A» tabakah. 

STRAW, 8$ káh, e$ kah, ág púsh. 
—(of maize) «9 «9» chüb-i- 
zurrat.—(of rice) JW püshál, 
del. saráchinah. — (a single 
straw) $É 5x par-i-káh.—(bed of 
straw, for a horse) we c 
takht-i-pa,in. — (to catch at a 
straw) wees «3  tashabbus 
nimúdan. 


STRAWBERRY, „sŠ =p tút-i- 
farangi, ge chambú, JJ 


chambul. 

To Stray, gi diye gum-ráh shu- 
dan, go i bí-ráh shudan, 
gaa či ávárah shudan. 

STREAK, ^ khatt. 

STREAKED, bas-» mukhattat. 

NE sg júí, Je sail, +} ab- 
shar. 


To STREAM, Q (sje járí shudan, 
(9599 ou jiryán nimudan, ot 
Q2» raván shudan, (Q^ Q 
sayalán shudan, (92549 | sail 
nimüdan, (99 (lg; rízán shu- 
dan. 
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STEEAMER, ple ‘alam, V9 livá, 3ye? 
bairak. 

STREET, ég küchah, (s,$ küy, É 
kú.—(large or broad street) €; 
shári“, ete ma'bar-i-'ámm.— 
(back street) še Š O pas-küchah. 

STRENGTH, yj ZÚT, s331 j9) zúr-ávarí, 
Sule ET Le nairú, (sro, 
nairü-mandí, «$3 barg, 5»; zab- 
rah, œ, küvat, or kuvvat, «Jb 
tákat, «^ shiddat, (s --Y us- 
tuvárí, ——*» miknat, Ju» ma- 
jal, a tirak, $49 niyü, a» 
müjat, y£ üghur.—(strength of 
mind) c-D «e» küvat-i-kalb. 

To STRENGTHEN, GS "6 ta, kfd 
kardan, gó &Sasx--» mustahkim 
kardan, glo MAar) jstihkám 
dadan. 

STRENGTHEN ER, (sgás mukavví. 

ET UOUS: ss Sakht, 325 sha- 

(d. 

STRENUOUSLY, os 4 ba-sakhti, 
wie Q D&-shiddat. 

STRENUOUSNES8, ¿s sakhti, 
wie shiddat. 

STRESS, áss“ ta,kíd.— ( force) y) 
ZúT, j> jaur, ye jabr, yẹ kahr. 
To STRETCH, yðe45 kashidan, jo 
gs diraz kardan, s fus 
tatvíl kardan.—(eztend) (9255 „er 
pahn kardan, (92,—$ gusturdan. 
—(to stretch oneself) gretS sho 

diraz kashidan. 

To STREW, (93€; rikhtan, (923143 
afshándan, (55, gusturdan, 
gadlas gusturánídan, gs 
parákandan, «jk pashidan. 

STRICKEN (in years), (ye mu- 


sinn. 

SrEtCT, 34$! akíd.—(complete) |-$ 
kámil. 

STRICTLY, «5 V bá-dikkat, 5 yes 
yee nakir va katmir. 

STRICTURE (blame), 5», zajr, «X» 
malimat, $94 1 sar-zanish, 
sicl"ye mu,akhazah, 5jÀs pai- 
ghárah, wke *itáb.— (medical 
term) Jyðt gsm habsu-'l-baul. 

String, es kadam. 


| To STRIDE, (52; *-9 kadam zadan. 


45 
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STRIFE, 5ex- sitizah, cju mu- 
náza/at, £y nizá', &4J 5 muná- 
kashah, Jloa judél, Sole mujá- 
daláh, Sælde mushájarah, sa 
jang, 4 fitnah, 444 shulük 


(vulg.). 
To STRIKE, (92; zadan, ose kú- 
bídan, x küftan, go) S 


kütak zadan.—(a tent) gæla 

andákhtan, ox kandan, (95$ 38 

báz-kardan. — (as a workman) 

gts JUS V co dast az kár 
kashídan. — (as a disease) Ís) 
khwurdan.—(as a ship on a rock) 

(95 «f bi-sang khwurdan. 

—(as a ship on a sandbank) Sn 

; bi-rig-nishastan, (j4& „ðð 

l4him shudan.—(a clock, a bell, 
de.) 2j zadan, q9Yo y áváz 
dádan.—(out) (95$ mahv 
kardan, gS Hh pak kardan. 

Srrixine (as likeness, &c.), — Ka 
shigarf, J^» mu,assir. 

STRING, je rísmán, &, rish- 
tah.—(of a musical instrument) 
S tár.—(bowstring) 5) zih, de 
chillah.—(to string a bow) él 
g chillah kardan, (95$ 5) zih 
kardan.— (series) öld. silsilah, 
aL. silk, p13 tavatur. 

To STRING, (92, ;ð árin bi-rishtah 
dar-Ávardan. 

SrRINGY, &44, 5 pur-ríshah. 

STRIP, 8,4 parah. 

To Sr&IP, (95$ 4:à barahnah kar- 
dan.—(one’s clothes) «re wa 
lukht shudan. 

STRIPE (las), ER zarb, hb táz- 
yánah.— (streak) hæ khatt. 

Srerpep, bes mukhattat. 

STRIPLING, 4e bachah. 

STRIPPED, ja mujarrad, «aJ 
lukht, 6.2) barahnah. 

To STRIVE, «oS „it, kúshish kar- 
dan, o see , 2 jadd va jahd 
kardan, (95$ 9X talásh kardan, 
(QA varzídan.—(contend) ile 
Q»$ mujádalah kardán, 445» 
gə da'vá kardan, 99549. eju 
munáza'at nimüdan, 95$ 4s)» 
mu'árazah kardan. — (to strive 
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eagerly) (S23) eee mubáðarat 
varzidan. 

STROKE, «yò zarb, &, zarbah, 
&eXe gadmah. 

To SrRokE (1cith the hand), ===> Í 
quel bá-dast navákhtan, «9 $V 
Q2 Jj y az dast navázish kar- 
dan, (929U» a5 dast málídan. 


STROLL, AS gardish, eji tafar- 


ruj. 

To STROLL, o% Aos gardish 
kardan, (9254) an Tua ta- 
máshát-i-atráf nimüdan. 

STROLLER, 3$ 5$ gardish-ku- 
nandah, (9$ ef tafarruj-kun, 
tj mutafarri). 

STRoNaG, .s. kavi, X 54) zür-ávar, 
Ulp taváná, Axe, nairü-mand, 

ru mazbüt, «5x4 suturg, áð 

shadid, nro ustuvár, Ae, 
tanü-mand, j5  pur-zür. — (in 
phraseology) wae sakht, yas 
shadid, mazbit.— (firm) 

QU, vásik. — (as liquor, drug, 

žes 43 tund, («f sangin. 

STRONGLY, “ky kaviyan. 

e wer bait (pl. lat ab- 

t). 

Seco se (human), & bunyah, 
ðí jussah.— (building) kr biná, 
w yee ímárat, gler bunyán. 

STRUGGLE, ALs IUE (eel) 
o9 $ kushtf, 44s shulük (vulg.). 

To STRUGGLE, n ov chálish 
nimúdan. 

STrumpET, átsb f[fáhishab, ást 
zániyah, 9 lülí, 3. jáfjat, 
esp rüspí, &aJ kabbah, y 
lavand, 94$ kávalf (vulg.), $2 
jindah (vulg.). 

To STRUT, gweie khirámídan, 
g4 chamíidan. 

SruBBLE, (2S kéb-bun, sSðt ale 
‘alaf-ulang. 

STUBBORN, x» 24 khwud-sar, 3e 
maríd, 2,» mutamarrid, „gy 
barün, ba munkharit, s 
mu'ánid, JÀe! ikhlál, &ya9 lajáj. 

STUBBORNLY, 4$ y. W bá-sar- 
kashí. 


STUCCO, «53 g$ gach-barí, aS gach. 
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Stup (of horses), y khail, &h,b 
tavílah, |, ílkhí.—(boss, or- 
nament) S gul-míkh.—( for 
fastening the collar of a shirt) JS 
áð gul-i-yakah. 

STUDDED, pet ámúd, ást árás- 
tah.—(with jewels) @oye murassa‘, 
opel zæ jauhar-ámüd, («e$ Y eM 
javahir-agin.—(etudded about, as 
houses, &c.), #6 oS tak-tak. 

STUDENT, cb talabah, ais} lib 
talibu-’l-‘ilm. — (etudents) «ròb 
tullab. 

STUDIED (deliberate), +©\, bé-‘amd, 
Ael bi-’l-kasd. 

STUDIOS, Úlyt Oso dars-khwán. 

SruprousLY (deliberately), öxls 
dánistah. 

Srupy, Jee tahsíl, 4» mutá- 
la‘ah, ele» mumarasat. 

To Srupv, (929, (4,2 dars khwáu- 
dan, ooy --Jb talab nimüdan, 
GYS \S kar kardan, «5 joo pale 
‘ilm tahsil kardan. — ( peruse) 
Q2 áls mutálaíah kardan. 

Srurr (material, cloth, &c.), li 
kumásh ( pl. &243Y akmishah). 

To Srurr, Q$Yákandan, (429! 
ampashtan, gle. chapanidan, 
ys tapánídan. 

STUFFING, gto hashv, 5S} ákan- 
dagi.—(for meat, &c.) 44,» dül- 
mah. 

To STUMBLE, Q£ yY- sikan- 
durí khwurdan, (9359 laghzídan, 
Q^ lakhshídin, (93 $4 rú 


raftan. 
STUMBLER, 5$ laghzandah, 
y^ «5 sikandari-khwur, 4) 


5.94, rü-ravandah. 
STUMBLING-BLOCK, pole Lre sang- 
i-tasádum. 
Srump, 8S kundah, 43 tanah. 
Stumpy, 4S » pur-kundah, 43 x 
pur-tanah. 
To Srun, gS Ye ¿a bí-hüsh 
kardan, (95$ e«$ gíj kardan.—(to 


be stunned), z) P 9 az hüsh 
raftan, (yð) 9% y az khwud 


raftan, gáð Je 9 bí-hüsh 
shudan. 
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To STUNT, 92,9 85 kútáh nimú- 
dan 


STUPEFACTION, _Si— 3) dam-bas- 
tagi, .syeer bi-húshí, =" tahay- 
yur. 

STUPEFIED, &—^ V. sarásímah, 
dived dam-bastah, per muta- 
huyyir, >se madhúsh, je&e 
mutaghayyir, —9¢* mabhit. 

To STUPEFY, (pel. doen}. sarásÍ- 
mah sakhtan, gaslyS Apae 
madhúsh gardánídan. 

STUPENDOUS, «we ‘ajfh, aye 
gharíb, yes} = eo hairat-angiz. 

STUPENDOUSLY, ræt |) bé-‘ajab. 

SruPID, (sl) 4S kund-ra,f, go 
kaudan, sect ahmak, dod~ safíh, 
öli ablah, lt ghábí, ye khí- 
rah, (yðð x kund-zihn, sek 
balíd, pakht, 4, khirif. 

STUPIDITY, «Ju» hamákat, ook 
baláhat, ,Jie eae ‘adam-i-‘akl, 
nyt kharríyat. 

STUPOR, cs 9 bi-húshí, (Að 
ghash, 422 za‘f, 

STuEDILY, lek. sítabránah. 

STURDINESS, (sje sitabrí, (sXuegii 
tanümandí. 

SiTURDY, jd sitabr, 4ve4J tanú- 
mand. 

STURGEON (fish), ple «Xm sag. 
mahi, (ye~ye marsin. 

To SruTTEE, (95$ (959! alkan kar- 
dan, (92$ ——5J luknat kardan. 
STUTTERER, $$ (99V alkan-gá, «5 

s ys ee 
TY, (99 ráz-dán.—(in eye 
c dd ak sal m 

STYLE (in composing), tse istiláh, 
lee "ibárat.—(manner) jJ» taur, 
ty> tarah, ás, vajh, 95 tarík, 
Ar minvál, e; rasm, $9, vati- 

, @2s VaZ', y ravish, y tarz, 
i, rah, je sabíl, 4. sulük, 
gy? dastúr, &6$ günah.—(in the 
... 8lyle) ... ee bi-sabk-i- .... 

To STYLE, j5e*9 námídan, (92$ aU 
nam guzárdan, gly ab nám 
dádan, gölg «-! ism nihádan. 

STYLISH, 800 ge Q bi-mújib-i- 
ká'idah. 
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SuaviTY, a muliyamat, pe | To SUBJUGATE, ons £ fath kar. 


hilm, ald lutf. 

SUBALTERN, c xj zir-dast. 

SUBDIVISION, 
kismat. 

To SUBDUE, 95$ p fath kardan, 
ew 445 ghalabah kardan, «—*» 
«91» shikast dádan, (3-J« Jb zafar 
yáftan, (94$ gushádan, «e 
QA nusrat yaftan, gah | 
firdz shudan, gee} —J ghalib 
ámadan. 

SuBJECT, c, ra yat, &es tabí', 
9d firmán-bardár.—( foreign 
subjects) Septal ¿ms taba‘ab-i- 
ajnabfyah.—(topic) sas ma'ní, 
tree mabhas, wh hbáb, £55,» 
mauzú“, wee hujjat, 4 e» 
mudda'á  bihi, $5 máddah.— 
(liable to) ~ep mustaujib, 
deat mutahamn:il, ts; sazá- 
var, (Ae mu‘arraz.—( purport) 
wlas matlab, (j449» mazmün, 
.5^* ma'ní.—(of a predicate or 
pes pe mukaddam, 
x»  mubtadá, £55,» mauzü', 
&de p mahkúm  'alaihi. — 
(on the subject of) æt >» dar 
báb, ðk 0 dar bárah, & «s~e-3 
nisbat bi, » az, 3e ,2 dar hukk, 
uere yo dar klhusüs.—(to be on 
the subject) wie «clie po » bar 
sar-i-matlab shudan. 

To SUBJECT, óg c fath kardan, 
99 445 ghalabah kardan, «——*4 
Q9» shikast dádan, (99$ 4b zafar 
yáftan, (24$ gushádan, « 
yk nusrat yaftan, woe 3 
firdz shudan, go} V ghalib 
ámadan. — (fo subject oneself ) 
(9M muti: shudan, elbi 
gy} bi-ita‘at madan, lop ole 
(25 firnán-bardár shudan. 

SuBJECTION, «5b itá'at, gle 
cs)» firmán-bardárí, suð ínki- 
yad, Egit khuzú“, Eða khushi‘, 
Jea ibtihál, wels, vazá'at, 
eM tavázu', arly zará'at, palas 
taslim. 

To Sussoin, 9» 
dan, o» J 


óðal izáfah kar- 
t ilhák kardan. 


dan, 5$ &À* ghalabah kardan, 
Qolo St shikast dádan, Ak, 


(3 shakk, +5 ok zafar yaftan, goles gusha- 


dan, œk œa nusrat yáftan, 
Go jyyed firdz shudan, yx} Je 
ghálíb ámadan. 

SUBJUGATION, JA zafar, sb fírüz, 
&J& ghalabah, ev fath, o—Se 
shikast. 

SUBJUNCTIVE (mood), byte jab 
fi-’l-i-mashriit, ode jab f-'l.i- 
mukayyad. 

SuBLIME, & rafi“, „le ‘Alf, el 
sami, Joe samad, {je- mu‘alla, 
3^, válá, Jele jalil_—(the Sublime 
Porte) V (UY astan-i-‘ali- 
shan, We de ‘atabah-i-‘ulya, 
Seine 52, guddah-i-saníyah. 

SUBLIMELY, Je. V bá-jalálat. 

SuBLIMITY, Je *uláv, a3... jal&lat, 
wai, rifat, s% bulandf. 

SuBLUNARY, csp) dunyavi, us~} 
past, , 9 «y zamánf. 

SUBMARINE, S9 3 zír-i-daryá,f. 

To SUBMERGE, (9259. Gt gharak 
nimüdan. 

SUBMEEGED, (9^ gharik. 

SUBMERSION, yf gharak. 

SUBMISSION, «UY itá'at, gle 
whet ee Sæt inki- 

ve khuzü', € khushi‘, 
eat P ibtih&l, an vazá'at, 
ey tavázu', oe Vs zará'at, ecl-.5 
taslím. 

SUBMISSIVE, Ace muti, él 
ene jop ghep firmán-bar- 

r. 

SUBMISSIVELY, «eU bi-itá'at. 

To SuBMiT, gdh ace mut{' shudan, 
QA ccs bi-itá'at ámadan, 
Q2 y Que» firmán - bardár 
shudan. — (represent) Y A 
‘arz kardan, galo uae ma'rúz 
dáshtan. 

SuBoRDINACY, or SUBORDINATION, 
(579 9j zir-dastí. 

SUBORDINATE, «5 yj zir-dast, 
me a tabt-i-hukm. 

To SuBoxN (influence), 5$. yay 


Sus] 3 


tahrís kardan, (95$ Jj» sázish 
kárdan, (x gef ámúkhtan. 


° 
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jauhar. — (of a letter, &c.) Jee 
ma,ál, ei» matlab. 


To SUBSCRIBE, 355 Á) zír nivish- , SUBSTANTIAL, sè> jauhari, peme 


tan.—(money) 9y Sle} i‘anah 
nimüdan, (259 (q& tauzi' ni- 
müdan. 

SuBSCRIBER, 34.20 AV i'ünah-di- 
handah. 

SusscRIPTION (quota, share), arð 
taksím, &e» hissah, 5e» bahrah. 
—(signature) M «5 dast-khatt, 
last imzá, (9M9  nishán, V4b 
tughrá.—(money) 4 i'ánah.— 
(by subecrip hion) peði agb & bi- 
taur-i-taksim. — (subecription- 
list) ds\e\ po daftar-i-i‘anah. 

SUB-SECTION, að fasl. 

SUBSEQUENT, qye, V, vá-pasín. 

SUBSEQUENTLY, f jì a ba'd az 
án, 4$ (9 min ba'd, u gf jì az 
an pas, 84a) ba‘dahu. 

ScBSERVIENCY, cl ita‘at, gk) 
c9) 92 firmán-bardárí, oke inki- 
yád, £y4* khuzi‘, €-4s khushi‘, 
Slew! “ibtihal, esl, vazá'at, 
e ? tavázu', c5 Vy zari‘at, padi 
taslínu. 


SUBSERVIENT, (fe mutábi', (9s 
muta'allak, p bpe manút bar, 
pS p) zír-i-hukm. 

To SUBSIDE, (525) 59 furü raftan.— 
(as rebellion, &c.) ~~~ 59 furü 
nishastan. 

SUBSIDENCE, w43 nishast, s 
sk) furú-raftagí. 

SUBSIDIAEY, „söslæe mu“ávanatí. 

SUBSIDY, site ág, vajh-i-mu“áva- 
nat. 

To SussisT, (jj Zístan, gös 535 
zindah büdan, (9294 ,99 zin- 
dagí nimüdan. 

SUBSISTENCE (maintenance), ða, 
Qu3$ vajh-i-guzran, alee jx 
madad-i-ma'ásh, (s rüzí, | 93 
zindagání, V,3$ guzrán, ases» 
ina'íshat.— (a bare subsistence) 
e ramik.. 

SuBsTANOCE (essential part), Jel 
asl, &le mayah, dod khulásah, 
aS kunah, 6&4 muzghah. — (in 
contradistinction to quality) Þr 


jasím. 
SUBSTANTIALITY, ~ tajassum, 
3 jismaniyat. 

SUBSTANTIALLY, Ziy 9 dar vaki‘, 
cites! o fi-’l-hakfkat, 3a 
al-hakk. 

To SUBSTANTIATE, (yðgað ll isbát 
nimüdan, (9259 jM Í bar-karár 
nimüdan. 

SUBSTANTIVE (noun), «3 a igm- 
i-zát, ume qm ism-i.Jins, re 
ism. 

SUBSTITUTE, |, ,245 'avazí, or 'ivazí. 

To SUBSTITUTE, GS (J^ ‘avaz 
kardan, gS 4) tabdfl kar. 

dan, (9 - Jae mubaddal sákh- 

tan 


SUBSTITUTION, Ras tabdil, Hóls 
mubádalah, (pe ‘ivaz, JW! 
istibdál. 

SusTEEFUGE, ölg bahánah, «xy 
firfb. 

SUBTERRANEOUS, | x5; 2j Zir-zamí- 
ní, ¿3 = tahtu-’l-arz.— (vault 
or apartment) &Y5,-. sardábah, y 
yo} zir-zamín, &w & tah- 
khanah. — (fold for cattle) =S 
kand. — (aqueduct) y)\S_ karifz, 
wbs kanát. 

SUBTILE, <%,; zaring, #»,} zírak, 
wile Chilo hr. 

SuBTILTY, 4$ nuktah, 6430 daki- 
kah. 

SuBTLE, M» makkár, j, 4l,» hílah- 
var, 3¥ d= hilah-baz, Jk U ná- 
ák. 

So čke hílah, £e makr, 
S nairang. 

To SuBTBACT, o9 ¿985 tafrík 
nimüdan, (95$ -* minhá kardan, 
Q»* &, vaz' kardan. 

SuBTRACTION (in arithmetic), ¿hy 
tafrík, lgze minhá, æð, vaz“, oh 
c5 bád-bákí, ues naks. 

SUBURB, oyi pairámún, V 
savad, um s haul u haush, 

ct haválí, sið naváhí. 
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SUFFERABLE, Jes“ JÚ kábil-i-ta- 
hammul. 

SUFFERER, (ê$ cmas musibat- 
kash. 

SuFFERING, “j9 dard, gj), ranj, 
U^ ranjish, «Ps ‘azab, nn 
ázár, 4 alam, ===) zahmat, 

vaja‘. 

To SurrIcE, g9% as kafáf 
dádan, (5$ =~\ kifáyat kar- 
dan, o29 J káfí búdan, = 
„ss bas búdan. 

SUFFICIENCY, ov kifáyat, O 
bas, ,. 9 WV farávání. 

SUFFICIENT, us bas, JA káf(, | AV, 
váff, 9S, vafir, ovy) faráván. 

SUFFICIENTLY, =s ah bi-kadr-i- 
kifáyat. 

SUFFIX, $a mulhak. 

To SurrocATE, Qo 5 khaffah 
kardan, qy p9 dam bastan. 

SUFFOCATED, 44+. munkhanik. 

Surrocatina, 6 khaffah. 

SurrocATION, 4% khaffah, == 
ux habsu-'n-nafas. 

SUFFRAGE, s raj.  * 

To SuFFUSE, 9S p pur kardan, 
yðto yst intishár dádan.—(to 
be suffused) «dh jV intishár 
yaftan, 9» x pur shudan. 

SUFFUSION, „ási intishár. 

Sugar, ,*^ shakar.—(brown sugar) 
ys» shakar.— (lump sugar) 95 
kand.—(raw sugar) 52,59 «Ve Sa 
shakar - i - saf - na-kardah.—(re- 
fined sugar) de» ;*^ shakar-i- 
musaffá. — (sugar candy) «e 
nabát, (s misrí. — (of roses) 
aAJ$ gul-kand.—(cane) $e ¿ç 
nay-i-Shakar, (5«» „$a shakar- 
kamish.—( plantation) ás sið 
nai- zár - 1 - shakar.—( press or 
mill) (sjt &W. \S kar-kha- 
nah-i-shakar-fishárí, 5,«*« ma“- 
sarah. — (loaf of sugar) 3 as 
kullah-i-kand. — (sugar basin) 
glo áð shakar-dán,  d.\S ká- 
sab-i-shakar. 

To Suaazst, yl 3s! ishérah 
dádan. 

SuaaEsrtron, öjlæt ishárah. — (ac- 
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cording to the suggestion) == 
ju» hasbu- 'l-ish'ár. 

SUICIDE, | 5$ 944 khwud-kushí, J55 
o katl-i-nafs, og& (34$ kush- 
tan-1-khwud. 

Surr (of clothes), c~o dast.— 
(claim, £c.) deo datva, ¿shy 
muráfa'ah, El; nizá“, ele) lajaj. 

To SvIT, 2,4 JS bi-kár khwur- 
SA Ql, farákhwur áma- 

an. 


SuITaBILITY, Se sháyistagí, 
erg mundsabat, cs)\S jl. saz- 
kari. 

SUITABLE, wee munAsib, ji jV. 
sáz-kár, gl  faríkhwur, V 
bi-já. 

SUITABLY, „õm sæ bi-taur-i- 
ghávistagí. 

Suite (followers, &c.), 
khadam va Mau 2 Er 
naukar-báb, (s-el mad 
(es muta'allikín. 

Suitor, | P2 mudda'í, | 5^ ahákf, 
sto la dad-khwah, pix muta- 
zallim. 

SULLEN, jeg pufvúz, (age ‘abús, 
vð IS arab il ssh, š 
muta'abbas. 

SuLLENLY, s)yAet bi-pufyüzf. 
SULLENNESS, (sj pufyüzí, ye 
abs, | $9 &$-« sirkah-furüshí. 
To SULLY, 925 c2 fazíhat kar- 

dan, (929 Y álúdan. 

SULPHATE, vide VITRIOL. 

SULPHUR, yS kibrít, 55,$ gú- 
gird. 

SULPHUROUS, „2y kibrítí. 

SuLTAN, wel. sultan. 

SULTANA (raisin), 25 kishmish. 

SULTEINESS, „ s*p garmí. 

SULTEY, »$ garm. 

SUM (of money), @- mablagh, 
cs) y muvází.—(in figures) «oV 
add t p shimár.— (total) dle 
jumlah, jam‘.— (to sum u 
Jea a hásil P) 

SUMACH, 3» sumák. 

SUMMARILY (briefly), Myaze mukh- 
tasaran, Jel ijmálan. — (at 
once) \zabo daf‘atan. 


Sum] 


To Summarize, .ptl. (sen mun- ' 


hasirí sákhtan. 

Summary, jee! ijmal, jog muj- 
mal. 

SUMMER, wk tábistán, ieo 
saif. — (summer residence) 32 
ya(lák, 3309. vá,ilák. 

SUMMER-HOUBE, «A, $ küshk. "Ú 
talár, | JU tábistáui. 

SUMMERSET, wht, pushtak.—(to 
turn a summerset) E] 
Q-——»1» pushtak  bar-dáshtan, 


yoy whet, pushtak zadan, 4,)', , 
ish : BSuwx, Ge gharik, 3,4—9 musta- 
SuwMIT, 4B kullab, à tígh, ~ .  ghrak. 
' Sunny, ¿aa aftabf. 


Q9») várünah zadan. 
sar. 

To SuwMON, (92,9) jM» ihzár ni- 
midan, «ys! khwandan, Jb 
gS talab an, oe < 
talab dashtan, gs joo! 
istibzár nimüdan. 

Summons (written), eX ibzár. 

SUMPTUOUS, „let 'ayyÁsh. — (to 
live sumptuously) gests post 
ta'ayyush nimüdan, | 93$ „þys 
(9259 khwush-guzrání nimüdan. 

SuMPTUOUSLY, és  'avvásh- 
ánah. 

SUMPTUOUSNESS, (tl ‘ayvi- 
shí. 

Sun, pi} áftáb, mihr, 294,4 
khwurshíd, 4 khwur, ;»,» hür, 
o-*b shams, te yüh, V baizá, 

| 9 nayyir-i-a'zam. — (disc 
of the sun) (ej kurs. — (sun- 
beam) 3 partav or partau, 4x0) 
lam'ah, && shu'á'.—(sunburnt) 
$25; Y áftáb-zadah. — (swn- 
dial) ($249 8$ o  dá,irah-i-hindí, 
' S8. 555 dá,irah-i-sá'atí.—(sun- 
flower) O$ gul-i-áftáb.— 
(sunrise) li Eglk tulú“i-áftáb, 
matla'-i-shams, Ve 

ishrak, gr} p lil aftab bar- 
amadan.—(about a quarter of an 
hour before sunrise, time of 


prayer) ywb fajr, ere ye fajr-i- ; 


subh. — (about a quarter of an 
hour after sunset, time of prayer) 
by? maghrib. — (sunset) «5.5 
lay ghurúb-i-áftáb, gasi JU 


[Sup 


zaval-i-shams, +53, vukdib.— (eun- 
shade) ghoS sit áftáb-gardán. 
—(sunshine) wis} i tabish- 
i-áftáb.— (sunstroke) I} soy 
zarb-i-aftab. 

SUNDAY, åK vak-shambah. 

To SuxDER, (gæs burídan or burrí- 
dan, o Æs kat“ kardan, ök 5» 
os dú-párah kardan, (5$ | 5e? 
kaichí kardan, (5$ e o dú- 
ním kardan. 

Sunpey, «5,5 gan-d-gin, Alae 
mukhtahf. 


To Sup, 925. «^ shám khwurdan. 
To SUPERABOUND, (j9 yiyo mau- 
fúr shudan, (gáð je kasír shu- 
dan, (25 5, váfir shudan. 
SUPERABUNDANCE, Mál ifrát, | 4 
afzüní, Já fazl. 
SuPERABUNDANT, JJAU fázil, (59 
afzün, AY; záíd. 
SUPERANNUATED, „Sk sáli. 
SuPERB, qe» mu'azzam, qe 
‘azim, jee jalil, 4,S» shigarf. 
SuPERCILIOUS, 5A» maghrür, $z 
mutakabbir. 

SUPERCILIOUSLY, &\ Ae maghrúr- 
anah, 4\,.S<- mutakabbiranah. 
SUPERCILIOUSNESS, (44\ ighméz, 

rS takabbur. 
SUPEREROGATION, 4U náfilah. 
SUPERFICIAL (eæternal), Ææ váhir. 
Sot birdni.—(trifling) aS 
subuk-máyah, č; harzah, «Asht 
khafíf, «e,$ küchik, (Js juz,i, 


uz. 

ST ercis, Ll. basat, ba~} basit, 
y rú, ch sath, ámA safbah. — ` 

SuPERFINE, pee mu‘azzam, pode 
‘azim, joe jalil, oS shigarf. 

SuPERFLUITY, LV ifrát, sl af. 
zúní, jæ fazl. 

SUPERFLUOUS, NÙ; záíd, JAU fázil, 
c» afzün. 

To SUÞERINTEND, (yf ylli nará- 
rat kardan, ges Sist 4L, 
ra,1sánah idárah nimúdan. 

SuPERINTENDENCE, uU nazárat, 


Sup} 


«SMS \S kér-guadrf, oo gl, M 
kir-reráj-dihf Er Ud 
SUPERINTENDENT, bb názir, #8 | 
kár-guzár, jx. sar-kár, „age 
muhtamim, pe mudabbir.— (to 
nominale or appoint a superin- 
tendent) (3949 AS po sar-kür ni- 
et Qo 5399 t'i-uhdah kar- 

n. 

SUPERIOR, pp bartar, 53V bálátar, 
acl ‘azam, yl akbar, 8U fá,ik, 
diel ala. 

SUPERIORITY, ci sibkat, 3 
tafavvuk, Jexst istílá, „stað Lá 
písh-dastí, (559 bartarí. 

SUPERLATIVE (excellent), JaN afzal, 
g> hassán, y> ahsan, deel 
a‘la.—(superlative degree) ja 
tafzíl, jes 65, rutbab-i-tafzil. 

SUPERNATURAL, jp mu'jiz. 

SUPERNUMERABY, (Jj; ziyadati. 

To SuPERSCEIBE, (yððgð p) zir ni- 
vishtan. 

SUPERSCRIPTION, (lit “unván. 

To SuPERsEDE (abolish) gymio 
Q5 mansúkh kardan, guys gwd 
naskh nimüdan, (5:4 - «422» ma'- 
dúm sákhtan, „9, »à  ná-büd 
kardan, 9S 2,59» mauküf kar- 
dan, gastos jo» mubtal gardá- 
nídan.—(a person) (92V 990 fá,ik 
ámadan, ok ¿syn bartarí váf- 
tan. 

SUPERSTITION, elpe VaSVAS, (bey! 
Jey fman-i-batil. — (extra devo- 
tion) + ta‘abbud. 

SUPERSTITIOUS, _~\y-9 VasvAsi. 

SUPERVISION, «4» ravívat. 

SUPERVISOR, bU nazir, àS W kár- 
guzár, Sy sar-kir, eexe» muh- 
tamim, »» mudabbir. 

SUPINE, xeibí-khabar, | Je ghaáfil, 
Vest bí-parvá, kes 9 bi-ibti- 
yet &49\ (9 bi-andishah, jes 

áhil, Jet; záhil. 

SUPINELY, «Jà& W bá-ghiflat, & 
JU bi-ihmál. 

SUPINENESS, ^ ghiflat, lw 
tagháful, |J ($9 bí - parvá,f, 


9e tahávun, Just ihmál, | Jets 


káhilí, Jaki tasáhul, «ceu 
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musáhalat, a-a/*— musámahat, 
ve» muhlat. 

SuPPEZ, e^ shám, Us 'ashá.—(the 
Lord's Supper) | 9u, V5 'ashá-i- 
rabbánf, (4-3 kudás. 

To SuPPLANT, (9$ c4$ , Q pá dar 
kaf kardan, 2j X jj zír-i-pá 
zadan. 

SuPPLANTEBR, (jj V xj zír-i-pá-zan. 

SUPPLE, pp narm. 

SUPPLEMENT, doce zam{mah, 43 
tatammah.— nds term) - 
a láhik, 4 khátamah. 

SUPPLEMENTARY, 5Je 'alávah. 

Suppuiant (subst.), st oto dád- 
khwáh, ew ‘ériz.—(adj.) sre slo 
niyáz-mand, &yax» mutazarri‘. 

To SuPPLICATE, (9-4 khwástan, 
Wigs cmt  dar-khwást ni- 
miidan, gS (ld! iltimás kar- 
dan, ws Les tamanná nimú- 
dan, 92$ 39 niyáz kardan, leo 
gS du'á kardan, ge £— 
mustadi“ búdan. 

SUPPLICATION, às niyáz, v4 ta- 
manná, («3 iltimás, wo du'á, 
jy Árzá, eli ibrám, uw iljí.— 
(to God) «3 namáz, «JL» salát, 
wo» du'á. 

SUPPLIES (afforded to troops march- 
ing, travellers, &c.), legs su- 
yursat. 

To Suppry, 2» dádan, wu,S sole} 
ámádah kardan, 92$ 5 ye sar- 
bi-ráh kardan. — (to supply the 
want of ...) wrx pe ph 
talafi-i-‘adam-i- ... nimüdan. 

Support (prop), 4S takyah, ++ 
pushtí, V izá, «4e ‘umdat.— 
(maintenance) (3$ 4, vajh-i- 
guzrán, JA» »x—» madad-i- 
ma'ásh, (s rüzf, | 9535 zinda- 
gani, os guzrán, «^» ma'- 
ishat. 

To SUPPORT, (gils 9 bar-dáshtan, 
g9 as“ tahammul nimúdan, 
gy) æt táb ávardan, girts 
kashídan. 

SUPPORTABLE, Jsæze mutahammil. 

SUPPORTER, )Ú Js madad-gár, 
jb muzáhir. 
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SuPPOSABLE, joe muhtamal. ,  €or) (79 zámin, Ja kafil, po 

SupPPosE (for ezample), Ue ,$1 —  mutakafüil 
agar chunánchih, “lsġ farzan, : SURFACE, y Tú, «sy ray, de; vajh, 
^» masalan, (f farz kun. ,  4aAe saíhah, sath, 3+; 
To SUPPOSE, 25$ (3 kiyás kar- basharah, bl basát, 4 kaf. — 
dan, 955 yd tasavvur kardan, (plane or level surface) pk 
gaio ¿+ marannah díshtan, |  ,s,— sath-i-mutasavví.—(con- 
gy gS guman burdan, Jie vez surface) «e ph- sath-i- 
es khiyál kardan, gasaz pin- | muhaddab. — (concave surface) 

| 


dashtan. j^ pk. sath-i-muka"ar, 4eAe 
SuPPosrrION, 258 takdir, gus gu- oq safhah-i-mujavvaf. 

mán, | farz, «^9 tavahhum.— | Surrærr, \<-\ imtilí, e shab“, 

(on the supposition) Ju. bi- wel shaba‘at, sye- siri. 

khiyál, ^55 farzan. To SumrFEIT, (93& 4445 tukhmah 
SuPPOSITIVE, yy marnún, „slö shudan, (gáð yœ- sír shudan. 

kivásí. Surar, £y^ mauj. 


To di iir o5 V run Je ^ SuzcEON, c jarráh. i 

gA S mu gardánídan, u Sreozrer, =l jarráh room) 

e» Tai kardan, yes Ju! 4 Ww. &4. khastah-khánah. 

ibtál nimádan, 41€ - &— naskh , SunoerCAL, |» jarráhf. 

sákhtan, (95$ £5— mansükh | SURLILY, stút bi-sakbtí, (5:5): 

kardan, (45$ 249,» maukáf kar- bi-durushtí. 

dan.—(conceal) (5:49 nihuftan, | SuRLINESS, vst sakhti, (54 

pr dan, oS oV pan- durushti. 

hán kardan, (95$ (4e nihán kar- | SurLY, t'y* .5j turush-mizáj, «a 

dan, (2,4 WU! ikhfá nimáüdan, sakht, joe pufyúz, í jogst ‘abús. 

quel. Je makhfi sékhtan, | Suemisr, ye kiyás. 

gaio syze mutavárí dáshtan. | To Surmise, alag pindáshtan, 
SuPPRESSION, (3«5— taskín, Ad eo» o» kiyás kardan. 

taukíf. To SuzMOCNT, (j24Y 2 bar-ámadan, 
Suppressor, .S~—- musakkin. yak oo dast yaéftan. 
To SurrPvzATE, 55$ 4» chirk kar- | SURMOUNTABLE, mà J- hall- 

dan, Q Ber my rím jam“ pazír. 

nimúdan. Surname (of relationship), “=S 
SUPPURATION, d chirk, my rim. , kunyah. — (relating to family, 
Supremacy, 38 tafavvuk. ! trade, or country) «o» rz! ism- 
SUPREME, (je| a'lá, l.i muta- |  i-mansüb.— (fille or nickname) 
sallit, «hel a'zam. | *—2 lakab (pl. Wl alkab). 
SUPREMELY, je bisyér, (doe | To Sunrass, elo Qe; rajahán 
khailí. | dashtan, (3) yoy c-A— sibkat 
SURCHARGE, ju ,- sar-bár. '  burdan (bar), (j:4l» Lea) fazílat 
To SuncnHanaz, (9259 ju j- sar-hár ! — dáshtan, gp pa bihtar büdan, 
nim (ddan. Qty Gendt að kasabu-'s-sibk 
SURD, e»! asamm. rubúdan, k ste píshí yáftan, 
SURE, (59k yakín, 34a muhakkak, Gye (S9 5 písh-dastí nimú- 

» mukarrar, (44 mu'ayyan, dan, (gáð —Jie ghalib shudan, 

pie musallam.—(interj.) .5)\ arf, gp PU fá ik búdan. 

4231 albattah, wht. bí.shakk, SURPASSING, 5e xe mutajáviz. 

wile J fi-'l-hakíkat. SURPLUS, (sol afzúni, | 99V) ziyá- 
BunETY (security), 2 zamánat, dati, lab fazlah, 4. bakiyah, 

“JW kafálat, MS giráv.—(spon- (95 v má-bákí, &»3 tatammah. 


a— ——— ee eee 


Suz] 
—(money) sy alee mablagh-i- 
afzüní 


SURPRISE, (S-AM| áshuftagí, ye 
hairat, s=" tahayyur, «a£ ‘ajab, 
9 ta'ajjub, ;*e hakar, c teo 
dihshat, ,» (ás shish-dar, «— Ws 
talvásat.—(by surprise) áls 
sarásímah, 4&4» — muztari- 
bánah. 

To SURPRISE, (99599 «€ ta/ajjub 
nimúdan, (95$ «e hairat 5 
dan, (92549 «44x» muta'ajjib 
nimfidan.—(military term) y- p 
(93, bar sar ríkhtan. 

SURPRISING, vide WONDERFUL. 

SURRENDER, polos tasl{m. 

To SURRENDER (yield oneself), 
GS point lo khwudrá taslím 
kardan, lat ppe sipar an- 
dákhtan. — (deliver up) md 
eure taslím nimüdan, (95$ às 
tafvíz kardan, (959,99 Je havá- 
lah nimüdan, 92x sipurdan. 

To SuREOUND, (9251 5$ gird ávar- 
dan, o 5.9» muhásarah kar- 
dan, (95$ 4e ihátah kardan, 
Q5 PS gardish kardan, (se 
gos háví búdan. u 

SURROUNDED, munhaair, 
Jye mashmúl. — (to be sur- 
rounded) yo bleae muhdt shu- 
dan. 

SURROUNDING, áblal ihátah. 

Surtrour (coat), áges kulíchah, 
č% kulíjah. 

SURVEILLANCE, 853 nigáh, (g 
nigáh-dárí, 44 mu'áyanah. 

Survey, wal. masáhat. 

To SuBvEY, gg wel masáhat 
nimüdan.—(scan) (42599 nigrí- 
Stan, (92$ )& nazar kardan, e$) 
©» nigáh kardan, Q5 Baie 
musháhadah kardan. 

SURVEYOR, (j$ cL masáhat- 
kun 


To Survive, ysl mándan, $54; 
(o3 zindah mándan. 

SuRv1IvoE, 53; zindah. 

SUSCEPTIBLE, Ji kábil. 

To Suspect, gy čase shubhah 
nimüdvn, 2959 a5, vahm nimú- 
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dan, göt yb zann burdan, Juse] 
oaio ihtunál dáshtan.—(tAink) 
qx pindáshtan, 954 geð 
gumán burdan. 

SUSPECTED, © maznün, pe 
muttaham, |, J&xavs muhtamal. 
To SusPEND, |) ávíkhtan, 5 
wey} bar-Avikhtan, GS (Sele 
taʻlík kardan, (92$ Ja. muʻal- 

lak kardan. 

SUSPENDED, gpi ávízán, sare 
muta“allik, „gae mu“allak.— (held 
in suspense) (Was mufallak. 

SUSPENSE, .5:)» dil-tangf, «Vat 
iztiráb, eð gham, jS) fikr, $2445 
tashvish. 

Suspension, „ám Avizish.—(of 
hostilities) áss mutárakah. 

SusPIcroN, of gumán, ¿sea shub- 
hah, ¿#w shá ibah, özet ish- 
tibáh, «à, vahm, «29 tavahhum, 
9b zann, mazannah, 
shakk, +2, raib, à$ andishah, 
Jut ihtımál. 

Suspicious, .)J-4——a-—* muhtamal, 
wStce mutashakkik, «2,2» mu- 
tavahhim. 

To SusrArN, (j3&l» „ bar-dáshtan, 
ws joo tahammul nimüdan, 
gy wl tab ávardan, gats 
kashídan. 

SUSTENANCE (food), wp kút, Diye 
khwurák, plab taʻám, lás ghizá, 
dj khwurd, 43,3! 4zikah, J 
ma, kül.—(maintenance) (955 5a, 
vajh-i-guzrán, place ose madad- 
i-ma'ásh, (sj rüzí,  91$35 zinda- 
gánf, 99$ yuzrán. — 

SuzERAIN, £p matbú', der 
matbü'ah. 

SWADDLING CLOTHS (of a child), 
ás kandákah, beð kimát. 

SWAGGER, 33 láf, yS y 3 laf 
u gizáf. 

To SWAGGER, (92) 33 laf zadan, 
o J kul raftan, yy ly 
gizáf zadan. : 

SwALLOW, «Ax» parastak, 51 
parastúk. — (large black 
ár Je abébil.— (gulp) = 
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To SwarLow, gakk baridan, xš 
ey furú turdan. 

SWALLOW - WORT (plan'!, S-S 
kharg. ye! ishkhir, >*= -askar. 
Swamp, „ós khalab, 4.2- mashi- 

lah, ee lajan. 
To SwasxP, c5 5 gharak kar- 
dan. 


SwawPED, .&& gharík, Jáz== 
aE 
Swampy, » 4% mashilah-var. 
Swax, > kan, „É ghau. 

Swans (of bees, fies, &c.), Je 
khail, 2 jamá'at, $9! am- 
bah. 

To Swarm, gáð gee jam‘ shudan 
—(abound) Ab ye maufúr 
shudan, (gát $ kasir shudan, 
£925 ps vafir shudan. 

SwarrEr, „5 eS gandum-c..n. 

Sway, <<-;% hukümat, ,-'* 
hukm-rani, . 5,5! davari, $. pue 
firman-rava, i, «S gh firman- 
guzari, o—V) riasat, eies tam- 
shivat. š 

To Sway, ges w+ hukúmat 
kardan, o . 5$» hukm-ráni 
kardan, (5$ „öls firmán- 
rav& kardan, (f 521 idarah 
kardan. 


To Swag, 544 &—; kasam khwur- 
dan, cy 2:5, saucand khwur- 
saugand vád ni- 
müdan.—(to be nrorn in) Sye 
eg?) ol saugand vad kardan. 


Swear, 3¢ ‘arak, khway. 

To Bwar eas Ga Arak badik 

SwzaTr, «tse ‘arak-nak. 

To Swxz», 42» ruftan, (22 rüf- 
tan, (95$ «wye já-rúb kardan, 

SwxEPER, $14, rúbandah, wy 
v» já-rüb-kash. 

Swrerincs, 4,5  khák-rübah, 
us khas, wt kháshák, jist 
ashkal. 

SWEET, (2155 shírín, Py khwush, 
gedy) TATE di3 laziz, je 


halv. ' 
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! Swi 

SWEKTBEIAR. y> nasrin. 

To Sweeres, 25 eð shirin 
karian. 

SWEETESED, +4 mukannad. xyz 
sk.r:n. 

SWEETHEART uoi, Apine 
mashikah, 4e mahi-urah, 
3S nivar, aði shahid, „je 


ján!. 

SwEkTMEATS, V^ murablá, , e 
shirini. 

SWwEETSES5, Ayb shirini. =e 
halavat. — ( freshness). _ - fA 
safa, =, tarávat. 

Swe, (fy, aS gS kaj-kuláh, 

To eirag ðe ámasidan, | Y 
oS amas Kandan. oS ay varam 
kardan. sí Je ud cim al} 
c» luk shudan (c* 4.1. 

SWEKLLING, (-} amas, ey varam, 
I tád, A luk irsky.) 

To SwzRvE, „að 3,',} avarah shu- 
dan. (25$ £j tark kardan, (Vs 
Eurer. ps; ys kanar raf- 


Swirr, ale chabuk, c—e chust, 

23 tuni, yi tíz, 3 jald, 55; züd, 
ye sari^, & o« tad-ya. 

SwirrsEss, Ste chabuki, „sg 
chusti, „ga tund:, oge tízí, „söl 
jaldi, (eðs3 züdi, we, surat, 
cose chalaki. 

To Swix, 5$ v shina kardan, 
c5 v5 shinavidan. 


, SwruR, s shinávar, ti— sab- 
SwEARER, 4. &:SS- saugand-khwur. : bah 


SwruaING, ¢¢)-» shinavari, oel— 
sibáhat. — (dress) (so wk} 
asbab-i-shimavari. — (swimming 
in the head) pe (552 daurán-i-sar. 

To SwixpLE, sb firiftan, yò 
e» firib-dádan, gp}, JE 
gúl khwuránidan, (4j £ gal 
zadan, gy 505 ot ghadar nimidan, 
ce» se hilah kardan. 

SWINDLER, 2:45 firibandab, &$z-5 
dast-kaj, tað ghaddar, som „e 
sar-bam-band, jw le bílsh-báz, 
)ei3» düláb-báz, 435» dülábí. 


—(water) ,$ guvár, VS guvárá ' Swrxzg, a5. khüg, npe khinsír, 


Sw] 


Swine (of ropes), yy oy bad-khwur, 
Jove chambalil, „$> chan- 
júlí, 9, avarak. 

To Swine (hang loose), (y 
ávíkhtan, 9p opi ávízán bú- 
dan, (924 Jae muʻallak búdan, 
(td syd furd hishtan.—( put in 
motion) geile jumbanfdan, 
gass takanidan, glo $ 
takán dádan.—(game) 9y Jy 
avarak khwurdan. 

SwITCH, | 99 kamchí. 

SwivEL (ring turning on a staple), 
Qi5$ 4e halkah-i-gardán.— 
(gun) 45,2) zambáürak. 

SwonLEN, j^» »V bád-dár, gAue 
miuntafikh, «XJ luk (vulg.). 

Swoon, s» 9 bí-hüshí, (áð 
ghash, c4a» za'f. 

To Swoon, (95$ 5*5 ghash kardan, 
g% Ayam bi-húsh shudan, S^ 
Qa ghash shudan. 

Swoop, (4-5 kabz. 

To Swoop, (924, rubüdan, wos (As 
kabz kardan, we  kapídan 

S n E himshir, ás tígh 

WORD, ye sbimshir, gh, 
Ae saif, J pulárak.— (black 
watered sword of Khurasan) 5; 
cM karah - khurásáni. — 
(straight sword or tuck) ëa kad- 
darah, 3,5 kattérah.— (blade of a 
sword) 4&3 tighah. — (water or 
temper of a sword) pss jauhar, ~} 
&b.—(edge) po dam.—( point) ye 
sar, Sp nauk, Að nísh.— (hilt) 
di kabzah.—(cross-guard) they 
burchákh, «sj burchak.—( pom- 
mel or knob) 8S kulah.—(sheath) 
wit ghilif, glee miyán, gw 
niyAm.—( ferrule with ring) 6643 
kurbághah, 24 5 var-band, x 
band.—(end ferrule or chape) 
wt & tah-i-ghilaf.— (belt, going 
round the waist) yo +) band- 
i-shimshir.— (belt, crossing the 
shoulder) Jua hamafl.—(short, 
straight, broad-bladed sword or 
cutlas) 45 kammah. — (light 
eword with narrow curved blade) 
eoe) kamchí, — (emall. sword) 


365 


[Svx 


ai etes shimshír-i-kaddárah. 
—(to take with the edge of the 
sword) (35$ y^ s bi-zür-i- 
shimshír giriftan. 

SWORDSMAN, j} et^ shimshír- 
biz. — (sword -cutler) j$ yet 


shimshir-gar. 


‘ SycaMORE, yooe jummaiz, yet erg) 


tút-anjír, +e chanar. 

SrCcOPHANCy, (= chaplisi, 
v») navázish, (siðs) rísh- 
khandí. 

SycoPHANT, Jb tufailí, ti» 
maddáh, jg& «Ae muft-khwur. 
SYLLABLE, æð hijá, &4l$ y» juz-i- 

kalimah, í sæð hiji. 

SYLLABUS, Jóge mujmal, ye,» má- 
Jaz, &e majmü'ah, yea, vajíz. 

SYLLOGISM, «5 kivás. 

SrLvan, (dís jangalí, «a, y 
pur-dirakht. 

SYMBOL, eo ‘aldmat, lati 
nishán. 

SYMBOLICAL, öl bi-ashárah, ye, b 
bá-ramz. 

To SYMBOLIZE, e 5 ishárah 
nimüdan, 5$ 332 dalálat kar- 
dan, (924 ce íalámat búdan. 

SYMMETRICAL, Js  mu'tadil, 
lu ba-andazah, gly eð ham- 
mizan. 

Symmetry, jJlaccl i‘tidal. 

SyMPATHETIC, ,$4« mushfik, glyee 
mihrbán. 

To SYMPATHISE with, (o9 2,4 
ham-dard büdan, gæs «c, V 
bá-rikkat dídan. 

SvwPATHY, «3, rikkat, 
ham-dardí. 

Symptom, y\ asar, vele íalámat. 

SYNAGOGUE (Jewish), 5, qe 
majma'-i-yahüd. 

SyNcoPE (in grammar), Je hazf. 
—( faint) sigð 3 bí-húshí, „áð 
ghash, c4a2 za'f. 

SyNDrIc, 4 mufattish. 

SYNDICATE, (ble óð shirkat-i- 
sarráfí. 

SYNOD, 24^ sanüd (eur.). 

SYNONYM, Jobs W) lafz-i-muta- 
radif, 


«$9949 


Sus] 


SuBVERSION, e—Ss shikast, ayd 
hazimat, jie khalal, ,\.s kha- 
sárat. 

To SusvERT, (2 c—*^ shikast 
dádan, 24$ gushádan, «ye 
gels hazimat dádan. 

To SuccEED ( follow), (921 uy, pas 
á , Qo» Saye pairavi kar- 
dan, ox «~ie ‘akab ámadan.— 
(prosper) wr leelS kám-yáb 
shudan, «+ } » bar - 4madan, 
wah «the matlab yaftan, ol 
ote) bi- murdd rasídan, y 
«+S firdz gashtan, erm) sir 
bi-jáy rasídan, (já gàs» mun- 
tafi shudan, ga» jlo, p bar- 
khwur-dár shudan. — (inherit) 
gaa dia varis shudan, çS a 
irs giriftan, (j3& «le» mírás 
yáftan. 

StccEEDING (coming after) eS 
láhik, e} pay-rau, +-Jlaz- muta’- 
ákib 


Success, eið faláh, Ab zafar, droge 
maimanah. 

SuccESSFUL, -ele$ kám-yáb, š 
4v» bahrah-mand, ye  fírüz, 

muntafi‘, jlo) » bar- 
khwur-dar. 

SuccessFuniy, 4\s.03@ bahrah- 
mandánah. 

Succzssron (heritage), =, virásat, 
wz} mírás. — (in succession) 
V9 taválí, 9M tavátur. 

SuccEssIvE and SUCCESSIVELY, |. 
«3,9 pay-dar-pay, or mutava- 
tir, U mutaváli, —jJlaxe mu- 
ta‘akib, musalsal, «ole 
mutarádif, | As. khalaff. 

Successor, Ale khalaf, te ‘akab 
( pl. «e a'káb), yore jay-gir, 
(et) € Já-nishín. 

Succinct, yet mukhtasar. 

Succinctiy, jes! js) bi-taur-i- 
ikhtisár. 

Succour, »»» madad, »Y»»! imdád, 
es ox madad-gárí, sk yárí, 
est yavari, „>$, pushti, wye 
nusrat, #6S kumak, (j,* 'aun, 
ee i'ánat, «JWx-Y isti'ánat. 

To SuccousE, ga» Jle (sare mu- 
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ta‘arriz -1- hal shudan, tcl. 
or musá'adat nimüdan, «s 
gels kumak dddan, gos Naet 
imdád kardan, (95$ »»» madad 
An gS (sty pushti kar- 


Swoon IM áb-dár, 56 tázah. 

UCH, see. ham-chü, cje ham- 
chin, yk ham-chunin, gue 
chunán, Us| án-chunán, (exl 
án-chunín, (ygðesð hamídún, (pe! 
chunín.—(such an one, so and so) 
gM fuláu, a bísár. — (such 
as...) st... Y es kih 
‘ibarat az ... ast. 

Suck (one gulp, draw, or inhala- 
tion), Se makkah, œ, kurt. 

To Suck, yr makíðan, ógeð ao, 
raz' nimüdan, (2$ át, rashf 
kardan, gee majidan.— (to 
suck up water) “ose <o) ab 
kashidan. 

Sucker, ¿G*$ «»l áb-kasb.—(of a 
plant) 54A. shákhah, (945 ghusn. 

SuckrNo (child), $e yee Jab tifl- 
Se e Je tifl-i- 
razi‘. 

To SUCKLE, (goto peb shír dádan. 

SucTION, Le makish, ale makk, 
ge makidan. 

SUDDEN, ¿bo daf'i, ye U ná- 
gahán, uw. mufáját. 

SuppENLr, ö$ U ná-gáh, (jf U ná- 
gahán, "cx baghtatan, “so 
daf‘atan, 8% yak sarah, 51% 
yak barah. 

SUDDENNESS, SeS U ná-gahánf. 

To SuE, 92$ 4sJX,^ muráfa'ah kar- 
dan.— (beg) gS («Y iltimás 
kardan, (9-4 khwástan. 

SUET, če, píb, (9 pi. 

To SUFFER, (yae4ó kashídan, Qr 
khwurdan, (3:41» 4 bar-dáshtan, 
QJ$ J——»* tahammul kardan, 
(929 «a» mutahammil bádan.— 
( permit) (934 M guzáshtan, (99V» 
dádan, 9l» ;,,z-» dastür qádan, 
Q9» «lY ijázat dádan, go Ju 
ká,il büdan, 991» (93! izn dádan, 
glas |, vá-guzáshtan, se 
gels fursut dádun, 9245 hishtan. 


Svr! 859 
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SUFFERABLE, Jes“ pl kAbil-i-ta- 
hammul. 


SUFFERER, (5$ c musíbat- 
kash. 

SurrERING, “j9 dard, œ) ranj, 
vr ranjish, wide ‘azáb, iji 


ázár, œ alam, ===) zahmat, 
vaja‘. 

To Surricz, gts aS kafáf 
dádan, o9 ex kifayat kar- 
dan, yey (SS kafi bidan, ww 
HR bas búdan. 

Surriciency, ev kifáyat, Oo 
bas, . VV farávání. 

SUFFICIENT, u~ bas, PS káfí, | AV, 
váfí, MV, váfir, ol faráván. 

SUFFICIENTLY, sW vo bi-kadr-i- 
kifáyat. 

SUFFIX, de mulhak. 

To SurrocATE, (25$ 4 khaffah 
kardan, (4-4 po dam bastan. 

SurFFOCATED, (S43 munkhanik. 

SurFocaTING, éA& khaffah. 

SurrocaTion, 4 khaffah, je 
u-JY habsu-'n-nafas. 

SUFFRAGE, (st) ra, í. 

To SurrusE, „9 » pur kardan, 
gels jes! intishar didan.—(to 
be suffused) «dh Me intishár 
yaftan, gy » pur shudan. 

Surrusion, ást intishár. 

SUGAR, shakar.— (brown sugar) 
y shakar.— (lump sugar) s 
kand.—(raw sugar) 53S wile Se 
shakar - i- sáf - na-kardah.—(re- 
fined sugar) MAe* j*9 shakar-i- 
musaffá. — (sugar candy) «9 
nabát, (s« misrí. — (of roses) 
4$ gul-kand.—(cane) a $ 
nay-i-bhakar, (5*9 „ŝa shakar- 
kamish.—( plantation) Sè WÜ 
nai - zár - 1 - shakar.—( press or 
mill) gts Sm dle X kár-khá- 
nah-i-shakar-fishárí, tye ma‘. 
sarah. — (loaf of sugar) x5 ss 
kullah-i-kand. — (sugar basin) 
Qo y<a shakar-dán, ¿W ká- 
sah-i-shakar. 

To Suaegst, gets 3s! ishárah 
dádan. 

SuccEsTroN, öl ishárah. — (ac- 


(Sum 


cording to the suggestion) == 
je» hasbu-'l-ish'ár. 

SUICIDE, | 44$ 594 khwud-kushí, |J 
uw katl-i-nafs, 24& (4*5 kush- 
tun-i-khwud. 

Suir (of clothes), => dast.— 
(claim, ce.) depts da‘va, adi e 
murafa‘ah, El} nizá“, gle lajáj. 

To Surt, yey JS bi-kár khwur- 
7 ge} eV faríkhwur áma- 

an. 

SUITABILITY, „Kse sháyistagí, 
wle munásabat, (sló x ake. 
kari. 

SUITABLE, -—4U munásib, í js. 
SH sytlð  farákhwur, ær 

i-ja. 

SUITABLY, „Kele sop bi-taur-i- 
shávistagi. 

Surre (followers, &c.), 
khadam va a ed y 
naukar-bab, 3&1, 3 IÇ 
(als. muta'allikín. 

SUITOR, , ,^29 mudda'í, | S shákf, 
9s. o1 dád-khwáh, pazo muta- 
zallim. 

SULLEN, jy pufyüz, ‘abús, 
v» oo sirka Að. reete 
muta‘alibas. 

SULLENLY, csjgeh? bi-pufydzf. 
SULLENNESS, «sj eh pufyüzí, Oe 
‘abs, (s é$, sirkah-furüshí. 
To SuLLY, yoy c4 fazihat kar- 

dan, (j29Y alddan. 

SULPHATE, vide VITRIOL. 

SULPHUR, xyes kibrít, 95,35 gú- 
gird. 

SULPHUROUS, „ys kibrítí. 

SULTAN, gl. sultán. 

SULTANA (raisin), 5*5 kishmish. 

SULTRINESS, | S5 garmí. 

SULTRY, p$ garm. 

Sum (of- money), à mablagh, 
cS) y» muvází.—(in figures) «V 
n jo shimár.— (total) ása 
jumlah, jam‘.—(to sum u 
Ju al hásil. M 

SUMACH, škas sumák. 

SUMMARILY (briefly), yaz. mukh- 
tasaran, Just ý ijmálan. — (at 
once) Vv» daf'atan. 


Sum] 


To SUMMARIZE, (yðra „spas MUN- 
hasirí sákhtan. 

Summary, jhe! ijmál, Joe muj- 
mal. 

SUMMER, web tábistán, Ace 
saif. — (summer residence) aðar 
vailak, gy va,ilak. 

SUMMER-HousE, “eS kiishk, ;*b 
talar, gyi tabistani. 

SUMMERSET, whet, pushtak.—(tv 
turn a summerset) z 
(y=i-tls pushtak  bar-dáshtan, 
ye; ket, pushtak zadan, ást, 
9) várúnah zadan. 

Summir, óð kullah, áð tígh, p- 
sar. 
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zavál-i-shams, „33, vuküb.—(eun- 
shade) Qolo <a) áftáb-gardán. 
—(sunshine) il al) tabish- 
i-afiab.— (sunstroke) ws} ye 
zarb-i-aftab. 

Sunpay, 42S yak-shambah. 


| To SuNDER, (9X3 burídan or burrí- 


To SUMMON, (52,9 jas) ihzár ni- | 


midan, gs! khwindan, «Jb 
o talab kardan, palo «JL 
talab dáshtan, o Va 
istihzár nimúdan. 

SuMMONS (written), MY ihzár. 

SUMPTUOUS, Ake 'ayyásh. — (to 
live sumptuously) (99549 dent 
ta'ayyush nimádan, JYS py 
(9259 khwush-guzrání nimüdan. 

SuwPTUOUSLY, dJtlake  'ayvüsh- 
Ánah. 

oe eens coe  'ayyá- 
shí. 

Sun, whi} Aftab, mihr, gtr 
khwurshid, yy khwur, ) húr, 
umed shams, t yuh, Va baizá, 
phe y) nayyir-i-a‘zam. — (disc 
of the sun) (ej kurs. — (eun- 
beam) $9 partav or partau, da 
lam'ah, £s shu'á'.—(eunburnt) 
bu; slut áftáb-zadah. — (sun- 
dial) (sæð öls dá,irah-i-hindí, 
sáði 50 dá,irah-i-sá “ati —(sun- 
flower) whit JS gul-i-áftáb— 
(aunrige) py Edd tuld‘-i-aftab, 
uot alle matla‘-i-shams, al; 
ishrak, ge} p i} áftáb bar- 
ámadan.— (about a quarter of an 
hour before sunrise, lime of 


prayer) yw fajr, ero yp) fajr-i- | 


subh.— (about a quarter of an 
hour after sunset, time of prayer) 
~e maghrib. — (sunset) «»»* 
wu] ghurüb-i-áftáb, («^ Jis 


dan, o as kat‘ kardan, 5,4 99 
Q2 $ dá-párah kardan, (95$ | 9.5 
kaichí kardan, o9; æð 9 dú- 
ním kardan. 

Sunpey, «5,5 gan-d-gin, Aa 
mukhtahf. 

Sunk, yt gharík, 3,42 musta- 

hrak 


rak. 
BOE , SY Áftábf. 
To Sup, (9544 p sham khwurdan. 
To SUPERABOUND, (92^ ) mau- 
fúr shudan, 25 $$ kasír shu- 
dan, g4% jJ, váfir shudan. 
SuPERABUNDANCE, b ifrát, | Jj 
afzüní, J% fazl. 
SuPERABUNDANT, JAU fázil, gy 
afzún, at; záid. 
SUPERANNUATED, | J^ sÁlf. 
SUPERB, ghe» mu'azzam, ehe 
‘azim, joe jalfl, 2, f shigarf. 
SuPERCILIOUS, »5*» maghrür, yes 
mutakabbir. 

SuPERCILIOUSLY, 4M e maghrür- 
ánah, él „£xs mutakabbiránah. 
SUPERCILIOUSNESS, „Atl ighmáz, 

py takabbur. 
SUPEREROGATION, &JU náfilah. 
SuPERri1CIAL (eæternal), „blk záhir. 
ye bírünf.—(trifling)  &w 
subuk-mayah, 8}, harzah, Asis 
khafif, ale S kuchik, | Jj« juz,f, 


ye juz. 

Bor EL EIC LL.) basat, be basít, 
y Th, el sath, &aA- safhah. — — 

SUPERFINE, mu'azzam, ee 
‘azim, jee jalil, 4S shigarf. 

SUPERFLUITY, bl ifrát, y af- 
zúní, áð fazl. 

SuPEEFLUOUS, xl) zafd, Jou fázil, 
Q» ! afzün. 

To SUPERINTEND, (95$ c» nazá- 
rat kardan, (2,9 xm SU 
ra, isánah idárah nimúdan. 

SUPEEINTENDENCE, æjllð nazárat, 


Sup} 


«95 S kár-guzárf, „bo gt, V 
rarahi E 
SUPERINTENDENT, bU názir, jM$ 4 
kár-guzár, je sar-kár, «x9» 
mubtamim, pae mudabbir.—(to 
nominate or appoint a superin- 
lendent) (39949 ÀS po sar-kar ni- 
em op bagn fi-‘uhdah kar- 
n 


SUPERIOR, py bartar, 53« bálátar, 
rae! *azam, s  akbar, (530 fá,ik, 
dlei alá. 

SUPERIORITY, etm sibkat, Gs 
tafavvuk, X«x-V istílá, (4-9. Gta 
písh-dastí, „sön bartari. 

SUPERLATIVE (excellent), Jaðl afzal, 
wine hassin, (pælt ahsan, dye! 
a‘la.—(superlative degree) 5 
tafzil, je 65) rutbab-i-tafzil. 

SUPERNATURAL, yẹ% mu'jiz. 

SUPERNUMERARY, | 92V; Ziyádatí. 


To SUPERSCRIBE, (9359 jj zír ni- | 


vishtan. 

SUPERSCRIPTION, (j ye 'unván. 

To SuPEzsEDE (abolish) gymio 
Q5$ mansükh kardan, (9244 gd 
naskh nimúdan, (príla «42s ma*- 
dúm sákhtan, Qo 29 V ná-búd 
kardan, «5 Se maukaf kar- 
dan, gastos jo-e mubtal gardá- 
nidan.—(a@ person) wr} HU fa,ik 
ámadan, o (sj3 bartarí váf- 
tan. 

SUPERSTITION, 415-4 vasvás, (jte! 
Jeu fmán-i-bátil. — (extra devo- 
tion) 48 ta‘abbud. 

SUPERSTITIOUS, , «V, vasvást. 

SUPERVISION, c4» ravívat. 

SUPERVISOR, bU nazir, áS A$ kár- 
guzár, jó sar-kir, e«xe» muh- 
tamim, pae mudabbir. 

SUPINE, jexeibí-khabar, | 9A gháfil, 
lyest bí-parvá, bee! (9 bi-ihti- 
pu. &A)39Y (a. bí-andíshah, jel’ 

hil, Jæt; záhil. 

SUPINELY, ë hb bá-ghiflat, á 
Je bi-ihmál. 

SuPINENESS, ^ ghiflat, sw 
E cu d bí - parvá f, 
eye 


tahavun, Jeet ihmal, ols 
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musthalat, wel» musdmahat, 
ce» muhlat. 

SuPPER, e shám, Use 'ashá.—(the 
Lord's Supper) JV) V5 'ashá-i- 
rabbání, 4135 kudás. 

To SuPPLANT, (95$ c4$ o Q pá dar 
kaf kardan, (2j W p zír-i-pÁ 
zadan. 

SUPPLANTER, (jJ) & x zír-i-pá-zan. 

SUPPLE, e narm. 

SUPPLEMENT, eseb zamímah, &«x 
tatammah.—(grammatical term) . 
a3 láhik, £l khátamah. 

SUPPLEMENTARY, 5Je 'alávah. 

SuPPLIANT (subsi.), 94 sto dád- 
khwáh, (A,\e *áriz.—(adj.) 3 ye 
niyáz-mand, £yàx« mutazarri*. 

To SuPPLICATE, (9-44 khwástan, 
(Je a 9 dar-khwást ni- 
midan, gS (Wd! iltimas kar- 
dan, 92, lei tamanná nimú- 
dan, yy jw niyáz kardan, ss 
g du'á kardan, 9p xz 
mustadi* büdan. 

SUPPLICATION, e niyáz, v4 ta- 
manná, geði iltimás, wo du'á, 
syi árzú, phy ibrám, WV iljá.— 
(to God) yes namáz, «yl» salát, 
les du‘a. 

SUPPLIES (afforded to troops march- 
ing, travellers, &c.), egg gU- 
yúrsát. 

To SUPPLY, 2» dádan, (95$ sov» 
ámádah kardan, „ogg öl y- sar- 
bi-ráh kardan. — (to supply the 
want of ...) goð... pos JS 
taláfí-1-'adam-i- ... nimüdan. 

Support (prop), 4S takyah, | 4$ 
pushtí, *V izá, «24e 'umdat.— 
(maintenance) Q$ é, vajh-i- 
guzrán, JV ote  madad-i- 
ma'ásh, «sj rüzí, Js; zinda- 
gání, hið guzrán, «^ ma'- 
íshat. 

To SuPPoRT, (yztls » bar-dáshtan, 
g% J= tahammul nimüdan, 
GQ) wl táb ávardan, 44$ 
kashídan. 

SuPPORTABLE, Jae mutahammil. 

SuPPORTER, ;É sre madad-gar, 


káhilí, Jos “tasthul, cial | eW. muzábir. 
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SuPPOSABLE, ja muhtamal. 

SuPPosE (for ezample), igur SV 
agar chunánchih, "eð farzan, 
Jio masalan, o$ up farz kun. 

To Suppose, gy yx kiyás kar- 
dan, 92$ ;4,8 tasavvur kardan, 
(ais die mazannah dashtan, 
u gus gumán burdan, Jke 
o khiyál kardan, zaia pin- 
dáshtan. 

SuPPosrrTION, 459 takdír, JS gu- 
mán, „á farz, „bp tavahhum.— 
(on the supposition) J=. bi- 
khiyál, ^29 a 

SUPPOSITIVE, 9 maznin, _~\s 
kivásí. 

To SUPPRESS, o V, vá-zadan, Jc 
goSs mubtal gardánídan, Jek 
gs bátil kardan, (92599 Ja! 
ibtál nimúdan, (24 V- &— naskh 
sákhtan, gS ty mansükh 
kardan, «5 34,» mauküf kar- 
— irr a ee 
(Q^eba püshídan, 5$ Qo n- 
hán Gi gS gle nihán kar: 
dan, qs We ikhfá nimüdan, 
(yr Au makhfí sákhtan, 
(o (sy mutavárí dáshtan. 

SUPPRESSION, (je5--J taskín, CAU 
taukíf. 

SUPPRESSOR, (95-9 musakkin. 

To SuPPUZATE, (95$ s» chirk kar- 
dan, qs gee ply rim jam“ 
nimüdan. 

SUPPURATION, s chirk, e rim. 

SUPREMACY, 3A tafavvuk. 

SUPREME, djel a'lá, Waze muta- 
sallit, eke! a‘zam. 

SUPREMELY, jle bisyár, set 
khailí. 

SURCHARGE, j y~ sar-bar. 

To SuRCHARGE, (929€) jt ye sar-bár 
nimúdan. 

SURD, „el asamm. 

SURE, (yo yakin, Ma- muhakkak, 
yA mukarrar, «je mu‘ayyan, 
ple musallam.—(interj.) 5) art, 
4:31 albattah, wht. bi -shakk, 
slæ, > fi-’]-hakikat. 

BuzzTY (security), «4» zamánat, 
e-JUs kafálat, |f giráv.—(spon- 


[Sor 
sor) (9^9 zámin, JS kafíl, ASe 
mutakaffil. 

SURFACE, » Tú, rúy, ás, vajh, 
ámAs safhah, sath, 5 


basharah, bl.» basa&t, —aS kaf. — 
(plane or level surface) = 
esr  sath-i-mutasavví.—(con- 
vez surface) «Je ph. sath-i- 
muhaddab. m (concave surface) 
sath-i-muka“ar, ámAs 
rn 

Surrert, \-\ imtila, @ shab‘, 
wel shabá'at, (se sirf. 

To SURFEIT, góð das! tukhmah 
shudan, (955 yae sír shudan. 

Suna, ty mauj. 

Suragon, cl jarrah. 

Surcery, (@\ jarráhí.— (room) 
öls. 6 khastah-khanah. 

Suraicar, „ly jarráhí. 

SURLILY, (9x bi-sakhtí, ¿<s 
bi-durushtf. 

SURLINESS, Ju sakhti, „síð 
durushti. 

SURLY, giye y turush-mizaj, ~~ 
sakht, geð pufyúz, yepe ‘abús. 

SURMISE, uel kiyás. 

To SurmisE, (yitlay pindáshtan, 
QJ o^ kiyás kardan. 

To SuEgMouNT, (9391 » bar-ámadan, 
QA c2 dast yáftan. 

SURMOUNTABLE, yz% J— hall. 
pazir. 

Surname (of relationship), 4S 
kunyah. — (relating to family, 
trade, or country) —y— ~\ ism- 
i-mansúb.— (title or nickname) 
w lakab (pl. iði alkáb). 

To Surpass, gels yiae, rajahin 
dáshtan, (53) wep ~i sibkat 
burdan (bar), (9x&1» cea) fazílat 
dáshtan, (294 pe bihtar búdan, 
Op) Sed kasabu-'s-sibk 
rubüdan, k yt pishi yaftan, 
(944) (429 e písh-dasti nimü- 
dan, gáð «Ju ghálib shudan, 
gop HU fá ik bidan. 

SURPASSING, jie mutajáviz. 

SuRPLUS, | 49! afzünf, sök) ziyá- 
dati, slab fazlah, 4% bakíyah, 
M v má-bákí, ás tatammah. 


Suz] 


—(money) (sy alee mablagh-i- 
afzünf. 


SURPRISE, (S-AMY áshuftagí, wye 
hairat, y= tahayyur, e 'ajab, 
9 ta'ajjub, ;*e hakar, «£o 
dihshat, > (44 shish-dar, «—45 
talvásat.—(by surprise) doqu\y 
sarasimah, &Jujsae — muztari- 
bánah. 

To SURPRISE, (9299 «9 ta/ajjub 
nimüdan, (95 = hairat kar- 
dan, gy pave muta‘ajjib 
nimüdan.—(military term) y> p 
oy bar sar ríkhtan. 

SURPRISING, vide WONDERFUL. 

SURRENDER, taslím. 

To SurRENDER (yield oneself), 
Qu poki loga khwudrá taslím 
kardan, etai p. sipar an- 
dákhtan. — (deliver up) po 
Que taslím nimüdan, (95$ ài 
tafvíz kardan, (99,49 3e havá- 
lah nimádan, oo, sipurdan. 

To SURROUND, (92)Y 5$ gird ávar- 
dan, (95$ 5l muhásarah kar- 
dan, (95$ 4e ihátah kardan, 
oS AS gardish kardan, „sje 
(29 háví büdan. | 

SURBOUNDED, y——a—— munhasir, 
Jy mashmúl. — (to be sur- 
rounded) (óð 1a muhát shu- 
dan. 

SURROUNDING, ¿kel ihátah. 

SuarovT (coat), 4a e$ kulfchah, 
&apel$ kulíjah. 

SURVEILLANCE, 853 nigáh, else lG; 
nigih-darf, dylee mu‘dyanah. 

SURVEY, wale masáhat. 

To SURvEY, (9259 wel masáhat 
nimüdan.—(scan) (3:553 nigrí- 
Stan, (j2,$ nazar kardan, 5j 
cQ» nigáh kardan, o£ tualte 
musháhadah kardan. 

SURVEYOR, ¿(Ó wel masáhat- 
kun. 

To SurvivE, gle méndan, 5; 
«gle zindah mandan. 

Survivor, 533 zindah. 

SUSCEPTIBLE, JU kábil. 

To SusPzoT, (929,9 4$ shubhah 
nimüdvun, (3259 «5, vahm nimá- 


868 


(Swa 


dan, 959 (9b zann burdan, Ju 
(zalo 1htimál dáshtan.— (think) 
qx pindáshtan, 954 geð 
gumán burdan. 

SUSPECTED, ( maznün, ae 
muttaham, mubtamal. 
To SusPEND, =i ávíkhtan, z 
wey} bar-ávíkhtan, (95$ ¿Sela 
talik kardan, g pine mu'al- 

lak kardan. 

SUSPENDED, wip ávízán, ga 
muta‘allik, sie mu‘allak.—(held 
in suspense) Ya mu‘allak. 

SUSPENSE, $43» dil-tangf, «Vis 
iztiráb, eð gham, 559 fikr, UAtyts 
tashvísh. 

SusPENSION, Jy Avizish.—(of 
hostilities) 4$» mutárakah. 

SusPrcroN, (94$ gumán, 4e«^ shub- 
hah, áste ghé,ibah, sie! ish- 
tibah, „eð, vahm, eð tavahhum, 
b zann, ma ala 
shakk, +2) raib, 4421 andishah, 
Jw ihtimál. 

Suspicious, }—~e-—- muhtamal, 
aStce mutashakkik, es,» mu- 
tavahhim. 

To Sustain, zato » bar-dáshtan, 
gs J= tahammul nimúdan, 
oyi UV táb ávardan, gðeðs 
kashidan. 

SusTENANCE (food), œp kút, Dyt 
khwurák, eb ta'ám, W^ ghizá, 
dj khwurd, 43,91 ázükah, |J,» 
ma,kül.—(maintenance) gly dey 
vajh-i-guzrán, plae ore madad- 
i-ma'ásh, (s rúzí, , 91535 zinda- 
gánf, o3 yuzrán. . 

SuzzRAIN, £p matbú“, ¿eyezxe 
matbü'ah. 

SwappLINa cLoTHS (of a child), 
¿saus kandákah, bu kimát. 

SWAGGER, 3 láf, ÙS , —3 l&f 
u gizáf. 

To SwacaERB, 92; 3 láf zadan, 
wy J kul raftan, gy») sls 
gizáf zadan. 

SWALLOW, wize parastak, «jt. 
perastük. — (larg black swal- 


ett Jerk! abébil— (gulp) w3 


Swa] 


To SwALLOW, Qs balkídan, , 
gy fur burdan. 

SWALLOW - WORT ( planf), ds 
kharg, js! ishkhir, „ás ‘ushar. 
Swamp, ps khaláb, álgt mashí- 

lah, ¿y lajan. 
To Swamp, o5 55 gharak kar- 
dan 


SwAMPED, «X^ gharík, ál 
mustaghrak. 

SwaMPy, yy def mashílah-var. 

Swan, s kau, sé ghau. 

SwARM (of bees, flies, &c.), Jet 
E sat jamá'at, 5 am- 


To SwakM, gos Æsa jam“ shudan. 
—(abound) góð bee maufúr 
shudan, (2^ peð kasír shudan, 
92 p^ váfir shudan. 

SwARTHY, (35$ e$ gandum-gün. 

Sway, e,» hukúmat, ¿V <= 
hukm-ránf, (s, » dávarí, | Jp 
firmán-ravá, f, ($$ (jv) firmán- 
guzárí, aU, riásat, aet) tam- 
shíyat, Jes “amal. 

To Sway, gS we hukimat 
kardan, (yög „slefa hukm-rání 
kardan, 9S Spie firmán- 


ravi,f kardan, gS öytol idárah | 


kardan. 

To SWEAR, yy) kasam khwur- 
dan, o AO PESE khwur- 
dan, ys ce halaf kardan, 
A 94 A$," saugand yád ni. 
müdan.—(to be sworn in) Sy. 
Q$ sh saugand yád kardan. 

SwEABRER, j4&- US, saugand-khwur. 

Swear, 3)° ‘arak, «sy khway. 

To Sweat, ys 3e ‘arak kardan. 

SwzaTY, 4Uis 'arak-nák. 

To Sweep, «J ruftan, (929, rúf- 
tan, YS «o. já-rüb kardan, 
OS 9) 9 es) ruft u rd kardan. 

SwEEPER, 544 rúbandah, yu 
v já-rüb-kash. 

SwEEPINGs, óók  khák-rúbah, 
u-t khas, s &w. kháshák, Just 

š ashkál. M 

WEET, (jiyeb shirin, >y khwush, 
Qe Onin, 3 lazíz, ge halv. 
—(water) ,$ guvár, V5 guvárá 
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SWEETBEIAR, (yy nasrín. 

To SWEETEN, ¿Qo (e^ shírín 
kardan. 

SWEETENED, 4» mukannad, (j15e* 
shirin. 


SWEETHEART (mistress), Sgine 
ma'shükah, ec mahbübah, 
JS nigár, a» sháhid, ,j« 
Jánf. 


SwEETMEATS, Vy* murabbá, | Jie 
a shíríní. > 
WEETNESS, | shíríni, = 
halavat. — ( flakið) A Awe 
safa‘{, =,\,> tardvat. 

SWELL (fop), oS gó kaj-kuláh, 
ekið pa 

To SWELL, (j2«- Y &ámásídan, ,j- Y 
ys ámás kardan, 99S py varam 
kardan, 9S 94 bád kardan, «3 
(25 luk shudan (vulg.). 

SWELLING, yeke] ámás, e, varam, 
ob bad, a luk (vulg.). 

To SWERVE, 4% 5S ávárah shu- 
dan, o #5 tark kardan, polis 
guzáshtan, «ps, tí kanár raf- 
tan 


Swit, «le chabuk, e—e chust, 
43 tund, ye tíz, Jl jald, 4,3 zud, 
@y~ sarí*, V 9V bád.pá. 

SwiFTNESS, Ale chábukí, „se 
chustí, ¿sa tundí, «sys tízf, sole 
jaldí, (so, züdí, wey sur'at, 
cs3. chálákf. 

To Swim, gS bs shiná kardan, 
gee shindvidan. 

ae y+» shinavar, cl sab- 
bah. 

SWIMMING, ¿sa shinávarí, V. 
sibáhat. — (dress) ¿xa <la 
asbáb-i-shinávarí. — (swimming 
in the head) y> ¿oso daurán-i-sar. 

To SwINpLE, o2&y firíftan, 2) 
gels firíb-dádan, gt, Jo 
gil khwuránídan, (55 ds gül 
zadan, (9244) ,4& ghadar nimüdan, 
ys e. hílah kardan. 

SwINDLER, 52145) fir/bandah, g$x-o 
dast-kaj, fat ghaddár, x» 7 
sar-ham-band, j\ See hílah.bás, 
j«3,» düláb-báz, 43,» dálábf. 

Swine, eS khig, »y* khinsir, 


Sw] 


Swine (of ropes), yy Hb bad-khwur, 
JA chambalül, „Jẹ chan- 
Jàlf, 4, avarak. 

To Swine (hang loose), (yx 
avikhtan, gy glps} ávízán bü- 
dan, ge? Se mu‘allak búdan, 
(9 sb furú hishtan.—( put in 
motion) gee jumbanidan, 
Q4)  takánídan, (5919 ¿QV 
takan didan.—(game) gy Dy 
avarak khwurdan. 

SwiTcH, „sgeð kamchi. 

SwivEL (ring turning on a staple), 
Qolo dale halkah-i-gardán.— 
(gun) 4,93; zambürak. 

SWOLLEN, j|» oh bád-dár, gAx 
muntafikh, æð luk (vulg.). 

Swoon, s» 9 bí-hüshf, „áð 
ghash, <áað za'f. 

To Swoox, 95$ víð ghash kardan, 
g% Asam bi-húsh shudan, „áð 
(925 ghash shudan. 

Swoop, (4-3 kabz. 

To Swoop, gx) rubddan, «oS (Ass 
kabz kardan, gS kapidan 

8 z himshír, &J tígh 
WORD, shimshir, gh, 
gs sif, BR pularak.—(black 
watered sword of Khurásán) öğ 
cM karah - khurásání. — 
(straight sword or tuck) 8125 kad- 
darah, 5)\S kattarah.— (blade of a 
sword) 6&3 tighah.— (water or 
temper of a sword) y®y jauhar, } 
áb.— (edge) t dam.—( point) y- 
sar, J nauk, ue nish.— (hilt) 
645 kabzah.—(cross-guard) tle 
burchaékh, #\e» burchak.—( pom- 
mel or knob) 8S kulah.—(sheath) 
wt ghilaf, gle miyán, pls 
niyam.—( ferrule with ring) s&h 
kurbághah, x2 5, var-band, o4 
band.—(end ferrule or chape) 
wt 6 tah-i-ghilaf.— (belt, going 
round the waist) yee 53 band. 
i-shimshir.— (belt, crossing the 
shoulder) xo hamail.—(eshort, 
straight, broad-bladed sword or 
cutlas) češ kammah. — (light 
eword with narrow curved blade) 
oe) kamchí, — (emall. sword) 
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al ted shimshír-i-kaddárah. 
—(to take with the edge of the 
sword) Qo2b$ ye y» bi-zür-i- 
shimshír giriftan. 

SWORDSMAN, j) jete^ shimshír- 
báz. — (sword - cutler) j$ ye545 


shimshir-gar. 


' SYCAMORE, yer jummaiz, prt wg 


tát-anjír, jue chanár. 

SycopHaNcy, (,.—^41hÀw  cháplüsí, 
Ajip navázish, (su) rísh- 
khandf. 

SrcoPHANT, (eik tufailí, tl 
maddáh, j4& c» muft-khwur. 
SYLLABLE, ue» hijá, &4l$ y juz-i- 

kalimah, í sæð hijí. 

SYLLABUS, Jóge mujmal, ge mú- 
jaz, ¿e majmú“ab, vajíz. 

vii pata, ols yo. DI 

SyLvan, (dá jangalí, «49 5 
pur-dirakht. 

SYMBOL, «ce 'alámat, wits 
nishán. 

SyMBOLICAL, 5j UV bi-ashárah, ys; V 
ba-ramz. 

To SYMBOLIZE, ou öl ishárah 
nimüdan, 2$ J3o dalálat kar- 
dan, gs ede 'alámat büdan. 

SYMMETRICAL, Jase  mu'tadil, 
64V ba-andázah, (jye* s ham- 
mízán. 

Symmetry, jlo i‘tidal. 

SYMPATHETIC, 344+ mushfik, wlyee 
mihrbán. 

To SvMPATHISE with, (jos 3,45 
ham-dard büdan, gw os, Ñ 
bá-rikkat dídan. 

SvwPATHY, c, rikkat, 
ham-dardí. 

Symptom, jf! asar, «Je 'alámat. 

SvNAGOGUE (Jewish), ot Aso 
majma--i-yahüd. 

SYNCOPE (in grammar), «dde hazf. 
—( faint) gm a bí-húshí, „Að 
ghash, cAss za'f. 

SYNDIC, 5 mufattish. 

SYNDICATE, (lye só shirkat-i- 
sarrafi. 

SYNop, 24 sanüd (eur.). 

SYNONYM, wize W lafz-i-muta- 
rádif, 


çs Aa 


Syn] 


SyNoNYMOUS, (8X 
sm P ham - ma'ní, «oV 
mutarádif, 2X» murádif, ot 
des! mushtaraku-!'l-ma'ná. 

Synopsis, jee} ijmal. 

Syntax, = nahv. 

SYPHILIS, küft, $39 «e. 
kurühát-i-shahdíyah, &-e« (py 
marz-i-khabís. 

mo «59! ambüb, &U kasá- 


yak-ma'ní, 


TABERNACLE, &esé- khaimah. 

TABLE, ye» míz, je khwán. 

TABLE-CLOTH, bà« sufrah, bloe su- 
mát. [These answer the pur- 
pe of table-cloths at meals, 

ut are spread upon the floor, 

tables being unknown in Persian 
houses. | 

TasLE-cuT (flat, polished, as a 
jewel) cla—- musattah, 4 takb- 
tah 


TABLE D'HoTE, 4p&» mashrabah. 
[This signifies “a place where 
people meet to drink.” There is 
no precise equivalent in Persian 
for Table d'hóte.] 

TABLET, t9 lauh, &* takhtah. 

Tacit, Agre khámúsh, w$- V bá- 
sukút. 

TacrrLY, ðlisgola. khámúshánah. 

TaACITUEN, að. sákit, yeis khá- 
máüsh, «e sámit. 

TACITURNITY, 9% suküt, „sg 
kh&müshí, «-«» samt. 

To Tack (as a ship), (995 9& set 
ámad-shud nimúdan, (95$ jy 
‘ubúr kardan. 

TacKLE, wiet asbáb. 

Tactics, &ey= S tadábír-i-har- 
bíyah. 

TADPOLE, yè ág. bachah-i-ghúk, 
4 &- bachah-i-kurbákah. 

TAFFETAS, joa makhmal. 

TAIL, dum, +45 zanab, Jio 
dumbál.—(an oæ or horse's tail 
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SvRiNGE, 45) «9l áb- duzdak, 
4. huknah. — (medical) 3 
dastúr, Jw imálah, áss huk- 
nah 


SyRUP, 4) rubb, Se shírah. 

System, vide Custom, MANNER, 
InstTiITuTIONS.— (to reduce to a 
eylem) Q4) hm! rábit nimá- 


SYSTEMATIC or SYSTEMATICALLY, 
“5x0 mutarattib. 


used as a standard, an insignia 
of rank among the Turks) & J 
tügh, s> parcham, sléyk ghazha- 
ghav, (bs kitas. 

TarLor, bis khavyét. 

TarnT, áð shá,ibah. 

To TAINT, gop «S, rang kar- 
dan, (j21» «S; rang dádan, (95JY 
álüdan, gat. gle mulavvas 
sákhtan. 

TAINTED, 53e püsídah, 54245 gan- 
dfdah, 82S gandah. 

TAINTLESS, &$\e „a bí-shá,ibah. 

To Tarr, S giriftan, öls 
sitádan, 9S Jt! akhz kardan, 
os kapídan (vulg.).—(receive) 
gpk pazíruftan, gos Jy 
kabúl kardan.—(away, deprive 
of) o9 +t. salab kardan, p 
(lo bar-dáshtan, (954 burdan, 
(je mahrám sákhtan.— 
(care of) Hp če mutavajjih 
búdan, ty e$" parastárí 

kardan, gs (Ju nigáhbání 

kardan, çat «$5 nigah dáshtan. 

— (away, remove) (3-519 1 bar- 

dáshtan, (9244) æð, raf“ nimúdan, 

gy burdan.—(of) gs p bar- 
kandan, (52,1 1 bar-Ávardan, ela. 

(259 khal'* nimüdan.—(a fort, 

city, £c.) (99$ ex taskhir kar- 

dan, Oslo š musakhkhar 
gardánídan, (92,9 (9 fath ni- 

midan.—(convey or conduct) (5% 

burdan, ato 2 bar-dáshtan, 


Tax] 


gets kashídan, (959,9 šV) ráh 
nimiidan. — (captive) (5S yet 
asir giriftan, (oS jlo giriftár 
kardan, gS ho dil kardan 
(vulg.). — (back) u35 ya pas 
giriftan, 35$ v báz giriftan.— 
(medicine) «yy khwurdan.—(in 
hand) o š% 94 bar 'uhdah 
giriftan.—(upon oneself) eres 6 
oS og bi- zimmat-i- khwud 
giriftan.—-(up) 341» 3 bar-dásh- 
tan, «pel. 2» buland sákhtan. 
—(to be taken for ...) salary ... 
(995 ... pindásbtah shudan. 

TAKE CARE! (gU han, (> hin, 
V Uu V bá-hüsh básh, j|» j« 
Wl khabar-dar bash, (9$ j5 
hazar kun, 8’ dah.—(clear the 
way!) lm e sar hisáb, š šV, 
ráh bi-dih, „LS op bi-rau kanár, 
5» tarrakü. 

TALc (mica), A abrak. 

TALE, áa kissah, |J9 nakl, axis 
hikáyat, (juo dástán, «VLA 
afsánah. 

TALE-BEARER, (je «ps Sukhun- 
chín, «4 nammám. 

Tarent, je 'akl, sad firásat, 
Sol idrak, (983. zihn, «5; za- 
kávat, |,55,) zaringf. 

TALISMAN, pdb tilism. 

TALK (report, ne108), (ys sukhun, 
ys khabar, $ gap (hind.).— 
(there ís a talk of ) — ... V (os 
sukhun az ... ast.— (mere talk) 
nað mahz - i - suhbat. — 
foolish talk) sp charand.— 

líchár, Ai  jafang. — 
(emall-talk) c~ree suhbat. 

To TALE, (4$ guftan, (99, 9s 
sukhun rándan, (95 <= harf 
zadan.—(to talk to oneself) de 
Q9) — 3 khwud bi-khwud 
haraf zadan. — (to talk over) 
Quels. SAS bi-guftagúí par- 
dákhtan. 

TALKATIVE, .$ & pur-gü, «e ce 
yj harf-i-muft-zan. 

TALKATIVENESS, «$$$ x pur-gül, 
sy fuzülí. 
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TaLKER, aS mutakallim, + os 
sukhun-gú. 

TALL, 2 buland, Jsb tavil, 545 
kashídah, 3» diráz. 

TALLOW, „s Pí, če, píh. 

TALLOWY, w charb. 

To TALLY with, gaa gree mutá- 
bik shudan. 

TALMUD, 95 talmúd. 

Taton, Se chang, JSe changal, 
Je changal, «Ja mikhlab, 
¿a= panjah, oU nákhun. 

TAMARIND, s% peð tamar-i-hindi. 

TAMARISK, y$ gaz. 

TAMBOURINE, 39 dá,rah, deles 
damámah. 

Tame, al) ram, (3) unsi, jee} wo 
dast-Amiz. 

To TAME, (9254 al) ram nimádan, 
QJ$ j| c2 dast-ámüz kar- 
dan 


TAMELX, 49, rámánah. 

TAMENESS, (get) rámí, (eð uns. 

To TampeEr with, yoS pj. sdzish 
kardan, wld add ta‘lim dádan, 
Qu, ^ ámükhtan. — (meddle 
officiously) (92$ 3449 fuzülí kar- 
dan.—(garble or alter documents) 
gy A" tahrif kardan. 

To Tan, yw tho dabbághí kar- 
dan 


TANGENT, „3e ls. khatt-i-mulákí, 
uele mumáss. 

TANGIBLE, pae Mujassam. 

To TANGLE, (yððlyeg píchánídan. 

TANGLED, SJcqez pichfdah, 83; að ; 
bar-ham-zadah, p® »» dar-ham, 
634,5 zhálídah. 

TANK, (A hauz.—(reservoir) æt 
jw áb-ambár.— (large tank or 
pond) čj daryáchah, Jb 
táláb (hind.). 

TANNED, £42» madbügh. 

TANNER, £40 dabbagh. 

Tannery, Gle ko dabbágh-khá- 
nah. 

TAN-PIT, 4i)» madbaghah. 

To TANTALIZE, (j5j$ &5«r* mahrüm 
kardan, sle S») naumid 
sákhtan. 

TANTAMOUNT, jy barábar. 
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Tar, d (52 dahan-i-shír. 
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(Tax 
— (to have good taste) áll. 


Taps, bed fit, du báftah, «be gaio salfkah dáshtan. 


pahnak.—(red-tape, officiousness) 
c5399 pe»; rasm-i-daulatí. 

TAPER, &«5 sham‘, Jl bal. 

TAPERING, ,,95 kalamí, e» 9$ gáv- 
duin. 

TAPESTRY, J^ 85, pardab-i- 
munakkash, (555195 kulláb-düzf, 
«$59. 9298 nakdah-dürí, (s;,» $4 
landarah-dúzí, én bútah, Ap 
.3)r» farsh-i-süratf. 

Taris, bly bisat.—(to come on the 
tapis) (gast gle bi-miyán ámá- 
d 


an. 

Tar, i3 kitrán, 3 kír. 

TARANTULA (spider), Je; rutail, 
Qj p^ shutur-zan. 

TARDILY, «55,2 bi-dirang. 

T'ARDINESS, «£5,» dirang, («42 dírf, 

zs BUBLÍ. 

TARDr, Je  káhil, «—— sust. 
Tares, 9149 ax$ gandum-i-dívá- 
nab, \S kakulak. 
TARGET, 02 hadaf, 4\45 nishánah. 

TARIFF, €) narkh. 

To TARNISH, (9255 5,5 tírah kardan, 
Q» de (9 bí-Jalà kardan. | 

TARRAGON, (jV tarkhán. 

To Tarry, ġie mándan, göt 
vá-mándan, (j9Ve (4 pas-mán- 
dan. 

Tart (slightly sour), x dibash, 
Dy tizak, Ap turush. 

TARTAR, UU tatar, 5 tatar. 

TARTLY, csyex bi-tízf. 

TARTNESS, „se? turushi, ,.-54 
tízakí. 

TASK, (^ jS kár-i-mu'ayyan, ji 
cs) kár - i- mukarrarí, 
shughl. — (of a scholar) 3~ 
sabak, 3 dars. 

TassEL, Sie  mangulah, 4$ 
mangilah, 4\,# sharrábah. 

Taste (flavour), tye mazah, pab 
tam, 393 zauk. — (power of 
tasting) t3 zá,ikah, áð = 
kúvat-i-zá,ikah. — ( fancy, taste- 
fulness) ôl- salíkah.— (in good 
taste) 3) 4 baé-zauk. — (after- 
taste), ye mazah, tk chashni. 


To TasTE, j2e£e chashídan, áta 
oS zÁikah kardan, (3359 $y 
mazah giriftan, (9»» 4b ta'm 
dídan, (j9:y» mazídan.—(have a 
relish of ) 34V» čys mazah dásh- 
tan. — (to taste nice) gly bæ 
mazah dadan. 

TASTEFUL, 5A)... & bá-salíkah. 

TASTELESS, 5e bi-mazah. 

TASTER (to a prince), Seale 
cháshní-gír. [This is one who 
tastes victuals as a security 
against poison. | 

TATTER, 442 pinah, 4 lattah, 84 
párah, áss, ruk‘ah. 

To TATTER, 9X5» darídau, (95,$ 5N 
párah kardan, qoo le chak 
kardan. 

TaTTLE, JU ; Ja kíl u kál, YS 
gap (hind.), cote > harf-i- 
muft. 

TATTLER, S taftáf, JY. harráf. 

Tattoo (marking the skin), J\e 
khal, go dakk.—(military term), 
Jeb sag naubat-i-tabl. 

To TaATr00, (3$ JV khál küftan. 

Taunt, dab ta'nah, yb tanz, jj 
zajr. 

To Taunt, o9; &ab ta‘nah zadan. 

TAUNTINGLY, éjuebb tá,inánah. 

TaAuEus, vide ZODIAC. 

TauroLoarcaL, ff Í pur-takrár. 

TAUTOLOGY, (Sq aS takrír.i- 
sukhun, peð „te hashv-i-kabíh, 
há „,S5 takrár-i-lafz. 

TAVERN, Aa mai-kbánah, &W-Yes 
shar&b-khánah, $3£«» mai-kadah, 
Vu. 5e shírah-khánah (vulg.). 

TAVERN-KEEPER, ¿e ue" mai- 
khánah-chí. 


TawDbRILY, 4Uj£ye muzakhrafá- 
nah. 

TAWDRINESS, «^)4ye muzakhrafí- 
yat. 


TAWDRY, «ye muzakhraf. 

Tawny, 9S ess gandum-gin. 

Tax, ek báj, ele khiraj, Jom 
mahsúl, 4e ‘ushir, (dipo Jie 
mál-i-dfvání, ALG taklíf, yesað 
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ta^mír.—(on land) «XV malfyat, 
wes gly khiráj-i-zamín.—(tithe) 
wk 8 dih-yak, pés ‘ushr (pl. 
ye “ushúr). — (poll-taz) Ayr 
Jizyah, (s^ p sar-shimárf.— 
(house-taz) A slæ khánah- 
shimárf.—(on professions, trades) 
bre muhtarifah.—(on cattle) 
¿s)Ve El shákh-shimárí.—(irre- 
gular or emergent) w\le sidirat, 
ub 3o sádir-‘aváriz. — ( pre- 
senis to the Crown on New Year's 
Day) ~S*e, pish-kash.—(duty 
on goods, &c., imported) BS 
gumruk, Jgaas mahsúl, gh báj, 
r5 *ushür.—(1az gatherer) Sats 
b4j-gfr, (5S gumruk-chi,, em 
muhassil, „ye mustauff.— 
(chief collector of Customs and 
taxes) >N sS gumruk-chí- 
báshí.—(office or Oe where 
taxes are paid) öls mruk- 
khánah, 5S4 bé ein ` 

To Tax, (924 &j& bi-kharj burdan. 
—(to collect tazes) «Mv» 
gys tahsíl-i-málíyát kardan, 
Qu Ves iu ripam 

to impose a (az) (92$ M 9 ¿s 

Crit har barker Oe li 

TAXABLE, Jyaae hb kábil-i-mah- 
súl. 


TAXATION, ae *ushür, eV khiráj. 

TEA, «se cháy, (sale. cháhí.—(tea- 
urn) ye samavar (eur.)—(tea- 
caddy) Ve cháy-dán.—(teapot) 
yae cháy-paz, «yp kúrí, a puch 
(vulg.)—(tea-cup) læs finján. — 
(large tea-cup) SS kásah. — 
(black tea) ¿see 853 karah-cháy. 
—(green tea) yr cse cháy-i-sabz. 
— (Pekoe tea) »3} «ole cháy-i- 
akpar.—(to take tea) se Rr 
(yðyeð sarf-i-cháy nimúdan, (sk 
(yy cháy khwurdan. — (tea- 
things) «sy (sl lest asbáb.i- 
cháy-khwurf. 

To TEacH, (5*1 ámükhtan, welas 
Q2» ta'lím dádan, 91» 9& yád 
dádan, 91» „s9 dars dádan. 

TEACHABLE, posi hU kábil-i-ta'lfm. 

TEACHER, ^» mu'alim, Ss 
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ákhwund, (44 Yákhwun, | 4e Xe 
mullé-i-moLtabf. 
arr (tree), tl sáj, oll. ság- 


ván. 

Teak, lat ashk, lape sirishk, «wf 
öle Ab-i-siy4h, pte «wī áb-i- 
chashm, zes dam‘ah.—( flood of 
tears) ai Jee sail-i-ashk.—(to 
shed tears) 3S girístan, &S 
o» giryah kardan, qo ad 
giry én ardan. — (rent) wl 
chak, (34 shakk. 

To Txar, ga darfdan, w,5 sk 
parah kardan, gS ok chák 
kardan. 

TEARFUL, „ett ashk-bár. 

Í d bí-ashk. 

o TEASE, (jzelÀ$ sar-bi-sar 

guzáshtan, gaa Sjaldan 
söðla, j UT ázár rasánídan, es 
oto tasdí“ dádan. 

Tear, gh, rf sar-i-pistán, £4 
zir“. l 

TECHNICAL, ewS=, | esos makhsús 
bi - hikmat. — (technical terms) 
dogai cole Xset istil&hÁt-i-makh- 
süsah. 

TECRNICALITY, t3! istiláh. 

Tprovs, Ryb tavil, J<et» mufassal, 
bye | 9 bí-mazah. 

TEDIOUSLY, Joc (ye ‘ala-’t-tafsil, 
"Ae tafsílan, Jeet je ‘ala-’t- 
tavil. 

TEDIOUSNEB8, jeo tafsíl, Lb! 
itndb, Jes} tatvil, (styð dirází. 

To TEEM, (929 Á pur búdan. 

Terts, glas dandánahá, (jv 
asnán. — (back teeth, grinders) 


verð zars (pl. syè zurús or 
o»?! azrás). 

TELEGRAM, če iSS talagráf. 
námah (eur.), čekat a talaghráf- 
námah(eur.). — (to send a tele- 
gram) ges YA talaghraf 

ardan. 

TELEGRAPH, \,S5 talagraf (eur.), 
JVAS talaghráf (eur.). — (on 
po) cO tS talagraf-i- 

avá,f. — (clerk) oss yp 
nafar-i-talagráf-chí. — (tnstru- 
ment) 8S wd dast-gdh.—(line 
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of telegraph) iA be khatt-i- 
talaghraéf.—(wire) pe~ afm. 

a cS talagráf- 
chi. 

TELEPHONE, gáð talfün (eur.), 
yi talífún (eur.). 

TELESCOPE, (yet 9 dür-bín. 

To TzLL, tS guftan, oS yé 
khabar kardan, glo $35 ittilá' 
dddan, giles ju muntakil 
gardánídan. 

T'zLLEB, 5245$ gáyandah. 

TEES es nammém, ,,t 


TEMERITY, = \—_ jasdrat, 9 ta- 
havvur, .#~S gustékhi, 

TEMPER, or TEMPERAMENT, $ khá, 
«s4 khúy, elye mizáj, sla khas- 
lat, tab‘, tabí'at, 9e 
nihá » yee sirat, uh sirisht, 
eat Anat (of Med) ah Ab. 
y85 guhar, yr jauhar.—(in good 
temper) tlye JJ» khwush-mizáj, 
eo yo sar-i-dimágh. — (out of 
temper) Ge gp kaj-khulk. — 
(good tempered) s\y* yiye® shirin- 
mizaj.—(bad tempered) gyp x» 
bad-mizáj. 

To TewPER, 2l» J'Y i'tdál 
ee (4. £^ mamzüj sákh- 


TEMPERANCE, Je i'tidál, veðu 
parhíz, «s yeðn parhíz- gárí, 
wth, riyazat. 

TEMPERATE, Jae mu ‘tadil.—(per- 
sons) JS yey parhiz-gar. 

TEMPERATURE, V,» dq) darajah-i- 
hava. 

TEMPEST, gus túfán, að sh bád-i- 
tund, sáð sh bád-i-shadíd. 

TEMPESTUOUS, „JÚ túfání, N » 
pur-bad. 

TEMPLE, haikal, sole 
'ibádat-gáh, 4» ma'bad.—(idol 
temple) $a£3 but-kadah, 4a 
but - khánah. — (Muhammadan 
mosque) 5a» masjid, š «5 na- 
máz-gáh, „ft mashka.—(Chris- 
tian church) \wodS kalísiyá, &$ 
kanísah. — ( fire temple) BALLS] 
&tish-kadah, wtuS kunisht.—(of 


870 





(Tew 


Makkah) öðl wx baitu-'llah, 
y^^ mash'ar, lye) ea? baitu- 
'-harám, & ki lah. — (square 
building in the temple of Makkah) 
& aS ka'bah.—(of the forehead) 
&A,AS ghakíkah, (5c sudghain. 

TEMPORAL, cs?! dunyavi, (jv; 
zamáni. 

TEMPORALLY, geð yy bi-taur-i- 
dunyavi. 

TEMPORABILY, Wye muvakkatan. 

TEMPORARY, y» muvakkat. 

To TzMPORIZE, g3VM «c vakt 
guzrándan, (5$ «4 =; vakt 
bi-vakt kardan. 

To TzeMPT, (259 (ge imtihán 
nimüdan, (92449 V&! ighvá nimá- 
dan, y+) > var-ghalánídan, 
QA tj  targhíb kardan, 
gest tales} ázmáyish nimúdan, 
que» or maftún sákhtan. 

TEMPTATION, ale ázmáyish, 
Qa! imtihán, V& ighva, ety 
targhíb.—(of the devil) Sys 
vasvasah. 

TEMPTER, «sy mughvi, .y!y~9 vas- 
vás, 5Ax$ (Jae! imtihán-kunan- 
dah, (pars mumtahin. 

TENABLE, Je sáf, =S Jb kábil- 
i-giri 

Tenacious (grasping), ssb ta- 
ma“ - kár. — (adhesive) 52 
chasbandah. 

TENANT, wl mustájir, 9 5 
ij arab Qá, e SV sákin. z 

TENANTABLE, SG (353 14,ik-i-abad. 

To TEND (incline towards), (9? Ji" 
májil büdan, (9399 Jee mail 
dáshtan.—(the sick) 5$ «s 

arastárí kardan, (5$ je timár 

ardan.—( flocks, £c.) (95$ 4 
ri'&yat kardan, 95$ kyy chau- 
pani kardan, y!\je charánídan. 
— (lead to) gets kashidan, Ji 
ges má,il bidan, gy sy 
mu,add{ bidan, gs &ee mu- 
balligh búdan. 

TENDENCY, Je mail, (ge mailán, 
č tavajjuh. 

TENDER (oft), #36 nazuk, pede 
muláyam, gy narm. — (gentle) 
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gåte mushfik, okee mihr-bán.— 
(legal tender) „£ya $= hakk-i- 
shar“í. 

To TENDER, 95V UX písh ávar- 
dan, 95$ m5 takdím kardan, 
(09$ *39 takríb nimüdan. 

TENDERLY, &x-A| áhistah, «A& Ç 
bá-shafakat. 

TENDERNESS (sofíness), „Sj ná- 
zukí, ðe muláyamat, (sep 
narmí.—(gentleness) «A» sha- 
fakat, 34 je» mihr-bání.—(of 

4 years) yao sighar. 

TENDON, (si pay, ret ‘asab (pl. 
wlecl a‘séb), J, vatar (pl. jb, 
autár). 

TENDEI, áðs, rishah. 

TENET, Side ‘akfdah. 

TENFOLD, Xe 5» dah.chand, $5 
Qe dah-chandán, 6 55 dah-tá. 

Tenor, )\,3 karár, ese4» mazmüm. 

TENSE (in grammar), aðl= hálat, 
ko síghah.—( future tense) okey 

A saman -i | eae 
imperfect) «¢)\yor\ _ ee mází-1- 
Nn Gea S n, 
Jao 9v» mází-i-mutlak.—( plu- 
perfect) rm ( 9» mází-i-ba'fd.— 
(present) Sie Les zamán-i-hál. 

TENSION, »1Ax* imtidád. 

Tent, de khaimah, le chádar, 
iS khargáh.—( flat-roofed tent) 

jw chádar-i-musattah.— 
(peak - roofed tent) gule jole 
chádar-i-chalandarí, (5,249 ¿+ 
khaimah - i - kalandarí.—(wall of 
curtains surrounding a tent) 
59) sar - 4 - pardah.—(tents 
packed up, &c. on a journey) jk 
éta baér-khanah, 4) bunah.— 
(tent - pitcher) Aip farrásh.— 
(lent - rope) 4 (poy rasan-i- 
khaimab, „kk tanáb.— (wall of 
tent) l atak, pæ tijir.—( fly of 
tent) done 3A» ták-i-khaimah, áð. 
deg sakf-i-khaimah, ss ka- 
landarí. — (door of tent) ly 
ravák, dec j2 dar-i-khaimah.— 
(tent-pole) 4» dírak, yz chub, 
oy- sutún, 3,«5 *amüd.—(tent- 
peg) ee míkh, =, vatad.—(sack 


371 


(Ter 


for packing a tent in) J\yr juval, 
&kÀ^  shalítah.—(loops of the 
tent) |,$9v  mádagí.—(circular 
piece of wood at the upper end of 
the tent-role, upon which the fly 
resta) gS kumach, gS kumá]. 
—(tent of camel or goats hair) 
la khibá, öl sole  chádar-i- 
siyáh.—(emall tent) Qolo td 
áftáb-gardán, ,2& chádarak. 

TrNTH, «à 5» dah-yak.—(tenth 
part) y2 ‘ushr. 

Tenvuiry, Oj barfk{, (s ni- 
zárí, 60 ndzukt, 

Tenvovus, #3 názuk, «SJ tang, 
AS rakik, A bárík, jy nizár. 

Qs ux mustamsak. 
EPID, shir-garm, ys 
ee malúl. oe 

TEPIDNESS, „#5 æð ním-garmí. 

TERM (appellation), eS’ nám, „dt 
ism (pl. (gold asámí or el 
asmá).— (condition, stipulation) 
by shart, ge ‘ahd, Suc, va‘dah, 
j\3 karér.—(epace of time) wae 
muddat, &s,e ʻarzah, ge muh- 
lat.—( phrase) reel istiléh, ads 5% 
tarz-i-kalám, je -é zarb-i- 
masal. 

To Terx, gaset námídan, ysis aU 
nám guzárdan, 9 pl nám- 
dádan, (2,9 ¿Je musammá 
nimüdan. 

TERMAGANT, 4S; zanakah. 

TERMINABLE, „sduze mutanáhí, „él 
coos Akhir-shudanf. 

To TEEMINATE ( finish), oS els 
tamám kardan, gic, sb bi- 
ákhir rasánídan, (5341 - 
dákhtan, (95$ ev! anjám aidan, 
(end in) (&) o eM tamám 
shudan (bi). 

TERMINATED, „suze mutanáhí, 
o^ munkariz, x muntahá. 

TERMINATION, f ákhir, «Y 
ákhirat, w~sle} ‘Akibat, lel it- 
mám, au; tamám, &e$ tatam- 
mah, pe sar, eve! anjám, ae 
niháyat. 

Terminus, ,S gar (eur.), 2} 3 
oa nw 
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TERRACE (before a house), 
Sakkü, &Jye martabah. — ( flat 
roof of a house) gh ban, ak bam, 
al tg pusht-i-bám. : 

TERRAE ester} zamínfí, (sé) 


arzf. 

TzERIBLE, JW, haul-ndk, je 
há,il, jeer mahfl, Gee mu- 
khavvif, leg. sahm-nák, #5 
tars-nák, «-»,0yp» marhüb, «c» 
muhíb, æu je khatar - nak, 
(2e*^9- sahm-kín. 

TERRIBLY, le-? bisyár, o4 nihá- 
yat, (det khailí. 

Terric, DU haul-nák, Hl5 
tars-nák, Wye mukhavvif, Ji 
há,il, -—» muhfb. 

To TrzRIrY, Q29V-9 tarsánídan, 
QJ xas tahdid kardan. 

ba ¿sS mulkf, (599 ba- 


TERRITORY, «4» mulk, «43, valá- 
yat, 4*5 kishvar, & khuttah, 
a balad, »X bilád, jw» diyár, 
f iklím, «SY ulkah, c yúrt, 
mm s y” marz u büm. 

TERROR, use tars, pet bím, sh bák, 
w~te. dihshat, J^ haul, oV 
hirás, 4 khauf, 5,9. sutüh, 
Dd OP nihíb, z< 
khashyat, «e» haibat, cule 
mahábat.—(object of terror) 4M 
makháfah. 

TERSE, yore mukhtasar, (jog 
mujmal, ye, vajíz. 

TERTIAN, | 45» urusallasí. 

TxsT (louchstone), «A» mihakk, 
yles "yár, je mi'yár.—(trial) 
Qe! imtihán, JSvs;Y ázmáyish, 
á tajribah. 

To Test, gy;\ Azmidan, (95; eere 
mihakk zadan. 

TESTAMENT (will), wee, vasivat, 
i$, vastkah.—(Old Testament) 
Sere age ‘ahd-i-‘atik, prs leg 
paimán-i-kadím. — (Pentateuch) 
ux) taurát.—(New Testament) 
AX ogc ‘ahd-i-jadid, 8 Glo 
een Gospel) Je" 
In 


Jil. 
TESTAMENTARY, |, 2^ shahádatf. 
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TESTATE, ye eee, Vasíyat - dár, 
musi. 

TxksrATOR (lo a will, ác.), seg“ 
müsí or muvassf. 

TESTATRIX, &eey* musíyah or mu- 
vassiyah. 

TEsticLe, &\s kháyah, e«t khus- 
yah, pæ tukhm, 4a baizah. 

TESTIFIED, 94° mash-hid. 

TzsrIFIER, öl, guváh, sel sháhid. 

To TESTIFY, öl) olga shahádat 
dádan. 

TESTIMONIAL, čela shahádat- 
námah. 

TESTIMONY, og shahádat, „214S 
guváhí. 

Testy, gly} yae mahrúru-’l- 
mizáj. 

TETE-A-TETE, pot pe sar-bi-sar, ot 9 
rú-bi-rú. 

TETHER, gh pá-lahang or pál- 
hang, Jiía shikál. 

TETRAGON, át,S j) chár-gúshah, 
@y* murabba‘. 

TETRARCH, «Xa j$a beglar-beg, 
“Q 12 baglar-bag, aly vali, 

ákim. 


Text (of a book) ° matan.— 
(single verse) wrt &yat.—(reli- 
gious term) œ nass. 

TEXTURE (of cloth, &c.), &\ báf- 
tah, 4&5 nasájah. 

THAN, jV az, ) zi, (j» min, V tá. 

To THANE, (93$. (S325; JuM izhár- 
i-razá-mandí kardan, (5$ ts 
tashakkur kardan.—(thank you) 
oV) V^ cA lutf-i-shumá ziyád, 
ok; La wast iltifát-i- shumá 
zZiyád, w^ cA W az lutf-i-shumá, 
Ve cM Y az shafakat-i-shumá, 
dex (nde ogy marhún-i-min- 
nat sákhtíd. 

THANKFUL, ;$V shákir, ;yX& shakúr, 
MS X^ shukr-guzár, oU go 
hakk-shinás. 

THANKFULNESS, «$$ shukr- 
guzárf, SU (3e. hakk.-shinásf. 

THANKLESS, (4l V ná-sipás, y= U 
yes nh-hakk-shinds, ws Fig 
káfir-i-ni“mat, % bt ná-shakür. 

THANKS, yS# shukr, „lyft shukrán, 
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rl sitáyish, (54 niyáyish.— 
(to give thanks) ys $45 tashak- 
kur kardan, (95$ 5$ M$ ,$& shukr- 
guzárí kardan. 

THANKSGIVING, /X& shukr, ¿UKA 
shúkrán, (Ark. sitáyish, ¿L 
niyáyish. 

THaT (pronoun), gt án.—(adverb) 
4$ kih.—(so that) V tá, e$ V tá- 
kih, dsi= hattá.—(that ís to say, 
viz.) .9* yani, (pel aní, ¿st ai, 
u$ güyá. 

THaTCH, 9. káh, Ag púsh, £ 
kappar. 

To THATCH, yy} z kappar zadan, 
grey tS 4 ba-giydh pishfdan. 

Taw, +} & yakh-áb. 

To THaw, go „| «& yakh-áb shu- 
dan, Goh ~} J» barf-4b shudan. 

Tuz, J al. 

THEATRE, čie WLS tamáshá-khá- 
nah.—(in which religious dramas 
are performed at the time of the 
Muharram festival) 6S takyah. 

THeateicaL, Wks (JU kábil.i- 
tamáshá. 

THEFT, .52)2 duzdí, SB po sarikah. 

THEIR, (yt Je mál-i-íshán. 

THEME, j3o» masdar. 

THEN, (~y pàs, «JY án-vakt, 8T 
án-gáh.— (after that) O ot V az 
án pas, gl 3, Aa bad az án, čas 
ba'dahu, 2&1 (9 min ba‘d.—( for 
that reason) os, pas, see oÑ ji 
az án jihat, Ve libázá, of sla y 
az baráy-i-án. 

THence, wf y az án-já.—( from 
that cause) ~~e o 9» az án 
sabab, oV csip y az baráy-i-án.— 
(from that time) )W ot st az án 
baz, yy of 9 az án zamán, y 
JS} án-vakt, 5:1) ba'dahu. 

TON sI ese hakím-i- 
iláhí. 


THEOLOGY, (23) w~S hikmat-i- 
iláhí. 


THEOREM, dé. ^ mas,aah, efi 
mushkilah. 
HEORETICAL, „s<leð kiyásí. 
THroRY, QV kiyás, o4 hads, 
Je khiyál, 4442 mansübah. 
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THERE,  án-já. —(here and there) 
Ve. e já- bi-já, e Y ex! fn-]á án-já. 
THEREABOUTS (near a place), «Xj» 
Y dar án haválí, ($99 (Y 5» 
dar án nazdíkí.—(near a quan- 
tity, number, c.) "Uses" takh- 
minan, mazannah, "keys 
takríban, «5 karíb, W$ güyá. 
THEREAFTER, 58; ba‘dahu, (X 1 42 
ba'd az án, 7 j> dar isr. 
THEREAT, > Gl; dar dn j4.— (then) 
os a c4 án-vakt, sl} án- 
gáh.—(for that reason) (4 paa, 
er (Y) az án jihat, lág lindá. 
ol cs 31 az biráy-i-án. 
THEREBY, Í ? az an, jV bi-án. 
THEREFORE, lög liházá, » vs baná- 
bar, o n «&-e& bá'is bar án, o y 
e» az án sabab, eve (Y jit az 
án jihat, of ¿sln y az bará&y-1-án, 
t? (^ min summa. 
THEREFROM, \e (JY y az án já. 
ERBEN, QV , darán, (5 dar 
n 


THEREOF, oÑ )! az án. 

THEREWITH, yt = bá.án, "a 
ma'an. 

THERIAC, Vy tiryák, sk tiryák, 
j^ ei» dáfi-i-zahr. 

THERMOMETES, áa) darajah, «lye 
l= mizdn-i-hardrat. 

Turse, ¿R? ín, ex! ínhá. 

THESIS, »4o* masdar. 

Tux, (jV fshán, WY Anh, ley! 
íÍnhá, (jM úshán.— (they who) 
SS kasání-kih, ét ánhá- 
kih. 

Turck, 8uS gundah, =~) durusht, 
e$ kuluft, ys sitabr, pes 
zakhím, yd sitabr. — (large) 

jasim, J¥y túfál —(muddy) 

fis ghaltz, erts Sa kht, «A gift, 

Aes munjamad.—(erosded. to- 

ether) Jove muttasil, að ;» dar- 
m, Jaca janjal. 

To THICKEN, «pel. bað ghalfz 
sákhtan. 

THICKET, jy» dirakht-zár. 

THICKNESS, „säs kuluftí, aus 
zakhámat, (gh. sitabrf. — 
(closenese) aya hujám.—(muddi- 
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ness) 

lizat. 
Tarr, ojo duzd, gj~ sárik, 

ua liss, gW kazzak. 
THIEF-CATCHER, Ñ 939 duzdí-bi- 


QJ49 s99 duzdí 
nimidan, «443 duzdidan. 

THIEVERY, «s99 duzdí, á- sari- 
kah. 


TnurEvISH, 415,9 duzdánah. 

THicH, (jV rán, Aa) fakhiz.— 
(thigh-bones) (V, (9,31 ustukh- 
wán-i-rán. 

THIMBLE, Hti angushtánah. 

Turw, «£3 tang, (3e), rakfk, «ls 
bárík. — (lean, emaciated) „áð 
lághir, j'y nizár.—(as fluid) o 
rakík, L shul, „át ábakí.— 
(thin, as long objects, such as a 
stick, a cord, thread, &c.; also a 
slender man) «X bárík.— (as 
flat objects, such as cloth, paper, 
cake of bread, $c.) 436 názuk. 

Turme, # Je mál-i-tú. 

THING, yeg chíz, œ shai ( gl. eM 
ashyA.—(it is ihe same ae 
wml SS yakí ast, a Q 
yak-sán ast. — (it ís another thing) 
rir uy" amríst 'alíhid. 
dah. 

To Turwx, (3&9 andíshídan, 
(olo E ee dáshtan, 
OS Cele kiyás kardan, (oy ys 
il burdan, CS Je Éhiyál 
kardan, «slay pindashtan, yo 
o9 tasavvur kardan, wo yÇ 
fikr kardan, gasiX& sigdlidan, 
Que yu khátir bastan.—(with- 
out thinking) Adat ghiflatan. 

TnHiwLy, V3  lághiránah. — 
(spareely) pS kam, Dut andak. 

THINNEss, „$S tangí, 25, rikkat, 

Qu barfk{.—(leanness) syt} 

Khi, py nizárí.—(as fluid) 
ws, rikkat. 

A THirp, sh 4. sih-yak, -t suls. 

THIRST, | S55 tishnagí, tbe ‘atash, 
lye juvdd. 

Tmipsry, 4.43 tishnah, wlthe ‘at- 
shán, Já ghall.—(to be thirsty) 
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cae sakhtí, dlè gha- (zais (tbe ‘atash dáshtan, 6.85 


yst tishnah shudan. 

Tuis, «yp! fn, V házá. 

TursTLE, «L4 khasak, K&S kan- 
gar, jas m shakr-taghár. 

TurrHBER, æt án já, Ww bi-án já, 
gt án sú. 

Tuona (of leather), ðsmö tasmah, 
Jyo duvál. 

THORN, j€ khár, 4,& shauk.— 
(thorn-bush) (9 jJ khár-bun.— 
(thorn in the side) Ja \e khár- 
i-baghal. 

THORN-APPLE, Ve je jauz-i- 
másal, „s2bð e« banj.i-dashtí, 
šf 4$ gauz-i-giyáh. 

Txorny, ,\o je khár-dár, | » pur- 
khár. 

THOROUGH, e tamám, «5 tamm, 
JeV kámi, JU sílim, pem 
sahfh. 

TnHonovGHBEED, Jae. khális, Jeet 
asil 


Taorovenrarg, tt, réh, 8) rah, «sj» 
tarik, €\* shári'.—(leading tho- 
roughfare) w^, 9. sháh-ráh, (jy 
barzan 


THOROUGHLY, čð\ bi-’l-marrah. 
TmHov, y tú— (thou thyself) y 
wie th ae 
HOUGH, 42)S\ agarchih, 4S gar- 
chih, 6S sce bar chana E. dis 
o 'alá án, à$ oj, V bá-vujád kih. 

Tnovamr, &2)3Y andíshah, ,53 fikr, 
vð kiyás, að, vahm, «s'l, raf, 
255 tasavvur, ok zann, 4h. ma- 
zannah, «eS guman, Jue khiyál, 
n^ za^m. 

THoucErruL, Ss fikr- mand, 
yee mutafakkar, es mu- 
ta,am mil. 

PE EUIS J^ táammul, 


THOUGHTLEsS, st bí-fikr, st 
Godoy 33} brenda JAM gháfil, 


TunALDOM, < V, vá-bastagí, x 
band, .s)\u,s giriftárf, yt usr, 
: Syel asiri. 
O ÍHRASH (beat), (ys) zadan, (yð 
kúftan.—(grain) go ttle ad 
lish kardan, gans kúbídan. 
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THRASHER (who site on the machine 
and drives it) *S aye chim-kash, 
(êS öp burrah - kash.—( person 
who follows the thrashing-machine, 
and arranges and winnows the 
ida with a long fork) jeg bú- 

r. 

EEA SS ye khir- 
man-gáh, ge ye“ zamín-i- 
khirman, xo (yj zamín-i- 
dirk. 

TRRASHING-MACHINE (sledge drawn 
by bullocks or horses over the 
corn spread out, and having nu- 
merous sharp-edged small wheels) 
S (ee 9S9 takhtah-i-khir- 
man-kúbí, e& chám, 5» burrah. 

THREAD, (j——-, rísmán, é——& 
rishtah, Al. silk, able khiyAtah, 
eð nakh. — (of gold or silver) 
OAs guldbatan, wes kulába- 
tún 


To THEREAD (string), (yðet5 D y 
bar silk kashídan. 

THREADBARE, Qj mundaris, 
égS kuhnah. 

TukzAT, o9 tahdíd, 2,4 takh- 
vif. 

To THREATEN, (929-5 tarsánídan, 
wees ag tahdíd nimüdan.— 
(to threaten to rain) g% à 
wpels baná-i-bárídan dáshtan. 

TuHREATENING, 429 tabdíd. 

THREEFOLD, Se &~ sih-chand. 

THEESHOLD, Sx} dsitanah, Gl} 
ásitán, ða. suddah, 3S jə dar- 

áh. 

tri M á. sih bár, &so &¿ sih 
daf'ah, &J»» á. sih martabah, 
4$ &. sih gánah. 

TEgIFT ( frugality), «V9 li,&mat, 
sy «X bárík-raví. 

TEEIFTILY, «sy «à Ww bá-bárík- 
raví. 

THRIFTLESS, «e  musrif, Gyo 
saraf. 

THRILL, 52,23 kusha‘rirah. 

To THRILL, go 8,045 kusha‘rfrah 
shudan. 

To Tarve (prosper), y% jw 
bakht-yár hudas, gaa pk 
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kám - yáb shudan, góð qu 
muntafi: shudan, gop suSole. 
saʻádat-mand búdan, y <J, 
daulat yáftan, yög e ša bah- 
rah-mand büdan, (24 síð 
ník-bakht büdan, (42$ „sp ta- 
rakkí yáftan, göt svg » bar- 
khwurdár shudan, (j2«—, pe bi- 
ham rasídan. 

THROAT, gulf, (gle halk, 
bius (sore throat) » s 
guli-dard, 4» surfah.—(to cut 
the throat) 99 ~~ sar burfdan. 

THROB, «2 harakat. 

To THROB, (j254 «S, harakat ni- 
múdan. 

THRONE, = takht, s» masnad, 
yy sarir, Gy) aurang, 4%; 
arikah.—(to ascend the throne) 
Q osa julüs kardan. 

THRONG, cle jama‘at, ace jam‘, 
853) ambah, 4\S.2 hangdmah, 
5$ gurüh, &J& ghalabah, plast 
izdihám, asa hujám. 

To THRONG, gy} aoe jam‘ zadan, 
gÑ pdi faráham ámadan. 

To THROTTLE, (55$ S khaffah 
kardan. 

TugouGsg, ; V az, js 'ubür, pol 
BAr-Á-Sar, (gie (oe miyén,— 

(by means P az, á bih, Í 

Glew, az vasilah, «bU, y az 
visátat. 

THROUGHOUT, (j5e 5» 952 darün va 
bírün. 

To Turow, wt Si} afkandan, 
yrða andákhtan. — (to throw 
down, a person) öðli khwá- 
bánídan. — (a thing) (92459 af. 
kandan, (95$ « part kardan 


Turuss (bird), ~ sar, à» tarkah. 
—(disease) «4^ .busürát. 

THEust (with a weapon), Je hul, 
Jy húl, A- suk. 

To TurusT, oat) rándan, Qo; 
zadan, 291» Je hul dádan, œl- 
glo suk dádan.—(to thrust in) 
(QV tapándan. 

THUMB, c shast, ele! ibhdm, 
Sy 455 angusht-i-buzurg. 
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THUMP, «^£ musht, ál tapán- 
chah, u lus, 9) zad, «yè zarb. 
To TuumP, o>, zadan, oS kúf- 

tan. 


THUNDER, 4, ra‘d. 

To THUNDER, yy 4) ra‘d kardan. 

THUNDERBOLT, 4A Ve sá'ikah, | 
barkí. 

THUNDERCLAP, 42) (Ae sadá,f.i- 
ra'd. 

THUNDERSTRUCK, (je  hairán, 
yes* Inutahayyir, «sz muta- 
tajjib, &e«-V-- sarásímah, (9155 pa 
sar-gardán, «»v» mát, 44a áshuf- 
tah, Py madhish, «to 
dang. 

THURSDAY, &-&a) panj-shambah. 

Tuus, oee chunin, yege ham- 
chunín, ;hat ín-taur, dey orb 
bi-ín vajh, 5 ham-chá, csaa 
ham-chí (vulg.). 

To THWART, (yes wile mukhé- 
lafat nimüdan, (9 cJ 
mukhálif bádan, (5$ «cu 
mukávamat kardan, gáð palye 
muzáhim shudan, (249 AA 
i‘tiraz nimidan, gy áð Í bar 
zidd shudan. 

Tuy, # J mál-i-tá. 

Tuyrme, )\\ ipér. 

TnHYsELF, 9,4 9 tü-khüd, e», g 
tú-khúdat, nafsak. 

Trara, gb táj. 

TIc-DOULOUREUX (neuralgia), Else 
c mdi emer a 

Tick (louse on cattle), 54$ kanah.— 
(large kind of tick) $^ shab- 
gaz.—(of a clock) «S9» chiring. 

ME (2999) «3S9. chiring nimü- 

an 


TickxT, «5$ tikat (eur.). 

TICKET-OFFICE, Sle wl. hisáb. 
khánah, mæ js dáru-'l- 
hisáb. 

TickiNna ( for bed) om 5» dú-púd, 
ly (59S 90 dú-gardí-báf. 

To TrckLe, oS (dss kilkilf kar- 
dan. 


Ticxurna, jas kilkil. 
TICELISH, (995 |, A3 kilkilf-shudan ; 
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thus: I am ticklish, »» QJ 
lallalf-am shud. 

TIDE, yy 9 4 madd va jazr.—(ebb- 
tide) yyw jazr.— (flood-tide) rx 
madd.—(to go against the tide) 
yt, SF oke Gis 9 bar khil&f- 
i-jiryán-i-áb raftan.—(the river 
khánah jazr va madd dárad, -»Y 
esl 5 ok; als 9e) áb-1-rúd- 
khánah ziyád va kam ast. 

TrprNos, jue akhbár, 8 afváh, 
öt ávázah. — (glad tidings) 
ösye muzhdah, Wr navid, w,\ty 
bishárat, «344 khwush-khabar. 

Tiny, SN pák, «X53 kashang, $e$V, 
pakízrah, áls munakkah, <Aehð 
nazíf. 

Tre, säe ‘akd, sade ‘ukdah. 

To Tre, (jx bastan, 92$ ia; rabt 
kardan, (5$ 44 band kardan. 
TIED, 4+ bastah, Jsiee ma'küd, 

dave muna‘kid. 

TIER (range), bo, radíf, dab 
tabakah, 30, raðdah. 

Tiger, eS) palang, yx babar.— 
= first commonly signifies the 
eopard, and the second the royal 
tiger, an animal sometimes, but 
rarely, found in Persia. ] 

Traut, fö tang, c~e chust, 
Nyt ustuvér, pSe muhkam, 
wie sift, 

To TIGHTEN, grtS cS tang 
kashidan, «retS muhkam 
kashídan. — (become tight) «£53 
(45^ tang shudan, gA% sd- sift 
iun s | 

TI@HTLY, bi- : 

TIGHTNESS, „SS eek Siget 
ustuvárí. 

TraHTs (clothes), €S (ld libás-i- 
tang, „£S =s; rakht-i-tangí. 
TiGEESS, tube s&h palang-i-madah, 

Sole 4. babar-i-mádah. 

TLE, «5» tüb, 5V,$ ku,drah— 
(coloured and glazed tiles) „st 
kash{, .¢\S kach{.—(mosaic work 
e RAUS tiles) SaS kashi- 

rí. 

Trrr, U tá, jV iá, dy hattá.— 
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(8l when?) |$ U tá kai, uU 
th kujé.—(till then) =5,5¥ V tá 
án vakt, Se, U tá vaktí kih.— 
(él? now) jp 8 tá hanüz, Ju. U 
tá hál, (31 (y *ila-'l-án. 

To TILL, Gye e) zar“ nimúðan. 

TILLABLE, &)} þú kábil-i-zar“. 

TILLAGE, == zirá'at, ¿s <> 
kisht-kárí, «24 faláhat. 

TILLER (nautical term), à < BL 
zabánah-i-sukkán. — (cultivator) 
&)\; zari‘, cM falláh, ;$ à bazr- 

gar, x4 kisht-kár. 

Trrr (cover or awning), wr de 
sáyah-bán, pís chatar. 

To TiLr, (yr, ríkhtan. 

TILT-RIDE (roundabout), ia 
charkbak 

TIMBER, wẹ chúb. 

TimBREL, Je tabal. 

Tr, =; vakt, iS gdh, (jv 
zaman, dle; zamdnah, ale 
hangám.or hingám, (jM aván, 
wee muddat.—(epoch or period) 
dee ‘ahd, (jv; zamán, e ay- 
yám, j^ 'asr.—(a time or occa- 
sion) jM bár, 5py* marrah, dao 
daf'ah, &Jy» martabah, 5$ kirrah. 
—(a degree, fold or measure) 
yrlöe mukábil, le chandán, 
Me chand, „tp bar-á-bar, ¿ss 
musávf, U tá.—( present time) J\e 
hal, jl cJ, vakt-i-hál, (j3' 
alan, «-3,4! fÉn-vakt.—( past time) 
stie o ey zamán-i-mází, &s3$ a3, 
vakt-i-guzashtah, AL. aee *ahd. 
i-sálif, ($1 gle} zamán-i-sábik, 
were oS, vakt-i-pishin. — (at 
the time when) we hin, dS} 
án-gáh, 653, vaktí.kih. — (a 
short time) «s kadri, ¿s 
yak-chandí, „$st andakí, te) 
je zamán-i-kalíl. — (in time, 
opporiunely) < n bar vakt, 
Qe bi-mauki*. — (out of time, 
inopportune) Sa bi-gah, ¿w 
Qy* bí-mauki.—(in time, mu- 
sical term) Se] Ahang.— 
(for all time) 4*4» hamíshabh, 
e, 4» ce jihat-i-hamah 
vakt.—(a long time) e að 
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vakt-i-ausa’. — (at one time ... 
at another ...) ... 3S... iS gáh 
bar ... yak bar ....—(in a ehort 
time) wie Salt v dar andak 
muddat, gy jo jo dar kalil 
zamán.— (in multiplication) 
Las a s Lu p a O sh 
bar dú shish ast (three times 
two are six), jee sið 

wt panj bar a chihal S 
(five times eight are forty). 
—(by London time) a5 J) 
QA — bi-kük.-i-sá'at-i-landan. — 
(from time to time) $W šW gáh- 
gah, px p9 dam bi-dam.—(in 
time to come) ga sipás.—(in 
good time) +9; zid.—(at the same 
time) Je opt ls mukérib-i- 
in hal.—(aé the very time) wee 
eJ, 'ain-i-vakt. — (immediately 
upon, as soon as) Oa bi-mu- 
jarrad, (ése? bi-mahz, á“uð 
hamán-kih, áð hamín-kih, ga 
jakh (vulg.).—(to take one's time) 
9259 (Jes? tamahhul nimádan. 

TIMELY, Jae 9 bá-mahall, 25, & 
bá-mauki“, í á bi-já. 

TIME-PIECE, glee ast sá'at-i- 
majlisf. 

TIMID, (jV. tarsán, VV hirásán, 
eA khájf, aM  kháshi', c 
eol. kam-jur,at, qae mahjüb. 

TIMIDITY, (yy tars, «ly hirás, 
J khauf. 

Tin, jy) irziz, as kal‘.—(sheet tin 
or tinned iron) halabf. 

To Tin (whitewash with tin) sek 
QN safíd kardan. 

TINCTURE, €$, rang, y raz. 

TINDER (burn! rage), x4» sükhtah, 
j» purz.—(German tinder) p kau, 
5 káw. 

TrNGE, «Sj, rang. 

To TrNaz, 92; «S, rang zadan, 
o» «S rang kardan. 

TINGED, @oe musabbagh, Sree 
masbúgh. ), ef 

To TiINGLzE (fingere) (99$ yy ) 
múr múr niasa dido 
gy» dang shudan. 
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_ Trvgen, S~ mie-gar. 
To TINELE, (92$ 1» sadá kardan. 
TINMAN ( person who tins pots and 
dishes, £c.) ,$ tei safid-gar. 
TINSEL, JV Y áráyish, js zívar. 
TINT, €$; rang. 
To Tint, gj 9%; rang zadan, 
(5$ «S, rang kardan. 
khurd, 


Tiny, 544 khwurd, Kn 
de, $ küchik, J kalíl, yeko sa- 
ghir, de páchah. 

Tre, p- sar, £9 nauk, (4 bun.— 
(tip of the finger) «—*$3Y , sar- 
i-angusht.—(tip of the tongue) 
Qu) à y nauk-i-zabán. 

TIP-CAT, Ske chalak-mastah. 

To TIPPLE, gasolaf jy bisyar 
áshámídan. 

TIPPLER, yy ia sharáb-khwur, 
e 9 mai- parast, plaf sul 
bádah-áshám. 

Tipsy, e—- mast, i~e pe SAT- 
mast, jee makhmúr, oS y- 
gar-girán. 

TIPTOE, 2851 þe sar-angurht. 

TIRE (row), 4& tabakah, c4» saff, 
yË kitár, c4», radíf, 5», raddah. 
— (tiara) eU táj.—(of a wheel) 
aS kamanah. 

To TIRE, (j5,$ 4x4. khastah kardan. 

TiRED (/fatigued), 55V» mándah, 
Sine  khastah, st afgár.— 
(weary of, disgusted) )\ya bi-zár 
9» mutanaflir. — (fo be tired) 
(j^ $4» mándah shudan, &x—4 
Q5» khastah shudan, wae 4&3 
kúftah shudan.— (to be tired of ) 
9 o» ye~ sír shudan az. 

TIRESOME, yG < nifrat-angíz, 
“ii musaddi“, j|» «5 zahmat- 

r. 

TIRE-WOMAN, 5bUt, mashshatah. 

TissuE (gold or silver stuff), «s 
zarí. (Vide also TEXTURE.) 

Trr-srr, 443 lukmah. 

TrTHE, «M $» dih-yak, ye ‘ashir, 
y*5 'ushr.—(tithe-land) &y&e (9) 
arz-i-‘ushriyah. 

TITILLATION, Jölð kilkil. 

TITLE (person), ~A lakab (pl. 
«put alkáb), «ples  khitáb. -— 
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(book) e igm, &*U f sar-námah. 
—(title- page of a book) gs 
inván.— (claim) lsseð da“vá, lest 
iddi'á, P talab, Va iktizá. 


| TITLED, tk mutalakkib, (yee 


mu'anvan. 

To TrTTER, (944 khandídan, 5444. 
«9S khandah kardan. 

TITTLE, &&y& shishah, tye hamzah, 
a-Si nuktáh, š zarrah, dof 
shammah. 

TrTTLE-TATTLE, «595 4 pur-güf, sly; 
«sp ziyádah-güí. 

TrTULAE, „seð lakabí, „gest ismí. 

To, => bi, & bib, (9! ila, es dam.— 
(to go to and fro), gogg ss, | set 
ámad u raft kardan. 

Toan, &£&$ kurpághah, £5, wazagh. 

ToADsTOOL, gU kárch, jv y» chatr- 
i-már, j gU kárch-i-már. 

ToaAsr, &xb3 (9U nán-i-burushtah. 

To ToasT, (xs e» ním sükhtan. 

ToasT-RACK, gl) 6» burushtah- 
dan. 

Topacco, Ss tambakd, sab tam- 
bakü (vulg.).—(Turkish tobacco) 
(yð tutun, gös tútún. 

ToBACCONIST, U%sy Sl tambákú- 
furüsh, S (93 tutun-furüsh. 

Tonacco-PovcH, (9o $45 tambákü- 
dán, lið ha kísah-i-tambákú. 

To-Day, jypel imrúz, Eyði al-yaum. 

Tor, (sg „él angusht-i-páy.— 
(of a slipper or boot) Sp nauk. 

TocETHERE, pè \ ba-ham, pe bi- 
ham, $49 ham-ráh, ca bi- 
sahábat. — (together ith) we 
bi-hamrah, p® & ba-ham.—(in 
addition to) p\os bi-inzimam. 

Torr, e+e mihnat, eJ; ranj, Í á 
dee jadd va jahd, ===; zahmat. 

To ToiL, g9 Jes “amal nimú- 
dan, «9,5 )\S kar kardan. 

TorLEr, gelð libás, =) zínat —(to 
perform one’s toilet) jo} yx) zivar 
zadan, (2443, Jo* tahallí nimádan. - 

Tortsome, JS- mushkil, =~- 
sakht. 

TOILSOMENESS, as mihnat, g) 
ranj, 3 y +4 jadd va jahd, 
wee; zahmat. 
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ToxEN, 5j ishárah, (943 nishán, 
celle ‘alamat, pi asar, Èi su- 
rágh, Val (má, j^ shifár, «3 
dalalat. 

TOLERABLE, p4 [J= tahammul- 
pazír. 

ToLERABLY, 4 miyánah, (s 
taurí, (yes ham-chunín, Jarse 
mu'tadil. . 

TorzRANT, j^ shikíb-sár, je 
sábir, ;#.e sabúr. 

To TorrRATE (permit), (jo Y, 
ravá dáshtan, (93:2 V; ravá dídan, 
(SS jáiz dáshtan, «Ww 
gels ijázat dádan.— (put up 
with) (9294 |j tahammul ni- 
múdan. 

ToLERATION, jt jjázat, jo 
tahammul, «V.» mukását. 

Torr (iav), ck báj, Jyoue mahsil, 
c5 khiráj, j425 *'ushür, 4$ 
gumruk. 

To Torr, o9» QS takán dádan, 
(Q2; zadan, (jM  navákhtan, 
gels Vae sadá dádan. 

ToLLman, M2, ráh-dár. 

Tomata, (99 («oV bádinján.i- 
farangí. 

Toms, ys kabr, öpðe makbarah, 
Jy* mazür, c4 turbat, j- sirr, 
éo3 dakhmah.—(tombstone) c4 
jiye lauh-i-mazár, pò ~ sang- 
l-kabr, 2a) «£x. sang-i-lahd.— 
(building over the grave, six or 
seven feet long) x9 Sys sakkú,í- 
i-kabr. — (the grave or pit) $ 
gár, 54 hufrah.—(railings round 
the grave) ey? zaríh, 5,429» mak- 
sürah, $3«» panjarah.—(tomb of 
a holy personage) s\yele\ imám- 
zádah, lye mazar, 4) rauzah, 
also dar-gah. 

Tome, wy jild. 

To-morrow, 159 fardá, t sabáh, 
am jy rüz-i-ba'd.—(day after to- 
morrow) Vo O pas farda. 

Tong, \ nava, \so gala, «Gl bang. 

Tonas, ;3\ ambur, dr dast- 
panáh, ásLs máshah. 

Tongue, gl lisán, yb; zabán.— 
(native tongue) del Öh; zabán-i- 
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asli.—(of flame) 44; zabénah.— 
(to hold one’s Longdo) (9p) ao, Ss 
sukút nimüdan, gáð Agos 
khámúsh shudan, ysl J3 lál 
mándan.—(hold your tongue) 
wL sukút. 

TONGUE-TIED, «It bye marbitu- 
'l-lisán, (JY Av mun'akidu- 
’]-lisan. 

Toxic, csse Si davá,í-1-mukavví. 

ToNNAGE, cb zarfíyat, (Sues 
gunjayish.—(vessels of light ton- 
nage) the (5$ kashtí-i-küchik. 

TONSURE, _=W tásí. 

Too (much), St; z4,id, bts ifrát, 
R pur, sh) ziyAd, (ds khailí, 
1c bisyár.—(als0) yë níz, e 

m. 


Toor, «Y álat, c» adát, «49 
Ju dast-afráz (oba.). — (tools, 
implementa) £v auzá*, SY Álát, 
at yarák, 3L. sáz. 

ToorH, oso dandán. — ( front 
tooth) çy sinn ( pl. Y asnán). 
—(canine tooth) «96 náb (pl. 
«p anyáb).— (back tooth) (V9 
lew} dandán-i-ásyá, (eye zars 
( pl. þelyðt azrás, or (yoy zurús). 
—(of a saw, a comb, &c.) sso 
dandánah.—(tooth-ache) (V5 39 
dard-i-dandán, gl 3! ga, vaj“u- 
'I-asnán. — (tooth-brush) Ble 
misvák.—(toothless) (X2 (a bí- 
dandan.—(tooth-pick) JX+ khilal. 
—(wisdom tooth) Qi» 
dandan-i-‘akl. — (tooth-powder) 
55992 dandán-shá, «b,S gartak. 
—(to clean one’s teeth) (oS B\ pave 
misvak kardan. 

Top, y sar, o5 ras, jU tár, U 
tarak, 34 bala, 45 ah, áls 
kallah, «5,9 zurvat, e» auj.— 
(of a mountain) &$ ,- sar-i-küh, 
$,$ 43 kullah-i-küh, Jei uet 
ra,su-'l-jabal, 5$ &s tígh-i-káh.— 
(lid or cover) Ay ps sar-púsh, 
y sar.—( plaything) Spy pir- 
pirak.—(of the head) 39 tark.— 
(upon the top of) ye p bar sar, 
Sy bala, 1) y aZ rüy. 

ToPAz, 33; zabarjad, 2 «»J 


Tor) 


&k&t-i-zard, pel a9 yáküt-i- 
Paar, sry biz, ot: 
To Torx, gy ælt sharáb 
khwurdan. 
ToPER, j;4 «^ sharáb - khwur, 
Vesp 599 bádah-paimá. 

Toric, (30 maní, &-«* mabhas, 
wl) bab, Sule mdddah. 

TOPICAL, (dey mahalli, dle ma- 
hallfyah, „ ye mauki‘f. 

Topmosr, Ást a“lá. 

ToPOGRAPHY, je (e bayán-i- 
mahall 


ToPsAIL, .sJu £V,» shirá'-i- báláf. 

ToPsy-TURVY, (99 p» sar-nigün, 
eg“ 3, vázh-gün, 4 várünah, 
a) p zír-zabar, &-*$ 5» bar- 
gashtah.—(to turn topsy-turvy) 
(29$ 3 3) zír-zabar kardan. 

To&cH, J mash‘al. 

ae esaet  mash'al- 
chi. 

TormENT, „tis íazáb, lie íkáb, 
N ÁZÁT, ranj, &aos5 shikanjah. 

To Torment, as «wide ‘azáb ni- 
múdan, (995 Ázurdan, gadi- ai! 
alam rasánídan, ons yyy azar 
kardan, (95$ a azíyat kardan. 
—(to tease) (959, ranjánídan, 
ole aad tasd{‘ dadan. 

TORMENTED, «»jh4* muztarib, «e 
mu‘azzab. 

TozgMENTOB, JW zálim, j$ Ue jafá- 
kár. 

Tozx (rent), $3,» darídah, «4 
chák, öl párah.—(in pieces) 34 
öh párah-párah, Jæsde muzma- 
fill —(to be torn) (93 54 párah 
shudan. 

TORNADO, œU, tüfán. 

Torrrvo (electric fish), e yp 
larz-mahi, ole, ri‘‘ad. 

TOERPID, w~—~ sust. 

TORPOR, = susti. 

TORRENT, Jen sail, wde~ sayalán, 
ve sailáb. 

TORRID, —(torrid zone) 
jv fm iklím-i-hárr, 5e 4d» 
muntakah-i-hárrah. 

'TORTOISE, 54 43 lák-pusht, 4$ 
wf kásah-pusht, —4*$ kashaf, 
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str shi. sang-pusht (obs.).— 
(tortoise-shell) st 6 sg 
púst-i-kásah-pusht. 

TORTUOSITY, geð pích. 

ToRTUOUS, = » Sy Mu‘avvaj, 
né s gx X bá-pích va kham. 

ToRTURE, d@+S* shikanjah, wale 
‘ukúbat, wide ‘azáb, uds ta‘zfb. 

To TORTURE, 39 ča shikanjah 
dádan, 9y das ta'zíb nimú- 
dan, (92$ «4! azfyat kardan. 

Toss, «191 andákht, (s;» an- 
dází.—(of the head) (965 takán. 
—(gambling) sN bází. 

To Toss (throw) «ets andákhtan, 
gS! afkandan.—(gamble) jas 
gS «s — kimár-bází an, 
wth bákhtan.—(shake) year 
jumbídan, (339 larzídan, (VS 
ws takin kardan, o lakí- 
dan.—(as a ship) gA pb jo 
dar talátum uftadan.—(as waves) 
ge pbx mutalatim shudan. 

Tossina (of waves), po talátum. 

Tora, yp majmii', ae jam‘, 
öls jumlah. — (complete) þes 
kámil, eU tamm, a tamám. 

TOTALITY, &J kulltyah, Cae tay 
majmáü-'at: 

ToTALLY, x. sar-Á-sar, "ww ta- - 
máman, 9 bi-'-kull, «49V 
bi-'l-kulliyat, 54V bi-'l-marrah, 

A (ea 5 SR va kátibatan. 
o TOTTER, í tazalzul kar- 
dan, A m QM k 
yalah shudan. 

ToucH, @} ws dast-zadan, (~~ 
mass, (~ lams.—(of an instru- 
ment) 524 pardah. 

To ToucE, j5$ ,»-* mass kardan, 
Q$ o lams kardan, (9994 e» 
dast burdan, gis) es dast 
rasánídan. 

TovucH-HOLE (of a gun), 4*9 bur- 
mah, š, tat gudárah. | 

ToucurNaG, s> jó dar báb, 5& j9 
dar bárah, & < nisbat bi, y 
az, 3> yo dar hakk, 3 dar 
khusús. ne 

TovucHsTONE, «4a» mibhakk, jus 
‘yár, Jute mi'yár . 
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ToucHwoop, 44 pífah, 32 purz. 

Toucny, gly Jt} jy mahráüru-. 
miz&j. 

TouaH, Ss sakht, að kadfd. 

To TouarEn (trans.), (959 V. ss 
sakht sikhtan.—(intrans.) sina 
Q^ sakht gashtan. 

Tour, safar, BAIT, ma- 
sír, 5 kúch, — IL d sdfarat 

Tow, -—$ kanab, AS kanaf, &dac! 
ustubbah. 

To Tow, (j3e&*$ kashídan. 

TOWARDS, sye suvi, -——k bi- 
janib, o» taraf, ow» samt.— 
(towards evening) ye Jj» taraf-i- 
‘asr.—(towards one another) jS 
yap J dar hakk-i-ham-digar. 

Tower, JW» dast-mál, ia 
písh-gír, | J4» hálí. 

Tower, gy burj. 

To Towne, 4291 » bar-ámadan. 
TowN, shahr, 4). madinah, 
ša baladah (pl. gak buldán). 
Tor, sa laʻ‘bat, dy bázíchah, 

op — aa jd 

o Tov, (5$ 9 navázish kar- 
dan, Le ae ‘ishk-bazi 
nimúdan. 

Track, fl. surágh, YV asar, okas 
nishdn, w~ede ‘al4émat.—(harnesa) 
Jip yarák, 3. súz. 

To Trace (on paper, in copying, 
dc.) 92) 4$ gartah zadan, 55$ 
(99) gardah E follow ip) 
(ees sy pay-raví nimüdan, 
sg re a 
dumbál raftan. 

TRACERY (pattern-work), >% naksh. 

Track ( foot-marks), £V surágh, 
gts nishán, 9Y asar (pl. él 
ásár) 3 kadam.—(path) $U 
ráh, $2« jáddabh, Jer sabíl.—(on 
water) =S kaf. —( per through 
deep enow) ye chikkir, Jj» rash 
or rush. 

To TRACK, (92) ¿s pay zadan. 

TRACKER (one who pursues another 
by his tracks or foot-marks) (9) (9 
pay-zan, $34, (9 pay-ravandah, 
«Ja mu'ákib. 

TzAcT (of land), &-V náhiyah, 
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wel. sdhat, ak’ kat'ah, ¿am 
buk‘ah.—(small book) öl, risá- 
lah. 

TRACTABLE, pt, rám, ace mutí', 
y «9 dast-ámüz. 

Terane (traffic), (s$'94- saudá- 
garí, «w^ tijírat, a» matjar, 
dlelne mu‘Amalah, ax „ lo 
dáð xu sitad, {tat ishtir4.— 
(employment or profession) 

fshah, J$ kar, ~—S kasb, t 
irfat, (99 fann, «xe san'at.— 
(Secretary to the Board of Trade) 
e» 4» vazír-i-tijárat.—(trade 
is bad) wt als S bázár kásid 
ast. 

To TRADE, (yð gu tijárat E 
dan, góð mj í mashghúl- 
i-tijárat duda, s i 

TRADER, ¢ bázárgán, s 
téjir (pL je tuj), jflop- 
saudá-gar, ¿ey khwájah. 

TRADESMAN, ;9 áð píshah-var. 

TaADrITION, c4, nváyat, Pl asar, 
yr khabar, „ét akhbár.—(tra- 
ditions of prophet Muham- 
mad) «2e. hadís, «v abhádís. 

[These sacred traditions are 
classed in four orders, as follow: 
T (mo v hadís - í - sahíh 

perfect or indubitable tradition), 
ascribed to one of the fourteen 
my ma'süm (sinless or holy 
personages), namely, Muhammad 
imself, Fátimah his daughter, 
and the twelve Imáms, who are 
‘Alf, the cousin of Muhammad 
and husband of Fatimah, their 
two sons, Hasan and Husain, and 
other descendants to the ninth 
generation. This tradition must 
have been handed down to pos- 
terity by one who is Jvle ‘Adil 
(a true and just Musulmán), 
whether Shf‘ah or Sunnf; (2) 
(Qu Ge had{s-i-hasan (excel- 
lent tradition), the same as above, 
but the narrator a Shi‘ah; 
(9) iy» c hadís-i-muvassik 
(credible tradition), the same as 
the foregoing, but the narrator 
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any person worthy of belief, | To TRAMMEL, (ps eh}, murta- 


whether a Musulmán or other- 
wise; (4) cA x2 33e hadís-1-za'íf 
(weak or dubious tradition) — 
any sort of tradition resting on 
no very sure authority. | 

TRADITIONAL, (3% nakli. 

To TRADUCE, (9$ = bad guftan, 
Q9 V iftirá kardan, (93 qve 
buhtan bastan. 

TaADUCER, j9Y (qua buhtán- 
andaz, gy 4 bad-zaban, pls 
nammám. 

TRADUCEMENT, c9 tuhmat, Vu 
iftirá, olig buhtán, et ghíbat, 
wyla. si‘Ayat. 

TRAFFIC, ysy* 9 ype “ubúr va marúr, 
a de} amad - shud. — (trade) 
«9$ Sg saudá-garí, =k“ tijárat, 
ye matjar, dlelne mu‘amalah, 
Ax» y Oly dád u sitad, za! ishtirá. 

To TRAFFIC, GS «e tijárat 
kardan, (góðs lf Jaki mash- 
ghül-i-tijárat shudan. 

TRAGACANTH (plant), (4$ gavan, 
253 katád.—(gum) Ves katírá. 

TRAGEDIAN, jke &jy» marsiyah-sáz. 

TRAGEDY, &Jye marsiyah. 

Traaic, «Gao dil-tang, \so dil- 


fikár, Jo dil.gír, «^ gham- 
gín, e maghmüm. 

TRAIL, C surágh, (9*4 nishán, f! 
asar, p45 kadam. 


To TzArL, (j5e^$ kashídan. 

TaArN (long skirt), (» dáman, 
Ji zail.—(of gunpowder, &c.), 
dle gilsilah.—(railway) SS 
káliskah. — (passenger train) 
QuiV- &€-J$ káliskah-i-musá- 
firín. 

To TRarN (to allure), 5$ kashí- 
dan, 99S wtp targhíb kardan. 
—(to ezercise, teach) ¿—— eW 
á&múkhtan, o parvardan, pals 
gv talím dadan. — (in hard 
training, a horse) (9 M» saughán. 

TRAIT, p~) rasm. 

TRAITOR, Q? kha,in, yl khav- 
ván, Sse khiyánat-gar, „at 
ghaddar. 

To TzAJECT, (92459 afkandan. 


bik sákhtan, (95&13Y £A jo dar 
ishkél andakhtan. 

TRAMP, Je pay-sipár, 5A ávárah, 
yor ye dar-bi-dar. 

To TRAMPLE on, (95$ Jis páy-mál 
kardan, (92; 353 lagad zadan. 

Tramway, (slot taramvai (eur.). 
—(tramway-car) (sWy*Vy &ye “ara- 
bah-i-tarámváf. 

TRANCE, (94 (a bí-khwudi, „áð 
ghash, | <4 „a bí-húshí. 

Tranquit, el} Aram, el, réhat, 
Bdge} ásúdah, Je $5,-Y ásüdah- 
hál.—(to be tranquil) yðgel ású- 
dan, 29 eV árám-búdan. 

TRANQUILLITY, JAY Ásü yish, ex 1, 
ráhat, tt árám, o usb itmi,nan, 
wel, rafihiyat, 4) tarfih, 
c, sukünat. 

To TRANQUILLIZE, 99$ $2,-Y ásü- 
dah kardan, (9249 (524e&» mut- 
ma,nn nimüdan, 21» e árám 
dádan. 

To Transact (perform, conduct), 
Q9 s ijrá kardan, (99599 eið 
tamshíyat nimudan, gy jJ bi- 
kár burdan, o) Va bi-já ávar- 
dan, o \ol ada kardan. 

TRANSACTION, S kár, yei amr, joe 
‘amal, dlelne mu‘amalah, ys T 
sar va kar, Leg khusús, wb 
báb, æst babat, Jie hal, sole 
maddah. — (performance) ye 
cy sar-bi-rahi, to} ada, plist 
itmám, hal ijrá, læt ífá, ;6 kár. 

To TRANSCEND, Q2 eA sibkat 
burdan, ¿Zalo adsa fazilat 
dáshtan, g4 æðið ghálib shuðan. 

TRANSCENDENCE, GA sibkat, 
ols fazílat. 

TRANSCENDENT, & bih, je bihtar, 
#98 khúbtar. 

TRANSCENDENTLY, «c bi-nihá- 
yat, eV bi-ghíáyat. 

To TRANSCRIBE, 9S J# nakl kar- 
dan, g5% p Jë nakl bar-dásh- 
tan 


TRANSCRIPT, J® nakl, 4x-J nus- 
khah. 
Trassver, Jö nakl, J tahvil. 
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To TRANSFER, (gó JB nakl kar- 
dan. 


TRANSFIGURATION, «se has tab- 
díl-i-sürat. 

To TransFix (pierce through), 
gest dS guzrinidan, gS tl 
sürákh kardan, (jy suftan, 
Qe sumbídan, (5,» dükh. 
tan, oo 3$ guzar kardan.—(to 
become  transfized) gre wits 
khushk shudan. 

To TRANSFORM, o9 Ras tabdil 
kardan, glo pet taghyír 
dadan. 

TRANSFORMATION, > ge kas tab- 
díl-i-súrat, Ss je taghyír-i- 
shakl, &— maskh, &— nraskh. 

TRANSFORMED, js» mutaghayyir. 

To TRANSGRESS, (jx&À$ A y az 
hadd guzashtan, (92593. golf tajá- 
vuz nimüdan, 299 je muta- 
jáviz büdan. — (offend against) 
grees joe tajavuz nimidan, 
o9 Jye ‘udúl kardan, AS 99S 
(yðr gardan - kashí nimúdan, 
ys (áð nakz kardan, dle V 
gs na-firmant kardan. 

TRANSGRESSION (passing beyond), 
sw taaddi, ja  tajivuz.— 
(fault) —— ‘aib, V khatá, 545 
kusür, l5 ghalat, 86S gunah, #8 
sahv, +45 zamb, J zall, peð 
taksír, =; zallat, (að nuks. 

TRANSGRESSOR, jJ» mutajáviz, 
daus ji tajávuz-kunandah, sus 
S gunáh-kár. 

TRANSTENT, tæk b ná-páyadár, | 9U 
fani, på W faná-pazir. 

TRANSIT and TRANSITION, jpe 
*ubür, »y»* inurür.—(transit-dut y) 
yy? = bhakk.i-murür, je eh 
bàj-i-'ubür. 

TRANsITIVE (grammatical term), 
«so» muta'addí. 

Transitory, tat b ná-páyadár, 
sl fání, pÀ V3 faná-pazír. 

To TRANSLATE, 9y Sony tarju- 
mah nimúdan. 

TRANSLATION, Sem) tarjumah. 

TRANSLATOR, ye mutarjim, 
glee turjumán, %39 dilmáj. 
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TRANSLITERATION, Joy Jö nakl.i- 

hurúf. 
TERANSMIGRATION (in human form), 
v9 tanásukh, &—) naskh.—(in 


bestial form) $—^ maskh. 
TRANSMISSION, J} irsál, öl 
infaz. 


To TRansMIT, «, firistádan, 
quo Jl)! irsél dashtan, Jt, 
g% irsál nimüdan, gáði) 
rasinidan, «9,5 4\,) ravanah kar- 
dan, oss j~ye mursal nimüdan, 
(2449 Uil infáz nimüdan. 

TRANSMUTABLE, Ras RU kábil-i- 
tabdíl. 

TRANSMUTATION, 245 tabdil.—(of 
metals), \wnS kfmiya, pest Jis s 
kímiyá,í-i-akbar. 

To TransmuTe, ye það tabdil 
kardan, «lo yet) taghyir dádan. 

TRANSPARENCY, 424 ishtishfaf. 

TRANSPARENT, las shaffaf. 

To TRANSPIRE, gi æl, váki“ shu- 
dan, «st st ittifak uftádan, 
(rey 994 bi-zuhür rasidan, (syle 
Q2 'ariz shudan, (29 em bi- 
ham shudan, «+ sf, várid shu- 
dan. 

To TRANSPLANT, gules le, le já- 
bi-jà nishándan, (95$ Sg túlakí 
kardan, (92499 «5 tülak nimü- 
dan. 

TRANSPLANTATION, Ss túlakí, 
oi tilak. 

Transport, Jö nakl— (means of 
transport) áð shut, Árg 
nakliyah— (ship) Jð 2 
ys Capra baml va, aT ad: 
kar. — (delight) «3  lazzat, 
cs» dil-khwushí, Axe ‘aish, 
wyte ‘shrat, be hazz, sole 
shadi. . 

To Transport (goods), «5S ja 
nakl kardan.—( persons) «oS ¿s 8 
nafí kardan, eu ee ll 
ikhráj-i-mulk kardan, (9b, (334. 
Qo jila,f-i-vatan kardan. — (to 
delight) 9X9 «3 lazzat dádan, 
QJ oQr** mamnün kardan.—(to 
be transported) wrt BIS danS + 8 
nafi va tab'íd-kardah shudan, 


Tra | 


yah 53$ (9b. (93e. jilá,f-i-vatan- 
kr s 

TRANSPORTATION, 349 naff, aad 
tab‘{d. 

To TRANSPOSE, gs has tabdil 
nimüdan, (92959 cA tahríf ni- 
múdan. 

TRANSPOSITION, has tabdil, Ay 
tahríf. 


TRANSUBSTANTIATION, Ro tab- 
dil. 

TRANSUDATION, ($59 3e 'arak- 
nishíní. 

To TRANSUDE, yeti 3e ‘arak 
nishastan. 

Trap, 4b talah, pto dám, aus 
kamand. 

To TRAP, (j249 aS kamand nimú- 
dan, «etl alo dim andákhtan, 
Q2» 35 bi-kamand ávardan. 

TRAP-DOOB, de: ;2 dar-bachah.: 

TRAPEZIUM (in geomeiry), «e 
munharaf. 

TRAPPINGS, 
asbab. 

TRASH, 4UA-Y isfinák. 

TRAVAIL, he íaná, æð taíab, sme 
mihnat. — (child - birth) 83 5,9 
dard-i-zih, t+ talk, (sli 
makház. 

To TRAVAIL, (j9e*$ «^, zahmat 
kashidan, (999 e); ranj burdán. 
TRAVEL, jp. safar, yb musá- 
farat, ye~ sair, cml siyáhat. 
To TraveL, gies kdchfdan, 
we al siyáhat kardan, s 
vð, ráh raftan, (95$ j&- safar 

kardan. 

TRAVELLER, yl. musáfir, c< 
sayyáh, ,,&*, ráh-rau, «JL. sálik. 
—/(fellow-traveller) A~e ham- 
safar.—( fellow-traveller who clubs 
means with another) (125 ham- 
dabish. 

To TRAVERSE, 9ye, paimúdan, „s> 
(99$ tai kardan, (9:15,9 navardí- 
dan. 

TRAVESTY, yx mutanakkir. 

Tray (of metal), d&¢eq majmi‘ah, 


A! P. yarák, esl 


čas. majmuʻah, „ste~ sínf.—(of 


wood) (jy khwán, ése khwán- 
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chah.—(emall tray) m daurf.— 
(tray tn which dough ts 

clothes washed, &c.) pyem hasin, 
V taghár. 

TREACHEROUS, Uga bí-vafá, je (9 
bí-ímán, , ë= hílah-var, «Fle 
khá,in, fat ghaddár. 

TERACHERY, wðké khiyánat, xë 
ghadr, V» daghá, SV bí. 
vafá,f. ë : 

TREACLE, 3 iryák, 3b türyák, 
xm sah brad ae tir- 

Texan, m$ gám. 

To TREAD on, 9o M$ coq Md guzár- 
dan.—(trample) 95$. JN pay 
mál kardan, (95; 3S) lagad z : 
—(grapes) g5—5— — fishurdan, 
go fishárdan. 

TEEADLE (of a loom, dc.), Ñ æg 
J\e chúb-i-pá-chál. 

TREASON, c4 khiydnat, + 
eres Wo daghá, ,JU$a bí- 


TREASURE, eS ganj, S45 zakhí- 
rah, &ħe khizinah, 6x khizí- 
nah.—(Aidden treasure) pS kanz, 
&xebo dafinah, 3$, rikáz. 

To TREASURE, (psy d 
ge jam‘ kardan, (42 
AAE Á vardan. ik 

TREASURER, (s.v khazán-chí, 
jV» «xy khizínah-dár. 

TREASURY, makhzan, ¿ly 
khizanah, 4yy kkhizínah, gf 
ganj, e$ ganjfnah.—( public) 
JUN at baitu-'l-mál, ada khá- 
lisah. 

TREAT, cJ ziyáfat. 

To Texar (medically), guys wl,\r< 
mudávát nimúdan — (commer- 
cially) goy Sl» mu'ámalah 
nimüdan.—(give a íreat) eMe 
QJ ziyáfat kardan. 

TeraTrse, öl, risálah, áss nug- 
khah. 

TEEATMENT, stöð, raftár, #3. sulúk. 
—(medical term) á shifá, gÁs 
lá), fæða mu“álajah, „to dard, 
ble chérah, !;0 davá. 
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TREATY, 345 ‘ahd, cales maslahat, 
JV karár, goUe paimán, sas, 
va'dah.—(of navigation) 2 $aslse 
Vex$ 299 ¿ey mó'áhadah dar 
khusüs-i-taraddud-i-kashtíhá. — 
(defensive) ,*9o 52i» mu'áha- 
dah-i-daf'f. — (offensive) sm 
csv mu'áhadah - i - tajávuzf.— 
(of commerce) | J^ 5ab i» mu*'á- 
hadah-i-tijáratí.—(to conclude a 
treaty) (99449 $2»  mu'áhadah 
nimúdan. 

TREBLE (voice), h ao sadá-i- 
bárík.—(triple) 6 á. sih-tá, á. 
we sil-chand, “Jt- musallas, 
&\$ &. sih-ganah. 

TREE, c,» dirakht, to dár, ppt 
shajar.—( forest tree) (s< c-o 
dirakht-i-jangalí. — ( fruit tree) 
ögge sáð dirakht-i-mívah. 

TREFOIL, J+ shabdul, sáb shaf- 
dar, 6S) 4. sih-bargah. 

TRELLIS (for training creepers, 
vines, &c., on), om jv dar- 
bast, d_ chiftah, 33 tálánah. 
—X(trellis-work) 4$2^ shabakah. 

To T&REMBLE, (93 larzídan, Als} 
gə  irti'ísh nimüdan, aj; 
(259 zalzalah nimáüdan. — (to 
make tremble) petit öl 8 
larzah bi-andám andákhtan. 

T&EMBLING (tremor), iy larzish, 
öp larzah, 4&*5, ra'shah, ,)9y 
tazalzul. 

TREMENDOUS, == mah{b, JJ 
haul-nák, «4, tars-nák, J 
há,il, sakht. 

TRENCH, 34 khandak, Jiss gau- 
dál, »,$ gaud. 

To TrencH, (92$ kandan. 

TRENCHANT, ye tíz, abl káti“. 

TRENCHER, gl khwán, 4l 
khwán-chah. 

TREPIDATION, yy tars, ee bím, 
sh bák, e-teo dihshat, „Jyð 
haul, te hirás, 396 khauf, 802 
sutah, ste, vahshat, +~<¢ nihíb, 
«b haibat, «4 mahábat. 

T&RESPASS ( ng beyond), „sas 
ta,addí, ; e b vus — ( fault) 
tree “aib, Vs khatá, ;yð kusúr, 
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Wè ghalat, SLS gunáh, s- sahv, 
«3 zamb, Jè zall, „eð taksír, 
J; zallat, («8 nuks., 

TRESSES (hair on back of head), 
y gist, Ue gís. 

TRiíAL (ezperiment), JAY ázmá- 
yish, 4j tajribah, (j&-*! im- 
tihán.—(attempt) 2 kasd, (54$ 
küshish, „Að talásh, „sn. sa'f.— 
(temptation) (jx imtihán, \,4' 

 dghvá, 4 tajribah, (sie åz- 

máyish, 4,4, vasvasah.—(eza- 
mination) ng“ tajvíz, „J= 
tahkik, (se tafahhus, gle} 
imtihán. 

TRIANGLE, 4$ &- sih-güshah, 
edie musallas.—(of sticks or guns 
piled, &c.) &\ á. sih-páyah— 
(equilateral triangle) sve aro 
£343  musallas-i-mutasávfu-']- 
azlá'.—(isosceles triangle) «i» 
YSL (s musallas-i-muta- 
sávíu-'s-sÁkain. — (scalene tri- 
angle) £399 Axe Glee mu- 
sallas - i- mukhtalifu-'l - azlá'.— 
(right-angled triangle) ete 
Ai cin A A P 
yah. — (obtuse -angled triangle) 
&yy gs cx» musallas-i-mun- 
fariju-'z-záviyah. — (acute-angled 
triangle) lýt slæ 120 musallas- - 
i-háddu-'z-záviyah. 

'TRIANGULAB, «5-13» musallas. 

Terse, 999 kaum, 4b táifah, «3 
zát, $$ gurüh, JS tabár, Je} fl, 
¿a shu'bah.—(large tribe or 
clan), á kabílah, «4 sha*b, 
et l (pl. aoa fliyát).—( family 
or sept) lame sabt, 55 firkah, Je 
jíl, čete ‘ashírah. 

TRIBUNAL, £> öðls. khánah-i-shar“, 
&eXaye mahkamah. 

TRIBUTARY, Sr báj - guzár, 
jf. khiráj-guzár, „geð zim- 
mí.—(subs.)u--3 |J ahl.i-zim- 
mat. 

TRiBUTE, gh báj, ^ gharámat, 
U^*Sa písh-kash, eMe khiráj, 
AdS taklif, e sáv. 

TRICE, &»J lahzah, de) lamhah, 
ol An, eo dam. 
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Trick, 64\. sikhtah, J,S gal, GG, 
rang, nairang, Ae$ kaid, 
S bahánah, makr, «~y 
firíb, åke hfah, sjh áe hílah- 
bází, sjt 39 dúláb-bází.— 
(to play a trick upon a person) 
99 Jy gúl zadan. 

To TRICKLE, weS, chakfdan, 33 
gelsl 343 katrah katrah ufta- 
dan, (5$ 4$». chakkah kardan. 

TRICOLOR, $) &. sih-rang. 

TRIDENT, 5e naizah. 

TRIENNIAL, Sl. &. gih.sálah, 4. 
uk sih-sál. 

TRIPLE, ye U ná-chíz, |,» 3 lá. 
shai, %,® harzah, 9 khurdah, 
ex puch, csye juzvi, ye juz, yt 

amr-i-juz,f, y" amr.-i- 
subuk.—(trifles) «jJ turrahát, 
ux y» muzakhrafát, «y» har- 

m zavát. i "om 
o TRIFLE, J9 we U ná.chíz 
dánistan, (95$ oF UM 3 lá. 
ubálí-garí kardan. 

TzirLER, 5$ 5j» harzab-gard, a 
Vy bí-parvá, | Ju 3 lá-ubálf. 

TEIFLING, Se) rakik, Y andak, 

kam. 

TRIGGER (of a gun), &W páyah, 
át páshnah, ¿ste máshah. 

TRIGONOMETRY, dto | JV, zavá. 
y4,{-i-musallas, 

nares musallas, á. 

81h-pa 

Tra e SN sulásí. ) 

TRILL (quaver in singing), j\s\ x= 
tahrír -l-Áváz, i us chalet i. 
áváz. 


Term, čes pákízah, 444» munak- 
kah, 4 \)} Áárástah, «£443 ka- 
shang, Ae nazif. 

To Trim, iÑ árástan, jas! 
tiráshídan. : ? 

Taimmina (of a garment, &c.), 
He sijáf, 422, rishah, dghle 
háshiyah, æð labak. 

TRINITARIAN, (jV JU siao 
mu“takid bi-sálús-i-akdas. 


TairwrTY, «9 sálüs.—(Person of 


the Trinity) py3\ aknüm (pi. 
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með akáním). — (the Holy 
Trinity) (ess) wl sélis - i - 
akdas. 


TRINKET, z>; jauhar, »®S5 gauhar. 

Tarp, YS gardish— (error) his 
ghalat, „9 sahv, \s khata, oJ; 
zallat, yee taksír.— (stumble) 
wy part. 

To Trip (stumble), gre gas 
sikandarí khwurdan, (j2&taj 
pá lakhshídan, (93543 V pá laghzf- 
dan.—(to trip up another person) 
F alta tioi páhárá lakhshak 
zadan, gasha el páhárá lagh- 
zánídan. — (to catch the ground 
with the hoof, a horse) (99$ 3 (ya 
nakhun-band kardan.—(to knock 
the fore-feet together, a horse) 
ge; 33 tupuk zadan. 

TRIPARTITE, Ae musallas. 

TRIPE, 4~S* shikambah. 

TRIPLE, V 4» sih-tá, ag á. sih- 
chand, «A4» muaallas, 4& á. 
sih-gánah. 

TRIPLICATE, «5» musallas, 8398 á. 
sih-gúnah. 

TIRIPOD, &V &. sih-páyah. 

TRIPTOTE, 5*9! al-mu'rab. 

TRISECTION, 415 taslís. 

Trite, &xe$ kuhnah. 

To TRITURATE, gtk málíðan, 
Qy súdan, o% fV sá (dan, osa. 
sábídan. 

TRITUERATION, Ue mélish. 
TRiUMPH, „á zafar, eð fírüz, 
et shikast, át ghalabah. 
To TRIUMPH, oo e fath kardan, 
os &J5 ghalabah kardan, sí 

glo shikast dádan, (xb 
zafar yáftan, (9$ gushádan, 
ge} tlt ghalib Amadan. 

TRIUMPHAL, „s-æðð fathí, wk Ab 
zafar-yáb. 

TRIUMPHANT, 4 syed fírüz-mand, 
wle ghálib, se 4b zafar-mand, 
jb. muzaffar, yave mansúr. | 

TRIUMPHANTLY, "MU  gháliban, 
Se ghálibánah. 

TRIUMPHER, joeð fírúz, Abe muzaf- 
far, je» mansáür. 

Triver, 4 &- sih-páyah. 
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TRIVIAL, ($03) rakfk, wit andak, 
ka 


m. 

Troop, 60 dastah, g&9 fauj.— 
(crowd) dé gurúh, ögst ambúh, 
me» izdihám.—(of horse) &x-5 

tah, v khail, öll, risálah. 

TROOPER, ge suvár. 

TROPHY, 4b «^ 'alámat-i-zafar. 

Tropic, khatt, $j1o dá,irah.— 
(of Cancer) @Və X khatt-i- 
Saratán, (jU»-JY (4^1, iSto dá irah- 
i-ra,su-'s-saratán. — (of Capri- 
corn) «sie ‘st khatt-i-Jadí, 591» 
se us" dájirah-i-ra,su-']- 
adf. 


J 

TROPICAL, -Bfr. 

To Teror, a, lukkah raftan, 
ups, soo luk luk raftan.. 

TROUBADOUR, Jip kavvál. 

TROUBLE, @< tasd{‘, ce} zah- 
mat, V ízá, «JY azíyat, cave 
mihnat, j5Y ázár, e); ranj, «A 
kurbat, ows kulfat, Ads taklif. 
— (to have one’s trouble for one's 

1N8) Git drm 9 Kage may ids va 
Lhastal shudan.—(to take the 
trouble) gets sa zahmat 
kashídan. 

To TROUBLE, (95$ | ázár kardan, 
Q2) Ázurdan.—(to trouble one's 
head about a person) Ju pz 
gah gS muta‘arriz-i-hal-i-kas{ 
shudan. 

TROUBLED, «sd muztarib, dior’, 
ranjidah, ss} áshuftah.—(as 
water) % 5 tirah, x<? mukad- 
dar, helt ghalíz.—(to be troubled) 
QUef$ aj zahmat kashídan. 
—(as water) (93 5,3 tírah shu- 
dan. 


artisans 8 . gis 

shakk, ranj-Avar. — (diffi- 

cult) hen” mushkil, jus Ad. 
VÁr, sas sakht, 20 sa'b. 

Trovan, 3 návah, JU náv, 9 nau. 
—(kneading trough) (5e hasín, 
MS taghár. — (watering trough, 
generally attached to a well) 
tg sang-áb. 

Trousers, Sl, jg zír-jámah.— 
(riding trousers) j 4. shalvár. 
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TROUSSEAU, 449 (al libás-i- 
*arüsf, e ids. 

Troor ( fish), 3Y ,)p kizil-álá. 
OWEL, | Js slve málah-i-banná,f, 
dle málgh. 

T&RvANT, yj$ ke maktab-guríz, 
joy? v5 Ce poria (vulg.).—(to 
play the truant), „sj 5j» tafrah 
zadau. 

Teucer, odgo muhlat, Le dge 
mublat-i-jang, 4S,\* mutdérakah. 

To TsvckLE, gs welll itá'at 
kardan, 4$ &b» mutí' shudan, 
(góð lon (q^) firmán-bardár 
shudan. 

TRucuLENCE, 9b zulm, gitam, 
ds sang-dilí, J,£« khushú- 

t 


nat. 

TRUCULENT, jS V jafá-kár, 
bí-rahm, Er durusht, Sse 
sang-dil, m» zalim, rayon? bf- 
murüvat, j-— jabbár, jx 
sitam-kár. 

TRUE, aV, rást, a5 durust, ($e 
hakk, (get hakíki, pose sahíh, 
S09 húdah, ¿e ‘ainí, Jk 
Bádik, e3,—- saríh. 

TaUISM, (449 badíhí, ety ba- 
dáhat. 

TRULY, .5%y¥ bi-durustí, "= hak- 
kan, We hakká, "Meis* tahkíkan, 
wie)! (4 fi-’l-hakfkat, jah 
bi-l-hakk, “em yakínan, "ues 
‘sinan, (4 bi-'l-farz, gl inna, 
est árf, acao sahíhan, em yk 

&tir-jam* (vulg.). 

TRUMPERY (old worthless articles), 
Boye 85% khwurdah-murdah, &5 
kuhnah.—(a seller of trumpery, 
ole. goods, dc.) Wat bl bisát- 


andaz. 

Trumpet, US karnf, 3 bik, je 
súr. — (speaking-irumpel) 9 y3 
dúr-shinú.—(to blow a trumpet) 
(993 V$ karná zadan, 933 Jg búk 
zadan, 93 je súr zadan. 

TRUMPETER, „0; karná-chí. 

TRUNCHEON, wy chúb, Lee ‘asá. 

To TRUNDLE, 92V charkhándan, 
gslklé ghaltandan. 

Trunk (of a tree), 4,5 43 tanah- 
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i-dirakht, 3S kundah, 3v» sák. 
—(boz) gyre sandik, (jM 
yskh-dán, 4s bunah. — (of an 
elephant) pss khartim. 

Teves, 63 dastah. — (medical) 


eoe oT álat-i-jarráhf. 
TRUST (con e), 9wzeY i'timád, 


»Uxe| i'tikád, jVxeV i'tibár, JJ 
ittikál, $9 tavakkul, 2e»! umíd, 
df, vusük, Ju bávar.—(charge) 
-- sipurd, 4, haválah, 43 
zimmah.—(deposit) «—92, va- 
dí“at, JU amánat, s$ girau.— 
(credit) 525, va'dah, &— nasyah. 
—(in God) $9 tavakkul. 

To TeusT, (4S „east i‘tibar kardan, 
(5S slecel i‘timéd kardan, oue! 
gy itikad burdan, gdm 9$ 
vásik shudan.—(in God) $9 
gy3 tavakkul nimúdan. 

TrustE, (yes amín, e$, vakíl, 
¿$° vasf. 

TRUSTWORTHY, J mu'tamad. 

TRUTH, 3*9, rástí, 49» durustí, 
e bakk, 329 sidk, e hakí- 
kat, vols sadád, 5o,» hüdah, 
wee sihhat, Sete" tahkik.—(in 
truth) tele hakikat, “let in- 
sáfan, .,~\, rástí, "ai, váki“an. 

TRUTHFULNESS, „sole sádikí, 
wilie sadikat, „Í rástí, 
skeð durustí, Ge hakk, 34e 
sidk, wage hakfkat, St tah- 


To Try, 95$ ¿ss sa'i kardan, ^e 

et. küshish kardan, (5$ J^ 
ásh kardan, (95$ &àyr tajribah 
kardan.—(investigate) (92$. Soe 
tahkík kardan, oo peðið tankíh 
kardan, YS yor tajvíz kardan, 
gigs Ure taftfah nimüdan.— 
( prove or put to test) (92$. Ll 
zmáyish kardan, (92549 ázmü- 
dan, 92,5 ja! imtihán kardan, 
Q5 4° tajribah kardan.—(to 
essay metals) (99$ JU kál- 
guzdshtan, gi \iS (eða khilás 

guzárdan. 

Tus (wooden bucket), sök báldí 


(hind.).—(of metal) J satl, jam 
satl. 
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Tusa (tree in Paradise), 439». tübá. 
Tuse, öð lülah, | 9 nay, JU nál.— 
(india-rubber tubing) p-S 43 
Ars lúlah - i- gum - alást 


(eur.). 

TUBERCLE, Jeo dumbal, Jes dum- 
mal, bf ámás, 4,4 kürk 
(vulg.), 28 luk (vulg.). 

TUBEROSE, bye -i-marvam. 

'TuBULAR, jl» 339 lülah-dár. 

Tuck, && 43 kür-bakhyah, «se 
maghzí. 

TUESDAY, 4 4. sih-shambah. 

Turr, čb turrah. 

TUFTY, \o 8 turrah-dár. 

To Tuc, (görts kashídan. 


TuITION, sep tarbiyat, pes 
ta‘lim, «90° ta,dfb, ols! ifdd, 
sol ifádah. 

TuLir, 633 lálah. 


To TumBLE, golöð úftádan, gold 
uftádan, (95$ bJA- suküt kardan, 
(j95 = part shudan, Gye (ce; 
zamín khwurdan.—(to tumble on 
one's lege) (99& «e$ kám-yáb 
shudan.—(to tumble out) 999 w 
bi-dar uftádan. 

TUMBLER (glass), (\Ser~\ istikan. 
—(of a gunlock) ty charkh.— 
(dancer, buffoon), 34 34 band- 
báz, „sg lútí, Urls, rakkds, So; 
bází-gar. — ( pigeon) 
kaftar-i-mu'allakf. 

Tumour, ,))o dumbal, ,]J»» dum- 

, Q Amis, «4, kürk 
(vulg.), «9 luk (vulg.). 

Tumutr, 4\S2 hangamah, SUA 
nca še ‘urbadah, faye 
shürish, S^  shamátah, m 
balvá, «»,»Y áshüb, 4x fitnah, 
old fasád, $ ghaughá, „Selt 
ghalabagí, alls shilták, «4 
shulúk. 


TUMULTUOUS, yw we jang- ja, 
tj» lujüj, 94» mutamarrid, 
o^$ o5$ gardan-kash. 

Tune, stæl áhang, at áváz, | Jo 
Je havá,í-sáz.—(to tune an in- 
strument) «5 #5 kik kardan. 

Tuner, 8105 WS kük-kunandah, 
ö) ásðð naghmah-dih. 


Tux] 389 (Tox 


Tunic, 43 kabé. 

TUNNEL, 5$ £y. sürákh-i-küh.— 
(to pierce a. tunnel) 995 J Ely 
Sürákh báz kardan.—(to pass 
through a tunnel) yt thy 3% 
(2599 az sürákh *ub nimüdan. 

TURBAN, JU» dastár, 4-5 *imá- 
man 4219,» dül-band, have man- 
d 


TUERBID, 5$ tirah, belé ghaliz, a< 
mukaddar. 

Tuzsor, jirrís. 

TURBULENCE, ,,—t—S 5 gardan- 
kashí, 4x9 fitnah, (.4$ ,- sar- 
kashí, 91-5 fasád. 

TURBULENT, gx “Se jang-ji, oye 

3 


lujúj, oye mutamarrid, (*S «oS 


gardan-kash. 

Turr, -S kasak, 32 ‘azk. 

TuURGID, 534 yy varam -shudah, 
806 „stef ámás-karðah, sag ; 
bar-ámásídah, 53& «\ luk-shu- 
dah. 

Turg, æy turk. — (Constantino- 
politan) „Hue *usmánlf. 

TURKEY, py whe mulk-i- ram, 

late «See  mamlakat-i-'us- 

mánlú, áðuis ale 
“usmáníyah.— (the fowl) 
fil-murgh, m 9 bú-kalamún. 
(This bird is scarcely known in 
Persia. | 

TuzEKISH, „$ turki, ($495 rümf, 
. J ws *usmání. 

Turkistan (Western Tartary or 
Bucharia), gS} turkistán, 

(20, bukhárá. 
TUEMERIC, às 2j zard-chübah. 
TURMOIL, 4e fanghmah: Alt 
ightishésh, 84,0 “urbadagah, Jy 
shirish, ¿Va shamátah, | 
balvá, pott áshúb, áð fitnah, 
5. fasád, yi ghaughé, skeit 
ghalabagí, vie shilták, «ls 
ghulük. 


Turn (change), „st inkiláb, lb. 


kalb, rað tabdíl— (taste) Jee 
mail, 3 shauk.— (by turns) 
wisi bi-naubat, agi anp 
naubat bi-naubat. 

To Turn (intrans.), gS gardí- 


dan, (95$ .^»$ gardish kardan, 
o» eur aur (Nom 
gles gardinfdan. — (become) 
gáð shudan, «+S gashtan.— 
(back) wtS » bar-gashtan, jb 
ones baz gardidan, gS Ege) 
rujó' kardan, (525 «al 
murája'at nimüdan. — (with a 
lathe) 9,5 , 99 kharrátí kardan. 
—(a  handie) (59€ char- 
khánídan.—(the back) (49V5 «24 
pusht dádan. — (on «ater, dc.) 
«9S X báz kardan.—(away) ee 
«3$ ikhráj kardan, 99S oye 
bírün kardan, (55$ jjjs ma'zül 
kardan, (95$ A p bar taraf 


kardan. — (aside) (gy 5$ 


kanárah justan, 5+, to 
(yðet5 khwudrá bi-kanárah 
shídan.—(aside, err) (5$ We 
khaté kardan.—(to cause to turn 
aside) o° e habt kardan, biat 
(9299 ibbát nimádan. 

ra bue kharrát, (sola kha- 
radf. 

TURNING-LATHE, |.» 6 charkh- 
i-kharrátf. d 

TuzNIP, pàla shalgham, sælt 
shaljam. 

nium Qe tarmantin 
eur.). 

TUEBNPIKE, Sie jo st, ráh-dár- 
khánah. 

TUENSCEENW, je Y áchár. 

TURPITUDE, a4. khasásat, a4. 
khissat, (#9 dúní, s433 zillat, 
wes shan‘at, csi khwárí, 
wilt khabásat, Jó gull, ae“. 
sagíyat (vulg.). 

TURQUOISE, Bjoreð fírúzah. 

TURRET, a Sas girah, gy burj. 

TURTLE, «c és W kásah-pusht, 
ut) «fx. sang-pusht (obs.).— 
(dove) &—U fákhtah, Šape ye 
músíchah, ¿sy kumrí. 

Tusa, Pyle khéamish, oS. 
sukút. 

Tusx, giso dandán, «U náb (pi. 
wel any&b). 

TUTELAGE, (52,$'» shágirdí. 

TuTELAB, aye muhátiz, 


Tor] 


TuTENAGUB (kind of bell-metal), 
QJ chudan, 34» mafrak. 

Turoz, ox ustád, ou ústád, 
Sell atálfk, 33 lálá, „se, vasí, 
43 lallah (vulg.), 89) dadah 


(vulg.). 

To Turor, (95$ es ta'lím kardan, 
(99199 *19"U ta, díb nimüdan, 9k 
Q9» yád dádan, (559 ay 
tarbiyat pimddan. 

TuToraGeE, ony tarbiyat. 

TWAIN, 949 dá. 

Twaxa, y avis. 

To Twana, (9251 ae bi-sadá ávar- 

+S, ringídan (vulg.). 

TWEEZERS, Aue minkásh. 

Twice, M $45» dú-bár, &ye +o dú- 
martabah, éabo 5» di-daf‘ah, 9 
4$ dá gánah.—(iwice as many) j9 
we dú-chand. 

Twria, JW nibál su shákhah, 
5j tarrah, 4» bunah. 

TWILIGHT, (34 shafak, Jt gha- 
sak, yiee a SS Sigo havá,i-i-gurg 

m pa (pl. gw" 

N, tavam (pl. gly 
n dis. JY ham-zád. 

TWIN, «le, rismén, 4) rishtah. 

To Twine (trans.), pais táftan, 
alee, pichdnfdan.—(intrans.) 
Q" pichidan. 

Twixoz, 5,2 dard, œ) ranj, umia» 


nat. 
To TWINGE, (95$ 55^ shikanjah 
kardan. 
To TwINKLE, writ, dirakhshí- 
dan 


TWINKLING, M4, dirakhshán,— 
(instant) shes fahzah, de) lam- 
hah, «Y án, e» dam, («9 5 
tarfatu-’]-‘ain. 

TwizL, J5,$ gardish, (9,9 daurán, 
Treat, ges gardidan, sf 

To IRL, ge an, J> 
Y gardish kardan, Qo 239 
daur kardan, «ty charkhídan. 
(£wist) (959a, píchánídan. 


$90 


(Tre 


€ (coil), ge pích, x halkah. 

— (twiste and turns s 

pích va kham. e 

To Twist (trane.), (4-9 táftan, 
Qe, pichánídan.—-(inirans.) 
(eget píchídan. 

TIED, j^ táb-dár, Jyske maf- 
tal. 

To Twit, 95$ eX» malámat kar- 
dan, (9$ wee 'aib guftan, e 
o% zamm kardan, (alis p} yo 
sar bi-sar guzáshtan. 

TwrrcH, Ait inkibáz, als kal. 

To TwitcH, yy as kal’ nimi- 
dan, xV. Arve munkabiz sákh- 


tan. 
To TWITTER, 95,5. a, «ah, vík vík 
kardan. ir 


Two-rorD, 3,» dá-lá, v ,» dá-tá. 

TYMBAL, 5,U nakkárah. 

Type, V4 nishán, «Js 'alámat. 
—( for printing) æla = harf-i- 
cháp, &b Gy» harf-i-ta s: 

T*PICAL, 94) nishánah. 

TYPOGRAPHER, > ¿+< básmah- 
chi, cy cháp-chí. 

TYPOGRAPEY, pk cháp, a tab“. 

TYEANNICAL, „lk zálum, 44e Ue 
jafá-píshah, |S m mia gir, 
Ála jaur-pis "MU 
dirán dast. : á 


TYRANNICALLY, öll gálimánah. 
alee «os mdb zulm kar- 


TYRANNY, sitam, zulm, 
jaur, Uae ith, ae pee 
taʻaddí, „s9 js! diráz-dastí, 
it tatávul, volar! istibddd, 
J A ávár. 

Tyrant, mb zálim, „Kez. sitam- 
gan Mee sitam-kár, J$ V. jafá- 
á Je abbr etenim 
JPO n-khwar, hún- 

ks oy Qu khán she guas sá 

khún-fishán. | 

T j*19 nau-ámuz, s4390 mub- 


Usr] 


Usrquitous, y\ \y ásð hamah-já- 
házir, (fe © har-ja,f. 

UBIQUITY, ¿sy2e- le de® hamah-ja- 
házirí. 

Upper, yi pistán. 

Ucuiness, (5% zishtí, |J 4 
bad-nimiá,f. 

UaLy, «^; zisht, «4e 4 bad- 
surat, yee x bad-manzar, s 
ye karíhu-']l-manzar, JS x bad- 

il. 

Urok ty kurh, oĉ rish. 

ULcERaATED, ey karíh. 

UrriMATE, Y ákhir. 

ULTIMATELY, œ~dle ‘Akibat, 563) 
bi-'l-ákhirah, ye3Y wal niháyatu- 
']-amr. 

UmsiLrcus (the navel), 3 náf.— 
(umbilical cord), a khasm. 

UMBREAGE, w^ shatm, «A. khiffat. 
—(to take umbrage) Qo) aka 
khishm giriftan. 

UMBRELLA, yẹ chatr, QIY áftáb- 
gir.—(to put up an umbrella) ye 
ys » chatr bar-giriftan. 

UMPIRE, have munsif, eX hakam, 
r miyán-dár, „ee miyán- 
chí. 


UNABASHED, cs bí-sharm. 
UNABLE, gip V ná-taván. 
UNACCEPTABLE, (gðye  ná-marzí, 
4 & ná-pasand, jj) b ná- 
kabül. 
UNACCOUNTABLE, p4 U «le bayán- 
ná-pazÍr, la „3 bí-hisáb. 
UNACCUSTOMED, oUa- eë ghair-i- 
mu“tád, (sole eð ghair-i-'ádí. 
UNACQUAINTED, La} me ghair-i- 
áshná. 
UNADOENED, Sol. sádah. 
UNADULTERATED, «»U náb. 
UNAFFECTED, č9\. sádah. 
UNALLOYED, «5 náb. 
UNALTERABLE, je&x3 lá-yataghay- 


yur, eet _gə bí-taghyír. 
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UxAMBIGUOUS, p, vázih, me v 
ná-mubham, e» saríh. 
UNAMIABIE, “94 U ná-margháüb. 
Unanimiry, Jb, vafák, |, ak- 
jihatí, .S Y eX ftláf-i-ifkárf. 
Unanimous, Ja& yak-dil (gave 
muttafik, joð ham-sáz. 
UNANIMOUSLY, “Axo muttafikan. 
UNANSWEBABLE, «ly 3 lá-javáb. 
UNANSWERED, «ly (9 bí-Javáb. 


UNAPPROACHABLE, |j) red 
dast-ná-ras, „Á V Jo, vusúl-ná- 
pazir. 

UNARMED, tÀ- ¿2 Dí-siláh. 


UNASPIBATED, 6uS\. sikinah, dégit 
khafífah. TM 

UNASSISTED, Jl bf-imdad, 
«Sx bí-yárf. = E 

UNAUTHORIZED, pS | 9 bí-hukm. 

UnavAiLING, 530 | 9 bí-fájdah. 

UNAVOIDABLE, yy? zarúr, pys 0 ná- 
guzír. 

UnawarEs, 9$ U ná-gáh, gl W 
ná-gahán, Aks khatá,an, ¿xto U 
ná-dánistah, wise *ala-'l-faur. 

yo 


UNBECOMING, V náí-sazá, W 
"e ná-munásib, &x4U U ná- 
sháyistah. 


UNBELIEF, sWe ‘adam-i-i‘ti- 
kád, ol ~~ sustf{-i-fman, 
esM! (y bí-itikádf. 

UNBELIEVER (anyone not a Mus- 
lim), jM$ káfir, (49 (9. bíf-dín.— 
(tdolater) sy wy but-parast.— 
(magian) pS gabr, $ gaur, ayer 
majúsí. — (polythest) Dyte 
mushrik.—(Sabean) ge sabi, 
ws nabati. — (Christian) 3 
tarsá, 94  nasrání, (sj 
“ísaví.—(one who denies a future 
state of existence), 4a mulhid. 
—( fatalist) (so dahrí.—(Jew 
«$5,«  yahüdí, „Niyet  isrájlí, 
P nighük.—(atheist) Syrg zie 
«$9  munkir-i-vujád-i-khudaf. 


Uns] 


[The Persians have no single 
word for an atheist, a phase of 
unbelief considered scarcely 
possible. } 

UNBIDDEN, jy" jy ghair-i-ma,- 
múr, 

UNBLAMEABLE, “~® ¿q? bí-ʻaib, 
8S bí-gunáh. 

UnsLEMISHED, #\, pdk, Sly | 9 bí- 
dágh. 

To UmBosom, 92$ 2 záhir kar- 
dan. 


UNBOUNDED, +» ,4 bí-hadd, ,$9 
Qux bí-p&yán, «ww (9 bf-nihá- 
yat, yh ghair-i-muhít, V 
2, ná-mahdüd, öl » bilá 
intihá. 

UNBROKEN (horse), fl; U ná-rám. 

To UNBURTHEN, (pelo p h bár 
bar-dáshtan. 

To UnBurTon, welsS &S tukmah 
gushádan. 

Unceasina, pie muddm, 4 % 
bilá fásilah. 

UNCERTAIN, (pefe ye ey 
yan, Ma” yet ghair-i-muhakkak, 
a) Stue mashkük, ¿<+ mushta- 
bih 


Uncertainty, to! ishtibéh, gS 
gumán, «s shakk, 4¢e@ shubhah. 

UNCHANGEABLE, k bilá tagh- 
yfr, Jar (9 bi-tabdíl. 

UNCHARITABLE, apar’ bf-ma- 
habbat, we wks khiláf-i- 
murúvat. 

UncHastE, (el 7 tar-dáman, (41^ 


$29 Y dáman-álüdah. 
UwcIRCUMCISED, opao VU né- 
makhtan. 
UwcrEcUMCISION, (jg V ná- 
makhtúní. 


Uncrv, st (9 bf-adab, ¢S 
tákh. 


UNCIVILIZED, „$e vahshí, ye 
gaze ghair-i-mutamaddin. 
UxorviLLY, 9X | 9 bí-adabánah. 


UwcrE (paternal), ‘amm, gee 
*amü, 9 audar. — (mat 
Ju hál, þe kbálá, „As d&f 


NE dX U ná-pák, soske ma- 
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^ lavvas, s% chirkín, <a. 

kaeíf.—  (defilad) v najis, wie 
junub. 


UxNcLEAaANNESS, (sy U ná. pákí, 
að kasáfat, sel najásat. 


UNCOMFORTABLE, Phi 9 bí-árám, 
5j,$ U ná-guvárah, «»,&» U ná- 
marghúb. 

Uncommon, ,2U nádir, less kam- 
yáb, Ja sházz. 


UxcoxcERNED, sé gháfil, Ja 
káhil. 

UNCONDITIONAL, byè gy4 bidún-i- 
shart. 

UNCONNECTED, byye V ná-marbút. 

UNcONQUERABLE (persons), ~ 
¿Sà U maghlúb-ná-shudaní.— 
(things) pi © e% fath-ná-pazfr. 

UNcoNSCIOUS, 3ye bí-khwud. 

UNCONSTITUTIONAL, bapto yè ghair- 
i-mashrút. 


To UxcoRE, (9. caer Vete 
Á brin 1 árarðan. 


sar-i-shíshahr 

UncourH, +53 = bad-tarkíb, = 
ub bad-híat, 5X9 a bad. 
kavárah, no p 
—(uncouth, as e) bay V 
ná-marbút, dae alhat 

To Uncovzs, (92445 gushádan, $54 
(yr) „ pardah bar - dáshtan, 
ys 622 barahnah kardan. 

UnNcovERED, cAtíue munkashif. 

UNcTION, (223 tadhin, ¢y5 tam- 
rikh. 

Uncrvous, yz charb, (54 rau- 
ghani. 

UxcuLTIVATED, £yy* V. ná-mazrá', 
4, makhrübah, (jV vairán, 


bá,ir. 
UNDAUNTED, Jb „a bí-bák. 
To Uuwpzczrvz, (55 Vs ab, raf“.i- 
li. elis e 
€ n a ° 
mukhbar sákhtan. T 
UNDECIDED, 52,» muraddad, Aj,» 
mutavakkif, a» mu‘allak. 
UNDECORATED, sul. sidah, ,W ad. 
safíd-kár. 
UNDEFINABLE, à U 4 hadd-ná- 
pazír, Jaco x5 ghair-i-munhall. 
UNDEFINED, ye yet ghair-i- 


UND) 
ma'rüf, 2,4 x ghair-i-mah- 
dád. ° 


UNDENIABLE, jJ 9! , JU U ná-kábil- 
i-inkár, Jes! X  bilá i'tiráz, 
Lies) aee  mumtani'u -']- 
i'tiráz. 

UNDER, oeh pá, ín, n; zír, e" taht, 
(9 dáman (vulg.), ^,» dáman 
(vulg.). 

To UNDERGO, «44S kashídan. 

UNDERHAND, Gl nihán, ole pan- 
n cJ makhfí, $4954 püshí. 
dah. 

To UNDERLINE, (j5e*$ kashídan. 

To UNDERMINE, XS ~ nakb 
kandídan. 

UnNpERMosT, (py zírtarín. 

UNDERNEATH, y} 5° dar zir, wel 
pá,ín. 

To UNDER-RATE, yo pS yey bi- 
nazar kam didan. ne 
To UNDER-SELL, (5255 (jV! arzán 
furükhtan, (pay) pS Dn bi- 

kaimat-i-kam furükhtan. 

The UwspERnsIGNED, V 535,5 gu- 
zárandah.i-imzá. 

To UNDERSTAND, (yðeegð fahmídan, 
gk ,o dar-yaéftan, Q3$ a „9 
dar-yáft kardan, (95$ «4l» ma*- 
lim kardan, (95$ «,» Sarak kar- 
dan, (995 «Ax multafit shudan. 
—(have a knowledge of) (954 
shinakhtan.—(do you understand 
me?) <steee mi-yabl, e+) (ge mí- 
ras, | 4*9) „ge mi-fahmí.—(to give 
to understand) Wye mea tafhim 
nimüdan, (elo f$ ex» muttali' 
gardánídan. 

UNDERSTANDING, Jae tak], 35 fa- 
tánat, 4,1 idrák, pæ fahm, py 
hüsh, 554 khirad.—(arrangement) 
Ju ittifak, c,» muváfakat. 
—(to come to an understanding) 
Qo JW ittifák kardan, cA,» 
g2 muváfakat nimüdan. 

UNDERSTOOD (not egzpressed) áls 
mukaddar. 

To UNDERTAKE, (9949 «SV irti- 
kab nimüdan, 29$ «9M mu- 
básharat kardan, (95$ e 'azm 
kardan. 
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UNDERTAKER, y& ööpe murdah-shú, 
QUo daffán. 

UNDERTAKING (work), )\S kér, yt 
RH me ‘azm, or ‘amal, s% 
sa‘i. 

UNDESERVED, Jamme U ná-musta- 
hakk, as ye ghair-i-vájib. 

UNDESERVING, ($e U ná-mus- 
tahakk. 

UNDESIRABLE, wyo U ná-mar- 
ghüb. 

UNDISCIPLINED, é&—4, L2 ná- 
ámúkhtah, elst Í bí-intizám. 
To UNDO, «5 | vá-kardan, j= 

gS hall kardan. 

UNDOUBTEDLY, 4e-^ | 9 bí-shubhah, 
whe Sy bilé shakk, je 402 (9 bí- 
hamah chíz. 

To UNDRESS, (9235 yy 3) dely jAmah 
az bar kandan, 9i gya aele 
jámah bírún ávardan, bo" 
(y libásrá khal* nimüdan. 

To UnpuLarz, yj) larzidan, 
gues slyxol ihtizdz nimddan. 

UnDULATION, jx! ihtizáz. 

UNDUTIFUL (as a son, relative, &c.), 
je “Ákk, y mutamarrid.—(as 
a, wife) 5&6 náshizah. 

UNEASINESS, «V2! iztiráb. 

Uxwzasr, ejl 3 bí-árám, «he 
muztarib, 9 dil-fikár, Apte 
mushavvash. 

UNEMPLOYED, ja bí-kár. 

UNEQUAL, (s^ b ná-musáví, b 
pe ná-hamvár, pip © ná-bará- 


UNEQUALLED, Júser bí-misál, „a 
bf-nazfr, 
Unequrvocan, yolb záhir. 
eee: ät -ald záhirá- 
nah. 

UNERBING, SS. bí-gunáh.—(cer- 
iain) «^2 durust, aV rást. 
UNEVENNESS, gieb U ná-ham- 

várf. 
UNEXAMPLED, |J*» | 9 bí-misl. 
UNEXCEPTIONABLE, bx} 9 bí- 
istisná. 
UNEXPECTED, gS V ná-gahán, peð 
“we ghair-i-mutarassid, exe V 
-mutavakki‘, 
50 


Uxr] 


UNFAIR, Mg U ná- d, «us U 
munásib, &x-4V V n&-sháygistah. 

UNFAIENESS, «l4 taghallub. 

UNFAITHFUL, \by | 4 bí-vafá. 

UNFASHIONABLE, «»5y* U ná-mar- 
ghúb. . 

UNFATHOMABLE, Jeet “'amík, &š _g 
bí-tah. 

UNFAVOURABLE, iye U ná-muvá- 
fik, 092... U ná-mas‘úd. 

UnFEELIne, JoS~ sang-dil. 

UNrEIGNED, „dá mukhlis, éta, 
mukhlisánah. 

UxmrrNISHED, (ls U ná-tamám, U 
JAM ná - kámil, ew (9 bí- 
anjám. 

Unrrr, ($3 U n&-láik, «UL U ná- 
munásib, Vy» U ná-sazá. 

UNFLINCHING, yr» mutajasir. 

To Unroup, g\tS gushadan, 34 
(95$ báz kardan. 

UnrorEsErn, ge U ná-gahán, j£ 
dee ghair-l-mutarassid, J, \ 
ná-mutavvaki'. 

UNFORTUNATE, «A A bad.bakht, 
udo, u$ kam-bakht, „eð | 3 bí. 
nasíb, 5 še siyah-ráz, ærið 
manhús, pe mahrúm, pe 
mudbir, es&e* maishüm, je 
nahs 


UNFORTUNATELY, Ue 4 bad- 
bakhtánah. 

UxroUNDED, ‘~~ ís )bí-sabab, 
Ji bátil, Jet (9 bí-asl. 

UNFREQUENTED, Mh , A (4 bí. 
ámad-u-shud. 

UNFRIENDLY, ju U ná-mihrbán. 

UNFEUITFUL, y** yet ghair-i-mus- 
mir 


UwrFULFILLED, 04  ná-tamám. 
UNFURNISHED, „á ir-1- 
mafrúsh. y^ jh gna 
UxcENEBOUS, þó „Í bí-karm, U 

wet ná-najfb. 

Uneopuiness, Jel pie ‘adam-i- 
i'tikád, V (9 sustí-i-fmán, 
csoWzel 9 bí-i*tikádf. 

Uxconzy, (to ¿g bí-díu, A$ káfir. 

UNGOVEENABLE, psa” yè ghair-i- 
mahkúm 


UxGRACEFUL, W 4? bad-nimá. 
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UNGRATEFUL, elg U ná-& u 
tage wa Taky-shinta, <S u 
AXA ná-shukr-guzár, Uy a bí- 
vafá, ele «A namak-harám, 
T È káfir-i-ni'mat, aee a» 
bad-'ahd. 


UxcvzNT, a—— marham, 9-4 

zamád. 

UNHAPPINESS, s% 252  dard- 
mandi, _ 22) dil-tangí, si... 
mustamandf, , J malálf. 

UxBAPPY, sito dil-tang, sx 
mustamand, e+ gham-gin, 
Dua? andúh-nák, D^ malál. 

To UNHARNEBS, (95$ \, je. sáz vá- 
kardan. 

UNHEALTHINESS, u ná- 
khwush(. PUT 


UNHEALTHY, Q9,» U ná-muváfik, 
$),$ U ná-guvárah.— (diseased) 
oy V ná-khwush, Ue ye ghair- 
i-gálim. 

UNHEARD Of, Sie b ná-shiní- 


dah. 
Unureprvut, Jölé gháfil. 
UxnmzsrTATINGLY, (& (Q4 bf-di- 
rfgh. 
UNHOLINESS, „q<öðe U ná-mukad- 
Eyfi cU nÁ-pákf, (gate bí- 
Di. 


UNHOLY, 48. U níá-mukaddas, U 

is náÁ-pák, A pilíd, (jte. bí- 
n. 

UNICORN, «5S kargadan. [This 
is, strictly speaking, the “ rhino- 
ceros." | 

Unirorm (of a soldier), pii as, 
rakht-i-nizám. — (alike) (sar 
muttafik, «s why yak- š 

UNIFORMITY, «ile mutábekat, 

Á já kt. 

Unwrrormir, #8, «ah yak-rangá- 
nah, ájðfa að ham-shaklánah. 
UNINHABITABLE, guile hÚ U ná- 
kábil-i-mándan, «J4,$— (9$ U ná- 

lá,ik-1-sukúnat. 

UNINHABITED, (j hair-i- 
maskin, Ob} mmt ; s u. 
ná-ma'múr. 

UNINTELLIGIBLE, poe 3 l4-yafham, 
ee QU V ná-kábil-i-fahm, V 


Uni] 


ao (Qf nÁ-mumkin-i-idrák, 
css» (9 bí-ma'nf, «fa$ gung. 

UNINTENTIONALLY, vide Umwir- 
TINGLY. 

UNINTERESTING, tye (3 bf-mazah. 

UNINTERRUPTED, f,-b 3  ná- 
maktó', abs 3 lá-takattu', jYyze 
mutavátir, afio dá, im. 

Union, oe ittihád, aw ittifák, 
Jes! ittisál, Jc, vasl, yx ikti- 
rán.—(marriage) 39 *arüsf, 
Jes táahhul, ss; izdiváj, 
giy ziváj.—(trades union) sll 
asnáf, eb t4,ifah. 

Unique, pos bí-adfl, e! 
váhid, GS yak-tá, 4£J lingah 


(vulg.). 
Unison, „eÑ að ham-áhangí. 
UNrrARIAN, c, Je! ahl-i-vah- 
dat. [This is rather a Pantheist, 
or one who holds that the Divine 
Spirit pervades everywhere. All 
Muhammadans are in fact Uni- 


T n. 

o UNITE, (9 paivastan, 

Q vasl ud. (3999 9n ve 
hád nimüdan, (329 ,34z» muttafik 
shudan.—(i» marriage) c S9 sie 
ge? ‘akd-i-nikah bastan. 

UNITED, te muttahid, .$4+ mut- 
tafik, Jyoy mausiil, de) pai- 
vastah 


Unrry, ve“ ittihtd.—(of the Deity) 
A9 tauhíd. 

UNIVERSAL, ís“ *umümf, 
kullf, acle jami‘, Jol® shémil. 

UNIVERSALITY, s~)  kullíyat, 
„S jumlagí, seepet ‘umimi- 

at. 

Usmir: öls bi-'l-jumlah, 
sy bi -'- kullíyat, “ye 
'umüman, Ji qs * 

E itlák. S ox 
NIVEBSE, lim, (o @ 
kaun va aes d Ur 
jumlah-i-ká,inát, jV jahán. 

UNIVERSITY (college), de madra- 
sah. 


Unsust, lo (Í bí-dád, Í © ná- 
hakk, ,\S iw jafá-kár, wt haif, 
wile! 9 bi-insdf, „lk zálim. 
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UNJUSTIFIABLE, p4 V sad tasdík- 
ná-pazír. 

UuzvsrLy, SUJ zálimánah, se. U 
ná-hakk. 

Unxinp, gy V nÁ-mihr-bán, (4 
cM bí-shafakat. 

Mo orr, litt U ná-mushfiká- 


UNEINDNESS, Jye 9  ná-mihr- 
bání. 


UNKNOWN, pee b ná - malúm, 
jew" majhél, wae U ná-ma'- 
rú 


UNLAMENTED, &xb$ U Qj mátam- 
ná-giriftah, eV» | 9 bí-mátam. 
Sara mn, £j JA. KADAS T MAr; 
€ ná-mashrá', harám, 

Zi ná-hakk. us 

UNLAWFULLY, 4le, 4 jh ghair-i- 
mashrü'ánah. 

UwLzARNED (uneducated), sm 
ummí, JV.» (9 bí-savád, 531,4. U 
ná-khwándah. 

UNLEAVENED, csyctb fatiri.—(un- 
leavened bread) ¿syz (98 nán-i- 
fatirf. — (feast of unleavened 
bread) def “íd-1-fatír. 

Unrzss, JY illá, 4,51 agarnah, 4,5, 
vagarnah, magar, pr bi- 
ghair, o csly~ sivaf-i-An. 

UNLETTERED, (j!» U ná-dán. 

UNLIKE, (3&9 je. ghair-i-mushá- 

ih, ^ ($4 bí-tamsíl „= 
uq bí-mushábahat. 

UNLIMITED, ^am bí-hadd, ce (9 

bí-niháyat. "m 

o UNLOAD, ¢ £o Y az 
matá“ khálí kadan, Y A diss 
kardan. 

To UxLoosz, o2 Je hall kardan, 
Qo » vá-kar . 

UNLOVELINESS, c^otseav* xb. ghair- 

ñ i-mahbúbíyat. TE 
NLOYELY, “p ii 
mahbúb. mecum 

HEART ¿jue A? bad-bakhtá- 
nah. 

Unuucky (unfortunate), =e. A 
bad-bakht, = 4$ kam-bakht, 

esd ($4 bí-nasíb, » de siyah- 

Tüz, (9e acis Payer? 


Uxx] 


mahrim, y+ mudbir, pyte. 
maishim, („e“ nabs. — (unpro- 
pitious) iye U ná-muváfik, V 
352 ná-mas'üd, cA mukhá- 
lif, o= nahs. 

To Unman, «pel. oye U né-mard 
sákhtan, (ee ub". cst bí- 
jur,at sákhtan. 

Unman zy, oye UV né-mard, Slo b 
ná-mardánah. 

UNMANNERLY (ad), - (9 bí- 
adab, c,» durusht, óð „a 
bí - salíkah, ¢&—S gustákh— 
(adv.) hol 9 bí-adabánah, 
áta lr S gustákhánah. 

UNMARRIED (man), 9yẹ° mujarrad, 
ye ‘azab, gy» U ná-muzavvaj, 
Joice wt ghair-i-muta,ahhil.— 
(woman) \os =S & ná-kad-khudá, 
déesye \) né-muzavvajah, ¿s <. y Ë 
ghair-i-mankthah. 

To UNMASK, (9) yet 594 3! az 
pardah bírún ávardan, isee 
ws) bi-maid4n ávardan, ,elb 
qu. záhir sákhtan, (95$ cA&$ 
kashf kardan. 

UNMEANING, (ge $9 bf-ma‘nf, 
Sly jafang, 5j& harzah, gy 
püch, 52,92 bíhüdah. 

UNMERCIFUL, we, (9 bí-rahm, | 9 
war bí-muravvat, JaK- sang- 


UNMERCIFULLY, 4,6 V ná-mihr- 
bánah. 

UNMIXED, Ste} U n4-4m{fkhtah.— 
(pure) le sáf, U náb, sol. 
sádah.— (mere) ôm. mahz. 

UNNATURAL, «eb 3 khiláf-i- 
tabí,at, &«b 33 khilkf-i-tab*. 

UNNATURALLY, ^ed „ða khiláf- 
i-tabí'at. 

UNNECESSARY, j3 yè ghair-i- 


lazim 
UNNEIGHBOURLY, ¿O Vos ls 
khiláf-i-ham-sáyagí. 


To UNNEBVE, (5 wile, bi-tikat 
kardan. 


UNNUMBERED, oe ¿g bí-hisáb, 
vine V ná-ma'dúd, jeże bi- 
shimér, dor 3, say 3 lé-yu‘add 
va lá-yuhsá. 
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UNOBSERVED, 53:2 V ná-dídah. 

UNOBTAINABLE, 2À U Jj husúl- 
ná-pazír. 

Uxoccurizp ( person), Jaki V ná- 
mashghúl.—( place, be.) (ygk peð 
ghair-i-sukún. 

UNorrenvina, ye U ná-muzirr, U 
dsJ'»* ná-mu,zá. 

UNOFFICIAL, gle) yet ghair-i- 
rassámÍ. 

UNPAID, sde muft, (se bilá 
“ivaz. 

UNPALATABLE, jS$ V ná-guvár, x 


tye bad-mazah. 

UNPARALLELED, cs bf-nazir, 
JV (9 bí-misál, Jat (9 bí-badal, 
Jue ís bí-hamál. 


UNPARDONABLE, p4 U wde magh- 
firat-ná-pazír. 

UNPLEASANT, u, U ná-pasand, 
cAd x ghair-i-latff, yiJo U ná- 
dil-pazír, -»,5»» U nà-margbüb, 
5,5 U ná-guvárah. 

UNPLEASANTLY, Soy} Pye U ná- 
khwush-áyandánah. 

UNPLEASING, sé hair-i- 
marz{, 22} x vá kk rask. 
áyand. 

UNPOLITE, «9» (9 bí-adab, «4o 
durusht, áll. „Í bf-salikah, 
to gustákh. 

UNPOLLUTED, eð $9 bí-'aib, i5 
sáf, oh pák. 

UNPOPULAR, < U ná-pasand. 

UmPRACTISED, &M- khám, $559 U 
ná-ázmüdah. 

UNPRECEDENTED, Byr.“ vet ghair-i- 
masbúk. 

UNPREPARED, ke U ná-muhayyá, 
Sole} wè ghair-i-ámádah. 

UxPRINCIPLED, Var» | 9 bí-muhábá, 
ke st bí-hayá, (si 3 bad-nafs, 
«Ae mufsid. 

UNPROFITABLE, $34 bí-fá,idah, 

bí-naf“, ssie yb ghair-i- 
mufíd, 4492, V ná-süd-mand. 

UsPRoFrTABLY, és mb ghair-i- 
mufídánah, 539 (4,4 bidün.i- 
fá,idah. 

Unproritious, iye U ná-muvá- 


Ux»] 


fik, 2,*—» U ná-mas'üd, cA 
mukhálif, {„„e“ nahs. 
lr d 2 bí-himá- 
al, ná-mahtáz, («s 
Y hsir'i-mahrás, ree E ü 
sáhib. 

Unpunotvuatity, oS, .¢ bi-vakt. 

UnqvALIZIED, |, JU U ná-kábil. 

UNQUENCHABLE, på Ub itfá-na- 
pazír. 

UNQUESTIONABLY, «A 3; bilá shakk. 

Unguiet, „lb „a bí-táb, Jýyze mu- 
tazalzil. 

To UNRAVEL, (j2 hall kardan, 
gs sa baz oa 

UNREASONABLE (excessive), (5-2 
ylazel bí-i“tidál, 4> „a bí-hadd, 
pw mutajáviz, «4 niháyat, 
wy fuzún. — (against reason) 
Jya V ná-ma'kül, Jae „óða khi- 
láf-i-'akl. 

UNREASONABLY, 33,» U ná-ma'- 
kúlánah. 

UNEELENTING, Jó ao sakht-dil. 

UNRELIABLE, J+ mutabaddil, 
We a bí-baká, tá bí-karár. 

UNREPENTANT, )\S 45 U ná-taubah- 
kar, evel 4 bí-nadámat, j45 
«SG ghair-i-ta,ib. 

UxzzsisTING, Wy (421 bidün-i-ibá. 

UNRESTRAINED, mutlak. 

UNREWARDED, oye ís bí-muzd, 9 
l- bí-jazá. 

UsNgIPE, e khám, 53e, U ná-rasi- 
dah, us V ná-ras, & U ná-pukh- 
tah.—(unripe fruit, not attained 
the proper size) 4e. chughulah, 
Sse chaghélah.—(unripe dates) 
yor busr, +46 muzannib.—(un- 


ripe grapes) %)6 ghtrah, gAl 
rss 


baghich.—(unripe melon 
karkü, 5,-4$ kumbizah. 
UNRIVALLED, JU 9 bí-misál, (9 
yes bí-nazfr. 
To UNRoLL, (92$ gushádan. 
UNRULY, (ê$ »- sar-kash. 

UNSAFE, ao cst bí.salámat, ja 
4 khatar-nák, (j| U ná-aman. 
UNSATISFACTORY, S~ U ná-pasand, 
Dani yp» 9 nah.bi-taur-i-dil- 


Ww 
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Unsavoury, ty | 9 bí-mazah. 

To UxscREW, Qo Və gw pích vá 
kardan. 

To UNSEAL, A ° muhr shi- 
kastan. 

UNsEARCHABLE, pty U (eas tafah- 
hus ná-pazír. 

UNSEASONABLE, «c 4 bí-vakt, 
8$ bí-gáh, (jv (9 bí-zamán, 
e (9 bi-mauki‘. | 

UNSEEMLY, 4x U ná-sháyistah. 

UNSERVICEABLE, j$ ,jU & nah 
kábil-i-kár, 5$ U ná-kárah. 

UNSETTLED, 9) 49 bí.karár, Í 
wl? bí-sabát.—(the weather was 
unaeltled) «X9 VY V» havá 
inkilábrá dásht. 

To UnsEw, ge ee 

UNSHAKEN, X air-i-muta- 
harrik, Cad etit. i 

To UNSHEATHE, (jSe$$ (yet bfrün 
kashídan. 

UNSIGHTLY, ~b; zisht, &J 4 bad- 
nimá. 

UNSKILFUL, ole wè ghair-i-máhir. 

URU LETIS EE Jye st bí-mahá- 
rati. 

UNSOCIABLE, (jas e b ná-ma,nús, 

n psy | Ut ur ic 
NSOUND, ná-sahíh, 

Uban slim; iid 
UnsPARINGLY, &&» , 9 bí-dirfgh. 
UNSPEAKABLE, , $$ U ná-guftanf. 
UNSPEAKABLY, |, 94$ U 4a bi-taur- 

i-ná-guftaní. 

UNSTABLE, W a bí-baká, áa bí- 
karár. 

ER 439,» mutazalzilá- 
nah. 

UNSTEADY, U ná-ká im, bendo U 
ná aa A ge s RE 
að lak (vulg.) 

UNsuBDUED, lie b ná-maghlúb. 

UxwsuccEssFUL, e$ U ná-kám, V 
wheels ná-kám-yáb, weai bf- 
nasíb, saiew bi-maksad, ji. U 
ná-bakht-yár, 9X,» U ná-murád, 
aya ws mahrüm, 44a» manhüs. 

UNSUITABLE, ke b ná-munásib, 
gt bí-já, (453  ná.lá,ik, (93, Ü 
ná-muváfik, t< V ná-sazá. 


Une] $98 [Ura 


UNsvIrABLENESS, „xls U ná- 
shayistag!. 

UnsusPecteD, geð = (a bí-bad 
guman, whe | ná-maznún, „Í 
Sle bf-shé,ibah, pee yb ghair- 
i-muttahim. 

UNTAMED, pi U n&-rám. 

To UxTrE, 5$ Je hall kardan, V, 
«+S va-kar 

Urs tk. tá, é$  tá-kih, dy hattá, 

i 

UxsTrxELY, SÉ bí-gáh, jae .9 bf- 
mahall, «3, 4 bí-vakt, eye (9 
bí-mauki“. 

Untowarp, = » bad-bakht, pS 
ws, kum-bakht, <— gy bí. 
nasíb, Ja Seno siyah-rúz, per 
ma >» fyw* mahrüm, j 
mudbir, pytee maishim, jJ 
nahs. 

Uxr&vz, $5» durügh, „3 kázib, 
sl, ü ná-rágt. 

UxTRULY, 4x}, ú ná-rástánsh. 

Untrura, &° duragh, <o3⁄ kizb, 
Ay. tazvír, ja ghadr, Je 
ir 


Jf. 

To UNrTWwIsT, oU V vá-tábídan. 

Unvusep, wole {-‘Adat, wole 
bu, ‘adat-na-kardah. 

Unusvat, Jyeae ek ghair-i-ma'máúl, 
oye è = ghair-l-ma‘hud, Gs 
wole khiléf-i-‘adat. 

SAO ERARI, (mS V ná-guf- 
tan 


To UNVEIL, ©) e $94 3% ag 
h bírán. ien dise 

gi bi-maidán vardan, xW 
QA záhir sákhtan, (95$ Ass 
kashf kardan. 

UxwaBriLy, 43 gháfilánah, aA 
bi-ghiflat. 

UNWARLIEE, «X4 44M U ná- 
sháyiatah-i-jang. 

UNWARRANTABLE, s U Jas tas- 
dík-ná-pazír. 

Unwary, ple gháfl, bula bf- 
ihtiy&t, jem ú ná-húsh-yár. 

Unwearizp, Ji ¿g bí-malál. 

UxWELCOME, &x«V,&- U ná-khwástah, 
«py» U ná-matlüb. 

Unwen, go 9 bí.dimágh, U 


ná-khwush, aJU.$ Vç bá- 
Kaytlat 


UxwsuokrzEsoxz, 5)\,$\ né-guvdrah, 
lye V né-muvafik, yo muzirr, 
m y* mu,zf. 

UNWIELDY, pee jasim, sy 
buzurg. 

Unwiuine, (sét; U ná-rází, V 
S94 ná- khwush-nád, 5 U 
nÁ-kbwáh, ¿zV na-khwástah, 
„slæ shákí. 

UNWILLINGLY, Mew! ( 4 bf-ikhtiyár. 

Uxwisz, g9 V ná-dán, 4e bí- 
vukúf. 

Unwisety, “Mt ghifilan, sal 
ahmakánah, wya „œ bí-basírat. 

UNWITTINGLY, yab (yt Í lá-“an 
ghu'ür, ^,€- sahvan, &z-J1o U nÁ- 
dánistah, "Ve *árizan. 

UnxwozrHIiLY, él b ná-sháyis- 
tanah, #3 U ná-lá,ikánah. 

UsxwozTHY, a | ná-musta- 
hakk, ale U ná-sazávár, 953 U 
ná-lá ik, damla Ù ná-sháyistah. 

To UnroKr, yS £ júgh gushá- 
dan, oof o p yúgh báz kar. 


Up (adv.), 34 bálá. — ( prep.) 
ké,im.—(up and down) n)U- 39 ;— 
sar-bálá sar-á-zír. 

To UPBRAID, (95$ a)» malámat 
kardan, (jx$ «e 'aib guftan, 
(95$ *9 zamm kardan, (95$ 53e Ve 
mu,ákhazah kardan. 

To UPHoLp, o% anwa himáyat 


kardan. 
Upon, p bar, 3& bálá, j farás, 
J. uk, de ‘alá, kaf, $2) 


ruy. 

UPPzs, j3* bálátar, 5» bertar, dic! 
a'lá. — (upper room, upstairs 
apartment) «eS kishk, dls Sb 
bálá-khánah.— (upper seat, at the 
further end of a room) xe sadr. 


—(the upper part) X9 faráz, 34 
fauk. 


Upriaut (perpendicular), pt3 
ké,im, pet mustakím, ,344- 
sahí or suhí, w~\):rést, V s bar 
pi.—(honest) goto nádik, gile 

sálih, aV rást, jV rást-báz. 


Urn] 


UrmiaHTNESS, (stal, rástí.—(ho. 
nesiy) (9, rástí, JV insáf, 
«JA sadákat. 

Uproar, 4\Se hangimah, W 
ghaughá, JU „ Ja kí u kål, 
áss damdamah, ásgeð hamha- 


mah. 
Ursrr, 44, várünah, --» mun- 
~ kalib. 


To Upset, wS o sar-nigún 
handan, "E x a kardan, 
(oS 34V, várünah kardan, (44$ 
rn slasa 
weal. bar-gashtah sákhtan, x 
(939155 bar-gardánídan. 

UpsHor, des natíjah, ew! anjám, 
mius! inzirám, je hásil Jw 
ma,al, #} Akhir, » sar. 

UPSIDE-DOWN, p3 g) zír-zabar, 
wy sBar-nigún, čio várúnah, 
cQ, vázhgún, x»; y sar-zír, 
ws  nigün, jJ nigún-sár, 
á maklib, étS » bar-gash- 
ta 


U»srART, &—5 9 nau-kísah, ye y 
nau-khíz. 

Upwarps, Sy bél4.—(upwards and 
downwards) 5 , om shib va 
faráz. s i 

URBAN, «595 8 , gg mada- 
ní, sb aladi. E 

URBANITY, „ol adab. 

Urcuin, #5 küdak. 

Uneraea, J mabal. 

To Urar, 9 d5 takázá kardan, 
qf V ighv& kardan, 9259 pipl 
ibrám nimüdan, (59,9 “kb, 
tahrík nimüdan, (529,9 cle! 
ilháh nimúdan, 954!» (Y » bar 
án dáshtan, (9249 Ui ilká nimá- 
dan 


URGENCY, wy; zarürat, py 
luzúm. 

URGENT, ;oyð Zarúr, o lázim. 

UBINAL, 5,5 ; 

URINE, Ga písh-áb, Jyp baul, 
fala shásh, j P idrár, M uy 
zahr-áb. 

To da oa tg 
go hte, pish- rdan, J 
oA baul kardan, (45$ jS»! arr 


[Usu 
kardan, tasharsh 
Kars O jayt ur 


Uzx (for tea-making), j^ samá- 
var (eur.), jM MD Tis (eur.). 
— (vase) «ib zarf. 

Us, Vv» márá. 3 

UsaGz (treatment), sulúk, 
Mee eel il Í 
raftár, Jes ma'mól. 

Usz, S kár, ¿Su fáídah, Je 
Aaa d masraf.—(in use) 
gly raván, js musta'mal. 
(akal ís the use) jo ég chih 
hasil.—(to be of use) yr} AS bi- 
kár ámadan, (92,4 jV bi-kár 
khwurdan, (34 S Ks kár - gar 
ámadan, 9p Aå. mufid búdan, 
yg} jou bi-‘amal ámadan, «y» 
gaio masraf dáshtan, 9 e 
náfi' büdan, (4541o 54U fáidah 
dáshtan. 

To Use (make use of) we bi- 
kár burdan, i s end 
nimúdan, ¿° jo  bi-'amal 
ávardan.—(be in the habit of) 
Q5 Ja istitmál kardan, 
Ql» ule *ádat, dáshtan, ous 
gyp mu'tád büdan, (43419 54eU 
ká'dah dáshtan, (95$ $4 khá 
giriftan, (9 Jg Jš ísh- 
sd eR 

UseErur, Já bi-kár, age mufíð, ç 
go} kér-amadan{, 

UsELEss, öl€e bí-kárah, „tí V ná- 
bi-kdr, Sf lig: bí-fá,iðah, dyang? 
bí-masraf, M s» j| az rüy-i- 
havá.—(to render useless) uu 

— gests ibté] nimddan. 

UsELEssLy, Á bátilan. 

UsnER (at a court), Sete ‘arz- 
beg{.—(at a school) Si ná,ib. 

Usvar, Jyeae ma‘mil, Jjlaze mu- 
ta'árif, N mutadával, » 
ma‘hid, ty* muravvaj, D 
mu“táð, Jarl quo hasb-i- 
isti*mál, (s+ mustamarri. 

USvALLY, "4e *'umáman. 

Usurzvcr (temporary profit), 5,- 
súd, & naf‘, Joe hásil.—( par- 
nn of uweufruct) ax mubá- 
yát. 


Usv] 


Usveer, » V ribá-khwur, js » 
súð-kliwár, et, rábih. 77 7 

Usurrous, (sh) ribáí. 

To USURP, ab yore Se m bi- 
ghair-i-hakk mutasarrif shudan, 
eb ally bi-zulm giriftan, «~et 
(92599 ghasb nimüdan. 

UsvRPATION, «b ghasb, als zulm, 
¿S ta“ ddí. 

Usuzper, sl zálim, ju jabbár. 

Usuny, W) ribá, e ribh, 4 
murábahah. 

UTENSIL, b zarf. — (tools), Elödt 
auzá', «Y álát, gla yardk, jl. 
sáz, lol adát. 

UTERINE, „set shikmf. 

Uriiry, 54) ifadah, 554 fé idah, 
a naf‘, waive manfa'at. 

To UrrLIzE, 92$ ye sarf kardan. 

Urmost, salt gháyat, evs nihé- 
yat, d! aksá, «Y ákhir.—(at 
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pecan) ie ice 
i-marátib, wr i-niháyat, 
bi-ákhir, «e 4 bi hanah. 
jihat. — (to the utmost of one’s 
ability) jae} je hattu-’]-mak- 
dúr, jgáð“ ág bi-kaðar-i-makdúr. 

UTTER, “pas kámil, JS kull. 

To UTTER, 55S guftan. 

UTTEEABLE, „s45 guftanf. 

Urrerance (pronunciation), Mis 
talaffuz, gy makhraj, aye 

a tajvíd. iia ¿ 
TTERER, tl, say S gúyan- 
I »$ güy 


UTTERLY, polipo sar-á-sar, "wu 
tamáman, JA bi-'l-kull, sb 
bi-'l-kullíyat, 8, bi-’l-marrah, 
"LU 4 3S kullan va kátibata 
"ues kullíyatan, &xes bi-‘ainihi. 

Uvuza, e$ kanj, «le ;$ ohj zabán- 
i-küchik. 


V. 


VACANCY, khuld. — (appoint- 
ment) \» Já, «4,5 zarürat. 

VACANT, | Je khli.—(to be vacant) 
got JU battál shudan, (j2& Je 
munhall shudan. 

To VACATE, (249) , Ju khálí nimú- 
dan, (92$ &J&* takhliyash kardan. 

VACATION (time of intermission 
from business, &c.), ta“tíl, 
el) farághat, well all 
ayyám-i-istiráhat. 

To VACCINATE, (Q3et$ &Y ábilah 
kúbídan. 

VACCINATION, <st5 Sh} Ábilah-kübf, 
cstoí 4 aulah-kübí (vulg.). 

VACCINE LYMPH, 44} Sule maddah- 
i-ábilah. 

To VACILLATE, g9 Jo Jeo dil 
dil nimádan, (924 Jo gð dú dil 
búdan, o Ja , ov lait u 
la'all kardan. 

VACILLATION, 294 taraddud. 


VACUUM, gá khulú, 34. khalá. 


VAGABOND, Ahi aubásh, öl 
ávárah, j£e bí-kár, J, mat- 
rad. 


VAGABY, olg, vasvás. 
VAGBANCY, (S5). áváragf. 
VAGRANT, 5), áÁvárah. 

VAGUE, j|) (9 bí-karár, (per ye 
ghair -1- mu‘ayyan, &- mush- 
tabih, 24944» U ná-ma'hüd, «V a 
bí-sabát. 

V AIN ( fruitlese), 5390 | 9 bí-fá idah, 
t ‘abas, pol baétil, jie battal, 
yes „3 bí-masraf, lyð (s y az 
rüy-i-havá.—(conceited) 3x 244. 
khwud-pasand, (e 244 khwud- 
bin, 5% maghrir, ,\o \y@ havé- 
dár, j|» oh bád-dár, stðk yál- 
band.—(in vain) "Ve 'abasan, 
Abh bátilan, o3 & bi-batlán. 

VAINGLORIOUS, »9Ae maghrür, 3 
(Qj láf-zan, yál-band. 

VAINGLOBY, mlalkæ mubáhát, „Als 
tasalluf. 


Vat] 


VALET ( personal sernant), selir 
písh-khidmat. 

VALETUDINARIAN, (s, vasvásf, 

VALIANT, m dilír, 53» dilávar, 
Sheet bí-bák, jd. fZn-báz, gus 
shujá“, Ze» shají*, (s jarí, ole 
bahádur, oye je» shír-mard, 2e 
rashíd. 

VALIANTLY, s9 Í bá-dilfrí, Ç 
eje bá-jasárat, Vo dilírá- 
nah. 

Vani, JS kamil, e~ durust, 
lye? (yay makrün bi-saváb. 

VALIDITY, (5) durusti, Js 
kamal. 

VALLEY, 5,» darrah, «s9!, vádí, 41. 
julgah, 24$ gaud, jay vail. 

VALOROUS, jJ» dilír, 35 dildvar, 
dea bí-bák, Ww. jan-bdz, Slee 
shujá', ge shají', cs jarf, 
yðla bahádur, oye peð shír-mard, 
defy rashid. 

VALOUR, (5549 dilírí, .55,3» dilávarf, 
að jur,at, æla jasárat, 
nk shajk A placat. 
¿See bí-bákf, ið) sharA‘at. - 

VALUABLE, &LJ\S girán - máyah, 
i ol“ girán-bahá, weed (wo 
bish-kaimat, yay ‘aziz, diet a‘la. 

VALUATION (estimate), 2» p bar- 
avard, «eos takhmin. 

VALUE, e+ kaimat, á) arzish, 
ta bahá, ;3 kadar, (949 saman.— 
(utility) ye masraf, 54V 
fá'idah. 

To VALUE, (95$ c kaimat kar- 
dan, (9:4 M5 £9 narkh guzáshtan, 
o2 Jy! arzish nihádan.— 
(oppreciat) g aset gha- 
nimat danistan. 

VALUELESS, t (9 bí-bahá, «3 (4 
bí-kaimat. 

VALVE, 5299 pardah, && ghitá. 

VAN (of. in army), M taláyah, 

sh-rau, Ja karavul. 
via bád aimá, 

VANGUARD, (ás! wredie mukad- 
damatu-’l-jaish. 

To VANISH, (j3& «Sit ghá,ib shu- 
dan, (y245 lan U ná-paidá gash- 
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tan, gi ,jJ-»«4» muzmahill 
shudan. 

VaNITY (inulility), (3« batlán, 
$48. aie. 'adam-i-fá'idah, «JUa 
batalat. — (conceit) j^ ghurúr, 
c$5** maghrürf, "kS kibriyá,, 

5 takabbur, (~# nafs, (sity oye 


khwud-pasandi, poa nakhvat, 
mt ‘Ub, Flos 944 khwud-nima,f. 
—(nothingness) habá, | 


nístí, | JM tabáhf, «JU batálat. 

To VANQUISH, (95$ e fath kar- 
dan, 95$ &41* ghalabah kardan, 
gels aSa shikast dádan, „Ab 
c zafar yáftan, 99$ gushá- 
dan, (9 «y nusrat yáftan, 
9255 ve fírüz shudan, «1 «Ju 
ghálib ámadan. 

VANQUISHEB, j5e) fírüz, 4 mu- 

ar, je» mansür. 

VANTAGE, æði naf‘, öafb fá,idah, 
waive manfa'at, 3ye súd, db. 
sarfah. 

VAPID, Cyyet bi-rah, qlee? bf-jan. 

VAPIDNESS, «S kasálat. 

VAPOROUS, jV x pur-bukhár. 

VaPOUE, j& bukhár, ju ghubár, 
e taf. 

VARIABLE, j 3 94 bí-karár, tak U 
ná-páyadár, js» mutagha ir, 
wl) 9 bf-sabaét, 4.2» mutalav- 


vin, y „0 dú-rú, h subuk-pá. 
VARIANOE, «x ikhtiláf, ax 
fitnah, $ex- sitízah. 


VABIATION, «8 tafávut. 

To VARIEGATE, (j3&l« (99. mulav- 
van sákhtan. 

VARIEGATED, <%,\S%, rang-Á-rang, 
yu gün-á-gün, (949 mulav. 
van 


VARIEGATION, Fa  gún-Á-gúní. 
Variety, „öxl ikhtiláf. 
VARIOUS, 3A mutafarrik, Alrae 


mukhtalaf, 4$ 4$ gün-á-gün. 
VARNISH, Q Q&5 raughan-i- 
kamán. 


To VARNISH, (99$ j mus- 
tahkim-i-tar kardan, (92) (955 
raughan zadan. 

To Vary, (&) geals ols tafdvut 

. dáshtan (bi).—(change) wS J» 


51 


Vas] 


badal kardan, yoy Ras tabdil 
nimüdan, (95$ uż ‘ivaz kardan, 
wes yet taghyír nimúdan.— 
(to vary the ree with ...) 
(93$ babe... AM (9a j» dar bain- 
i-kár ... n EUM 
VABE, b zarf, sabú, 5,1,$ ku- 
vim or e hun 
kulúk, „sk bufúnf, yz bastó. 
VABBAL, «e£, ra'iyat, aed tabi‘, 
jy wj firmán-bardár. 
VASSALAGE, ,.$24 bandagí, | 
y raʻiyatí. ` Na E 
AST, vasi‘, šiai o bi-an- 
diak ae 9 badd, áð 


a'zam. 

VASTLY, jW- bisyár, „des khailf. 

Var, uè hauz. 

VATICAN, (Mj, aes ‘imérat-i- 
vátígán (eur.). 

VavLT (dome), $$ gumbaz, 4$ 
gumbad, 4&3 kabbah. — (under- 
ground) 4\* 25 tah-khaénah, &\o,. 
sardábah, (pe) 1j zír-i-zamín. 

To VAULT, (jl. Abe musakkaf 
E jump) (^^ jastan, 
Q9» yet khíz kardan. 

VAULTED, cA. musakkaf. 

To VaunT, (py, JP kul raftan, 
(j9)599 uel mufákharat nimá- 
dan, 2j V gizáf zadan, áð 
gs laf zadan. Bls 

VAUNTING, -zanf, ë 
fakhr, d du hat p 

VAUNTINGLY, . 9353 « bá-láf-zanf. 

VEAL, JUS a, $ güsht-i-güsálah. 

To Vuze, (45 jad tabdíl yáftan, 
go xx» mutaghayyir shudan. 

VEGETABLE, sye Sabzí, wld na- 
bát, | 4x», rustanf. 

VEGETATION, &j namá, ce ‘alaf, 
d» varak. 

VEHEMENCE, (s) tundí, qas 
sakhtí, | x5,» durushtí. 

VEHEMENT, AS tund, oa» gakht, 
wo) durusht. 

VEHICLE, S> markab. 

VEIL (covering the face), 4 y rú- 
band, ðag „ rú-bandah, e 
burka‘, mikna‘, w nikáb. 
—(covering the person) ye ché- 
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dar, 3, satárah, jM ízár.— 
(curtain) Sd, nardak: ulea 
hijáb, ye tajfr. 

To Verm, (4  nihuftan, (j2e&gy 
pi gS cox panhán kar- 
an, (35$ (9€ nihán kardan, 
(uel. Jiu makhfí sákhtan.— 
(to veil oneself) ys @y burka‘ 
zadan, «slut lið nikáb an- 
dákhtan. 

VEIN, J) rag, Ge ‘irk (pl. 4 
*urük) 


VELLUM, 3 rikk, 2} ex» pést-i- 
áhú. 


VELOCITY, at. suríat, (so) zúdÍ, 
«s» tundí. 

VELVET, joie makhmal, dáš 
katífah. 

VENAL, „s*y furdkhtanf, kU 
v kaébil-i-furish, pte JB 
kábil-i-bakhshish. 

VENALITY, | .S$9w| ámádagf. 

To VEND, (9 furükhtan, áa 
gels bai‘ dadan. 

oe æt báí“. iP Liu, 
ENDIBLE, uu. -i- 
furükht. ^ 


VENERABLE, pæ. muhtaram, „°S 


garámí, ye» mu'azzaz, e$ mu- 
karram. 
muh- 


To VENERATE, elo ap 
taram dáshtan, guts ae mu- 
karram dashtan, (4-54! = 
mu‘azzaz dáshtan, ws fg! 
ikrám kardan, zato yy ‘aziz 
dáshtan. 

VENERATED, pa» muhtaram, ay 

Varnaasion, cat ibtirém, pi 
ENERATION, ihtirám, 
ikrám, jVye Ciis, petas tale 
my takrim, aj) ázarm, jy 
taukír. 

VENEREAL DISEASE (gonorrhea), 
æli. súzanak, ws} Atishak, pS 
See gum-sizah  (vulg.), «M 
suzdk (obs.).—(syphilis) +S kk, 
&3gh a» S kurühát-i-shahdíyah, 
roe (dye marz-i-khabfs. 

VENERY, c muzája'at. 

VENGEANCE, ass! intikdm, 45 
kínah, ; kahr, jU sár. 


Ven] 


VENGEFUL, ps! » pur-intikám, 
čs » pur-kínah. 

VENIAL, pọ% àe 'afv-pazír, jy» 
wke sazávar-i-maghfirat. 

VENIALNESBS, cj» ma'züriyat, 


c5 àe *uzr-pazírf. 
VENISON, $45Y c gúsht-i-áhú, 


jog aS CEDERE 

VENOM, >; zahr, œe samm. 

VENOMOUS, j!» œ; zahr-dár, U e; 
zahr-nák, (gð ye mu,zí, pe sámm. 

VENT, S ob bád-gír, ue manfaz, 
ue manfas. 

To VENT, «9S Jy vil kardan, gya 


qQ»1» bírün dádan, (9, (y 
birún ríkhtan. 

To VzxTILATE, (Q9 Y, havá 
dádan 


VENTILATION, V4 havá. 

VENTILATOR (fan), wy sk bád- 
bizan, á=,„e mirvahah.—(wind- 
eail) yS oy bad-gir. 

VENTRICLE, ást shikambah. 

ae es $ a, fútak- 


güf. 

To VENTURE, or Se jur,at 
kardan, o% =h jasárat var- 
zídan. 


VENTURESOME, jpop jasÓr; jja 
mutahavvir. 

Venus (the planet), zuhrah, 
deol náhíd. d 

. VERACIOUS, J4BY sole sádiku-'l- 
kaul. 


VzRAcCITY (honesty) 32 sidk, «o 
sadákat, | ,x4Y, rástí, -&o diyá- 
nat, te saláh. — (íruth) ¿VU 
rástí, 4-9 durustí, = hakk, 
d» gidk. 

VERANDAH (porch), gb tak, gy 
rivik.—( projecting from a house) 
8x} » bar-Amadah. 

Vers, je fi'l._—(active transitive 
verb) (ganze Ja fi'l-i-muta'addí. 
—(causal verb) jew Jab fi'l-i- 
majbür.—(iniransitive or neuter 
verb) pjð jab fi'l-i-l4zim.—(active 
voice) ane Jad fi‘l-i-ma‘raf. 
(passive voice) Jy Jab fi‘l-i- 
majhál. — (auziliary verb) jab 
dV fil-i- rábitah. — ( perfect 
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verb) ll fi1-i-támm.— 
(imperfect or defective verb) jab 
vA fi'l-nákis.—(refleclive verb) 
uri cox» jad fi‘l-i-muta‘add{ 
bi-nafs.—(affirmative verb) Jab 
e fi'l-i-musbit. — lg 
verb) | 4 jad fi‘l-i-munfi. 

VERBAL, „2a shifáhí. — (verbal 
noun) zes masdar. 

VERBALLY (viva voce), , 9&5 zabánf 
T b "ba lafzan bi- 
afz. 

VærsaTim, hál) há) lafz bi-lafz. 

VERBERATION, Scevlee mus&damah. 

VEEBOBE, jis» tavil, joe mufas- 
sal, jJ» diráz. 

VERBOSITY, joo  tafsíl, «ub! 
itnáb, Jag tatvíl. 

VERDANT, ye sabz, ; tar. 

VERDICT, lsgð fatvá, „= hukm. 

VERDIGRIS, JS); zangár. 

VERDURE, (syss 8abzí, čys sabzah. 

VERGE, a? dam, +4 lab, ,US kanár. 
—(to be on the verge of ) > 
(4) gsp mushrif búdan (bi). 

VERIFICATION, (5e tahkík, Ras 
tasd{k, gears tashíh. 

To VERIFY, gS (9^3 tasdík kar- 
dan, ys Jae muhakkak ni- 
os oS Selið tahkík kar- 

n. 


VERILY, vide TRULY. 

Verity, vide TRUTE. 

VERMICELLI, &x&, rishtah. 

VERMILION, ca^ shanjarf, 5c; 
zinjifrah, er suranj. 

VERMIN, wy&e hasharát, «9 
jánvarak. i 

VERNACULAR h), oly le 
cherubs oe 

VERNAL, csie bahárí, (ste) rabí“, 

) ribify. 


e y 

VERSATILE, JJ (9 bí-karár, tab U 
ná-páyad r, y» mutaghayyir, 
e» (9 bí-Sabát, (jl mutalav- 
nn 5 9» dú-rú, ç whee subuk- 


pa. 
VersaTiLity, (Se chálákí, sŠ 


zaring{. 


Verse (po ; nazm, 
shi‘r.— n e. bait pl. 


. VgRY, je bisyár, o4 niháyat, 


Ver] 404 [Vex 


wlat abyát).—(hemistich) Eye (999 9 püshánídan.—(to vest in) 
misra‘.—(quatrain) |,*&; rubá'í. pens XV karár giriftan, ty! 
(strophe) ása kat‘ah.—(of the QA istikrár yáftan. 

Kur án, £c.) Y áyat (pl. Y | VESTAL, geio a pák-dáman, —Apie 
áyát).—(of a song) 24 band.— *afif, JS yep) pee 

(blank verse, or prose in poetic | VESTIBULE, 8-54) pish-gáh, (5319 
measure) yey murajjaz.— (rhyme dalan. 

without measure) Za» musajja‘. | VESTIGE, pl asar, y+) nishan. 

— (Persian and Arabic verses | VEsTMENT, lem púshák, dele 
mized) ale mulamma‘.—(a foot Jámah, eld libás, =S kisvat, 
in verse) o$ rukn (pl gb) (9^9 püshan. 


arkán), y juz ( pl. Ve ajzá). VESTURE, ws, püshák, &—« 
VERSED, „Að, vákif, (polis 6 kár- jámah, oJ libás, «4$ kisvat, 
shinás. (7*9 püshan. 
VEBSIFICATION, (3 tanzím. VEsTRY, 4.» mashvarat-kha- 
VERSIFIER, j£'^ shá'ir. nah. 
To VzxsIFY, (j9,V;29 say bi-nazm | VETCHES (cicer arielinum), 949 
dar ávardan. nukhid. — (vicia faba) 485 
Version (translation), dom tarju- kashanah, 6S kasannah, 4» 


mah.—(statement) JS kaul, sus karsannah. 

guftah. | VETERAN, (9e$ kuhan, toyesl 6 kár- 
VERST, a varst (eur.). azmidah.—(military term), ja 
VERTEBRAL, s fakári. mA y sarbáz-i-pír-i-kadím. 
VERTEBRE (of the spine), 5» | VETERINARY SURGEON, jet baitár. 

muhrah, ju fakár. To VEX, gle) ranjanidan, «2,31 
VERTEX, 3 fark, deel násiyah. ázurdan, kr lát ízá rasáni- 
VERTICAL, 9S ká,im. dan, oA 19S aLe mukaddar gar- 
VERTIGO, „Syt Khirag!, ($l0)S < danidan, Ar e) ranj dádan, 

sar-gardánf, pe (3X9 daurán-i- Qello f mutanaflir gardáni- 

sar, j,» davár. dan, gly tf ázár dádan, gb 
(93e 5$ ou talkh-ján gardáni- 
dan, (25$ gazidau.—(to be vezed) 
' 995 5osl ázurdah shudan, (ssa 
ge kaj-khulk shudan, 9a» Jy 
malül shudan, (39 jA- mu. 
tanaffir shudan, yer) ranjidan, 
gee $3 ranjidah shudan, 
gee gi ol.) aukát Fa shu- 
dan, (92315,$ Jes (9. haváss 
iui A EA didus s yake 
VESICULAE, fo ól ábilah-dár. “+S muztarib gashtan, seb 
VESPER, pè sham. jab 855 yn tabí“at bar-ham- 
VESPERS, plè j3 namáz-i-shám. zadah shudan, gáð „ze muta,- 
VESSEL (ship), Je jaház, 5 allim shudan. 

? di 


wilt bi-gháyat, „des khailí, = 
bas, W basá.—(very, identical) 
(yeeð hamín, geð hamán, 9% 
khwud, .s& ‘aini. — (the very 
act) 9 («e 'ain-i-fi.—(on that 
very day) jy ot 996 ;» dar khwud- 
i-An riz, jy ge haman-riz. 

VxsICLE, Je tuvul, sh} ábilah, 
9, aulah (vulg.). 


—— —— —— —[ .............................UUUU U U U J 


kashti, markab, (se gam{i. | VEXATION, )\;} azar, 25) ran], oss 
— (vase) we zarf, sabú, ö afsús, wyaf áshúb, =$ kadú- 
kuvárah, 44$ kulük, | 941 bulü- rát. 
nf, 42-4 bastü. V ExATIOUS, j| J» dil-ázár. 

Vest (inner coat), 9 &)! arkhálik, | VExED, 4,4 muztarib, He ps 
Has} alkhuluk, qa kaftan. |  kaj-khulk, $a«e ranjídah, (jeS-e* 


To Vest (adorn), y~\,) frastan, , — gham-gín, js&x» mutaghayyir.— 


Vra] 


(to be vexed with) (9) err’, 
ranjidan (az). 

VIAL, &*e& shishah. 

Vianna, 43,3} Azikah, «Ve khwu- 
rák, | 95,4 khwurdanf, |)$V akal, 
e»3,S Ue ma, külát, V ghizá, 4a 
tüshah, 9%; zád, «sjy rúzí, =e kút. 

To VIBRATE, (je jumbidan, 
(age apria, oxp larzídan, 
(2999 QU takán nimüdan. 

VinBATION, 5j larzah, (95 takán. 

Vice (wickedness), sm badí, = 
«S6 bad-kárí, »& sharr, = 
sharárat, (sg) zabúní, cols 
kabahat, vl.) fasad, 84S gunáh, 
6235) razilah.—(large, carpenter's 
or blacksmith’s vice) by5 girah.— 
(amall hand-vice) e~-5 8.5 girah- 
i-dast. 

VICEROY, fb ná,ib, mus JV 
ná,ib-i-manáb, Jó, vakíl, ls 
navváb, eu nazzám.—(Governor- 
General) eseiled — firmán-fir- 
mai. 

VICEROYALTY, Shep (jue) firmán- 
firmá,f. 

VICE-VERSÁ, (ét á bi-'aks. 

Vicinity (neighbourhood), aii 
ham-sáyagí, j javar, «ue 
mujávarat, «93 kurb, |,!9 na- 
váhí. — ( prozimity) ($329 naz- 
díkí, enp kurbat, 5 karábat, 
ay takríb. f 

Vicious, wb fésid, „my sharir; 
«pss» Ina'yüb, 4  bad-kha, » 
ut bad-nafs. 

VicrssITUDES (of fortune), «Xu! 
inkilábát, lb (4*5 daurán.i- 
falak, (5,5, j» daur-i-gardün, 
£ Oh gardish-i-charkh, «Ve. 
(55 havádis-i-zamán, JS), «Us 
takálíb-i-rüzigár, Ni» Xs 
ikhtiláfát-i-rüzigár. 

VicrIM, V fidá, & fidyah, gb, 
kurbán, 340 tasadduk. 

Victor, + \* ghalib, Ae» muzaffar, 
Jyske MANSÚT, jsyeð fÍrúz. 

VICTORIOUS, joe fírüz, Jb» muzaf- 
far, ev» mansür, «-J* ghálib. 

VicTORIOUSLY, 4 ghálibánah, 

We gháliban. 
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Victory, es fath, Ab zafar, áð 
ghalabah, (5)59 fírüzf, 34 
dast-burd, «4 nusrat, 4 fauz, 
Aex-V istílá, yo nasr. — (to gain 


a victory) YN e% fath yáf- 
tan, o sJ ghálib ámadan, 
ghk b zafar yáftan. — (to 


claim a victory) qe xb (eot 
jadi, -fath nimidan, ¿feo 
Qf iddi‘a,f-i-zafar kardan. 

To VicrUAL, (j239V,4 khwüránídan, 
QJ)» parvardan, (929499 41M 
taghziyah nimüdan. 

VicTUALS, 4»Y  ázükah, £V 
khwurák, | 95,4 khwurdaní, (^ 
akal, 3,9". ma, külát, 45 ghizíá, 
&55 tüshah, »!; zád, (55, rüzí, «9 
kút.-(not requiring to be cooked, 
but always ready, such as bread, 
cheese, fruit, preserves, &c.), ¿syšle- 
haziri.—(requiring cookery, such 
as meat, £c.) (4975 pukhtaní, 
ys khwurish. 

VIDELICET, R ya'nf, (99! a'ní, 
cs! al. 

To VIE, 9259 cU, rakábat nimá. 
dan 


View, jS nazar, 9j nigáh, jaxe 
manzar.—(opinion) <s D rajf, ¿sb 
ráy, (9$ gumán, 4&4» an- 
díshah, ye kiyás, Jke khiyál, 
gada hads, yya tasavvur, „SS fikr. 
—(in view) ye a nasbu-’l- 

‘ain, ds} ba bi-nazar ámadab.— 

is view) (Y 9 ji nazar bar ín. 

ard theviews) «V Aee 
gs? mumidd-i-khiyélat búðan. 
—(to keep in view) (r9\ ss vo & 
bi-madd-i-nazar ávardan. 

To VIEW, ys $ nazar nimúdan. 
— (consider) yio danistan, 
QS angáshtan. 

Vian (keeping watch), .s~ pas- 
bání, „3 nigah-bani, ds 
kashík. — (study or devotion at 
night) Ve sahrán, je- sahar. 

VIGILANCE, ,.-9$| ágahí, elt 
agahi, Slo} ihtiyát, yea basí- 
rat, ela bídárí, (S55 khabar- 
dárí, «sed hüsh-yárí, su 
intibáh. 






Vra) 


ViarawT, 9$Y ágáh, jaa bídár, 
in hüsh-yár, &«x* mutanab- 
ih. 


VIGILANTLY, (55,8 bi-hüsh-yárf. 

VIGNETTE, &J ag ním-tanah. 

V1G0ROUS, (333 kaví, »Y 5 zür-Ávar, 
ul taváná, 4x» $4 nairü-mand, 
9 5 pur-zár. 

VIGOROUSLY, (s gm bi-taur-i- 
jiddf. 

VIGOUR, jj zur, «s. zür- 
iva. JU aU go rt. 
«59» 4 nairü-mandf, «o5 küvat 
or kuvvat, c,» müjat. 

VILE, M khwár, <. past, 5$ U 
ná-kárah, Je); zalfl, dieoS kamf- 
nah, be ob furd - máyah, 
hakir, u~$ U ná-kas, Jydae makh- 
zúl, 9 dún, mens khasía, ala. 
siflah, jes, razil, J, vil. 

VILELY, JV. HARE 

VILENESS, «sS khwári, = 
pastí, «3 : illat, o9. dünf, 
sua siflagí. 

To VILrFy, gS pb 3 bad-nám 
kardan, geld ples dushnám 
dádan, 92e* Uso dushnámídan. 

ViLLa, þe sará, vað kasr. 

ViLLAGE, à karyab, 5o dih, er 
mauza“, ks, rústá, á ulkah.— 
(small village, hamlet) ha- 
sham, alte! ihsh4m.—(number of 
conti villages, forming a dis- 
trict) W 2 bulük. 

VILLAGER, Ju rüstá,í, (Wo 
dihkan.—(head villager, or chief 
man of a village) Y 3S kad- 
khudá, Y so dih-khuda, 80 ya 
pir-i-dih, (pS) ra,is, edt mukad- 
dam, Aeh« (4; rísh-safíd. 

VILLAIN, yy sharír, ju! aubásh, 
2" skakí, Al fásid, stöð 4 bad- 
zat. 

VILLAINOUS, 4 bad, ,\S 4 bad-kér, 
y^ sharír, «3 a bad-zát. 

VILLAINOUBLY, 4^ sbaríránah. 

VINCIBLE, (J9& «44» maghlüb.- 
shudaní. 

To VINDICATE, (95$ We himáyat 
kardan, 92599 «s oY,5 havá-dárí 


nimüdan. 
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VINDICATION, 4S) tazkiyah, Uzel 
I‘tizar, dee ma‘zarat. 

VINDICTIVE, yy 6S kinah-var, eax 
muntakim, ss dS kinah- 
khwah. 

VINE, 9 v9 dirakht-i-angür, 
Ú tak, y 44 bunah-i-raz, «4» 
5^ dirakht-i-mau. 

VINE-DRESSEB, (j«$U ták-bán. 

VINEGAR, 5$. sirkah, J+ khall. 

VINE-LEAF, j; S barg-i-raz, po Sp 
barg-i-mau. 

VINEYARD, (U.S tákistán, 
oas angüristán, y» £& bágh- 
i-mau. 

VrNOovs, ha sharábf. 

VINTAGE (time of gathering grapes), 
e katáf, GV ose chídan-i- 


angür. 

VINTNER, y (° mai-furüsh. 

V1OoL, ése $ kamánchah. 

VIOLABLE, »4y (eB naks-pazir. 

To VioLATE (ravish), yt bi- 
karat burdan, o ¿ee ¿g bí- 
“asmatí kardan, Qo uye ¿2 
bí-sírat kardan, of Vj yy bi- 
zür ziná kardan.—(a promise) 
(yr ag ‘ahd shikastan, «95 y> 
jir zadan, (95$ 296 &— faskh-i- 
‘ahd kardan, Q bae, 
khulf-i-va‘dah kardan. 

VIOLATION (ravishment), \} ziná, 
«59 5» pardah-darí, „ġe ala 
hatk-i-'irz.—(uf a promise) ses 
oS» 'abd - shikastagí, &- 
faskh, „Að nakz. 

VIoLaTOR, )\Sqle jináyat-kár.—(of 
women) 6 by ziná-kár, (Aye whe 
hattak-1-‘irz. 

VIOLENCE, 5j zür, e jaur, Ue 
jafá, >< sitam, y» jabr, pib 
zulm, 59 tahavvur, (s9« ta'addí, 
os wu)  dast-dirází, rat 
ghasb, ws shiddat.—(of cold, 
fever, £c.) a4» sürat.—(of wind) 
were sadamát. | 

VIOLENT, 425 shadíd, «x-- sakht, 
jy mutahawvir, )\S ly jafá-kár. 

VIOLENTLY, 45\)99% mutahavvirá- 
nah, n bi-zdr, Tye} zajran, woty 
bi-shiddat. 


Vro} 


VioLzT, é£Àq bingfshah.—(colour) 
Ak «S, rang-i-binafsh, &+Ay 
binafshah. 

ViOLIN, é—-L—$ kamánchah.— 
(player) o és kamánchah- 
zan.—(ío play the violin) 4s 
g3 or ose kamanchah zadan 
or kashídan. 

VIPEE, ¿Pl af“í, jle már, jie bys 
tírah - már, gins Je már-i- 
ja‘farf. 

Virago, 6%; zanakah. 

Vizarn, 554 bakirah, eS bélist, 
Tum düshízah, Ve *azrá, jo 

ukhtar. 

VinGINITY, «5 bikrfyat, «5 
bikárat, (,595,9 düshízagí.—(to 
deprive of virginity) (929 «S 
bikárat burdan, 995 „sear ¿g 
bí-asmatí kardan, (99$ «e (9 
bí-aírat kárdan, (95$ U5 9 bi- 
zür ziná kardan.—(woman who 
has lost her virginity) č sayyi- 
bah. 

ViRiLe, “ye mardanah. 

VIRILITY, lore mardánngf, (525^ 
mardi, se murivat. 

VIRTUAL, se ma'navi, „sjus 
ma'návf. 

VIRTUALLY, «Je. ;o dar kakíkat. 

VirTUE (chastity), cer ‘asmat, 
es ‘iffat, los pák-dámaní, 
T pársá,í, 4; zuhd, «us 
EE eei E 
cs híz-gárf.—(quality) 
s U TLS, pr E au 
kaiffyat, e+ haisfyat. 


Virrvoso, pè Je! ahil-i-hunar. 
Virrvovus, Hk pák, öesh pákízah, 
welsh pak-daman, by pársá, 


cA ‘afif, eole ‘asim, „bl táhir, 
\S ye@» parhiz-gar, )w= hasúr, 
is. muhtát, eges ma'güm. 

VIRULENCE, «^ shiddat, «V^ 
marárat, (s-i talkhí, (Í. 
sakhtí. 

VIRULENT, 42^ shadíd, 45 talkh, 
Gd» Bakht. 

VIRULENTLY, ds h bá-shiddat, 
este by bá-sakhtf. 

VrRUS, e rim. 
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Vis-d-vis, $e mukébil, 5 y rú- 
bi-ru, utet písh-á-pfsh, 3M 9 
dar barábar. ; 

VISAGE, y Tú, (sy Túy, š+; vajh, 
ča chihrah, (je m je 
manzar, ¢ rukh, W liká, j$4 
paikar, Wee símá, œo súrat. 

ViISCERA, V5, rüdahá, i1 am'á, 
Ve! ahshá. 

Viscous (tenacious), whe chas- 
ban, 342 ~———e» chasbandah.— 
(clammy)  1azij. 

Viscousngss (tenacity), Su 
chasbání, „Sme chasbandagí. 
—(clamminess) «9 luzüjat. 

VISIBILITY, wJ\gs shahddat, 4^, 
ru,yat. 

VISIBLE, „blk záhir, oe huvaidá, 
ógeð nimúdár, st áshkár, 
3,\Se} áshkárah, size manzúr, 
.Jy* marí, yklö nimáyán, ax 
padid, ghe “ayán, „Ab fásh, (pose 
mubín. — (to be visible) bvæke 
gba) malhiz uftádan. 

VisrBLYy, "Uu záhiran, 
záhiránah, 5 X4Y áshkárah. 

Vision (sight), Sb bind,i, ole 

rat, yd nazar, wl ws 
küvat - i - básirat.—(apparition) 
ty rüh, Jue khiyál— (dream) 


&Yeu 


e khwáb, hilm, V^ ru,yá. 
VISIONARY, (5) khiyali, (2, 
vahmí 


VisrT, «935 mulákát, «o díd, 9215 
didan.—(to sick persons) wole 
‘iyAdat. — (to tombs of saints, 
sacred spots, £c.) «a» ziyárat. 
—(interchange of visits) bh 5 xo 
X» díd u báz-díd.—(to return a 
visit) (95 x9 jiw bi-báz-díd 
raftan 


To Visir, gos woke ‘iyddat kar- 
dan, yes = ky ziyárat nimú- 
Ma, Q like mulákát kar- 

n. 


VISITATION, «»UÀ» mulákát, ow 
tafakkud.—(of God) 99 talákf, 
WwW liká. 


VISITOR, zá,r.—(of the sick 
ane d í H ; 
Visor, @, burka‘. 


Vis] 


ViQisTA, ja > chashm-andaz, 
BS w ERU 

Visual, örek básirah. 

VITAL, ¿le> hayÁtí, | J.9V aslí, (5,9 
zarúri. 

VITALITY, (9643 zindagi, oe Jt 
asar-1-hayát. 

VITALS, men «V,» adavát-i-hayát, 
st) = álát-i-zindagí. 

To VITIATE, (eS 1 fasid kardan, 
quel. AS tabáh sákhtau, wget 
. 5S4. ma'yüb sákhtan. 

ViTIATED, 5435 tabah, »\ fasid, 
ty gore ma‘y tb. 

VitraTion, JS fasdd, 25 ta- 
báhí, st ifsád. 

VITRIFACTION, 8 gudáz. 

To VriTRIFY, (32&!5$ gudákhtan. 

ViTRIOL, ge záj, 3 zák, Jg 
tútiyá.—(blue vitriol, sulphate of 
copper) $3; zangbár, 24$ gl 
záj-i-kabüd, (5249 (SV y tútiyá,í- 
i-hindí.— (white vitriol, sulphate 
of zinc) t>o «s M 9 tütiy& f-1-rüh, 
Byer Qs M  tütiy& f-1-basrah.— 
(green vitriol, sulphate of iron) 
Qe cs wy tütiyá f-i-áhan, slög 

tútiyá,í-i-sabz. — (spirit of 
vitriol, sulphuric acid) lös ty 
rüh-i-tütiyá, Vas bæ jauhar-i- 
tútiyá. 

To ViITUPERATE, (95$ «9» malá- 
mat kardan, 34$ es ‘aib guf- 
tan, oo pð zamm kardan. 

VITUPERATION, ye} zajr, whe 
malamat, (á; sar - zanish, 


öll“ mu,ákhazah, öld pai- 
gharah, «pe ‘itab. 

Vivacious, <“) zaring, ty 
shúkh. 

Vivacirty (liveliness), 455) zaringf, 
ep shúkhí, ^e jilfí. 


ViviD, (ys) raushan, je munay- 
var, yore munir, @3 lami‘, uU 
taban, y*s, rukhshan. 

VIVIDNESS, |$» raushaní, ,9«U 
tábánf, »b táb, Gal tábish, 
„4, rakhshandagí. 

ViviFIC, (Sx). Ján-bakhsh. 

VIVIFICATION, (5$ ján - dárí, 


yoňa; rustakhíz. 
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(Vor. 
To Vivirr, (95$ eat ahyá, kardan, 
«ys 85; zindah kardan. 
VIXEN, a$; zanakah. 


VizAED, (3 burka'. 

VIZIER, yj) vazir, Fed mudabbir, 
yet mashír, a» dabfr. 

VOCABULARY, «X304. farhang, «49 
lughat. 

VocAL, | 959 sautí, s'y navá,f. 

VOCALLY, Ji 4 bá-áváz. 

Vocation, je» shughl, 
&Ae pishah, «—S kas 
hirfat. 

VocaTIvE, lou» munádá,.—(voca- 
live particle) ^3) 2, harf-i-nidá,. 

To VocirERATE, (5j 5*9 na'rah 
zadan. 

VocirERATION, 5yó na'rah, «Sj 
báng. 

VOCIPFEROUS, | JU? ghaughá,f. 

VOoGUE, e; rasm, Jf» ravish, wole 
‘adat, Fm shívah, «9b tarík, 
Bls sulik.—(to be in vogue) gts) 
yh ravaj yaftan, got Jor 
ma'mül shudan. 

Voice, j\,¥ áváz, c» saut, Ye 
sadá, œe. sít, 19 mnavá, «Sou 
báng.—(weak voice) e$ Y» sadá-i- 
kam.—(the public voice) JS 
¿eee afkár - 1 - ‘umimiyah.— 
(active voice) dyse jab fi'l-i- 
ma'rüf. — (passive voice) Jab 
dyes fi-‘l-i-majhal. 

Voip, (sg tuhf, J khálí, £V 
fárigh, Om púk (vulg.). — (null) 

y bátil, kee mu,attal, aU 

tal 


kar, 
b cde 


sid, £y mansükh, |Je«« mub- 

To Vorn, st. Jie khálí sákhtan, 
Oss (7 tuhi nimidan. 

VoLant, gly tayarán, jJ, parváz. 

VOLATILE, å latíf, ($45, rakík, 
c5 39 parídanf. 

VOLATILENESS, cU) latáfat, < 
rikkat, | $33 parídagf. 

VOLCANO, (jye49Y 5$ küh-i-Atishín, 
55 joe 595 kih-i-sizandah, Jy s£ 
gts kúh-i-átish-fishán. 

VOLENS NOLENS, 4x ax. 
khwástah na - khwástah, öls 
Sae khwáh ma- khwáh, ^, 


Vor] 


"as aia a M À A 
char ná-chár, |» 
khwáhí na-khwáhf. m 

VoLLEY (of shot), «Me shalfk.— 
(volley firing) «Ms aV» mashk.i- 
shalfk.—(to fire a volley) «hla 
ws shalik kardan. 

VOLUBILITY, cols fasáhat, oly 
«5»! zabán-ávarf. 

VOoLUBLE, te) fasíh, jJ (ju) zabán- 
ávar. 

VoLUME, Ja jild, jo daftar, ¿ñaw 
sahifah. 

VoLuMinous (writer), uty oly; 
ziyád-nivís.— (book) «Sy buzurg, 
pee hajim. 

VOLUMINOUSNESS (writer), ol) 
(seg ziyAd-nivisf.—(book) Sy 
buzurgi. 

VOLUNTARILY, jw bi.ikhtiyár, 
dy Jeo? bi-mail-i-khwud, 41 
ikhtiy 4ran. 

VOLUNTARY, 
ikhtiyárí. 

VoLuPTUARY, (fle 'ayyásh, AS 
Een oU Uy khwush-guz- 
rán. 


VoLUPTUOUS, gl nafsánf, j-4 
c^ nafs-parast, (Jee shah- 
vati, mast. 

VoLUPTUOUSNESS, us, shahvat, 
uë nafs, esè havas, li | ft 
havá,í-i-nafsání, s% Oo nafs- 
parastí, „3. mastí. 

Vomit gi < cs ls davá,í-i- 
kai, ( seh» (55,9 davá,f-i-mukayyf, 
6j mustafrigh. 

To Vomit, gS ¿ë kai kardan, 
GYS Èze istifrágh kardan. 

Yau nus Ely} istifragh, y 

ai 


Voracious, JS¥ akdl, Ss shika- 
mú (vulg.). 

VoRACIOUBLY, ál). harísánah. 

VoRACIOUSNESS, (ææ hirs, (sa) 
harísí. 

VoRrTEX, .»Y 5$ gird-áb. 

Vorarsss, syle ‘Abidah. 
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VoTARY, le ‘Abid, neg 'ákif.— 

religious term) Jæl ahl. 

Vara Jp kaul, (ys sukhun, «s'h 
ra,f. 

To Vote, @} ¿<$ 1 ra,í zadan. 

VoTER, 53452 ¿sU ra,(-dihandah. 

To Voucg (declare), „9, 1L. 'arz 
kardan, (9259 Js ma'lüm ni- 
múdan.— (bear witness) goto yS 
guváh dádan. 

VovucHERr, ¿Vo zámin. 

To VoucusarE (trans.), gS erty 
mauhabat kardan. — (intrans.) 
Q2Jy*) cs 'ináyat firmádan. 

Vow, ;ðð nazr, áge “ahd, bé shart. 
—(abandonment of a sin) ág 
taubah.—(conditional vow) iyen 
yamín.—(not to cohabit with one's 
wife for a certain period, as a 
religious penance) WV i,lé. 

To Vow, gS )¥ nazr kardan, bye 
gs) shart nimúdan. 


VowEL (long), «e Gp» harf-i- 
‘illat.—(short) oS» harakat.— 


(vowel poinis) «S» harakét, 
sel iráb. 
VOYAGE, A< safar, yo AQ safar-i- 
á. 


VovAGzR, jV. sáfir, W šV, ráh-Ávar. 

VuLGAR, ple “mm, ppe ‘umim, 
JA mubtazall, Je razfl, #hS, 
rakik, gy puch, J, vil, jt 
khwár, c past, (ap mus- 
tahjan.—(vulgar phraseology) jv4$ 
(55 guftár-i-"avámm, ale as are 
muhavarat-i-‘avamm. — (vulgar 
tongue) 4x» (43 lisán-i-muta- 
dávalah. 

VULGABITY, «c^ ghilzat, „gtg 
pastí (vulg.). 

VULGARLY, éilel,s 'avámmánah. 

VULNEBABILITY, (59 sj zakhm- 
bardárfí, (sJ"U ta,azzí. 

VULNERABLE, töp pt} zakhm-bar- 
dár, p} t jurh-pazír. 

VULPINE, A». hílah-báz. 

VULTURE, «pS karkas, yg 463 
láshah-khwur. — (black vulture) 
v9 karaküsh, J!» dal. 


52 
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[Wax 


W. 


ADDS (for a gun), &@ kuh- 


nah. 

To WADDLE, göt bez mutamáyil 
shudan. 

WADDLER, y yaa Bhakhs-i- 
mutamáyil. 

To WADE, (35$ 2 ghaur kardan. 

W AFEB, és J$ kulúchah, (3e; rakík. 

To Warr, góða, rasánídan. 

Waa, See maskharah. 

To Waa (trans.), (yðeðleia jumbání- 
dan, (929 V3 takánídan, 9»! (AS 
takán dádan.—(intrans.) QG e 
jumbídan, o9») larzídan, (45 
quf takán kardan, gS laki- 

n. 

To WAGE, (924€ Oe bahs nimú- 
dan, çq} bœ shart bastan, jJ 
we nazr bastan.—(fo wage war) 
o£ sf jang kardan, Qt rom 
hujúm ávardan. 

WAGER, «x bahs, b,& shart, yS 
girau, ($=. sabak, g) úch. 

To WAGER, (9259 «& bahs nimü- 
dan, (jx by shart bastan, jd 
q} nazr bastan. 

WAGES, ely mavájib, wy} 
ujrat, æt ajr, éAcb, vazífah, &je 
'alúfah, 9ye muzd. 

WAGGEBY, J s shúkhí. 
WaaarsH, ånd zarif, A 
khwush-dil, sla shad, (jv v 
ghád-mán, J> khwush, synt. 

mash“úf. 

WAGGISHLY, (459 (sy )! az rüy-i- 
shúkhí. ` 

RUM 5oVe 'arrádah, 4e 'ará- 
bah. 

WAGGONER, , & 5955 “arrádah-chí. 

WAGTAIL (small bird), 5*2 sa'vah, 
u$ gázurishk, (s44- 
gunjashk-i-sakaví, (4M sak- 
káchí. 

Wair (thing found without owner), 
à luktah. 

War (lament), 8U náláhb, «s 
zarf, de nauhah, cl niy4h.— 


(for the dead) 49 nauhah, cyyei 
shívan.—( persons who bewatl the 
dead) QU če nauhah-garán, 
(u$ de. 9 nauhah-kunandagán. 

To Walt, (9259 ($$ é»9 nauhah- 
garí nimüdan, (9244 (soe ‘azá- 
dárí nimüdan, (2JU nálídan, 
GS wee shívan kardan. 

Watrnscot, &,\ye hizdrah. 

Waist, yS kamar, gwe miyán, gl 
niták. 

Warsrcoat, side jalfdkah, ¿%4 
zhílitkah. 

To Warr, (3l. mándan, ¿>° 
büdanp, ose 31 intizár kashí- 
dan, (24 jpe muntazir búdan, 
Q9 y sabr kardan, (9959 Se 
makas nimúdan. — (to wait 
upon) óS pe mulázim búdan, 
gI aese SI ada,i-i-khid- 
mat nimidan, qr) e~ede khid- 
mat rasídan.—(to lie in watt) 
gS S kamin kardan, 9 
(Qu fous dar kamín-g 
nishastan.—(wait a bit) ye» (5,9 
A95 kadrí sabr bi-kuníd, jee að 
e$ andakí sabr-kuníd. — (after 
waiting some time) Seb ue 5\ say 
Se ba‘d az chand dakikah-i- 
makas. 

WAITER, pè ghulám, pje mulá- 
zim.—(tray) 4&;eq° majmi‘ah, 
¿=a majmu'ah, ¿s= > síní, ole 
khwán. 

WariTING-ROOM, J$ 30 uták-i-gár 
(eur.). 

To Warve (relinquish), wa\is 
guzáshtan, (95$ 4j tark kardan. 

Wake (in the wake of), yo ie 
‘akb-i-sar. 

To Ware, göt law bídár shudan. 
— (awaken another) (2$ ja 
bídár kardan. 

WAXKEFUL, «ae bí - khwáb.— 
(watchful) Xe bídár, 4 mu- 
tanabbih, ts »« khabar-dár. 

WAKEFULNESS, ,3 siet. bíÍ-khwábf. 


War] 


(watchfulness) sta bídárí, 
<o khabar-dárí. 

Wak, (^5 gardish.—(?n a gar- 
den, &c., paved or gravelled) gale 
khiyábán. — (to go for a walk) 
g Jho bi-gardish raftan, g 
o» sp tafarruj gardish kar- 

an. 

To WaLK ( persons), o; \ 3i az pá 
raftan, o; duly piyddah raftan, 
a khirámídan, OY} 
kadam zadan, œ; &\, ráh raftan. 
—(animals) y) pa kadam raf- 
tan.—(up and down) Qo “C$ 
gasht kardan. 

WALKER, t&j&e mutafarrij. 

W ALKING-STICK, e w chúb- 
dastí, lor ‘asá, be chumák. 

WALL, go dívár, Wsie háit, iae 
jidár.— (walls of a town) sw 
bard, spe dívár. — (fortified 
walle) jv hisár, sald \po divar- 
i-kal'ab.—(canvas walls) & 
sar-4-pardah.—(coping of a wall) 
put, rukh-bám, gs gb táj.i- 
dívár. — (parapet wall) j^ 
ma‘jar, ;æav* mahjar. — (wall 
constructed of layers of mud) 
See chinah.—(party-wall) ps 
di io dívár-i-mushtarak. 

To WALL, (V jo dívár sákh- 
tan. 


WALLET, glöl ambán, (sAxda- jul- 
bandí, («9 khürjín.—(esmall 
wallet fastened behind the saddle) 
#5 tark. 

WALLFLOWEB, p “~b -i- 
shab-bú. Jf eal 

To WALLOW, qt ghaltfdan. 

Warwor, 95 girdd, gos gird- 


gán. 

Warrz, y3V, váltz (eur.). 

To WaALTZ, (92549 yJV váltz nimú- 
dan (eur.). 

WAN, ~m gust, JU fátir, &uV» 
mándah. 

Wasp, ee ‘asá, c» chúb. 

To WanDER, g2)S gardidan, 2+ 
gs gasht kardan, G2 2 
ávárah gardídan, (95 sair 
kardan, 959 3a bí-ráh shudan, 
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ge SeS gum-ráh shudan.— 
(to wander from one’s subject) X 
GIL yo othe az matlab dúr 
uftadan. 

WANDEBRER, Š) ávárah, je say- 
yar, po dar-bi-dar, 6-45 y» sar- 
Sashtah.—(wandering or nomadic 
tribe) Jel il (pl. eV fliy&t).— 
(man of a nomadic tribe) Si 


fliyátí.—(chief of the eer 
tribes) „slakt íl-khání, „Sek 
fl-begí 


To Wane, eW kástan, ox pS 
kam shudan. 

Want (wish), Aai khwáhish, 
wibe matlab, pi árzú, ly 
murád. — (need) «Vx hájat, 
ext ihtiváj, =yð zarúrat, £ 
kár.—(deficiency) (4$ kamf, e$ 
cs) kam-rasf, (es naks, yb 
kusúr, pas ‘adam. — (poverty) 
„s“ tangí, bæð kaht, „SS 
gadá,í, (s y niyáz-mandf, 
Sipa bí-navá,í.—( for want of, 
lacking) pae j) az ‘adam, sme 3! 
vali az sabab-i-naks, jyod wee jì 
az sabab-i-kusir, wy V ply 
banábar-i-ná-búdan. 

To Want (wish), ws dele 
khwáhish nimádan, ¿——U 
khwástan. — (need) (1 ið 
lázim dáshtan, (9x4!o 54? zarür 
dáshtan, (ytelyt khwástan, sæla 
(yrtls hájat dáshtan, wey ghee 
muhtáj búdan.— (it wanted two 
hours to sunset) sos wel. gv 
dg Stile di sé‘at bi-ghurúb mán- 

h búd. 

Warton, ty shúkh, s~. mast, 
yo shahvatí. 

WANTONLY, 495 h bá-shúkhí, Ç 
wò bá-shahvat. 

WANTONNESS, í tot Shükhí, te 
mastí. 

WAR, «fu jang, ; 6 kár-zár, 

- Sloe jadál, 2,9 nabard, pj) razm, 

harb, a lee oe 

V par 8D, ) ikár, 

Eu haijá, €, vaghá. = (war 

against infidels) slæ jahád, M^ 

ghará.—(Secretary for War) ys 


Wag] 


ph sar-‘askar.— (declaration of 
war gist i'lán-i-harb. — 
(materials of war) Sa æð 
álát-i-jang. 

To War, ġe jangídan, «£a 
ov jeng kardan. 

To ABBLE, ofl sará, ídan, 
gs aS tarannum kardan, do) 
otio nagbmah pardákhtan. 

WARBLER, Jigð kavvál, saul 
khwanandah, 84\,. sarkvandsh, 
54» mughanní. 

WARD (one under a guardian), 
& eye músá lahu. 

To WARD off, 95$ », radd kardan, 
o2 abo daft kardan, (95) Y, vá- 

n, zelo Y, vá-dáshtan. 

WARDEN, bars muhafiz. 

WARDROBE, öls 443 tishah-khé- 
nah, ¿V „5 kür-khánah. 

WARDSHIP, aha muháfazat. 

WARE, £v» mutá' ( pl. 4ax*Y am- 
ti‘ah), wl! asbdb (only used in 
the plural). 

WAREHOUSE, ¿(ys makhzan, ayé 
khizínah, öls j$ kár-khánah, jV 
ia. bár-khánah, Jl ambár. 

To WAREHOUSE, (yeis wile} 
amánat guzáshtan, góð mo) 
vadí“at nihádan. 

WARFARE, «f jang, ) „6 kár- 
zár, Side jadal, 4») nabard, ey 
razm, «»» harb, «e» mubára- 
zat, Alan parkhásh, < paikár, 
ue haijá, V, vaghá. 

WABILY, (5s)!9j9 bi-khabar-dárf. 

WABRINESS, jy khabar, sj 
khabar-dárí, bx fhtiyát, jJ 
hazar, awal húsh-yárí, š%9 
«3 dídah-bánf. 

WABLIKE, 59gey|. aoa. jang-ázmü- 
dah, ¿+ ej razm-pisbah, soa. 


wise s am 

ARM, m, rr. 

To Wann frans, (yt a garm 
sákhtan. — (intrans.) (j^ 
garm shudan, ¿ox tafsfdan. 

WARMLY, oS 8 bá-garmf. 

WARMTE, °S garmi, œw hará- 
rat. 


To Wars, sls de mutannab- 
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bih sákhtan, 4249 4e) tambíh 
nimüdan, (2X9 $34Vittilá' dádan, 
ysta) Qd» mulham gardání- 
dan, (219 ,4$Y ágahí dádan, 
GASS] ágáhánídan, 9919. x4 
khabar dádan. 

WARNING, „sest ágahí, Eðbl ittilá', 
¿eJ tambíh. — (eæample) mye 
‘ibrat. — (to take warning by) 
QS wye ‘ibrat giriftan. 

Warr (of cloth), jẹ tar. 

To Warr (trans.), gados jh 
má,il gardánídan. — (infrans.) 
yst le mé,il shudan. 

Warrant (order), gy firmán, 
wm. sanad, adze dastak, fe 
hukm. 

To WABBANT (guarantee), oils 
u% zamánat kardan.—(autho- 
rise) Qolo 3;le\ rjázah dádan, „el 
g% amr kardan. 

WARRANTABLE, (Roo JU kábil-i- 
tasdík. 

WARBEN, 8$ (f$ 4. khár- gúsh-gáh. 

WAERIOR, „ð0 dilávar, œ - 
larán, „já ghází, le bahádur, 
we muhárib, Jue mujáhid, 
Jà yal, jel názil, te sat-dar, 
3$ gurd, (549 taham-tan. 

WART, em tütülí, Ser je 
khál-i-míkhakí, w,S guk (vulg.), 
¢; zhakh (obz.). 

Wary, 4x mutanabbih, je 
muhtariz. E 

To WASH, (X shustan, $44$2—A 
qo» shustushü kardan, („æg 
shiridan.—(the body) ge jx 
ghusl kardan. — (to be washed 
away) o5 öp burd shudan.— (to 
wash one’s hand of an affair) 
Q5 yer bízár shudan. 

WASHER (of cloth in the web), 6 
gázar, j« kassár.—(of clothes, 
&c.) pt) rakht-shú, Ja kassár. 
— (of the dead) ^s boys murdah- 
shi, ji ghassal. | 

WasH-HousE, ál jj$ gázar-kbá- 


nah. 
Wasr, ;„ð3 zambúr, á yy zambar- 


i-khar.—(wasp’s nest) Je 
chál-i-zambár. m 
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WASPISH, gáð ghazúb. 
WASPISHLY, eið V bá-ghazab. 
WASPISHNESS, (94 e kaj-khalk. 

W ASTE (land), &Ys, vairánah, «aive 
makhrüb, Y, 5,9 sbürah-zár.— 
(of things, £c.) yet isráf, AS 
talaf, 2X itláf. 

To Waste (become less), (yr 
kástan, (gat ft; 24,11 shudan, pS 
g% kam shudan, os káhí- 
dan. — (expend profusely) Y 
oS isráf kardan, 9 45 talaf 
kardan, glo 94 p bar bád dádan, 
(jo. me záí* sákhtan, (95$ gy 
kharj kardan.—(to waste time) 
gle cad jy Mx fursatrá az 
dast dádan, 924-5 &— yL 
aukátrá záí“ kardan. 

WASTEFUL, «J^ musrif. 

WaTCH (timepiece), eel. Sá'at.— 
(hunting watch) séð == 
Bá'at-i-Shikárf. — (gold watch) 
No ss sá'at-i-tilá. — (silver 
watch) 5% wel. sé‘at-1-nukrah. 
—( pocket watch) js ool. si‘at- 
i-baghalí. — (chain) woh. pr 
zanjír-i-sá'at.—(case of a ch) 
«8 káb.—(epring) p9 fanar.— 
(balance) Ue, rakkés. — (regu- 
lator) 335 , 28 ty charkh-i-kund 
va tund.—( face) dete safhah.— 
(hands) že “akrab, w#h,ke ‘akra- 
bak. — (barrel) y $4 kütí-i- 
fanar. — (watch-key) «aV. AJS 
kilíd - i - sá'at.—(watch - maker) 
je ev. sá'at-SÁz. — (period of 
three hours) gl pas (obs.).— 
(keeping guard) «49  naubat, 
ur nhs hts bask fk, cle 
pes Dan Guard) 5 kashík, 
ueh pás, J3 karávul.—(night- 
guard) &S gazmah. 

To WATCH (be vigilant and awake), 
op oa bídár büdan, o9 & 
mutanabbih búdan. — (guard) 
gAs AAS kashík kashídan, 
(9S desk pás-bání kardan. 

WATCHFUL, fó bídár, &»x» mu- 
tanabbih, jo j,&  khabar-dár, 


lets hüsh-yár. 
ATCHFULNESS, ($e — bídárí, 


(War 


e) «4 khabar- dárí, ($^ 
húsh-yárí. 
WATCEMAN, kashík-chí, 


ok pás-bán, 9 ua nigáh-bán, 
o»)u háris, V 5x5 dídah-bán. 
WatcH-TOWER, Sle J, karávul- 
khanah, dle ts st) rah-dar-kha- 
nah, (yee mahras. 
WATCHWORD, «—^ Ást ism-i-shab. 
WarEr, wÑ áb, \ au (vulg.), “ 
má,.—( fresh water) Wye Ñ áb- 
i-shírín. — (salt water) 4 «Y 
áb-i-shúr, pt ;4& shür-áb.— 
(drinking-water) Asbo ¿sln s=) 
áb-baráy-i-nüshídan. — (running 
water) oy -»Y áb-1-raván.—(rose- 
water) «3$ gul-áb, oV v» má,ul- 
vard.—(lustre of a gem) -»Yáb.— 
(of a sword, damask) y» jauhar, 
wi ab. — (water-carrier) Vi 
sakka.—(water - closet) J sie 
Jíy-i-zarür, yy  mabraz, ey. 
mazbalah, ‘stl ew  baitu-'l- 
khala, rely mustaráh, Age 
ósa. manjaláb-khánah. — (water- 
course, above ground) «sy jüy, 
we» jüb (vulg.).—(watercourse, 
underground) 9$ káríz, «V3 
kanát.—(water-pipe) 99 lúlah, 
&—e3 tambüshah, (4» das.— 
(large water-skin for camels) 45, 
raviyah. — (smaller water - skin, 
carried by asses or men) að 
mashk, é=} kirbah. — (small 
channel, irrigating a. garden-bed, 
field, £c.) Sy%e jadval.—(water- 
course leading over a hollow) 
ik pul-khung, öl. suvárab. 
—(inclined plane of stonework, 
through which water flows) 4,5» 
shurshurak,  áb-shár.— 
(reservoir in which rain-water ts 
collected) st æt áb-ambár.— 
(water-cresses) Dy 5j tarah-i- 
tizak. — (water-fall) vet áb- 
shíb, a} ab-shdér.—( fountain, 
Jet d'eau) S) favvárah.—(water- 
flash, of metal) 4 JY &ftábah.— 
(ditto, of leather) š) matárah, 
5es» matharah.—u(twater-fowl) €e 
„at murgh-ábí—(house or place 


War) 


where water is provided, by way 

of charity, to passengers and tra- 

vellers) 4€. V. gakká-khánah.— 

(spring of water) &«-5» chashmah, 

wee ‘ain, mamba‘.—(water- 

lily) $9 abú, þýs  nílüfar.— 

(water - mark) ws nishan.— 

(water - melon) 43\,42 hinduvé- 

nah, jy kar-piz, jj tar-büz, 
y tar- buzah. — (water-mill) 

wi flest ásyá,í-i-áb. — (water- 
parting) Jeb bs khatt-1-fásil, 

sel a a 
water-proof, subs.) .3\,4 bárán(. 
(lad) Ch moh Abana pall abs 
daf‘u-’l-matar, y* j3 «f áb-dar- 
ma-shav. — (water - way) Va 
majrá. — (water - wheel) vide 
WHEEL. — (officer who superin- 
tends watercourses and irrigation 
of lands) = ye mír-áb. — (by 
water) «Y css ) az rüy-i-áb.—(to 
draw water) «oS Wu! istiska 
kardan, yart5 wf áb kashídan. — 
(to make the mouth water) 9 
Q9» o2 Ab dar dahan ávardan. 
— (to lay water on a house) „st 
gels st, élue ábí bi-khánah ráh 
dádan. 

To Water, get «Y áb bakh- 
shídan, 95$ (se áb-yárí kar- 
dan, glo ~f áb dadan.—(to 
make water) yes él» sháshah 
kardan, gS Jp baul kardan, 
gbe sháshídan.—(to water a 
horse) 999. æt lest asbrá áb 
dádan. i 

Warery, wy} db-ndk, (4) abaki. 

WAVE, gy» mauj. 

To WAvE (irans.) (919 (US takán 
dádan.—(inirans.) j9y &y* mauj 
zadan. 

To Waver, (9M Ay, tardíd 
dáshtan, ses oo taraddud 
nimüdan, gos 255 mutaraddid 
büdan, gög Jó „0 dú-dil búdan. 

WAVERING, «A muzabzib, 259,2 
mutaraddid. 

WavING, iex» mutamáyil sg, 
mavvaj. 
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Wax, pee mim, ae sham‘.—(of | 


[Wea 


the ears) PS e. chirk-i-güsh. 
rte 8 TDS lák.—(waz- 
cloth) @ete ár  párchah-i- 
mushamma‘.—(adj.) | «*y* mümí. 

To WAX, (9$ &et- mushamma' 
kardan.—(become) œas shudan, 
tS gashtan, jarð)“ gardídan. 

WAXED, &-5 mushamma‘. 

Wa, 95 ráh, š, rah, (wb tarík, 
Mee sabil, maslak, «pjo 

rb, blye sarát, 55, vatírah, ~oa 
samt, &&b taríkah.—(method) yk 
taur, J> tarík, de) vajh, yy 
dastúr, Jiye minvál, rasm, 
y> tarz, Ay ravish, «41-1 uslüb, 
tj tarah, še  ká"üdah, ke 
naniat.—(in any way) wer dog 
bi-hamah jihat. — (tn no way) 
dey gee bi-hích vajh. — (in a 
general way) “ole ‘adatan.—(to 
make the best of one's way) (9M 
grdley Tog lye uftán khízán 
khwudrá rusánidan.—(to proceed 
on one's way) y; 9M ráh raf- 
tan.—(to see one's way clear) 
GRO des jJ písh-rau-i-kár 
-j-khwud dídan. — to put one- 
self out of the way) (9259 «MS 
kulfat nimidan.—(right of way) 
y^ o hakk-i-murür.—(to have 
a right of way) zaio sl, ráh 
dáshtan.—(to go one's own way) 
QU 24 9) ráh-i-khwud girif- 
tan.—(to give way, as the mind) 
ns JM) zá il gardídan. 

WAYFABEB, jj musáfir, t'e- say- 
yáh, 4», ráh-rau, «UL. sálik. 

To Waray, (92) *V ráh zadan. 

WAYWARD, Sæl qa khwud- 
pasand. 

We, v» má, uve máyán, wv» máhá. 

WEAK, And za‘if, «lf V ná-taván, 
tk nahíf, kra BB, ees, 
rakík, yæle ‘4jiz, yy) eS kam-zir, 
Sele ‘all. —(bending, as. a fragile 
plant, &c.) O las, 524-3 láaídah. 
— (tea, &c.) thee gubuk. 

To WEAKEN, (ys chess za'íf kar- 
dan, ys Jlæ (4 bí-hál kardan, 
ws Jee ‘alfl kardan, w5 y 
gals} az küvat andákhtan, e$ 
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QJ »; kam-zür kardan, M u | WzATHERCOCKE, V oh bád-nimá. 


elo f ná-taván gardánídan. 

WEAKNESS, cas za'f, | JAcn4 za'(fi, 
col V ná-tavánf, ‘ajz, ass, 
rakákat, JAS kalál, |.—— sasti, 
o9; vahn. — (weakness in the 
loins, a disease in horses) sh eX. 
sag-bad. 

WrearrH, Je mál, (glöls mál- 
dárí, s9 daulat, Gë ghaná, 
«959 tavangarí, 3 rizk, «s 
ni‘mat, eet ghanfmat, wl 
amlák. 

WzALTHY, 04,0 daulat- mand, 

tavangar, (sk ghaní, tals 
mál-dár, to 55 zar-dar, jo dle 
mayah-daér, Jere mutamavvil, 
eA mutana"im, «eJ,» W bá- 
daulat. 

To Wzax (a child), ye 3 (93915 y 
báz-dáshtan az shír, 93) jeh j 
az shír burídan. 

WEANED, peð fatím. 

WEAPON, «f «JY Alat-i-jang, 
t saléh, 4 harbah, js. saz. 
WEAR, f,» davám, JS kumásh. 
To WEAR (pul on), (93e*& püshí- 
dan, (yðst ass mulabbas búdan. 
—(wear out) grt. sá,ídan, 
gine sibidan, jy farsidan, 

gA o4» mundaris shudan. 

WEARER, 532g L, 

WEARINESS, | 5290 mándagf, | $4. 
khastagí, Jj» malál, «XA» ma- 
lálat, J~S kasal. 

WEARISOME, Jáðe mushkil, sie 
sakht. 

Wrearr, „ét ifkár, ösðls mándah, 
Gr. IKhastah, 4S kiftah, 
JS kasil, Jye malül — (im- 
patient of) )\y bizar, yee mu- 
tanaffir. 

To WEARY, o Jy» malál kardan, 
(3$ 4 khastah kardan. 

WEASEL, „el; rásü.—(large epecies 
of weasel) y khaz. 

Weartues, \, havá, eu ayyám, «Y 

enl 9 &b u hava. — (hot weather) 
„sp garmí.—(cold weather) Vey- 
sarmá. — ( fair weather) so V,» 
havá-i-khúb. 


To WrEavk, gl báftan, (0) < 
nasj kardan. 

Weaver, ðsöðb  báfandah, gi 
nassáj, 53e. julláh, 53 chúláh. 
WEB, Se) párchah, && tákah, 

wy saub, «py tüp (vulg.).—(of a 
spider) «4,26 sb pardah-i- 
‘ankabut, w, Suc. tér-i-‘anka- 

büt, $$ kinatrah. 

WEB-FOOTED (as water-fowl, dc.) 
ly ees vasl-pá. 

To WED, vide To Marry. 

WEDDING, $4455 'arüsí, gür, 
ue takd, Elf nikkh. 7 

WznGE, &c* míkh, öl gávah, 5$ 
gavvah, , «Y akhí, J$ gaz. 

WEDNESDAY, 4+ Jes chahár-sham- 
bah. 

WEED, u~e khas, 8\S kéh, dy sab- 
zah, -àle ‘alaf. 

To WEED, o9 SV pak kardan. 
WEEK, 42 haftah, Ey~) usbú“. — 
(every week) ¿zà „b har-haftah. 

WEEELY, |,S-4» haftagí. 

To WEEP, (95$ girístan, (95, &$ 
giryah kardan, (95$ &u nálah 
kardan, yess Eyed dumü* nimá- 
dan 


WEEPER átt ashk-bár, yysat 
ashk-ríz. 

WzzPrNG, &y$ giryah. 

n ey kirm, $$ kau, & lam- 


To WziaH (trans.), jeg Banji- 
dan, o o) vazn kardan, (94e&$ 
kashídan, (j:3-. sukhtan (obe.). 
—(intrans.) (9592 e» vazn büdan, 
(Q5 o5 vazn dáshtan. 

WEIGHT, jj vazn, 9 $ girání, Á 
bar, 9. gikl.—(maes by which 

„things are weighed) «f—— sang, 
45}, vaznah.— (good weight) «jy 
mj vazn-i-támám, «5 (y 
vazn-i-durust, («S Ín.— 
(light weight) es Sabu Ec Qj 
vazn-i-subuk.—(the same weight 
ef ham-sang. 

WzronTILY, AS 4 ba girání. 


WziGHTINESS, | 9 V$. girání, | 94e 
sangin{, -J# saklat. 
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WeicETy, „tó girdn, (eS san- 
gin, „#}, vazní, JeÆ sakíl. 

WELCOME, ~~es tarhíb, ley 
marhaba.—(to be welcome) py 
Q1 khwush ámadðan. 

WELCOMER, 834S wwa tarhib- 
güyandah, ,$ keys marhabá-gú. 

To WELD, (5,5 kuftan, g3 ep 
tarkíb ávardan, Qo o & jam: 
kardan. 

WELFARE, Jes! ikbél, esl» 
sa‘Adat, .sireisla. sa‘Adat-mandi, 

2 ník - bakhtí, ws 
bakht-yári, | $2249 farkhundagf, 
c, daulat, (sive 8; bahrah- 
mandí, (gðgegt bih-büdí, ($22), 
firiz-mandi, $> tarakki, sg. 
maimanat, ç% faláh, «53 bara- 
kat, cst) ye 9 bar-khwur-dárf, 
tað ya khairíyat. 

WELL, 5& cháh, ér chah.—( para- 
pet or mouth of a well) 9e áð 
labah-i-chah, 8le 403 dahanah- 
i-cháh.—(trough of a well) «S 
sang-Ab. — (well or shaft going 
down into an aqueduct) 
shutur - gulú. — (brick-well) te 
és chah -i- pukhtah.—-(well in 
health), Was khwush, je bi- 
khair, Ble chak, wid tan- 
durust.—(good !) ww khúb, 
khair, ee fabihá. T m 

WELL-A-DAY, o dirigh, We» 
diríghá, «e haihát. 

WELL-BEING, pe khair, aaye 
khairíyat, ($V3$5,. khwush- 
guzrani. 

WzLL-BRED, jM Ay khwush. 
atvar, 34) fs khwush-akhlak, 
wJ^ve mu,addab. 

WzLL-DONE! öl, öl, váh váh, á á 
bah bah, e áfirín, (j-—— ah- 
san, lL- habbazá, Wy» mar- 
habá, St bárak allah, 5j 
zih, | $55 zihí. 

WELL-FOUNDED, Jy wre sakht- 
bunyad. 

WELL-LIKING, e035 Ag khwush- 
guzasht. 

WELL - WISHER, 9 a khair- 
khwáh, Me aJ,» daulat-khwáh. 
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WELT, ástl= háshivah, ;„ š; zah- 
var. 

To WELTER, «edt ghaltídan. 

Wen, 834 ghuddah, J, dushvil. 

WENCH, yes kaniz. 

West, «yt maghrib, «è gharb. 
—(west wind) p9 dabúr, (y£ 
bád-i-gharbí.—(on the west), "u,* 
gharban. 

WESTERN, Ae maghribí, „syè 
gharbí. 

Wer, p tar, œ nam, QN bárán, 
WU» bárish, j» matar.—(to get 
wet) (92^ 5 tar shudan, (gáð a} 
nam shudan. 

To Wer, gele þ tar sákhtan.—(to 
wet through) yy P U y- az 
sar tá pá tar kardan. 


WETHER (sheep), ($9. 2$ güs- 
fand-i-khusí, é&xeY 4$ güsfand- 
i-Akhtah. 


WETNESS, sog, rutübat, (sp tarí, 
cs nami. 

WHALE, c» hút. 

HEAR (ship), Sy (tS kashti- 
i-hútií. 

Warr, šV aq bandar-gáh, áls! 
askalah. 

Wuar (relat.), &¢} án-chih, 46S} an- 
kih, é chih, 4S kih.—(interrog.) 
ör chib, paS kudam. — (what 
then?) 5 5» chih chih, 4 | s 
ya‘n{ chih. 

WHATEVER, 4e yb har-chih, 4e a 
har-án-chih. 

Wueat, ps: gandum. 

WaEarEN, „eð gandumí, pa8 Í 
az gandum. 

To WHEEDLE, (2. deseo dam- 
damah sákhtan, (j2499^ jy var- 
ghulánídan, (95$ (stats, rísh- 
khandí kardan, (92,9 ; ta- 
malluk d Q5 qe 
cháplüsí kardan, (2549 (sq 
dam-bází nimüdan. Ee 

WHEEL, ty charkh, 53,» düláb. 
—(spinning wheel) één char- 
khah.—( for raising water by a 
large leathern bucket) 9e € 
charkh-i-chah, qlee charkh-&b. 
—(potter’s wheel) sláið tye 
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charkh-i-fakhkhári, S$ 5 te 

charkh -i- kúzah - gar.—( fire- 

wheel) yeti t charkh-i-átishín. 

—(nave of a wheel) tye cham- 
barah.— (spoke of a wheel) $ 
parrah, ($^ shimsh, 9$» dírak. 
—( felloe of a wheel) 8,» dé,irah. 
—(cogs of a wheel) «x5 dastak, 
sn parrak, áss dandánah— 
(azle of a wheel) yð tír, gyte 
mashún. 

To WHEEL (trans.), $29 char- 
khánídan. — (intrans.) “Qk; 
charkhidan. 

WHEELBARROW, leS (sló garí- 
i-k Gchik. 

To WHEEZE, 95$ Qo ot khis 
khis kardan. 

WHEEZING, ré st khis khis. 

WHELP, ég; bachah. 

WHEN (interrog.) (5 kai, edge 
chi-vakt. — (relat.) g¢ chu, os 
chan, s\6} an-gah, s%5, vakti- 
kih.—(after which) é$ QV V a 
ba‘d az ín kih. 

Wuence (from where?) ys az 
kuja, ut &- y az chih taraf, 9S y 
az kü.—(for which reason) wy 
v min hais. 

WHENSOEVER, é$ šV „> har-gáh kih, 
áSexð, b har vaktí kih. 

Were (interrog.), 5 kú, \ẹS 
kujá.—(relat.) WY án-já, ¿SV 
jáy-kih. — (where to) U tá 

ujá.—(nowhere) V ge? hích-já. 

WHEREABOUTS, pb alos 3! az 
kudám taraf. 

WHEREAS, 4-4 y az bas kih, y 
ás VY az án-já kih. 

WHuEREAT, c (Y)! az án jihat, 
wk gijo dar án báb. 

WHEREBY, 6S kih. 

WHEREFORE (interrog.), \;-» chirá, 
e če Y az chih A a «sl 
baráy-i-chih, ég. át, vásah-i-chi 
(vulg.).—(for this reason) «sa j) 
QY áz baráy-i-án, «e (x Y az 
ín jihat, me xt yl az (n sabab, 
lág liházá. 

WaeErezor, o jì aS kih 4z An, VS 
kish (a contraction of JAY y 4$). 
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WHERESOEVER, uf ;5 har kujá, y° 
&$ ísl har jáy kih. 

WHuEREUPON, (91 3 éS kih bar án. 

WHEREWITH, 4S bá-kih, 4» 4 bá- 
chih, é ;\ az chib. 

Warerey, Í káík. 

To WHET, oo (sl whi. sang-i- 


sáy kardan. 
Waetuer, &\ khwáh, V yá, hl 
Áyá.—(w ... Or ...) cde 


... de chih ... chih ..., ... sy 

... Nye khwéh ... khwáh ... 5) ro 

: k... a&i afamm az fn kib ... 
yá... 

WHETSTONE, (ste «f. sang-i-Sáy, 
Qu Cem sang-i-fisán, Lg) Sine 
sang-i-rúmí. 

Waey, yey wt} áb-i-panír, æt veð 
panír-áb. 

Warcn (interrog.), 4 
kih, |,$ kf, e$ kuddm, (ysta 
kudámín.—(relat.) &Y &n-chih, 
&53X án-kih, 4 chih, é$ kih. 

WHICHEVER, 4} ye har-Án chih, 
be p harchib, els,» har kudám. 

Warr, 4a nafhah.—(gulp) ás 
jur“ah, = kurt. 

WHILE (a time), | $29 muddatf, Ae 
e, chand vakt, ¿s ak- 
chandí, |J «9 zamání.—(a little 
d ago) on y VN qc an- 
dakí písh az ín, up say Q 
yak chand; kabl < ín.—(a 
while ago) S& 342 | 93 muddati- 
i-madíd shud, (x 31 bed Rye (o 
muddati-i-tavil kabl az in, 34 ye 
dír-báz.— (in a little while, soon) 
cs» bi-züdí, B Útey Y ám 
ba'd az zamán-i-kalíl.—(after a 
while) (ley sm ba'd zamán, se 
bi-murür.—(to while away) J, 
ystt;dS vakt guzrándan. 

WHitst, piole mádám, &£4loU» 
mádám-kih,-« j^ dar bain, j3 
UY dar asná, é$ U tá kih, U tá. 

Wurm, vahm, Jey jhe khiyál- 
cee a A Seabed ` 

To WHIMPER, (2S girfstan, 4,5 
oS giryah kardan. 

WHIMSICAL, „selge VASVÁBÍ, pe oy 
khwud-sar. 

53 


chih, 4 
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To WEINE, (95) 4,9 dülah zadan. 
To WuINNY, (3 če% shaihah 
kardan, 95$ Jeee sahil kardan. 
Warr, kamchí, öl;b tázi- 
yánah (obs.).—(rod) wẹ chúb. 
To WHIP, (92) (9949 kamchí zadan. 

WHIPPEE, (5 kamchí-zan. 
TM i" davár, „9 daur, PoS 


ga á 

To Ware (trans.), wool gar- 
dánídan, 95$ 9S gardish kar- 
dan.—(intrans.) yS gardidan. 

WurRLIGIG (till - ride), óg 
charkhak 


WRIBLPOOL, wl gird-Ab, 4b 
j "d » 


WuIRLWIND, Jof gird-bád, ol 4) 
lálah-bád. DET , 
WHISE, wv minkát. 

To Wzursz, 921» (4S5 takán dÁdan. 

WHISKERS, wap burit, ge sibil. 

WHISKY, «»Y Ach safíd-áb. 

WHISPER, gåẹ fichfich. 

To roe (QA dred} a 
guftan, (954$ (oS y tú-i-gúsh 
guftan, «pa As Í at bis 
guftan, (ytið „5 y- sar-gúshí 
guftan, 9:A$. «3 4 zír-i-lab guf- 
tan, (aS . a yavásh guftan. 

ay’ 


WHISPERER, 8.5 fichfich- 
kunandah. 
Wurst! jJ, khámüsh, <o 


sukút. 

WHISTLE, «w^ sháfút, bát 
shufitak, yete safír, aö fútak 
(vulg.). 

To WHISTLE, Q2j «^ sháfút 
zadan, o9) yee safír zadan. 

WHISTLER, (} yeAo safir-zan. 

WHITE, MÀ safíd, «9, dete safíd 
rang, deye Sapíd, (Aa) abyaz, ol 
` e egg) Siete safidah. 
—(white o e = 5X. 
safídah-i-c ee já 

To WHITEN, (5 dete safíd kar- 
dan, gs (Ace tabyíz nimú- 
dan 


WHITENING (of a wall), (só rete 
safíd-kárí, ¿o e$ gach-karf. 

WnITENESS, (Je bayáz, (sA- 
safídí. 
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To WHITEWASH, (5 «ster saffdi 

kardan, (9259 slög gach-kárí 

nimüdan. 

WHITHER (inlerrog.), kú, WS 
kujá. — (relat.) æt án-já, ág 
jáy-kih. 

Wuittow, «S$ gazhdumak, dito 
dánah. 


Warz, 3 viz. 

To Wiz, 95$ 5 5 viz viz kardan. 

Wao ( Selena. ás kih, „$ kí — 
(relat.) &$ kih, ást án kih.— (who 
am I?) we S c£. sag-i-kih 

WHOEVZER, 6S har kih, 46} , har 
4n kih 


WHOLE (entire), JV kámil, ~es 
durust, œhe sálim, musal- 
lam.—(the whole) 5e jumlah, 
„skeð hamagí, fJ tamám, ese 
ims cles tamámí, yee jam- 

ür, 602 hamah, rr sar-á-sar, 
& ab (e. &«b hamah rúy ham 
tah.—(upon the whole) &«& 32 
ba‘d hamab, dle} að fi-'1-jumlah, 
oles! al-hasil, £a al-kissah. 

WHOLESALE, le sh yak-já. 

WHOLESOME, )\S sl. sáz-gár, Aer 
khwush-guvar,  $i\ye muvAfik, 


u$ guvár. 
HOLESOMENESS, sS = sáz- 
gárí, (sue khwush-guvárí, 


c, muváfakat, «s. guvári. 

WHOLLy, Whe mutlakan, JS bi- 
’'l-kull. 

Whoop, Gl bang, gf ghariv, 

Py) áváz. 
HORE, &4eU fáhishah, ást; ráni- 
yah, e lülí, uit. jóa 
cy rúspí, ðsæð kahbah, 5,3 
lavand, .95\S kavalf (vulg.), dd— 
jindah (vulg.). 

WHOoREDOM, Uj ziná, te shaid, 
ce fáhishagfí, (s$ 5e jin- 
dah-garf. 

WauoREMONGER, j$ U; ziná-kár, 
c 935) zání, V 29» shaid-báz. 

W Eo8E (interreg.) 5$ (Y Y az án-i- 
kih, 4S Jle mal-i-kih, 

eae ee &S ym Ju» mál-i-har 
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Wnuy, V& chirá, 4 bi-chih, 4 
weve chih sabab, de csly Y az 
baráy-i-chih, á ál, visab-i- 
p (vulg.).—(why and where- 
ore) Ve s oss chún u chirá. 

Wicx, d fatílah. 


WIcKED, + bad, jJ $ x+ bad-kár, x5. 


sharir, 4—-U fásid, MH mufsid, 
ud a bad-nafs, (ef = bad- 
áyín, (gát shakí, «»YJ 2 bad-zát, 
wt A bad-khá, ei tálih. 

ICKEDNESS, «$5 badí, u^ 
sharárat, j^ sharr, sW fasád, 
was shun‘at, (sg  bad-kháf, 
«$5 3 bad-kirdárí, V ka- 
báhat, «a^ shakávat. 

WICKER-WORK, ,sb) aee sabad- 
báti. 

Wicket (small gate), 4e,» darí- 
chah. 

Wink, be, pahna, ye pahn-dvar, 
Z-ig vási‘, Gens vasí‘, € b farákh, 

basít, (ðe 'aríz, sules 
gusbádah, olt$ gushád. 

Winry, eale bi-niháyat, Í jb j9 
dar har já, £53 | Je 'ala-'l-ittisá*. 

To WIDEN, gelo (5€ pahn sákh- 
tan, gels 2, vus'at dádan. 

Wow, % bivah, 4)! armalah 
(pl. JJ»! arámil). 

WipowzB, |)! armal. 

WipownBooD, Sge bivag!. 

WIDTH, o@ pahn, (2ye “arz, u. 
vus‘at, (seg pahnái.—(in width) 
"Ay ‘arzan. 

To WiELDp, (4$ giriftan, j&3J 
g9 kabz nimüdan. 

WIELDY, «2 «V báb-i-dast, 
dat pU kábil.i-akhz. 

WIERY, (5e~ simi. 

Wirz, yj van, 4; zaujah, dayS0 
mank , Soles ku‘adah, de 
halalah, gS kúch (vulg.).— 
(regular wife, of whom four are 
permitted) „sal el zan-i-'akdf, 
säe g kúch-i-‘akdí.—(tempo- 
rary wife or concubine) sare e) 
zan-i-mut'ah, |,$ &«« khássah-gí, 
&Áee (jj zan-i-sighah.—(rival or 
fellow wife) 55> havd, ,% ha,ú, 
estan ham-sharí, áSsyt sharikah, 
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Els} ambagh (obs.).—(wife sepa- 
rated from her husband) pb 
talik, dite matlakah.—(man and 
wife) (pers) ZAUjaiD. 

Wig, (glas («y* müí-i-'amalf. 

WiLD, (ste, vahshí, | ,:&o dashtf, 
cS jangalí —(untamed) eV, V 
ná - rám, jy sæð U ná-dast- 

&máz, | 5e, vahshí.—(wild-fowl) 

T ou Le murgh - i - dashtf.— 
(flowers, &c.) 9 4 khwud-ré.— 
(wild beast) 55,9 darandah. 

WILDERNESS, (Ww biyábán, "i 
vairanah, =» dasht, a/b baédi- 
yah, lan baidá, Jæ chaul, g5 

s č tib, à barriyah, u»jMe 
mafazat, +4~ sahb. 

WILDNESS, Sete, vabshfyah. 

Witz, J gal, eS, rang, deo 
hílah, (gh öle= hílah-bází. 

WILFUL, ye  khwud-sar, YS yo, 
gardan-kash. 

WiILFULLY, Ae) kasdan, Y4ee 'am- 
dan, &Jlo , 5x» dídah va dá- 
nistah. 

Win, (ol khwáhish, Y árzü, 
eS kam, oly muréd, wut)! 
iradat.—(of God) $= „sló razá,Í- 
i-hakk, «et mashfyat, ,»9 kadr. 
—(testament) «e$ vasíyat, 28.5, 
vasíkah.—(to make a will) dees 
(959 tausiyah nimüdan, «ee, 
(955 vasíyat nimüdan.—(against 
one’s will) “ve karahan. 

WILLING, geis tee þó A 
ing or unwilling) PP sh 
khwáhí na-khwáhí, “eS , ^, 
tau'an va karahan, p\S V aS kám 
ná-kám. ala 

WiLLINGLY, : bi- oye 
m“ bi-sar (chashm, 3 tit 
geni 'ala-'r-rás va-'l-'ain, &x-1s. 
ae ole 5 Je aries 
jan.— designedly) Sin wás- 
tah, "en gen) est ut ikhti- 
yáránah, "d k , Ao 
dánistah. — (most willingly) \ 
rek, ali bá-nihávat-i-raghbat. 

WILLINGNESS, 5, khwáhish. 

WILLOW, ser bid.—( weeping willow) 
ae ay bid-i-mu‘allak.—(sweet 
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or Oriental willow) alt 34 bid- 
mishk, UW khildf, wy ban. 

Wir, 5 A hílah-var, Upe bí- 
vafá, x ghaddár. 

WiIMBLE (borer), 4» mattah, 6g 
barmah. 

To Wi, o3 burdan, gab wle 
ghálib shudan, (39 je fírüz 
ehudan.—(e race) oof iiw pish 

an.— (a£ cards) (99 «s 
bází burdan, JE 

To Wince, ose», ramídan, (AS 
g9% takán khwurdan. 

Winn, + bád, Y& havá, 2) rfh.— 
(violent wind) sh aö tund-bád, 
Mun An ARM d. — One 
wi sab, nas{m, 
ið Eu — (bt 
wind) frye samúm, pe XAN bád- 
i-sámm, e$ „Sye havá,í-i-garm. 
—(cold wind) yeye sarsar, 9ye Sh 
bád-i-sard. — (favourable wind) 
e 9 bád-i-murád.—(to break 
wind) „35 gúzídan, gæs tízí- 
dan, 91» 58 tíz dadan, gle 3,5 
güz dádan. 

To Wimp, (9244, ríshtan.—(roll up) 
ere píchánídan, (215,9. na- 
vardídan, (9:39U táftan.—(a horn) 
(yðeð5 kashídan, (pils navákh- 
tan, 923 zadan.—(up a watch) 
Qo? x? kúk kardan, g9 AJS 
kilíd dádan.—(meander) (9:5$ 
gardídan, (j3ege, píchídan, ge, 
Q5 pích khwurdan. 

Winner, «93,» düláb. 

WINDFALL, „| JM bád-ávar — 
(fruit, £c.) 62) 94 bád-rfkhtah. 

WINDING, gejupet pích-á-pích. 

WINDING-8B EET, (AS kafan. 

WINDLASS, (Seta manjaník. 

WINDMILL, IA Se] ásyá,f-i-bád. 

WixNDOoW, 5e panjarah, «jj rau- 
san, Se: darfchah, ola’ táb- 
dán, ¿—& shamsah. — (large 
window of coloured glass in 
sashes) „s<; urus{.—(sash of win- 
dow, composed of small coloured 
panes) #,o darrak, 434 bálá-rau. 
—(of a coach) do darichah.—(of 
a train) 6445 shíshah.—(lattice or 
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grated window) Sær panjarah. 

of venetian blinds) (S555 kir- 
kirf (hind.).—(frame of a win- 
dow) 54 Ww chahár-chúbah, 
A jw chár-chübah.—(window- 
aill) dyag 6T ásitánah-i-pan- 


arah. 
Winprirs (irato), 9$ (S9 náy-i- 
, anjarah, 
hulkim : 

WiINDWARD, oh J; taraf-i-bád. 

Windy, «seh badi. 

WiNE, «V^ sharáb, |.» mai, 80h 
báduh, J» mul, alse muddm, 
yo khamr, Aw nabíz, geo 
rahík, Sem) rahík, ti Said e 
ummu-’]-khabé,is (lit. “mother 
of all evil”), Mh «$ güsht-i- 
bulbul (lít. “ nightingale'e flesh," 
slang term). — (new wine) 5. 
shirah. — (wine-press) dle ë 
shírah-khánah, ;y%V 5, =Y ákhwu- 
rah-i-angir, (Ae hauz.—(wwine- 
seller) m wo mai-furdsh, sul 
v» bádah-furüsh. — (seine of 
Paradise, which will not intoxicate, 
to be drunk by the faithful here- 
after) yygs ly sharáb.i-tahúr.—- 
(wine-biber) ee, S04 badah-paimé, 
Py tu) badah-nish, tee mai- 
khwur. — (wine - shop) ds, 
sharáb - khénah, dla. mai- 
khánah. — (to make wine) «^e 
qM sharáb andákhtan. 

Wzxa, Ju bál, » par, tUe janáh.— 
on army) the janáh, „öl 


jánib. 
WiNGzD, jS bál-dár. 
Wink, 545 ghamzah, alete chash- 
k 


mak. 

To WINK, 93) 4 palk zadan, 
(99) kata chashmak zadan.— (to 
wink or connive at a thing) e 
(929,99 ið kat“-i-nazar nimúdan, 

Winner, # sk bází-bar, 83 sh 
bází-barandah. | 

WINNINGS, 50» $$ girau-burdah. 

Winnow ( fan for winnowing corn), 
c tabak.—( fork) ew auchüm, 


| ausf. 
To Wixxow, QM Y, havá af. 


Win 


kandan, g\4s! afshándan.—(a 
winnower of corn) ylæm bújár. 
WINTER, Vapa sarmá, ge; zamis- 
tán, v& shitá.—(winter-quarters) 
JÀ435 kishlák, 34^ ghíshlák. 
To WINTER, gS yl; zamistan 
kardan. 


WINTRY, 9 ^ zamistánf. 

To Wirz, gS wh pak kardan, 
(95$ tle séf kardan, gS yem 
tamyíz kardan.— (fo wipe out, 
efface) 95$ ah pák kardan, sa, 
g9 mahy n. 

WiPEB, $3u$ V pák-kunandah. 

Wier, j6 tár.—(thick wire or rod 
of melal) jy» maftál.—( fine 
wire of silver, brass, &c.) pe sim. 
— (telegraph) poo sim. — (thin 
telegraphic wire) js maftal.— 
(wire strainer, telegraphic instru- 
ment) y~ 9S gav-sar. 

To WIREDRAW, (pt pee sim 
sákhtan. 

WisDom, lo dánáf, Jt 
dánish, c-«*e hikmat, ele “Im, 
34 khirad, (so. bikhradí, „ás 
‘akl, aa shu'ür, oV farzán, 
uU fatánat. 

Wism, 249» dánish-mand, Ul» 
dáná, 415,4. khirad-mand, -x4Jae 
*akl-mand, 25,5 hüsh-mand, 
mle ‘dlim, Jöle “ákil, ls “rif, 

hakim, 4} farzánah— 
(manner) b taur, tye tarah, de, 


vajh, (32> tarik, ay rasm, 4,5 


gúnah, ism. 
WiSEACBE, Jya fuzál, 4)‘ ablah, 
\ ahma 


de . 

WisELY, 4i *ákilánah, Jyñae de 
bi-taur-i-ma'/kül, «e«t «s» j\ az 
rúy-i-basírát. 

WisH, Aei khwáhish, stye mu- 
rad, ke matlúb, 3 árzú, „39 
shauk, Jee mail, „söpe marzí, vj 
tamanná, 89V iráðah. 

To Wisa, (yxalgs khwástan, „áðlys 
go khwáhish kardan.—(if you 
wish) bl eo "ue. | 

agar chúnán-chih dilat bi- 

khwéhad.—(as you wish) st 
wel Ls | ikhtiyár ba-shumá 
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ast.—(against the wishes) <a n 
st; bar khiláf-i-ráy. 


"WisHZER, 53:2! khwáhandah. 


WIsHFUL, Ae árzá-mand. 

WISHFULLY, (sie bi-árzú- 
mandi. 

Wisp, &x«5 dastah. 

WisTFUL, é,» mutavajjih, 3S} 
ágah, este multafit. 

WisTFULLY, c bi-dikkat, \% s 

uc T 
IT, (9593 zihn, «— rásat, > 
zírakí, Jie xia Se) 
ast zaráfat, clye mizáh, | 4&4 

shükhí, «9 MM Un shar- 
en ones wits) 9 

aatos fahm - need tt 
gardanidan.—(to lose one’s wite) 
Q5 aS Vás 'aklrá gum kardan. 

Wircg, Swe g) zan-i-jadi-gar, 
bel. sthirah, die} dole sáhibah- 
1-ajinnah. 

WITCHCRAFT, gyo Nairanj, woh 
jada, ya sihr. 

Wars, Ç bá, < bi, & bih, y az, &« 


ma‘. 

"e 8 Se ‘alavah, wl ye: bi-juz- 
i-An. 

To WirHDbRAW (relire), (y, $ LS 
kanár giriftan, (9255 jh báz 
gashtan, wd s,» mutavárí 
Shudan, (5 u« pas raftan. 
—(to take away) (92$. 1. salab 
kardan, «sls „ bar-dáshtan, 
op burdan, el. pyas mah- 
rúm sákhtan. 

WITHDERAWAL, (j4et$ («4 pas-ka- 
shídan. 

To WITHER, gdh čo zhmur- 
Ea shudan, S. 2 p 

n, (Qe sidan, 9 
afsurdan, ABUS kkhídan, MEUS 

M neg 
ITHERED, čáp. püsídah, (4» 
pazhmurdah, i, afs dab. ^ 

WrrHEBRS (pari between neck and 
shoulders of a horse), «àS ya Bar- 
i-katf, e hárik. 

To WITHHOLD, «pale V, vá-dásh- 
tan, 92415 ^ báz dáshtan, &;» 
galo dirígh dáshtan, (3,9 


Wir] 


(yt taívík andákhtan.— 
(refuse) oT o radd kardan, „t 
o2 nafy kardan, (92,9 WV ibá 
nimüdan. 

WirHIN, 9 andar, ($2 darün, 
gys andarün, Jaio dákhil, y 
th csp taf. 

Wrrnovr (outside), wyet bírún, s 
bi-dar, ge E AEA 

bí, oss bidún, è ghair, je 
tt phair, 3 lá, % bia (vilt 
fail) yy Sy bilá kusür, Jua! X 
bilá ihmál, PU, (9 bí-kütáhfí. 

To Wi1iTHSTAND, (99499 «x,» mu- 
kávamat nimüdan, (5$ (,$9U-4 
ístádagí kardan, (95$ «Aie 
mukhálafat kardan. 

WirTNESS, SV» sháhid, 5$ guváh, 
Aes» shahíd. — (evidence) «^ 
shahádat, „sblS guváhí — (to bear 
witness) (999  ,-»M$ guváhí 
dádan, o%  ««^ sbahádat 
burdan. — (false witness) volgt 
$0 shahddat-i-durdgh, zyj mule 
shahádat-i-zür, éyð „Blý gu- 
váhí,-i-durúgh.—(a truth-tellin 
witness) Jove sel» sháhid.i-“ádil, 

se dS guváh -i - ‘adil. — 
(witness-boz) @i\5 ytare mahzar-i- 
tadafu‘. 

WiTNESSED, 24 mash-hüd.— 
(to be witnessed) | 9999 0,95» 
mash-húd uftádan. 

WAITTIOISM, ća latífah, áð) baz- 
lah, „s+ shókhí, 5a mas- 
kharah. 

WiTTILY, (4535 V bá-shükhí. 

WriTrINGLY, "49  kasdan, Aass 
‘amdan, &x-Jlo , 8X5 dídah va 
dánistah. 

Wirry, ay zarif, gS dace) latifah-ga. 

WIZARD, Sys afsiin-gar, 5 le 
jádú-gar. 

Wok, e* gham, al alam, 8,5! an- 
dúh, Jáe malál, aðke malalat, 
ks" taassuf, œS kudürat, 
c); ranj, 4 ranjah, Yd dard, ÜV 
azar, gy huzn, gy» ihzán, 
"T hasrat, Wye “azá, _SJo 
dil-tangf, hamm, &; vaja‘, 


gs súg, 2 tímár, D) han- 
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jar, SUSS tangná, f. —(interjec- 
tion) («V váy, "S tabban.—(woe 
is me!) (ye p cs, váy bar man. 
FR on tt!) Öl yt siy váy bar 


WoEFUL, «£543» dil-tang, $4)» dil- 
fikár, „0 dil-gír, | gham- 
gín, 445 gham-nák, pgss 
maghmüm, (jte hazín, (j9«v* 
mahzün, (j«x» muta'abbis, |J 
ma]ül, 4U 5,9! andüh-nák, "m x 
muta,allim, (+= sahm-gin. 

WOEFULLY, pt à bá-gham. 


WOoEFULNESS, 3.  dil-tangf, 
cs 5» dil-fikárí, (94.935 dil-girf, 
tekst gham- gínf, (y huzn, 
JA- malál, pè gham, aX alam. 


Worr, «$$ gurg. 

Woman, vy} zan, dle za'ffah, "vel 
imra,at (pl. nisi, wl 
nisvát, gl nisván). 

WOoMANHOOD, «3! unusat. 

WoMANLY, 4&U, zanáuah, VY gw) 
Zan-Ásá, «Ao () zan-sifat. 

Woms, p=) rahm, Seet- mashf- 
mah. 

WonDEr, Sx áshuftagí, «e 
hairat, =" tahayyur, w° ‘ajab, 
wẹ taajjub, Se hakar, ene 
dihsbat, jáá“ shish-dar, 41,15 
talvásah.—(míracle) o~\,$ kar- 
mat, dope! u‘jibah, =} dyat. 

To WONDER, gg mẹ% ta‘ajjub 
kardan, (29 pre muta“ajjib 
búdan, oU ræt ‘ajab man- 
dan, (gift shikiftan, gáð pero 
mutahayyir shudan, 29 (ee 
hairán büdan. 

WONDERFUL, æft ‘ajab, waet 
'ajfb, eph gharíb, &« badí', 
j"9 nadir.—(exclamation) “eye 
marhaban. 

WONDERFULLY, Sleeme “ajíbánah. 

WowTED, ska. mu'‘tdd, Jane 
musta‘mal, »,@e ma‘hid. 

To Woo, 5$ gi gee ‘ishk-bazi 
kardan, gels pə dam dádan 


(vulg.). 

Woon (timber), «^» chüb.—(fire- 
wood) pya hizum, 42 himah, 
«ele hatab.—( forest) JS» jan- 


Woo] 


gal, dt bishah, (ju, di. 
rakhtistán, jy,» dirakht-zár. 
WooDCOCK, (.— š+ yalvah- 


kaushí, 54» hívah, 4j £y 
adra tal nl 


Woon-currEr, yy} peð tabar-zan. 

WOODED, jafo mushjir. 

WooDEN, (yet chúbín, wy Í az 
chúb. 

WoonLovsz, , V ,* khar-khákf. 

WOODMAN, Jh» Q hímah- 
furüsh. 

WOODPECKER, (555,9 dirakht-kan. 

Woopn-woRE, lee chübhá. 

WooER, 9 (ste "ishk-báz, (gale 
‘ashik. 

Woor (of cloth), »& püd. 

Woot., p+, pashm, ye súf.—(nap 
of wool) aS kulk, ly khwáb. 
—(woollen cloth) «5v» máhát, 
c^ pashmí. — (coarse woollen 
cloth) 5% pattd.—(thick woollen 
stuff ) 345 namad, 23 libd. 

WOOLLEN, qye  pashmín.— 
(woollen goods) Jf» kumásh, 
«e», Pl» máhát. 

WORD, (js. sukhun, &4J$ kalimah, 
eS kalam, là lafz.—(soft words) 
weh Wax sukhunhá-i-bárik.— 
(in a word) jo\e\ al-hasil, AA 
al-gharaz, &e3Y al-kissah, (Avs 
gháyatash. — (in other words) 
sre ks "ibáratan ukhrá.— 
(word by word) hið) 3a) lafz bi-lafz. 

To Wo», (9 9 «n bi-"ibárat 
dar Avardan, gS «so «ls 
'ibárat-pardází kardan. 

WorK, ys kar, M 9 ys kar u bar, 
yes “amal, js fil, Jáð shughl. 
-— (embroidery) (^9 naksh, (Ue 
«55»  kaitán-düzí, «s39 w% kul- 
láb-dúzí.—(works of an author) 
e$ kullfyát, X^,» mu,allafát. 
—(composition) Aree musannaf, 
Ár tasnif, AJ ta lif— 
(good works) (pars mahásin. 

To Work, ys ,S kar kardan, 
QXAy, varzídan, o í Jee “amal 
kardan.—(to work a ship) «4 
(yf (455 khidmat-i-kashtí kar- 
dan.—(a farm, de.) wo dle 
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bi-ijfárah dádan, (92599 jw fjár 
nimüdan. Kk n 

WORKMAN, árí-gar, 

PAS EAR öl sani‘, Jeu em 

l. fa‘alah), pishah- 
= Jele ‘amil ( vL Fi ‘amalah 
or je ‘ummél).—(hired) jy 
mazdúr, pet ajir. 

WORKMANSHIP, Jo “amal, (xe 
san‘at. 

WorKsHor, áð 6 kár-khánah. 

WORLD, (We jahán, le “álam, Vio 
dunyá, |. gítí, eo dahr, cles 
gaihan, «oS gardin, $5, rüzi- 
gar, dile; a ER of 
the world) ishvar, 
iklím.— (bot worlds, this Rr 
nett) (sas dárain, (pss5 kaunain, 
uel, Vo dunyá va ákhirat, ,» 
ol dú jahán, 994 nishátain. 
— (the world to come) W E 
‘Alam-i-baka, \& yt dár-i-baká.— 
(the world below) «& qe *álam- 
i-shahádat,  9U ae *álam-i-fání. 

WORDLINESS, «4592 dunyavíyat. 

WORDLING, (5&9 2ye mard-i-dun- 
yaví. 

WORLDLY, cst) dunyavi, (edo 
dunyavi, ale; zamanah. 

Worm, kirm. — (earth-worm) 
gebie kharatín. — (glow-worm) 
wha aS kirm-i-shab-tab.— 
(silk-worm) 4a m$ kirm-i-pílah, 
fy es kirm - 1- abríshum.— 
( palmer-worm) X jy» hazár-pá. 
—(worm of a screw) pích.— 
(worm of a still) 49Y ambübah, 
ce) JJ lülah -i-ambfk.—(to 
have the worms) (929! «f$ kirm 
dishtan, «JSS eS kirm girif- 
tan. 

WORM-RATEN, $9 kirm- 
khwurdah, 55; 2 rin aaah. 
WOoRMWOOD, (eJ afsantín, &xe)o 

dirmanah. 

Won (fatigued), .J--5 kasil, &x—« 
khastah, &u,$ küftah. — (worn 
out) (ay mundaris, 54a. sábí- 
dah, 4x$ kuhnah, 59,-5 far- 
südah. 


Wo] 


To Wonzr, (95$ a4 azíyat kar- ! 


» 99) Y ázurdan. 

Worse, ps badtar, yu batar, yal 
asharr. — (worse and worse) » 
4 44! bad andar bad, ja» 3 jo 
badtar az badtar. 

Worsaip, (~~, parastish, wole 
‘ibadat. — (place of worship) 
ap. masjid, iaoe *ibádat- 
kh&énah, 8 8iq~ sijdah-géh. 

To WORSHIP, gaste parastídan, 
(9959 Sap sijdah nimúdan. 

WorsHipruL, fle muti‘, el, 
«203 vájibu-'l-itá'at. 

WOBSHIPFULLY, 4iajd»e mutí“ánah. 

WORSHIPPER, 54-4 parastandah, 
dave muta'abbid, Xe 'áÁbid.— 
(in composition) sn parast. 

Worst, „tar badtarín, oyu ba- 
tarín. 

WorsTED (spun wool), SxS, 
pashm-i-ríshtah, &4&U kátmah. 
WORTH, «^e kaimat, Jf» arzish, 

\e bahá, š kadr, o saman.— 
(to be worth) exp arzídan, aec 
yet) kaimat dashtan, (slo jad 
kadar d&shtan, (pels (Arle 

gunjáyish dáshtan, «polo 3 
masraf dáshtan. —(be equivalent) 
gee Jolke muʻádil shudan, yeb 
Q^ nazír shudan.—(it is not 
worth the trouble) 3y) „ge uea 
bi-zahmat na-mí arzad, œf þ 
4$ a kábil-i-án-níst kih. 

WozTHILY, ^9 W bi-'l-vájib. 

WoRTHINESS, «JA liyfkat, 5 
kadr, wea fazílat, (5)st;= sazá- 
varf. 

WORTHLESS, yer 4 bí-masraf, 
jy bí-kadar, eJ 9 bí.liyá- 
kat, 94a  bí-kárah. — ( epoilt, 
good for nothing) ss ma‘y db, 

MV idbár, Je» (9 bí-masraf, 

@e zat’. — (cowardly, indolent, 

person) 5j) lajjárah, 4«, raj- 

jAlah 


álah. 
WORTHY, M sazávár, „3 lá,ik, 
wel, whith, ox mustaujib, 


Gare mustahakk, dale shá- 
yistah, ty saz, sare musta‘idd. 
WovND, aj zakhm, gt rísh, 
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wel jarfhat, _%<+ khastagf. 
— (mortal wound) $$ p 
zakhm-i-kárf, ae» a£ 

muhlak. 

To WounD, o9) p; zakhm zadan, 
(pel. tym? majrüh gákhtan, 
YIS 12444 zakhm-dár kardan. 

WOUNDED, ty«v* majrüh, $54. ad. 
anes jJ, zakhm- 

r. 

WaANGLE, jis, JU kál va makál, 
wejle mundza‘at, Ser sitízah. 
To WRANGLE, gS (1492 da'vá 
kardan, (925 eye munáza“at 
kardan, (j2549 5ex» sitízah nimá- 

dan 


WRANGLER, cele mubéhis. 
To WzaP (envelbp), 5$ 4» lifá- 
fah kardan, o malfúf 


kardan, qs laff kardan.— 
(roll up) Q pichfdan, Ade 
q^ mul sákhtan. — (to 


wrap oneself up) S9 9 o9 
quest libás bar khwud píchí- 
an. 

WSRAPPER (cover or envelope), «ui 
lifáfah, JX* ghiláf.—(cover of a 
book) (93 kauluk, $43 kaufluk. 
—(of linen, used while bathing) 
«C3 lung, ($4à «C3 lung-i- 
rashtí.—(used after bathing) «Adi 
katífah. 

WeatTH, hé ghaiz, -—4& ghazab, „eð 
kahr, wu.» saurat, ($i batsh, 
wie hiddat, ats khishm.— 
ed babe sukht, 5eV,e mu,- 

kházah. 

WRATHFUL, Sus ghazab- nák, 
s.s khishm-nák, áttað Á bar- 
áshuftah, (slags kaj-khulk, Í 
mutanaffir, #,$ garm, 803} ázur- 
dah, Se mukaddar, š; ran- 
jídah, p® jo dar-ham, Ws khafá 
(obs.). 

WRATHFULLY, «45 & bá-ghazb. 

To WREAK, 92» se bfrün dádan. 


WzzarH (of flowers), J$ gV táj-i- 
gul, 5e- sihrah. 
Wreck, wSs skikast, 2 ta- 


báhí.—(to be wrecked) (jå &x-- X 


Wax] 


shikastah shudan, að 9, tabáh 
onu 2s 

RENCH (twist), pích, je 

píchish, «95 tib 

To WsiENCH, 924; rubüdan, Qye 
(yðe45 bírún kashídan. 

To Wrestle, oss „s2t5 kushtí 
giriftan, gS wcjlee musira‘at 
kardan. in 
WRESTLER, a ushti-gfr, 
&)e» musári', e pallivén. 

WRESTLING, |,255 kushtf. 

WRETCH, «9 A bad-bakht, „áð 
shakí. 

WRETCHED, síð dil-tang, 3222. 
mustamand, © gham - gín, 
Ha andúh-nák, Jake malúl. 

WEETCBEDLY, (45-32 hb bá-dil- 
tangf. 

WRETCHEDNESS, (s sjo dard- 
mandi, Jo dil-tang{, sor 
mustamand{, | 94. malálí. 

To WIGGLE, (j2j$ 4^ gharbílah 

To Wain Aes) píchíd 

o WBEING, ( chidan, ge 
fishurdan, cas fakk dan, 
gute chilándan, (29V píchá- 
nidan, (3S ~} ab giriftan. 

WRINELE, (ye chín, eo churút 
(vulg.), «9 chürut (vulg.). 

To WRINKLE, góð (ye x pur-chín 
shudan. 

WREINKLED, (peer x pur-chín, «» 
$5; chürut-zadah. 

WRIST, ed dy band-i-dast, acl. 
BÁ'id, «— ge much-i- dast 

To WEITE, (9x89 nivishtan, (9249 
nibishtan, gS | 9 kalamí kar- 
dan, (j2&S3 nigáshtan, (9294) 3e 
tahrír nimüdan, (jV. , 
mastúr sákhtan, (gögð «5 tar- 
kím nimüdan, Qo «e-J sabt 
kardan. — (compose) (99$ —Ae« 
tasníf kardan.—(to write clearly) 
QJ (a9 «V pák-nivísí kardan. 
—(to write one’s name) \ “A m 
gs oi ism-i-khwudr sabt 

. A kardan. 

WRITER, 521454 nivísandah, aM, 
rákim, æ. muharrir, JV kátib. 
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—(secretary) (4 munshí, Yyee 
mírzá.—( fine writer) 9 y 
khwush-nivfs. — (author) c 
musannif, c4^,« mu,allif. 

To WhRITHE, (X píchídan, 
Q3ebl5 ghaltídan. 

WaiTING, be khatt, p tahrír, 
M; rakm, sap nivisht.—(large 
text) | Jo. ke khatt-i-jalí.—(middle 
sized) ls, bt  khatt-i-vasat.— 
(small sized) „+ e khatt-i- 
khafí, 5», bs  khatt-i-rízah.— 
(in writing) Ap tahríran.— (to 
put down in writing) wry eos} 
iktitáb nimüdan. 

The most common kinds of 
writing are the following: gos 
naskh, a plain bold legible hand, 
much used in transcribing books, 
and all manner of writings; 
(S talik, an elegant sloping 
hand, much employed in trans- 
cribing poetry, &c.; z 
nasta‘lik, a mixture of the above 
two; “J suls, a common Arabic 
hand, more stiff and formal than 
the 4&9 naskh; (34$ küfi, the 
old Arabic character, now dis- 
used; &x—X& ahikasiah, a rapid 
cursory hand, much employed in 
letter writing, &c., and often not 
very legible; yroa shikast- 
ámiz, any other hand mixed 
with dS shikastah; Joy 
tarassul, a very rapid and ille- 
gible kind of 6S shikastah ; 
EU, ruki, Ale enulfi, sige 
dívání, (439 yákúti, Í W 
táu,si, |. V tughrá,í, various 
styles of writing not in general 
use. 

WarTING-MASTEB, 534-44 oA us- 
tad-i-nivisandah, bs «ele 
sahib-i-khatt. 


WRITTEN, 4% nivishtah, „s+ 
kalamí, ej, markám, «f^ 
maktúb, mastür, $543 


rakm-zadah. — (MS.) b= khat, 


„sæ khati. 
Wrong, „lt ghalatí, per bí-já, U 
al ná-munásib, sol; U ná- 


04 


Wo] 


rast, 4,9 U nf-durust, pene 
ghair-i-sabth, wigo U SO 
Ue. khatá, (se U ná-hakk.— 
(hurt) yè zarar, Öh) ziyán, M 
Azar, æt ásíb, Jólls tatávul — 
(to be wrong) yðyy 4$ guh khwur- 
dan (vulg 


Yacut, RüU káík, ss) zaurak, 
By sumbúk. 

YAM, (^65) 3j ee SÍb-i-zír-zamínf. 

Yarn (court of a house), be ha- 
yat, (me sahn. — (measure of 
forty inches) £ zar‘, 5$ gaz.— 
(of a sail) gye saran, (5*5 far- 
man, 3,9 farvand.—( place where 
beasts of burden are tethered) N 
ax bár-band. 

YARN, ele 624, rishtah-i-kham. 

YAWL, (35) zaurak, RU káík, gyða 
numbák. 

Yawn, djes khamyazah. 

To Yawn, 9$ 5je«& khamyázah 
kardan. 

Yea, X balí, 9 balab, (sj árí, 

na'am. 

YEAR, Ji. sal, 4 sanah, çy- sinn, 
kl fl, ple “ám. — (solar year) Je 
cos  sál-i-shamsí, dp~ee din 
sanah - i - shamsfyah. — (lunar 
year) «sys Sl. sál-i-kamari, át 
&5 sanah-i-kamariyah. — (thie 
year) Jil imsél, Jie čt sanah- 
i-hál.—(last year) &xA$ JV. sál- 
i-guzashtah, J. x pár-s&l, &x- 
ós sanah-i-sábikah, Jð JU 
sál-i-kabl. — (year before last) 
JU ie pífrár-sál, J'-. A pílár- 
Bá] (vulg.).—(nezt year) bi) Jl. 
sal-i-Ayandah, So Ju sál-i- 
dígar.—(years) dl. sálhá, pa 
SADAVÁL, çy sanin, else! a‘vam. 
—(leap-year) &$ Jo» sál-i-knbí- 
sah.— (many years ago) Jl stæla 
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(Yea 


ghalat kardan, (954,4 $$ guh 
khwurdan (vulg.). 


To Waoxa, que c) zahmat 
3 


nimúdan, 21» &4s tasdí* dédan. 


WRONGED, 54x» mutazarrir. 
' Wry (crooked), e$ kaj, Se mu‘- 
.).—(to do wrong) ‘as ' ] 9 

QXf kbabt kardan, coo hk, 


chaulah 


vajj or mu'avva], 


(vulg.). 


sÁlháí-i-sál. — (Christian year) 
c$9Àe» JV. sál-i-mfládf, &à4—5 &-—- 
sanah-i-‘fsaviyah, | save» JLo sál- 
i-masfhí.—(new year) Bie Je 
sál-i-jadíd.—(New Year's Day) $ 
jy nau riz.—(a man of years) 3y» 
mard-i-mu'ammar. 

The Persians have a cycle of 
twelve years, denominated «44. 
sp sanavat-i-turk{ (Turki or 
Turkish years), which are solar 
like the ancient Persian year ; 
und each year has a separate 
name. In deeds, bonds, ac- 
counts of transactions, historical 
or other records, the name of the 
Turkí solar year and the date of 
the Muhammadan lunar year 
are mentioned together. Thus: 
A.D. 1851 is 4.H. 1267-8, and the 
Sk! 55 tangiz-fl (hog year); 
the latter commencing at the 
Vernal equinox, or 2lst of 
March. The cycle when com- 
pleted, commences again. The 
following are the names of these 
years, which are old Turkish 
terms :— 

JV oae síchkán-fl (the mouse 
year). 

get ost úð-íl (the co1w year). | 

AV sb pars-il (the leopard 


year). 

Ri glass tavishkan-fl (the hare 
year). 

ft csp lúí-íl (te erocodile year). 


Yera] 


kl oh yaldn-{l (the snake year). 
tasg yúnt-íl (the horse year). 
Y ess) kúí-íl (the sheep year). 
Y cw píchí-íl (the monkey 


ear). 
n pis takhákü-fl (the fowl 

ear). 
R a ít-íl (the dog year). i 
; tangúz-íl (the hog year). 

Yi se, She ak A 

YzARLY, JU. sáliyánah, sye 
sanaví.—(every year) Ja yð har 
SÁl, ól. yð har sanah, ól. a har 
sálah. 

To Yzarn after, gaf Amm g 
khún bi-júsh ámadan, 38o 3 
rikkat dáshtan, oə£ api &rsú 
kardan. 


Yrast, &le mayah. 

YELL (cry), 5 na'rah, n gharív, 
9&9 faryád, ty» sarákh, dace 
saihah. 

To YELL, gy) «Sl bang zadan, 
glo sh} avaz dadan, wos lst 
ghaughá kardan, Qo | p v 
naírah bar-ávardan, (95, » hb 
faryád bar-Avardan, qj dae 
saihah zadan. 

YELLOW, 43 zard, j&€| asfar.— 
(yellow of an egg) $2, zardah. 

YELLOWISH, &U 25 zard-fám. 

YELLOW-OCHRE, 5j JS gil-i-zard. 

To YELP, 5$ € & va‘ va‘ kardan, 
(9$ ye se “av ‘av kardan, oàs „ás 
g ‘af ‘af kardan. 

Yew (tree), gS kaj. 

Yzs, „á balf, 4) balah, csi arf, px 
na‘am. — (when used towards a 
superior, indicating that the com- 

, mand will be obeyed) pte. bi- 
chashm. 

YESTERDAY, j 2 dí-rüz, «s» dí, j 
Je rüz-i-kabl, &$ dí 
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(You 


(vulg.).—(day before yesterday) 
join parí-rüz. 

YESTERNIGHT, «—5)9 dí-shab, Js» 
dash, 4,4 barihah. 

Yer, be} amma, 49) bal-kih, („óð 


lakin, (5 valf, magar.— 
(till now) aniz, jie ta- 
hál, 93V 1 ila-'l-án.—(not yet) 


jp 9 nah hanüz, 4 „ið hanúz 

nah, jy ye khair hanuz. 

To YIELD (produce), gv 4 bar 
dádan, („og tam paidá kardan, 
Quai Jem am . ER 
(submit) (92$ e. Vo, khwudr 
mpi Karin di 

Yorke, én yúgh, £= júgb, Já 
ghul, =“ pálhang. — ( pair) 
"een juft, j^ jür, £5 2au), 24 

and. 


To Yokz, ¿o =~ juft kardan. 

YoxEL, #5 turk. 

Youk (of an egg), $55) zardah. 

YoNpzR, lr án-jÁ. 

Torg, að kadím, 4X kuhnah. 

You, ^ shumá, e^ shumáhá, 
Quies ones 

Young, Qo javan, JL» o 
khwurd „sál, p ym je 
Jáhil (vulg.). — (of animals) 5e 
bachah, leg. bachahaé, gl} nitáj. 
—(while young) ¿s£ j9 dar 
kúchikí—(young and old) ye 
bn, pír va barná. 

Your, Wa Jie mál-i-shumá. 

YoursELr, & J khwud-i-shuma. 

Youru, y javan{, let shabáb. 
—(young man) ol javán, by 
barná, la shább. — (beardlese 
youth) sæð »«& ghair-i-multahf, 
eye muzallif. 

YovurTHFUL, (y javan, Je 9 
khwurd - sal, % tázah, [n 
jéhil (veulg.). 


Zax] 


ZANY, 55 maskharah,  bð lútí. 

ZEAL, yt ghairat, eee hamí- 
yat, 34» shauk, gl! ishtiyék, 
oleat 1jtihád. 

ZxALor (religious bigot or fanatic), 
Aet záhid, De Jai ahl-i- 
ghairat, «V4, vasvásf. 

ZEALOUS, 2x9)» shauk-mand, ë 
ghuyür, 2,9 jahád. 

ZEALOUSLY, 4\y 94 ghuy Grénah. 

ZEBRA, ~el 5 gür-asb. 

ZENITH, (4 M9! a samtu-’r-ra,s. 

ZEPHYR, le sh bád-i-sabá, qe 
nasím. last aefér) 

ZERO, je gifr ( pl. asfár). 

ZEST la 62 mazah, 4A 

Z zá,ikah, 355 zauk, nu 

IG-ZAG, pich va kham, 
get )° wa piah dar pich, gyn s g$ 
kaj va muʻavvaj. 

ZINC, «sy rúí, ty rah (vulg.). 
D Boys ` mintaku-’l- 
urúj.—(a sign) gy burj (pl. & 
burál). (Ar) Se bana a 
barrah. — (Taurus) 9 saur.— 
(Gemini) V. jauzá, Sa yo di- 
paikar.—(Cancer) y\by~ saratán. 
—(Leo) Y asad, j^ shír.— 
(Virgo) 9 sumbulah, 45,44 


[Zou 


khishah.—(Inbra) «yee mizan. 
—(Scorpio) «Jie 'akrab.—(Sa- 
gitiarius) o5» kaus, gus kamán. 
— (Capricornus) s» jadí. — 
(Aquarius) %9 dalv, „aì ábí.— 
(Pisces) a» hit. 

ZONE (girdle), $ kamar, ax 
kamar-band, ($9 mintak, el 
hizam.—( circle dividing the earth) 
«ve mintak, 4l mintakah.— 
(frigid sone) 89 ¿Bae min- 
takah-i-mabrüdah. — (temperate 
zone) azze dlae mintakah-i- 
mu'tadilah.—(torrid zone) iaxe 
5$, 2» mintakah-i-mahrükah. 

ZooLoeicAL GARDENS, lo $b 
bégh-i-haivanat, py, Eb bagh-i- 
vuh dish. d 

ZOOLOGIST, w muʻal- 
a vitit, = 

ped wlte ale *ilm-i-haivá- 
nat 


ZooPHYTE, hjó JS gul-i-darya. 

ZOROASTER ( founder of the Magian 
faith), ws) zardusht, «£35 
zartusht. 

ZOROASTRIAN, vide MAGIAN. 

ZOUAVE, 4 züáv (eur.). 
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APPENDIX. 


NUMBERS. 


Tuz Persians, like ourselves, have borrowed their numeral figures 

from the Arabs, who probably, as traders, obtained them, at an early 

period, from India, with which country they held extensive dealings ; to 

this day, indeed, they term them (sæði p3; rakmu-’l-hindí (Indian 
8). 


numera The following are the figures :— 
1 2 8 4 5 6 7 8 9 0 
\ Y V P ° 4 v ^ 4 ° 


f ~ fa? að Ff a > 


The variations in the lower line are occasionally to be met with in 
manuscripts, &c. The numbers in the line above are the more correct 
forms generally used in printed books and in careful and accurate 
writings. These numerals are written from left to right. The following 
are examples of numeration :— 


21 300 6052 1845 &c. 
" " vet \ape 


Fractional numbers are usually written, as with us, by placing the 
numerator above the denominator, as— 


\ v P 
3 v + v t e &c. 
In money accounts, a dot (.) stands for half a dínár. Vide the 


following sections on Siyák and Persian money. 


CARDINAL NUMBERS. 


staet a'dád, 
1 #h yak. 8 wt hasht. 
2 ,» dà. 9 4 nuh or 5j nüh. 
3 Sæ gih. 10 80 dah. 
4 M& chahér (contracted jle | 11 dusk ydzdah or $oyV yánzdah. 
chár). 12 55,» ya E 
5 e panj. 18 $5y- sízdah. 
6 En 14 $5)e& chahárdah. 


7 «5 haft. 15 $»9« pánzdah. 
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16 sole shanzdah. | 132 "ie g 4K yak sad u sí u 
i . dú. 


17 $4» hafdah. 
18 $345 hajdah or $245 hashdah. 


&c. &c. 


19 8453 nazdah or 89;\,5 navazdah. | 200 s-3ð davist or + „3 dá sad. 
20 «——  bíst (contracted «— 900 ae sí sad. 


bist). 400 4e chahár sad. 
21 wh y ce bist u yak. 500 sök pán sad. 
99 , 9 cet bist u dú. 600 2*5 shish sad. 
&c. &c. f 700 xe haf sad 
90 ¿s sí. 800 sete hash sad. 
81 #h , (~ af u yak. 900 sagi nuh sad. 
&c. &c 1000 jM» hazár. 


40 ve chihil (contracted J—+ | 2000 jy ,» dá hazár. 
&c 


). 

50 dley panjéh. 
60 ~~» shast or «^ shast. 
70 wolves haftád. | 
80 o£» hashtád. 
90 24 navad. | 
100 <o sad. | 

101 «X , 24$ yak sad u yak. 
121 a ) st 9 á yak sad a | 
bist u yak. | 


100,000 make one «© lak (lakh), 


and five laks one „„$ karúr 
(krore). These two terms 
of number have been bor- 
rowed from the Indian 
system of calculation; but 
in India the “krore” 
signifies one hundred laks 
or ten millions. 


ORDINAL NUMBERS. 


The Ordinal numbers are thus formed :— 
lst JA avval, ge nakhustín, | 19th 


or e yakum. | 20th 
9nd ej? duvum or a9 düyum. 91st 
8rd fye- síyüm or e siyyum. 30th 
4th pe, chahárum. 40th 
5th ee panjum. 50th 
6th £^ shishum. 60th 
7th ps» haftum. 
8th 4» hashtum. |. 270th 
9th pe nubum. 80th 
10th «2» dabum. | 90th 
llth a5») yázdahum, &c. 100th 


pos} nüzdahum. 
bistum. 
pS: j =~ bíst u yakum, &. 
el < sí-um. 
me, chihilum. 
r^ panjáhum. 
e shastum or eb 
shastum. 
naha haftádum. 
rov hashtádum. 
p9p navadum. 
r^ sadum, &c. 


Fractions are usually formed by placing the denominator before the 
numerator, as uk jM& chahár-yak (one-fourth), ,5 «A» haft-dü (two- 
sevenths). The Arabic fractional terms are also sometimes used. The 


following will serve as examples :— 


One-fourth, «X jJ chahár-yak, ( rub', 4e chárak (vulg.). 


A half, «9 ním, cAe nisf. 


Three-fourths, & Je chahár-sih, &; 4 sih-rub', a) á sib-chárak. 


One-third, ek &. sih-yak, «*-5 auls. 
Two-thirds, 92 4 sih-dd, (2 sulsain. 
One-fifth, #e gy panj-yak, -+4 khums. 
One-sixth, ak (áð shish-yak, geð. snds. 
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Five-sixths, ey (+ shish-panj. 

A tenth, wh $5 dah-yak, ie 

Nine-tenths, 4 89 dah-nuh. 

One-hundredth, « 4» sad-yak. 

Ninety-nine-hundredths, & , 59 àe „s fí sad navad u nuh. 
A thousandth part, a} jV» hazár-yak, &c. 


Reduplicative numbers are as follow :— 

Single, e mufrad, US$ yak-tá, 41$» yagánah. | 

Double, cAclae muzá'af, U ,9 dü-tá, S ,» dü-chand, 4$ 39 dá. 
gánah, 3,» dá-lá. 

T lie musallas, bt á. sih-tá, Se &- sih.chand, «f 4. sih- 
gánah. 

Fourfold, 6 je chahár-tá, x je chahár-chand, @ye murabba‘, 
cu 4a)! arba'ah-i-az'áf. 

Twentyfold, Tx se bíst-chandán, áls sme bíst-mukábalah, 
Ú a= bíst-tá. : 

A hundredfold, gle se sad-chandán, él 4» sad-mukábalah, V ae 
sad-tá, ác. 


Distributives are thus expressed :— 


One by one, (5% (5% yakf yaki, »® ¿> huva huva. 

By twoa, Ú „ð V 4,9 dá-tá dú-tá, 949 949 dú dú. 

By tens, 5» 8» dah dah. 

Alternately, gle 9 (5% yaki dar miyán. 

On alternate days, Wt ghibban, gle yo jy) #h yak riz dar miyán. 
Once every ten days, d&Jye wh js) 89 »o har dah riz yak martabah, &c. 


Nouns joined with Cardinal numbers should always be put in the 
singular, as «—— 5» dah asb (ten horses), oye ,\y hazár mard (a thousand 
men), &c. Arabic plurals are, however, sometimes employed, as diab su 
dah fa‘alah (ten workmen). 

Numbers from 20 upwards are usually arranged by having the 
greatest number expressed first, and the lesser added with the conjunc- 
tion “and,” as 254,783 duo 4 Site , Ae , ya low 9 Blær 9 styð davist u 
paujáh u chahar hazár u hafsad u hashtád u sih. From 20 up to 50 the 
smaller number may be expressed first, as ==—— s dú bist (twenty-two), 
«s» Me chahár sí (thirty-four), &c.; but it is considered more correct 
and idiomatic to place the larger number first, with the conjunction, as 
$9 3 t bíst u di (twenty-two), &. 
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art ABJAD. 


The twenty-eight letters of the Arabic alphabet possess each a 
numerical value, as expressed in the following unmeaning words :— 


zazigh  sakhiz karashat  sa'fas kalaman  huttí havvaz abjad 


Á a fr cots Lg y^ Aa 
588 — 385 588g 8838 S888 Eor o^ “esp 


This numerical mode, which is generally called sæt abjad, from the 
first word, is much employed in forming chronograms denoting dates of 
eventa. These are indicated by a short sentence, the numerical values 
of the letters composing which, being added up, give the date required. 
The following chronograms will serve as examples :— 

The date of the death of the celebrated piratical Basha of Algiers 
and Tunis, Khairu-’d-Din, surnamed Barbarossa, is expressed by the 
Arabic sentence yar) (wwf) be mata ra,isu-’l-bahr (the chieftain of the 
sea is dead), and the numbers denoted by the letters composing this 
sentence being added up, give a quotient of 952, in which year of the 
Hijrah, corresponding with a.p. 1545-46, Barbarossa died. 

The demise of the famous Tamerlane is contained in the following: 
esryem Elv, vidé‘-i-shahr-yar{ (adieu to royalty), equivalent to a.m. 807, 
or A.D. 1404—5. 

Nádir Sháh, when proclaimed sovereign of Persia, had coinage struck 
in his name, with the inscription in Arabic: Q3, v» |J est al-khairu fi 
má vaka'a (what has happened is best), the numbers of which motto 
amount to A.H. 1148, the year corresponding with our 1735-36, in 
which he obtained the crown. 

The celebrated Sultan Baber, the Napoleon of the East, was born on 
the sixth of the Muharram month. It is singular that the Persian date 
of the month, pjære „át shish-i-mubarram, gives the year in which this 
prince was born, namely a.r. 888, corresponding with a.p. 1483-84. 

The practise of commemorating events by these chronograms is 
common in all Muhammadan countries. 

Numbers are often formed by letters as well as figures, according to 
this method, for example :— 


11 12 13 14 15 16 17 18 19 21 22 28 24 25 26 
twee XA gpye BUS S HE X 
27 28 29 81 32 33 34 &c. 
É € w go 3 
The units, tens, and hundreds, &c., have already been given. 


&e 


SIYAK. 


The gle siyák is a species of figures commonly used in all money 
transactions, accounts of shopkeepers and merchants, &c. Accounts are 
reckoned in dínáre, an imaginary coin, of the lowest value, being the 
ten-thousandth part of the túmán, the current gold coin in Persia, now 
worth about eight shillings. The figure in Siydk always indicates 
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the number of dínárs. 
it is called 


The Siyák used in India (in which country 
j rakm), differs somewhat from the Persian system. 


(Vide the Introduction to “ Stewart’s Persian Letters.” The units in 
combination with the tens are nearly the same in both, but the simple 


units are entirely different, as well 
knowledge of this figure will be 


as many of the higher numbers. A 
found absolutely necessary for those 


connected with business and trade, as accounts are seldom written in 


any other. 


The following are the simple units : 


1 2 8 4 5 6 7 8 9 
~ = “~ AÑ 3 — 1 VM 3 
The following are the tens: 
10 20 30 40 50 60 70 80 90 


=> — wn — 


The units and teng in combination : 


11 12 13 14 15 16 17 18 
re ree ree ee rE — 
19 21 22 23 85 62 99 
T. n ch 7e s Pe mò; 

The higher numbers: 
100 200 300 400 500 600 700 
° L ? n i € ‘ £ . [9 e L^ & 
809 900 1,000 1,100 1,200 1,800 
'U g J! or W i MI Á)! 
2,000 8,000 4,000 5,000 6,000 7,000 
<! ow wr iar d ws? 
8,000 9,000 10,000 20,000 80,000 40,000 
wo JV wn = U w tU Ç Ç.) 


Pr AP > 
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50,000 60,000 70,000 80,000 90,000 100,000 
ALI A Aon AN 3 is 


110,000 120,000 180,000 150,000 200,000 1,000,000 
— et el 


MONEY. 


The following are the moneys now current in Persia :— 


a9 dínár, an imaginary infinitesimal coin, in which accounts are 
reckoned. Its value will amount to something less than one- 
twentieth of a farthing sterling. 
5 jyo dinér=1 slá gház; also a nominal money. 
10 6 ghéz=50 ju» dínárz 1 2% shahf, about id. sterling. 
2 |,» sháhí-—100 ju» dínár—1 (5344 muhammadf, about ld. 
4 4» € sháhí— 200 juo dínárz 1 „salat “abbásí, about 2d. 
5b (V5 'abbásí220 . le sháhí-— 1,000 ju dínár—l 39V kirání or 
En (V) ol sáðíb-kirání. I P 
10 | 49V kirání— 10,000 jut» dínár—1 (v9 tüámán, & gold coin, generally 
reckoned at 9s. in value, but in reality not worth more than 
8s. or thereabouts. 


The beg túmán was formerly worth much more. In the reign of 
Shah ‘Abbas I. its value was nearly £3 sterling; and when Sir John 
Malcolm visited Persia, at the commencement of the present century, it 
was then worth from 18s, to £1. It is now equivalent to a trifle over 
78. 11d. 


The tle Ja púl-i-siyáh (black money) is a copper coin, of various 
sizes and values ; but it is commonly worth from one-half to one-third 
of a farthing. The name applies to copper coins in general. The J» 
. ël. púl-i-siyáh is not used in accounts. 

The JV; riyál, which is worth about 14 kiránf, is properly the Spanish 
dollar; but that coin is now rarely seen in Persia. 

The Turkish piastre, called „#5 kurúsh or yè ghurúsh, is current 
in the northern provinces of Persia. Its value in former times was 
about 28. 6d.; it 1s now worth no more than 23d. 


The .sulely pandhbadf or (sökka pahnábádí is a silver coin, worth 
somewhat less than half a „st kirání; eg. 23  sebbe, pahnabadi= 
10 „st kirání=1 geg túmán. | 

European ducats, called av» majar and | J4«& bájughlí, are current in 
many places. Their value fluctuates, but it is usually nearly equal to 
that of the ys timan, sometimes a little more or less. 

The muhammadí, *abbásí, and riyál are not represented by any coin. 
The terms are used much in the same way as the English “ guinea.” It 
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may be added also that the first-mentioned of these is never used for any 
lesser number than three muhammadís, sums amounting to no more 
than one or two muhammadis being expressed in dinars. 

Accounts are kept in the system called ule siyák, already detailed, in 
the following manner :— 


° Halfa js dínár. 
1 MY dínár. 
2 MY dínár. 


aw 

pm 

ot 8 ju dínár. 
fl 4 n: dínár. 


— 5 j)Mao dínár=1 yà gház. 
sS 50 wo dínár=1 „Wa sháhí. 
«(| 200 lke dingr=1 (whe ‘abbasi. 
AI o W Í" yuta 
as) o US) PPA nt 
w (J 10,000 luv dinér=1 yy timan. 


— "S 20,000 juo dínár2 gh- tümán. 


I ( 66 S 10 ys taman. 
C “e 11 gv túmán. 
aD 
ette 20 gles taman. 
CHA, 30 dy túmán. 


i J UJ & 100 UJ tümán, 
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WEIGHTS. 


Persian weights are the following. In Persia, as in most Mubamma- 
dan countries, grain, liquids, &c., are sold by weight, not by measure. 
2,5 nukhüád, a small chick-pea (cicer arietinum), called in India 
* Bengal grain," weighing about 43, of an ounce. 
24 Je nukhid=1 jlse miskal, nearly } of an oz. avoirdupois. 
90 Jute miskál=1 43, vakkah, about 14 oz. avoirdupois. 
8 8, vakkah=720 Jute miskál=1l sy (9» mann-i-tabrízí (Tabriz 
mann), weighing from 7} to 71 lbs. avoirdupois. 
2 ($09 (^ mann-i-tabrízí-l ,,9V (* mann-i-sháhí (Eoyal mann), 
from 142 to 15 lbs. 
A spy a «<$) (* Mann-i-rai (mann of Rai), nearly 
30 Ibs. 
16 (styð (ye mann-i-tabrizfi=1 mle ¿pe mann-i-háshimí (Hashimi 
mann), used only in the southern provinces, 116 lbs. 
100 «sys (ye mann-i-tabrízí=1 Á kharvár (donkey-load), 725 lbs. 
The quarter of a Tabriz mann, or about llb. 12 oz. avoirdupois, is 
usually called a sje chárik; and this term is also sometimes used to 
signify the quarter of a Royal mann, or about 3 lbs. 10 oz. 
The wih batman or (4^ batman is a Turkish weight, used in 
Western Persia. It is the same as the Royal mann, or nearly 15 lbs. 
The kU kírát or bì karrát (carat) is an Arabian weight, varying 
from three to four English grains in different places. It is occasionally 
employed in weighing jewels and drugs. 


MEASURES OF LENGTH. 


p^ «sy* miif-i-shutur, the breadth of a camel’s hair. 

sæ Jau, á barleycorn. 

ss, angusht, a finger-breadth. 

yt bahar, length of one joint of the thumb, or about 1} inch. 

2 ye bahar=1 $,$ girah, or about 21 inches. 

16 5$ girah—1 £9 zar' or y$ gaz, the Persian ell of about 40 inches. 

«ett arshin, the Turkish ell; much the same as the above. 

“ey vajjab, a span, from tip of thumb to tip of little finger extended. 

&)! araj, «2 dast, or £V; zirá', a cubit, from the elbow to the tip of 
the middle finger. 
kadam, a short pace of 20 inches. 

J^ baghal, a fathom, or space between the tips of the fingers of the 
two hands, when the arms are extended. 

aS kallah, the ordinary stature of a man, about 5} feet. 

12,000 es kadam=6,000 y gaz=1 ¢~s farsdkh or síað farsang, a 
parasang of about 81 English miles. 
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NAMES OF PERSONS AND PLACES. 


A. 


Aaron, os harün, (449 hárün. 

Abadan, Qoloke *abbádán, glob} 
ábádán. 

Abbasides, glass “abbásiyán. 

Abel, a hábil, Jel hábíl, Jeo 
habil. 

Abiverd, 2,44 abívard. 

Abraham, pe®\y\ ibrdhim. 

Abu-bakr, ;$$ 4! abü-bakr. 

Abu-'l-fazl, 244 abu-'l-faz]. 

Abyssinia, (54e habash, (Uu t= 
habashistán. 

Abyssinian, , ;&e- habashí. 

Achin, («Y áchín. 

Acre, \Se ‘akka. 

Adam, pot ádam. š 

Adelaide, »32Y adaláyid. 

Aden, gas “adan. 

Adrianople, 4)o\ adranah, skjol 
adriyánúpal. 

Adriatic Sea, elo (fo; darvá,Í- 
i-adriyátík. 

ZEgean Sea, Ua yx bahr-i-yánán. 

Afghan, (Que afghan. : 

Afghanistan, (jt afghanistan. 

Afrasyab, «V afrásyáb. 

Africa, WV afriká, sy afrík, 
áð ól afríkah. 

African, (45*» maghribí. 

Afridi, spi afrídí. 

Agra, 5$Y ágrah. 

Ahmedabad, o4»! ahmadábád. 

Ahmednagar, ;$S$2«»! ahmadnagar. 

Aix-la-chapelle, |J &3-5Y akslashá- 
pal. 

Ajmir, yeor! ajmir. 

Albanian, pl arnaudí. 

Albert, yt albar. 

Aleppo, «a halab. 


Alexander, j$} iskandar, Sno 
sikandar. 

Alexander the Great, yei Jj 
zu-’l-karnain, . 99) j&i iskan- 
dar-rúmí. 

Alexandra, tár alaksandrá. 

Alexandretta, (424! iskandarün. 

Alexandria, &j*-! iskandariyah, 
& tS. sikandariyah. 

Alfred, 54 alfrad. 

Algeria, 3e? aljazáír. 

Algiers, Arab al juzájr. 

Ali, Je *alí.—(descendants of Ali) 
oke “alavíyán. 

Alice, væði alís. 

Allahabad, out áð allah-ábád. 

Alma, G almá. 

Alps, «-J' alp. 

Alsace, oy alzás. 

Amadeus, 5! amadah. 

Amalek, $e ‘imlik. 

America, Jo .S yangí-dunyá.— 
(North America) | Jus Mo (.S 
yangí-dunyá-i-shimálí. — (South 
America) ayr lðð Sr yangi- 
dunyá-i-junübí. j 

American, (sðlðð „Sn yangí. 
dunyá,í. 

Amerkote, Sy) amrkit. 

Amsterdam, öxl amstardám. 

Anatolia, „dsbbl anátúlí. 

Andalusia, uss? andalas. 

Angora, 549! ankarah. 

Antioch, &$UsY antákiyah. 

Arab, we “arab. 

Arabia, «5 'arab, .J—5£ 'arabistán. 

Arabia Felix, o yanan. 

Arabia Petrmea, jue hijáz. 

Arabian, „s; ‘arabi, «536 tazf. 

Arabic, | 452 'arabí, (sy (9u) zabán- 
i-'arabí. 

Ararat, élb „tt ághir-tágh, „stlo „ét 
aghir-daghf, 


Araxes, Oo aras. 

Archimedes, .y4-+4,} arshim{ds. 

Ardahan, 9€»! ardahán. 

Ardistan, (9U--5Y Árdistán. 

Aristotle, JY aristá, k-Y arat. 

Armenia, ée&e)! armaniyah. 

Armenian, „eì armani ( pl. ávalt 

2 E ; 

ot, œU, arnáút. 

Arracan, aia arakhang. 

Artaxerxes, yees)} ardshir, wsleV,! 
artáhásht. 

Artemisia, X, shuvílá. 

Arthur, 9! artür. 

Ashurada, $oV,&te *áshürádah. 

Asia, let asiyá, í —(Ásia Minor) 
whe | asiyá,í - 1 - kúchik, 
o3 anátúlí —(Central Asia) 

9 \ asiya,{-i-vasati. 

Askelon, M-i askalán. 

Astarabad, hiz} astarábád. 

Athens, &jY atanah, 4 atanah, 
opt atan, 4361 atániyah. 

Atlantic Ocean, «3X je buhr-i- 
atlántík. 

Atlas, _~L atlas. 

Attock, aUt atak. 

Aurangzib, «55, aurangzíb. 

Australia, „Sie üstarálí, (JV 
ustarali. 

Austria, (wil atrish, ap 
ústriyá. 

Ayishah, átale “áyishah. 

Azarbijan, oh ázarbáíján, 
Quest;JY Ázarbaiján. 


B. 


Baal, ba'l. 

Baalbak, Wda ba‘albakk. 

Babelmandeb, wadi wh bábu-’l- 
mandib. 

Babylon, þh bábul. 

Babylonia, Js *irák. 

Bacchus, „egth bákhús. 

Badakhshan, (9M badakhshán, 
QV badákhshán. 

Baghdad, 94 baghdád. 

Bahavul, J,\e bahaval. 
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Bahrain, i= bahrain. 

Baku, 4504 bádkúbah. 

Balasore, ot balfsar. 

Balkh, aly balkh. 

Balkhans, (jh balkhán, ul, bal. 
kánahá, (UV bálkán. 

Baltic, a báltik. 

Bamian, ye bámiyán. 


Bangalore, 545-9 bangalüár. 
. Bangkok, est bángkak. 


Banswara, öl; bánsvárab. 

Barca, 43, barkah. 

Barcelona, “ly barshaldnahb. 

Bareilly, (Xp barfli. 

Baroach, & G bárrúj. 

Bavaria, xt bávír. 

Bayazid, ab báyizíd. 

Beatrice, „æla biyátrís. 

Behar, lg bihár. 

Belgiu; wheel baljík, ah bal. 
zhík. 

Benares, „sue  banáras, 
bánáras. 

Bengal, öly bangálah. 

Benjamin, werk tt ibnyámín. 

Beor, tek bá'úrá. 

Berar, »\y barar. 

Berlin, (9j barlin, (995 barlín. 

Bermuda, 2y«$ barmáüd. 

Bern, p barn. 

Bessarabia, Ver basárábiyá. 

Bethlehem, p baitálahm, sæ? 
pœ baitluhm. 

Beyrout, wae bírút, bok bárút, 

pol E bapal 
opal, apal. 

Bidur, áe bidar. 

Bijapur, yxa 0 bíjápúr. 

ped pre. bijnür. 

Bilaspur, se» biláspár. 

Biluchistan, Uy bilüchistán. 

Birbhum, «49a birbhüm. 

Black Sea or Euxine, dle- y bahr- . 
i-siyáh, So 5) karah-dingiz. 

Bohemian, ee c9, zangí-i- 
firangf, | Ja kibtf. | 

Bolivia, (sd búlíví, 99 bülívár. 

Bordeaux, Jlsp burdál. 

Borneo, 4953 barníú. 

Bosnia, ás básnah, ág búsnah. 


uth 


Bosphorus, 
buzurg. 

Boston, «~~ bustan. 

Bourbon (Isle of), ely öp jazi- 
nirbüpés 500^ 3 

Brindisi, «$929 birindízf. 

Broach, gyp barvaj. 

Brussels, Jó barúksal. 

Bucharest, „>, bakarash. 

Bujnurd, 4, bujnird. 

Bukhara, \)\& bukhéra. 

Bulgaria, áli bulghár. 

Bundi, „sög búndií. 

Burdwan, (95,594 bardván. 

Burbanpur, ;43U»à barhánpár. 

Bushire, bú-shahr, A jay 
hander! -bü-shahr. n 

Bussorah, 5, basarah. 

Bustam, plam bustám. 

Buzar, baksir. 

Byzantium, á} bizantíh. 


C. 


Cadiz, («NS kádis. 

Cesar, yes kaisar. 

Cæsarea, &yas kaisariyah. 

Cain, , RU kábil, Jau kábíl. 

Cairo, 8,06 kahirah. 

Calais, e$ kálah. 

Calcutta, SS kalkattah. 

California, „$ysAðis kálífúrni. 

Calmuck, gles kalmak. 

Canaan, (jS kin'án. 

Canada, VouW kánádá. 

Candia, à-U kándiyah, 443 kan- 
did, 443 kandiyah. 

Canton, ple khánkú. 

Cape of Good Hope, čipi atkos 
dimághab-i-afríkíyah, seel atles 
dimághah-i-umíd. 

Cape Noir, $49 č9\. sádah-kahvah. 

Carlist, w~ \S kárlíst. 

Carmel, „$e, kirmil. 

Carnatic, «5U,$ karnátak. 

Caroline, (44. $ kárülín. 

Carpathians, „$b gleði alámán- 


ghí. 


Sy: jt búgház-i- 
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Carthage, 4. kurtÁjannah. 

Caspian Sea, 9 » bahr-i-khazar, 
f» «uw daryáf-i-kulzüm, 
(Me loen e (585 daryá f-i-hájf-tar- 
khán, (9X $ y» bahr-i-gílán. 

Castile, 4.3 Kkastalah, ¿A.J 
kastílíyah. 

Catalan, X8 kátlán. 

Catherine, (345A kátrín. 

Caucasus, jua kafkáz. 

Cawnpur, gild khánpúr. 

Centa, àze. sitah, d= sabtah. 

Ceylon, «V.  sarándíp, (Ae 
sailán. 

Chaldea, aie 'irák. 

Champarun, ()\%e chumpérun. 

Charles, J,\e sharl. 

Chili, det shilf. 

China, (« chín, (yee sín.—(Em- 
peror of China) 9449 faghfáür, 
(ee (Uu khákán-i-chín. 

vee ( people), wre Jet ahl-i- 
ehín.—(adj.) (see chinf. 

Christiania, Gest kiristiyániyá. 

Circassian, uS charkas. 

Cobourg, p$ kabúrgh. 

Columbia, „s13; kúlambí. 

Constantine, («3.5 kustantín. 

Constantinople, |eeX-Y islámbál, 
Jp! istámbül 

Copenhagen, «UC kúpánák, 
duas küpanhák. ú s 

Copt, bs kibt. 

Coptic, (sas kibtí. 

Corfu, 4)$ karfü. 

Corsica, e$ kürsíká, o«$ kars, 
T kúrsíkah. 

Corunna, © kalannah. 

Cossack, gly kazák. 

Cosseir, yeas kusair. 

Crete, o,$ girid, a$ kiríd, Jta 
od. Q8 Windya, áð 
kandiyah. 

Crimea, pty karim. 

Cronstadt, ok S karanstád, oz. ç 
karúnstád. 

Cyclops, 4S sfklap. 

Cyprus, (59 kabrís, («4 kabris. 

Cyrene, Qus kairaván. 

Cyrus, gS kasrá, S kúrash. 
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D. 


Dadur, sto dádar. 

Dalmatia, «e» dálmáchiyá. 

Damaghan, yáels dámaghán. 

Damascus, P sham, $4 di. 
mashk. 

Damietta, blo dimyát. 

Daniel, Júls dánál, Sisto dániyál. 

Danube, 4&5» tünah, 99 tünah, 
9!» dánüb. 

Dardanelles, dte. ( $*8,» ég bügház- 

-i-daryá,í-i-siyáh, &4UL. ¿aj sls 

bügház -i- kal'ah - i-sultanfyah, 
JUs lem búgház-i-dárdánál, 
às he én búgház-i-chanák- 
kal‘ah. 

Darius, V!» dárá. 

David, 5,» da,üd. 

Dead Sea, bp Í bahr-i-lüt. 

Deccan, („$s dakan. („850 dakhan. 

Dehra Ghazi Khan, yy öpə 
dírah ghází-khán. 

Delhi, „gæs dihlí. 

Denmark, «$4» dánmárk. 

Dholepur, ;42» dhálpür. 

Dhurumpur, »^«,»» dharampür. 

Diana, ul artamís. 

Diarbekr, Sks diyárbakr. 

Dinah, eo diná. 

Dizful, da dizfúl. 

Dniester, 3,sk túrlá. 

Doab, +} ,» dú-áb. 

Don, « dan. 

Dorcas, ée+ zabyah. 

Dowlutabad, »u53,» daulutábád. 

Dresden, 4-2,» darasd. 


E. 


Ecuuda, 9,5! akvátar. 

Eden, (94s 'adan. 

Edur, w (dar. (Lower Egypt) 

Egypt, misr.— er Egypt 
s A misr-i-suflá, 5«— ba- 
hairah.—(Upper Egypt) Me y» 
misr-i-'ulyá, don. sa'íd. 
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Egyptian, «sy misrf. 

E IM liri. 

Elizabeth, ay alizábat. 

Emmaus, (4 V,«e 'amvás. 

England, o GA inglistán, SAKI 
inglánd. 

English, («fV inglís, &$3Y in- 

ríz. 

English Channel, (wk Sly 
daryA,{-i-mansbh. 

Enoch, yty} idris, ¢pst akhndkh. 

Enzeli, | 99 anzalí. 

Ephesus, y~ fass. 

Erivan, (jV iraván. 

Erzeroum, e,5) arzirüm, e Jj 
arz-i-ram, e, (jj! arzanu-'r- 
rüm. 

Esaias, wA igh'iyá. 

Esau, „arf “als, 

Etawah, 8,01 itávah. 

Ethiopia, «93 zang, &£e haba- 
shah. 

Ethiopian, „sŠ; zangí, œj zanj, 
U^ habash, habashi. 

Etna, v3 "ne | AU 

Eugenie, (459! Gzhanf. 

Europe, SS Top PYN 
úrúp, ægi urúp, ky ürüpá. 

European, Ss aos firinj, 
ep afranj.—(adj.) „SS; firingi. 

Euxine, vide Black Sea. 

Eve, Y hava. 

Ezekiel, J> hizkil. 


‘fst. 


F. 


Falkland Isles, SASU JA. jazájir. 
i-fálklánd. 

Faridun, oy% farídún. 

Fars, (49 fars. 

Fatimah, «bU fátimah. 

Ferdinand, alang fardínánd, 
gp fardínán. 

Ferghana, 4A farghánah. 

Firuzpur, fírüzpür. 

Flanders, 2 lmang 

Fleming, Sl) falmang. 

Flemish, _ Sls falmangí. 

Florence, OV l falúráns. 

Fontainbleau, 5,5 fantambali. 


443 


France, &-319 faránsah. 

Frank, «55 firink, ej firing, eji 
afranj. 

Frederick, we fardarík. 

French, 4519 faránsah. 

Furrah, ë farah. 

Futtehpur, = fathpúr. 


G. 


Gabriel, Jipsæ jibríl, Jes jabra,íl. 

Galatz, 235 kalás. Ud 

Gallipoli, (J4e»$ gálípálf, | Jo 44$ 
galipalf. 

Ganges, «G\S gang, «GS gang, 
gt ghénj, Wis ghánghá. 

Geneva, $5 zhanv. — (Lake of 
Geneva) #3 Selo daryachab-i- 
zhanv. 

Genoa, y+ janv, ögið shanvah. 

Genoese, x= janavíz. 

George, $$ zhüzh. 

Georgia, (u$ gurjistán. 

Georgian, ¿= gurjf. 

German, læt almán, „s-s nimsí. 

Germany, Ages nímchah, (ylimeð 
nimsistán, VA almániyá. 

Ghazipur, )y2;¢ ghaz{par. 

Ghuzni, .3y¢ ghazni. 
Gibraltar, $3 Je 
tárik, 3.0 masík. 
Gilan, gS gilan, ge jílán. 
Godavery, «55 1»,5 güdávar. 

Gog, tyr ya} uj. 


jabalu-’t- 


Golconda, š kundah. 
Gold Coast, 43Y o biládu-'t- 
tibr. 


Gomorrah, $445 ghumürah,, 54^ 
ghumurah. 

Gondal, J. £ gúndal. 

Goruckpur, Anh gürakhpür. 

Great Britain, lay «V^ ghirát 
brítániyá. 

Grecian, „$Um yúnáni, (yy) rúm. 

Grecian Archipelago, (Aet =. bahr- 
i-abyaz. | 

Greece, (Ug yúnán, ay rim, 
Quen yúnánistán. 

Greek, | 9 Ug yünání, (sy) rúmi. 


Greeks (The), «V! arvam. 

Greenland, y «o dashti-i-sabz, 
3X, grínlánd. 

Grenada, bu, gharnátah. 

Guadalquiver, «9 (59V, vádíu-'l- 
kabir. 

Guatemala, 3U3t,S guvátamálá. 

Gujerat, —\,_5 gujrát. . 

Gurgan River, 245155 gurgán-rád. 

Gushtasp, «5 gushtásp. 

G walior, jV guváliyár. 


H. 


Hadramaut, wpe, hazramaut. 

Hagar, Ál ájar. 

Haiderabad, sktjsga haidarábád. 

Ham, ne hám, el yam. 

Hamazan, jy» hamazán. 

Hamburg, «$4.5 hámbürg. 

Hanover, 559» hánüvar. 

Harun - al- Rashid, sapi gayle 
hárünu-'r-rashíd. 

Hayti, , 2 Ww haiti. 

Hazarah, DA AM 

Hebrew, sl *ibránf, sye ‘ibri. 

Hecla, Xo Pak. ia 

Helen, «2 halan. 

Helena, áð! alnah. 

Heliopolis, sida ba“albakk. 

Helvetia, ele halvachiyé. 

Herat, «V» hirát. 

Herod, (2,5 hírüdís. 

Herzegovina, «X,» harasak. 

Hesse Cassel, J~\S (2 has kásal. 

Hijaz, jwe- hijáz. 

Himalayas, Web Je jabal-i- 
hímálahá. 

Hindustan, 
hindüstán. ai 

Hi rates, t. 

Holland, Lig pÁy-bá, 335 hulánd, 
3,» hálánd. 

Honduras, (4,242 handárás, Y,2xa 
handürá. 

Hong Kong, «6,5 «eS,» hüng.- 
kün 


g. 
Honolulu, 39. hanálálá. 
Hormuz, ye hurmuz. 


A hind, gejus 


dlh 


Humbert, pe hambar. 
Hungarian, ju majár. 
Hungary, is s majáristán. 


I. 
Ighriras, 4»4*! ighríras. 


ran, ole 'imrán. 

India, wa hind, geu hindú- 
stán. 

Indian Ocean, xl jx bahru-'l. 
hind. 

Indus, 8a. dle 3, rüd-khánah-i- 
sindh, „ðe níláb. 

Innspruch, og! insparúk. 

Iram, ej! iram. 

Ireland, 233 irland, 3534! frlánd. 

Isaac 3a ishák, sa ishák. 

Isaiah, Vas! isha'y£. 

m leas! isfahán, (ue sifá- 

n 


Isfandyar, 4-1 isfandyár. 

Ishmail, Y isma'il, Jecht 

I nel i 

srae Y igrá,f1.—(Children of 
Ísrael) VON cst baní-i-isrá,íl. 
—(Twelve tribes of Israel) $23,» 
Set bul davázdah asbat-i- 
terf (1. 


ee QU itáliyán, gU itá. 
iyán. 
Italy, | JU) ftálí, JU» itáliyá. 


J. 


Jack, ot; zhák. 
Jacob, gin ya*küb. 
Jaffa, Uk yáfá. 
Jaipur, yee jaipúr. 
Jaitpur, jx jaitpár. 
James, sin, ya‘kub. 
Jalalabad, vy De jalálábád. 
Jamshid, ste, jamshid. 
Japan, ggi; shápún, (pt; zhápun. 
ee e yáfis. 

aunpur, ; jaunpar. 
Java, öl N à 


Jaxartes, (jse«- saihün. 
Jeddah, ša juddah. 
Jellasore, pæðla jalísar. 
Jeremiah, leet armiyá. 
Jericho, læt aríyá. 
Fl na miða : E 
erusalem, m, 
al-kuðs, ree un Datus] 
mukaddas. 
Jesse, dsl Asha. 
Jesus, leet ‘fad. 
raat refi adim 
Jeysulmir, jesL—^. jaisulmír. 
Thallavar, yðar jhalávar. 
Jind, Xe Jínd. 
Jingiz Khan, ySe jingiz, ye 
chingíz. 
Job, yee ‘ay ib, vd ayyüb. 
John, (ye yuhanná. 
John the Baptist, Jeo. yahya. 
Jonas, (4 yünas, -Ug yúnás. 
Joppa, by yafa. 
Jordan, (2, urdunn or ardan, 
ms bardüm, jos yárdán. 
Joseph, cA-q yüsif. 
Judah, 1o,»& yahüdá. 
Judas Iscariot, jj XN 
yahida, {-i-iskhariyuti. 
Jullundhur, xJ\o jélandhur. 
Jummu, ye jammú. 
Jumna, lvoe jumni. 
Jyntia, wee jaintiyé. 


K. 


Kabul, þig kábul. 

Kaf, Jb káf. 

Kai Kaus, us$ kai-káús. 

Kai Khusrau, 5-5 kai-khusrau. 

Kai Kubad, 44S kai-kubad. 

Kalat, w) kalát. 

Kalmuck, 3 kálmak. 

Kalpi, 49$ kálpf. 

Kampta, u$ kámtá. 

Kandahar, bað kandahár. 

Kangra, s a khangarah, S3\S kan- 
gar. 

Karasu, yl karású (=“ black 
water”). 








Kars, „eð kárs. 

Kashan, (ju káshán. 

LE e Kanghan, 

Kashmir, 5 káshmír, ye+=*$ 
Kashi 

Kaswin, (9455 kazvín. 

Kathay, (slæ. khatáí. 

Kerbela, 3$ karbalá. 

Khaibar, yet khaibar. 

Khiva, Se Khivah, pity khavá- 
rizm. 

Khojand, 2» khajand. 

Khokand, (9$$ kükan, 23. khü- 
kand. 

Khotan, (524 khutan, ale khulum. 

Khurasan, (js khurásán. 

Khurum, khurum, 
khas pron 

Kirman, gb» f kirmán. 

Kirmanshah, öld3L,S kirmánsháh. 

Konigsburg, < kaníksburg. 

Kotah, \,S kata. 

Kremlin, (9«»,$ karmlín. 

Kronstadt, vi3,5 kürnstád. 

Kufa, gü; kaufán or küfán, 

Kuldja, 44255 külchah. 

Kum, š kum. 

Kurd, 5 kurd ( pl. SUS akrad). 

Kurdistan, oas kurdistan. 

Kurnal, Jü kurnál. 

Kurrachi, ,&V$ karáchí. 

Kuttach, «x katak. 


L. 


Lahore, 553 láhár. 

Laodicea, 393 ládik. 

Laristan, gi luristán, (v9 
liristén, «3 léristan. 

Lahsá, æð lahsá. 

Lar ñ D lár. 

Lazarus, €) la'ázar, 33 láz, ($3 
lázúrí. 

Leander, 944,9! andaráüs. 

Lebanon, eð bola 

Leghorn, cy; ígúrn. 

Leopold, Ab | líúpuld. 

Levantine, 3 2! ahl-i-shark. 

Limri, „sy límrí. 


Malta, eke m 


Lingah, £3 lingá. 
Lisbon, (9 lízbun, &4Y ashbá. 
nah 


Livadia, styð lívádiyá, VoM livá- 
diyá 


iyá. 
liana: Led lama. 
Lombardy, &451——-3 lumbardíh, 
. og% landan. 

rraine, (3j liran, 64) lúrínah. 

Loeb tae” » 
Louis, Y laf. 
Louise, að lúíz. 
Lucknow, #88 lakhnau. 
Ludhiana, 4.00) ladhinah. 
Luke, #,\ alak, #3 lak, GS lúká. 
Kali úr Sg $9 luksám. 

árg. 


Lybia, 49 lübah. 
Lyons, se) lífán. 


M. 


Macedonia, &4,31» mákdüniyah, 
ka AS Le mákdúniyá, Q Ste mák- 
dün, M93» mákdüniyá, So gaio 
makdúniyah. 

Macon, (9$v» mákan. 

Madagascar, | .. 51v» mádágáskár. 

Madina, &»* madínah. 

Madras, o4,» madrás. 

Madrid, ole mádríd. 

Magog, ggæls májúj. 

Magyar, jue majár. 

Malabar, sle malíbár, u3U málá- 
bár, jx málabár. 

Malacca, & malákh. 

Malaga, 4i» málakah. 

Mallia, Ue me 

lt, «JU. máltah, 
&3U» máltah. 

Malwah, 59» málvah. 

Mamalouk, > mamlúk (pl. 
«JU mamálík). 

um ge mánchá, 4» man- 
cha. 

Manchuria, 93^» manchhar. 

Mandavi, 5,90» mándaví, (s 
mandaví. 

Mani, |, 9 mani. 


Marguerite, sys miargirit, 
3,» marváríd (—* pearl "). 
Mark, d ye márk. 
Marseilles, Lepe marsaliyá. 
Marwar, „Le márvár. 
Mary, Pe márí, my» maryam. 
Massowah, ,34e« masük. 
Matthew, 14» mathá, x» mattá. 
Mauritius, (~2) múrís. 
imilian, «Lec S máksímilín, 
(yelserjóle mákzímflín. 
Mazindaran, (l;aösts mázhindarán, 
gU) mázindarán. 
Mecca, 4$ makkah, 4&ehae 4f» 
makkah-i-mu'azzamah. — (Tem- 
le of Mecca) ptjæðt seg baitu-'l- 
arám. 


Mede, 95,5 shirvání. 

Media, (jM shirván. 

Mediterranean, åa) = bahru-'l- 
oe ry F ae y$» JY 

-dangiz, dete cs hyð á,Í-i- 

safid. pom 

Mekran, jf» makrán. 

Merv, „ye marv. 

Meshed, ~¢*- mashhad. 

Mesopotamia, (ytygðl (yer SÁ bilád 
bainu-'n-nahrín, boe! al-jazí- 
rah, Á „ho diyár-bakr. 

Messinah, 4+..~- masi{nah. 

Metz, y- matz. 

Me dieses  maksík, «fe 
m E 

Mexico, 5Ke« 5» maksíkü. 

Meywar, )\ye° m{var. 

Miani, _ le mfanf. 

Michael, Jes» míká,(l. 

Michní, „sig michni. 

Midian, ( 942» madyan. 

Milan, 3» milán, wer milan. 

Milo, se mila. 

Mirpur, ; mirpúr. 

Mirut, wipe mirát. 

Mitylene, Je madal. 

Mocha, ls,e mukhá. 

Moldavia, «939 aflák, u 
karah-aflák, (441 baghdán. 
Mongolia, (j—J4» mughulistán. 
Mont Blanc, o% (9** mün-bilán. 
Mont Cenis, í ske gg mún-siní. 
Montenegro, &V, ;5 karah-tagh. 


p 
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Montevideo, )a2:9 mantivídáv. 
Morea, 5,» mürah. 
Morocco, Jye márúk, mt 


maghrib. 
lk. muskuvá, < 


Moscow, 
muskú. 

Moses, y» müsá. 

Mosul, |Jges* müsül. 

Mount St. Gothard, jS qye 8S 
kúh-i-san kútár. 

Muhammerah, 54a» muhammarah. 

Multan, gule multán, ju)» mál- 
tá . 


n. 

Munich, «4,» münfk. 
Muscovite, 44» muskü. 
Muskat, bto maskat. 
Muttra, \ez° matthra. 


N. 


Nadir Shah, šW% „sb nádir sháh. 

Nagarkot, 5, nagarkdt. 

Nahawand, 344 nahávand. 

Najd, »« najd. 

Naples, Jb aapa JpU nápúlí. 

Napoleon, yi nápaliyún. 

Nardin, (42 nardín. 

Natal, JUU natal. 

Naushirawan, yep naushiraván, 
Qu^ naushíraván. 

Navarino, (jj,9 náváran. 

Nazareth, ba násirah. 

Nebuchadnezzar, yes! we bakhtu- 
'n-nassar. 

Nestorian, ¿sya nastúrí. 

Nestorius, j4&«J9 nastür. 

Netherlands, & (sk páy-bá, siða 
halánd, $333, nadarlándah. 

New Ark, e, niyürk, 449 nú- 
yurk. 

New Zealand, 313 núzalánd. 

Nicaragua, $1 X9 nfkárágá. 

Nice, u~e nís. 

Nicholas, 3$, níklá. 

Nile, J» níl. 

Nimranah, ät,» nímránah. 

—— lp) nínavá, (spe ní- 


nuví. 
Nishapur, pute níshápúr, pba 
nishápúr. 
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Noah, t9 náh.—(Noah's ark) (44$ 
ts kashtí-i-núh, t9 4. safí. 
nah-i-nüh. 

North Sea, Jem (s uj»  daryá,t-i- 
shimál. ` 

Norway, gy nurdj, &59 nürüj. 

Nowanagar ply ie Sata, 

Nubia, jay nübiyár, 49 nübah. 

Nuddea, V nadyá. 

Nusirabad, vb\) nasirábád, out 
nasírábád. 


O. 


Oceania, oy V úkiyánús, pep 
ukiyánús. 

Odessa, 445,1 üdfsah. 

Olympus, JU ja. jabal-i-an&- 
tülí, e$ jee jabal-i-karfm. 

Oman, (ys “umán or “ummán. 

Orissa, á urísa. 

Osborne, gt úzbún. 

Oscar, X< uskár. 

Otaheite, | 35 55s jazírah-i-táyitf. 

Oxus, gjase jaiban. 


P. 


Pacific Ocean, wlsåsei, y» bahr-i- 
pasifik, wa. œ. bahr-i-pásifík. 

Palanpur, ye. palhanpar. 

Palestine, (pd filastín, (j4&—-B 
filastún. 

Panama, veu panama. 

Paniput, ey) paniput. 

Paraguay, |, S párágf. 

Paris, o páris. 

Parthia, (jus, $ kühistán. 

Pashang, «£.44 pashang. 

Patiala, Six patiyalah. 

Patna, 6. patnah. 

Paul, Joh pa, al, uly búlus, Y 
páwlüs. s 

Pegu, 1. 

is 3) paki e pakin. 

Penelope, æylg panalúb. 

Persepolis, ye! istakhr, 
Aet. takht-i-jamshíd. 


—— 


Persia, oxi irán, pæ: ‘ajam. 

Persian, „sju fársí, oiai írání, 
sept ‘ajami. 

Persian Gulf, „aö è 
fárs, gle Shy daryé,f-i-‘um- 
mán, eas j,- bahru-'l-'ajam, 
öra mee khalij-i-hasarah. - 

Peshawur, » e píshávur. 

Pesth, & pastah, «— past. 

Peter, ya patar, >» patar. 

Peter the Great, = yw patar-i- 
kabir. 

Pharaoh, Q hl 

Phillipopolis, falabah, lib 
falapalas. 

Philistine, „s-i filastí. 

Pheenicia, , Jol. sahil. 

Piedmont, (j5*24 pídmün. 

Pishin, (je píshín. 

Plato, geði aflátún. 

Pliny, (9 bulínas. 

Po, x pú. 

Poland, à ]ah, 9-9 lahistán. 

Pole, 8 lah. 

Polydore, 5239 pülídár. 

Porebundar, 5:14 pürbunduz. 

Port Said, A42. sa'íd. 

Porte, &e «3,» daulat.i-'alfyah, 
e k báb-i-!álf. 

Portugal, JiS} purtagél, Jw, 
purtakál, J'y purtaghál, pisos 
púrtúghál, JéS,n púrtagál. 

Potí, |, 99 püti. 

Priam, pk} puriyám. 

Prussia, ye prús. 

Pruth, œp prút. 

Psyche, y~% nafs. 


Puna, 4, pünah. 

Punjab, E panjáb. 

Punnah, 4y panah. 

Pyrenees, wlaðt Je jabalu-’l- 


abvab. 
Pythagoras, 4,5 fisághüras. 


khalíj.i- 


R. 


Radhunpur, jsgue»Y, rádhanpár. 
Rai Bareilly, skyr est) raf barailí. 


Eajpur, yt) rájpúr. 
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Rajputana, ömt, rájpútánah. 
Ramah, ást, rial 
Ramghur, Set, rámgar. 

Rampur, „get, rámpúr. 

Rangpur, j« $9; rangpár. 

Ray, «s ral. 

Red Sea, pal $5 daryáj.i- 
ahmar, a3} y» bahru-'l-ahmar, 
Jed! y» bahru-'l- vaman, ye 

Y bahru-'l-hijfz. 

Besht, ~b; rasht. 

nt Qua 5e jazírah-i-bár- 
bán. 


ERhodus, (42, rádis. 

Rio Janeiro, „$t; my ríú-zánrú. 

Rohtak, a, rahtak. 

Roman, „ys, rúmí. 

Romans (the), Qe) rümiyán. 

Rome, py rúm, Ves ram, dy 
rümah. 

Romulus, (5l, rámlush. 

Rosetta, +e) rashid. 

Roumania, 4.) rúmfyah. 

Roumelia, | bey ramaflt. 

Rudolph, Ay, rudulf. 

Russia, (ys) ras, des) rasiyah. 

Russian, yay rús. 

Rustam, pz; rustam, pães) rústam. 

Rutlam, &À, rutlám. 


S. 


Sabuktigin, o«$xKe» subuktigfn. 

Sabzwar, ye sabzvár. 

Sadi, «gia sa'dí. 

Saharunpur, +V sahárunpúr. 

Saint Helena, (ylð ==. sant-halan, 

St. John the Baptist, soo Jese 
$3159 yahyá-i-ta'míd - dihandah, 
cs wed seo. yahya-"l-istibághf. 

St. John the Evangelist, soy 
oer! yábnát-i-injílf. 

St. Petersburg, we san- 
patarbúrgh. 

St. Salvador, tS. (ge san-sálvá- 


ar. 

St. Sophia, &ye V ayá-süfiyah. 

St. Stephano, 49 Mx V aya-stafa- 
nis. 


Salonica, JA- saláník. 

Samaria, lye. sámariyá, átyel- 
sámariyah. 

Samarkand, 05, samarkand. 

Samos, jy samiz, ple siisdm, 
v9 shámis. 

San Domingo, (€ (y- san-dú- 
mingh. 

San Francisco, $4f—— AL.  sán- 
burg š 

Sandwich Isles, 4,243). 543. jazírah- 
i-sándvích. tk Al 

Santiago, gleða sántíágú. 

Saragossa, é.5,. sarakustah. 

Sarah, öl. sárah. 

Sarakhs, (put sarakhs. 

Sardinia, 43\¥~ sardániyah, Qo, 
sárdan, $5, shárdah. 

Sassanian, | JU-- sásánf. 

Saul, ða saulus. 

Save, s, sá vah. 

Savoy, 4v» sáüvá. _ 

Saxony, vó sáks, lðgaðlo sáksú- 


nly 
síað! Saye jazírahu-'. 


Scio, t 
mastakf. 

Sclav, &4U- skálabah. 

Sclavonia, „4. sakláb. 

Scotch, | «5! aküsf. 

Scotland, 4A askátland. 

Scutari, (s 9-1 askudárí, 5,2441 
ashküdarah. i 

Sea of Azof, ` bahru-'l. 


Sea of Marmora, 5&—» (styð 
daryá, Í -i- marmarah, 34. ye 
bahr-i-safíd. 

Sea of Tiberias, 44b še: buhay- 
rab-i-tabariyah. ae : 

Sebastopol, Jav, savástápúl, 
Use e sívástápúl. 

Senegal, ,JU— sanakál. 


Servia, «ye sarbistan. 

Seth, ~t shis. 

Seville, Jer! isbíl. 

Shahpur, j> sháhpúr. 

Shahrisabs, ye „að shahr-i-sabz. 

Shahrud, 545€ shábhrüd, y¢ 
shahrúd. 


Sheba, Queen of, (44 bilkís. 
Shem, re sám. 
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Shikarpur, ;plís shikárpúr, ses | Swiss, ge savis. 


shaikhpür, j4,2«5 shaikhüpür. 
Shiraz, 3,45 ims 7 
Shirpur, 927. shírpúr. 
Shirvan, «\,ye% shfrvan. 
Shorepur, 544^ shürpür. 


l 
t 


Shuster, 34,4 shüshtar, «5 shus- | 


tar. 

Sialkote, «99... giyÁlküt. 

Siam, plk siyám. 

Siberia, ye sabir. 

Sicily, Je~ sisil. 

Sidon, | irbil, «e saidá. 

Sierra Leone, (49V. sírálün, gpi 
sirálün. 

Simeon, yea» sim‘An. 

Simla, 4 shimlah. 

Simon, less sim“án. 

Sinai, se tar, bee saind, bow þa 
jabal-i-sainá, Jaye Jee jabal-i- 
musa. 

Sind, s4. sind, õa. sindh. 

Sinope, wy sinúb, wye- sínüb. 

Sirhind, 2)» sarhind. 

Sirsa, key. sirsá. 

Sistan, V sístán. 

Socotra, 5jek. sukutrah, 5b,&. su- 
kütarah, >t sukruta. 

Socrates, b1,4~ sukrat, Va. sukrát. 

Sodom, pgð= sudúm. 

Sogdiana, Sk. sughd. 

Solomon, glee. sulaimán. 

Somnath, legs súmnát. 

Soudan, 919,5 südán. 

Sophia, &&- safiyah. 

Spain, JV ispániyá, («o an- 
dalus, Jes! ispaniy dl. 

Stockholm, =S! ustakham, 
aes) ustakhalm. 

Straits of Messina, Wewe 
bugház-i-masíná. 

Stutgardt, JSS,z-Y ustütgár. 

Suez, oM» savísh. 

Sumatra, VbUs,--. sámátrá. 

Surat, =~ surat. 

Susa, «5 shustar, 4» shüshtar. 

Susanna, ey. sisanna. 

Sutlej, elx- satlaj. 

Sweden, gy~\ asvaj, Y9~ súd, $j 
züzh. 

Swedish, e&4- asvaj. 


Ma 


| 
x 


Swiss Republic, mye osya jam- 
húrí-i-savís. 

Switzerland, bese halvachiyá. 

Syria, pl® sham. 


T. 


Tabriz, ys tabríz. 

Tahmasp, legs tahmásb. 

Tamerlane, eytt geð taimúr-a“raj, 
SX gos taimür-lang. 

Tangiers, iS tanjá, bes tanjiyé, 
deeb tanjah. 

Tanna, 6 tanah. 

Tapti, sið tapti. 

Tarragona, JS takurruna. 

Tarsus, (jag=yk tarsús. 

Tartar, UU tatar, so tatár, „bú 
tatar. 

Tartary, gl túrán. — (Chinese 
Tartary) (95* khutan. 

Tashkend, “Sal tashkand. 

Teheran, y\,¢ tahran. 

Telemachus, Jul talamák, suð 
talamárk. 

Therapia, & Vb tarábiyah. 

Thomas, dye túmá. 

Thrace, ueia tirás. 

Tiberias, &yb tabariyah. 

Tibet, s~ tibbat. 

Tiflis, y tiflís. 

Tigris, læo dijlah. 

Timothy, |49x«» tamtahf. 

Tipperah, 8,5 taprah. 

Tirhoot, «55 tarhat. 

Tirnova, (55b tarnáí. 

Tortosa, db turtishah. 

Transoxiana, ys! )e mavaru-’n- 
nahr. 

Transylvania, J¥,\ ardal. 

Trebizonde, gp tirabazán, os yU, 
tirábazún, „sa tirabazún, g alls 
tirabazan. 

Tripolis, (~\,> tarabulus. 

Troy, V tarvá, Vy tarúvá. 

Tunis, os tuníg, og túnis, 


yes túníz. 
57 
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Tur, » túr. 

Turin, (y türan. 

Turk, | 925 *'usmánf. 

Turkey, py ee mulk-i-riim, eS 

is mamlikat - í - “usmánlú, 
áð  mamálik-i-'usmá- 
níyah. 

Turkish, „We 'usmánf. — (lan- 
guage) „$p turkf. 

Turkistan, j—$5 turkistán. 

Turkoman, gSs turkmén (pl. 
éeS\5 tarakimah.—(Tekke Turko- 
mans) &% (JU $5 turkmánán.i- 
takah. 

Turkomanchai, Treaty of, ¿aja 
cs o5) musáluhah-i-turkmán- 
chai. 

Tus, une tús. 

Tyre, yyo sur. 

Tyrol, Joye tírúl. 


U. 


Udaipur, j9) údaipúr. 

Ujain, gee! ujain. 

Ulysses, æðst úlís. 

Umballah, ait ambalah. 

Umreilly, (Ao! uurailí. 

United States, $322» Joo duval-i- 
muttahidah. 

Uriah, yst úrivá. 

Urmuz, yet urmuz. 

Uzbek, «34! üzbak. 


V. 


Valentia, &e? balansiyah. 
Varna, œ; ván. 

Venezuela, 3,5, vanizülá. 
Venice, v), vanis. 

Venus, 5,5; zuharah. 
Versailles, |, -, varsáíl. 
Victoria, ky, víktúrigá. 
Vienna, (yt, vin, Vay víáná. 


* 


Virgil, Joa, vírzhíl. 
Vistula, Jetty vistal. 
Vladimir, A, váldamár. 


W. 


Wahabees, „ ale, vahábí. 

Wallachia, 339! aflák, gtaðn búgh- 
dán. 

Warsaw, slæ, vársháv. 

Washington, wgðis, vázingtún, 
(St, váshingtun. 

Waterloo, bl vátarlú. 

West Indies, .2} x hindu-'- 
gharbí. 

White Sea, (á ;=. bahr-i-abyaz. 

William, pool:S giliy tim. 

Windsor, jg vínsür. 

Wurtemburg, $y4J,, vartamburgh. 


X. 


Yaman, yest yamin, oa yaman. 

Yazd, 29 yazd. 

Yazdagird, 5$oà yazdagird, 5x 
yazdajird. 

Yeddo, y% vada. 

Yokohama, Ves <o yúákúhúmá. 


Z. 


Zacharias, 45S zakariyá, 4yS; zaka- 
riyá, «s,$; zakarf. 
Zal, Ji; zal. 


' Zamindawar, jV» (9e) zamíndávar. 


| Zanzibar, ) 


— -- 


3} zangbár. 

Lenocrates, ebliðsgð zímkarátís. 

Zipporah, V4A« safürá, 5,A- safú- 
rah. 


Zoroaster, «&9; zárdusht, «—*2!; 
zárhusht, ^45, ) zártusht, a-&Y; 
zar&dusht, «29V zaráduhsht. 

Zulu, Jj zülá. 
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COMPARATIVE TABLE 


OF THE 


MUHAMMADAN AND CHRISTIAN ERAS. 


Hijrah — Christian Year. 
1! 622 16 July 
2 ' 628 5 July 
3 | 624 24 June 
| 625 13 June 
626 2 June 
627 23 May 
628 11 May 
629 1 May 
630 20 April 
631 9 April 
632 29 March 
633 18 March 
634 7 March 
635 25 Feb. 
636 14 Feb. 
637 2 Feb. 
638 23 Jan. 
639 12 Jan. 
640 2 Jan. 
640 21 Dec. 
641 10 Dec. 
642 30 Nov. 
643 19 Nov. 
644 7 Nov. 
645 28 Oct. 
646 17 Oct. 
647 7 Oct. 
648 25 Sept. 
649 14 Sept. 
650 4 Sept. 
651 24 Aug. 
652 12 Aug. 
653 2 Aug. 
34 | 654 22 July 
35 | 655 11 July 


Hijrah 
Year 


Christian Year. 


656 30 June 
657 19 June 
658 9 June 
659 29 May 
660 17 May 
661 7 May 
662 26 April 
663 15 April 
664 4 April 
665 24 March 
666 13 March 
667 3 March 
668 20 Feb. 
669 9 Feb. 
670 29 Jan. 
671 18 Jan. 
672 8 Jan. 
672 27 Dec. 
673 16 Dec. 
674 6 Dec. 
675 25 Nov. 
676 14 Nov. 
677 3 Nov. 
678 23 Oct. 
679 13 Oct. 
680 1 Oct. 
681 20 Sept. 
682 10 Sept. 
683 30 Aug. 
684 18 Aug. 
685 8 Aug. 
686 28 July 
687 18 July 
688 6 July 
689 25 June 


Hijrah 
Year. 


M a à a € a a —— —À o —- —— — — —n 


Christian Year. 


690 15 June 
691 4 June 
692 23 May 
693 13 May 
694 2 May 
695 21 April 
696 10 April 
697 30 March 
698 20 March 
699 9 March 
700 26 Feb. 
701 15 Feb. 
702 4 Feb. 
703 24 Jan. 
704 14 Jan. 
705 2 Jan. 
705 23 Dec. 
706 12 Dec. 
707 1 Dec. 
708 20 Nov. 
709 9 Nov. 
710 29 Oct. 
711 19 Oct. 
719 7 Oct. 
713 26 Sept. 
714 16 Sept. 
715 5 Sept. 
716 25 Aug. 
717 14 Aug. 
718 8 Aug. 
719 24 July 
720 12 July 
721 1 July 
722 21 June 
723 10 June 
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Hijrah) Christian Year.  |HUT*b| Christian Year. [Hijab Christian Year. 


106 | 724 29 May 155 | 771 18 Dec. 204 | 819 28 June 
107 | 725 19 May 156 | 772 2 Dee. 205 | 820 17 June 
108 | 726 8 May 157 | 773 21 Nov. 206 | 821 6 June 
109 | 727 28 April 158 | 774 11 Nov. 207 | 822 27 May 


110 | 728 16 April 159 | 775 81 Oct. 208 | 823 16 May 
111 | 729 5 April 160 | 776 19 Oct. 209 | 824 4 May 
112 | 730 26 March | 161 | 777 9 Oct. 210 | 825 24 April 


113 | 731 15 March | 162 | 778 28 Sept. 211 | 826 13 April 
114 | 732 3 March | 168 | 779 17 Sept. 212 | 827 2 April 
115 | 733 21 Feb. 164 | 780 6 Sept. 213 | 828 22 March 
116 | 734 10 Feb. 165 | 781 26 Aug. 214 | 829 11 March 


117 | 735 31 Jan. 166 | 782 15 Aug. 215 | 830 28 Feb. 
118 | 736 20 Jan. 167 | 783 5 Aug. 216 | 831 18 Feb. 
119 | 737 8 Jan. 168 | 784 24 July 217 | 832 7 Feb. 


120 | 737 29 Dec. 169 | 785 14 July 218 | 833 27 Jan. 
121 | 738 18 Dec. 170 | 786 3 July 219 | 834 16 Jan. 
122 | 739 7 Dec. 171 | 787 22 June 220 | 835 5 Jan. 
123 | 740 26 Nov. 172 | 788 11 June 221 | 835 26 Dec. 
124 | 741 15 Nov. 173 | 789 31 May 222 | 836 14 Dec. 
125 | 742 4 Nov. 174 | 790 20 May 223 | 887 3 Dec. 


126 | 743 25 Oct. 175 | 791 10 May 224 | 838 23 Nov. 
127 | 744 13 Oct. 176 | 792 28 April 225 | 839 12 Nov. 
128 | 745 3 Oct. 177 | 793 18 April 226 | 840 31 Oct. 


129 | 746 22 Sept. 178 | 794 7 April 227 | 841 21 Oct. 
130 | 747 11 Sept. 179 | 795 27 March | 228 | 842 10 Oct. 
131 | 748 31 Aug. 180 | 796 16 March | 229 | 843 30 Sept. 
132 | 749 20 Aug. 181 | 797 5 March | 230 | 844 18 Sept. 
133 | 750 9 Aug. 182 | 798 22 Feb. 231 | 845 7 Sept. 
134 | 751 30 July 183 | 799 12 Feb. 232 | 846 28 Aug. 
135 | 752 18 July 184 | 800 1 Feb. 233 | 847 17 Aug. 
136 | 758 7 July 185 | 801 20 Jan. 234 | 848 5 Auy. 
187 | 754 27 June 186 | 802 10 Jan. 235 | 849 26 July 
188 | 755 16 June 187 | 802 30 Dec. 236 | 850 15 July 
189 | 756 5 June 188 | 803 20 Dec. 237 | 851 5 July 
140 | 757 25 May 189 | 804 8 Dec. 238 | 852 23 June 
141 | 758 14 May 190 | 805 27 Nov. 239 | 853 12 June 
142 | 759 4 May 191 | 806 17 Nov. 240 | 854 2 June 
143 | 760 22 April 192 | 807 6 Nov. 241 | 855 22 May 
144 | 761 11 April 193 | 808 25 Oct. 242 | 856 10 May 
145 | 762 1 April 194 | 809 15 Oct. 243 | 857 30 April 
146 | 763 21 March | 195 | 810 4 Oct. 244 | 858 19 April 
147 | 764 10 March | 196 | 811 23 Sept. 245 | 859 8 April 
148 | 765 27 Feb. 197 | 812 12 Sept. 246 | 860 28 March 
149 | 766 16 Feb. 198 | 813 1 Sept. 247 | 861 17 March 
150 | 767 6 Feb. 199 | 814 22 Aug. 248 | 862 7 March 
151 | 768 26 Jan. 200 | 815 11 Aug. 249 | 863 24 Feb. 
152 | 769 14 Jan. 201 | 816 80 July 250 | 864 13 Feb. 
153 | 770 4 Jan. 202 | 817 20 July 251 | 865 2 Feb. 
154 | 770 24 Dec. 203 | 818 9 July 252 | 866 22 Jan. 
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Hir*h! Christian Year. [Hijrah Christian Year. f Hiab] Christian Year. 
253 | 867 11 Jan. 302 | 914 27 July 351 | 962 9 Feb. 
254 | 868 1 Jan. 303 | 915 17 July 352 | 963 30 Jan. 
255 | 868 20 Dec. 304 | 916 5 July 353 | 964 19 Jan. 
256 | 869 9 Dec. 305 | 917 24 June 354 | 965 7 Jan. 
257 | 870 29 Nov. 306 | 918 14 June 355 | 965 28 Dec. 
258 | 871 18 Nov. 307 | 919 3 June 356 | 966 17 Dec. 
259 | 872 7 Nov. 308 | 920 23 May 357 | 967 7 Dec. 








260 | 873 27 Oct. 309 | 921 12 May 358 | 968 25 Nov. 
261 | 874 16 Oct. 310 | 922 1 May 359 | 969 14 Nov. 
262 | 875 6 Oct. 3811 | 923 21 April 360 | 970 4 Nov. 


263 | 876 24 Sept. 312 | 924 9 April 361 | 971 24 Oct. 
264 | 877 13 Sept. 313 | 925 29 March [362 | 972 12 Oct. 
265 | 878 3 Sept. 314 | 926 19 March | 363 | 973 2 Oct. 
266 | 879 23 Aug. 315 | 927 8 March | 364 | 974 21 Sept. 
267 | 880 12 Aug. 316 | 928 25 Feb. 365 | 975 10 Sept. 
268 | 881 1 Aug. 317 | 929 14 Feb. 366 | 976 30 Aug. 
269 | 882 21 July 318 | 930 3 Feb. 367 | 977 19 Aug. 
270 | 883 11 July 319 | 981 24 Jan. 368 | 978 9 Aug. 
271 | 884 29 June 320 | 932 13 Jan. 369 | 979 29 July 
272 | 885 18 June 321 | 933 1 Jan. 370 | 980 17 July 
273 | 886 8 June 322 | 933 22 Dec. 371 | 981 7 July 
274 | 887 28 May 323 | 934 11 Dec. 372 | 982 26 June 
275 | 888 16 May 324 | 935 30 Nov. 373 | 983 15 June 
276 | 889 6 May 325 | 986 19 Nov. 374 | 984 4 June 
277 | 890 25 April 326 | 937 8 Nov. 375 | 985 24 May 
278 | 891 15 April 327 | 988 29 Oct. 376 | 986 18 May 
279 | 892 8 April 328 | 939 18 Oct. 377 | 987 3 May 
280 | 893 23 March | 329 | 940 6 Oct. 378 | 988 21 April 
281 | 894 13 March | 330 | 941 26 Sept. 379 | 989 11 April 
282 | 895 2 March [| 331 | 942 15 Sept. 380 | 990 31 March 
283 | 896 19 Feb. 332 | 943 4 Sept. 381 | 991 20 March 
284 | 897 8 Feb. 333 | 944 24 August | 382 | 992 9 March 
285 | 898 28 Jan. 334 | 945 13 August | 383 | 993 26 Feb. 
286 | 899 17 Jan. 385 | 946 2 August | 384 | 994 15 Feb. 
287 | 900 7 Jan. 336 | 947 23 July 385 | 995 5 Feb. 
288 | 900 26 Dec. 337 | 948 11 July 386 | 996 25 Jan. 
289 | 901 16 Dec. 338 | 949 1 July 387 | 997 14 Jan. 
290 | 902 5 Dec. 339 | 950 20 June 388 | 998 3 Jan. 
291 | 908 24 Nov. 340 | 951 9 June 389 | 998 23 Dec. 
292 | 904 13 Nov. 341 | 952 29 May 390 | 999 13 Dec. 
293 | 905 2 Nov. 342 | 953 18 May 391 | 1000 1 Dec. 
294 | 906 22 Oct. 343 | 954 7 May 392 | 1001 20 Nov. 
295 | 907 12 Oct. 344 | 955 27 April 393 | 1002 10 Noy. 
296 | 908 30 Sept. 345 | 956 15 April 394 | 1003 30 Oct. 
297 | 909 20 Sept. 346 | 957 4 April 395 | 1004 18 Oct. 
298 | 910 9 Sept. 347 | 958 25 March | 396 | 1005 8 Oct. 
299 | 911 29 Aug. 348 | 959 14 March | 397 | 1006 27 Sept. 
300 | 912 18 Aug. 949 | 960 3 March | 398 | 1007 17 Sept. 
301 | 913 7 Aug. 350 | 961 20 Feb. 399 | 1008 5 Sept. 


Hijrah 


Year. Year. Year. | Christian Year. 
400 | 1009 25 Aug. | 449 | 1057 10 March | 498 | 1104 28 Sept. 
401 | 1010 15 Aug. | 450 | 1058 28 Feb. 499 | 1105 13 Sept. 
402 | 1011. 4 Aug. | 451 | 1059 17 Feb. 500 | 1106 2 Sept. 
403 | 1012 23 July 452 | 1060 6 Feb. 501 | 1107 22 Aug. 
404 | 1013 13 July 453 | 1061 26 Jan. 502 | 1108 11 Aug. 
405 | 1014 2 July 454 | 1062 15 Jan. 503 | 1109 31 July 
406 | 1015 21 June | 455 | 1063 4 Jan. 504 | 1110 20 July 
407 | 1016 10 June | 456 | 1063 25 Dec. 505 | 1111 10 July 
408 | 1017 30 May | 457 | 1064 13 Dec. 506 | 1112 28 June 
409 | 1018 20 May 458 | 1065 8 Dec. 507 | 1118 18 June 
410 | 1019 9 May 459 | 1066 22 Nov. | 508 | 1114 7 June 
411 | 1020 27 April | 460 | 1067 11 Nov. | 509 | 1115 27 May 
412 | 1021 17 April | 461 | 1068 31 Oct. 510 | 1116 16 May 
413 | 1022 6 April | 462 | 1069 20 Oct. öll | 1117 5 May 
414 | 1023 26 March | 463 | 1070 9 Oct. 512 | 1118 24 April 
415 | 1024 15 March | 464 | 1071 29 Sept. | 518 | 1119 14 April 
416 | 1025 4 March | 465 | 1072 17 Sept. | 514 | 1120 2 April 
417 | 1026 22 Feb. 466 | 1073 6 Sept. | 515 | 1121 22 March 
418 | 1027 11 Feb. 467 | 1074 27 Aug. | 516 | 1122 12 March 
419 | 1028 31 Jan. 468 | 1075 16 Aug. | 517 | 1123 1 March 
420 | 1029 20 Jan. 469 | 1076 5 Aug. | 518 | 1124 19 Feb. 
421 | 1030 9 Jan. 470 | 1077 25 July [519] 1125 7 Feb. 
422 | 1031 29 Dec. 471 | 1078 14 July | 520 | 1126 27 Jan. 
423 | 1031 19 Dec. 472 | 1079 4 July | 521 | 1127 17 Jan. 
424 | 1032 7 Dec. 473 | 1080 22 June | 522 | 1128 6 Jan. 
425 | 1033 26 Nov. | 474 | 1081 11 June | 523 | 1128 25 Dec. 
426 | 1034 16 Nov. 475 | 1082 1 June | 524 | 1129 15 Dec. 
427 | 1035 5 Nov. | 476 | 1083 21 May | 525 | 1130 4 Dec. 
428 | 1036 25 Oct. 477 | 1084 10 May | 526 | 1181 23 Nov. 
429 | 1037 14 Oct. 478 | 1085 29 April | 527 | 1132 12 Nov. 
430 | 1088 3 Oct. 479 | 1086 18 April | 528 | 1183 1 Nov. 
431 | 1039 23 Sept. | 480 | 1087 8 April | 529 | 1134 22 Oct. 
432 | 1040 11 Sept. | 481 | 1088 27 March | 530 | 1135 11 Oct. 
433 | 1041 31 Aug. | 482 | 1089 16 March | 531 | 1136 29 Sept. 
434 | 1042 21 Aug. | 483 | 1090 6 March | 532 | 1137 19 Sept. 
435 | 1043 10 Aug. | 484 | 1091 23 Feb. 533 | 1188 8 Sept. 
436 | 1044 29 July 485 | 1092 12 Feb. 534 | 1139 28 Aug. 
437 | 1045 19 July 486 | 1093 1 Feb. | 535 | 1140 17 Aug. 
438 | 1046 8 July 487 | 1094 21 Jan. 536 | 114] 6 Aug. 
439 | 1047 28 June | 488 | 1095 11 Jan. 537 | 1142 27 July 
440 | 1048 16 June | 489 | 1095 31 Dec. 538 | 1143 16 July 
441 | 1049 5 June | 490 | 1096 19 Dec. 539 | 1144 4 July 
442 | 1050 26 May 491 | 1097 9 Dec. 540 | 1145 24 June 
443 | 1051 15 May 492 | 1098 28 Nov. [| 541 | 1146 13 June 
444 | 1052 3 May 493 | 1099 17 Nov. 542 | 1147 2 June 
445 | 1053 23 April | 494 | 1100 6 Nov. | 543 | 1148 22 May 
446 | 1054 12 April | 495 | 1101 26 Oct. 544 | 1149 11 May 
447 | 1055 2 April | 496 | 1102 15 Oct. 545 | 1150 30 April 
448 | 1056 21 March í 497 | 1103 5 Oct. 546 | llöl 20 April 


eee 


Christian Yeur. 


454 


Christian Year. 


455 








Christian Year. — | r*^| Christian Year. |H'T^b| — Christian Year. 


1152 8 April | 596 | 1199 23 Oct. 645 | 1247 8 May 
1153 29 March | 597 | 1200 12 Oct. 646 | 1248 26 April 
1154 18 March | 598 | 1201 1 Oct. 647 | 1249 16 April 
1155 7 March | 599 | 1202 20 Sept. | 648 | 1250 5 April 
1156 25 Feb. 600 | 1203 10 Sept. | 649 | 1251 26 March 
1157 18 Feb. 601 | 1204 29 Aug. | 650 | 1252 14 March 
1158 2 Feb. 602 | 1205 18 Aug. | 651 | 1253 3 March 
1159 23 Jan. 603 | 1206 8 Aug. | 652 | 1254 21 Feb. 
1160 12 Jan. 604 | 1207 28 July 653 | 1255 10 Feb. 
1160 31 Dec. 605 | 1208 16 July 654 | 1256 30 Jan. 
1161 21 Dec. 606 | 1209 6 July 655 | 1257 19 Jan. 
1162 10 Dec. 607 | 1210 25 June | 656 | 1258 8 Jan. 
1168 80 Nov. | 608 | 1211 15 June | 657 | 1258 29 Dec. 
1164 18 Nov. | 609 | 1212 3 June | 658 | 1259 18 Dec. 
1165 7 Nov. |610 | 1213 23 May 659 | 1260 6 Dec. 
1166 28 Oct. 611 | 1214 13 May 660 | 1261 26 Nov. 
1167 17 Oct. 612 | 1215 2 May 661 | 1262 15 Nov. 
1168 5 Oct. 613 | 1216 20 April | 662 | 1263 4 Nov. 
1169 25 Sept. | 614 | 1217 10 April | 663 | 1264 24 Oct. 
1170 14 Sept. | 615 | 1218 30 March | 664 | 1265 18 Oct. 
1171 4 Sept. | 616 | 1219 19 March | 665 | 1266 2 Oct. 
1172 28 Aug. | 617 | 1220 8 March | 666 | 1267 22 Sept. 
1173 12 Aug. | 618 | 1221 25 Feb. 667 | 1268 10 Sept. 
1174 2 Aug. | 619 | 1222 15 Feb. 668 | 1269 31 Aug. 
1175 22 July 620 | 1223 4 Feb. 669 | 1270 20 Aug. 
1176 10 July | 621 | 1224 24 Jan. 670 | 1271 9 Aug. 
1177 30 June | 622 | 1225 13 Jan. 671 | 1272 29 July 
1178 19 June | 623 | 1226 2 Jan. 672 | 1278 18 July 
1179 8 June | 624 | 1226 22 Dec. 673 | 1274 7 July 
1180 28 May 625 | 1227 12 Dec. 674 | 1275 27 June 
1181 17 May 626 | 1228 30 Nov. | 675 | 1276 15 June 
1182 7 May 627 | 1229 20 Nov. | 676 | 1277 4 June 
1188 26 April | 628 | 1280 9 Nov. | 677 | 1278 25 May 
1184 14 April | 629 | 1231 29 Oct. 678 | 1279 14 May 
1185 4 April | 630 | 1232 18 Oct. 679 | 1280 8 May 
1186 24 March | 631 | 1233 7 Oct. 680 | 1281 22 April 
1187 18 March | 632 | 1234 26 Sept. | 681 | 1282 11 April 
1188 2 March | 633 | 1285 16 Sept. | 682 | 1283 1 April 
1189 19 Feb. 634 | 1236 4 Sept. | 683 | 1284 20 March 
1190 8 Feb. 639 | 1237 24 Aug. | 684 | 1285 9 March 
1191 29 Jan. 636 | 1238 14 Aug. | 685 | 1286 27 Feb. 
1192 18 Jan. 637 | 1239 3 Aug. | 686 | 1287 16 Feb. 
1193 7 Jan. 638 | 1240 23 July 687 | 1288 6 Feb. 
1193 27 Dec. 639 | 1241 12 July 688 | 1289 25 Jan. 
1194 16 Dec. 640 | 1242 1 July { 689 | 1290 14 Jan. 
1195 6 Dec. 641 | 1243 21 June | 690 | 1291 4 Jan. 
1196 24 Nov. 642 | 1244 9 June | 691 | 1291 24 Dec. 
1197 18 Nov. | 043 | 1245 29 May 692 | 1292 12 Dec. 
1198 3 Nov. | 644} 1246 19 May 693 | 1298 2 Dec. 














Hijrah] Christian Year. | 7*h| Christian Year. | rores | Christian Year. 
694 | 1294 21 Nov. | 743 | 1842 6 June | 792 | 1389 20 Dec. 
695 | 1295 10 Nov. | 744 | 1343 26 May 793 | 1390 9 Dec. 
696 | 1296 30 Oct. 745 | 1344 15 May 794 | 1391 29 Nov. 
697 | 1297 19 Oct. 746 | 13845 4 May 795 | 1892 17 Nov. 
698 | 1298 9 Oct. 747 | 1846 24 April | 796 | 1398 6 Nov. 
699 | 1299 28 Sept. | 748 | 1847 13 April | 797 | 1394 27 Oct. 
700 | 1300 16 Sept. | 749 | 1348 1 April | 798 | 1395 16 Oct. 
701 | 1301 6 Sept. | 750 | 1849 22 March | 799 | 1396 5 Oct. 
702 | 1302 26 Aug. | 751 | 1850 11 March | 800 | 1397 24 Sept. 
703 | 1308 15 Aug. | 752 | 1351 28 Feb. 801 | 1398 13 Sept. 
704 | 1804 4 Aug. | 753 | 1352 18 Feb. 802 | 1399 3 Sept. 
705 | 1805 24 July 754 | 1353 6 Feb. 808 | 1400 22 Aug. 
706 | 1306 13 July 755 | 1354 26 Jan. 804 | 1401 11 Aug. 
707 | 1307 3 July 756 | 1355 16 Jan. 805 | 1402 1 Aug. 
708 | 1808 21 June | 757 | 1856 5 Jan. 806 | 1403 21 July 
709 | 1309 11 June | 758 | 1356 25 Dec. 807 | 1404 10 July 
710 | 1310 31 May 759 | 1357 14 Dec. 808 | 1405 29 June 
711 | 1811 20 May 760 | 1858 3 Dec. 809 | 1406 18 June 
712 | 1812 9 May 761 | 1859 23 Nov. | 810 | 1407 8 June 
713 | 1318 28 April | 762 | 1860 11 Nov. | 811 | 1408 27 May 
714 | 1814 17 April | 763 | 1361 31 Oct. 812 | 1409 16 May 
715 | 1815 7 April | 764 | 1362 21 Oct. 813 | 1410 6 May 
716 | 1816 26 March | 765 | 1363 10 Oct. 814 | 1411 25 April 
717 | 1317 16 March | 766 | 1364 28 Sept. | 815 | 1412 13 April 
718 | 1318 5 March | 767 | 1365 18 Sept. | 816 | 1418 3 April 
719 | 1319 22 Feb. 768 | 1366 7 Sept. | 817 | 1414 23 March 
720 | 1320 12 Feb. 769 | 1867 28 Aug. | 818 | 1415 13 March 
721 | 1321 31 Jan. 770 | 1368 16 Aug. {| 819 | 1416 1 March 
722 | 1322 20 Jan. 771 | 1369 5 Aug. | 820 | 1417 18 Feb. 
723 | 1323 10 Jan. 772 | 1370 26 July 821 | 1418 8 Feb. 
724 | 1323 30 Dec. 773 | 1371 15 July 822 | 1419 28 Jan. 
725 | 1324 18 Dec. 774 | 1872 8 July 823 | 1420 17 Jan. 
726 | 1325 8 Dec. 775 | 1373 28 June | 824 | 1421 6 Jan. 
727 | 1326 27 Nov. 776 | 1874 12 June | 825 | 1421 26 Dec. 
728 | 1327 17 Nov. | 777 | 1875 2 June | 826 | 1422 15 Dec. 
729 | 1328 5 Nov. | 778 | 1376 21 May 827 | 1423 5 Dec. 
730 | 1329 25 Oct. 779 | 1377 10 May | 828 | 1424 23 Nov. 
731 | 1330 15 Oct. 780 | 1378 30 April { 829 | 1425 13 Nov. 
732 | 1331 4 Oct. 781 | 1879 19 April { 830 | 1426 2 Nov. 
733 | 1332 22 Sept. | 782 | 1380 7 April | 831 | 1427 22 Oct. 
734 | 1333 12 Sept. | 783 | 1381 28 March | 832 | 1428 11 Oct. 
735 | 1334 1 Sept. | 784 | 1382 17 March | 833 | 1429 30 Sept. 
736 | 1335 21 Aug. { 785 | 1383 6 March | 834 | 1430 19 Sept. 
737 | 1336 10 Aug. | 786 | 1384 24 Feb. 835 | 1431 9 Sept. 
738 | 1337 30 Julv 787 | 1385 12 Feb. 836 | 1432 28 Aug. 
739 | 1338 20 July 788 | 1386 2 Feb. | 837 | 1433 18 Aug. 
74) | 1339 9 July 789 | 1387 22 Jan. 838 | 1434 7 Aug 
741 | 1340 27 June | 790 | 1388 11 Jan. 839 | 1435 27 July 
742 | 1841 17 June | 791 | 1388 31 Dec. 840 | 1436 16 July 


Hijrah 
Year. 


841 
842 
848 
844 
845 
846 
847 
848 
849 
850 
851 
852 
858 
854 
855 
856 
857 
858 
859 
860 
861 
862 
863 
864 
865 
866 
867 
868 
869 
870 
871 
872 
873 
874 
875 
876 
877 
878 
879 
880 
881 
882 
883 
884 
885 
886 
887 
888 
889 


Christian Year. 


1487 
1438 
1439 
1440 
1441 
1442 
1443 
1444 
1445 
1446 
1447 
1448 
1449 
1450 
1451 
1452 
1458 
1454 
1454 
1455 
1456 
1457 
1458 
1459 
1460 
1461 
1462 
1468 
1464 
1465 
1466 
1467 
1468 
1469 
1470 
1471 
1472 
1478 
1474 
1475 
1476 
1477 
1478 
1479 
1480 
1481 
1482 
1488 
1484 


5 July 
24 June 
14 June 

2 June 
22 May 
12 May 

1 May 
20 April 

9 April 


29 March 
19 March 
7 March 


24 Feb. 
14 Feb. 
8 Feb. 
28 Jan. 
12 Jan. 
1 Jan. 
22 Dec. 
11 Dec. 
29 Nov. 
19 Nov. 
8 Nov. 
28 Oct. 
17 Oct. 
6 Oct. 
26 Sept. 
15 Sept. 
8 Sept. 
24 Aug. 
18 Aug. 
2 Aug. 
22 July 
11 July 
80 June 
20 June 
8 June 
29 May 
18 May 
7 May 
26 April 
15 April 
4 April 


25 March 
18 March 
2 March 


20 Feb. 
9 Feb. 
80 Jan. 


Hijrah 
Year. 


890 
891 
892 
898 
894 
895 
896 
897 
898 
899 
900 
901 


| 902 


908 


905 
906 
907 
908 
909 
910 
911 
912 
918 
914 
915 
916 
917 
918 
919 
920 
921 
922 
923 
924 
925 
926 
927 
928 
929 
980 
981 
982 
988 
984 
985 
936 
937 
988 
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Christian Year. 


1485 
1486 
1486 
1487 
1488 
1489 
1490 
1491 
1492 
1498 
1494 
1495 
1496 
1497 
1498 
1499 
1500 
1501 
1502 
1508 
1504 
1505 
1506 
1507 
1508 
1509 
1510 
1511 
1512 
1518 
1614 
1615 
1516 
1517 
1518 
1519 
1519 
1520 
1521 
1522 
1528 
1624 
1525 
1526 
1527 
1528 
1529 
1580 
1681 


18 Jan. 
7 Jan. 
28 Dec. 
17 Dec. 
5 Dec. 
25 Nov. 
14 Nov. 
4 Nov. 
28 Oct. 
12 Oct. 
2 Oct. 
21 Sept. 
9 Sept. 


80 Aug. 


19 Aug. 
8 Aug. 
28 July 
17 July 
7 July 
26 June 
14 June 
4 June 
24 May 
18 May 
2 May 
21 April 
10 April 


81 March 
19 March 
9 March 


26 Feb. 
15 Feb. 
5 Feb. 
24 Jan. 
18 Jan. 
8 Jan. 
28 Dec. 
12 Dec. 
1 Dec. 
20 Nov. 
10 Nov. 
29 Oct. 
18 Oct. 
8 Oct. 
27 Sept. 
15 Sept. 
5 Sept. 
25 Aug. 
15 Aug. 


Hijrah 
Year. 


989 
940 
941 
942 
943 
944 
945. 
946 
947 
948 
949 
950 
951 
952 
963 
954 
955 
956 
957 
958 
959 
960 
961 
962 
963 
964 
965 
966 
967 
968 
969 
970 
971 
972 
978 
974 
975 
976 
977 
978 
979 
980 
981 
982 
988 
984 
985 
986 
987 


Christian Year. 


1582 
1588 
1584 
1585 
1586 
1587 
1588 
1589 
1540 
1541 
1542 
1548 
1544 
1545 
1546 
1547 
1548 
1549 
1550 
1551 
1551 
1552 
1558 
1554 
1555 
1556 
1557 
1558 
1559 
1560 
1561 
1562 
1568 
1564 
1565 
1566 
1567 
1568 
1569 
1570 
1571 
1572 
1578 
1574 
1575 
1576 
1577 
1578 
1579 


8 Aug. 
28 July 
18 July 

2 July 
20 June 
10 June 
80 May 
19 May 

8 May 
27 April 
17 April 

6 April 
25 March 
15 March 

4 March 
21 Feb. 
11 Feb. 
80 Jan. 
20 Jan. 

9 Jan. 
29 Dec. 
18 Dec. 

7 Dec. 
26 Nov. 
16 Nov. 

4 Nov. 
24 Oct. 
14 Oct. 

8 Oct. 
22 Sept. 
11 Sept. 
81 Aug. 
21 Aug. 

9 Aug. 
29 July 
19 July 
8 July 
26 June 
16 June 
5 June 
26 May 
14 May 
8 May 
28 April 
12 April 
81 March 
21 March 
10 March 
28 Feb. 
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Hijrab| — Christian Year. 


ear. 


988 | 1580 
989 ! 1581 
990 ! 1582 
991 | 1588 
992 | 1684 
998 | 1585 
994 | 1585 
995 | 1586 
996 | 1587 
997 | 1588 
998 | 1589 
999 | 1590 
1000 | 1591 
1001 | 1592 
1002 | 1598 
1008 | 1594 
1004 | 1595 
1005 | 1596 
1006 | 1597 
1007 | 1598 
1008 | 1599 
1009 | 1600 
1010 | 1601 
1011 | 1602 
1012 | 1608 
1018 | 1604 
1014 | 1605 
1015 | 1606 
1016 | 1607 
1017 | 1608 
1018 | 1609 
1019 | 1610 
1020 | 1611 
1021 | 1612 
1022 | 1618 
1028 | 1614 
1024 | 1615 
1025 | 1616 
1026 | 1617 
1027 | 1617 
1028 | 1618 
1029 | 1619 


17 Feb. 
5 Feb. 
26 Jan. 
25 Jan. 
14 Jan. 
8 Jan. 
28 Dec. 
12 Dec. 
2 Dec. 
20 Nov. 
10 Nov. 
80 Oct. 
19 Oct. 
8 Oct. 
27 Sept. 
16 Sept. 
6 Sept. 
25 Aug. 
14 Aug. 
4 Aug. 
24 July 
13 July 
2 July 
21 June 
11 June 
80 May 
19 May 
9 May 
28 April 
17 April 
6 April 
26 March 
10 March 
4 March 
21 Feb. 
11 Feb. 
81 Jan. 
20 Jan. 
9 Jan. 
29 Dec. 
19 Dec. 
8 Dec. 


1080 | 1620 96 Nov. 


1081 | 1021 
1082 | 1622 
1088 | 1028 
1084 | 1624 
1085 | 1626 
1086 | 1626 


16 Nov. 
5 Nov. 
25 Oct. 
14 Oct. 
8 Oct. 
22 Sept. 


Hijrah | 


ear. , 


1037 ' 


1038 
1039 
1010 
1011 
1042 
1048 
1044 
1045 
1046 
1047 
1048 
1049 
1050 
1051 
1052 
1053 
1054 
1055 
1056 
1057 
1058 
1059 
1060 
1061 
1062 
1063 
1064 
1065 
1066 
1067 
1068 
1069 
1070 
1071 
1072 
1073 
1074 
1075 
1076 
1077 
1078 
1079 
1080 
1081 
1082 
1088 
1084 
1086 


1 
! 
I 
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Christian Year. 


1627 
1628 
1629 
1630 
1681 
1682 
1638 
1684 
1685 
1636 
1637 
1688 
1689 
1640 
1641 
1642 
1648 
1644 
1645 
1646 
1647 
1648 
1649 
1650 
1650 
1651 
1652 
1653 
1654 
1655 
1656 
1657 
1658 
1659 
1660 
1661 
1662 
1663 
1664 
1665 
1666 
1667 
1668 


12 
81 
21 
10 
80 
19 

8 
27 
17 

5 
26 
15 

4 
23 
12 

1 
22 
10 
27 
17 

6 
27 
15 

4 
25 
14 

2 
22 
11 
91 
20 

9 
29 
18 

6 
27 
16 

5 
25 
14 

4 
23 
11 


Sept. 
Ang. 
Aug. 
Aug. 
July 
July 
July 
June 
June 
June 
May 
May 
May 
April 
April 
April 
March 
March 
Feb. 
Feb. 
Feb. 
Jan. 
Jan. 
Jan. 
Dec. 
Dec. 
Dec. 
Nov. 
Nov. 
Oct. 
Oct. 
Oct. 
Sept. 
Sept. 
Sept. 
Aug. 
Aug. 
Aug. 
July 
July 
July 
June 
June 


1669 1 June 
1670 21 May 
1671 10 May 
1672 29 April 
1678 18 April 
1674 7 April 


Hijrah, 
Year 


1086 _ 
1087 ' 


1088 
1089 
1090 
1091 
1092 
1098 
1094 
1095 
1096 
1097 
1098 
1099 
1100 
1101 
1102 
1103 
1104 
1105 
1106 
1107 
1108 
1109 
1110 
1111 
1112 
1118 
1114 
1115 
1116 
1117 
1118 
1119 
1120 
1121 
1122 
1128 
1124 
1125 
1126 
1127 
1128 
1129 
1180 
1181 
1132 
1138 
1184 


Christian Year. 


1675 28 March 
1676 16 March 
1677 6 March 
1678 28 Feb. 
1679 12 Feb. 
1680 2 Feb. 
1681 21 Jan. 
1682 10 Jan. 
1682 81 Dec. 
1688 20 Dec. 
1684 8 Dec. 
1685 28 Nov. 
1686 17 Nov. 
1687 7 Nov. 
1688 26 Oct. 
1689 15 Oct. 
1690 5 Oct. 
1691 24 Sept. 
1692 12 Sept. 
1698 2 Sept. 
1694 22 Aug. 
1695 12 Aug. 
1696 81 July 
1697 20 July 
1698 10 July 
1699 29 June 
1700 18 June 
1701 8 June 
1702 28 May 
1708 17 May 
1704 6 May 
1705 25 April 
1706 15 April 
1707 4 April 
1708 28 March 
1709 18 March 
1710 2 March 
1711 19 Feb. 
1712 9 Feb. 
1718 28 Jan. 
1714 17 Jan. 
1715 7 Jan. 
1715 27 Dec. 
1716 16 Dec. 
1717 6 Dec. 
1718 24 Nov. 
1719 14 Nov. 
1720 2 Nov. 
1721 22 Oct. 


Hijrah 

Year. 
1185 
1136 
1137 
1138 
1139 
1140 
1141 
1142 
1143 
1144 
1145 
1146 
1147 
1148 
1149 
1150 
1151 
1152 
1158 
1154 
1155 
1156 
1157 
1158 
1159 
1160 
1161 
1162 
1168 
1164 
1165 
1166 
1167 
1168 
1169 
1170 
1171 
1172 
1178 
1174 
1175 
1176 
1177 
1178 
1179 
1180 
1181: 
1182 


1188; 


Christian Year. 


1722 
1723 
1724 
1725 
1726 
1727 
1728 
1729 
1730 
1731 
1732 
1738 
1784 
1735 
1736 
1737 
1738 
1739 
1740 
1741 
1742 
1743 
1744 
1745 
1746 
1747 
1748 
1748 
1749 
1750 
1751 
1752 
1753 
1754 
1755 
1756 
1757 
1758 
1759 
1760 
1761 
1762 
1763 
1764 
1765 
1766 
1767 
1768 
1769 


12 Oct. 
1 Oct. 
20 Sept. 
9 Sept. 
29 Aug. 
19 Aug. 
7 Aug. 
27 July 
17 July 
6 July 
24 June 
14 June 
8 June 
24 May 
12 May 
1 May 
21 April 
10 April 
29 
19 


25 Feb. 
15 Feb. 
8 Feb. 
24 Jan. 
18 Jan. 
2 Jan. 
22 Dec. 
11 Dec. 
80 Nov. 
20 Nov. 
8 Nov. 
29 Oct. 
18 Oct. 
7 Oct. 
26 Sept. 
15 Sept. 
4 Sept. 
25 Aug. 
18 Aug. 
2 Aug. 
23 July 
12 July 
1 July 
20 June 
9 June 
80 May 
18 May 
7 May 


March 
March 
8 March 


Hijrah 
Year. 


1184 
1185 
1186 
1187 
1188 
1189 
1190 
1191 
1192 
1193 
1194 
1195 
1196 
1197 
1198 
1199 
1200 
1201 
1202 
1203 
1204 
1205 
1206 
1207 
1208 
1209 
1210 
1211 
1212 
1213 
1214 
1215 
1216 
1217 
1218 
1219 
1220 
1221 
1222 
1223 
1224 
1225 
1226 
1227 
1228 
1229 
1230 
1231 
1232 
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Christian Year. 


1770 
1771 
1772 
1778 
1774 
1775 
1776 
1777 
1778 
1779 
1780 
1780 
1781 
1782 
1783 
1784 
1785 
1786 
1787 
1788 
1789 
1790 
1791 
1792 
1798 
1794 
1795 
1796 
1797 
1798 
1799 
1800 
1801 
1802 
1808 
1804 
1805 
1806 
1807 
1808 
1809 
1810 
1811 
1812 
1818 
1818 
1814 
1815 
1816 


27 April 
16 April 
4 April 


25 March 
14 March 
4 March 


21 Feb. 
9 Feb. 
80 Jan. 
19 Jan. 
8 Jan. 
28 Dec. 
17 Dec. 
7 Dec. 
26 Nov. 
14 Nov. 
4 Nov. 
24 Oct. 
13 Oct. 
2 Oct. 
21 Sept. 
10 Sept. 
91 Aug. 
19 Aug. 
9 Aug. 
29 July 
18 July 
7 July 
26 June 
15 June 
6 June 
25 May 
14 May 
4 May 
23 April 
12 April 
1 April 
21 
11 
98 Feb. 
16 Feb. 
6 Feb. 
26 Jan. 
16 Jan. 
4 Jan. 
24 Dec. 
14 Dec. 
8 Dec. 
21 Nov. 


March 
March 


Christian Year. 


1817 11 Nov. 
1818 81 Oct. 
1819 20 Oct. 
1820 9 Oct. 
1821 28 Sept. 
1822 18 Sept. 
1828 7 Sept. 
1824 26 Aug. 
1825 16 Aug. 
1826 6 Aug. 
1827 25 July 
1828 14 July 
1829 8 July 
1880 22 June 
1881 12 June 
1882 81 May 
1838 21 May 
1884 10 May 
1885 29 April 
1836 18 April 
1887 7 April 
1888 27 March 
1839 17 March 
1840 6 March 
1841 28 Feb. 
1842 12 Feb. 
1848 1 Feb. 
1844 22 Jan. 
1845 10 Jan. 
1845 80 Dec. 
1846 20 Dec. 
1847 9 Dec. 
1848 27 Nov. 
1849 17 Nov. 
1850 6 Nov. 
1851 27 Oct. 
1852 15 Oct. 
1858 4 Oct. 
1854 24 Sept. 
1855 18 Sept. 
1856 1 Sept. 
1857 22 Aug. 
1858 11 Aug. 
1859 81 July 
1860 20 July 
1861 9 July 
1362 29 June 
1363 18 Juna 
1864 6 June 


Hijreh 
Year. 
1233 
1284 
1285 
1236 
1287 
1238 
1289 
1240 
1241 
1242 
1243 
1244 
1245 
1246 
1247 
1248 
1219 
1250 
1251 
1252 
1258 
1254 
1255 
1256 
1257 
1258 
1259 
1260 
1261 
1262 
1263 
1264 
1265 
1266 
1267 
1268 
1269 
1270 
1271 
1272 
1278 
1274 
1275 
1276 
1277 
1278 
1279 
1280 
1281 


Hijrah 
Year. 


1282 
1283 
1284 
1285 
1286 
1287 
1288 
1289 
1290 
1291 
1292 
1298 
1294 


Christian Year. 


1865 27 May 
1866 16 May 
1867 5 May 
1868 24 April 
1869 18 April 
1870 8 April 


Hijrah 
Year. 
1295 
1296 
1297 
1298 
1299 
1300 


1871 28 March [1801 


1872 11 March 
1878 1 March 


1874 18 Feb. 
1875 7 Feb. 
1876 28 Jan. 
1877 16 Jan. 


1302 
1808 
1804 
1805 
1806 
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Christian Year. 


1878 6 Jan. 
1878 26 Dec. 
1879 15 Dec. 
1880 4 Dec. 


1881 28 Nov. 
1882 12 Nov. 
1888 2 Nov. 


1884 21 Oct. 
1885 10 Oct. 


1886 30 Sept. 
1887 19 Sept. 
1888 7 Sept. 


Yer. 
1807 
1308 
1309 
1310 
1311 
1312 
1313 
1814 
1315 
1316 
1317 
1318 


Christian Year. 
1889 28 Aug. 
1890 17 Aug. 
1891 7 Aug. 
1892 26 July 
1898 15 July 
1894 5 July 
1895 24 June 
1896 12 June 
1897 2 June 
1898 28 May 
1899 12 May 
1900 1 May 



























































JANUARY. FEBRUARY. MARCHE. APRIL. May 
z : : : 
Year. |s 8] Year. |% g Year. |% g Year. |% 4 Year. | 
b“ > > >> 
29 2 9 | > ° | ao 
Com.|Leap| Á 3 |vom.iLeap| Á 3 [Com. Leap Aa m. Leap Á 3 |Com. Læap| Á 
1| 1| 1] 1! 11/31 1 e| 1 gi] 1 
2| 2| 21 2| 2/33] 2. 11681] 2, 1.9] 2 
8| S| 31 3| 3/21] 3, 2162] 3 21935] 8 
4| 4| 4| 4| 4| 3] 4! 31 63| 41 3 | 94| 4 
5|] 5| 5] 5| s5i|36|] 5| 4| e&1 5| 41951 5 
6| 6| el 6| 6| 2| 6| 5|6]| 6| 5199] 6. 
7 7 7 7 7| 38 7 -6 | 66 7 | 6 97 7 
8| 8| 8| 8| 8|3]| 8| 7| €| 8| 7 |98]| 8, 
9| 9| 91] 9| e| 40| 9| 8| e] 9 | 8 | 9] 9, 
10| 10] 10] 10] 10] 41] 10| 9] 697 10, 9 | 100] 10 
| 11{ m4 oir} i} 427 11) 10} 707 11: 10 | 1017 11! 
12 | 12 | 121 121 121 48) 12] 11] 71] 12) 1t | 102] 12 
13) 13| 13] 13] 13| 44] 13] 12! 72] 13) 12 | 103] 13' 
14| 14] 14] 14] 14] 45 141 13| 73| 14| 13 | 1%} 14. 
15| 15| 15] 15 46| 15| 14| 74]| 15| 14 | 105] 15'! 
16' 16] 16] 16] 16| 47] 16| 15] 75] 16] 15 | 106] 16 
17; 17] 17] 17{| 17] 48] 17| 16] 76} 17 | 16 | 107] 17 
18} 18| 18} 18| 18| 4f 18| 17| 77| 18| 17 | 108] 18 
19| 19| 19 19| 19| 50f 19| 18] 78] 19' 18 |109] 19 
20 | 20 20 | 90] 511 20! 19| 79} 20| 19 | 110] 20 
21] 21| 21 211 211 52] 21/1 20. 80| 211 20 | 111] 21 
22] 22] 22] 22| 22] 53] 22] 21| 811 22) 21 | 112) 22] 21 | 1424 22! 911 173 
93 | 23 | 231 23] 23| 541 23| 22] sæl 28] 2 | 11837 23) 22) 148] 93! ?2| 174 
24 | 24| 241 24| 24] 55] 24) 23] 88] 24] 23 | 1149 94 | 23) 144] 26] 93] 175 
25| 25] 251 25| 251 56] 25! 24| 841 25| 24 | 115) 25 | 24/1451 25 | 941 176 
26| 26| 26] 26] 26] 571 926| 25| 85] 26| 25 |116| 26| 25 | 146] 926 | 25117 
92| 271 271 27| 97| 58| 27| 36| 86] 27| 26 | 117] 27| 926 | 147 | 27 | 926 | 178 
98 | 28 | 28 | 28 | 928| 591 28| 27| 87] 28| 27 | 118] 28| 271148] 28 | 927 | 170 
99 | 99 | 99 29 | 60| 292] 281 88] 29] 28 | 119] 29| 28/1149] 29] 928] 180 
30| 30| 30 30} 29| 891 30| 29 |120] 30) 29 |1501] 30] 29] 181 
31| 31| 31 s1| 30| 90 30 |121] 31| 30 |151 30 | 182 
31] gif 81 | 152 
JULY. AUGUST. SEPTEMBER. NOVEMBER. DECEMBER. 
Year. d Year s 8 Year. vi Year. PE 
o I^ mol | | ps 
Com, Leap Leap; $8 Com. Leap AA Com Leap As Com [Leap £S 
1 213 [94] 1 274| 1 305} 1 335 
2| 1 1 | 214 1,245| 3| 11275 1/306] 2| 1 336 
8| 2 2 | 215 2 | 2461 3] 3/2761 3! 21/307] 8| 2| 337 
4| 3 8 | 216 81247| 4| 812771 4! 3|3s08| á| 83/1 338 
5| 4 4 | 217 4128} 5! 4127831 5] 4/3800} 8! 4/339 
e| 5 5 | 218 5/201 6| 5/279) 6] 51/3101 6] 8/340 
7| 6 6 | 219 6/250] 7| 6|?/5]| 7| 6|s81| 7| 6's4u 
8| 7 7 | 220 71231] 8| 7/2831| 8| 7|s12|] 8| 7 | 348 
e| 8 8 | 221 8|2521 91 81281 9] 81331 91 81343 
10| 9 9 | 222 91253] 10] 91281 101 91341] 10! 9, 34 
11| 10 10 | 223 10 | 254] 11| 10| 284] 11| 10/315] 11| 10 | 345 
12 | 11 11 | 224 11 | 255 f 12) 11| 285 f 12| 11|s16| 12| 11 346 
18 | 12 12 | 225 12 | 256 | 13 | 12 | 286 | 13| 12 |317] 13| 12) 347 
14 | 18 13 | 226 13 | 257 | 14 | 13 | 287 | 14| 18 |3181 14] 13 |348 
15 | 14 14 | 227 14/258] 15| 14| 28] 15| 14 | sig | 15| 14| 340 
16 | 15 | 197 15 | 228 15 | 259 | 16 | 15 |289] 16| 15 |320] 16] 151350 
17 | 16 16 | 229 16 | 260 | 17 | 16 | 290 | 17 | 16 |3211] 17! 16/351 
18 | 17 17 | 230 17 | 261 | 18 | 17/291] 18| 17 |322| 18| 17 | 352 
19 | 18 18 | 231 18 | 2627 19 | 18 | 292 | 19 | 18 | 3231 19| 18 | sss 
20 | 19 19 | 232 19 | 268} 20 | 19 | 293 | 20| 19] 324] 90! 19. 354 
21 | 20 20 | 233 20 | 284 | 31] 201294] 21 | 201325] 21 | 90 355 
22 | 21 21 | 234] 22 | 21 2651 22] 21] 295) 23] 21/1326) ?2| 91.356 
39 | 22 22 | 235 | 23 | 22 | 266 | 23| 22/296] 23 | 92 |327| 93 | 22357 
94 | 93 23 | 936 | 24! 923|267| 24| 923,297| 24| 93|398| 94| 23, 358 
25 | 24 24 | 237 | 25| 24' 268 | 25 24 | 298 25| 24|329| 25| 24 | 359 
26 | 25 25 | 238 | 26 | 25 | 269] 26 | 25! 299] 26 | 25 | 380 | 26 | 95:360 
27 | 96 26 239} 97 | 26: 270} 27 | 26 s00} 27 | 2613391] 97 26 | 361 
28 | 27 27 | 240 28 | 271271) 28' 97|301| 98| 27 | 332] 28] 27 | 36g 
29 | 98 28 | 241 | 29| 28) 272 | 20 | 28!302| 29 | ?8 |sss| 29| 98 | 363 
80 | 99 2 ' 242 | s0| 29.! 2731 so| 99 'so3| s0| z9|ss4| 30| 99,304 
31 | 30 80 | 243 80 | 274 | 31 | 30 | 304 30 | 335 | 31 | 30 | 365 
þ 81 31 | 244 81 | 305 31 | 366 
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MUEARRA Y. SAFAR. Bast I. Rast II. Jumini I. Jumini II. 
Day of the Day of the Day of the Day of the Day of the Day of the 
t I I 
Month | Year. onth|/ Year. onth Year. onth Year. |Month!' Year. (Month Year. 
1 1 1 $1 1 ' 6 1 90 1 | 119 1 149 
2 2 2 32 2 6l 2 91 2 120 2 150 
3 3 8 83 3 ! 6 3 92 3 121 3 151 
4 4 4 34 4 63 4 03 4 129 4 158 
5 5 5 35 5 , 64 5 94 5 123 5 153 
6 6 6 36 6 , 65 6 95 6 124 6 154 
7 7 7 87 7 | 66 7 96 7 125 7 155 
8 8 8 38 8 67 8 97 8 126 8 156 
9 9 9 39 9 | 68 9 98 9 127 9 157 
10 10 10 40 10 ! 69 10 99 10 198 10 158 
11 11 11 41 11 | 70 11 100 11 129 11 159 
12 12 12 42 12 ! 71 13 101 12 130 12 160 
13 18 13 43 19 | 72 18 | 102 18 131 13 161 
14 14 14 44 14 | 73 14 | 108 14 133 14 162 
15 15 15 45 15 | 74 15 ' 104 15 133 15 163 
16 16 16 46 16 75 16 ! 105 16 134 16 164 
17 17 17 47 17 ` 76 17 | 106 17 135 17 165 
18 18 18 48 18 ! 77 18 | 107 18 136 18 166 
19 19 19 49 19 ! 78 19 | 108 19 137 19 167 
20 20 20 50 20 | 79 20 109 90 138 90 | 168 
21 21 91 51 21 | 80 21 Í 110 21 139 91 | 169 
22 22 23 58 2 | 8l 2 ! 111 22 140 22 | 170 
23 23 23 53 3 , 82 23 ' 112 39 | 141 23 Í 171 
24 21 24 54 94 , B 24 | 113 24 | 148 24 | 173 
25 25 95 55 25 84 95 Í 114 25 148 95 Í 17 
26 26 28 56 2 ; 85 26 | 115 26 | 144 26 | 174 
27 27 27 57 27 86 27 | 116 27 | 145 27 ' 175 
28 28 28 58 28 87 98 117 28 | 146 28 | 176 
29 29 29 59 29 88 29 118 29 147 29 177 
30 30 30 89 90 | 148 | 
| 
Rasad Sua‘ Bin. SuavviL. ZU-I-KADAM. | ZU-'L-HIJJAR. 






Day of the Day of the Day of the 






Month! Year. (Month! Year. Month! Year. [Month Year. [Month Year. [Month Year. 








































I 

178 1 208 1 237 1 267 1 296 1 ; S26 
2 179 2 209 g 238 2 268 3 297 2 | 337 
8 180 3 210 8 239 3 | 269 3 298 8 | 328 
4 181 4 211 4 240 4 | 270 4 299 4 | 339 
b 182 5 212 5 241 5 271 5 $00 5 | 330 
6 183 6 213 6 212 6 1 272 6 301 6 | 331 
7 184 7 214 7 243 7 | 973 7 802 7 | ssa 
8 185 8 215 8 244 8 274 8 $03 8 ! 333 
9 186 9 216 9 245 9 275 9 304 9 | 334 
10 187 10 217 10 246 10 226 19 305 10 | 335 
11 188 11 218 11 247 ll | 27 11 $06 l1 , 336 
13 189 12 219 12 248 12 278 12 307 12 337 
13 190 18 290 13 249 13 279 13 308 13 | 338 
14 191 14 221 14 250 14 280 14 809 14 339 
15 192 15 222 15 251 15 281 15 310 15 | 340 
16 193 16 223 16 252 16 232 16 811 16 S41 
17 194 17 224 17 253 17 283 17 818 17 342 
18 195 18 225 18 254 18 | 234 18 $13 18 343 
19 196 19 226 19 255 19 | 285 19 314 19 | S46 
20 197 90 297 20 256 20 | 236 20 315 20 345 
21 198 21 228 21 257 21 287 21 316 21 | 346 
22 199 22 229 22 258 i 288 22 317 22 $47 
93 | 200 93 | 230 23 | 250 23 | 239 3 | 318 93 | $18 
24 201 94 231 24 200 24 | 290 24 319 24 3.9 
25 202 25 232 25 | 201 25 | 291 25 320 23 | 350 
26 203 $28 233 26 262 20 ` 292 26 821 26 | 351 
27 204 27 234 27 263 27 ' 293 27 323 27 352 
28 205 28 235 28 284 28 294 23 923 28 353 
29 206 29 238 29 265 29 295 29 824 29 354 
80 907 30 266 30 325 80 S55 
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